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Вскорѣ по опубликован» знаменит&го бреве, возвѣстившаго 
о рѣшеніи папы Льва XIII сдѣлать Ватиканскій Архивъ доступ- 
ньшъ для изслѣдователей, в׳ь немъ начались правильный науч* 
ныя занятія, непрерывно продолжакиціяся и до сихъ поръ. От- 
крытіе Архива вызвало къ жизни цѣлыб рядъ новыхъ и дѣнныхъ 
научныхъ изданій; они были предприняты частью постоянными 
учрежденіями, съ этою цѣлью основанньши въ Римѣ, частью 
единичными уснліямн отдѣльныхъ лицъ; но до послѣдняго вре- 
мени не было учреждено ни института, ни особой должности для 
систематяческаго обслѣдованія матеріаловъ по русской исторіи, 
хранящихся въ Ватиканскомъ Архивѣ, а также въ другихъ ар- 
хивахъ и библіотекахъ Италіи.

Вопросъ объ организаціи этихъ работъ, давно уже озабо- 
чивавшій Историко-Филологическое Отдѣленіе Императорской 
Академіи Наукъ, получилъ впервые свое выраженіе въ 1895 
году. А. П. Извольскій, бывшій тогда мвнистромъ-резидентоиъ 
при Его Святѣйшествѣ Папѣ, въ своемъ донесеніи министру ино- 
странныхъ дѣлъ указывалъ на то, что со времени открытія Вати- 
кансраго архива разработка хранящихся въ немъ историческихъ 
матеріаловъ служить предметомъ усиленной дѣятельности цѣ-
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лыхъ институтовъ, учреждаемыхъ въ Римѣ различными евро- 
пейскини правительствами и обществами, и что было бы весьма 
желательно основать въ Римѣ постоянное русское учрежденіе, 
или по крайней мѣрѣ постоянную должность ученаго корреспон- 
дента для разработки заключающаяся въ архивныхъ сокрови- 
щахъ Ватикана обильная матеріала, важная и для нашей исто- 
рической науки.

Внимательно обсудивъ это донесеніе, переданное тогдашнинъ 
министромъ иностранныхъ дѣлъ княземъ Лобановымъ-Ростов- 
скимъ на заключеніе Академіи, Историко-Филологическое Отдѣ- 
леніе признало необходимымъ учредить въ Римѣ Русскую Уче- 
ную Комиссію, на подобіе Русская Археологическая Инсти- 
тута въ Константинополѣ и выработало, въ общихъ чер- 
тахъ, проекта устройства таковой; вмѣстѣ съ тѣмъ оно сочло 
разработку римскихъ архивныхъ фондовъ задачей настолько 
неотложной, что рекомендовало прежде, чѣмъ устройство Ученой 
Комиссіи будета закончено, отправить въ Римъ ученаго коррес- 
пондента, который состоялъ бы въ непосредственномъ вѣдѣніи 
Академіи Наукъ и занимался бы въ итальянскихъ архивахъ изу- 
ченіемъ матеріаловъ, касающихся русской исторіи.

Академія Наукъ дважды ходатайствовала объ ассигнованіи 
средстиъ, нужныхъ для осуществлеиія этихъ предположен!#, но 
только въ концѣ 1901 яда получила увѣдомленіе отъ министер- 
ства народная просвѣщенія, что министерство Финансовъ не 
встрѣчаетъ съ своей стороны препятствий къ учреждению въ 
Римѣ должности ученаго корреспондента Акаденіи. Вслѣдъ за 
тѣмъ въ силу Высочайше утвержденная въ 23 день декабря
1902 яда мнѣнія Государственная Совѣта съ 1 -я  января
1903 яда при Историко-Филологическомъ Отдѣленіи Импера- 
торской Академіи Наукъ была учреждена замѣщаемая но из- 
бранію названная Отдѣленія на пять лѣтъ должность ученая 
корреспондента въ Рнмѣ для разработки хранящихся въ нталь- 
янскихъ архивахъ матеріаловъ но исторіи Россіи. Съ своей сто- 
роны Историко-Филологическое Отдѣленіе образовало особую



«Постоянную Историческую Кошссію» изъ акадеинковъ преиму- 
щѳственво иеторическаго разряда для того, чтобы выработать 
янструкцію ученому корреспонденту и завѣдывать его научными 
работами.

Согласно утвержденной Историко - Фнлологическимъ Овдѣле- 
ніеиъ «Инструкции», ученый корреспонденть занимается, глав· 
ныѵь образомъ, обслѣдованіемъ итальянскихъ архивовъ и библіо- 
текъ; онъ описываетъ важнѣішіе ихъ ф онды , касающіеся рус- 
ской исторіи, и подготовляет!» найденные и отобранные доку- 
менты въ цѣляхъ научнаго ихъ изданія. Дѣль описей— ооредѣ- 
лить мѣстонахожденіе матеріала, его размѣры, дать возмож- 
ность оріентироваться въ немъ и составить, въ главныхъ чер- 
тахъ, представленіе о его содержавіи, вообще облегчить ученую 
работу въ будущемъ, какъ при обслѣдованіи даннаго Фонда, такъ 
и при поискахъ въ древнехранилищахъ, еще не осмотрѣнныхъ; 
изданіе документовъ должно ввести въ научный оборотъ новый 
историческій матеріалъ.

Въ зависимости отъ указанной программы намѣчаемыя изда- 
нія предположено вести двумя параллельными серіями: 1) «Па- 
мятнши кулътурныхъ и дтломатическихъ сношеній Россіц съ 
Итамейг); сюдавойдутъматеріалы, въ общей совокупности пред- 
ставляющіе болѣе или менѣе одно цѣлое: документы по исторіи 
той или иной мнссіи или посольства; источники, имѣющіе ближай- 
шее отношеыіе къ какому либо общему международному плану 
или предпріятію; данный, связанныя съ именемъ выдающагося 
историческаго лица, или вообще охватывающія извѣстный ne- 
ріодъ времени, если таковой самъ по себѣ обладаетъ внутренней 
цѣльностью и самостоятельнымъ значеніемъ; и 2) «Россія и Ита- 
Мя. Сборникъ историческшъ матеріалот и изслѣдованій, каст -  

щиахя сштеній Россіи съ Италіет. Сюда войдутъ описи архи- 
вовъ и библіотекъ; отдѣльные документы, которые, за отсут- 
ствіемъ прямой или косвенной связи ихъ съисторіей данной ниссіи 
(или посольства, предпріятія и проч.), не нашли себѣ мѣста въ 
«Памятннкахъ»; всякаго рода отчеты, изслідованія, замѣтки и т. п.



Для перваго тома «Памятников^ подготовляется изданіе 
матеріаловъ за время Антонія Поссевнна (1578— 1587 ггЛ, а 
въ одномъ изъ ближайших  ̂ вынусковъ «Сборника» имѣется въ 
виду помѣстить уже начатую печатаніемъ «Опись Польской нун- 
ціатуры ХѴІ-го вѣка».



Извлеченія изъ отчетовъ

о деятельности Учѳнаго Корреспондента въ Рииѣ прн 
Историко ■ Филологическомъ Отдѣленіи Императорской 

Академіи Наукъ.

I. Извлеченія изъ отчета за ІѲОЗ г.

Будучи назначенъ на должность ученаго корреспондента 
Высочайштгь приказомъ отъ 21 сентября 1903 года и связан· 
ный, въ силу параграфа 791 о службѣ, исполненіемъ своихъ 
обязанностей но прежней должности вплоть до половины октябри, 
я могъ выѣхать за границу, но получении паспорта, подъем ныхъ и 
проч., не ранѣе 2 ноября. По дорогѣ въ Рииъ я заѣхалъ въ го· 
рода Львовъ и Венецію для выясненія нѣкоторыхъ вопросовъ, 
связанны хъ съ предстоящими мнѣ работами. Въ Венеціи давнія 
связи и личное знакомство съ администратнвнымъ персоналонъ 
мѣстнаго Государственнагб архива дали мнѣ возможность лучше, 
чѣмъ въ какомъ нномъ мѣстѣ, присмотрѣться къ организаціи 
правительственныхъ итальянсквхъ архивовъ, дѣлью же заѣзда 
во Львовъ было желаніе повидаться съ польскими учеными, про· 
Фессорами Дембнньскимъ, Абрагамомъ и др., которые — один 
прежде, другіе теперь—работали или продолжаютъ работать въ 
Ватиканскомъ архивѣ, вообще въ итальянскихъ рукописныхъ 
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хранилищах!». Въ данномъ случаѣ личная бесѣда яснѣе и де- 
тальнѣе познакомила меня съ работами Польской Коммиссіи, ко- 
торая, какъ извѣстно, въ течвніе мвогихъ лѣтъ, производить, 
подъ руководствомъ Краковской Академіи Наукъ, разыскания въ 
итальяпскихъ архивахъ,—область же этихъ работъ очень близко 
соприкасается съ областью Русской исторіи. Особенно цѣнно 
было для меня въ этотъ заѣздъ знакомство съ неопубликован- 
нымъ и напечатаннымъ въ небольшомъ количествѣ экземпляровъ, 
на правахъ рукописи, перечнемъ тѣхъ источниковъ, изъ коихъ 
названная Коммиссія черпала свои итальянскіе иатеріалы, и съ 
перечнемъ извлеченій, сдѣланныхъ изъ этихъ матеріаловъ,— 
такъ называемый «Spis tek rzymskich».

Занятія свои въ Римѣ я началъ съ Ватиканскаго архива: само 
Историко-Филологическое Отдѣленіе, въ своей Предваритсль- 
ной инструкции, предвидѣло, что «на первыхъ порахъ ученому 
корреспонденту придется сосредоточить свои занятія въ Ватикан- 
скомъ архивѣ»; къ тому же изо всѣхъ архивовъ и библіотекъ, 
находящихся въ Римѣ, Ватиканскій архивъ быль для меня наи- 
болѣе знакомымъ, а потому всего удобнѣе было избрать именно 
его исходнымъ пунктомъ работъ и уже отсюда постепенно раз- 
двигать кругъ своихъ архивныхъ разысканій. Подача прошенія 
на имя префекта Ватиканскаго архива, кардинала Сенья, была 
простою Формальностью, и даже прежде, чѣмъ она была выпол- 
нена, я быль допущенъ къ занятіямъ.

Занятія мои въ Ватиканскомъ архивѣ, съ пріѣзда въ Римъ, 
въ половинѣ ноября, и вплоть до воваго года, т. е. въ теченіе 
полутора мѣсяцевъ, сводятся къ слѣдующему:

1. Приступлено къ ознакомленію съ архивными каталогами, 
число которыхъ въ настоящее время восходить до 681.

2. Предпринято, на основаніи этихъ каталоговъ, соста- 
вленіе, въ карточной системѣ, возможно полнаго собранія ука- 
заній на хранящейся въ Архивѣ матеріалъ, касающійся Русской 
исторіи. Въ данномъ случаѣ я исходилъ изъ того убѣжденія, что 
предварительное представленіе о размѣрахъ и характерѣ того



матеріала, надъ которым« придется потомъ работать, а равно и 
о томъ, по какимъ отдѣлаиъ архивнаго собранія надобно его 
отыскивать, является необходимым« условіемъуспѣшности пред- 
стоящих« мнѣ рабогь, такъ какъ послѣдвія должны, въ своемъ 
піломъ, охватить не одну какую либо эпоху или не одинъ какой 
либо вопрос«, а всю совокупность снотеній Россіи съ итальян- 
скими государствами и съ Папскимъ Престолом« въ частности, 
не исключая и деятельности Папскаго Престола по распростра- 
ненію католичества на востокѣ Европы, за территоріальными 
предѣлами латинской церкви.

3. Параллельно съ каталогизированием« ватиканских« мате- 
ріаловъ по Русской исторіи приступлено къ составленію анало- 
гичнаго каталога документов« по Русской исторіи, уже опубли- 
кованных«. Мотивами въ данном« случаѣ служило подобное же 
сознаніе необходимости постоянно имѣть подъ рукою свѣдѣнія о 
наличном« матеріалѣ при постоянных« и неизбѣжныхъ справ- 
кахъ и свѣркахъ.

4. Начата, въ соотвѣтствіи съ пунктом« 2-мъ параграфа IV 
Предварительной инструкціи, опись одного взъ наиболѣе глав- 
ныхъ, съ точки зрѣиія интересов« Русской исторіи, фондов«  

Ватик&нскаго архива—Польской нунціатуры.

Е. Шиурло.



II. Извлеченія изъ отчета за 1Θ04 г.

I. Въ силу Высочайше утвержденнаго мнѣнія Государствен· 
наго Совѣта отъ 23 декабря 1902 года, должность ученаго кор- 
респондента въ Римѣ при Историко-Филологическомъ Отдѣле- 
віи Императорской Академіи Наукъ учреждена «для разра- 
ботки хранящихся въ итальянскихъ архивахъ матеріаловъ по 
Русской исторіи». Успѣшное выполненіе этой задачи, въ особен- 
ности если къ ней приложены усилія лишь одного лица, предпо- 
лагаетъ прежде всего териѣливую работу въ течеиіе значитель- 
наго числа лѣтъ; было бы особенно опасно разбрасывать свои 
силы, прежде чѣмъ не приведенъ будетъ въ извістность налич- 
ный запасъ имѣющагося матеріала, что только и можетъ дать 
твердую базу для дальнѣйшихъ изысканій. Уже при выработкѣ 
«положенія» объ обязанностяхъ и службѣ ученаго корреспон- 
дента, Постоянная Историческая Коимиссія ииѣла въ виду, что 
онъ будетъ вести работы постепенно и что главнымъ центромъ 
его архнвныхъ разысканій будетъ Ватиканскій архивъ. Предпо- 
чтеніе ватиканскихъ сокровищъ другимъ итальянскимъ, полагаю, 
не нуждается въ истолкованіи: не только міровое значеніе пап- 
ства, но и болѣе интенсивный, болѣе важныя по самому содер- 
жанію, сношенія Русская Государства съ Св. Престоломъ, сра- 
внительно съ другими государствами прежней, не объединенной 
Италіи, достаточно объясняютъ мотивы такого предпочтенія. 
Въ силу этихъ соображеній, значительную часть отчетная 
года я посвятилъ работамъ именно въ Ватикаискомъ архивѣ, 
желая оріентироваться прежде всего въ немъ и не только отла- 
гая до слѣдующаго года приступъ къ ознакоиленію съ архивами 
внѣ-римскими, но даже и остальныиъ римскимъ архивамъ и би- 
бліотекамъ удѣляя лишь тѣ немногіе свободные часы, какіе оста- 
вались отъ занятій въ Ватиканѣ.



Не смотря на то, что Ватиканскій архивъ открыть для все- 
общаго пользованія болѣе 20 лѣтъ, и о немъ существует« лите- 
ратура количественно далеко не бѣдная, оріентироваться въ немъ 
на первыхъ порахъ весьма еще не легко. Не мало времени было 
затрачено мною именно на эту ориентировку, результаты которой 
я изложил« въ особой статьѣ о Ватиканском« архивѣ, полагая, 
что, дѣлая ихъ общимъ достояніемъ, я до нѣкоторой степени 
облегчу подобную же работу тѣмъ, кому придется впослѣдствіи 
заниматься въ Архивѣ. Въ этом« изслѣдованіи я ставил« себѣ 
главною дѣлью дать общее представленіе о всем« иатеріалѣ, хра- 
нящемся въ Архивѣ; отмѣтить, изъ какихъ фондов«  онъ состоит«, 
на какія рубрики и отдѣленія дѣлится; свести въ главныя группы 
обширную серію каталогов«, которыми предстоит« пользоваться 
при работѣ, выдѣливъ тѣ, который имѣютъ непосредственное 
практическое значеніе, и, наконец«, перечислить главнѣйшія со- 
чиненія объ Архивѣ, а также изданія, обязанныя Архиву до вре- 
мени его открытія для всеобщего пользованія.

П. Что касается до ознакомленія съ самимъ архивным« ма- 
теріаломъ, то работа велась тутъ одновременно въ двухъ напра- 
вленіяхъ; производилась опись фондов« ,  и подбирались (а также 
копировались) документы.

А. Одним« изъ наиболѣе важных« фондов«  Ватиканского 
архива, съ точки зрѣнія интересов« русской исторіи, слѣдуетъ 
призвать Польскую нунціатуру: въ ней, если не полнѣе, то во 
всяком« случаѣ болѣе послѣдовательно и систематично отразились 
сношенія Россіи съ Римомъ; значительная часть этого Фонда, 
охватившаго вторую половину ХѴІП-го в начало ХІХ-го столѣ- 
тія, могла бы съ неменыпимъ основаніемъ носить названіе нун- 
ціатуры Русской — так« много въ ней документов«, не только 
косвенно затрогввающихъ сношенія Русскаго государства съ 
Римским« престолом«, во и непосредственно о них« трактую- 
щихъ: какъ извѣстно, именно къ этой аорѣ относятся миссіи къ 
Петербургскому двору нунціевъ Аркетти, Лнтты и Ареццо.

При описаніи каждаго тома въ отдѣльности (а описано пока



16 первыхъ томовъ: ЛУК?. 1 ,1А— 15) я имѣлъ въ виду дать и л  
обозначить: а) число страницъ или листовъ; б) общее содержаніе 
тома и его хронологнческіе предѣлы;׳ в) поиѣты на переплетѣ, 
сдѣланныя адыннистраціею Архива и указывающія на содержа- 
ніе тоиа, въ тѣхъ случаяхъ, когда поиѣты эти расходились съ 
дѣйствительнымъ содержаніеиъ; г) свѣдѣнія о лидахъ, чьи бумаги 
нашли себѣ мѣсто въ сборникѣ,—въ тѣхъ, не особенно частыхъ 
случаяхъ, когда это было необходимо для выясненія состава дан- 
наго тома; перечень данныхъ о Россіи, причемъ иногда приводи- 
лись выдержки изъ нихъ и л  подробно излагалось содержаніе; 
въ нѣкоторыхъ случаяхъ данныя эти полостью сообщены въ 
концѣ описи; е) укаэаніе, какія изъ данныхъ о Россіи уже на- 
печатаны.

В. Что касается до подбора документовъ и снятія съ нихъ 
копій, то таковые въ отчетномъ году не велсь съ той система- 
точностью, какою могла бы сопровождаться работа подобнаго 
рода. Двѣ причины вліял на отсутствіе этой систематичности: 
одна характера положительнаго, другая — отрицательнаго.

а) Почта вслѣдъ за встуоленіемъ ионмъ въ должность уче- 
наго корреспондента, Историко-Филологическое Отдѣленіе Импе- 
раторской Академіи Наукъ поручило 'мнѣ составленіе собранія 
ФОтограФическихъ сннмковъ важнѣйшихъ въ палеограФическомъ 
отношеніи образцовъ письма по возможности выбранныхъ изъ 
тѣхъ рукописей Ватоканскаго, а отчасти и другихъ архнвовъ, 
которыя ииѣютъ отношеніе къ Русской исторіи, въ цѣляхъ слу- 
жить для предварительной подготовки лцъ, комманднруемыхъ 
Академіею Наукъ въ Италію для архнвныхъ занятій. Поиски, 
произведенные въ силу этого порученія въ Ватикансконъ архивѣ 
я въ Ватиканской библіотекѣ, хотя н велись въ направленін исклю- 
чительно палеограФическомъ, но не однажды давали случай имѣть 
въ рукахъ матеріалъ, пригодный н въ отношеніи исторнческомъ. 
Чтобы съ болшею выгодою использовать затраченное время н 
не возвращаться вторично къ томамъ, подлежащимъ въ данную 
минуту палеографическому просмотру, я не рѣдко аналзировалъ



и ихъ содержаніе и, если находилъ таиъ данныя, заслуживающія 
вниманія, какъ матеріалъ по Русской нсторіи, то за одно извле- 
калъ в ихъ. Конечно, въ общей суммѣ сборниковъ, пѳресно- 
трѣнныхъ съ палеографическою цѣлью, нельзя было и ожидать 
какой-либо внутренней связи въ отношеніи историческомъ.

б) Но это обстоятельство, такъ сказать, побуждавшее пойти 
по цути случайныхъ находокъ, бьио не главныиъ. Важнѣе была 
другая причина, отклонявшая пеня въ данную минуту отъ систе- 
натвческаго подбора, даже прямо говорившая въ пользу того, 
чтобы не слишкомъ торопиться съ такимъ подборомъ. Разра- 
ботка въ нтальянскихъ архивахъ матеріаловъ по Русской исторіи, 
по сравненію съ тЬмъ, какъ подобная же задача можетъ быть 
осуществлена въ примѣненіи къ другииъ европейскимъ странамъ, 
обставлена въ одномъ отношеніи менѣе благопріятно. Россія въ 
Ватиканскомъ архивѣ не представлена какимъ-нибудь отдѣль- 
нымъ и самостоятельнымъ фондомъ, большинство же другихъ 
государствъ Европы имѣюгь тамъ свои «нунціатуры»,а9то одно 
даетъ твердую точку опоры въ разысканіяхъ. Всякій, кто зани- 
мается исторіей Западной Европы, встрѣчая такіе солидные 
ф о н д ы , какъ регесты буллъ, регесты бреве, бумаги папской 
Камеры, Датаріи и проч., можетъ заранѣе съувѣренностыоска- 
зать, что найдетъ въ нихъ обильный и далеко не случайный, не 
обрывочный матеріалъ по исторіи своей страны. Историкъ рус- 
скаго прошлаго, наоборотъ, долженъ заранѣе приготовиться къ 
понскамъ разрозненнымъ, къ находкаиъ по мелочамъ, къ жатвѣ 
болѣе бѣдной, ностоющей, однако, почти тѣхъже самыхъусилій 
и затраты времени. Къ тому же, при всей разбросанности рус- 
скаго матеріала въ Ватиканскомъ архивѣ, нельзя сказать, чтобы 
онъ быль совершенно неизвѣстенъ. Изданія Тургенева, Тейнера, 
Пирлинга и др. уже дали не мало любопытная и цѣннаго. Такіе 
крупные моменты въ исторіи сношеній Россіи съ Римскимъ пре- 
столомъ, какъ миссія Поссевина, авантюра Димитрія Самозванца, 
уже во иногомъ получили свое освѣщеніе, благодаря именно до- 
кументамъ Ватиканскаго архива. Въ виду этого болѣе чѣиъ



когда-либо казалось полезнымъ, и для избѣжанія досадныхъ про- 
бѣловъ, и для большей устойчивости предстоящей работы, за- 
няться систематическою выборкою документовъ нѣсколько позже, 
уже послѣ предварительнаго обзора и знакомства'съглавнѣйшими 
Фондами архива,—вообще предварительно ориентировавшись въ 
общей массѣ громаднаго матеріала.

III. Кромѣ Ватиканскаго архива1) обслѣдованіе рукописнаго 
матеріала велось еще въ другомъ архивѣ, также принадлежа- 
щемъ Папскому правительству; въ архивѣ Секретаріата бреве 
(Cancelleria Apostolica). Онъ существуетъ на положеиіи частнаго, 
а не публичнаго, т. е. по общимъ правиламъ недоступенъ для 
постороннвхъ, и прошло не мало времени, пока я получилъ 
разрѣшеніе работать въ немъ. Это было въ маѣ місядѣ; въ 
концѣ же іюня архивъ закрывается вплоть до октября, а такъ 
какъ дни и часы занятій въ немъ почти совпадаютъ съ Ватикан- 
скими, то въ общемъ я не могъ удѣлить ему иного времени.

Отсутствіе хорошихъ описей значительно замедляетъ работу, 
тѣмъ болѣе, что «русскимъ» матеріаломъ архивъ этотъ вообще 
не особенно богатъ, и таковой, по крайней мѣрѣ въ просмотрѣн- 
ныхъ мною сборникахъ, тонетъ въ массѣ посторонняго.

Подводить итоги своихъ занятій здѣсь было бы еще рано.

Е. Шмурло.

1) Занятія въ бибдіотекахъ Казаватензе, Виктора Эммануила (Національ- 
ной) и Корсини носили въ отчетномъ году случайный, почти исключительно 
справочный характеръ; совпадете въ часахъ съ Ватиканскимъ архивомъ не 
позволило ближе ознакомиться и съ библіотекой Ватиканской (она открыта 
всего одинъ часъ дольше Архива); въ этой послѣдней работа сосредоточивалась 
главнымъ образомъ на выдѣленіи матеріала по Русской исторіи изъ ф о н д а  
Барберини. Успѣшнѣѳ пошли мои занятія въ библіотекѣ ВалличелдіанскоЙ: 
«русскаго» матеріала здѣсь описано болѣе половины.



III. Извлѳчѳнія изъ отчета за 1906 г.

1. Занятія ученаго корреспондента въ отчетномъ году, по- 
добно предшествовавшему, сосредоточивались преимущественно 
въ Ватиканскомъ архиві. Будучи непосредственнымъ продолже- 
ніемъ ранѣе начатыхъ работъ, они состояли въ описаніи томовъ 
15А, 15В, 15С, 16, 17, 17А, 18— 27, 27А, 28—34 Польской 
нунціатуры, при чемъ однако, въ зависимости отъ оказавшегося 
матеріала, описаніе это нѣсколько отступало отъ прежняго. Ма- 
теріалъ прошлаго года (точнѣе: т.т. 1 — 14) охватывалъ время 
шестидесятыхъ и семидесятыхъ годовъ шестеадцатаго столѣтія, 
по 1578 годъ включительно, и, по отношенію къ русской исто- 
ріи, являлся или случайнымъ, второстепеннымъ по значенію, или 
же давно опубликованнымъ (въ Monumenta Тургенева, въ Аппа- 
Іез Ecclesiastici Тейнера; Вержбовскимъ: депеши Лаурео; Кор- 
женевскииъ: докладная записка Граціани). Матеріалъ этотъ, ка- 
саясь главнымъ образомъ военныхъ дѣйствій и дипломатическихъ 
сношеній между Москвой и Польшею, рѣдко добавлялъ что либо 
существенно новое и важное къ тому, что уже имѣлось ранѣе 
въ распоряженіи исторической науки, а то немногое, что стоило 
вниманія русскаго историка, отнюдь не имѣло права бытьвыдѣ- 
леннымъ въ самостоятельное собраніе, вслѣдствіе чего было 
мною включено въ самую опись при обзорѣ соотвѣтственныхъ 
томовъ Нунціатуры. Таковы данныя о несостоявшейся поѣздкѣ 
въ Москву въ 1570 г. нунція Портико (въ т. 1); отрывки изъ 
депешъ Граціани и Коммендоне (т.т. 2, 3); выдержки изъ доклад- 
ной записки Граціани по иной редакціи, чѣмъ напечатанная Кор- 
женевскииъ (т. 9) и проч.

Иначе обстояло дѣло съ т.т. 15 — 34. Они охватываютъ 
время 1579 — 1591 г.г., изъ нихъ первыя десять лѣтъ отмѣ- 
чены интенсивною дѣятельностью Римской куріи, въ лицѣ ея та-



лантливаго представителя іезуита Антонія Поссевина, въ предѣ- 
лахъ Московскаго государства и русских« провинцій Польши. 
Несмотря на то, что тома эти уже значительно исчерпаны Тур- 
геневымъ, Тейнеромъ и Пирлингомъ, въ нихъ остается еще до- 
вольно матеріала цѣннаго и въ то же время настолько цѣльнаго, 
чтобы придать ему видъ сборника болѣе или менѣе однороднаго 
по содержанію. Въ виду сказаннаго, параллельно собственно 
описи томовъ Нунціатуры производился подбор« и списываніе 
документов«. Самую опись приходилось вести болѣе детально; 
кромѣ того ученый корреспондент« счелъ полезным« считаться 
съ предстоящим« въ ближайшее время изданіемъ Краковскою 
Академіею Наукъ депешъ нунція Калигари (1579— 1581), хра- 
нящихся въ т.т. 16, 17 и 18 Нунщатуры, съ цѣлью, по воз- 
можности, избѣгнуть повторен» (такъ какъ изданіе нашей Ака- 
деміи едва ли упредить польское изданіе).

Инструкція ученому корреспонденту (пар. 4, пункт. 3) выра- 
жаетъ пожеланіе, чтобы приготовляемые къ изданію сборники 
документов« «въ каждой части» своей представляли «возможно 
болѣе полное и критически обработанное изданіе матеріаловъ, 
касающихся исторіи данной мисс» или извѣстнаго посольства и 
въ совокупности составляющих« одно цѣлое». Кромѣтого 
въ заключен» Постоянной Исторической Комиссіи, ставшем« мнѣ 
извѣстнымъ по сообщенію г. Непремѣннаго Секретаря отъ 19 
октября 1904 г. за № 918, было выражено пожеланіе намѣтить 
нѣсколько групп« документов«, заслуживающих« наиболѣе вни- 
манія, и, выбрав« одну изъ нихъ, «усилить архивныя разыска- 
нія въ извѣстномъ направленіи для пополненія и подготовки со- 
браннаго по данной группѣ матеріала къ печати». Полагаю, что 
намѣчаемый мною къ изданію сборник« будет« удовлетворять 
таковому пожелавію. Въ предѣлахъ 1579— 1587 гг., опредѣ- 
ляемыхъ съ одной стороны первыми шагами Поссевина по уча- 
стію въ дѣлахъ русских«, а съ другой прекращеніемъ его дѣя- 
тельностн въ Полыпѣ, вообще на сѣверѣ Европы, сборник« дол- 
женъ совмѣстить документы исключительно изъ сферы русско.



польско-римскихъ отношеній: по участію Св. Престола въ пре- 
кращенін русско-польской войны (миссія Поссевина въ Москву 
и въ лагерь СтеФана Баторія), пропаганда католичества въЛитвѣ 
и въ русской Полыпѣ (здѣсь выдѣляются сношенія съ кн. Острож- 
скиии) и устройство тамъ іезуитскихъ коллегій. Такова про- 
грамма наиѣчаемаго сборника. Все, что, въ указанныхъ предѣ- 
лахъ, прямо или косвенно, къ ней не относится, будетъ выдѣ- 
лено въ опись.

По составу, т.т. 15—34 Нунціатуры рѣзко распадаются на 
двѣ категоріи: одна собственно нунціатурная, т. е. депеши нун- 
ціевъ, письма на имя папы и государственнаго секретаря отъ 
польскихъ прелатовъ и отъ другихъ лидъ; бумаги, стекавшіяся 
въ канцелярію польскаго нундія (разнаго рода донесенія, письма, 
а также распоряженія изъ Рима); другая категорія — тѣ тома 
(15А, 15В, 15С, 17А), которые можно наименовать спеціально 
бумагами Поссевина. Уже самая нумерація этихъ послѣднихъ 
томовъ ясно показывает־, что въ составъ коллекдіи они вошли 
значительно позже. Гдѣ бы они ни были раньше, характерно, 
что вышеупомянутыми четырьмя томами «бумаги Поссевина» не 
ограничиваются: въ Польской же нунціатурѣ, только во второй 
ея серіи, въ такъ называемыхъ Additamenta, инѣется томъ 2-й, 
всецѣло принадлежащій къ той же категоріи. То же, и даже еще 
съ бблыпимъ правомъ, можно сказать о т.т. 13, 92, 93, 94 и 
95 нунціатуры Германской. Всѣ эти тома настолько тѣсно свя- 
заны съ тѣии четырьмя, что не только оказалось естественнымъ 
привлечь ихъ содержаніе въ нанѣченный сборникъ, но и соста- 
вить имъ опись, хотя съ Формальной стороны это и было отсту- 
пленіемъ отъ плана.

2. Продолжались занятія и въ бнбліотекѣ Валличеліанской. 
Собраніе это, по крайней мѣрѣ въ тѣхъ отдѣлахъ, кои могли 
интересовать меня, состоять большею частію изъ сборннковъ 
смѣшаннаго содержанія, и хотя рукописный каталогъ не мало 
облегчает־ работу, давая руководящая указанія, все же иногда 
приходится дѣйствовать въ темную и не всегда безъ неудачи. За



ничтожнымъ исключеніемъ, «русскаго» матеріала здѣсь нѣтъ я 
искать его нужно преимущественно въ бумагахъ, посвященныхъ 
д!ламъ польскимъ; пересматривать же всѣ рукописи, имѣющіяся 
въ библіотек!, значило бы продѣлать иного лишней работы, безъ 
всякой надежды оправдать затраченный трудъ; поэтому работа 
сводилась къ описанію тѣхъ сборниковъ, которые прямо или кос- 
венно лежали въ СФерѣ задачь ученаго корреспондента. Впереди 
работы осталось сравнительно немного; я не торопился съ ея 
окончаніемъ, во-первыхъ потому чтобы не поставить черезчуръ 
рано точки, опасаясь, какъ бы не упустить того, что, можетъ 
быть, еще заслуживаете вниманія; а во-вторыхъ потому что 
слишкомъ сосредоточиться на одномъ хранилищ! значило бы по- 
мѣтать себ! въ ознакомленіи съ другими совсѣмъ еще неизвѣ- 
стными.

3. Въ числѣ этихъ послѣднихъ новою для меня была библі- 
отека князя Киджи. Какъ извѣстно, она составляете частную 
собственность, и хотя доступе въ нее не представляете особыхе 
затрудвеній, тѣмъ не менѣе условія занятія въ ней довольно стѣ- 
снительны: она открыта всего одинъ разе въ недѣлю по четвер- 
гамъ, отъ 9 ч. утра до 12 пополудни, лишь съ половины ноября 
до половины (или, вѣрнѣе, до начала) іюня, причемъ рождествен- 
скіе, масляничные и пасхальные праздники тянутся въ ней го- 
раздо долѣе, чѣмъ даже въ Ватикан!. Въ теченіе отчетнаго года 
библиотека была открыта въ общемъ 16 — 18 четверговъ не 
болѣе. Чтобы оріентироваться во всей наличности рукописпаго со- 
бранія, потребовалось бы много времени. Матеріалъ въ предѣлахъ 
1579—1587 гг. здѣсь нашелся, но не въ большомъ количеств!.

4. Въ Государственномъ архив! (римскомъ), въ связи съ 
программой составляемаго сборника, я искалъ прежде всего 
іезуитскихъ бумаге. До паденія св!тской власти папъ въ Рим! 
существовалъ обширный іезуитскій архиве; поел! 1870 г. онъ 
былъ секвестрованъ и перешелъ въ собственность итальявскаго 
государства; впрочемъ, часть его была увезена въ Голландію, 
другая осталась въ Рим!.



Наиболѣе существенное изъ этой категоріи — такъ называв- 
мые «Libri Informationum et aliarum scripturarum iu archiviopro- 
curatiae generalis Societatis Jesu esistentium», а также «Fondo 
Giesuitico. Lettere». «Книгамъ» имѣется двухтомный указатель. 
По нему можно судить, чего не хватаетъ въ архивѣ, между про- 
чимъ тома 76, сплошь наполненная дѣлами русско-литовскими 
16— 17 столѣтія. Въ «Книгахъ», а въ особенности въ «Пись- 
иахъв нашлось нѣсколько стоющихъ вниманія данныхъ каса- 
тельно Поссевина, Виленской коллегіи; письма Гербеста, Кам- 
паны, Латерны, С. Варшевицкаго, ПетраСкаргии другнхъ іезуи- 
товъ. Въ архивѣ же яиѣются, кромѣ указанваго, и документы 
Финансовая характера, тоже іезуитская происхожденія; въ нихъ 
между прочимъ вашлись записи деяежныхъ выдачъ Поссеввну 
на е я  путевые расходы и на содержаніе бывшнхъ подъ его вѣ- 
дѣніемъ сеыинарій и коллегій.

5. Пользуясь каникулами, я ѣздилъ въ Неаполь, гдѣ озна- 
комился въ общихъ чертахъ съ Государственнымъ архнвомъ 
и библіотеками: Національиой и Бранкаччаиской; въ іюнѣ же 
текущая года, съ наступленіемъ вакацій ватиканскихъ, по- 
бывалъ во Флоренціи, гдѣ работалъ въ мѣстной Напіональ- 
ной библіотекѣ н въ Государственномъ архнвѣ. Въ національ- 
ной библіотекѣ Неаполитанской хранится рукописный экзем- 
пляръ второго Коментарія Поссевина о Московіи, поднесенный, 
повндимому, самимъ авторомъ папѣ Грвярію XIII; не мало дан- 
ныхъ о Россіи и Полыпѣ уже нзвѣстныхъ по древлехранилищамъ 
римскимъ; въ Бранкаччанѣ можно отмѣтить донесеніе о посоль- 
ствѣ Шевригина къ Римскому двору въ мартѣ 1581 года, вы- 
шедшее нзъ испанскихъ круговъ. Богаче русскинъ матеріаломъ 
Неаполнтанскій архивъ, но и то со второй половины 18-я сто- 
лѣтія, именно по исторіи дипломатической (между прочимъ о 
Мальтійскомъ орденѣ); стоютъ также вииманія депеши Кьяра- 
манни, иармскаго резидента въ Вѣнѣ за 1660— 1668 гг. (авторъ 
постоянно слѣдитъ за событіямн русско-польской войны), и осо- 
бенно переписка 1717— 1725 гг. по поводу задуманная брака



испанскаго инфанта съ одною изъ русскихъ царевенъ и основан- 
наго на этомъ бракѣ политическаго союза между РоссіейиИспа- 
ніей. Матеріалъ Флорентійскій, архивный и библіотечный, носить 
характеръ спорадическій, къ тому же наиболѣе цѣнное, кажется, 
уже исчерпано: 4 тома «Роіопіа» уже побывали въ рукахъ рус- 
скихъ историковъ, a Carte Strozziane — тоже далеко не безъ- 
извѣстныя— длинная серія несистематизированнаго матеріала, 
гдѣ приходится отыскивать по крупицамъ въ бездопномъ морѣ 
ненужнаго.

Е. Шиурло.



Вашканскій Архивъ.

I. Вступительныя замѣчанія.

Прошло почти четверть вѣка съ тѣхъ поръ, какъ открыть 
для всеобщая пользованія Ватиканскій архивъ; сотни лицъ сте- 
каются сюда изъ разныхъ странъ Европы и работають, не по- 
кладая рукъ, ежегодно извлекая изъ него цѣнныя данныя; а 
между тѣмъ и по сію пору все еще , нельзя сказать, чтобы мы 
имѣли вполнѣ ясное и обстоятельное представленіе о составѣ 
этого Архива, о его размѣрахъ, отдѣлахъ, о взаимномъ отно- 
шеніи этихъ отділовъ одрнъ къ другому. Не только еще точно 
не вычислено количество тоиовъ, связокъ и отдѣльныхъ номе- 
ровъ, но еще не про всякое отдѣленіе Архива можно съ увѣрен- 
ностью говорить, что именно заключается въ немъ, каковы хро- 
нологнческія рамки данной категории документовъ и т. п. Вы- 
яснено пока лишь главное, но безъ необходимыхъ деталей и по- 
дробностей.

Причина этому прежде всего въ сложности, многообразіи и 
громадности ватиканская матеріала. Сотни шкаповъ, десятки 
тысячъ переплетенныхъ томовъ, заключающихъ въ себѣ мил- 
ліоны единичныхъ документовъ; цѣлыя груды еще неразсорти- 
рованныхъ бумагъ и, вдобавокъ, новыя наращенія послѣднихъ 
10—15 лѣгь,—все это оказывается пока не подъ силу ни уче- 
нымъ, пришедшимъ сюда работать, ни служебному персоналу 
Архива. Въ этомъ отношеніи нельзя не присоединиться къ мнѣ- 
нію бельгійскаго ученая г. Коши, выражавшая сожалѣвіе о



томъ, что при открытіи Ватиканскаго архива въ 1880 году, 
между Св. Престоломъ и европейскими правительствами не со- 
стоялось соглашения о составлены общаго большого каталога 
подъ управленіемъ и контролемъ архивистовъ Римской куріи, но 
при содѣйствіи историковъ-представителей заинтересованныхъ 
странъ 1). Дѣйствительно, при наличности условій, а именно: не- 
значительнаго оклада иынѣшнихъ scrittori, присяжныхъ писцовъ 
Архива, вынужденнмхъ заниматься перепискою докумевтовъ для 
частныхъ лицъ, къ чему въ сущности, кажется, и сводится 
служба большей части ихъ,— при наличныхъ условіяхъ, говорю 
я, составление подобнаго каталога было бы не подъ силу админи- 
страціи Ватиканскаго архива. Да и самый каталогъ долженъ 
былъ бы служить лишь первой ступенью къ научнымъ описямъ 
отдѣльныхъ фондовъ. За 24 года, протекшихъ со времени от- 
крытія Архива, такнхъ описей, ведись онѣ правильно и система- 
тично, можно было бы приготовить не мало.

Необходимо впрочемъ признать, что потребность къ катало- 
гизаціи наличнаго матеріала сознана была ватиканскою админи- 
страціею уже съ давнихъ поръ: первые каталоги восходятъ еще 
къпорѣ до-авиньонской; не мало усилій было приложено въХѴП 
и XVIII стол.. Но, не говоря уже про то, что каталоги эти ни- 
когда не были полны, оставались зачастую недоконченными и, 
возникая въ разное время, на пространствѣ многихъ лѣтъ, по 
разнымъ программамъ, лишены поэтому системы и единства,—въ 
настоящую пору значительная часть ихъ перестала соотвѣтство- 
вать действительному содержанію описанныхъ въ нихъ отдѣловъ, 
такъ какъ съ теченіемъ времени отдѣлы эти то переставлялись, 
то дополнялись (оставаясь однако не закаталогизованиыми), то 
переходили въ другіе архивы или совсѣиъ пропадали. Едва ли 
можно указать въ Архивѣ на отдѣлъ, вполнѣ удовлетворяющій 
требованілмъ полноты. Много пробѣловъ въ Регестахъ, въ Да- 
таріи, въ Нунціатурѣ. Значительная часть дипломатической пе-

1 ) A. C a u c h ie , De 1а сгёаііоп d’one ecole belge к Воте. Тоигпаі. 1896, 
р. 7—8.



решек■ Римской курін разошлась по части ымъ рукамъ, и хотя 
приращевія послѣдняхъ лѣтъ— покупка Фамяльныхъ архивовъ 
Боргезе, Б&рбервня — существенно пополнили эти пробѣлы, все 
же едѣлать въ этоігь направления остается еще не надо. Подобно 
бумагамъ дипломатяческнмъ, найдутся я другіе ф онды , иску- 
ственно разбитые. Тань, наприиѣръ, въ Ватиканскомъ архявѣ 
хранятся папскія бреве только стараго времени и лишь небольшая 
часть; все же остальное прннадлежигь вѣдомству совершенно от- 
дѣлъному я самостоятельному, ничего общаго съ Ватвканскимъ ар- 
хнвомъ не яміющему—т. наз. Секретаріату бреве, у котораго свой 
обширный архнвъ. Прн всвмъ томъ строго хронологической грани 
не существуетъ: бреве второй половины ΣΥ1 в. можно найти я 
тамъ, и тутъ; инвентари, писанные одною и тою же рукою, дру- 
т а  словами, составленные но одной в той же системѣ, можно 
одинаково видѣть кань въ архивѣ Ватиканскомъ, такъ и въ ар- 
хивѣ Секретаріата. Точно также и супплики, отдѣлъ первосте- 
пенной важности, кань по разиѣрамъ, такъ и по содержанію, 
только недавно, съ 1892 г., перенесены въ Ватиканъ изъ Лате- 
рана и присоединены къ коллекціи болѣе старыхъ суппликъ, 
издавна лежащихъ въ Ватнканѣ.

Уже съ давнихъ поръ сами владѣльцы Архива теряли руко- 
водящую нить среди новыхъ, къ тому же постоянныхъ и обиль- 
ныхъ поступленій; все, почему либо не подходящее въ данную 
минуту подъ главныя рубрики или не могущее быть занесеннымъ 
туда, образовывало новую рубрику — смпеи (Miscellanea). Осо- 
бенно обильны оказались бумаги этого рода, накопившіяся въ 
канцеляріи государственная секретаріата, въ силу чего и самый 
отдѣлъ — Miscellanea — сталъ разсматриваться, кань одна изъ 
составныхъ частей дипломатическая архива. Но этого мало. 
Смѣсь была не всегда исключительно дипломатическая проис- 
хожденія, и воть рядомъ съ Miscellanea мы видниъ новую руб- 
рику—Instromenta Miscellanea. Сравнительно даже въ недавнее 
время, передъ самынъ открытіемъ Архива для всеобщая ноль- 
зованія, въ составѣ «Miscellanea» были сдѣланы администраціею



Архива вѣкоторыя изиіненія, позже 0ри8нанныя неправильными, 
но однако сохранившія слѣдъ въ каталогах«, коими приходится 
теперь пользоваться. Если къ этому добавить, что бумаги дипло- 
матическаго характера, принадлежащія Архиву, распределены 
далеко не въ одной т. наз. «Нунціатурѣ»; что очень мвогія изъ 
буллъ и бреве, по самому содержанію, однородны съ бумагами 
дипломатическими; что рядомъ съ обильными пробѣлами имѣется 
на лицо двойное количество однихъ и тѣхъ же документов«, и 
при томъ все же не идентичных«, а съ отличіями довольно важ- 
выми (регесты ватикавскіе и авиньонскіе), то етаветъ еще по- 
цятнѣе, насколько трудна сама по себѣ даже и въ настоящую 
пору задача оріентироваться въ ватиканских« сокровищах«.

Чтобы легче разобраться въ матеріалахъ Ватиканского ар- 
хива, необходимо прежде всего помнить, что существующія на- 
званія его отдѣловъ сложились исторически, случайно и тре- 
бованіямъ методологическим«, строго проведенной системѣ ни- 
сколько не отвѣчаютъ. Въ основу ихъ легли три признака, ни- 
чего общаго между собой не имѣющіе: административный (кан- 
целярскій), территориальный и матеріальный. Если «Регесты 
буллъ» образовали особую группу, то прежде всего потому, что 
онѣ составлялись и вѣдались въ особом« учрежден» — въ «Кан- 
челлеріи»; «Регесты суппликъ», въсвою очередь, вышли изъ дру- 
гого адмпнистратнвнаго учреждевія—«Датаріи». Въ то же время 
«архивъ замка Св. Ангела», «Регесты авиньонскіе» обязаны 
своинъ названіемъ мѣсту прежняго храненія. Подобно суппли- 
камъ, «Регесты Латеравскіе», хранившееся до послѣдняго вре- 
меня въ Латеранскомъ дворцѣ, выросли также изъ деятельности 
Датаріи,—въ результате двѣ формы делопроизводства, благодаря 
территоріальному признаку, приросшему къ одной изъ нихъ, не- 
рѣдко разсматриваются, какъ два совершенно отдѣльныхъ и са- 
мостоятельныхъ Фонда, что во всяком« случаѣ можетъ быть до- 
лущено лишь съ большими оговорками. Каковы бы однако ни



были ввѣшніе признаки ватяканскихъ ф ондовъ , он и , конечно,, не 
могли заглушить потребности различать матеріалъ также и по 
его анкржамю, я, напримѣръ, бумаги Финансоваго вѣдометва, 
куда бы таковыя ни попадали, въ архивъ ли апостолической ка- 
меры, въ регесты ли Авиньонскіе, въ такъ называемые Армаріи; 
мѣняли ли онѣ свое мѣстопребываніе, иначе говоря, пріобрѣтали 
ли съ теченіемъ времени признаки территориальный, или нѣтъ' 
конечно въ глазахъ всѣхъ, какъ изслѣдователей, такъ и заведую- 
щихъ Архивомъ, всегда оставались бумагами Камеры. Вотъ по- 
чему иынѣшній Ватиканскій архивъ собственно не есть архивъ, 
а собраніе нгьсколшихг архивовъ. Главную базу составилъ ваши- 
канскій фонда, наиболѣе старый, такъ называемый Archivio Seg- 
reto Vaticano; позже къ нему присоединены были архивы Авиньон* 
скій, Замка Св. Ангела, Латеранскій, частные архивы—библіотеки 
Болоньетти, Альбани, Піо, Боргезе и др. Древній ф ондъ передали 
свое названіе всѣмъ остальными, такъ сказать, покрыли ихъ со- 
бою, но не разстался и съ своими собственными. Такими образомъ 
поди именемъ «Тайнаго Ватиканскаго Архива» одинаково повима- 
ютъ какъ все собраніе—въ этомъ случаѣ желая отличить его отъ 
другихъ папскихъ архивовъ: Церемоніальнаго, Роты, Пропаганды 
и проч.—такъ и одинъ только древнѣйшій его ф он д ъ . Виѣсіѣ с ъ  

тѣмъ этотъ послѣдпій, т. е. «Тайный Ватиканскій Архивъ» въ видо- 
воиъсвоемъзначеніи, издавна дробится на группы: на регесты въ 
гёсномъ значенін слова (буллы), на бреве, на бумаги Апостоличе- 
ской камеры и пр. Иные зачисляютъ сюда и Нунціатуру со Смѣсью.

Весь матеріалъ, нынѣ хранящійся въ Ватнканскомъ архивѣ, 
можно, по моему мнѣнію, сгруппировать слѣдующимъ образомъ:
I. Archivio Segreto Vaticano (armarii 1—80): 1. Bullae (Regesta

Vaticana). 2. Brevia. 3. Rev. Camera Apostolica. 4. Dataria
Ap“.; Cancelleria Ap°\ 5. Concilium Tridentinam. 6. Italia.
7. Varia.

II. Archivio di Avignone (Regesta Avenionensia).
ІП. Archivio della Dataria (Regesta Supplicationum; Regesta

Lateranensia.).



IV. Archivio della Segreteria di Stato: 1. Nuoziatara. 2. Mis-
cellanea.

V. Archivio di Castello: 1. Armarii inferiori. 2. Armarii 8upe-
riori. 3. Instrumenta Miscellanea.

VI. Фамильные архивы.
VII. Мелкія в случайный пріобрѣтенія.
УШ. Indices.

Рубрики эти, конечно, сильно грѣшать противъ методологіи; 
даже названія ихъ даны смѣшанно: то по латыни, то по итальян* 
ски въ зависимости отъ установившейся практики; то, наконецъ, 
по русски тамъ, гдѣ практика ватиканская еще ничего не уста· 
новила; но въ данномъ случаѣ я руководился цѣлями исключи· 
тельно практическими: охватить Ватиканскій архивъ въ его цѣ- 
ломъ, опредѣливъ составныя части, а въ этомъ отношеніи пред- 
ложенная схема, смѣю думать, наиболѣе точно и близко опредѣ- 
ляетъ составь матеріала въ его кардинальныхъ линіяхъ.

П. Прошлым судьбы Архива.

Начало Ватиканскаго архива восходить де временъ первыхъ 
папъ. Когда съ Константина В. церковь получила въ Римской 
имперіи юридическое мѣсто въ ряду другихъ учрежденій госу- 
дарственныхъ, то явилась потребность въ правильномъ дѣлопро- 
изводствѣ и въ подборѣ дѣловыхъ бумагъ.

Уже при папѣ Юліѣ I (337—353) возникаетъ должность 
протоскринитарія 1), а папа Дамазъ (366— 384) устраиваетъ 
помѣщеніе архива въ базиликѣ С. Лоренцо. Позже для этой цѣли 
служить Латеранъ; по крайней мѣрѣ источники УІІ стол, упоми- 
наютъ Sacram Lateranense Scrinium *).

Необходимость вѣрнѣе обезопасить собраніе заставила въ 
УШ в. перевести архивъ, если не полностью, то частію, въ

1) Могопі, Dizionario, Π, 278; Giry, Manoel de diplomatique, 668.
2) С а г in i, La biblioteca Vaticana, 9·



оеобое помѣщеніе подлѣ Палатина, въ такъ называемую Torris 
Chartataria («locas tutissimas curiae»), что однако не оградило 
его ни отъ пажаровъ, ни отъ грабежа. Въ набѣгъ Роберта Гюи- 

-екара 1084 года собраиіе гибнетъ почти безъ остатка 1). Новый 
неріодъ въ исторіи Архива начинается съ Иниокентія ИІ, заново 
организовавшаго аааекую ванцелярію и учредившая новьш пра- 
вила для веденія регестовъ. Оь Иниовевтія ведеть начало та 
знаменитая серія регестовъ □апскихъ буллъ, что почти безъ не- 
рерыва тянется вплоть до Сикста V.

Но въ ХІУ в. Архиву приходится снова переживать смутную 
пору н прятомъ на пространствѣ длинная ряда лЬта. Пѳреѣзжая 
въ Авивьовъ, Климентъ У часть регестовъ, именно двухъ по- 
сгідвихъ своихъ аредшественниковъ, взялъ съ собою, остальные 
же отослалъ, вмѣстѣ съ другими цінными вещами, въ Перуджію, 
а потомъ въ Ассизи. Но ассизцы, тщетно домогаясь уплаты дѳ- 
негь, которыя они считали за куріей, насильно овладіли въ 
1820 г. въ вндѣ залога папской сокровищницей, въ томъ числѣ. 
и Архивомъ, а такъ какъ захвата не обошелся безъ грабежа, то■ 
много документовъ погибло. Позже, разрозненный части Архива 
нопадаютъ въ Орвіето, въ Витербо. Не бе8ъ труда удалось, на- 
конецъ, соединить ихъ въ Авиньонѣ, что въ ту пору для Архива 
явилось едва ли не единственнымъ средствомъ спасенія. Но съ 
прекращеяіемъ авиньонская плѣненія папъ начинается обратный 
врнтокъ архивная матеріала на берега Тибра; къ сожалѣвію, 
онъ совершался скачками, случайно и покупался, въ свою оче- 
редь, тоже цѣною потерь. Изъ Авиньона начали перевозить Ар- 
хмвъ съ 1441 г., но только въ 1784 г. перевезли окончательно. 
До 1475 г. Архивъ (собраніе дѣловыхъ правительственныхъ 
бумагъ) и Библіотека (рукописи, а позже и печатный книги ли- 
тературнаго, богословская и научная содержанія) существовали 
нераздѣльно. Съ Сикста ІУ первое выдѣлено изъ второго. За 
Архивомъ упрочивается названіе bibliotheca secreta, за Библіо-

1) Ibidem, 17—19.



текою—bibliotheca publica. Выдѣленіе это если не вызвало, то 
совпало съ дробленіемъ самого Архива на двѣ тоже самостоя- 
тельныхъ половины: времена продолжали быть смутными н за- 
мокъ Св. Ангела представлялъ болѣе безопасности сравнительно- 
еъ Ватикаыомъ; тотъ же Сикстъ IV неренесъ туда много дѣн- 
ныхъ грамотъ, преимущественно въ подлннникахъ, всѣ такъ на- 
зываеиыя Instrumenta, т. е. отдѣльные документы, представляв- 
шіе, благодаря привѣшеннымъ къ нимъ золотымъ и серебря- 
нымъ печатямъ, помимо научной и дѣловой, также и денежную 
цѣнность. Предварительно, однако съ нихъ были сняты копін, 
умѣстившіяся въ трехъ громадныхъ Фоліантахъ. Собственно же 
въ Ватиканѣ остались регесты буллъ, бумаги Финансовая ха- 
рактера, вообще все, въ чемъ могла встретиться болѣе частая и 
болѣе постоянная надобность.

Такъ наряду съ Ватиканскимъ архивоиъ возникъ «Архввъ 
замка Св. Ангела», просуществовавши въ теченіи цѣлыхъ сто- 
лѣтій. И это было кстати. Въ 1527 г. войска ярцога Бурбон- 
екая громил иг Римъ, и если бы не Адріановъ мавзолей, потери 
папскихъ кннгохранилвщъ оказались бы еще громадвѣе.

Но ни ватиканское, ни замковое собраніе не отличались пол- 
нотой; самое раздѣленіе матеріала, единая по существу в вы- 
званное причинами чисто внѣпшими, было противно натурѣ ве- 
щей; все это наводить папу Пія IV на грандіозную мысль: со- 
брать и соединить вмѣстѣ оба архива, вернувъ въ Римъ не 
только все, что продолжало лежать въ Авиньонѣ—а лежало таиъ 
еще много—но и обогативъ свое собраніе копіямн всѣхъ тѣхъ бу- 
магъ, какія нѣкогда вышли изъ папскнхъ канцелярий н теперь 
хранились по разнымъ яродамъ Италін. Соотвѣтственныя просьбы 
и распоряженія были посланы во всѣ сколько нибудь значи- 
тельные пункты. Не остановился Пій IV и передъ необходи- 
мостью соорудить соотвѣтственное помѣщеніе специально подъ 
Архнвъ; смерть (1565) одиако поиѣшала выполненію его гран- 
діозная плана. Хотя обширныя постройки, предпринятый въ 
Вагиканѣ Снкстомъ У, и давали возможность подумать о луч-



шемъ помѣщеніи бумагь; но въ общемъ та эпоха была еще да- 
лека отъ сознанія важности архивнаго иатеріала, хотя бы просто 
какъ точки опоры самому правительству въ его дійствіяхъ и 
распоряженіяхъ. Такъ, когда Климентъ ѴШ рѣппыся было при- 
нять строгія мѣры къ сбереженію документовъ, то его булла 
встрѣтила въ Консисторіи такое сопротивленіе, что папѣ при- 
шлось отказаться отъ своей мысли 1). Самостоятельное помѣщеніе 
]Ватиканское собравіе получило не раньше 1611 года, при Павлѣ V, 
котораго, по справедливости, слѣдуетъ считать истннньшъ осно- 
вателемъ Архива *).

Вь течете XVII и XVIII ст. архивъ Ватиканскій и архивъ 
Замка Св. Ангела существуютъ отдѣльно, имѣя каждый свою 
особую адмннистрацію, своихъ особыхъ преФектовъ. Однако въ 
саиомъ концѣ ХѴШ ст., когда революціонныя войска грозили 
Риму, пришлось перевезти бумаги изъ Замка въ Ватиканъ (1798). 
Съ тѣхъ поръ оба учреждевія слились въ одно. Эпоха наполео- 
новскаго владычества, какъ известно, оставила печальные следы 
въ исторіи Ватиканскаго архива: его перевезли въ Парижъ и 
хотя черезъ нѣсколько летъ вернули обратно, но съ большими

1) S ick e l, R5mi8che Berichte, I, 87, 115.
2) Впрочемъ подвое отдѣленіе Архвва отъ Библиотеки, кажется, никогда 

не было проведено съ должной послѣдоватедьностыо. Такъ Знккедь (ROm. Ве- 
ricbte, I, 89) замѣчаетъ, что библіотечные кодексы №Л· 6404, 6405, 6408 и 6409 
(письма Морони) имѣютъ свое продолженіе въ другихъ кодексахъ, принадле- 
жащихъ Архиву. Можно было бы также указать не малое число сборииковъ, 
по содержанію (бумаги диаломатическія, изъ отдѣла Нунціатуры), совершенно 
архивн&го характера, между тѣмъ хранящихся въ Библіотекѣ. Таковы, для 
прммѣра, cod. Ottob. Lat. 2417— черновыя письма государственная секретаря 
кардинала Комо къ  папскимъ нундіямъ въ 1579—1581 гг.; cod. Y at Lat. 8915, 
6950; Ottob. Lat. 2415; Urbio. 864, 865, 866—инструкціи папскимъ же нунціямъ; 
cod. Yat. L a t 8885 — a Affari diversi fra la corte di Roma e varii stati d*Europa» 
и мн. др. Эту раздвоенность можно прослѣдить вплоть до нашего времени: 
однородные по характеру содержавія архивы Барберини и Боргезе, по пріобрѣ- 
тевіи нхъ папскимъ правительствомъ, поступили, первый—въ Библиотеку, вто- 
рой — въ  Архивъ, и если литературно-богословскій (не-политическій) отдѣлъ 
Боргезіанскаго собранія съ полнымъ основаніемъ былъ выдѣленъ и переданъ 
въ Библиотеку; то, наоборотъ, всѣ дипломатическіе документы коллекціи Бар- 
берннн въ  Архнвъ не вошли.



потерями. Не прошла безслѣдно я событія 1870 года: не ото- 
звавшись непосредственно, они все же порвала естественную 
связь Ватвиаискаго архива съ другими римскими. Для приміра, 
вспомвимъ, что бумаги иынѣшвяго Archivio di Stato di Roma, 
по содержанію, того же состава, что и вѣкоторые отдѣлы ар- 
хява Ватиканскаго.

Вотъ перечень боліе главных« работъ, посвященных« 
исторіи Ватиканскаго архива.

1. D. Pierlaigi Galletti. Del primicero della S. Sede Ap. 
e di altri uffiziali maggiori dei sacro palagio Lateranense. Roma, 
1776. 416 стр. Собственно нсторія Архива здѣсь нѣтъ. На 
стр. 133— 150 авторъ говорить лишь о протоскриніаріяхъ (pro- 
toecriniarii) и сообщает« (цѣнныя и документальный) данныя о 
тѣхъ изъ нихъ, которые стояли во главѣ архивных« сокровищ« 
съ 827 по 1195 годъ.

2. G. Marini. Direzione per ben conoscere i due archivi secreti 
situati nel palazzo Vaticano (1807). Рукопись Ватикаискаго ар- 
хива. Извлеченія изъ нея см. въ рукописном« скедарія А. Ме- 
лампо подъ словом«: Gaetano Marini.

3. Gaetano Marini. Memorie istoriche degli archivi della 
Santa Sede e della biblioteca Ottobonianaora riunita alia Vaticana, 
opascoli due. Roma. 1825. 51 стр. Статья объ Архявѣ на стр.
1—39. Написанная по документам« самаго Архива, она легла 
въ основу позднѣйшихъ исторических« очерков«, посвященных« 
Архиву, далеко не потерявъ своего значенія и по настоящую 
пору. Перепечатана у Laemmer, Monumenta Vaticana. Fribnrgi 
Brisgoviae. 1861.

4. Moroni. Dizionario di erudizione storico-ecclesiastica. Vol. 
П (Venezia. 1840), стр. 277 слѣд., подъ словом«: Arcbivi della 
Santa Sede.

5. M. Gachard. Les archives da Vatican. Bruxelles. 1874. 
180 стр. Заглавіе шире содержанія: пользуясь данными Госу- 
дарственнаго архива въ Парижѣ, авторъ, въ большей части своей 
книги, говорить о судьбахъ Ватиканскаго архива въ ту пору,



когда овъ перевозился взъ Рама въ Парижъ и обратно (1810— 
1817); также сообщаетъ составленныя въ ту пору опнсн пере- 
веэенныхъ бумагъ ■ сравнительно много мѣста уділяетъ (по на- 
теріал&мъ Ватиканскаго архива) такъ называемой Nunziatura 
di Fi&ndra. Описи знаком ять съ составомъ архива, но перечни 
томовъ, не будучи въ соотвѣтствіи съ дѣйствующей нынѣ нуме- 
раціей документовъ Архива, арактическаго значенія теперь имѣть 
уже не могутъ.

6. G. В. Beltrami. Felice Cootelori ed i saoi atudi negli 
archivi dei Vaticano. «Archivio della Societ^ Romana di storia 
patria», H (1879), 165—208, 257—280; IH (1880), 1—47. 
Обстоятельный очеркъ жизни и дѣятельиости Контелори, быв* 
шаго преФвктОмъ Ватиканскаго архива съ 1626 г.

7. G. В. De Rossi. La Biblioteca della Sede Apostolica ed i 
catalogi dei suoi manoscritti. Roma. 1884 (отт. изъ «Studi e do- 
comenti di storia e diritto», V, 317 — 380). Главы III—VII (стр. 
14—44) представляют» исторический очеркъ судебъ Ватикан- 
скаго архива и библіотекн, съ древнѣйшихъ вреиенъ до конца 
XV ст.—за оеріодъ, когда тот» и другая существовали вмѣстѣ, 
вакъ одно учрежденіе.

8. A. Gottlob. Das Vaticauiache Archiv. «Histor. Jahrbuch», 
VI (1885), crp. 271 — 284. Понятіе о всѣхъ вообще папскихъ 
архивахъ. Толково составленный исторический очеркъ Ватикан- 
скаго архива вплоть до первыхъ лѣтъ оослѣ открытія его для 
общаго польэовавія. Статья устарѣла, тѣмъ болѣе, что даже 1 
въ свое время цѣлью ея было не столько сказать что-либо новое 
въ научномъ отношеніи, сколько познакомить широкій кругъ чи- 
тателей съ существоваыіемъ и новымъ положеніемъ Архива.

9. Regestam Clementis papae V et Vaticanis archetypis 
Sanet. D. N. Leonis XIII pont. maximi jnssa et munificentia nunc 
primam editam cura et stadio monachorum ordinis S. Benedicti. 
T.LProlegomena. Romae. 1885, стр. 13—325. Стр. 13—68 из- 
лагаютъ ясторію Ватиканскаго архива въ предѣлахъ (для Архива 
очень широкихъ) разсмотрѣнія состава ■ судебъ регесть. Трудъ



от. Гр. Пальміери. Отношеніе этихъ Prolegomena и другого труда 
Пальміери: «Manuductio» (см. о немъ ниже) къ «Метопе istoriche» 
Марини Зиккель (Ебт. Bericbte I, 12) опредѣіяетъ слѣдующими 
словами: «Allerdings hat D. Palmieri nnr in wenigen Panctea 
Marini zn erg&nzen und zu berichtigen Anlass gebabt: sein Haupt* 
verdienst besteht darin, dass er die von· Marini citirten Documente 
zur Geschichte des Archive verflffentlicht hat».

10. G. B. de Eossi. De origine, historia, indicibus scrinii et 
bibliothecae Sedis apostolicae commutatio. 132 стр. Составляет» 
предисловіе къ изданію: «Codices Palatini latini bibliothecae Va- 
ticanae descripti. I. Romae. 1886», будучи переработкой, съ боль- 
шими дополненіями, прежняя труда автора: «La biblioteca della 
Sede Ар. Бота. 1884».

11. Fr. Mare§. Das p&pstliche Archiv unter Calixt III. 
«Mittheilungen d. Instituts f. dsterr. Geschichtsforschnng» ΥΠ 
(1886), 477— 478. Небольшая замѣтка съ приложеніемъ доку- 
мента.

.12. S. LOwenfeld. a) Geschichte des p&pstlichen Archivs 
bis zum Jahre 1817. «Historisches Taschenbnch». 6-te Folge, V, 
307—327; b) Zur neuesten Geschichte des p&pstlichen Ar- 
chivs, ibidem, 6-te F., VI (1887), 281— 301. Вторая статья 
есть продолженіе первой. Умѣло составленная компилядія; даегь 
общее представлеиіе, но лишь въ главныхъ и бѣглыхъ чертахъ.

13· F. Gasparolo. Costituzione dell’ Archivio Vaticano e 
suo primo indice sotto il pontificato di Paolo V. Manoscritto ine- 
ditto di Michele Lonigo. «Studi e documenti di storia e diritto», 
VIII (1887), стр. 3—64. Тема статьи—Микеле Лониго (1572—· 
1649), завѣдывавшій Ватиканскимъ архивомъ въ первое время 
его возникновенія и устройства папою Павломъ V, и составленная 
ииъ опись тогдашняя архива. Предварительно данъ общій очеркъ 
исторіи Ватиканская архива.

14. Н. Bresslau. HandbuchderUrkundenlehre.IBnd.Lpzg. 
1889. На стр. 120— 131 сжатый исторический обзоръ Вати- 
канскаго архива.



15. I. Carini. LaBiblioteca Vaticana propriet^ della Sede 
apostolica. Memoria storica. Roma. 1892. Подобно книгѣ Росса 
(си. выше Л7 ״), первыя главы, разсказывая исторію Библіотеки 
до конца XV в., ведутъ ее въ тѣсной связи съ нсторіей Ар· 
хнва.

16. L. Delisle. Les Archives da Vatican. «Journal des 
Savants», juillet, adut, 1892, стр. 429—441, 489—501. Раз» 
сказана нсторія перевозки Ватиканская архива изъ Рима въ Па- 
рижъ и обратно (1810—1817 г.г.), на основаніи записки, состав- 
ленной ирвФектомъ Ватиканская архива Марино Марини, подан- 
ной имъ въ 1817 г. папѣ Пію ѴП, съ прнложеніеиъ докумен- 
товъ, н напечатанной подъ заглавіемъ: «Memorie storiche dei- 
l’occupazione e restituzione degli Archivii della S. Sede e dei ri- 
acquieto de’ codici e museo numismatico dei Vaticano...» въ npe- 
дисловіи къ aRegeetum Clementis Papae V, tom. 1. Romae. 1885, 
стр. ССХХѴШ—CCCXXV 1).

17. P. Fabre. Notes sur les archives du cMteau Saint-Ange. 
«M61anges d’ arcb^ologie et d’histoire». 1893, стр. 1 —19. Боліе 
всего данныхъ объ исторіи возникновенія архива. Первый е я  
префекта, СопШопіегі, составилъ 2 инвентаря: «l’inveutaire du 
supptement aux armoires inf§rieures et celui des armoires вирб- 
rieures».

18. Fr. Ehrle. Die Uebertragung des letzten Restes des 
pfip&tlichen Arcbivs von Aviguon nach Вот. «Histor. Jabrbuch·, 
XI (1890), 727—729. Небольшая замѣтка по новымъ дан- 
нымъ.

19. В. von Sickel. BOmische Bericbte. I. «Sitzungsberichte 
der Wiener Akademie», Bd. 133 (1895), стр. 12—17: Das Ar- 
chivwesen der Cnrie in der zweiten H&lfte des 16 Jabrb; стр.

1) C au ch ie , 43 указываете еще на книгу D aunon , Tableau 8y8t6matique 
des archives de ГБтріге. Parie. 1811, перепечатанную у H. B o rd ie r , Lesarchi* 
▼es de la France. Paris. 1855, pp. 89в—401, гдѣ также собраны данный объ 

. «Archives de Rome«, перевезенныхъ при Наполеонѣ I въ Парижъ.



ватиканокій а рх и в ъ .28

87— 103: Die Bildung віпвг besonderen AbtheiluDg fiir Concil- 
akten im Geheimarchiv (въ XVII стол.).

20. Ёііе Berger. Ldon XIII et les dtudes historiqaes. «Bi* 
blioth&qne de Гёсоіе des Chartes», LXIV, Mai — AoUt. 1903, 
стр. 444—447. О томи, какъ назрѣлъ вопросъ объ открытіи 
Ватиканскаго архіва, в объ отдѣльвыхъ случаяхъ льготъ, имѣв- 
шихъ мѣсто незадолго до 1880 года. Си. поэтому поводу за* 
мѣтку Л. Пастора въ «Hochland» (Kempten), Heft 8.

21.1 . Ph. Dengel. Die politische und kirchliche T&tigkeit 
des Monsignor Iosef Garampi in Deatschland. 1761 —1763. 
Вот. 1905. Во введевіи сдѣланъ обзоръ восьиілѣтнеі (1751—г 
1759) деятельности Гарампи въ званіи префекта Ватяканскаго 
архива. Сравн. того же автора: Еіп Gutachten des Wiener 
Nantins I. Garampi tiber die vatikanische Bibliothek aus dem 
J. 1780. «Mittbeilungen d. Inst. f. Osterr. Gesch.», XXV, 2 Heft 
(1904), 297, прим. 1.

III. Пользованіѳ Архивомъ до 1880 г.

Ватиканскій архивъ долгое время существовали на положеніи 
секретнаго. По словами Палацкаго, писавтаго въ 1837 г., один- 
наддать большихъ залъ Архива почти совсѣмъ недоступны обык- 
новенному смертному: только царственными особами или вообще 
лицами сановными, высокаго служебнаго положенія иногда уда- 
валось проникать туда для осмотра, да и то каждый разъсъосо- 
баго дозволенія папы 1). Нісколько позже, въ 1853 г.,въотвѣть 
на хлопоты бельгійскаго правительства о разрѣтеніи ученому 
Гашару работать въ Архивѣ, Римская курія извѣщала, что до- 
ступи въ него запрещенъ всѣмъ и каждому поди страхонъотлу- 
ченія отъ церкви. Во всеми мірѣ только три лица пользовались при- 
вилегіей входить въ эту Святая Святыхъ: папа, кардиналъ-го-

1) P a la c k y , Italienische Reiae im Jahre 1837, стр. 7. Объ 11 задать еще 
раньше P e rtx , Italienische Reise, 26·



сударетвенНый секретарь ■ префекта Архива. Тавъ говорить 
саиъ Гапифъ 1), позже то же удостовѣрнлъ и Л. Пасторъ י), а 
вдова ихъ, охотно цитуемыя, нѳсомнѣнно, кдадутъ ва прежній 
Архивъ густыя, впоіиѣ опредѣленныя краски.

Однако иѣкоторыѳ изъ новѣйшихъ писателей8) стараются 
обратить вниманіе на то, что, не смотря на существованіе об- 
щаго запрета, Ватиканскій архивъ отнюдь не такъ ужъ бьиъ 
недоступенъ, какъ думаютъ обыкновенно; что, наобороть,вътой 
или иной Формѣ пользоваться его сокровищами было далеко не 
невозможно. Дѣйствнтельно, въ данномъ случаі слѣдуетъ раэли- 
чать занрвщевіе входить въ Архивъ отъ запрещенія извлекать 
изъ него научный матеріалъ: первое остается въ силѣ и поднесь, 
такъ какъ самыя валы, гді размѣщенъ архивный иатеріалъ, по 
прежнему ревниво оберегаются отъ любопытная взора всѣхъ 
постороннихъ, не исключая даже занимающихся въ Архивѣ 4); 
извлекать же матеріалъ возможно было и до Палацкаго съ Га- 
шароиъ,— и, конечно, отнюдь не потому, какъ выражался нѣ- 
когда Блюмэ, что въ Архивѣ существовало двое дверей: одна— 
въ которую не пускали, я другая, черезъ которую сами доку- 
менты доходили къ тѣмъ, кто не смѣлъ входить*).

Действительно, если даже не принимать во вниманіе много- 
томной серіи такъ называемыхъ Римскихъ булларіевъ, черпав- 
шихъ свой матеріалъ изъ ватнканскихъ сокровищъ и издавав-

1) Gach&rd, Lee arcbives da Vatic&n, р. 1.
2) Pastor, Die Correspondenz des Cardinale Contarini. «Histor. Jahrbuch», 

I, 329.
8) С a r i  ni, Le lettere e iregeetri de’papi, 108—110; D. U rsm er Вегіібге, A ut 

агсЫтев Yaticanes, p. 6. Послѣдній указываете еще на B a t ta n d ie r ,  Le Cardinal 
Pitra (Paris. 1898), p. 639—640. Въ томъ же духѣ говорить н Л. Пасторъ (см. 
выше стр. 14).

4) Здѣсь не нмѣѳтся въ виду тотъ архивный матеріалъ, который снесенъ
въ (нижнюю) рабочую залу и стоить по шкапамъ на виду всѣхъ, какъ вообще 
весь нижній эт&жъ вплоть до залы, гдѣ читаются лекціи палеограФІи и гдѣ 
циркулнрованіе посѣтителей допускается.

б) «Zum Glftck aber bat das Archir swei Thdren, and 68 liesse sicb denken,
daas die Urknnden zn Denen beransk&men, die nicht za ihnen Ыпеіпкбппеп» (Вішпе,
Iter italicam, ГО-ег Band. Halle. 1680, стр. 28).



шихся въ нѣсколько пріемовъ, начиная съ 1579 г.* вплоть до 
XIX в., кань изданій болѣе или менѣе ОФФИціальныхъ, вызван- 
ныхъ нуждами и потребностями самого папскаго правитель- 
ства;—если точно также забыть и объ Авн&лахъ Баронія и его 
продолжателей, Райнальди, Бзовскаго и друг., трудѣ основан- 
номъ главным« образом« ва томъ же Архивѣ, и печатавшимся 
если не всегда по инвціативѣ, то во всяком« случаѣ всегда въ инте- 
ресахъ римскаго правительства; если, говорю, не брать во в ни- 
маніе даже этихъ общеизвѣстныхъ публикацій, то и безъ нихъ 
найдется не мало других«, чтобъ подтвердить сказанное. Мы 
знаемъ, что ходатайства правительств« польскаго, германскаго, 
англійскаго и русскаго объ извлечен» изъ Ватиканскаго архива 
документов«, относящихся до исторіи Польши, Герман», Англ» 
и Росс», въ свое время отклонены не были; не мало частных« 
лицъ точно также уѣзжалн изъ Рима, увозя въ своемъ портФвлѣ 
десятки и сотни документов«, какъ результат« просмотра сотен« 
и тысяч« отдѣльвыхъ томов«. Даже Гашаръ, если не въ 1853 г., 
то 15 лѣтъ спустя, всетаки получил« въ руки то, чего желал«: 
томы Фландрской нунціатуры. Правда, никто, за исключеніемъ 
развѣ Мунха, дальше кабинета префекта Архива не ходить, не- 
ресматривая и списывая только тамъ документы, принесенные 
для нихъ изъ внутренних« поиѣщевій Архива г); или даже, какъ, 
может« быть, Тургенев«, Уваров«, просто только получал« тѣ 
коп», какія угодно или сподручно было администраціи Архива 
собрать и отдать—тѣмъ не менѣе считать Архив« безусловно за- 
крытым« для пользованія было бы ошибочно. Что Римская курія 
ничего не имѣла против« самаго принципа пользованія Архивом« 
съ цѣлями научно-историческими, лучшим« доказательством« слу- 
жать многочисленна» изданія Тейнера, завѣдывавшаго Архи- 
вомъ въ половинѣ прошлаго столѣтія. У Карини и у Берльера ף 
собрано нѣсколько указаній на то, чьи работы обязаны Ватикан-

1) G a c h a rd , 10с. c it; P a s to r ,  10с. c it; D nd ik , Iter Romanum, П, 5.
2) C a rin i, Le lettere, 108—110; B erli& re , 6—8.



«ому »рхиву до его всеобщего открытія (1880 г.). Съ попол- 
нетяии, иакія инѣ удалосьх) сдѣлать, получится слѣдующій спи- 
сокъ лицъ и опубливованныхь ими трудовъ ף .

1. J . Bozio. DelTistoria della sacra religione et 111“* militia 
di San Giovanni Oierolimitano. In Boma. 1594— 1602. 3 части 
(въ 2 т.т.), folio. Въ предисловіи къ первой части, сообщая о 
свонхъ предшественникахъ по работ!, Боціо говорить: «II са- 
таііег Frat’ Antonio Ѳеийгё, sopranominatolaVinadiera, il quale 
standosene qui in Boma, in compagnia di monsignor fra Claudio 
della Sengle, cbe fu eletto gran maestro, mentre era ambasciatore 
di detta religione in questa corte; visitando la libreria Vaticana, 
molte cose degne di memoria, et a qesta istoria appartenenti

1) Пользуюсь случаемъ отблагодарить за нѣкоторыя указанія о. Берльера, 
директора Бельгійская Историческая Института въ Рямѣ; г. П о га тч ер а , 
бнбліотекаря Австрійскаго Историческая Института въ Римѣ, и особенно 
г. Рануцци, прекраснаго знатока Ватвканскаго архива.

2) Вносить въ этотъ списокъ Римскіе булларіи и Анналы Баронія съ про- 
должателями считаю нзлишннмъ за общей ихъ извѣстностью. Балларіи на- 
чалв издаваться со временъ Григорія XIII (1579). Изъ наиболѣе употреби-» 
тельныхъ и нолныхъ: Bullarum privilegiorum ас diplomatum гот anorum ponti- 
ficum amplissima collectio (иначе: Bullarium Romanum). Roma. 1789—1744. 24 
тома въ 80 книгахъ, охватываютъ время съ апостола Петра до Бенедикта X1Y 
(1740). Продолженіе э то я  изданія: Bullarii Romani oontinuatio. Romae. 1885— 
1849. 15 томовъ, □освящены понтиФикатамъ четырехъ □апъ: Климента ХПІ, 
Климента XIY, Пія YI и Пія YII (1758—1828). Наконецъ, послѣднее по врв- 
менн издавіе: Bullarum, diplomatum et privilegiorum sanctorum romanorum pou- 
tificum taurinensis, editio locupletior facta... quam S S. D. N. Pius Papa IX aposto- 
lica benedictione erexit. Augustae Taurinorum. 1867—1872. 24 тома, подобно 
предыдущему изданію, оканчиваются 1740-мъ ядомъ.

Annales Ecclesiastici издавались въ такомъ порядкѣ:

1 . Baronius: 1—1198 г.г. Roma. 1588—1607. 12 томовъ. Новое изд., подъ ред. 
Паже (A. Pagias): Lucae. 1738—1746. 19 томовъ.

2. Влоѵіив: 1198—1565 г.г. Coloniae Agrip. 1616—1641. 8 томовъ: ХШ —XX.
8. Spondanu8: 1198—1640 г.г. Parisiis. 1641. 3 тома.
4. Baynaldus: 1198—1565 г.г. Roma. 1646—1677. 9 томовъ въ 10 переплетахъ: 

ХШ—XX, XXIa, XXlb. Новое изданіе, подъ ред. Маизж (J. D. Мапві): Lucae. 
1747—1756. 15 томовъ.

5. Laderchius: 1566—1571 г.г. Romae. 1728—1737. 3 ям а: ХХП—XXIY.
6. ТНеіпеп 1572—1585 г.г. Romae. 1856. 8 тома.



ве свѵд, le quali ridusse in un volume manoscritto, ch’in poter 
mio si trova».

2. Gallia Christiana... per qnatuor tomos deducitur et proba· 
tur ex antiquae fidei manuscriptis, Vaticani, regum, principum 
tabulariis omnium Galliae cathedralium et abbatiarum, opus frat- 
rum gemellorum S. et L. Sammarthanorum. 4 тома. Lutetiae 
Par. 1656.

3. Justi Fontanini Forojuliensis de Antiquitatibus Hor- 
tae Coloniae Etruscorum libij tres. Editio tertia aucta et recog- 
nita. Romae. 1723. Въ приложен» 32 документа, изъ общаго 
числа 53, заимствованы изъ Ватиканская архива. Первое изда- 
ніе (въ рукахъ его у меня не было), въ двухъ книгахъ, въРимѣ, 
1708 года.

4. Bullarium Carmelitanum. Romae. 1715— 1758. 4 тома. 
Ватиканскихъ документовъ очень много.

5. F. Ughelli. Italia Sacra. Тот. I. Venetiis. 1717. На столб· 
цахъ 32—34 буллы Бенедикта ХП, изъ коихъ одна напечатана 
полностью. Изъ контекста словъ Угелли можно съ увѣреивостыо 
говорить (какъ этозамѣтилъеще и Blume, Iter Italicum, III, 28), 
что издатель имѣлъ регесты зтихъ буллъ непосредственно въ 
своихъ рукахъ.

6.Bullarium ordinis F.F. Praedicatorum, opera R. P. F.Thomae 
Ripoll editum a P. F. A. Bremond. Romae. 1729—1740. 
8 том. Ватиканскій архивъ быль использованъ главнымъ обра- 
зомъ, если вѳ исключительно, въ Дополненіяхъ, подъ рубрикой: 
Episcopi. См. напр. II, 702, 706; III, 632 — 652; VU, 532, 
533.

7. L. ־Wadingo и ею продолжатели. Annales Minorum. 
Editio secunda. Romae. 1731 — 1860, т. т. 1 — 24; томъ 25 
вышелъ въ 1886 г. Начиная съ тома 2-го (вышелъ въ 1732 г.), 
послѣ анналъ прилагались документы: regestum pontificium; 
многіе изъ нихъ помѣчѳны, какъ заимствованные изъ Ватикан- 
скаго архива.

8. Bullarium ordinis F. F. Minorum S. P. Francisci Capu-



сшогша. Romae. 1740— 1752. 7 томовъ. Мвого документовъ 
изъ Ватиканскаго архива.

9. Collectio ballarum sacrosanctae Basilicae Vaticanae. Ro- 
mae. 1740— 1757. 3 тома. Помимо донументовъ, взятыхъ изъ 
архива Базилики, много ндъ и ивъ Ватикансиаго.

10. D. F arlati. Illyricum Sacram. Venetiis. 1751— 1819, 
8 томовъ. Срав. Carini,' Le lettere e i regesti de’ papi (Roma. 
1885), 109.

11. Annalium ordinis Praedicatorum yolumen primum. Ro- 
mae. 1756. Въ. прнложеніи имѣются (подъ I6JI6 13 и 14) два по- 
сханія папы Иввоиевтія Ш, съ укааавіемъ, что они взяты «ех 
regest. Vatican. Іппос. Ш, lib. VII, ер. 75 (7β)»,

12. Bullarium Franciscanum romanoram pontificum constitu- 
tiones, epistolas, ac diplomata continens. Romae. 1759— 1780. 
5 томовъ (I—IV, IV bis. Томъ б-й и слѣдующіе вышли уже 
послѣ 1880 г.). Составители этого Болларія пользовались, кромѣ 
Ваддинго (си. выше 167), также вовыми данными, извлеченными 
изъ регестъ Ватнкаискихъ.

13. (De Sade). Мётоігев роиг la ▼ie de Frangois P6trarque 
tir§8 de ses oeuvres et des auteurs contemporains, avec des notes 
ou dissertatione, et les ріёсев justificatives. 3 vis. Amsierdam. 
1764—1767. См. т .  3-й, гдѣ выдержки изъ регестовъ Бенедикта 
XII и Климента VI.

14. (О. Garampi). Saggi di osservazioni sui valore delle 
antiche monete pontificie. S. 1. et d. и безъ имени автора. Дан- 
ныв въ текстѣ (сравн. стр. 168 первой пагинаціи) доведены до 
1766 г., что позволяетъ опредѣлить по крайней мѣрѣ приблизи- 
тельно время появленія книги. 168-4-336 стр. Экземпляръ, быв- 
шій въ монхъ рукахъ (Biblioteca Nazionale Vittorio Emanuele.
69. 1. С. 32), дефектный: стр. 336-я не послѣдняя. Весь трудъ 
построенъ на матеріалахъ Ватиканскаго архива: 336 страницъ 
второй пагинаціи содержать извлеченные оттуда 95 докумен- 
товъ (XIV — XVII вв.), снабженныхъ обильными прниѣча- 
ніями Гарампи, для составленія иаковыхъ авторъ пользовался



въ значительной степени данными изъ того же древлехранн- 
лшца.

15. Р. D. Benedetto Tromby. Storia critico-cronalogica 
diplomatica dei patriarca S. Brunone e dei suo ordine cartasiano. 
Napoli. 1773— 1779. 10 томовъ. См. въ т. VIU (1778) доку- 
менты подъ ЛЕ№ 23, 32, 33, 53, 65, 66.

16. Французскій ученый Ла Портъ Дю Тейль, извѣстный 
издатель писеиъ папы Иннокентія Ш 1), работали въ римскихъ 
дрѳвлехранилищахъ, въ томи числѣ и папскихъ, въ 1776— 
1786 гг.: «Pendant 8а mission de Коте de 1776 & 1786, La 
Porte da Theil a ехріогё cinq άέρόίβ principaux: la Vaticane, 
les archives de S. Pierre et du cMteau Saint-Ange, la Vallicel- 
liana, la bibliothfeque Chigi et la biblioth£que Corsini» *). Есть 
указаніе, что Дю Тейль извлеки изъ Ватиканскаго архива отъ 
17 до 18 тысячидокументовъ8). Карини говорить: «DLaPorte 
du Theil, per mezzo dei Cardinal di Bernis, potfc anche, negli 
archivi della S. Sede, copiare moltissime bolle pontificie dei ХШ 
e dei ХГѴ secolo, relative a’ ponteficati di Onorio Ш, Gregorio 
IX, Innocenzo ГѴ» *). Наконецъ, мы имѣемъ цѣнноѳ свидѣтель-

1) Diplomata, chartae, epistolae, et alia documenta ad res Francicas spectan- 
tia.... ediderunt F. de B r£ q u ig n y  (et)La P o r te  d a  T h e il. Pars altera quaeepis* 
tolas continet. Tomi I—П. Innocentii papae III epistolas anecdotas, qaotqaot in 
Archivis Vaticanis hucusqub delitescentes, in collectione Balaziana olim deside- 
rabantur, exhibens. Parisiis. 1791. Въ предисловии къ этому изданію (стр. VI) 
говорится, что при папѣ Иннокентіи ХШ  (Коити) сняты были копіи съ реге- 
стовъ Иннокентія Ш  и хранились въ Фахиліи Конти, «(?est d’apr5s cette соріе 
dont la fidelitd ne sauroit 6tre r6voqu6e en doute, et qui поив a 6t6 communiqude 
par feu M. le Cardinal Conti, 8ecr6taire des Brefs du pape Pie VI, que поив publions 
aqjourd^ui les regestes qui manquoient dans l’4dition de Baluze». Есть другое 
извѣстіе (AI. P rzezdziecki,W iadom o£6 bibliograficzna 0 r$kopismach, 85), будто 
бы печатать регесты именно съ копіі, а не съ оригиналовъ вынудило Дю 
Тейля категорическое запрещеніе папы воспользоваться послѣдними (gdy ра- 
piez Pius VI nie pozwolil kopii z 0ryginai6w wyda6).

2) «M61anges d’arch4010gie et d^istoire», IX (1889), 889·
8) G effroy , І/Ёсоіе fran$ai8e de Rome. Paris. 1884, p. 69, по указанію B er- 

І іёге , 7.
4) C a r in i,  Le lettere e i regestri de9papi, 89.



ство1), сохранившееся въ Ватиканскомъ архнвѣ, въФормѣ двухъ 
собственноручныхъ замѣтокъ самого Дю Тей ля слѣдующаго 
содержанія:

1. «Dans le ddpouillement des regestres [sic] des papes Cl&nent 
IV et Gr6goire X il fant observer qu’en se tenant strictemeat 
aax lettres, qui interessent 1’histoire ecclesiastique de la France, 
on ne doit passer aucnne des lettres adr6886es к des cardinans 
frangis». 2) «U me manqne dn pontificat deNicolas IV. 1°. Pias 
de la тоШё de Гаппёе II ce qne j’ai de cette аппёе П ne va qne 
jneqnes й la lettre 190 et le regeste [sic] de cette аппёе est de 
plns de 600 lettres. 2°. toute 1’аппёе ГѴ».

17. Gaetano Marini, archivista della S. R. G. Ossermioni 
istorico-critiche sopra nn antica pergamena. In Roma. 1779. 
Составлено между прочнмъ на основаніи ватнианскнхъ докумен- 
товъ.

18. Koller. Historia episcopatus Qninque ecclesiarum. Posonii 
et Pestini. 1782— 1812. 7 тоиовъ. На эту книгу указываетъ 
Вегііёге, 8, ссылаясь на Dndik, Π, 80и на Greitb, Spicilegium 
Vaticanum, 18—19; но ни у Дудика, ни у Грейта пѣтъ никакого 
упоминанія о сочиненін Коллера.

19. Ученый юристъ Ал. Паризій въ бытность в. кн. Павла 
Петровича въ Римѣ, 1782 г., поднесь ему коллекдію докумен- 
товъ о Днмитріи Самозванцѣ, извлеченныхъ имъ изъ Ватикан- 
скаго архива, 1 позже, по вступленія великаго князя на пре- 
столь, пополнить это собраніѳ новыми данными («Лѣтопнсь за- 
нятій Археогр. комиссіи», ѴІП, 17— 18). Изъ этой коллекдіи 
была впослѣдствіи извлечена извѣстная докладная записка Пос- 
севина генералу ордена іезуитовъ о дійствіяхъ его въ Москвѣ 
и напечатана въ Sopplementam ad Historica Bnssiae Monumenta: 
«Hic codex Mss. serenissimo Magnae Rassiae duci Panlo, anno 
1782, ex Roma discedenti, in reverentiae signum oblatus est a 
Р. А.» (стр. 403). Быть иожетъ, къ пребыванію же великаго

1 )  Оно стало н ів Ѣстно намъ, благодаря любезному указанію г . Р ан у ц ц и .
8*



князя въ Римѣ слѣдуетъ пріурочвть в тѣ списки «изъ архивъ рім- 
скихъ», которые, по свидѣтельству Щербатова, «по повелѣнію 
ея императорскаго величества были списаны въ Рнмѣ и до- 
ставлены» ему (Щербатовъ, Исторія Российская, т. VI, ч. 2, 
стр. 288), въ томъ чнслѣинструкция Климента ѴІП, 27 января 
1594 г., Александру Коиуловичу при отправлен» его въ Москву 
(ibid., 288—296. Кромѣ Щербатовской исторіи эта самая 
виструКпія появилась и въ Древн. Росс. Вжвліоѳикѣ, ХП,449— 
460, съ помѣтою: «переведено изъ присланных« списков« изъ 
римских« архив«»).

20. Ragioni della Sede Apostolica sopra il dacato di Parma 
e Piacenza esposte a somni, e prencipi cattolici d’Enropa. Sine 
l.etd. Авторъ—кардинал« Леонардо Антонелли(1730—1811). 
4 тома съ массою документов« изъ Ватиканскаго и особенно ар- 
хива замка Св. Ангела, тогда еще не возсоединеннаго.

21. М. ѵ. Deutinger. BeitrSgezarGeschichte, Topographie 
und Statistik des Erzbisthums МйпсЬеп n. Freysing. Band П. 
MUnchen. 1851. Въ 1783 году, при посредствѣ вінскаго нунція 
Гарампи, были списаны 52 документа для предположенной «рей- 
зиигенскимъ епископомъ Людвигом« іосифомъ  Historia Frisingen- 
sis. Книга написана не была, а документы позже изданы Дей- 
тингеромъ.

22. I. A. Amadesi. Antistitam Ravennatum cbronotaxis.
2-е изд. Faventiae. 1783, t. II, стр. 330—331: одинъдокумент« 
1043 года.

23. Gaetano Marini. Degli archiatri pontificj. In Roma. 
1784. 2 тома. Обширный трудъ, всецѣло основанный на мате- 
ріалахъ Ватиканскаго архива: весь второй томъ наполнен« извле- 
ченнымн оттуда документами.

24. Savioli. Annali bolognesi. Bassano. 1789. V0LII, part. 
П. См. ЛШ 453, 454 (изъ регестовъ Гонорія ІП).

25. Аббатъ Альбертранди собственноручно списалъ въ 
1790 г., по порученію польскаго короля Станислава-Августа, 
матеріалы въ Ватиканском« архивѣ для польскаго историка На-



рушевнча. См. Тургевевъ, Monumenta, I, преднсловіе. Ср. 
Adelung, Uebersicht der Reisenden in Russland, I, 225. По 
еловамъ Пржездзѣцкаго (A. Przezdziecki, Listy Annibala 
z Eapni. Warszaws. 1852, crp. 1), Альбертранди соста- 
виъ рукопневый Пег іШісит— результата своихъ архив- 
ныть понсковъ. Но вошли ли сюда данный изъ Ватиканскаго 
архива, ва этотъ вопросъ отвѣта овъ не даеть.

26. Laporte da Theil. Εχροβέ des recherches ІіШгаігез 
relatives & 1’histoire de France faites Й Rome. «Мётоігэ de 
l’Acad. des inscriptions», t. XLVI (1793), pp. 691—718: 0 Ba- 
тянанскомъ архивѣ.

27. Pietrantonio Petrini. Memorie prenestine disposte in 
forma di annali. In Roma. 1795. Въ приложеніяхъ большое коли- 
чество документовъ изъ архива замка Св. Ангела и Ватиканская 
(регесты).

28. Gaetano Marini. Lettera al chiar.”· monsig. Gia- 
seppe Mati Paparuzzi gik Casali, nella quale s’illastra il rnolo 
de’ profe890ri delParchiginnasio romano per 1’anno MDXIY. 
In Roma. 1797. Весь трудъ основанъ на матеріалахъ Ватикан- 
екая архива. 37 документовъ (въ приложеніи) почти всѣ займ- 
ствованы изъ этоя Архива, а также изъ архива замка Св. 
Ангела.

29. (G. Marini). Esame critico di alcnni monumenti spet- 
tanti &1Г apparizione della Madonna dei Baon Cousiglio di Ge- 
nazano, fatto d’ordine della S. Congregazione de’ Riti dai cu- 
8todi degi i archivj secreti pontificij. S. 1. etd. Небольшая брошюра 
въ 19 страницъ, со ссылками на матеріалы Ватиканская архива.

30. М. Fantnzzi. Monumenti Ravennati. Venezia. 1802— 
1803. Tomi ІУ—VI, passim. Нѣсколько документовъ, касаю- 
щихся нсторін Равенны.

31. Gaetano M arini, primo custode della Biblioteca Vati- 
cana e prefetto degli archivi secreti della S. Sede. I papiri di- 
plom&tici. Iu Roma. 1805. Многочисленный ссылки на Архивъ 
въ обширныхъ првмѣчавіяхъ къ тексту документовъ.



32. Въ Фввралѣ 1819г. нѣкто Лоташевскій (Lotatschevsky), 
повидимоиу, русскій подданный (его просьба писана на бланкѣ 
русской миссін въ Римѣ), обратился къ префекту Ватиканская 
архива Марннн съ просьбою осмотрѣть грамоту Петра Великая 
къ Клименту XI (Lettera dello czar al papa Clemente XI), инте- 
ресуясь не столько ея содержавіемъ, сколько стариннымъ язы- 
комь, какимъ она писана и какимъ, по его словамъ, «теперь уже 
болѣе не пишутъ». Изъ письма Марини къ кардиналу ־ секре- 
тарю видно, что просьба Лоташевскаго была уважена (изъ 
нерегистрованныхъ бумагъ Ватиканская архива).

33. Въ 1820-1821 гг. баронъ Штейнъ «codices Vaticanos 
plarimos evolvit» для знаненитаго изданія Monumenta Germa- 
niae Historica (См. tom. I, р. XX, XXII, ХХІП). Съ тою же 
дѣлью Перщъ съ января по іюль 1823 г. просмотрѣлъ 23 тома 
регестовъ, содержавшихъ 24000 докуиентовъ, изъ коихъ онъ 
воспользовался для своего изданія около 1800 (Pertz, Italie- 
nische Beise. Hannover. 1824, стр. 24, 32, 33, 352).

34. «Die vatikanischen Archive sind durch Monsignore Marino 
Marini schon in den Jahren 1832 n. 33 ftlr die Recordscommis- 
sion bearbeitet worden, welcher aus denselben iiber 12000 
Urkunden abscbreiben liess und sie in circa dreisig Foliob&nden 
nach England sandte» (C. Greitb, Spicilegium Vaticanum. 
Frauenfeld. 1838, стр. 18).

35. Въ 1834 году Карлъ Грейтъ‘(ср. стр. 2 его книги), 
пользуясь широкимъ доступомъ къ рукописяиъ Ватиканской би- 
бліотеки, имѣлъ одновременно возможность близко ознакомиться и 
съ обширвымъ скедаріемъ Гарампи. Скедарій же этотъ, какъ 
извѣстно, является, по прнведеніи ero въ порядокъ нынѣшнвмъ 
директоромъ Ватиканскаго архива монс. П. Венцелемъ, одною 
изъ ваиболѣе цѣнныхъ частей въсеріи каталоговъ этого Архива. 
«Jch konnte... noch den wichtigen Katalog des Cardinals Garambi 
benutzen, der ftlr die detaillirte Kenntniss der Regesten und 
Urkunden der p&bstlichen Archive von der grOssten Wichtigkeit 
ist... In demselben (т. e. въ вышеупомянутомъ каталогѣ) werden



in separirten Zettelchen, nach der Zeitenfolge alleBriefe,Urkun- 
den, Instrnmente n. f. f. angegeben, die sicb indenRegeeten oder 
in beaondern Briefsammlungen...» и проч. (Greitb, Spic. Yat., cip.
18. Ср. стр. 19 о тщетныхъ поискахъ такъ называеиыхъ Re- 
gistra Cantnariensia).

 Повидямому, и Себ. Чьяипи был не чужды нѣкоторыя .י 36
свѣдѣнія о Ватиканскомъ архивѣ, по крайней иѣрѣ Чьямпи 
ссылается на одинъ изъ архивныхъ каталоговъ и, на основаніи 
его, указываетъ одинъ манускриптъ, заиѣчая, что, не смотря на 
всѣ поиски, найти его не удалось: «та cercato il detto volume %. 
manca; e non si b potato trorare per quante diligenze siano state 
fatte» (S. Ciampi, Bibliografia critica, t. 1 (Firenze. 1834), 
стр. 234).

37. Въ 1835—1840 гг. управляющей Ватиканскимъ архи- 
вонь Марино Марини составилъ, для А. И. Тургенева, по 
матеріаламъ Архива, сборникъ выпнсокъ: «Codex diplomaticus 
Rutbeno-Moscoviticus, monumentis e tabulariis Vaticanis deprom- 
ptis congestus curante Marino ex comitibus Marini, eorumdem 
tabulariorum praefecto. 1835» (см. перечень посланнаго подъ 
этимъ заглавіемъ въ самомъ Ватиканскомъ архивѣ: Miscellanea. 
Агтаг. XV. 16 141). Посланное, болѣе 400 докуиентовъ, на- 
печатано въ Historica Russiae Monumenta. Tomi 1 et П. Petro- 
poli. 1841— 1842.

38. «Russland besitzt durcb ibn (Marini) den Codex diplo- 
maticus Rutheno-Moscoviticus, eben so besorgte dieser gelebrte 
Archivar &bnliche SammlungenfreilichimverjOngterenMassstabe 
fttr Neapel, Portugal und Schweden» (Dudik, П, 80).

39. M. Marini. Serie cronologica degli abati dei monastero 
di Farfa. Dissertazione epistolare. Roma. 1836. Въ приложеніи 
6 документовъ изъ Ватиканскаго архива.

40. Palacky. Italienische ReiseimJahrel837.«Abhandlun- 
gen der BObmiscben Gesel. d. Wissenscb.» (Prag. 1841). Пере- 
смотрѣво 46 томовъ регестовъ, т. е. около 45000 документовъ 
(стр. 11).



41. A. Theiner. Schweden trnd seine Stellnng zum Heiligen 
Stahl unter Iobann III, Sigiemnnd HI and Karl IX. Nacb gehei- 
men Staatspapieren. Augsbarg. 1838— 1839. 2 тома. Всецѣло 
по документамъ Ватвканскаго архива. Итальянскій переводы La 
Snezia e le relazioni di essa colla S. Sede sotto.... Roma. 1838. 
По Французски: La Subde et le Saint-Siege soas les rois.... Pa- 
ris. 1842. 3 ѵ18.(нѣсколько вовыхъ документовъ сравнительно съ 
нѣмецкимъ изданіемъ).

42. Moroni. Dizionario di erndizione storico-ecclesiastica. 
Vol I—СШ. Venezia. 1840— 1861.

43. Marino Marini. Diplomaticapontificia, ossieno osserva- 
zioni paleogr&fiche ed eradite salle bolle de' papi. Dissertazione. 
Roma. 1841. Неизданные папскіе регесты легли въ основу 
этого труда; въ приложен» напечатанъ самый тексть нѣкото- 
рыхъ буллъ.

44. Codex diplomaticae et epistolaris Mora viae. Нзданіе это, 
начавшее выходить подъ редакціею Ant. Восгек’а, въ первыхъ 
двухъ томахъ (396— 1240 гг.) пользуется Балюзіемъ (Оіотассі. 
1835—1839), но съ третьяго тома по десятый (1241—1375 гг.), 
въ значительной степени основывается на ватикансквхъ регестахъ, 
преимущественно тѣхъ, чтособралъ Дуднкъ(010тпсіі et Branae. 
1841 —1878). Томъ одивадцатый (1885 г.) п послѣдуняціе 
вышли уже послѣ открытія Архива.

45. Marino Marini. Nuovo esame dell’aatenticitk de’dipIomi 
di Ladovico Pio, Ottone I, e Arrigo II sal dominio temporale dei 
Romani pontefici. Dissertazione. Roma. 1842. Въ приложеніяхъ 
даны документы изъ Ватиканскаго архива.

46. D. Luigi Tosti. Storia*della badia di Monte-Cassino. 
Napoli. 1842— 1843. 3 тома. См. въ прнложеніяхъ документы, 
извлеченные изъ Ватиканскаго архива.

47. М. Marini. Memorie istorico-critiche della cittA di 
Santo Arcangelo. Roma. 1844. Въ преднсловіи, на стр. XI, чн- 
таемъ: «Gaetano Marini trascrisse dagli autografi dell’Archivio 
Vaticano tntto cbe vi ha di storico relativo a detto comnne (т. e.



Сант-Арканджело), Гопа e Paltra collezione 8i conservano mano- 
scritte ne’ noetri archivi comunali».

48. При содѣйствін Марино Марини сдѣланы въ 1844 г., 
для графа С. С. Уварова, списки съ собственноручных« бумагъ 
папсн&го легата въ Москвѣ А. Поссевина (1581 —1582); они 
напечатаны въ Supplementum ad Historica Rnssiae Monumenta. 
Petropoli. 1848.

49. AI. Przezdziecki. Wiadomo&i bibliograficzna 0 r§ko- 
pismach zawierajqcych n sobie rzeczy polskie przejrzanych po 
niekt6rych bibliotekach i archiwach zagranicznych w latach 1846— 
1849. Warszawa. 1850. Просмотр« ватиканских« каталогов«, 
касающихся польской исторіи.

50. Jafffe. Regesta pontificum romanorum. Berolmi. 1851. 
Свѣдѣнія на стр. 402—405 о регестЬ писемъ папы Григорія 
ѴП основаны на непосредственном« ивученіи В. Гизебрех- 
томъ самаго кодекса.

51—61. Изданія Т ейнера.

I. Clementis XIV Pont. Мах. Epistolae et Brevia selectiora 
ac nonnulla alia acta pontificatum ejus illustrantia quae ex secre- 
tioribus tabulariis Vaticanis depromsit et nunc primum edidit A. 
Theiner. Parisiis. 1852.

П. Annales Ecclesiastici, quos post... Baronium...Raynaldum... 
ac Laderchium... continuit A. Theiner. Romae. 1856. 3 тома. 
Матеріалъ 1572—1585 годовъ.

Ш. Documents in&lits relatifs aux affaires religieuses de la 
France, 1790 к 1800, extraits des archives secrttes du Vatican. 
Paris. 1857— 1858. 2 тома.

IV. Monuments historiques relatifs aux rfegnes d׳A16xis Mi- 
chadlowitcb, F60dor Ш et Pierre le Grand czars de Russie, 
extraits des archives du Vatican et de Naples. Rome. 1859. Ma- 
теріалъ 1652—1725 годовъ.

V. Vetera monumenta .historica Hungariam sacram illastran-



tia, maximam partem nondum edita ex tabulariis Vaticanis. Romae. 
1859— 1860. 2 тома. Матеріахь 1216—1526 годовъ.

VI. Vetera Monumenta Poloniae et Lithuaniae genfiamque 
finitimarum historiam illustrantia, maximam partem nondum 
edita ex tabulariis Vaticanis. Romae. 1860—1864. 4 тома. 
Матеріалъ 1217—1775 годовъ.

VII. Codex diplomaticus dominii temporalis S. Sedis. Recu- 
eil de documents pour servir & 1’histoire da gouvertiementtempo- 
rei des 6tat8 du Saint-Si6ge extraits des archives da Vatican. 
Rome. 1861—1868. 3 тома. Матеріалъ 756—1793 годовъ.

ѴШ. Vetera monumenta Slavorum meridionalium historiam 
illustrantia, maximam partem nondum edita ex tabulariis Vati- 
canis. Romae-Zagrabiae.1863— 1875.2 тома. Матеріагь 1198— 
1800 годовъ.

IX. Vetera monumenta Hibernorum et Scotorum historiam 
illustrantia, quae ex Vaticani, Neapolis ac Florentiae tabulariis 
deprompsit et ordine chronologico disposuit A. Theiner. Romae. 
1864. Матеріалъ 1216—1547 годовъ.

X. Monumenta spectantia ad unionem ecclesiarum Graecae et 
Romanae. Vindobonae. 1872 (издано совмѣство съ Миклоши- 
чеиъ).

XI. Acta genuina 8.8. oecumenici Concilii Tridentini. Zagra- 
biae. 1874. 2 тома.

62. Dudik. Iter Italicum. ־Wien. 1855. 2 тома. Авторъ 
пересмотрѣіъ 59 томовъ регестовъ болѣе чѣмъ съ 68000 доку- 
ментовъ (Л, 4).

63. I. Kukuljevid Sakcinski. Izvjestje о putovanju kroz 
Dalmaciju и Napulj i Rim s osobitim obzirom na slavensku 
knjiievnost, umjetnost i starine. «Arkiv za poyjestnicu jugosla- 
vensku». Knjiga ГѴ (u Zagrebu. 1857). Авторъ имѣлъ возмож- 
ность просмотрѣть регесты папъ Іоанна ѴНІ и Григорія ѴП и 
сдѣіать изъ нихъ выписки (въ 1856 г.). См. стр. 365—367.

6 4 .1. Е. Корр. Geschichte der eidgenOssischen Bfinde. Mit 
Urkunden. IU-er Band. Erste Abtheilung. Berlin. 1862. Въ Ba-



пвавскоиъ архввѣ, иди по крайней мѣрѣ надъ его матѳріаломъ, 
авторъ работал» въ 1858 г. Въ приожевін документы, займ- 
етвованные изъ регестовъ и нергаменъ 1274— 1305 гг.

65. Р. A. Munch. Oplysninger от det pavelige Archiv og 
dete Indhold, foraemmelig Regesterne og disses Indretning, 8amt 
от det Udbytte, heraf er at beote for Nordens og isaer Norges 
Histone, udgivet af Dr. Gustav Storm. Christiania. 1876. НѢ- 
мецкій переводъ: Aufechlflsse Uber das pfipstlicbe Archiv. Aos 
dem D&nischen flbersetzt von Dr. S. LOwenfeld. Berlin. 1880. 
85 стр. (оттискъ изъ «Arcbivalische Zeitschrift». IV Band 
(1879), S. 66— 149). Статья была написана въ 1860 г., но 
издана, согласно желанія автора, лишь послѣ смерти префекта 
Ватиканского архива, А. Тейвера, который далъ Мунху воз· 
нежность изучить составь и содержаніе Архива. Преимущество 
орнгян&льнаго изданія—приложенный Факсимиле; преимущество 
перевода—прикѣчанія, правда, въ незначительномъ числѣ, пе- 
реводчика.

66. Н. Laemmer. Monamenta Vaticana historiam ecclesias- 
ticam saeculi XVI illustrantia. Ex tabnlariis S. Sedis Ap. secretis. 
Friburgii Brisgoviae. 1861. Извлечено 242 документа.

67. Hago Laemmer. Analecta Romana. Kirchengeschi- 
chtliche Forschungen in rOmischen Bibiiotheken und Archiven. 
Schaffhaaseo. 1861. О своихъ работахъ надъ ыатеріаломъ Вати- 
канскаго архива авторъ говорить на стр. 7: «Eis ist т іг  vergdnnt 
gewesen flberhaupt 21 Arcbivcodices ans dem zweiten, dritten, 
vierten undfQnften Decennium des 16 Jahrhundertszaexcerpiren». 
Это были ннструкціи нундіямъ и легатамъ, депеши германскихъ 
вунціевъ, вѣкоторые матеріалы церковнаго и политического со- 
держанія и пр. Въ приложеніяхъ кь книгѣ напечатано нѣсколько 
документовъ; первые шесть заимствованы изъ архива Ватикан- 
скаго.

68. Р. А. МппсЬ. Pavelige Nnntiers regnskabs-og dagbo- 
ger, forte under tiende-opkraevningen i Norden 1282— 1334. 
Med et anbang af diplomer udgivne efter offentlig foranstaltning.



Christiania. 1864. 191 стр. Матеріалъ по исторіи Финавсовыхъ 
отвошеній Скаядивавскихъ странъ къ Риму, навлеченный изъ 
Rationes Collectoriae (decimae collectae, receptae decimae, re- 
ceptae de denario S. Petri, receptae legatorum Terrae Sanctae, 
expensae и пр.). Въ приоженік 86 пансккхъ буллъ.

6 9 .1. Iannssen. Znr Genesis der ersten Theilnng Poleas. 
Freib. im Br. 1865. Ср. преднсловіе: Тейнеръ далъ автору воз- 
ложность ознакомиться съ матеріалонъ, приготовляеыымъ для 
четвертая тома е я  «Vetera Monumenta Poloniae et Litbaaniae».

70. Henri de l ’Epinois. Le Gonvernement dee papes, et les 
iAvolutions dans les Etats de rEglise, d’ аргёв les documents 
anthentiques, extraits des Archives secr£tes da Vatican, et aat- 
Я8 sources italiennes. 2-е изд. Paris. 1867. 498 стр. Первое 
издавіе (см.Сагіпі, Le lettere, 110) вышло тамъ же, въ 1865 г.

71. G. Amati. Notizia di alcnni manoscritti dell’ Archivio 
Secreto Vaticano. «Archivio' Storico Italiam». 1866, parte I. 
Выписки разная содерж&нія. «In uno de’ prossimi numeri ne 
pubblicherb nn diligente inventario fatto nel 1518 dalPeradito 
Zanobi Acciaioli per ordine di Leone X» (стр. 168).

72. M. Gachard. Les archives du Vatican. Brax. 1874. 
Просмотръ и извлеченія изъ Nanziatnra di Fiandra.

73. P. Stanislao Zalenski [т. e. Zalqski] della Сотр. di 
Gesft. I gesaiti della Rassia Bianca. Opera volta dal polacco in 
francese dal P. AI. Vivier della medesima Compagnia, e dal 
francese in italiano dal вас. A. Bnzzetti con approvazione dei- 
1’aatore. Prato. 1888. См. ссылки на Ватнкааскій архивъ ва 
стр. 29, 73, 76, 79, 80, 116, 117 и проч. Польскій оригнналъ 
вышелъ въ 1874 г.; Французскій переводъ— въ 1886 г.

74. Р. Posse. Analecta Vaticana; Oeniponti. 1878.50 буллъ 
1255— 1372 годовъ.

75. Говоря о трудностяхъ, съ какими сопряженъ быль въ 
прежнее время доступъ въ Ватиканскій архивъ, г. Э. Верже 
отмѣчаетъ, что въ 1877 яду L’Ecole frangaise de Ноте (все же) 
получила разрѣшеніе работать въ помѣщеніи Ватиканской библіо-



теки вадъ тремя томами регестовъ ХШ столѣтія. «Pendant deux 
ans, de 1878 & 1880, qaelqaes savants fraugais, anglais, alie- 
mands obtinrent, & condition d’6tre discrete, des favenrs analo- 
gnes & celle qa’ avait obtenae ГЁсоІе framjaise» (Elie Berger. 
L60n ХШ et les 6tndes historiques. «Bibliothfeque de Г Ecole des 
chartee·, LXIV. Mai—Aoht 1903, стр. 446). Говоря о «реге· 
стахъ XIII столѣтія», авторъ, очевидно, имѣдъ въ виду нижеслѣ- 
дующее, именно въ тѣ годы предпринятое ивданіе:

76. Elie Berger. Les registres d’ Innocent IV. Paris. 1884. 
Сравн. предисювіе.

77. E. Mhntz. Les arts & la conr des papes. Nouvelles 
recherches snr les pontificats de Martin V, d’ Eugfene IV etc. 
«M61anges d’ Archdologie et d’ Histoire», ГѴ (1884). Работа 
вадъ архивнымъиатеріаломъ была разрѣшена автору въ 1878—
1879 гг. (ср. стр. 274).

78. L. Pastor. Die Correspondenz des Cardinale Contarini 
w&hrend seiner deatscben Legation (1541), ans dem p&pstlichen 
Geheim-Archiv heransgegeben. «Histor. Jahrbuch», I (1880). Въ 
январѣ 1879 года г. Пасторъ получилъ дозволеніе пересмотрѣть 
донесенія нѣмецкихъ и «ранцузскихъ нунціевъ 1541— 1572 гг. 
въ помѣщеніи Ватиканской библіотеки (стр. 329).

79. Р. D. L. Bruzza. Regesto della chiesa di Tivoli. Roma.
1880 (0ТТ. н8ъ «Studi e Documenti di storia e diritto»). Напеча- 
танъ т. наз. «Regesto Tiburtino».

80. D. P. Balan. La ribellione di Perugia nel 1368 e la 
sua sottomissione nel 1370 narrata secondo i documenti degli 
Archivi Vaticani. Roma. 1880.

81. "W. Preger. Beitr&ge a. Er6rterungen znr Geschichte des 
Deutschen Reichs in den Jahren 1330— 1334. «Abhandlangen 
d. hist. Classe derK. Bayerischen Ak. d. Wiss.», XVBand (1880), 
Π Abth.; ср. прим. на стр. 3. Ср. танъ же другую работу того 
же автора (Bnd. XVI, П Abth. (1882)), «mit Auszfigen aus Ur- 
kunden des Vaticanischen Archivs», но безъ указанія однако на то, 
что матеріалъ взять.до 1880 года. Третья работа: Die Vertr&ge



Ludwigs des Baiern mit Friedrich dem SchOnen (ib.. ХѴП, I 
Abth. (1886))—«mit J. H. Reinkens’ AuszUgen ausUrkunden des 
Vatie. Archivs». Riesler, Vaticanischen Akten zur Deutschen 
Gesehichte (Innsbruck. 1891), стр. П, какъ эти три статьи, такъ 
и четвертую (въ Abhandl. XVII, 3*te Abth.) считаетъ всѣ осно- 
ванными на ватиканскомъ матеріалѣ, полученноиъ до 1880 года.

82. Выдержки изъ регестовъ Іоанна ХХП, полученныя «ѵоп 
hochverehrter Haud», онублкованы ЬбЬсг’омъ въ «Archiv. 
Zeitschrift», том. V и VI (1880—81), 83. См. Віевіег, стр. П.

83. G. Catena. Vita dei gloriosissimo Papa Pio Qninto... 
Con nna raccolta di lettere di Pio V a diversi e le risposte, con 
altri particolari. In Roma. 1586. Книга эта имѣла нѣсколько по- 
слѣдующихъ издавій въ 1587, 1647 и 1712 гг. Характеренъ 
заголовокъ послѣдняго, 1712 г., изданія: Vita dei glorioso ponte- 
fice Pio Qninto santificato da N. S. Papa Clemente XI, scritta 
gi& originalmente da G. Catena segretario della Consulta, secondo 
le scritture autentiche dett’ArcMvio pontificio, e d’altri principi.

' Con una raccolta di lettere diverse dei medesimo santo e diversi 
personaggi, e loro risposte etc. In Roma. 1712. Ср. для приміра, 
по первому изданію 1586 года, crp. 183: пересказъ инструкціи, 
данной польскому нунцію Портико по поводу предположенной 
отправки его въ Москву къ царю Ивану Грозному.

84.10. Antonii Gabutii De vita et rebus gestis Pii V. Pont. 
Max. libri sex. Romae. 1605. Въ концѣ книги (стр. 322) ав- 
торъ указываетъ, откуда извлекъ онъ свой матѳріалъ для жиз- 
неописанія папы: ex apostolicis ejus constitutionibus, ex 
epistolis, ex legatorum, et internunciorum institutionibus, 
ac rebus gestis... Ex epistolis vero ad sacrorum antistes, 
ad reges, et ad alios principes viros ab eo datis, et res- 
ponsis acceptis, quas ex Romanae ecclesiae tabulariis depromptas 
inspexi, et ex primariis exemplaribus descriptas accepi, publi- 
caque fide munitas penes me teneo. Издать самые иатѳріалы Га-



буцію не удалось; это сдѣлалъ въ 1640 г. Губо (см. ниже 
JB 86).

85. Horatius Iastinianas, bibliothecaeVaticanae custos pri- 
marias. Acta sacri oecumenici concilii Florentini. Romae. 1638. 
Хотя главный матеріалъ дала Ватиканская библіотека, ноавторъ 
пользовался и чисто архивными данными: регестами н актами 
Тридентскаго собора, хранившимися въ его время въ вамкѣ Св. 
Ангела (ср. преднсловіе, стр. 353, 354).

86. Franciscue Goabaa. Apoetolicaram Pii Qainti Pont. 
Max. epistolarum libri qninqae nunc primam in lucem editi. 
Antaerpiae. 1640. 447 стр. 1n4°־. Это матеріалъ, собранный 
Габуціемъ (см. выше Jl! 84): qaas ille (Габуцій) epistolas... eden- 
das promiserat; has ego... in lacem edere decrevi (предисловіе). 
Сравн. между прочимъ бреве 9 августа 1570 г. къ царю Ивану 
Грозному на стр. 360—363 (lib. ГѴ, epist. 35); оно соотвѣт· 
ствуеть стр. 155 книг■ Габуція (lib. IV, сар. ХШ).

87. Fr. Angelo Manriqae. Cisterciensium вей verius eccle- 
Biasticornm annaliam a condito Cistercio tomi 4. Lugdani. 1642— 
1659. Исторія ордена доведена до 1236 г. включительно и съ 
1198 г., т. е. съ понтификата Иннокентія Ш, обильно ноль- 
зуется ватиканскими регестами, именно въ томахъ Ш (вышедъ 
въ 1649 г.) и IV.

Воть еще указавія Карини: «Questi Archivi поп forono 
avari di lor tesori ali* Ughelli, ad Sammartano, al Le Qaien, al 
Farlafi 1), al Dodisworzio, al Dagdalio ed al Pertz. Gli «Scrip- 
tores Rerum Germanicarum», publicati daqaest’ultimo, e lenaove 
edizioni dei «Monasticum Anglicanum>^ edegli «Acta et Foedera

1) Карини, вѣроятно, нмѣетъ въ виду: Illyrici sacri auctore D a n ie le  F a r·  
la to . S. J. Venetiis. 1800—1819. 8 томовъ.

2) Monaeticon Aoglicanum. 8 тома, изданные D od& w orthW b и D a g d a ·  
!е’вмъ. Lond. 1678; новое восьмитомвое изданіе Lond. 1817—1880.



влтиклштй архив« .48

Magnae Britanniae» *) поп contengono forse migliaia di lettere 
inedite de’ papi, estratte, per insigne favore di Pio VII, Leone 
ХП, Gregorio XVI, da loro registri conservati negli archivi dei 
Vaticano ? Potrei ancho rinviare alie «Notices et extraits des 
mss. de Bome» di La Porte da Theil; al ms. latino 14188 della 
Ncusionale di Parigi, che ha per titolo «Recherches faites dans la 
Bibliothfeque da Vatican & la ргіёге da R. P. don Nicolae le 
Nourry» (Carini, Le lettere e i regestri de’papi, 109 *).

Какъ ня внушительна сама по себѣ эта цифра иэданій, оба- 
занныхъ Ватиканскому архиву еще до 1880 года, тѣмъ болѣе что, 
вѣроятно, она нѣсколько ниже действительной,—все же ее нельзя 
сравнивать съ работами, ставшими возможными съ той минуты, 
когда благородный геній Льва ХПІ широко и гостепрінмно рас- 
пахнулъ двери Ватиканскаго архива для всѣхъ, сдѣлавъ пользо- 
ваніе документами не случайным« и не въ видѣ милости и по- 
дачки, а доступным« одинаково каждому, безъ различія вѣроиспо- 
вѣданія и національности. 1881-й годъ, по истинѣ, станет« впо- 
слѣдствіи новою эрою въ жизни Ватиканскаго архива. 9 сен- 
тября 1878 г. быль утвержден« новый уставь Ватиканской 
бнбліотеки—первый вѣстннкъ задуманной широкой реформы; 
менѣе чѣиъ через« годъ, 9 іюня 1879 г., состоялось навначеніе 
(незадолго аередъ тѣмъ возведенного въ санъ кардинала)пр0Ф. Гер- 
генретера начальником« Ватиканскаго архива (praeses Vaticani 
tabularii sive arcbivista Ap. Sedis). Непосредственно вслідъ за 
тѣмъ, 20 іюня, бьио опубликовано знаменитое бреве, возвѣщав- 
шее о рѣшеніи папскаго правительства сдѣлать архивные тайники 
Ватикана доступными для ученых« изслѣдователей. Съ 3 іюля 
1879 г. уоравленіе Архивом« уже стало функціонировать; 26

1) Имѣется, вѣроятно, въ  виду слѣ дующее изданів: Foedera, conventiones, 
litterae, et cqjuscunque generis acta publica, inter reges Angliae et alios quosvis 
imperatores, reges, pontifices, principes vel communitates. 3 тома въ 6 чч. Londini. 
1816—1830.

2) Вегіібге, 7, укааываетъ еще на сочиненіе D u la u r ie r ia  объ Арменш ш 
Н бЛ ег’а, «qui ргёв de 30 ans aaparavant allait cbercher aa Yatican des docaments 
snr rhistoire de 1’empereur Lonis IY et de la maison de Bavi&re».



мая 1880 г. Левъ ХШ посѣтилъ помѣщеніе Архива, а съ 1881 г. 
въ немъ начались правильный занятія, непрерывно продолжаю- 
щіяся н по сію пору. За истекшій періодъ 28 лѣтъ, кажется, не 
найдется ни одной цивилизованной страны, которая бы не при- 
слала свонхъ работниковъ, временныхъ или постоянныхъ, въ Ва- 
тиканскій архивъ 1).

IV. Литература о еоотавѣ Архива.

Переходнмъ теперь къ опнсанію составныхъ частей Вати- 
канскаго архива, каждой въ отдѣльностн, согласно группировкѣ, 
данной выше въ главѣ Г; но предварительно отмѣтимъ главнѣйшія 
работы, благодаря которымъ возможно получить хотя нѣкоторое 
понятіе о составѣ и содержаніи Архива.

1. Palacky. Italienische Reise ף —данный о регестахъ.
2. AI. Przezdziecki. Wiadomo&S bibliograficzna. Говоря о 

матеріалахъ по исторіи Польши, авторъ сообщаетъ нѣкоторыя 
свѣдѣнія и о Фовдахъ, въ которыхъ они находятся. Свѣдѣнія эти 
уже устарѣли (но не свѣдѣнія о самихъ матеріалахъ!).

1) Обильныя библіограФнчеекія указанія на работы, связанныя съ Вати- 
ханскимъ архивомъ, преимущественно по издавію и обработкѣ регестовъ, см. 
у D ie к а т р ,  Die neuere Liter&tnr яиг p&pstlichen Diplomatik. «Hietor. Jahrbucb» 
1883,1, II, IY Hefte. Кромѣ того библіограФическій списокъ крупныхъ и мед· 
кнхъ работъ: издавій, изсдѣдоваиій, статей, основанныхъ на матеріадѣ Вати· 
канскаго архива, за 1881—1693 гг. данъ L. 8 с ѣ т И г ’омъ, Ucbersicbt йЬѳг die 
Pablikationen au8 der p&pstlichen Registerb&nden des XIII—XY Jahrbanderts, 
Tornehmlich 8eit dem Jabre 1881, «Rftmiacbe Quartalscbrift», ΥΠ (1893). Цѣн- 
нымъ пособіемъ является хранящійся въ Каталожной Ватиканскаго архива 
рукописный скедарій,~трудъ старшаго кустода Архива Д. А. М едампо: «La· 
▼ori pabbiicati dal 1880 al 1900 neufavendo dei fonti dell’ Archivio Vaticano». 
Это есть перечень ваъхъ (такъ по крайней мѣрѣ быда задумана самая работа) 
сочиненій и изданій, появившихся за 20 первыхъ дѣтъ со времени открытія 
Архива и въ той иди иной Формѣ обязанныхъ ему (изданія документовъ, из- 
слѣдованія, статьи на основаніи архивнаго матеріала; отчеты о работахъ въ 
Архивѣ и пр.). Трудъ этотъ въ настоящее время приготовляется къ печати.

2) Титудъ сочиненій, полностью поименнованныхъ выше въ главѣ III, 
здѣеь приводится въ сокращеніи.



3. Dadik. Iter Italicam—весь второй томъ содержнтъ: 
«Das pftpstliche Regesteawesea».

4. Maach. Oplysninger от det pavelige Arcbiv—цѣнныя 
данныя, особенно если принять во вниманіе время составленія 
статьи (1860), о регеетахъ и дѣлопроизводствѣ папской кан· 
целяріи XII—XIV стол.

5.Н. Laemmer. Monumenta Vaticana—свѣдѣнія, уже уста- 
рѣлыя, о Nunzi&tnra di Germania, Lettere de diversi.

6. Gachard. Les archives da Vatican—для Nunziaturadi Fi- 
andra.

7. Das Vaticanische Archiv. «Arcbival. Zeitschrift» von 
LOher, V (1880), 78—85; перепечатка изъ H&Qptblatt JYs 138 
der «Allgemeinen Zeitang». Общія свѣдѣнія, полезныя для своего 
времен!, но теперь уже устарѣвшія.

8. Ѳ. Вержбовскій. 1) Отчета VII о научныхъ занятіяхъ 
за границею вътеченіе 1880 года. «Извѣстія Варшав. уп.» 1882,
вып. 5, 115 стр.; 2) Отчета VIII 1881 года. Ibidem 1883,
вып. 4, 28 стр. Свѣдѣнія по исторіи Польши главвымъ обра- 
зомъ за вторую половину XVI стол.: обзоръ сборника Гараипя 
Index rerum polonicaram; списокъ обслѣдовааныхъ томовъ Rege- 
8t& brevium, Nanziatara Poloniae, Litterae principum, Varia,— 
съ краткнмъ указаніемъ содержавія каждаго тома.

9. Wlad. Abraham. Sprawozdanie z poszukiwau w archi- 
wach i bibliotekach rzymskich, a ezczegdlniej w Archiwnm'Waty- 
kadskiem. 0  materyaiach do dziej6w polskicb w wiekach grednieb. 
Krakdw. 1887. Предварнтельный оттнекъ изъ «Scriptores rerum 
polonicarum», tom. XIII (иначе: Archiwnm komissij bistorycznej. 
Тот V), стр. 33—85. Детальный проснотръ и указаніе, въ 
предѣлахъ средневѣковой эпохи, на: дипломы в оригинальные 
документы; регесты буллъ и писемъ, бреве, суппликъ Датарін, 
Апостолической камеры (diversa camer&lia, rationes collectoram, 
servitia communia, Introitus et Exitus, census Camerae ap.,quin- 
decia), Varia,—съ краткой характеристикой каждаго отдѣла.

10. Br. Dembinski. Sprawozdanie z poszukiwab w archi-



wach i bibliotekacb rzymskich, szczeg61niej w Archi־wnm Wa- 
tybabskiem. 0  materyalach do dziej6w polskich w XVI i ХѴП 
wieku. «Scriptores reram polonicarum», tom. ХП (иначе: Ar- 
chiwum komissij bietorycznej. Т. IV). Krak6w. 1888, стр. 43—110. 
Очень детальная опись, въ предѣлахъ XVI и ХѴП ст., просмо- 
трѣнныхъ документовъ съ указан! я ни на то, что относится къ 
исторіи Польши: brevia, litterae ргіпсіршп, episcoporum; акты 
Тридевтскаго собора, Польская нунціатура (ѵоі. 4— 51 в др.), 
Германская, Ѵагіа.

11. Н. Любовичъ. Итальянскіе архивы и библіотеки. Отчетъ 
о заграничной командяровкѣ въ 1887 г. «Варш. У нив. Извѣстія» 
1888, 16 8.

12. D-r I. Korzeniowski. Catalogus anctorum et documen- 
torum ree gestas Poloniae illustrantium quae ex codicibus manu- 
scriptis in tabulariis et bibliothecis italicis servatis expeditionis 
Romae cara 1886—1888 deprompta sunt. Cracoviae. 1889. 
Предварительный оттискъ изъ «Scriptores rerum polonicarum». 
Тот. XV. Cracov. 1894, стр.І—LXIV. Подробная опись 40 то- 
новь копій, результатъ работь Польской комиссіи; очень 
полезна для справокъ.

13. Е. Bacha. Lee collectione historiques des archives dn 
Vatican. «Compte renda des 86ance8 de la Commiseion royale 
d’histoire», 4־e вёгіе, t. XVI (Braxellee. 1889), p. 517— 528. 
Краткія свѣдѣнія о составѣ Архива. Всего полнѣе о регестахъ.

14. Ch. V. Langlois et H. Stein. Lee archives del’hi8toire 
de France. Paris. 1891. 2-e partie, cb. VI, p. 743—757. Оби- 
ліе бнбліограФическвхъ указаній. Указаны отдѣлы Архива. Не- 
обходимо однако помнить, что все вниманів автора обращено на 
документы, относящіеся къ исторіи Франціи.

15. Nunziaturberichte aus Dentschland nebst erg&uzenden 
Acten-Stficken. Erste Abtheilung. Erster Band., bearb. v.W. Frie- 
densbnrg. Gotha. 1892. Въ предисловіи (XVI—XXIII) нѣ- 
сколько полезныхъ указаній о Ватиканскомъ архивѣ.

16. Е. Шмурло. 1) Отчетъ о двухъ ком&ндировк&хъ въ
А*



Россію и за-границу въ 1892— 3 и 1893—4 гг. Юрьевъ. 
1895 (отдѣльный оттискъ изъ «Уч. Заинсокъ Юрьевскаго У ни* 
верситета. 1894, ЛШ 2, 3, 4). Обзоръ иатеріада, для конца 
ХѴН и начала XVIII вв., вайденнаго въ архивахъ и библіоте- 
кахъ риискихъ. Въ ориложенін, между прочимъ, напечатана 
часть описи Польской нунціатуры за 1560— 1740 гг. 2) От- 
четь о заграничной командироввѣ осенью 1897 года. Юрьевъ. 
1898 (отдѣльный оттискъ изъ «Уч. Зап. Юр. Ун.» 1898, № 1). 
Краткія свѣдѣнія о нунціатурахъ Германской и Венеціанской.

17. Р. Eubel. The secret Vatican Archivee. «American 
Ecclesiastical Review» 1896, январь, p. 1—21 1).

18. Haskins. The Vatican Archivee. «American Historical 
Review» 1896, octobre, p. 30—58. Перепечатано въ «The Ca- 
tholic Univereity Balletin» 1897, avril, 177— 196. Обзоръ глав- 
нѣйшихъ отдѣловъ; дѣятельность институтовъ и комиссій *).

19. A. Gauchie. De la cr6ation d’nne ёсоіе belge & Rome. 
Tournai. 1896. 68 стр. Одно изъ лучшихъ руководствъ для 
предварнтельнаго знакомства съ Ватяканскнмъ архивомъ. Сжа- 
тый, но отчетливый очеркъ главнѣйшихъ отдѣловъ Архива и 
того, что содержится въ каждомъ изъ нихъ. Обильныя указанія 
на литературу. Далеко не исчерпывая вопроса, авторъ даетъ по- 
лезную руководящую нить. Прослѣжены также работы истори- 
ческвхъ институтовъ въ Римѣ (Французская школа, институты 
Австрійскій, Прусскій н GSrresgesellschaft, Польская комиссія). 
Кромѣ того, по матеріаламъ Тайнаго архива, бвбліотекъ Бор- 
гезе, Корсини, Барберини и Анджелика, составленъ списокъ 
нунціевъ и интернунціевъ въ Брюсселѣ (1596— 1795), съ ука- 
заніѳмъ на томы, содержащіе ихъ переписку съ римскимъ дво- 
ромъ.

20. R. de Hinojosa. Los despachos de la diplomacia ponti- 
ficia en Espafia. Tomo primero. Madrid. 1896. Обширное npe-

1) Цитую по B er 116 re, Aux archives \'aticanes, 13.
2) Въ моихъ рукахъ была только перепечатка.



дисловіе: « L ob arcbivos de la Santa Sede» (XXV—LVIU), обилуя 
бкбліограФическими данными, вмѣстѣ съ вышеупомянуты!»» 
трудомъ Коши, является первою по времени попыткою дать, въ 
основныхъ чѳртахъ, понятіе о Ватиканскомъ архивѣ, какъ цѣ- 
ломъ, и его главнѣйшихъ «ондахъ. Кромѣ собственно Ватикан- 
скаго Тайнаго, приведены указанія и на другіе папскіе архивы.

21. L’Abb6 Gu6rard. Les recherches d’bistoire provinciale 
da moyen 4ge dane les archives du Vatican. «Annales de Saint- 
Louis-des Frangais» 1897, janvier, 217—269. Очень полезный 
указанія, преимущественно о рвгестахъ аввньонскнхъ и Ватикан- 
скихъ, о составѣ архива Апостолической камеры и о Miscellanea.

22. AI. Cartellieri. Bericht Uber eine Beise nach Rom 
(April bis luni 1897). «Zeitschrift fUr Gesehichte dee Oberrbeins. 
Neue Folge. Bnd. XIII (отдѣльный оттискъ подъ заглавіемъ: 
·Bericht Uber die 16-te Plenarsitzung derBadischenHistorischen 
Kommission», стр. 11—22). Краткія данный о нѣкоторыхъ от- 
дѣлахъ Ватиканскаго архива, въ ближайшей зависимости отъ 
задачи автора: собранія матеріаловъ по исторіи Констанцской 
епархіи и вврхнерейнскихъ областей Бадена.

23. Repertorium Germanicum. Regesten aus den pftpstlichen 
Archiven. I Band. Berlin. 1897. Въ предисловіи (Х1П—LXIU), 
составленномъ Р. Арнольдомъ, даны обстоятельный и детальный 
указанія на составъ Ватиканскаго архива, особенно Папской 
камеры (Camera apostolica), въ предѣлахъ разсмотрѣннаго и 
нзученнаго матеріала.

24. Wladyslaw Abraham. Sprawozdanie z poszukiwah w 
archiwach i bibliotekach rzymskich w latach 1896-7 и 1897-8. 
О materyaiach do dziej6w polskich w wiekach 6rednich. W do- 
datku: Sprawozdanie z poszukiwan za listopad i poczqtek grudnia 
R. 1898. W Krakowie. 1899. 232 стр. Предварительный от- 
тнекъ изъ «Archiwum komissij historycznej». Т. IX. Krak6w. 
1902.1). Значительная часть книги говорить о Ватиканскомъ

1) Въ отичіе отъ перваго отчета (си. выше № 9), этотъ цитуенъ: «АЬ* 
ra h a m  ІЬ , а т о г ь — « A b rah am  I».



архнвѣ. Въ предѣлахъ н&мѣченнаго времени авторъ указываешь 
въ разсмотрѣнныхъ имъ сборннкахъ, въ каждомъ въ отдѣль- 
ности, все, что касается польской нсторіи. Даны характеристик■ 
нѣкоторыхъ отдѣловъ и цѣлыхъ груипъ документовъ. Не мало 
найдется тамъ указаній, прягодиыхъ и для русскаго историка.

25. Е. Н. KarlssoQ. Forskningar i Vatikanens arkiv och 
d&rmed sammanh&ngande arbeten 1894— 1900. Reseberattelse. 
«Medellanden Mn Svenska Riksarkivet», utgifna afC. T. Odhoer. 
Femte Bandet. XXV (Stockholm. 1901), стр. 343—357. Свѣ- 
дѣнія объ Архивѣ и его составныхъ частяхъ прииѣнвтельно къ 
шведской исторіи.

26. Рукописный скѳдарій пр0Ф. Д. А. Меламао, перваго 
кустода Ватиканскаго архива 1). Полезный снравочныя указанія 
о Ватинанскомъ архнвѣ, о его составѣ, размѣщенін документовъ; 
особенно подробенъ перечень содержанія армаріевъ 1—80.

27. Prof. D. A. Melampo. Les archives duVatican. «Aima־ 
les internationales d’histoire. Congrbs de Paris 1900». l  -re sec־
tion. Histoire gbnbralc et diplomatique. Paris. 1901, стр. 383— 
391. Текста по итальянски. 9 коротенькихъ параграфовъ, — 
скорѣе всего какъ программа предпринятаго автороиъ труда: 
Leone XIII e gli stadi storici. Свѣдѣнія о пріобрѣтеніяхъ, сдѣ- 
ланныхъ архнвомъ за послѣднее время.

28. R. Р. Loais Gubrard. Petite introdaction aax inven- 
taires des archives duVatican. Roma— Paris. 1901. 39 стр. 
Отдѣльное и передѣланное, съ дополненіями, изданіе прежней 
статьи того же автора въ «Anoales de Saint-Louis-des Fran- 
gais», juillet, 1900. О каталогахъ старыхъ и новыхъ, съ ука- 
заніемъ литературы, посвященной Архиву. Авторъ касается 
также ннзмѣненій, какимъ подвергался, въсвоемъ составѣ, тоть 
или нной отдѣлъ Архива.

29. С. Wirz. Bullen und Вгеѵеп aus Italienischen Archiven. 
1116— 1623. Basel. 1902. (21-й томъ «Quellen ·zur Scbweizer

1) См. выше примѣч. 1, на стр. 49.



Geschichte, herauegg. топ der Allgemeinen Geschichtforschen- 
den Gesellschaft der Schweiz»), Обширное (стр. VII—LXIX) вве- 
деніе, бблыпая часть коего посвящена Ватиканскому архиву. 
Обзоръ его содержаяія ио отдѣлаиъ, съ характеристикой каж- 
даго, съ указаніяии на содержаніе и съ цифровыми данными.

30. D. Ursmer Berliere. Aux Archives Vaticanes. «Revue 
B6n&Hctine» 1903, № 2, стр. 132— 173. Отдѣльный оттискъ: 
Bruges. 1903. 46 стр. Вмѣстѣ съ книгой Вирца трудъ о. 
Берльера есть позднѣйшій по времени и дучшій сводъ данныхъ 
о Ватиканскомъ архивѣ.

V. Archivio Segreto Vaticano.

Уже изъ самаго названія этого Фонда видно, что документы, 
въ немъ заключающееся, определяются не содержаніемъ, а 
мѣстомъ своего теперешняго нахожденія ихраненія. Дѣйстви- 
тельно, происхождения они различнаго: одни (буллы) вышли 
изъ Папской канцеляріи, другіе (бреве) — изъ Секретаріата 
бреве, третьи (Introitus et Exitus) изъ Апостолической камеры 
и проч. Уже въ ХУП стол, они были собраны вмѣсгі и соста- 
вляли особую коллекцію, размѣщенную въ 80 шкапахъ, въ т 
ваз, армаріяхъ. Собраніе пополнялось и послѣ того, хотя не осо- 
бенно значительно, какъ новыми находками однороднаго и совре- 
меннаго матеріала, такъ и бумагами времени позднѣйшаго (ΧΥΠΙ 
сголѣтія).

Содержимое первыхъ 28 армаріевъ—регесты папсквхъ 
буллъ—для отличія отъ регестъ Авиньонскихъ и Латеранскихъ, 
съ давнихъ поръ принято обозначать именемъ Regesta Vaticana. 
Какъ извѣстно, регестами (Regesta Pontificum Romanorum) на- 
зываются книги или, точнѣе, переплетенный тетради, куда вно- 
сплись копіи папсквхъ буллъ, вообще всякаго рода грамотъ, 
посылавшихся отъ имени папы 1). Однако терминомъ Regesta

1) «Regesta sani ii libri, in quos ecclesiae Romanae notarii epistolarum pon- 
tificiaram exempla regerebant» (D ud ik , II, 88). «Regesta», по объясвенію Фор-



Vaticana нерѣдко пользуются и въ болѣе широком« сиыслѣ, обо- 
звачая имъ не только тѣ 1 —28 армаріи, но и остальные 29—80,

ч елли н и  (tom. 1Y, Patavii. 1890, pag. 59), «eant res multae in uuum collectae, 
et in tabulas et commentarios relatae, quae vulgo corrupte regutra dicunt, re- 
gietrin. По свидѣтельству Пальміери (Regestum Clementis Y. Prolegomena, 
стр. XIII—XV), употребленіе термина regestra (откуда итальянское rcgistrt), 
на ряду съ regesta, встрѣчается даже въ оФФиціальныхъ бумагахъ, иногда въ 
самыхъ буллахъ. Подобно тому какъ въ современныхъ канцеляріяхъ въ 
«книгу исходящихъ бумагъ» постепенно, по мѣрѣ отправлевія, заносится от- 
правляемая почта, такъ и регесты папской канделяріи заполнялись съ тою же 
посдѣдовательностыо, съ тѣмъ однако отличіемъ, что книга исходящихъ бу- 
м&гъ лишь кратко отмѣчаетъ содерханіе отправленнаго документа, регестъ 
же дословно, или по крайней мѣрѣ съ разъ на всегда установленными сокра- 
щеніямн, дающими возможность возстановить текстъ до послѣдней буквы — 
копируешь его: «Regesti, ossia que’ libri, ne’ quali i tabellioni e copisti trascri- 
veano le lettere originali de’ pontefici, a mano a mano che ne veniva fatta la  
spedizione per l’orbe cattolico» (C arin i, Le lettere e i regesti de’ papi, pag. 13—14). 
Литература о регестахъ:

1) G. H. P e r tz .  Italieniscbe Reise vom November 1821 bis Aagast 1828. Aus 
dem 5-ten Bande des «Arcbivs f. altere deatscbe Geschichte» besonders abgedruckt. 
Hannover. 1824, стр. 344—852.

2) P a la c k y . Italieuische Reise im Jabre 1837. Prag. 1841. Приведены об* 
разцы сокращеній письма, начальвыхъ и заключительиыхъ Формулъ; пере- 
чень, съ краткимъ указаніемъ содержания, 429 буллъ, относящихся до исторін 
Чехіи за 879—1806 гг., и аналогичный индексъ 263 документовъ за 1191*-. 
1682 гг., составленный М. М арини, на основаніи какъ регестовъ, такъ и нѣ- 
которыхъ другихъ ФОНДОВЪ.

8) D a d ik , Iter Romanum. Весь второй томъ посвященъ регестамъ глав- 
нымъ обрааомъ въ предѣлахъ 1307—1378 гг.,—того періода, на которомъ оста* 
новился предшественвикъ Дуд и ка, Паладкій.

4) M unch , Aufschldsse, 78—133. Не столько о содержаніи регестовъ, 
сколько анализъ ихъ со стороны дипломатики.

5) R O m lscbe B e ric h tc . I—IV. Подъ этимъ общимъ заголовкомъ въ 
«Mittheilnngen d. Inst. f. 68ter. Geschichte», Bnd. V“ (1884) я VI (1885) появи- 
лись четыре статьи трехъ авторовъ: a) E. v. O tto n th a l, V, стр. 128—141: о 
регестахъ буллъ Бенедикта XI и Климента V, 1804—1808 гг.; b) E a l te n b r u n -  
n e r , Y, 618—622: о «Liber Rubeus diversorum memorabilium inceptus anno a
nativitate Domini 1460, mense Martio  in quo registrabantur omnes et
singulae diversae litterae continentes in se res magnas et memoriae dignas»; 
с) E. W e ru n sk y , Bemerkungen ab. die im Vaticanischen Archiv befin- 
dlichen Register Clemens VI n. Innocenz VI (VI, 140—155) — въ томъ числѣ м 
о такъ наз. «Innocentii archetypa epistolarum», нынѣ входящихъ въ составь 
Regesta Vaticana подъ Л?№ 244 А—244 № (׳Archetypa — п08днѣйшее, времени 
конца XVII—начала XVIII в., когда документы эти были переплетены, назва- 
ніе черновиковъ буллъ); d) E. v. O tte n th a l ,  Bemerkungen Ab. pftpstliche Came-



не смотря на то, что въ послѣднихъ помѣщены далеко не всегда

r&lregister des 15. Jahrh. (VI, 615—626) — объ орг&низаціи Апостолической ка- 
меры и о ся дѣлопроизводствѣ, на основаніи матеріала, которымъ авторъ ноль- 
зовался для своего издавія: Die Bullenregister Martin У a. Eugen IV. («Mitth* 
d. Inst. f. 58t G.», I. Erg&nz.-Band, 401—689).

6) F. K a l te n b r a n n e r ,  B5mische Studien. «Mitth. d. Inst. f. 6ster. Gesch»., У 
(1884), 213—294, 659-660; VI (1886), 7 9 -9 3 ; VII (1886), 21—118, 666—685. 
Трм монограФІи: 1) Die papstliche Begister dea 18 Jahrh. (У) — анализъ томовъ 
4—50 коллекціи Regesta Vaticana со стороны дипломатики, съ указаніемъ на 
судьбу ихъ. 2) Die Fragmente der ftltesten Regista Brevium im Vatican. Archive 
(VI)—анализъ томовъ 1—22 армарія 89; отличія brevia de coria, secreta н 1. сот· 
munes. 3) Die Briefsammlang des Berardns de Neapoli (VII) — Берардъ стоялъ 
во главѣ папской канцеляріи съ Урбана IV до Мартина IV.

7) D. G re g o rio  P a lm ie r i.  Ad Vaticani archivi romanornm pontificum re- 
gesta mauuductio. Romae. 1884. 175 стр. Двойной указатель: хронологически, 
съ обозначеніемъ, какіе годы даниаго папы содержатся въ данномъ регестѣ; 
и алфавитный, по панамъ, съ 0б08наченіемъ, какіе томы приходятся на каж- 
дый годъ понтификата. Сочиненів имѣѳтъ въ виду лишь регесты первыхъ 
28 армаріевъ Ватиканскаго архива.

8) I. C a rin i. Le lettere e i regesti de’ papi in ordine al loro primato. Dis- 
corso. Roma. 1886. 123 стр. Обзоръ писемъ и регестовъ папскихъ, равно и ли- 
тературы, имъ □освященной (изданія, монограФІи). Обиліе библіограФичесвнхъ 
указаній.

9) Н. D e n if le . Die pftpstlichen Registerbande dee 18. Jahrh. und das lnven- 
tar derselben von J. 1339· «Archiv f. Litterator- und Kirchengeschichte des Mit- 
telalters. II Bnd (1886), 1—105. Цѣнное изслѣдованіе папскихъ регестовъ. См. 
его же, тамъ же, Bnd. 1П (1887), 624—633.

10. Specimina palaeographica ex Vaticani tabalarii romanornm pontificum 
registris selecta ex photographica arte ad anguem axpressa. Romae. 1888. Folio. 
Юбилейное изд&ніе. 60 снимковъ, in-folio, съ регестовъ отъ Иняокентія III до 
Урбана V (1198—1870), съ обширнымъ введеніемъ о. ДениФля.

11) F. E h r le .  Historia bibliothecae romanornm pontificum tam Bonifatianae 
tam Аѵепіопепвів. Тот. I. Romae. 1890. 786 стр. 4°. Обстоятельное изслѣдова- 
ніе, всецѣло основанное на архнвныхъ документ&хъ, причемъ собственно изъ 
нихъ состоитъ чуть не половина всей книги. На стр. 433—437 □риведенъ ста- 
рый нндексъ XIV в. папскихъ регестовъ, а на стр. 136—172 выдержки изъ 
авмньонскнхъ регестовъ в изъ Introitus et Exitus 1316—1423 гг., относящіяся 
до исторіи библіотеки.

12) Th. R. v. S ick e l. R6mische Berichte. 1—V въ Sitzangsberichte der Wiener 
Akademie d. Wiss. 1895—1901 гг.: Bnde 133, 135, 141, 143,144. Обширное из- 
слѣдованіе о матеріалахъ Ватиканскаго архива (арм. 62 в 68) □о нсторім Три- 
дентскаго собора, какъ подготовительный экскурсъ къ иаданію дѳпешъ пап- 
скнхъ нуиціевъ въ Гермавіи во время Пія IV (1560—1565), съ прввлеченіемъ 
многихъ другнхъ, не-ватиканскихъ, данныхъ.

Литературу папскихъ регестовъ см. также у В ге в в Іа а , Handbach der Ur- 
kandenlehre, I, 97.



только одни регесты. Но именно потому, что содерждніе ихъ но- 
ситъ характеръ сборный и смѣшанный, потребность въ сжатомъ 
и опредѣленномъ терминѣ заставила пойти на уступку этой ма- 
ленькой неточности.

Въ концѣ двадцатыхъ годовъ ХѴПІ ст., въ царствованіе 
папы Бенедикта ХШ (ум. 1730 г.), префекта Ватиканскаго 
архива Де Претисъ ף составилъ объемистый инвентарь всего 
Фонда, хотя и очень краткій, далеко не всегда точный, но тѣмъ 
не менѣе дающій цѣнную руководящую нить для всякаго зави- 
мающагося въ Ватиканскомъ архивѣ. Къ его помощи приходится 
постоянно прибѣгать, и въ Каталожной комаатѣ, гдѣ онъ нахо- 
дится вмѣстѣ съ остальными 685 ף указателями Ватиканскаго 
архива, его едва ли не чаще всего видишь въ рукахъ посѣти- 
телей *).

Необходимо впрочемъ предупредить, что цифра 80, каковою 
обозначается общее количество армаріевъ «Тайнаго Ватиканскаго 
архива», есть въ сущности цифра Фиктивная. Уже во времена 
Де Претиса армаріи 75—80 были только намѣчены для прння- 
тія документовъ, оставшись однако не заполненными; въ ннвен- 
тарь быль только вписанъ № армарія, самыя же страницы пу- 
стуютъ и до сихъ поръ. То же надо сказать и про армаріи 55, 
57 и 59; такъ что Де Претисъ, собственно говоря, ииѣлъ дѣло 
только съ 71 армаріемъ. Уже позже въ армарій 57 были поло- 
жены, но только на время, связки черновыхъ писемъ Иннокевтія

1) ПрвФектомъ Ватиканскаго архива Де П р е т и с ъ  назначенъ былъ въ 
1727 г. (М огопі, Dizionario, Π, 285).

2) За послѣдній годъ, съ 1908-го, число каталоговъ увеличилось съ 681 (см. 
выше стр. 2) еще на четыре.

3) Inventarium Arcbivii Secreti Vaticani diversis temporibas inchoatam Be- 
nedicto ХПІ feliciter regnante P e tr n s  D o n in u s  de P r a t i s  patricios Urbinas 
crjusdem Archivij custodiae profectus в а т т а  cnm diligentia ac accerrimo stadio 
omnia in nnam per 8e novissime congesta erroribas expurgata atqae in elegantio- 
rem formam redacta, ut non modo Snm. Pontificum preclarissima gesta ab omni 
temporum iniuria vindicaret, veram etiam posteris devotionis sa$ erga Arcbiviam 
profatum monimentam reliqueret absolvendam caravit. 808 лист, in-fol. Въ Ka- 
таложной Архива обозначенъ подъ № 133.



VI, т. ваз. Archetypa epistolarum Innocentii VI, во потомъ вхъ 
перешей въ 13 томовъ и перенесли въ арм. 5-й 1). Недавно 
опустошены иармаріи 50,56 и 58—полностью, 56—въ большей 
своей части: лежавшіе тамъ манускрипты (гл&внымъ обр&зомъ 
старые инвѳнтари и указатели) перенесены и находятся теперь 
въ Каталожной Архива. Вообще нынѣшняя адниннстрація Архива 
дѣлаетъ не мало нзмѣненій въ прежнеиъ размѣщеніи матеріала, 
и, можетъ быть, мы не ошибемся, сказавъ, что дѣйствительное 
содержавіе армаріевъ въ настоящее время не совсѣмъ то, какъ 
его приходятся указывать, опираясь на каталоги י); но это во- 
просъ, не имѣющій значенія для занимающихся въ Архивѣ, такъ 
какъ прежняя нунерація остается въ силѣ и достаточной, чтобы 
по ней отыскать то, что нужно.

Какъ велико общее число томовъ въ 80 армаріяхъ? Указа- 
тель Де Претиса обозначилъ число томовъ каждаго армарія 
въ шдѣммостщ но съ теченіемъ времени коллекція пополнялась 
и новыя приращенія Архива, если и вносились въ указатель, то 
не всегда отмѣчались при общемъ заголовкѣ армарія, къ тому же 
новые томы ставились въ армарій или непосредственно вслѣдъ 
за Де Претнсовской коллвкціей, соотвѣтственно чему нуиеро- 
вались въ указателѣ послѣдующими, старшими нумерами, или 
же вставлялись между старыми томами, обозначаясь въ этомъ 
случаѣ старыми же нумерами съ добавлевіемъ буквы: 1 А, 17 
А и т. д. Кроиѣ того вѣкоторые регесты оказываются утрачен- 
ныии, что также отмѣчено въ рукописи Де Претиса. Все это,

1) См. инвентарь Де П р ет и с а , л.л. 28 об., 237. Въ началѣ XIX стол, въ 
арм. 65 хранились Сатегаііа 1875—1404 гг. (см. другой рукописный скедарій
о. Мелампо, четырехтомный алфавитный, т. Ш, л. 54, подъ словомъ Marini); те- 
перь арм. 55 пусть, согласно ■ В ирцу; зато арм. 59 тотъ же В и рц ъ  пустымъ 
не навываетъ: по его словамъ, тамъ лежать инвентари Де П р ет и с а  н другія 
пособія архивная характера (ср. М елампо, ibidem).

2) Такъ, напримѣръ, судя по скедарію Мелампо (подъ словомъ: О. Ма- 
гіпі), въ  настоящее время арм. 78, 74, 75, 76, 77, 78 ■ половина 7 9 -я  ваняты 
776 томами Rationes Camerae, иначе: Intrcitns et Exitus 1272—1520 гг.; со вто- 
рой же половины арм. 79 начинается серія Solutionam et obligationum camera- 
Іішп XIY—XYI вв.



затрудняя подсчетъ, влекло въ общемъ ошибки; по крайней 
нѣрѣ у совреиенныхъ ученыхъ общій выводъ не всегда оди- 
наковъ.

Принимая въ 1—28 армаріяхъ 2038 томовъ х) и вводя въ 
свой подсчетъ все, что т настоящее время *) оказывается запи- 
саннымъ въ указателѣ As 133, мы получимъ слѣдующія цифры:

Арм. Том.

1—28 2038
291 251: 1— 161 въ арм. 29; 162—251 въ
30/ армар. 30.
31 86 (1. 1 А. 2—85):
32 61
33 91 (1—33. 33 А. 34—90)
34 53 (1—2. 2А. 3—52)
35 152
36 50 (1—47. 47 А. 48. 49.)
37 42 (т. т. 41 и 42 позднѣйшіе)
38 27
39 66 (1—7. 7 А. 8—65)
40 53
41 72
42 63
43 32
44 59
45 а) 44 (1. 1 А. 2—43)

Ь) 67
46 62
47 30
48 54
49 48
50 42 нынѣ всѣ въ Каталожной Архива.

1) См. ннже стр. 60, примѣч. 2.
2) Писано въ 1904 году.



Лрк. Том.

51 27 нывѣ всѣ въ Каталожной Архива.
52 43 (1—22. 22 А. 23--31. 31 А. 31 В.

31 С. 32—39)
53 64
54 48
55 пустой.
56 62 нынѣ бблыпая часть въ Каталожной

Архива.
57 пустой.
58 42 нынѣ всѣ въ Каталожной Архива.
59 пустой.
60 31
61 64

155 (1—86. 86 А. 87— 154.)

64 34.
65—74 609 (1— 11. 11 А. 12— 608)
74—80 пустые.

Итого 4722

Все содержаніе 80, или, какъ мы уже видѣли, въ настоящее 
время собственно 67 армаріевъ можно свести въ слѣдующія 
семь группъ:

1. Буллы: армаріи 1—28. 31. 32.
2. Бреве: армаріи 38—45.
3. Бумаги Апостолической камеры: армаріи 29. 30. 33. 34. 

36. 37. 65—74.
4. Бумаги, вышедшія изъ Датаріи и Апостолической кан- 

целяріи: армарій 53.
5. Бумаги, относящіяся до Тридентскаго собора: армаріи 

62. 63.
6. Бумаги, касающіяся государствъ и городовъ Средней и 

Сѣверной Италіи; армаріи 46—49. 60. 61.



7. Армаріи смѣшаннаго содержанія: армаріи35. 52. 54. 64.
Какъ видимъ, разнохарактерность Фонда сказалась и на пред· 

лагаеиыхъ рубрикахъ: онѣ безусловно тоже страдаютъ отсут- 
ствіемъ единства въ системѣ 1)·, однако надѣяться отыскать 
таковое нельзя безъ предварительнаго и къ тому же очень де* 
тальнаго анализа содержанія всѣхъ 67 армаріевъ. Впрочемъ для 
ближайшей цѣли—дать общее понятіе о фондѢ и возможность 
оріентироваться въ немъ на первыхъ порахъ—указанный руб· 
рики, полагаемъ, вполнѣ удовлетворительны.

1. Буллы.

Буллы 1—28 армаріевъ, въ количествѣ основныхъ 2018 и 
дополнительныхъ (номерованныхъ по буквамъ подъ соотвѣтствен- 
ной цифрой) 20—всего 2038 регестовъ *), сами собой распа- 
даются на двѣ чрезвычайно неравномѣрныя группы: первая, всего 
изъ 3 томовъ, охватываетъ понтификаты двухъ папъ: Іоанна 
УПІ (872—882)—одинъ томъ; и Григорія ѴП(1073— 1085)— 
два тома,—единственное, что сохранилось до нашего времени изо 
всей массы регестовъ, составленныхъ до XIII стол. *). Группа

1) Такъ, н&примѣръ, въ арм. 88 и 89, кромѣ бреве, □опало и нѣсколько 
буллъ; рубрика 6-я (Италія) въ  нѣкоторыхъ частяхъ можетъ быть отнесена 
къ  разряду бреве; въ «смѣшанныхъ» армаріяхъ есть тоже буллы; есть бреве 
въ арн. 82 и проч.

2) Каталогъ Де П рети  с а показываетъ 2018 тоновъ; но кронѣ таковыхъ
позже добавлены регесты: 2019 и съ двойными номерами: 21 А, 25 А, 29 А,
244 А —Ν, 990 А, 1214 А, 1607 А—всего еще 20 томовъ, итого 2088 том. Од-
нако W irz , XXII говорить: «Nach Palmieri («Manaductio»; см. выше примѣч.»
на стр. 57) z&hlt die Sammlang 2019 Nummern and 29 D0 ppelnummem == 2048, 
von denen aber ein Band топ Innocenz УПІ and einer топ Iulias П im Archiv ale 
abgehendbezeichnet wird». Вслѣдъ за В и рц ом ъ  ту же цифру 2048 □овторяетъ 
и В е г ііё ге , 14. Не простая ли это опечатка? Къ тому же самъ П альм іери
въ другомъ своемъ трудѣ, Prolegomena, XVI, прямо показываетъ цифру 2088.

8) Древнжмъ можно считать въ сущности одинъ только регестъ Іоанна УШ, 
дошедшій въ спискѣ XI в. (Giry, Manael de diplomatiqae, 667, со осылкою на 
G. L ev i, П tomo dei regesti Vaticani (Lettere di Giovanni ѴШ) въ «Archivio della



вторая, въ количествѣ 2035 томовъ, тянется съ Иннокентія III 
доПія V включительно (1198—1572), внрочеиъ отчасти даже 
переходя за эти предѣлы: въ двухъ послѣднихъ регестахъ, 2018 
и 2019, есть нѣсколько случайно подобранныхъ буллъ Грнгорія 
ХШ, Сикста V (больше всего), Иннокентія IX и Климента ѴШ. 
Буллы съ Иннокентія ПІ до Григорія ХПІ дошли до насъ почти 
полностью י) и представляютъ собою одинъ изъ важнѣйшихъ 
всточниковъ по исторіи не только папства, но, можно сказать, 
всей Европы XIII—XVI стол.

Начиная съ Урбана IV (1261— 1264), въ папскихъ буллахъ 
обыкновенно различаются litterae curiales (или de coria) отъ 
litterae commanes. Litterae curiales—!quia expediuntor per viam 
Curiae» *). По опредѣленію Moroni, V, 280, «bolle per via di 
curia sono quelle cbe il papa ordina con motu proprio, e risguar- 
dano l’orbe cattolico». Содержаніемъ ихъ служили законодатель- 
ные акты въ интересахъ свѣтской и духовной власти папъ; по- 
становленія о каноннзаціи; мирные трактаты; отправленія 
посольствъ; дѣла церкви вообще, съ точки зрѣнія ея міроваго

societA Romana di storia patria», IV (1881), p. 161—194); регесты же Григорія 
ѴП—нъ спискѣ XVI в. (P a lm ie ri, Prolegomena, XVIII—XIX. Сравн. впрочемъ 
P e r tz ,  Italienieche Reise, 82, который 80 лѣтъ назадъ нааывалъ регесты Гр■- 
горія спискомъ, хотя и не орвгинаіьнынъ, но совреяеннымъ). Уже кардиналъ 
Deusdedit въ 1087 г., значить, вскорѣ послѣ разгрома Рима войсками Роберта 
Г ю и с к а р а , дѣлая выборку папскихъ буллъ для своей «GoUectio Оапопат», 
могъ пользоваться всего лишь обрывками сохранившихся регестовъ иѣкото- 
рыхъ папъ V—XI вв. (С агіп і, Le lettere e i regesti de’papi, 27). Считаемъ излиш- 
нимъ напоминать, что рѣчь идетъ объ утратѣ собственно регестовъ, Какъ 
много ни пропало также и подлинников* буллъ до-иннокентіевскаго періода, 
все же ихъ сохранилось — внѣ Батикаыа — достаточное количество для того, 
чтобы дать матеріала для такихъ обширныхъ коллекцій, каковы старинные 
Римскіе болларіи и новѣйшія иаданія Я ф ф с, П ф л у гк ъ -Г а р т у н га , Л евен - 
Ф ельдаи  др.

1) A b ra h a m  II, 26—27 говорить, что, въ предѣлахъ XIII—XV вв. вклю- 
чительно, въ  ватиканской коллекціи буллъ полнѣе всего представлена эпоха 
авиньонская, наиболѣе же значительные пробѣлы встрѣчаются въ ХШ  в., въ 
хонцЪ XIV (особенно время Урбана VI, 1878—1889) и въ XV стол.

2) D ud ik , II, 40.



положенія 1). Что до litterae communes, то онѣ касаются вну- 
треввихъ вопросовъ католической церкви: раздачи церковныхъ 
бенвФицій; возведенія въ духовный санъ; разрѣшеній на всту- 
пленіевъбракъ; выдачи разнаго рода привилегій; отнущенЫ грѣ- 
ховъ и т. п. — вообще административныхъ дѣлъ церкви и прежде 
всего оостоянныхъ, непрерывавшихся просьбъ, подаваемыхъ 
куріи, главныиъ образомъ о надѣлѳніи бенеФиціями. Dadik, 
Π, 39, Мипсѣ, 123 и всего полнѣе Abraham, II, 28 дають 
перечень рубрнкъ, на какЫ постепенно разложились L. сотти- 
nes. У пр0Ф. Абрагаиа ихъ насчитано до 25.

L. communes назывались такъ по тому, что возникали обыч- 
нымъ путемъ, «per Cancelleria», заготовлялись въ главной госу- 
дарственной канцеляріи; тогда какъ 1. curiales, «qaae per papae 
cameram trausunt», заготовлялись въ частной канцеляріи папы. 
Иниціатнва возникновенія 1. commanes шла извнѣ, въ отвѣтъ на 
лодаваемыя просьбы—отсюда опредѣленная такса, какою были 
онѣ обложены въ пользу папской казны; 1. curiales, наоборотъ, 
писались mota proprio и никакой таксѣ не подлежали.

Родственную съ куріальными составляла группа буллъ подъ 
названіемъ litterae secretae (или per via secreta), вѣдавтія также 
сношенія съ иноземными государями и особенно дѣла церкви 
международнаго характера. Moroni, У, 280 опредѣляетъ ихъ 
словами: «Qaelle che si spediscono a favore di certe persone, come 
sarebbeto i prelati palatini, i parenti de’cardinali, gli uditori di 
rota ecc.». Онѣ также были безплатны. Со временъ Іоанна ХХП 
(1316—1334) онѣ выдѣлены въ регестахъ всегда въ особую 
группу и разносились въ особые тома, отдѣльно отъ 1. curiales и 
1. commanes ף . Ко времени БониФація IX (1389— 1404) онѣ, 
повидимому, уже исчезаютъ 3), постепенно превращаясь въ бреве. 
По количеству, самыми обширными группами были 1. communes

1) D u d ik , II, 40; Abraham, II, 27.
2) D ad ik , II, 62; Abraham, II, 27.
8) G u 6 ra rd , Petite introduction, примѣч. 4.



и 1. secretae; наоборотъ, 1. curiales посылались сравнительно 
p ixe  1).

Кромѣ рукописного указателя Де Претиса, весьма полезна 
для справокъ о содержав» 1—28 армаріевъ книга бывшаго ку- 
стода Ватиканскаго архива Пальміери *), составившаго двойной 
указатель буллъ: хронологвческій, съ обозн&ченіемъ, какіе годы 
даннаго папы содержатся въ данномъ регестѣ, и алфавитный, по 
папамъ, съ обозначеніемъ, какіетомы приходятся на каждый годъ 
понтификата.

Къ категоріи ватиканскихъ реіестовъ, подъ дополнительными 
ЛШ 244 А—N нынѣшняя администрация Архива отнесла и 13 
томовъ т. наз. Archetypa epistolarum Innocentii VI, которыя еще 
недавно приписывались исключительно одному этому папѣ, на 
самомъ же дѣлѣ онѣ охватываютъ значительно большій періодъ 
времени, именно съ Климента УІ доГригорія ХІ(1342— 1378). 
Собственно это не регесты, т. е. не копіи съ бѣловыхъ буллъ, а 
только минуты, черновики, съ которыхъ потомъ писался бѣловой 
экземпляръ, — узкіе и длинные листки бумаги, вродѣ старин· 
ныхъ русскихъ свитковъ (лишь много короче), позже наклеенные 
въ два столбца въ особыя книги—тетради. Будучи, по содер-

1)М огопі, Dizionario, V, подъ словомъ Bolla; D ad ik , II, 89—40; Abr&h&m 
Π, 27—28. Сравн. A b ra h a m  II, 29: «Z regestdw wieku XV znikajqjednak 
litterae communes, pozostajq tylko de curia i secretae, a natomiast pojawia siq dzial 
diversorum officiorum, obejmujqcy mianowania i sprawy funkcyonaryuszy knryi i 
pafistwa koscielnego. Dodac jednak musimy, ie  wog61e w regestach 6w rozdzial 
wedle tre^ci aktdw nie wsz^dzie i nie zawsze jest nalezycie przeprowadzony, tu- 
dziez, te  pojawiajq 8i§ rdwniez tomy osobne, obejmuj^ce akta dotyczqce pewuych 
8zczeg61nych 8praw, wlainie w czasie danym aktualnych n. p. t  62 «De negotiis 
Tartarorum· z lat 1305—1852 lub t. 519 z cza86w Piusa II i Pawla II «De cru- 
ciata*.—Основываясь на рукописи 0 . M a rin i («Direzione per ben conoscere i 
dae archivi secreti situati nel palazzo Vaticano·; си. о ней выше глава II), руно- 
пнсный скедарій Мелаиио говорить, что съ Мартина У (1417—1481) возни- 
кавтъ новая рубрика: «Lettere apostoliche per le espettative, 0 sia de’ benefizii, 
che 8i conferivano quando fosser vacati, ed altra (т. e. рубрика) per gli officii, 
сіоё per le destinazioni de’ diversi impiegati dei papa, e sono questi interessanti 
per la storia·.

2) D. G re g o rio  P a lm ie r i.  Ad Vaticani archivi Romanorum pontificum 
regesta manuductio. Romae. 1884·



жанію, тіии же буллами, и именно: litterae secretae и litterae de 
сагіа, эти Archetypa, по существу, конечно, вполнѣ могутъ быть 
подведены подъ рубрику ватиканскихъ регестовъ 1).

Кромѣ ариаріевъ 1— 28, буллами же наполненъ и весь 
арм. 31 и почти весь арм. 32; но это не регесты, а копіи реге- 
стовъ (litterae apostolicae ex regestis authenticis depromptae). 
Въ арм. 31 тт. 1— 72 и 1 А—за время съ Іоанна ѴПІ до Але- 
ксандра ѴШ (872— 1691); въ тт. 73—85 матеріалъ струп- 
пированъ не всегда въ хронологическомъ порядкѣ. Нѣкоторые 
тома имѣютъ специальные заголовки: «De indulgentiis», «Contra 
hereticos» и проч.

Въ ариарія 32 документы расположены большею частью 
безъ соблюденія хронологіи, но по отдѣльнымъ вопросамъ (Да- 
тарія, орденъ св. Августина и проч.) и мѣстностямъ (Испанія, 
Болонья и проч.). Подробности у Wirz, XXIII.

Въ арм. 50 прежде хранилось 42 тома индексовъ буллъ съ 
Іоанна ѴШ до Пія V, которые, какъ было упомянуто, теперь 
всѣ въ Каталожной Архива. Буллы есть также и въарм. 39, тт.
1. 2; арм. 44, т. 1 ף .

2. Бреве.

Бреве, какъ было уже указано, выросли изъ litterae secretae. 
Нанболѣе древнія, XV ■ за первую половину XVI стол., нахо- 
дятся въ Ватикансконъ архивѣ, остальныя же, т.-е. значительно 
бблыпая часть, съ Пія V (1566) вплоть до нашихъ дней—въ

1) См. о нвхъ W e ru n sk y , Bemerkungen йЬег die im Vatican. Archiv befia* 
dlichen Register Clemens VI a. Innocenz VI въ «Mitth. d. Inst. f. 58t* Gesch.», 
YI (1885); D o n ab a a , Beitrftge znr Eenntniss der Eladdenb&nde des XIV Jahrh. 
in Vatie. Archiv, ibidem, XI (1890); A b ra h a m  II, 126 8qq.

2) Сравн. W irz , XXIIL Перечень содержанія регестовъ по отдѣльнымъ 
томамъ или указанія на отдѣльныя буллы изъ серіи 2088 регестовъ можно 
найти у многихъ писателей. Срав., напримѣръ,Ра1аску, 16 слѣд.—о буллахъ 
879—1806 гг.; D nd ik , И, 41 слѣд,—о буллахъ 1308—1878 гг.; A b ra h a m  I, 48 
слѣд. — о томахъ 1—51; A b ra h  а т  II, 80 слѣд.— о тт. 4—347.



особомъ архивѣ Секретаріата бреве 1). Ватиканскія бреве сохра- 
нились не полностью и въ разномъ видѣ: тутъ есть и собственно 
регесты (совреиенныя копіи), и копіи позднія, и черновики, и 
подлинники, приготовленные къ отправкѣ. Въ наукѣ еще не уста- 
новлено точно вреия возникновения бреве; одни, какъ напримѣръ, 
Hinojosa, XL, Arnold, XIV, считаютъ начало ихъ съ Мартина 
Y (1417— 1431); другіе, какъ Ga6rard, 17—только съ поло- 
вины XV вѣка: «les brefs, б’аргёз cequ’on m’assure, necommen- 
cent qae sons Pie II (значить съ 1458— 1464), da тоіпв comme 
зёгіе r£ga№re ou & pea ргёв r6guliere». Съ другой стороны тер- 
миномъ бреве иногда опредѣляють папскія грамоты значительно 
болѣе ранняго времени *), чему вторить даже самъ составн- 
тель инвентаря сТайнаго Ватиканскаго архива», Де Претисъ 8).

Арм. 38. Brevia apostolica autographa. Подлинники бреве съ 
Льва X до Климента XI. Wirz, ХХГѴ говорить, что, кромѣ 
бреве, здѣсь есть также и подлинники буллъ.

Арм. 39. Brevia apostolica. Бреве XV и первой половины 
XVI в., до Пія IV включительно (1565). Впрочемъ въ пер- 
выхъ томахъ находятся не бреве, а копіи буллъ за нѣкоторые 
годы понтнфикатовъ Иннокентия III и Гонорія Ш, также копіи 
уже несуществующихъ регестовъ Мартина V, Евгенія IV и 
Николая IV. Шестидесятые и семидесятые годы XV стол, пред- 
ставлены также не полно, и лишь съ т. 14, съ 1482 г., идутъ 
они съ большею полнотою, но и то не всегда въ хронологиче-

1) Въ теченів нынѣшняго (1904) лѣта изъ Латерана перевезена въ Ва- 
тиканскій архивъ и зарегистрована новая цѣнная коллекція бреве въ коига· 
чествѣ почти 1000 томовъ, именно 862 нумерованныхъ тома за періодъ вре- 
мени 1490—1800 гг. и приблизительно 115 еще не вполнѣ разобранныхъ. Отъ 
коллекціи Секретаріата они отличаются тѣмъ, что составлялись въ Датаріи, 
тогда какъ тѣ — въ Канчеллеріи.

2) aPierwsze wolumina (въ арм. 89) obejmty$ wedlug informacyi kard. Pitry:
8picilegiam bretoia Innocentego III i Honoryusza Ш» (Dembifoki, 47).
» 3) См. инвентарь Де П р ети са , гдѣ тт. 1 и 2 армарія 89-го и т. 1 арма-
рія 44-го, съ бумагами папъ Иннокентія Ш , Гонорія Ш  и Климента IV, отне-
сены къ категоріи бреве.



скомъ □орядкѣ, безъ строгаго раздичія между концептами, реге - 
стами и копіями 1).

Арм. 40. Minatae brevium съ Оикста IV до втораго года 
понтификата Павла III (1471— 1535).

Арм. 41. Minatae brevium Павла III и Юлія ІП (1534— 
1554).

Тт. 1—46: minutae brevium 1536— 1549.
Тт. 47—49: minutae breviam indulgentiarum 1534—1549.
T. 50: minutae brevium guberniorum et officiorum 1537— 

1549.
Тт. 51—54: minatae breviam matrimonialium 1534—1549.
Тт. 55—72: minutae brevium papae Julii Ш 1550— 1554.
Заголовок« армарія въ указателѣ Де Претиса, упоминая объ 

одном« Павдѣ ІП, не точен«.
Арм. 42. Minatae brevium съ Павла IV, кончая первыми 

годами правленія Урбана ѴШ (1556— 1629).
Арм. 43. Minutae brevium Урбана ѴШ и его преемников« 

до Климента X включительно (1630—1676).
Арм. 44. Minutae brevium apostolicoram ad principes et alios 

magnates съ Льва X (за искиоченіемъ т. 1, въ котором« буллы 
Климента IV (1265— 1268) до Григорія XV (1513— 1623). 
Всего больше матеріала (тт. 36—57) для времени Климента ѴПІ 
(1591— 1605 *).

Арм. 45: a) Minatae brevium apostolicoram ad principes et 
alios magnates, разных« папъ, преимущественно ХѴП в. Тт. 1— 
18: Павла V (1605—1621); тт. 19—27: ГригоріяХѴ(1621— 
1623). Некоторые томы безъ точнаго обозначенія (diversorum 
pontificum).

б) ненумерованный, въ чвслѣ 67 тт., regesta brevium adprin- 
cipes, съ Григорія ХІП до Бенедикта ХІП включительно, т. e.

1) См. подробности, иногда противорѣчивыя, у D em biA eki, 47; A b ra h a m  
II, 62; W irz , XXIY.

2) См. подробности у D em bifieki, 46.



до 1730 г. Повидииому, объ этихъ бумагахъ говорить Wirz, 
ХХУ: «Noch ist eines Armariams zu erw&bQen, das ohne Bezeich- 
nung ist. Es enth&lt in 53 Bfinden Epistolae ad principes in 
chronologischer Reibenfolge, teils Register, gegen den Schluss 
Konzepte, fflr die Pontifikate von Innocenz X bis Clemens ХПІ 
fehlen die ersten 2 Jahre, far BenedictXiy alles and fflr Clemens 
ХПІ das erste Jahr».

Въ арм. 51 прежде хранились 27 тт. индексовъ бреве съ 
Климента УІІ до Павла У—теперь всѣ они въ Каталожной 
Архива.

Въ рукописномъ скедаріи А. Мелампо перечислены нѣкото- 
рые отдѣльные тома въ другихъ армаріяхъ, тоже содержание 
въ себѣ папскія бреве, индексы, распоряженія, отданеыя для со· 
ставленія бреве. Замѣтииъ только, что таковые «ordini per la 
spedizione di brevi» содержатся не только вътт. 31 А, 31 В и  
31С  армарія 52-го, но также и въ т. 31 этого армарія. Полоз- 
ныя указанія о ватиканскихъ бреве даютъ Dembmski, 46; Abra- 
ham I, 51; Arnold, XIV; Wirz, XXIV.

3. Бумаги Апостолической камеры.

Финансовая деятельность папскаго правительства натла свое 
отраженіе въ спеціальномъ органѣ—въ Апостолической камерѣ 
(Rev. Camera Apostolica). Кругъ вѣдомства ея быль очень ши- 
рокій и разнообразный 1). Камера вѣдала: дѣла касательно террито-

Литература объ Апостолической Камерѣ:

1. L ib e r  o b lig a tio n u m , factaram per arcbiepiscopos, episcopos, abbates, 
principes, de solvendo Camerae Ap. solita servitia ab a. 1844 ad annum 1859. 
Рукопись XIV в. изъ Ватиканской (библіотечной) коллекдіи Боргезе, № 125. 
См. Calenzio, Dei manoscritti Borghesiani ora Vaticani, стр. 16 въ «Nel 
ginbileo episcopale di Leone XIII omaggio della Biblioteca Vaticana» (B. 1898).

2. A. G o ttlo b . Aas der Camera Ap. des 15 Jahrh. Ein Beitragznr Geschichte 
des p&pstl. Finanzwesens nnd des endenden Mittelalters. Innsbrock. 1889.817 стр. 
Опвсаніе ■ обэоръ архива Камеры по томамъ 8а соотвѣтствующее время (тома



ріальваго приращенія иапскихъ владѣній; клятвы вѣрности, давае- 
мыя Феодалами; инвеституры; дѣла о намѣстничествахъ; денежный

эти частью въ архивѣ Ватиканскомъ, частью въРимскомъ Государственном^; 
объ организапди Камеры.

3. M il te n b e rg e r .  Versnch ѳіпег Neaordnung der p&pstl. Kammer in den 
er&ten Begierangsjahren Martins V (1417—1420). «Bftmische Qaartalschrift» ѴПІ 
(1894), стр. 392—450.

4. L. K 5nig, S. I. Die p&pstl. Kammer unter Clemens V und.Iohann ХХП. 
Wien. 1894. 87 стр. Обстоятельное изслѣдованіе о доходахъ папской казны н, 
въ частности, о Servitia communia; Visitatio Іітіппт; таксахъ, установленныхъ 
8а буллы и письма; десятинахъ; расходахъ на содержаніе двора и благотвори- 
тельныя цѣли, посольства, предметы искусства и □р.; наконецъ, объ админи- 
етративномъ персоналѣ Камеры (камерарій, тезаурарій, коллекторъ и др.).

б. I. Р. K irsch . Die p&pstlichen Kollektorien in Deatschland w&hrend des ХГѴ 
Jahrh. Paderborn. 1894 (и въ «Quellen a. Forschungen, heraasg. v. d. G5rresgesell- 
schaft». Bnd. III). Предисловіе (78 стр.) представляетъ обстоятельное изслѣдова- 
ніе объ организаціи коллекторіата и его Функціяхъ.

в. I. Р. K irscb . Lee collectione de la Chambre Apostoliqae. Compte—Benda 
du III· e congr&8 rcientifique des catholiques- Bruxellea. 1895. Sciences religieuses, 
стр. 291 слѣд.

7 . 1. P. K irscb . Die Finanzverwaltung des Kardinalkollegiums im XQI n. 
XIV Jabrb. Manster. 1895 (въ «Kirchengeschichtlichen Studien». Bnd. II. Heft IV). 
Доходъ коллегій, органы и организація уаравленія.

а  К. E u b e l. Dio «Provisiones praelatorum» darch Gregor ΧΠ nach Mitte 
Mai 1408. «B5m. Qaartalschr». X (1896), 99—131.

9. K. E u b e l. Die «Provisiones praelatorum» w&hrend des grossen Schismas. 
Ibid. X, 405—446.

10. L H a li er. Die Verteilung der Servitia minuta u. die Obligationen der 
Praelaten im 13 и 14 Jahrh. «Quellen u. Forschungen aus Italienischen Archiven 
und Bibliotheken», 1 (1898),'281—295. Изслѣдованіе по частному вопросу, точнѣе: 
предисловіе къ издаваемому тексту.

11. Р. М. B a u m g a rte n . Untersuchungen и. Urkunden йЬег die Camera Coi- 
legii Cardinalium fQr die Zeit von 1295 bis 1437. Mit 8 Tafeln. Lpzg. 1898. 213 
(изслѣдованіе) -+878 ־ (документы) стр. Для звакомства съ составомъ Ватикан- 
скаго архива очень цѣнны стр. IV—XXIII. Подробно определены servitia сот- 
munia, visitationes, census.

12. J. F ra ik in .  Lee comptes du dioc&8e de Bordeaux de 1316 & 1458 d’apr&8 
les archives de la Chambre apostolique.«Annales de Saint Louis-des-Frangais», juillet, 
1899. Въ □редисловіи перечислена литература, посвященная этому отдѣленію 
Ватиканскаго архива, и вкратцѣ указанъ составь архива Папской камеры.

13. J. de Loye. Les arcbives de la Chambre apostolique auXIV-e віёсіе. 1-re 
partie: Inventaire. Paris. 1899. 274 стр. («Biblioth£que des dcoles frangaises d\A- 
thfcnes et de Bome», fascic. 80). Опись сіѣдующихъ отдѣловъ: Introitus et Exitus 
(первые 380 т.), Collectorie, Obligationes и Begesta Аѵепіопеп8іа(иэъ послѣднихъ 
только то, что относится до Камеры).



обязательства «еодаловъ; дѣла о наслѣдствахъ и пограничныхъ 
спорахъ; доходы в приходы папской казны; отчеты коллекторовъ 
главному казначею; уплату пенсій; выдачу деногъ нунціямъ; обяза- 
тельства, выдаваеиыя духовными лицами при посвящевів или при 
полученіибенефицій;наковецъ, хозяйствопапскагодвора 1).У Ка- 
меры съ течеиіемъ времени образовался свой собственный архивъ, 
ведущій начало съ аапы Николая ПІ (1277—1280), и въ коллек- 
ціи Ватиканской особенно богатый за авиньонскій аеріодъ и время 
великаго раскола. Весь архивный матеріалъ Камеры удобно рас- 
предѣляется по тремъ главнымъ группамъ, особенно если при- 
соединить къ ннмъ еще и двѣ второстепенныхъ: 1. Introitus et 
Exitus. II. Servitia, иначе: Obligationes. III. Collectoriae. IV. Cen- 
sus. У. Visitationes. Группа вторая еще не достаточно опредѣ- 
лилась въ научномъ сознаніи: въ современной архивной лите- 
раіурѣ она обозначается то какъ Servitia, то какъ Obligationes, 
хотя ни тотъ, ни другой терминъ, какъ увидимъ ниже, не исчер- 
пываеть всего содержания отдѣла и потому не можетъ иретендо- 
вать на исключительное предпочтеніе. Вѣроятно, съ течевіемъ

14. L Р. К ігвсЬ. !!,administration dee fin&nces pontificales an XIY־e 8іёс1е. 
aRevue d^istoire eccl6siastdque». № 2.15 juillet, 1900, стр. 274—296. Сжатый, но 
очень содержательный очеркъ организаціи Финансовая управленія Римской 
куріи: функціи Апостолической камеры и Камеры коллегіи кардиналовъ; статьи 
доходовъ и расходовъ Апостолической камеры; должностныя лица, составляв- 
шія административный т т а т ъ  этой послѣдней.

15. Е. G o e lle r . Zar Geschichte der p&pstl. Finanzverwaltung unter Johann 
ХХП. «R5m. Quartalschr». XY (1901), 281—802. Въ предѣлахъ указанная вре- 
мени очень детальный обзоръ.

16. L Р. K irsch . Die Verwaltung der Annaten unter Clemens YL Ibid. XVI 
1902), 125—151. Подробный данныя о бенеФиціяхъ и коллекторіяхъ.

17. I. Р. K irsch . Die p&pstl. Annaten in Dentschland w&hrend des XIY 
Iahrh. I  Bnd. Paderbom. 1903 и въ aQuellen nnd Forschnngen herausg. v. d. 
GOrreegesellscbaft». Bnd. IX). Даетъ понятіе объ аннатахъ и ихъ органи- 
заціи.

18. D. U rsm er В е г ііё ге , О. S. В. Inventaire analytiqae des Libri Obliga- 
tiom m  et SoMiohum  des Archives Yaticanes au point de vue des anciens dio- 
еёвев de Cambrai, Li^ge, ТЬёгси&ппе et Tournai. Rome. 1904. Въ предисловіи 
обнльныя указанія на литературу предмета; свѣдѣнія о Камерѣ и ея орга- 
инмщім; о Servitia.

1) См. H in o jo sa , L03 despachos, ХХХШ.



времени, когда взаимоотношеніе отдѣльныхъ частей, входящихъ 
въ составъ этой группы, выяснится въ наукѣ съ большей отчет- 
ливостыо, тогда само собой сложится и болѣе точное опредѣленіе, 
ближе исчерпывающее ея содержаніе 1).

I. Introitus et Exitus Camerae Apostolleae.

Это приходорасходныя книги за 1279—1524 г. *). Ихъ 
обыкновенно дѣлятъ на двѣ группы: а) Мапаііа—куда каждый 
въ отдѣльности чиновникъ Камеры заносвлъ подлежащія его вѣ- 
дѣнію получки и выдачи, и б) Introitus et Exitus въ собственномъ 
смыслѣ этого слова—ежегодный поступления и выдачи папской 
казны, разносимыя по соотвѣтственнымъ рубрикамъ. Образцы 
ихъ Формъ и содержанія см. у Arnold, XLII—XLVI. Общее 
количество томовъ Introitus et Exitus доходить до 565 8).

п. Servitia (Obligationes) *).

Возведете въ духовный санъ и пожалованіе доходнаго мѣста 
(beneficia) въ средніе вѣка обыкновенно было обложено извѣст- 
нымъ опредѣленнымъ налогомъ въ пользу папской казны. Въ

1) Бумаги, обязанный своимъ существованіемъ Камерѣ и находящаяся, 
по сдовамъ Loye, Lee archives de la Chambre apostolique, avertissement, въ 
слѣдующихъ шести ф о н д я х ъ : 1· Introitus et Exitus. 2. Collectorioe. 8. Obliga- 
tones. 4. Regesta Avenionensia. 5. Instrumenta miscellanea и 6. Armarii. Изъ 
нихъ первые три Фонда — сплошь бумаги Камеры; въ остальныхъ трехъ они 
оказались случайно и попали туда противно всякой системѣ.

2) W irz , XXIX.
8 ) Объясненіе этой ц и ф р ы  см. ниже въ текстѣ при аналвзѣ содержанія 

армар. 65—74. Объ Introitus et Exitus см. Loye, Les archives de la Gh&mbre Ap. 
(дана опись первыхъ 880 томовъ); G o ttlo b , Aus der Camera Apostolica des XV 
Jahrh.; M il te n b e rg e r , Versuch einer Neuordnung; Abraham I, II.

4) Наглядное понятіе объ этой серіи документовъ даетъ Theiner, Mona-
menta Poloniae et Lithuaniae, tom. I, №№ 228, 858—362, 497, 573, 574, 624, 635,
754 (за 1818—1360 гг.); tom. II, № 224 (за 1476 г.). Сравн. Monumenta Vaticana
Hungariae. Series L Tomus L Budapestini. 1887: Rationes collectorum pontifi-
ciorum in Hungaria 1281—1875.



вервомъ случаѣ, особенно при возведен» въ санъ архіепископа, 
епископа, при назначении аббатом« болыпаго монастьфя, ножа- 
лованія эти производились въ засѣданіяхъ консисторіи и въ та- 
комъ случаѣ назывались beneficia consistorialia; во втором« слу- 
чаѣ, именно при пожалован! и т. наз. вакантных« бвнеФицій 1), 
назначенія производились внѣ засѣданій консисторіи, обозначаясь 
термином« beneficia non consistorialia. Плата за бенеФиціи пер- 
ваго рода назьпалась servitium, eervitia, при чем« различались 
servitia communia—въ пользу папы и коллегіи кардиналов« (одна 
треть годового дохода съ жалуемаго мѣста) и servitia minuta 
(consaeta)—въ пользу папской «Фамиліи», т. е. чинов« папскаго 
двора. Сервицій послѣдняго рода было пять видов«, почему онѣ 
нерѣдко называются quinque servitia minuta. Плата за beneficia 
поп consistorialia носила названіе аннатъ, annatae, и обыкновенно 
состояла въ половинѣ годоваго дохода, приносимаго бенефиціей. 
Таковыя уплаты, или чаще всего обязательства въ уплатѣ на- 
лога по истеченіи опредѣленнаго срока (подъ угрозой литенія 
пожалованваго иѣста или имѣнія) вносились въ особыя книги: 
servitia—въ libri obligationum (иначе: libri obligationum servi- 
tium communium, libri obi. prelatorum); annatae—въ libri anna- 
tarum.

По мѣрѣ выполненія принятых« обязательств«, Апостолн- 
ческая камера выдавала росписки въ полученін слѣдуеиыхъ 
сумм«, и копіи этих« росписокъ также заносились въ особыя 
книги: по бенеФиціямъ консисторіальнымъ—въ libri solutionum; 
по аннатаиъ—въ libri quitanciarum. Слѣдуегь аамѣтить, что со 
времени БониФація ѴПІ (1294—1303) рядом« съ Апостоличе- 
ской камерой возникает« другая, Camera collegii cardinalium,

1) Папа Іоанвъ ХХП □ остановил» въ 1816 г., чтобы доходы съ бенеод- 
ціб, оставшихся еще почему либо не розданными, шли въ  пользу папскоб 
казны; позже, въ 1842 г., Климентъ VI нзмѣнилъ это правило въ томъ омыслѣ, 
что всякій, получающій бенеФицію, должевъ былъ предварительно уплатить 
половину дохода въ  Каперу (K irsch , L’administration, 288).



вѣдавпіая доходы, приходившіеся на долю Коллегіи карди- 
. наловъ 1).

Вышеуказанный явленія породили въ Финансовомъ дѣло- 
производствѣ папской канцеляріи еще одну категорію бумагъ: 
libri divisionum—запись распредѣленія получаемыхъ налоговъ: 
въ панскую казну, папской «Фамиліи» и кардиналаиъ съ лицами, 
стоявшими непосредственно подъ ихъ вѣдѣніемъ. Упомянемъ еще 
libri taxorum—опредѣленіе размѣровъ налога, какимъ облагалась 
каждая бенефиція *).

Ш. CoUectoriae

Это денежные отчеты о собранныхъ суммахъ сборщиковъ 
Апостолической камеры, посылавшихся въ разныя страны хри- 
стіанскаго міра для сбора денегъ въ папскую казну. Эта коллекція, 
въ количествѣ 520’) томовъ, относится къ 1257—1422 гг. Въ 
ней можно найти н т. наз. Processus—дѣла, возникавшія въ слу- 
чаѣ неисправнаго выполненія бенеФиціантомъ принятыхъ на себя 
обязательствъ *).

17. сепвив camerae Apoetolloae.
Цензомъ называлась подать, ежегодно уплачиваемая въ 

пользу папской казны и Коллегіи кардиналовъ т. наз. вассаль-

1) K 6n ig , Die p&pstlicbe К а тте г , 6—26 (о Servitia, □ри чѳмъ авторъ от- 
хѣчаетъ еідетретій видъ сервицій —servitia secreta); A r  η о 1 d (Bepertoriam Ger- 
тапісшп), passim; G a 6 ra rd ,L e e  rechercbes, 244—248; K irsc b , Die Finanzverwal- 
tung des KardinalskoUegiums; ero же, L’administration des finances, p. 276; 
Baumg&rten, Untersuchungen u. Urkunden ttb. die Camera Coi., ХСѴП—CXXI.

2) О таксахъ см. Kftnig, 80—89; G C ller, Der liber Taxaram der p&pstl. 
Eammer. Rom. 1905. Есть еще серія т. наз. Formataria и л  Libri formataram, 
14 томовъ за 1425—1524 гг. (о посвященіа въ духовный санъ); но эта серія 
находится не въ Ватмканскомъ архивѣ, а въ Римскомъ Государственнонъ 
(Scbm itx, Die libri Formataram der Camera Apostolica. «Rftm.Quartalschrift», VIII 
(1894). Срав. Caacbie, 18). Точно также тамъ же ■ Libri bulletarum (запись 
расходовъ на нужды Куріи), и Libri mandatarum (запись расходовъ на нужды 
города Рима). См. Arnold, XLVI.

8) L oye насчитывав» 1—504 и 16 съ двойной нумераціей (18 Лу 88 bis 
69 с и т. д.). Кромѣ того нѣсколысо томовъ CoUectoriae есть и въ арм. 88·

4) G u 6 ra rd , Les recberches, 248—250; K irscb , l/administration, 204.



нынн землями. Въ XIV стол, таковыми были: Неаполь, Сицилія, 
(Тринакрія), Сардинія съ Корсикой и Англія съ Шотлавдіей. 
Эта статья папскихъ доходовъ, подобно другимъ, породила свое 
особое дѣлопроизводство 1).

ѵ. Visitationes.

Visitationes ad limina apostolorum— были обязанностью 
большей части прелатовъ. Различались: Visitatio realis—когда 
папѣ подносили денежный подарокъ и Visitatio verbalis—со- 
стоявшая въ одномъ простомъ посѣщеніи ף .

Ар м. 29 и 30. Diversa cameralia. Съ Урбана VI до Юлія 
ПІ (1389— 1550)—въ арм. 29; съ Юлія Ш до Григорія ХПІ 
(1550—1573)—въ арм. 30. Разнообразней) содержав»; все, 
что почему либо не вошло въ остальныя рубрики в).

Арм. 33. Quindennia, taxae, decimae, quietantiae ac census 
Camerae Apostolicae. Всего болѣе Regesta censuum: тт. 38—90; 
за исключеніеиъ тт. 38 и 39, всѣ остальные 89 расположены 
хронологически, съ 1525 по 1766 г. 4). Сравн. т. 23: Regestum 
collectoriae in Polonia; т. 25: Regestum collectoriae in Hungaria 
et Polonia.

Арм. 34. Instrumenta cameralia, съ Іоанна XXII (1316) по 
1586 г. включительно. По свидѣтельству Wirz, ХХѴПІ 5), со- 
держать нотаріальные акты.

1) F a b r e ,  Jfitnde 8ur le Liber Censuum. P. 1892; Abraham I, 80.
2) B a u m g a rte n , CXXI—CXXVI.
8) См. W irz , XXIII; Arnold (Repertorium Germanicum), ХІлУІІІ, указываю- 

щій на Ottenthal, ROmieche Berichte. ІУ въ «Mittheilungen des Inst. f. Oest Gesch·. 
VI, 616—626; M il te n b e rg e r ,  Versuch, «R&m. Quartalschrift», УІІІ, 898слѣд.

4) Такъ по даннымъ инвентаря Де П р ети са ; Wirz, ХХѴІП показываетъ 
иначе: 1291—1807.

5) Свидетельство В и рц а основано, кажется, на рукописною» скедаріи Ме- 
лаи п о , который (подъ словомъ: G .M arini) такъ обозначаетъ арм. 84: «instru- 
menti camerali rogati da varg notarj ХІУ—ХУІ 8.·.



Арм. 36 и 37. Informationes camerales.
Арм. 65—74. Introitus et Exitus Camerae Apostolicae. Еще 

Де Претисъ, описывая всю коллекцію (608 томовъ), обозначалъ 
тт. 562—608, заполняющіе армарій 74, какъ «diversorum Intr. 
ct Exituum». Действительно, тамъ имѣются:

Тт. 562—565—безъ особаго названія (1316—1335).
Тт. 566—570—Provisiones (1431— 1488).
Т. 571—Visitationes (1380— 1394).
Тт. 572—585, 587, 588—Solutiones (1385— 1504).
Тт. 586, 589—599—Obligationes (1361— 1496).
Т. 600—Debitores (1431— 1511).
Тт. 601—608—Divisiones (1295— 1486).
Нынѣ содержаніе этого армарія, начиная съ тома 566, 

имѣетъ особую нумерацію, независимо отъ Introitus et Exitas, 
котораго такимъ образомъ насчитывается всего 565 томовъ. 
Тт. 562—565, затерянные было, недавно вновь отыскались и, 
оказавшись Introitus et Exitus временъ Іоанна ХХП, отнесены 
къ этой коллекціи.

Арм. 58. Diversa cameralia. Какъ было уже указано, 42 
тома этого армарія перенесены въ Каталожную Архива. Въэтомъ 
собраніи между прочиыъ имѣется Historia cameralis, seu de do- 
minio et jurisdictione Sedis apostolicae ecclesiaeque Bomanae 
in regna, provincias, civitates, castra, terras, et alia loca—соста- 
влево, по регестамъ папъ Мартина V, Евгенія IV, Николая V 
вплоть до Пія V, преФектомъ Ватиканскаго архива Контелори 
въ 1627— 1628 гг. (см. индексы Л?Ля 99— .(י(103

1) Рукописный скедарій М елам по указыв&етъ не мало отдѣльныхътоиовъ, 
относящихся къ Camera Ар., разбросанныхъ по разнымъ армаріямъ. Суще- 
ствуютъ еще малоизвѣстныя Schedae Garampianae, толстая пачка четвертушекъ 
бумаги, съ отмѣтками документов״!», касающихся Камеры, на основаніи мате- 
ріала Авиньонскаго архива. Слѣдующія рубрики достаточно свидетельству- 
ютъ о разнообразіи указаннаго Г ар ам п и  матеріала: rationes receptorum 
(всего больше), obligationes, decimae, processus, distributiones, expensae, inventa- 
rium bonorum, informationes de ecclesiis, stipendia soluta, assignationes, quien- 
tantiae и пр.



4. Бумаги, вышвдшія изъ Датаріи и Апостолической канчвллѳріи.

Собственно для Датаріи Ватиканскій архивъ обладаетъ особою 
коллекціей документовъ, о коей см. ниже; въ этомъ же отдѣленіи 
всего лишь одинъ ары. 53: Ad Datariae et Caocellariae stilum 
pertinentia. Сюда вошли: supplicationes; formularium bullarum 
diversarum; minutae officiorum; absolutiones et dispensiones, eoad· 
jutoriae diversae; erectiones; miscellanea bollarum et brevium; 
pensiones; indulgentiae; taxae scriptorum apostolicorum; reperto- 
rium rerum civilium. 1). Скедарій А. Мелампо указываетъ на 
супилики еще въ арм. 1: J6 134 в въ арм. 52: №№ 1— 16.

5. Бумаги, относяіціяся до Тридентскаго Собора.

Матеріалъ о Тридентскомъ Соборѣ иоыѣщается въ арм. 62 
и 63. Въ настоящее время его издаетъ GOrres—Gesellscbaft. См. 
объ этихъ двухъ армаріяхъ Зикель, ROmische Berichte, I, 98 
слѣд. Содержаніе первыхъ 104 томовъ этой коллекціи вкратцѣ 
указано у Hinojosa, XLII.

1) Нанболѣе крупныя работы о регестахъ супиіикъ (Dataria) указаны ниже 
вдѣсь же отиѣчаемъ нѣкоторыя сочиненія, связанныя съ именемъ Канчеллеріи;
1) Е. ѵ. O tte n th a l .  Die p&pstlichen Eanzleiregeln топ Johaniies XXII bis Nico- 
lans V. Innebruck. 1888. LII 315 ־+־ стр. Напечатанъ текстъ этихъ правилъ, а 
въ  обшврномъ введеніи обстоятельно изложено все дѣлопровзводство папской 
канцеляріи; 2) М .T an g i. Das T&xwesen der p&pstlicbenEanzlei то т  18. bis zar 
Mitte des 15. Jabrbanderts. Innebruck. 1892. ІОв стр. (отт. изъ «Mittheil. d. In&t 
f. 5st. Gescb.» Band XIII, Heft 1). По исторіи дѣлопроизводства. 8) M. T a n g  1. Die 
p&pstlichen Eanzleiordnungen von 1200—1500. Innsbrack. 1894. 460 стр. Большое 
нзслѣдованіе и сводъ документовъ о дѣлопронзводствѣ папской к&нцеляріи на 
основаніи главнымъ образомъ Liber Provincialis, ■ли, какъ онъ обычно зовется 
съ 1380 г., Liber Сапсеііагіае; 4) М. T an g i. Die p&patlichen Begister von Bene- 
dikt ХП bis Gregor XI. Innsbruck. 1898. 23 стр. (оттискъ изъ ·Festgaben zn 
Ehren M. BQdingere. Innsbrack. 1898). Дѣнное взслѣдовавіе по исторіи дѣло- 
производства въ половинѣ XIV стол. (1884—1378); 5) L. S m itz -E a lle n b e rg ,  
Practica Cancellariae Apostolicae saeculi XV exeuntis. MOnster. 1904; 6) К  G 511 e r , 
Mitteilangen a. Untersuchungen tib. das p&pstlicbe Begister- u. Eanzleiwesen im 
14 Jabrb. В от. 1904·



6. Бумаги, касающіяся государствъ и городовъ Средней и Сѣ- 
верной Италіи.

Въ шести армаріяхъ: 46—49, 60, 61 помѣщенъ иатеріалъ 
касательно отдѣльныхъ пунктовъ и территорій Итальянскаго полу- 
острова: Феррара (46 и 47); Феррара, Коиаккіа, Модена, Ред- 
нсіо et alia loca (48); diversae civitates et loca (49); Урбино (60); 
Парма и Піаченца (61).

7. Ариаріи смѣшаннаго содержания.

а) арм. 35: Privilegia, iara, iofeodatiooes ac vicariatns пес 
non diversa alia ad S. Romanam Ecclesiam pertinentia. См. особенно 
тт. 134— 135: regestnm bollaram card. Bessarionis; т. 141: re- 
gestum sive Polonia, Colonia, vescovato di Brissonon. Въ этомъ 
послѣднемъ томѣ Abraham Π, 145 указываеть на «Minutae in 
Sacra Congregatione Propagandae fidei expensae variarum pro- 
testationum a nuntio ap. in regno Poloniae interponendarum, 
ubi tractatio a. 1658 habita de magno Moscorum duce in regem 
Poloniae eligendo, ad exitum perducta fuisset».

б) арм. 52: Signaturae, audientiae, commissiones et visita- 
tiones XVI—ХѴП вв. Здѣсь можно выдѣлить: regesta audien- 
гіагит(тт. 17—22, 22 A)3al566— 1602 rr.;chirografi diversi, 
съ Павла V до Климента X (тт. 29, 30); regesta sive ordini per 
la spedizione di brevi, за XVI в. (тт. 31 А, 31 В, 310); visita- 
tiones diversorum locorum (тт. 32—38). Другія подробности см. 
Wirz, ХХѴПІ.

в) арм. 54: Cornelii Margarini Thesaurum historicum et 
Urbani VI schisma, nec non Martini Lutheri diversa, quoad errores 
ejus complectentia. Тт. 1— 13 содержать Thesaurum historicum; 
14— 41—de schismate; остальные—смішаннаго содержанія. О 
томахъ 14—41 Abraham II, 147 занѣчаегь, что въ нихъ «dia 
naszych (т. е. польскихъ) dziej6w brak materyalu».



г) арм. 64: De diversis вегтапіае gestis. Кромѣ Германій въ 
этоиъ армаріи найдется матеріалъ по исторіи также и Польши, 
Чехіи, Франціи, Испаніи. Т. 34: Pertinentia ad Orientem et 
Sabandiam. Abraham П, 148 указываете на т. 29: «Poloniae 
diversa» и въ немъ на акты и постановлѳнія церковнаго съѣзда 
въ Петроковѣ 1577 года.

VI. Archivio di Avignone.

Регесты аанскихъ буллъ за періодъ авиньонскаго плѣненія 
в великаго раскола дошли до пасъ въ двухъ видахъ: кромѣ выше- 
упомянутыхъ регестовъ ватиканскихъ, существуетъ параллель- 
ная серія регестовъ авиньовскихъ. До 1784 года они хранились 
въ Авивьонѣ, но содержанію относятся къ авиньонскому періоду 
■сторіи папства—отсюда ихъ нанменѳваніе. Въ количествѣ 349 4) 
томовъ, они охватывають понтификаты папъ съ Климента V 
или, точнѣе, съ Іоанна XXII *) до Григорія XI включительно 
(1316— 1378) и антиоаоъ Климента ѴП и Бенедикта XIII 
(1378—1423). ХП0 отношенію къ ватиканскимъ, регесты эти 
являются ихъ оригиналами, а тѣ ихъ копіями, такъ какъ соотвѣт- 
ственные томы ватиканской серіи списаны съ регестовъ авиньон- 
скихъ.

Какъ извѣстно, папою Іоавномъ ХХП было постановлено 
регистрировать всѣ отправляемый буллы, что чрезвычайно 
осложнило рабочую дѣятельность Канчеллеріи. Копіи, въ томъ 
видѣ, какъ онѣ могли бы удовлетворить, не поспѣвали за ориги- 
наломъ, и потому ихъ наскоро заносили въ книги изъ простой 
бумаги, и уже потомъ исподволь тщательно н не торопясь, съ 
зтихъ бумажныхъ регестовъ' переписывали въ регесты на пер- 
гаменѣ. Впрочемъ времени на это, кажется, все же не хватало, 
и во вторые регесты вносилось не все, а лишь наиболѣе важное.

1) См. рукописный скедарій М елампо.
2) За время Клжмевта У сохранялся всего одинъ только томъ 130Θ—1809 гг.



Въ XV столѣтіи двойныя записи прекратились, въ эту пору яви- 
лось новое учреждение, породившее новую серію докуиентовъ— 
Секретаріатъ бреве 1).

Въ научномъ отношеніи цѣнность авиньонскихъ регестовъ 
весомнѣнна. Какъ оригиналы, они даютъ больше увѣренности 
въ точномъ и вѣрномъ чтеніи текста и вмѣстѣ съ тѣмъ необхо- 
димую точку опоры для иснравленія ошвбокъ, допущенныхъ 
переписчиками въ регестахъ ватиканскнхъ *). Нѣкоторые отдѣлы 
въ серіи авиньонской прямо полнѣе; таковъ отдѣлъ litterae сот- 
munes 8), также рубрикъ: De indulgentiis et privilegiis; De di- 
versis formis. Наконецъ, послѣдніе годы понтификата Иннокентія 
VI, четвертый годъ Климента VII сохранились только въ серіи 
авиньонской 9). Къ сожалѣнію, писанныя на простой бумагѣ 
(тогда какъ ватиканскія копіи всѣ па прекрасномъ пергаиенѣ), 
регесты авиньонскіе сильно пострадали отъ времени; нѣкоторые 
тома дошли до насъ прямо въ' жалкомъ видѣ: чернила разъѣли 
бумагу; миогіе листы совершенно истлѣли, такъ что такіе ре- 
гесты опасно даже брать въ руки изъ опасенія, чтобъ бумага не 
превратилась въ порошокъ 5). Кромѣ того буллы нѣкоторыхъ 
□онтиФикатовъ перепутаны, что сильно затрудняетъ опредѣленіе 
времени ихъ ваписанія; кромѣ собственно буллъ, по отибкѣ 
переплетчика сюда попало не мало посторовняго: бумаги изъ кан-

1) B a c h a , Les collectiona historiqoes dee archivee da Vatican. !Compte rendu 
des вёапсев de Ia Commission royale d’histoire». 4־e 86rie, t  XVI, p. 625.

2) D e n if le ,  Chartularium universitatis Parisicnsis, tom. П (Parisiis. 1891), 
pag. XIX.

8) Буллы первыхъ авиньонскихъ папъ копировались тщательно и пол- 
ностью; но позже работа эта, видимо, стала затруднять папскую канцелярію 
и уже съ четвертаго года Иннокентия VI ватикансків регесты, именно отдѣлъ
1. communes, стали допускать у себя пробѣлы (Gu6r a r d ,  Les recherches d’his- 
toire provinciale, 234—285 со ссылкою на E e h r  въ aMittheiluugen d. Inst. f. 68t. 
Gescht. ѴІП, 85, note 1).

4) D e n if le ,  Lad6solation desdglises, monasthres et hftpitaux deFrance pen- 
dant la guerre de cent ans. Paris. 1899, tom. II, prdface, р. VIII—IX 5 Chartula-
rium universitatis Parisiensis, П, pag. XIX.

6) Chartularium, tom. И, pag. XIX; G u 6г a rd ,  Les recherches d^istoire pro-
vinciale, 231.



целяріи Апостолической камеры 1). Есть и другой аедочетъ. Въ 
серіи ватиканской, какъ мы видѣли, параллельно идутъ три ряда 
буллъ: litterae communes, litterae de curia и litterae secretae. 
Посліднія въ авиньонской серіи совершенно отсутствуютъ 2). 
Это ворочемъ не помѣшало тому, чтобы въ остальныхъ тоже, 
какъ и въ secretae, нашлось не мало содержаиія политическаго и 
настолько важиаго, что такой авторитетный знатокъ Ватикан- 
скаго архива, какъ о. ДениФле, не колеблясь, заранѣе иредосте- 
регаетъ будущаго историка международныхъ отношеній папства 
въ ХІУ и началѣ XV стол, отъ ошибки ограничиться въ своей 
работѣ лишь одними 1. secretae, игнорируя сврію авиньонскую3).

VII. Arohivlo della Dataria.

Датарія, какъ особое административное учреждеиіе, возни- 
каетъ съ Гонорія 111 (1216— 1227). Оно вѣдало всякаго рода 
иожалованія, раздачу милостей, наградъ (gratiae commuues), рас- 
предѣляемыхъ по собственной иниціативѣ папскаго правительства, 
или, всего чаще, ва основаніи иросьбъ, въ несмѣтномъ коли- 
чествѣ стекавшихся со всѣхъ коицовъ христіанскаго міра къ 
подножію папскаго престола,—просьбъ о надѣленіи бенвФиціями,

1) « Ітто  ignaras quidam glatinator Атеиіопе confaae partes integras char· 
taceoram Jobannis XXII, Benedicti XII, Clementia VI cnm тоІитіпіЬив Clemen- 
tis VII, qaasdam Benedicti XII particulas cnm voluminibus Clementis VI compagi- 
navit. Portiones etiam Introituum et Exituum variorum pontificum hic sine delectu 
commisceri principio, vel medio, vel fine voluminum stupemus. Sane inter confusas 
to t paparum bnllas via reperiri non semper potest; ardanm est detegere an Jo- 
hannis XXII, vel Benedicti XII, vel Clementis VI bullae aliquae sint (licet eas 
facile a bullis Clementis VII distinguas), cum scriptura fere eadem inveniatur, nec 
papae nomen adsit» (Chartularium, t. II, pag. XX).

2) Chartularium, loco citato.
S) D e n if le , La ddsolation, loco citato. Кромѣ Д е н и Ф л е  и  Г е р а р а  

231—238, полезные указанія на регесты авнньонскіе даетъ A b ra h am  II, 
81—85; кронѣ того онъ же поиѣстнлъ на стр. 85—126 обзорь содержанія про- 
спотрЬннылъ мгь тоноцъ (болѣе половины всей ееріи) прим енительно къ поль- 
скоі нсторіи.



пенсіями, о возведеніи въ духовный санъ; о назначеніи въ 
коадъюторы, о помилаваніи отъ надоженныхъ наказавій; о раз- 
рѣшеніи на вступленіе въ бракъ, когда по правиламъ церковнымъ 
такіе браки не дозволялись, и проч. Обыкновенно, по разсмо- 
трѣніи просьбы, супплики, Датарія представляла докладъ на 
благоусмотрѣніе папы, иногда дословно воспроизводя текстъ 
прошенія, иногда только передавая его своими словами; во вся- 
комъ случаѣ, въ той ли или иной Формѣ, докладъ всегда содер- 
жалъ въ себѣ сущность прошенія, мотивы, на которые опирался 
проситель, и условія, ва какихъ, по мнѣнію Датарін, можно 
было удовлетворить ходатайство. Въ случаѣ согласія и готов- 
ности исполнить просьбу, папа ставилъ подъ докладомъ одну изъ 
условныхъ Формулъ: «Fiat ut petitur», «Fiat motu proprio», или 
просто «Fiat», или же «Placet», съ иниціаломъ имени, какое онъ 
носилъ до принятія тіары; нерѣдко впрочемъ утвердительная 
подпись ставилась дежурнымъ прелатомъ, который въ такомъ 
случаѣ писалъ: «Concessum ut petitur in praesentia D. N. Pa- 
рае»,—послѣднее бывало чаще всего на прошеніяхъ о разрѣ- 
шеніи на вступленіе въ бракъ.

Дальнейшее движеніе утвержденнаго доклада было двоякое: 
Датарія или прямо выдавала бумагу просителю, или же соста- 
вляла по ней соответственную буллу. Регесты такихъ докладовъ 
составили т. наз. Regesta (libri) Supplicationum, а регесты буллъ, 
изготовленныхъ на основаніи докладовъ— регесты Латеранскіе, 
по мѣсту ихъ прежняго храненія. Впрочемъ необходимо замѣ- 
тнть, что въ регестахъ Латеранскихъ находится не мало жало- 
ванныхъ грамотъ, выданныхъ, помимо просьбъ, исключительно 
motu proprio папы. Долгое время въ Ватиканскомъ архивѣ было 
всего лишь 99 томовъ Regesta Supplicationum, охватывавтихъ 
время съ Климента VI до антипапы Бенедикта XIII (1342— 
1423 *); но въ 1892 г. остальные регесты, съ Мартина V доПія

1) Уже въ 1594 г. не существовало на лицо болѣе ран нихъ, если не счи- 
тать неполнаго регеста за 1-й гбдъ понтификата Климента V (теперь, гово-



ѴП включительно (1417—1823), были перенесены туда въ ко- 
личествѣ 6912 томовъ изъ Латеранскаго дворца и составили 
продолженіе прежней коллекціи. Такимъ образомъ общее число 
Regesta Supplicationum доходить теперь до 7011 1). Что ка- 
сается регестовъ Латеранскихъ, то они составляютъ особый 
ф ондъ , въ размѣрѣ 2198 а) томовъ, за время съ БониФація IX 
также до П ія УІІ включительно (1389 — 1823) 8).

рилъ въ 1885 г. о. ДениФле, и этотъ Фрагмента, неизвѣстно, гдѣ находится). 
Что же собственно до 99 томовъ, т о  по п о н т и ф и к &т &м ъ  они  распредѣіяются 
слѣдующимъ образомъ:

за всѣ 11 іѣ т ъ .........................................  22 тома.
за все время, кромѣ 4-го года; такъ

было уже въ 1594 г..............................
только за первые 4 года включительно;

такъ было уже въ 1594 г...................
за все время, кромѣ δ-го года; такъ 

было уже въ 1594 г..............................  81 томъ.
23 тома.

13 томовъ.

10 томовъ.

Климентъ V I . . 
Иннокентій VI .

Урбанъ У . . .

Климентъ Y 1I. .

Бенедиктъ X II I .

99 томовъ.

(D enifle, Die Universit&ten des Mittelalters, I, предисловіе, примѣч. 44).

1) «Nel 1885, nell’ archivio della Dataria vaticana, fu nuovamente ordinato 
10 stato de’ registri delle sapplicbe da Martino У a Pio YII inckisive, seoza inter- 
ruzione, e si trovl) cbe i tomi, i qaali le contengono, ascendono a 6690, essendo 
mancati per le note vicende, 866 tomi» (M oroni, Dizionario, XIX, 114).

2) Цифра 2198 не сходится съ показаяіями другихъ дицъ, писавшихъ о 
Ватиканскомъ архивѣ, но она основывается на индексѣ Архива № 819 А, со- 
ставдеяномъ въ 1903 году, гдѣ, кромѣ томовъ за 1—2161, показаны еще 
37 томовъ съ двойною нумераціею: 453 А и т. д. Въ число 2198 не вошло нѣ- 
сколько томовъ съ суппликами, раэбросанныхъ въ армаріяхъ: 1, 52 и 53 и от- 
мѣченныхъ въ скедаріи А. М елампо. Таковы: т. 188 (арм. 1); тт. 1—16 (арм. 
52); тт. 1—7, 15, 16, 21 (арм. 58)- в ъ  общемъ еще 27 томовъ.

8) Данныя о Regesta Supplicationum и о Regesta Lateranensia см. у D e- 
n if le ,  La d6solation des 6glises; его же, Chartularium, t  II. pag. ХУІ sqq.; 
ero же, Die UnWersitftten des Mittelalters bis 1400. Band I, прим. 44 въ предисло- 
віи (стр. XX—XXI) и 699 въ текстѣ (стр. 887); M unch , Aufschldsse, 184—144; 
G rim a ld i, Les congregatione romaines. Sienne. 1890, p. 449—455; A b ra h am  I, 
56—67; M il te n b e rg e r ,  Versuch einer Neuordnung der pftpstlicben Kammer 
«R5m. Quartalschrift», ѴІП); K eh r въ «Mitth. d. Inst. f. 5ster. G*. VIII, 84 sqq.; 
E r i  e r  въ <cHistor. Jahrb.» 1887, 487 sqq.



VIII. Archivio della Segreteria di stato.

1. Nunziatura.

Нунціатуры возникаютъ въ самомъ концѣ XV стол. Первою 
была венеціанская—съ 1500 г.; потомъ вѣвская—съ 1513, 
французская—съ 1514, испанская—съ 1516 и т. д. 1). Соб- 
ственно нунціатуръ было 16; сверхъ того 5 миссій (legazioni); 
наконецъ, дипломатическая дѣятельпость папъ, какъ посредни- 
ковъ между воюющими державами, проявилась въ т. наз. ambas- 
ciate per le paci *). Къ отдѣлу же Нунціатуры относилась всегда 
и другая категорія бумагъ Государствеинаго секретаріата: 
письма на имя папъ и сановииковъ Рямскаго двора, группиро- 
ванныя въ 5 большихъ серій, соотвѣтственно сану и обществен- 
ному положенію авторовъ. Письма эти, расположенный хроноло- 
гически, большей частью подлинники; но содержаніе не всегда 
соотвѣтствуетъ той категоріи, въ какую они занесены. Есть 
даже и не письма 8).

Вотъ въ какомъ видѣ весь этотъ матеріалъ можетъ быть 
представленъ на основаніи инвентарей Ватикаискаго архива, 
именно индексовъ ЛШ 134 и 135 4).

1) Cauchie, De la cr6ation d’une ёсоіе belge к Ноте, р. 19.
2) Отдѣлъ этотъ, какъ самостоятельный, теперь уже не существуетъ въ 

Архивѣ, будучи разнесевъ по другимъ группамъ. См. ниже, въ главѣ XII, 
«Индексы Ватиканскаго архива».

8) Cauchie, De la cr6ation..., 85.
4) Количество томовъ каждой нувціатуры показывается современными 

писателями далеко ив одинаково. Причина этому въ томъ, что не всегда сосчи- 
тывдлись тома съ двойными нумерами, т. е. съ прибавкою буквъ къ одной изъ 
промежуточныхъ цифръ общей нумераціи: 1 А, 14А, 385А, 385В и проч.; иные
вводить въ общій итогъ томы, означенные въ вндексѣ, какъ утерянные, и т. д.
Мы счнтаемъ все, что вписано въ указатель, за исключеніемъ лишь того, что
прямо вычеркнуто, б. ч. какъ перенесенное въ другой отдѣлъ или какъ заве- 
сенное подъ другимъ нумеромъ. Введены въ общій итогъ и «утерянные» тома, 
потому 4jo при нынѣшнемъ состояніи Архива не исключена надежда, что та- 
ковые еще могутѣ быть найдены, такъ какъ «утрата» иногда означает» лишь 
одно незнаніе — въ данную минуту — мѣста нахожденія. Въ обоихъ случмхъ
у насъ вездѣ дано объясненіе.



A. Nunziature.

1. Ваѵіега 49 томовъ за 1785— 1808 rr.
2. Colonia* 319 >ג 1.t Β 1575— 1799 в
3. Fiandra 253 » ף » 1553-1796 »
4. Firenze 282 Μ ר » 1809 — 1572 »
5. Francia 655 1) ר מ 1527— 1809 »
6. Genova 7 » » 1572—1604 »
7. Germania 739 » ר » 1515— 1809 »
8. Ioghilterra 19 מ ר » 1704 — 1574 »
9. Malta 168 מ ר » 1572—1796 »

10. Napoli 451 מ 8) η 1560— 1808 »
11. Polonia 605 » ר » 1560— 1808 »
12. Portogallo 224 » רי η 1535—1809 и

13. Savoia 298 в )״ » 1560—1806 в
14. Spagna 482 » )יי מ 1563— 1808 מ
15. Svizzera 318 Μיי( מ 1532— 1815 »
16. Venezia 370 מ м) » 1532—1798 »

1) 1—297 общей нумераціи и 22 съ двойной нумерацией.
2) 1—194 общ. нум. и 61 съ двойною. Тт. 156, 188 подъ другими Л?Д* 

(18 А, 146А). 1 томъ утерянъ.
3) 1—254 общ. нум. и 28 съ двойною. 15 томовъ утеряны.
4) 1—608 общ. нум. и 47 съ двойною.
5) 1—709 общ. нум. и 30 съ двойною.
6) 1—18 общ. нум. и 1 съ двойною.
7) 1—165 общ. нум. и 8 съ двойною (Л?Л* 103, 104, 105, повторснпые безъ 

обычнаго добавлен ія буквы). Варочемъ неясности въ показ&ніяхъ архив наго 
каталога допускаютъ возможность увеличить число двойныхъ нумеровъ еще 
шестью.

8) 1—410 общ. нум. и 41 съ двойною. ׳
9) а) 387 тт. основной группы: 854 общ. нум. и 83 съ двойною.

b) 25 тт. Additamenta: 24 общ. нум. и 1 съ двойною.
c) 193 тт. Роіопіа Б и88а: 149 общ. нум., 8 с ь двойною и 35 ненумеро- 

ванныхъ.
10) 1—204 общ. нум. и 20 съ двойною.
11) 1—281 общ. нум. и 17 съ двойною. 11 томовъ утерявы.
12) 1—489 общ. нум. и 43 съ двойною.
18) 1 — 303 общ. нум. и 15 съ двойною. 1 томъ утерянъ.
14) 1—360 общ. нум. и 12 съ двойною. Л? 300 вовсе не пписанъ, Д· Ц пере» 

несенъ въ другую нунціатуру.



В. Legazioni.

1. Avignone 346 томовъ1) за 1564— 1791Ф гг.
2. Bologna 322 » ·) מ 1553—1796 »
3. Ferrara 151 ״ י) в 1597—1740 מ
4. Romagna 68 ״ ר

מ 1597—1740 »
5. Urbino 42 » » 1655— 1740 מ

С. Lettere diversorum.

1. Lettere di Cardinali 206 rr. *) за 1523—1803 гг.
2. Lettere di Vescovi e Prelati 382 » 1797—1515 « (״ »
3. Lettere di Principi eTitolati 290 » 7) » 1515—1815 »
4. Lettere di Soldati 8 0 »  «) » 1572— 1713 »
5. Lettere di Particolari 324 » °) » 1515— 1802 »

Вышепоказаинымъ однако не ограничивается «нунціатурный» 
матеріалъ, о чемъ свидѣтельствуюгь особые скедаріи, храня- 
щіеся вмѣстѣ съ каталогами Ватиканскаго архива въ Каталож- 
ной комнатѣ. Это частью данныя позднѣйшихъ лѣтъ («ероса Na- 
poleonica»), частью вновь найденное и не успѣвшее своевременно 
быть занесеннымъ въ главную серію. Эта дополнительная серія, 
повидимому, еще пополняется, и, не входя въ разсиотрѣніе ея

1) 1—340 общ. нум. и 6 съ двойною. 13 томовъ утеряны.
2) 1—317 общ. нум. и 8 съ двойною. Тутъ же бумаги посольства карди-

нала Tusculati 1450 г.
3) 1—148 общ. нум. и 8 съ двойною.
4) 1—66 общ. нум. и 8 съ двойною.
5) 1—189 общ. нум. и 17 съ двойною.
6) 1—374 общ. нум. и 8 съ двойною. Матеріалъ этихъ писемъ обозначена

въ скедаріи Гарам пи: Vescovi. См. индексы Ватиканскаго архива ЛгЛ· 475—511.
7) 1—277 общ. нум. и 16 съ двойною. Тт. 134, 141, 142 занесены подъ 

другими номерами. 1 томъ утерянъ.
8) 1—79 общ. нум. и 1 съ двойною.
9) 1—813 общ. нум. и 14 съ двойною. Тт. 149—151 разнесены по разнымъ 

нунціатурамъ.
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содержанія, я ограничусь тѣиъ, что отмѣчу ниже, въ главѣ 
XII, отд. 4, только самые скедаріи, съ указаніемъ, къ какимъ 
годамъ и къ какому государству они относятся.

2. Miscellanea.

Фондъ этотъ издавна входить въ составь архива Государ- 
ственнаго секретариата, такъ какъ значительная часть матеріала 
выросла изъ деятельности этого учреждения, чтЬ не мѣшаетъ ему 
быть въ полномъ смыслѣ слова сміьсью, т. с., помимо матеріала 
нундіатурнаго, дигіломатическаго, содержать и много посторон- 
няго: бумаги Камеры, Канчеллеріи, папскаго двора, римскихъ 
Фамилій, сочиненія по богословію и пр. и пр. Особенно выдѣ- 
ляется группа Varia Politicorum въ 177 томахъ: инструкции 
дипломатическимъ агентамъ, донесенія нунціевъ, т. наз. relazioni 
венеціанскихъ посланниковъ по ихъ возвращеніи съ посольства, 
буллы и бреве, союзные и мирные договоры, протоколы сеймовъ, 
декреты государей, сочиненія историческія, каталоги папскихъ 
архивовъ, молитвы, поэмы, комедіи, загадки и т. д. Матеріалъ 
на темы политическія однако преобладающа 1). Детальнѣе о 
содержаніи Miscellanea см. ниже, въ главѣ XII: «Индексы Ва- 
тиканскаго архива».

IX. Arohivio di Castello.

Архивъ этотъ возникъ изъ собранія бумагъ, которые начали 
складываться въ замкѣ Св. Ангела со времени папы Сикста V. 
Туда выдѣлялось ваиболѣе важное и цѣнное, большею частью 
оригиналы буллъ, императорскихъ дипломовъ, присягъ, давае- 
мыхъ на вѣрность папамъ; разнаго рода обязательства, разрѣ- 
шенія,—по дѣламъ одинаково какъ политическимъ, такъ и цер- 
ковнымъ, юридическимъ и Финансовымъ. Архивъ состоять изъ 
трехъ серіи: 1. Armarii inferiori, числомъ 18; документы лежать 
въ ящикахъ (capsulae); 2. Armarii superiori, числомъ 12, обо-

1) Cauchie, De la cr£ation, 86.



значениыхъ буквами отъ А до М; матеріалъ въ связкахъ (fasci); 
его осталось вынѣ только въ G и частью въ D и Έ. 3. Instrumenta 
Miscellanea 1), расположенный по картоиамъ (cassette). По содер- 
жапію, серіи эти не особенно легко поддаются разграниченію и 
опредѣленію. Важнѣе остальныхъ первая—въ ней много грамотъ 
короновапныхъ особъ, дарственный записи папамъ(между прочимъ 
копія извѣстпаго donationis Constantini Imp. 329 г.; оригипалъ 
знаменитой грамоты императора Оттона I, 962 г.), бумаги, свя- 
занныя съ Крестовыми походами нротивъ турокъ, и пр. Armarii 
superiori сходны съ Inferiori, но о нихъ мало приходится гово- 
рить, за почти полнымъ отсутствіемъ матеріала въ этомъ отдѣлѣ. 
Матеріалъ Instrumenta Miscellanea, вышедиіій изъ Канчеллеріи 
и Датаріи, болѣе мслкій: привилегии, проѣздныя грамоты, 
письма (не папъ), разрѣшенія на вступленіе въ бракъ и пр.; 
преимущественно по дѣламъ церковиымъ. Впрочемъ вполиѣ точ- 
иое нредставленіе о содержании Instrum. Miscellanea можно со- 
ставить только послѣ того, какъ будетъ законченъ составляемый 
нынѣ карточный каталогъ входящихъ въ его составъ докумен- 
товъ. Эти документы охватываютъ время съ 819 г. приблизи- 
тельно до 1530— 1540 гг. Количество ихъ еще не подсчитано. 
Въ нервыхъ 18 картонахъ я насчиталъ, пользуясь данными скс- 
дарія, 829 номеровъ. Abraham II, 9—10 отмѣтилъ, какіе годы 
соотвѣтствуютъ каждому изъ первыхъ 77 картоновъ (за 819— 
1466 гг.); Hinojosa, XLI говорить, что Instr. Miscellaneaразби- 
ваются на 3 группы: a) Pergamena—въ хронологическомъ по- 
рядкѣ; b) Fasdcoli—пачками,—тѣ и другія за XIII и XIV вв.;
с) Ѵоіитг, въ количествѣ болѣе 300, за XVI, XVII и XVIII вв.

1) Относя Instrumenta Miscellanea къ «архиву замка Св. Ангела», мы 
сознательно идемъ въ разрѣзъ съ мнѣніемъ тѣхъ, кто эту группу докумен- 
товъ (видя въ ней одну изъ наиболѣе давнихъ составныхь частей Ватикан- 
скаго архива) нредпочитаетъ относить къ самому старому и древнему Фонду: 
ватиканскому («Тайному Ватиканскому архиву»). Но, не говоря про то, что 
ф о н д ъ  «ватиканскій» составляютъ такъ называемые Armarii 1—80 (см. выше, 
стр. 19), въ д&нномъ случаѣ, если это ошибка, ее раздѣляютъ со мною "Wirz, 
XXXIII и Вегііёгс, 19. Гераръ первоначально (ср. Petite introduction, 24, 31) 
держался того же мнѣнія.



X. Фамильные архивы.

1. Fondo Borghese. Одно изъ позднѣйшихъ, но также и 
одно изъ самыхъ цѣппыхъ нріобрѣтеній Ватиканскаго архива. 
Архивъ купленъ у васлѣдниковъ «амиліи Боргезе 7 ноября 
1891 г. и содержитъ около 2000 томовъ существенно пополняя 
собою ватиканскіе пробѣлы, особенно отдѣлъ Нунціатуры, конца 
XVI и начала XVII стол. См. Меіатро, 387; Cauchie, 37, 
который указываетъ еще на: La Bibliothfeque Vaticane en 1891 
въ «Revue des Bibliothfcques», tom II. Paris. 1892 и «Deutsche 
Zeitschrift f. Geschichtswissenschaft», t. VI (1891), стр. 402.

2. Fondo Bolognetti входить въ составъ Ватиканскаго архива 
съ 1810 г. Это коллекція документовъ (изъ 347 томовъ) пре- 
имущественно новаго времени, XVI—XVIII стол.

3. Fondo Clemente XI (Albani) содержитъ бумаги за время 
царствованія папы Климента XI (1700— 1721) по дѣламъ внут- 
реннимъ и ввѣшнимъ; сношенія съ иностранными государствами, 
европейскими и внѣевропейскими, распределенный частью по 
странамъ, частью по предметамъ. Общее понятіе о составѣ кол- 
лекціи (265 томовъ), на основаніи ея каталога, см. у Шмурло, 
Отчетъ о двухъ командировкахъ, стр. 199—202.

4. Biblioteca Pio. 459 томовъ, купленныхъ въ 1753 г. у 
наслѣдниковъ скончавшагося въ 1689 г. кардинала Pio Carlodi 
Savoia. Содержаніе: правительственный бумаги, въ копіяхъ и 
оригиналахъ, по существу долженствовавшія, подобно «ондамъ 
Боргезе, Барберини, Климента XI и друг., составлять неотъем- 
лемую часть Ватиканскаго архива. Сравн. Sickel, R6m. Berichte, 
I, 97—98. Wirz, XLIX показываетъ число томовъ 281.

5. Biblioteca Carpegna. 83 тома (Wirz, XLIX). Матеріалъ 
конца XVII и начала XVIII вѣка.

6. Biblioteca Spada. Все собраніе, въ 114 томахъ, со- 
держало матеріалъ по исторіи дипломатическихъ сношеній Рим-



скаго престола съ Франціей (1624— 1627), Болоньей, Савойей, 
Урбино, Швейцаріей и Германіей (1624—1687) и нынѣ раз- 
бито по соотвѣтствующимъ нунціатурамъ.

XI. Varia.

1. Fondo Ronconi. Около 20 ыенумерованныхъ томовъ; копіи 
дипломатическихъ бумагъ XVII и XVIII стол. (Wirz, XLIX).

2. Fondo Dandini. 6 томовъ; дипломатическая бумаги XVI 
столѣтія. Подробности у Wirz, L.

3. Carte Farnesiane. Цѣнный ыатеріалъ по исторіи Три- 
дентскаго собора (Melampo, 387).

4. Carte dei card. Garampi. 251 связка бумагъ, относящихся 
до нунціатуры Гарампн въ Гермаиіи и Польшѣ (Wirz, L. Нену- 
мерованный сборникъ индексовъ монсин. Венцеля упомиваетъ,. 
кромѣ бумагъ Гарампи, о существовали также бумагъ еще 
двухъ кардиналовъ: Albani и Arezzo).

5. Carte dei card. Valenti.
6. M anoscritti di Gio. Battista Confalonieri. 89 то- 

мовъ. Бумаги конца XVI и первой половины XVII ст.; очень 
много документовъ, коимъ мѣсто было бы въ Нунціатурѣ. Встрѣ- 
чаются дав&ыя о Польшѣ. ГонФвлоньери управлялъ Ватикан- 
скимъ архивомъ.

7. Fondo Рапѵіпіо. Бумаги Онуфрія Панвиніо перешли 
въ Ватвканскій архивъ послѣ его смерти (1592). См. Р. Кеііг, 
Diplomatische Miszellen въ «Nacbricbten v. d. KOnigl. Gesell. 
d. Wiss. zu GOttingen. Philol—hiet. Kl.». 1901. Heft 1, S. 1— 
27 и указанную имъ книгу D. Perini, Onufrio Panvinio e le sue 
opere. Roma. 1899.

8. Carte rinvenute nell’ Archivio delle «Corazze» al 
giardino vaticano, e inviate ali’ Archivio Segreto.См.«Elenco 
sommario» этихъ бумагъ въ ненумерованномъ сборнякѣ инде- 
ксовъ монсин. Венцеля.

9. Pergamena Nonantolana — матеріалъ 821— 1205гг.



10. Indulgentiarum . 222 тома; изъ нихъ 221 т. за время 
съ Сикста IY (1480—84) до Климента XIII (1761—1762); 
послѣдній томъ содержитъ Dispensationes matrimoniales 1763— 
1796 гг. См. Меіатро, Скедарій.

11. De Caritate S. Sedis Apostolicae erga Gallos. 
Иначе: «Emigrati Francesi».

12. Обширный, почти нетронутый архивъ канцеляріи Be- 
неціанской нунціатуры, перевезенный ивъ Венедіи послѣ 
паденія Республики, сдѣлавшаго излитнимъ присутствіе тамъ 
дипломатическихъ агевтовъ Римскаго престола. Многіе изъ мо- 
насты рей, расположенныхъ на территоріи Венеціавской респуб- 
лики, были подчинены юрисдикціи венедіанскаго нунція; въ 
1668 г. значительная часть ихъ была закрыта и архивы этихъ- 
то закрытыхъ монастырей перешли также въ вѣдѣніе венеціан- 
скаго нундія, составили одно цѣлое съ архивомъ его собствен- 
ной канцеляріи и въ этомъ видѣ перешли послѣ 1797 года въ 
архивъ Ватиканскій. Вотъ перечень этихъ монастырей по епар- 
хіямъ:

А. Бпархгя Венецианская:

1. Monast. S. Mariae ab Horto.
2. Mon. S. Georgii de Alga1).
3. Mon. S. Mariae Gratiarum.
4. Mon. S. Mariae Elisabethae.

В. Бпархгя Тревизская:

5. Mon. S. Hieronymi «dell’acque».

С. Епархія Фелыпрійская (Feltre):

6. Mon. SS. roarth. Vectoris et Coronae.

1) 185 документовъ за 1148—1642 гг.: бреве, суиплики, жалованный гра-



D. Етрхгя Падуанскан:

7. Мои. S. Mariae de Avautio.
8. Моп. .S. Spiritus.
9. Mon. S. Iacobi de Monselice.

10. Mon. S. Hieronymi.
11. Mon. S. Mariae Trestorum.

E. Бпархія Втенцская:

12. Mon. SS. Firmi et Rustici de Leonico.
13. Mon. S. Augustini extra Vicentiam.
14. Mon. S. Rochi de Viceutia.
15. Mon. S. Mariae Gratiarum.
16. Mon. S. Hieronymi.

F. Епархія Веронская:

17. Mon. S. Georgii in Braida 1).
18. Mon. S. Angeli in Monte.
19. Mon. S. Bartolomei in Monte.
20. Mon. S. Zenonis in Monte.
21. Mon. S. Petri in Castello.

G. Епархія Бресшгйская (Brescia):

22. Mon. S. Petri in Oliveto *).
23. Mon. S. Mariae Gratiarum.
24. Mon. SS. Corporis Christi.
25. Mon. S. Mariae «dello Spasimo» s).

1) Около 10000 документовъ.
2) Около 2000 документовъ; готовится ихъ нзданіе.
3) Кромѣ того еще: 26. Mon. SS. Gregorii et Siri (въ Болоньѣ) и 27. Mon.

S. Blaaii de Lendinara (пров. Ровиго).



Число каталоговъ — всѣ они рукописные — выставленныхъ 
для общаго пользованія въ особой коинатѣ, доходить до 685 *); 
да кромѣ того есть еще десятка два незанумеровавныхъ скеда- 
ріевъ, большею частью составленныхъ старшинъ кустодомъ Ар- 
хива Д. А. Мелампо. По времени составленія, каталоги эти 
очень различию: они тянутся на пространств  ̂иногихъ столѣтій, 
начиная съ древнѣйшаго, 1270 г., и кончая новѣйшими, только 
что составленными. Болѣе старые, конечно, уже потеряли лрак- 
тическое значеніе, сохранивъ одну исторіограФическую цѣн- 
ность; но такъ какъ въ основѣ своей составь Ватиканскаго ар- 
хива остается тѣмъ же, какимъ былъ въ XVIII в., то всѣ круп- 
ныя работы по каталогизаціи матеріала, предпринятый именно 
въ этомъ столѣтіи (Монруа, Де Претисъ, Гарампи), остаются и 
по днесь незаиѣнимой и цѣнною руководящею нитью. Составлен- 
ные въ разное время, по разнымъ нрограммамъ, обладая раз- 
личною цѣнностью, да и дѣли обслуживая далеко не всегда оди- 
вакія, архивные каталоги, въ совокупности, представляютъ со- 
бою сырой и мало разработанный матеріалъ, въ которомъ съ 
перваго раза не всегда и разберешься. Какого либо описанія, 
руководства для пользованія ими, не существуете Мы можѳмъ 
указать лишь на брошюру от. Герара *) да на рукописный ин- 
дексъ Ватиканскаго архива: Inventarium indicum in secretiori 
Arcbivo Vaticano unica serie existentium, составленный въ 
1901 —1903 гг. директоромъ Архива монсиньоромъ Венцелемъ. 
Предварительное знакомство съ сочиненіемъ от. Герара можно 
рекомендовать каждому, кто предполагаѳтъ работать не надъ 
какимъ либо опредѣленнымъ кодексомъ, а производить поиски

1) 1—681; 219 А, 236 А, $19 А и одинъ ненумерованный: Inventarium іп- 
dicum.

2) Р. Louis Gu0rard, Petite introduction aux inventaires des archives du 
Va tican. Roma — Paris. 1901. 39 стр.



ВАТИКАЫСКіЙ АРХИВЪ. ■

□о разнымъ отдѣламъ Архива; что же до Inventarium indicum, 
то это, несомнѣнно, полезный соисокъ выставленныхъ индексовъ 
съ выдѣленіемъ ихъ въ главныя группы. 

Оставляя въ сторонѣ индексы, сохранивтіе значевіе скорѣе 
источника по исторіи Архива, чѣмъ практическаго пособіяа), всѣ 
остальные можно свести въ слѣдующія восемь группъ:

1. Папскія буллы и бреве.

Одиимъ изъ самыхъ главныхъ и, конечно, наиболѣе зна- 
менитымъ, не только въ серіи «буллъ и бреве», но и среди всѣхъ 
каталоговъ Архива — является уже упоминавшійся каталогъ

1) Отмѣтимъ: 1) Л» 110. Index libroram 112 diversarum scripturarum con* 
fectaruma R. D. F. Contclorio, et unitarum per me J. Bissaigbam —старин- 
нал опись 1694 года Фонда Politicorum. — 2) 120. Primo sbozzo dell’inventario
deir Archi vio Vaticano dettato da me C. Centofiorini. См. Sickel, RomischeBe- 
richte, I, 95. ЧентоФьорини былъ преФектомъ Ватиканскаго архива съ 1644 г.—
3) Л?Л2 121, 122. Indice delle materie cbe si contengono netagistri, 0 libri delPAr- 
cbivio Segreto — составленъ тѣмъ же ЧевтоФьорини. Весь матеріалъ размѣ- 
щался въ 4 комнатахъ (stanze), на 46 полкахъ (scanzie). Указатель алфавит- 
ный, съ обозначеніемъ полки, тома и страницы. Хотя нумерація индекса и не 
соотвѣтствуетъ нынѣшней, а потому прямое назначеніе имъ уже утрачено; но 
понятіе о самомъ матеріалѣ № 121 все же даетъ. Что до № 122, то это простая 
копія № 121-го, роскошно выполненная en regard съ Французскимъ переводомъ, 
съ тѣмъ лишь отличіемъ, что № 122 вмѣсто 46 полокъ показываетъ 48.—
4) № 125. Inventarium librorum omnium qui asservantur in archivo secreto Va- 
ticano nec non scripturarum diversarum in fasciculos alligatarum; iu banc formam 
redactum per те I. Bissaigham hoc anno 1672.— 5) №№ 253—289. Индексы 
буллъ разныхъ папъ, съ Иннокентія III до Сикста V (до 1586 г.), составлен- 
ные въ разное время; перечень буллъ съ указаніеиъ содержанія каждой, со- 
ставленный въ порядкѣ, въ какомъ эти буллы вписаны въ регесты. Таковой 
порядокъ дѣлаетъ отыскавіе буллы, относящейся до извѣстной страны или 
епархіи, невозможнымъ безъ того, чтобы не перелистовать весь понтиФикатъ; 
съ другой стороны онъ значительно облегчастъ знакомство съ содержяніемъ, 
полностью, каждаго регеста: послѣдній предст&вленъ какъ бы въ мивіатюрѣ. 
Не всѣ индексы составлены одинаково подробно, не при всѣхъ есть оглавле- 
ніе; многіе успѣли потерять свое значеніе, особенно для ХШ и начала XIV в. 
послѣ изданій, предпринятыхъ римскою Ёсоіе de France и братьями Бснедик- 
тинскаго ордена.—6) Л?№ 325—436. Indices regestorum bullarum archivi Datariae 
Ap. —за время съ Калликста III до Пія VII включительно. См. полный ихъ пе- 
речень въ Inventarium indicum монс. Венцеля.



Петра Д. Де Претиса подъ № 133: Inventarium archivij se- 
creti. Его значеніе опредѣляется тѣмъ, что онъ обслуживаетъ 
весь ф о нд ъ , такъ называемый Archivio Segreto Vaticano съ его 
80 армаріями, хранящими одну изъ цѣннѣйшихъ коллекцій Ар- 
хива — регесты папскихъ буллъ и бреве 1).

Индексы папскихъ бреве составлены по двумъ системамъ: 
алфавитной и хронологической. Такъ Index brevium Pauli Р. Р. 
ІП, 1718 г., въ трехъ томахъ (Л&Лё 295—297), бреве за всѣ 
годы понтификата, приходящіяся на одну букву, группируетъ 
вмѣстѣ и перечисляегь ихъ годъ за годомъ, что значительно 
облегчаеть отыскиваніе однороднаго ыатеріала: «Moscovia», «Ро- 
Іоиіа» и пр. По этой же системѣ составлены и индексы бреве 
Юлія III (Лё 305), Павла IV (Лё 307), Пія IV (Лё 309), Пія V 
(Лё 311), Григорія XIII (Лё 313), Сикста V (Лё 314), Урбана ѴІП 
(Лё 317)י).

Параллельно указаинымъ индексамъ, для бреве пѳрвыхъ че-
тырехъ, изъ числа выше поименованныхъ, папъ, существуютъ\
въ Архивѣ другіе индексы, хронологическіе, по годамъ и мѣся- 
цамъ, хотя и безъ обозначенія дня; зато съкраткимъуказаніемъ 
содержанія. Таковы ЛёЛё 300—303 (Павелъ III, 4 тома); 306 
(ЮлійШ) 8), 308 (Павелъ IV )4), 310 (Пій IV). Характерно, 
что эта категорія индексовъ составлена совершенно по той же

1) Такъ какъ ф о н д ъ  Archivio Segreto Vaticano, помимо буллъ и бреве въ 
тѣсномъ значеніи этого слова, заключает» еще и другія категории бумагъ, 
особенно обширный отдѣлъ Introitus et Exitus, перечень томовъ коего Де 
ІІретисъ также приводить, то, по связи и однородности содержанія, ука- 
жемъ тут» же въ Л8 194 новую и старую нунерацію этого отдѣла: Concordanza 
dei numeri dei libri Introitus et Exitus, необходимое пособіе ори вахожденіи ис- 
комаго тома. Такая же Concordanza для expensarum, decimarum, diversorum, 
processuum, obligationum, solutionum, divisionum находится въ особомъ йену- 
мерованномъ червовомъ сборникѣ разныхъ второстепенныхъ описей, находя- 
щемся на рукахъ мовс. Вен целя.

2) Л*№ 805, 807, 809, 811 и, кажется, 318 составлены кустодомъ Архива 
Яковомъ Ан. Де Претисомъ; а № 817 — првФектомъ Ронкони.

8) Въ концѣ индекса приложенъ fragmentum indicis brevium Iulii secundi 
incipientis ab anno quarto per Contelorium.

4) Составленъ въ 1612 году.



системѣ и даже писана тою же самою рукою, что и индексъ 
бреве папы Шя V, хранящійся въ архнвѣ Секретариата бреве; 
а это даетъ основаніе полагать, что въ данномъ случаѣ мы имѣемъ 
дѣло съ коллекціей, разбитой и попавшей въ два разныхъ мѣста 
случайно и искуственно.

Говоря объ индексахъ бреве папы Павла III, слѣдуетъ упо- 
мявуть еще одивъ, дополнительный для этого понтификата: 
Лх 298. Pauli III index brevium matrimonialium ab anno 1534 
ad 1550.

Л5Лг 290— 292. Index brevium Clementis Р. Р. VII, со- 
ставленный Як. Ан. Де Претисомъ 8 декабря 1626 г. въ 3 
томахъ, представляетъ отличія отъ обѣихъ вышеуказанныхъ 
системъ: здѣсь бреве расположены по годамъ, но въ предѣлахъ 
каждаго года хронологическій порядокъ замѣняется алфавит- 
нымъ (главнымъ образомъ по именамъ странъ, куда посылались 
бреве). Такимъ образомъ рубрики «Moscovia», «Polonia», «Ruthe- 
піа» здѣсь приходится отыскивать подъ каждымъ годомъ въ от- 
дѣльности.

№ 299. Rubricella brevium indulgentiarum ab anno 1535 
ad 1566, т. e. понтификаты Павла III, Юлія III, Павла IV и 
Пія IV. Указаны даже нѣкоторыя бреве Климента VII за 
1534 г.

ЛБ 231. Rubricella delli tomi tre di minute de’ brevia’prin- 
cipi di Paolo V, e Gregorio XV. «Principi» поняты здѣсь очень 
широко: кромѣ государей и кардиналовъ, имѣются въ виду также 
архіепископы, капитулы, воеводы и др. Индексъ отмѣчаетъ со- 
держаніе бреве и имена лидъ, коимъ они посылались.

Упомянемъ также Minutae brevium 1530— 1542 годовъ; 
о нихъ см. особый ненумерованный скедарій от. Мелампо, со- 
ставленный въ 1900 г.

Въ заключеніе настоящаго отдѣла необходимо указать на 
два новыдъ индекса, имѣющихъ назначеніемъ обслуживать два 
очень важныхъ Ф о н д а :  Л! 195. Inventarium Supplicationum Da- 
tariae Ар. a Clemente Р. Р. VI ad Pium papam VII, и Ля 319 А.



Concordantia numeri rubricellarum regestorum Lateranensium, 
seu veteris, eum novo numero. Си. кроиѣ того для регестовъ Ла- 
теранекахъ одинъ изъ скедаріевъ от. Mejauno.

2. Авиньонскіе регесты.

Ихъ двѣ cepi■: одна въ 28 томовъ въ четверку, начатая 00־ 
ставлевіемъ въ 1711 г. по повелѣнію папы Климента XI, при 
содѣйствіи (сига) Аламанни Сальвіати, назначеннаго въ зтомъ 
году авиньонекимъ вицелегатомъ 1), и подъ наблюдѳніемъ пап- 
скаго архивиста ЖозеФа Де Мартанъ (De Martin) (ММ 642 — 
669); другая въ 85 томовъ, іп—folio, составленная въ 1718— 
1732 гг. при содѣйствіи (sub auspiciis) другого вицелегата, 
Д’Эльчи (D’Elcio), Петромъ де Монруа (ММ 557—641)י).

Первая ■серія. ММ 642—669. Indice dell* Archlvio Аров- 
tolico di Avignone intrapreso per ordine della Santit& di N. S. 
papa Clemente XI da monsig. Alamanno Salviati vicelegato.

Эта серія охватываетъ время съ 1908 по 1378 г., но далеко 
не полностью:

1) 1308, 1309, 1312: отрывки *)изъ понтификата Клн- 
мента V (бывшаго папою въ 1305— 1314 гг.).

2) 1316— 1834: весь понтиФИкатъ Іоанна XXII.
3) 1334— 1342: весь понтиФикатъ Бенедикта XII.
4) 1342—1352: весь понтиФикатъ Климента VI.
5) 1352— 54, 1861—62: 1-й, 2־й и 10-й (послѣдній)годы 

ионтификата Иннокентия VI (1352—!362 гг.).
6) 1362—63, 1364—65: 1-й и 3-й годы понтификата 

Урбана V (изъ 1362— 1370).
7) 1378—1379: 1-й годъ понтификата антипапы Климента 

VII (1378— 1394 гг.).

1) Могопі, Diaonario, LXI, 13.
2) Ср. Q a6rard, Petite Introdaction, 15, арим. 2.
8) «Аісипѳ росЬѳ тетогіѳ rimaete пвІГ archivio di AvignoBe dei pontificato 

di papa Clemente V».



Первые 20 томовъ (ЛШ 642—661), содержащее регесты 
первыхъ 4 папъ (1308— 1352), представляютъ собою бѣловой, 
остальные восемь (№№ 662— 669)—черновой, не отдѣланный, 
мѣстами даже съ трудомъ читаемый экземпляръ. Можно думать, 
что или имѣлось въ виду его отдѣлать позже, по мѣрѣ пополненія 
матеріала, который, въ настоящемъ его составѣ, какъ видимъ, 
далеко не исчерпываетъ понтиФикатовъ преемниковъ Климента VI; 
или работа была оставлена ради другой. Дѣло въ томъ, что, на- 
чатая въ 1711 г., эта серія авиньонскихъ индексовъ не была 
еще закончена въ 1725 г. (см. № 667, л. 1), т. е. когда въ 
полномъ разгарѣ шла работа по составленію второй серіи.

Система этого индекса: перечень содержавія каждаго тома 
регестовъ, въ порядкѣ расположенія матері&ла (листъ за листонъ), 
съ обозначеніемъ, на какомъ листѣ начинается данный доку- 
ментъ, и съ отмѣткою, съ боку же, имени соотвѣтственнойепар- 
хіи. Дата отсутствуеть, и лишь въ началѣ указано, къ какому 
году понтификата относится данный томъ.

Серія вторая. JUsJUs 557—641.
Эта серія охватываетъ время за 1308—1423 гг., весь такъ 

называемый авиньонскій періодъ, и можно было бы сказать 
сплошь, если бы не досадный пробѣлъ вначалѣ: понтиФикатъ 
Климента V (1305— 1314) представленъ всего однимъ томомъ, 
за 1308— 1309 г.
ШГя 557— 564: Климентъ

V и Іоаннъ XXII. . . . (1308—9, 1316— 1334) 8 т.1)
№ 565: Бенедиктъ XII . . (1334—42) 1 »
№Дя 566—576: Климентъ

V I................................ (1342—52) 11 »
Ля№ 577—584: Иннокен-

тій V I .......................... (1352—62) 8 »
JVsJVs 585— 597: Урбанъ V (1362—70) • 13 »

1) Буллы Климента V показаны въ двухъ томахъ; 557 и 559 (а не въ од- 
номъ 557, какъ свидѣтельствуетъ Index indicum 1901 года), на букву Л  и С.



Ля Λ» 598—615: Григорій
X I................................  (1370—78) 18 т.

ЛяЛ* 616—633: автипаиа
Климентъ У П ............. (1378—94) 18 »

№№ 634—641: антипапа
Бенедиктъ ХПІ . . . .  (1394—1423) 8 »

85 т.

Въ настоящее вреня регестовъ авиньонскихъ бухгь въ Ва- 
тиканскомъ архивѣ имѣется, по подсчету перваго кустода Ар- 
хива, Д. А. Мелаипо, 349 томовъ 1), больше чѣмъ въ пору 
составленія индексовъ. Слѣдующая таблица, составленная нами
на основаніи индекса и схедъ Мелампо, покажетъ 
матеріала, не вошедшаго въ индексъ.

количество

Мелампо. Индексъ.
Климентъ У ......................... 1 томъ
Іоаннъ X X II .......................... 46 »
Бенедиктъ X I I ................... . . . . 8 » 8 »
Климентъ V I ...................... .. . . . . 658) » 62 »
Иннокентий V I ...................... . , , . 29 » 29 מ
Урбанъ V ............................ .........  23 » 23 »
Григорій X I ......................... . 32 מ . . 32 »
Антипапа Климентъ VII. . . . . , . 73е) » 40 »
Антипапа Бенедиктъ XIII. . . . . 72 » 19 »

349 т. 260 т.

Этотъ второй индексъ составленъ подругой системѣ— ал-

1) Си. его специальный скедарій авиньонскихъ регестовъ, съ указаніями, 
къ какому понтификату и къ какому году этого понтификата относится каж- 
дый изъ 849 томовъ.

2) Изъ нихъ тт. 82 и 88 понтификата составляютъ одинъ томъ 87-й всей
коллекціи, а тт. 65 и 66—томъ 120-й коллекціи; кромѣ того есть еще т. 55 А.
(=т. 110 общей коллекціи).

8) Изъ нихъ три тома (275, 276, 277 всей коллекціи) составляютъ Rege-
stam litterarum «De Curia» за 1888—1390 гг.



Фавятной, или точнѣе, алФавитно ־ хронологической: матеріалъ 
каждаго года понтификата разбить по алфавиту епархій, и буллы 
епархій, яазваніе коихъ начинается съ одной и той же буквы, 
сгруппированы во столько группъ,. сколько лѣтъ царствовалъ 
(или за сколько лѣтъ сохранилось регестовъ) данный пана; при- 
чемъ въ предѣлахъ дан наго года епархіи на одну и ту же букву 
идуть въ томъ порядкѣ, какъ онѣ записаны въ самомъ регестѣ, 
а потому, чтобы убѣдиться, есть ли и каковъ матеріалъ напр, по 
Краковской епархіи за время Григорія XI, скончавшагося на 
восьмоиъ году своего понтификата (1370— 137Θ), приходится 
пересмотрѣть каждую изъ 8 группъ на букву С сплошь съ на- 
чала до конца *).

Это веудобство однако съ избыткомъ выкупается сравни- 
тельной подробностью опис&вія, дающей возможность составить 
точное понятіе о содержании каждой буллы. Необходимо лишь 
помнить, что индексъ, при всей тщательности его составления, 
пе вмѣщаеть всего наличнаго матеріала авиньонскихъ регестовъ: 
какъ мы сейчасъ видѣли, въ распоряжении составителей было 
лишь незначительное число регестовъ антипапъ Климента VII и 
Бенедикта ХНІ. Только съ этою оговоркою можно принять ут- 
вержденіе от. Герара, опиравтагося на просмотрѣ буллъ одного 
лишь Іоанва XXII: «En g6n6ral, les archivistes d’Avignon ont 
scrupaleusement d6pouil!6 les registres» s).

Хотя матеріалъ для второго индекса взять непосредственно 
изъ перваго *) (чѣмъ между прочимъ объясняется и. вышеотмѣ- 
ченное отсутствіе точнаго алФавитнаго порядка въ предѣлахъ

1) Сравн. С аітё, Sommaire des bulles de Jean XXII. «Annales de S.-Louis- 
dee-Franqais», octobre 1896, p. 51.

2) «Annales de S.-L0uis-des-Fran$ai8», janvier 1897, p. 238.
8) Gu6rard, Petite Introdnction, 15 даже утверждает!», что второй нвдекоъ 

есть тотъ же первый, только раэмѣщенвый въ иномъ порядкѣ: «Prenant pour 
base les indicatione marginales du premier inventaire, ile (составители второго 
индекса) en ont transerit de nouveau toutes les analyses, mot b mot, en les clas- 
eant, pour cbaque pontificat, en 24 86ries qui suivent l’ordre des lettres de Pal- 
phabet».



одной буквы: составитель подбиралъ свой матеріалъ■ листъ за 
листомъ изъ перваго индекса), но все же въ него внесено не 
мало и новаго: второй индексъ несоивівно полнѣе. Въ немъ, на- 
примѣръ, имѣются всѣ годы понтификата Иннокентия VI, тогда 
какъ въ указателѣ Сальвіати, какъ мы видѣли выше, ихъ только 
три: 1-й, 2-й и 10-й.

Второй индексъ дошелъ до насъ не полностью: нѣкоторые 
тома сильно потерлись, даже истлѣли (Л* 603); буквы A, D 
понтификата Григорія XI безъ конца; есть пробѣлы и на букву 
G (передъ Hispania) въ № 604; не хватаетъ послѣдяяго листа 
(или послідвихъ листовъ?) на букву В  въ понтиФикатѣ Бене- 
дикта XIII (Дз 635).

Изъ старыхъ, но еще сохранивтихъ значеніе описей, отмѣ- 
тимъ:

% 145. Indice delle ecrittare d’Avignone che hora stanno nella 
sala di sopra l’Archivio Secreto nell’ [sic] Palazzo Apostolico di
S. Pietro in Vaticano. 1671 (иначе: «Indice stretto»). Перечень 
отдѣловъ: Introitus et Exitus, Collectoriae, Quientantiae et ohli- 
gationes, Diversa, Processus; всего указано 1323 тома. Про- 
ст&вленныя въ новѣйшее время, сбоку страницы подлѣ старыхъ, 
новые номера облегчаютъ отыскиваніе искомаго тома по новой 
нумедаціи. См. о немъ Baumgarten, Untersuchungen und Ur- 
kunden ub. die Camera Collegii cardinalium, стр. VII—IX.

Шг 234—236. Inventaire de 1’Archive [sic] Apostoliquc 
d’Avignon. Составленъ въ 1780 г. К. Бондаккой (Carlo Bon- 
dacca). Роскошный экземпляръ въ 3 томахъ, по Французски и 
по итальянски, даеть отчетливое представленіе о содержаніи 
Архива въ той его части, какая въ 1780 г. еще оставалась въ 
Авиньонѣ передъ отправленіемъ ея въ Римъ.

3. Нунціатуры.

Этотъ отдѣлъ обслуживается описью № 134: Lettere della 
Segreteria di Stato, иначе Indice delle nunziature, составленною



въ 1731 г. П. Д. Де Претисомъ съ дополненіями поздвѣй- 
шаго времени 1). Весь матеріадъ сведенъ въ 26 группъ: 16 нун- 
діатуръ, 5 миссій (legazioni) в 5 званій или чиновъ: a) Vescoѵі 
e Prelati, b) Cardinali, c) Principi e Titolati, d) Soldati, e) Par- 
ticolari.

Говоря о нунщатурахъ и миссіяхъ, ввдексъ ограничивается 
лишь краткинъ указаніемъ на время (какіе годы охватываетъ), 
Форму (шифрованная депеша или нѣтъ), нсточникъ (кто писалъ: 
нунцій, государственный секретарь, или кто либо иной). Въ рѣд- 
кихъ случаяхъ дѣлается попытка указать и на содержаніе («Af- 
fari ecclesiastici generali», «Varia» и пр.). Въ томъ же родѣ, 
только еще бѣднѣе по указаніямъ, свѣдѣнія и о послѣдпихъ 5 
групиахъ писемъ («Lettere di diversi Principi e Titolati a Nostro 
Signore et a Sua Em-za dei 1659»; «Altre dei 1661» и пр.).

Въ оглавленіи отсутствуетъ рубрика нунціатуры Байар- 
ской — въ с&иомъ индексѣ ее слѣдуегь искать непосредственно 
вслѣдъ за Кельнской. Къ Nunziatnra di Germania отнесено нѣ- 
сколько томовъ, по содержанію, привадлежащихъ къ разпымъ 
нунціатурамъ (между прочимъ и Польской): это преимущественно 
сборники шиФрованныхъ депешъ. Польская нунціатура сведена 
въ двѣ группы: главную (тт. 1—354, помимо томовъ съ двой- 
ными нумерами) и такъ называемы я Additamenta ad Nuntiaturam 
(въ 25 томахъ). Замѣтииъ, что этимн двумя группами польскій 
матеріалъ не исчерпывается. Въ особомъ невуиерованномъ сбор- 
никѣ индексовъ, хранящемся па рукахъ у монсиньора Венцеля, 
указана третья группа въ 193 тома, «Роіопіа—Russia», исклю- 
чвтельно за ХѴПІ вікъ. Не исчерпыв&етъ индексъ Лё 134 и 
нунціатуру Германскую: дополнение къ ней составляетъ особый 
индексъ Лё 135. Въ индексѣ Лё 134 указаны, сверхъ вышепо- 
мянутыхъ 26, еще нѣсколько серій документовъ, нынѣ однако 
разсортированныхъ по разнымъ другимъ отдѣламъ. Считаемъ не

1) О трудѣ Де Претиса, равно н о другой описи: № 186, Miscellanea, си. 
Sickel, Ві>ш. Berichte, ІУ, 16—81.



лншнвмъ перечислить и ихъ, потому что, если опись, по отно- 
шевію къ ннмъ, уже устарѣла, самые документы все же оста- 
ются реальнымъ достояніемъ Архива. Таковы:

1. Nnnziature per Іе paci. 60 томовъ, матеріалъ 1628— 
1716 годовъ, разнесенный по нунціатурамъ и въ Miscellanea.

2. Diverse consistenti in copie di lettere, et altre cose. 
231 томъ. Матеріалъ 1539—1676 годовъ, разнесенный по нун- 
ціатураиъ и въ Miscellanea.

3. Diarii. 28 томовъ. Матеріалъ 1405— 1655 годовъ.
4. Biglietti е Метогіе, внесенные въ Архивъ кардиналомъ 

Валенти, государственныиъ секретаремъ при Бенедиктѣ XIV. 
59 связокъ. Матеріалъ 1650— 1739 годовъ. См. ниже 
«Varia*.

5. Proposte е risposte di cifre, внесевныя въ Архивъ тѣмъ 
же Валенти. 32 тома.

6. Minute di biglietti scritti per Segreteria di Stato. 20 то- 
мовъ. Матеріалъ 1700— 1740 годовъ.

Выше (глав. Ѵ1П) было уже отмѣчено о дополнительномъ къ 
вѵндіатурѣ иатеріалѣ, закаталогизованнонъ въ скедаріяхъ. Вотъ 
эти скедаріи:

1. Nunziatura di Colonia. 2 тома за 1117—1819 гг.
2. 3. 4. Italia. Francia. Baviera. ЕросаNapoleonica. 1798— 

1815.
5. Appendice agli affari di Spagna. 1701— 1805.
6. Francia. Supplemento 1516— 1797 (на самомъ дѣлѣ до 

1815 г.).
7. Malta 1586— 1804.
8. Vienna 1800— 1809.
9. Lucerna 1538— 1814.
10. Firenze 1532— 1820.
11. Polonia-Bussia con additamenti. Это не болѣе какъ копія 

съ главнаго индекса № 134: томы 343—354 и Additamenta 
I—XX.

Тутъ же можно отмѣтить и 8 скедаріевъ для «Principi»



(тт. 222— 229) за время 1722—1737 гг.; кромѣ того особый 
скедарій Мелампо: Cifre diplomatiche—азбука нѣкоторыхъ ти- 
фровъ.

4. МіввЫіапѳа.

Индексъ № 136, составленный Де Претисомъ. Въ пору 
его составлевія отдѣлъ Miscellanea заключался въ такъ назы- 
ваемомъ Armario Piccolo и въ армаріяхъ I —XII. Позже, въ 
1879 г., тогдашній кустодъ Архива, 0. Пальміери, помѣстилъ 
было въ отдѣлъ Miscellanea 347 томовъ библіотеки Болоньеттн 
по армаріямъ, которые онъ назвалъ агт. ѴІП superiore 
(Ж№ 276—347), агт. IX superiore (ІГяЛГя 133—275) и агт. X 
superiore (ЛяЛг 1 —130 1). Дѣленіе это впрочемъ не удержалось, 
библіотека Болоньеттн выдѣлена въ особый фондъ , «верхвихъ» 
армаріевъ болѣе не существуетъ и только въ индексѣ 136 
сохранилось воспоминаніе о неудержавшихся перемѣнахъ въ со- 
ставѣ Miscellanea. Замѣтинъ поспопутности, что особый (и очень 
детальный) каталогъ библіотеки Болоньеттн (индексъ Ватикан- 
скаго архива JV2 142) даетъ указанія лишь о первыхъ 284 то- 
махъ; а потому инвентарь Пальміери въ послѣдней своей части 
остается единственнымъ руководствомъ при пользованіи тт. 285— 
347 названной библіотеки.

За послѣднія 20 лѣтъ составъ Miscellanea подвергся не ма- 
лымъ измѣненіямъ: прибавлено много новаго, многое выдѣлено 
и перенесено въ другіе фонды , напримѣръ, къ нунціатурамъ. Все 
это дѣлало и дѣлаетъ пользованіе индексомъ Де Претвса не 
особенно легкимъ, и поэтому можно только поблагодарить ны- 
нѣшняго старшаго кустода Ватиканскаго архива А. Мелампо 
за составленіе новаго указателя, пока еще въ Формѣ скедарія, 
приготовленнаго лѣтомъ текущаго года, примѣнительно къ со- 
временному составу Фонда. Во многомъ повторяя старыя ука- 
занія Де Претиса, о. Мелампо очень детально описывает!.

1) 181 н 182 не обозначены.



дополнительные тома, найденные и размѣщеиные по соотвѣт- 
ственнымъ армаріямъ въ нозднѣйшее время (см. напр. агт. П, 
№ 177; агт. III, №№ 265—304; агт. XII, Ш  187—212). 
Кромѣ того его инвентарь даетъ такое же детальное опмсавіе 
отдѣіьиымъ маленькимъ Фоадамъ, ваесенньшъ въ Miscellanea, 
именно: бумагамъ Ф. Контелори, Пикколомиии и Висконти. 
Трудъ о. Мелампо однако еще не доведенъ до конца, и старый 
каталогъ, въ зависимости отъ незаконченныхъ нзмѣненій въ са- 
момъ составі Фонда Мівсеііавеа, еще не переработан» окончи- 
тельно; восліднее лишаетъ возможности составить— по этямъ 
каталогами—вполнѣ точное представленіе о томъ, чтЬ выдѣлено 
изъ прежнего состава, чтб внесено вновь. Эта оговорка необхо- 
дима для пониманія нѣкоторой неполноты и неточности, какія 
встрѣтятся въ нижеслѣдующихъ строках*. Коллекція, какою 
она представляется къ осени 1904 г., занимаете 14 армаріевъ: 
I—XIII, XV. Вотъ ея содержавіе.

Арм. I. Бумаги динломатнческаго происхождевія, по суще- 
ству долженствовавшая войти въ ооотвѣтствеяныя нунціатуры, 
куда впрочемъ—по крайней мѣрѣ частью— оиѣ, действительно, 
и перенесены. Ср. Polonia. ЛДО 81—85.

Арм. II. Особая группа, носящая названіе «Politicorum 
Varia» или просто «Politicorum», въ 177 томахъ. О ней было 
сказано выше въ гл. VIII.

Кромѣ Politicoram Varia индексъ № 136 ■оказываете нозже 
закаталопзованный отдѣлъ «Nunziatere Diverse», соетавявшііся 
изъ 142 вновь вайденныхъ томовъ, почему либо не нашедшихъ 
себѣ мѣста въ соотвѣтственныхъ нунціатурахъ(иатеріалънреиму- 
щественно XVII стол, □о исторіи Германіи, Франціи, Испаніи, 
Пелыпи и Венеціи). Скедарій Мелампо 8той серіи не отмѣчаетъ.

Арм. III. Матеріалъ частью нунціатурный, остальное, по 
разнородности, плохо поддается точной классификации (ргоро- 
sizioni di chiese, abiure, congregazioni diverse, vite dei cardinali, 
dell’ origine delle case nobili di Venezia, orationes, memoric 
diverse и пр.). Всего 304 тома.



Арм. IV и V. Около 280 томовъ буллъ, эдиктовъ и связокъ 
(bolle, editti, bandi). Bolle e editti, большею частью безъ обозна- 
ченія времени, касаются внутренней ясторіи Папской области: 
администрація, полицін, Финансовъ, промышленности и пр. 
Bandi (указы, разнаго рода постановления и распоряженія)— 
расположены по годамъ съ 1720 по 1789 г. Bandi e editti со- 
вмѣстно за ХѴПІ и XIX вв. (до 1834 г.). Тт. 203—258 обо- 
значены, какъ «Bandi et Ordini Diversi. Tomi I—LX (Collezione 
Ottoboniana)». Ср. въ ивдексѣ № 194: Seria terza delle bolle e 
dei bandi, въ 80 томахъ. Матеріалъ 1425— 1854 годовъ.

Арм. VI. I. A. Brutii opera (26 томовъ) и около полутораста 
томовъ смѣшаннаго, преимущественно богословскаго, содержа- 
нія. Нѣкоторые тома показаны утерянными; въ числѣ ихъ осо- 
бенно приходится сожалѣть о № 39: Collectanea scripturarum con- ־ 
cernentium diversas nationes Abyssinos, Hymen [sic],Moscovitas, 
Persas, Tureas, Graecos, Ethiopes, Indos etc. Судя по скедарію 
Гарампи, въ немъ много статей, касающихся исторіи Россіи, 
частью еще неизвѣстныхъ: иапскія бреве, инструкдіи, донесенія 
жившихъ въ Россіи католиковъ и т. п. Уже 70 лѣтъ тому на- 
задъ сборникъ этотъ тщетно разыскивался въ Архивѣ (Сіатрі, 
Bibliografia critica, I, 234). Cp.№J6143—147,166,168— 170: 
бумаги, касающіяся римскихъ Фамилій Альбани и др. въ ялфя-  

витномъ порядкѣ.
Арм. VII. Тт. 1—114 почти исключительно VisitatioDes li- 

minam diversarum ecclesiarum; тт. 115— 136 бумаги префекта 
Архива Контелори, половины XY1 в.

Арм. ѴІП. Regolari.
Арм. IX. Conflui.
Арм. X. 200 томовъ. Матеріалъ богословскаго характера; 

processas.
Арм. IX. 208 томовъ. Внутренняя и внѣшняя исторія Рим- 

ской церкви, административныхъ и другихъ органовъ папскаго 
правительства; черновыя буллъ, juramenta fidelitatis; немного и 
иувціатурнаго матеріала.



Арм. ХП—ХШ. 367 тоиовъ. Diaria pontificum romanorum 
н Consistorialia XV—XVII вв.; Fondo Piccolomini (40 томовъ)— 
бумаги 1737—1783 гг. по исторіи Пьяченцской епархіи. Ср. 
также особый ивдексъ JH2 148: Index diariorum, составленный 
Биссаигой за 1489— 1644 годы.

Арм. XV. 203 тома. Бумаги Камеры (liber censuum, quin- 
dennia, stato economico della Rev. Camera), «Relationi» диплома- 
тическихъ агентовъ, конклавы, діаріи, регесты писемъ разныхъ 
лицъ и пр. Томы 158— 182: Fondo Visconti, пріобрітенный въ 
1888 г.; содѳржитъ переписку кардиналовъ, прелатовъ, нунціевъ 
(Гарампи)—матеріалъ какъ по внутренней исторіи церкви, такъ и 
по политической исторіи Римской куріи, преимущественно 
ХѴІП в.; но есть и за вѣка предыдущее.

• 5. Архивъ Замна Св. Ангела.

I. Armarii Inferiori. Существуетъ прекрасная опись: Indice 
delPArchivio di Castello, въ двухъ томахъ (ЛУН?.. 66—67); въ 
ней переименованы всѣ имѣющіеся документы, каждый особо, 
въ томъ порядкѣ, какъ они лежать по армаріямъ и ящикамъ; о 
содержаніи и датѣ каждаго такого документа почти всегда дается 
довольно точное представленіе. Документы расположены по стра- 
намъ, понтиФикатамъ, иногда 110 содержанию, и притомъ по воз- 
можвости въ хронологическомъ порядкѣ; но, не говоря про то, 
что порядокъ этотъ проведенъ не всегда строго, не рѣдко одна 
и та же группа документовъ разбита по разнымъ ящикамъ и 
даже армаріямъ. Въ этомъ отношеніи болыпимъ подспорьемъ въ 
ознакомленіи съ содержаніемъ Armarii Inferiori является другой 
индексъ—хронологическій, въ двухъ гронадныхъ Фоліантахъ, съ 
наклеенными на листахъ скедами за 394— 1803 гг. Каталогъ 
подъ № 56 обыкновенно разсматривается какъ дополнительный 
къ JB& 66—67.

Есть еще старая опись, составленная въ 1610 г.: Series 
scripturarum quae in archivio arcis S. Angeli continentur a Silvio



de Paulis disposita (ЛіЛя 25— 28, въ 4 экземалярахъ): алфавит- 
ныв порядокъ, принятый въ этой описи, позволяете сразу найти 
«Польшу», «Московію» и проч.; указаніе se  на армарій, на 
ящикъ и нумеръ документа сохраняете значеміе современности, 
такъ какъ порядокъ остался безъ измѣненій. Разумѣется, въ 
опись 1610 г. не вошли документы позднѣйшаго времени.

П. Armarii superiori. Μ 57. Summarii scriptorum quae iu 
armariis superioribus Archivi arcis S. Angeli continentur volumen 
unicum, составленъ въ 1630 г. првФектомъ Архива Конфя- 
лоньери. Но нынче отъ всего Фонда осталось немногое; армар. G 
и часть арм. D, а также Е. Сопоставление того, что есть, и 
того, что было, см., для С и Д  въ «Prospetto delk> stato in cui 
si trovano, a tutfoggi 12 Aprile 1699, gli armari <7 e D dei- 
1’Archivio Castel S. Angelo, confrontati con !,inventario che fece 
di essi il Confalonieri пеІГаппо 1630»— въ многократно упои я- 
нутомъ сборникѣ индексовъ монсиньора Венцеля.*

Ш. Instrumenta Miscellanea. Каталогъ (скедаріі) только 
еще готовится.

6. Гарампи.

I. Collectio Garamplana (Sehedario).

«Schedae Garampianae»-- каталожныя указанія на отдѣльныхъ 
маленькихъ кусочкахъ бумаги, обязаны своимъ существованіемъ 
префекту Ватнканскаго архива Giuseppe Garampi (1751— 1772), 
готовившему ихъ, какъ матеріалъ для намѣченнаго имъ, но не осу- 
ществленнаго обширнаго (въ 22 томахъ) труда: «Orbis christia- 
nus illustratus seu notitia sacrorum praesulum, qui cathedras 
episcopales per universum christianum orbem hactenus tenuere» 1). 
Листки эти въ новѣйшее время сгруппированы въ 10 отдѣловъ

1) См. подробности у I. Ph. Dengel, Біа Gatachten des Wiener Nuntius 
T. Garampi Qber die Yatikanische Bibliothek («Mittb. d. Inst. f. oster. Gesch». XXV, 
297), гдѣ впервые приведено полное заглавіе предположеннаго труда Orbis 
Christianus.



директоромъ Ватиканскаго архива монсиньоромъ П. Венцелемъ 
и наклеены на листы въ переплетенные Фоліанты, образуя длинную 
серію въ 124 гона.

ЛУб 445—474. Beneficii. 30 томовъ.
ДзЛ* 475—511. Vescovi (Orbie catholicus seu series episco- 

porum). 37 томовъ.
ДУН* 512— 534. Miscellanea 1-a. 23 тома.
ЛУИ! 535—537. Abbati. 3 тома.
ЛУН! 538—549. Indice cronologico. 12 томовъ.
ДУН! 550. Papi. 1 томъ.
ЛУН! 551. Cardinali. 1 томъ.
ЛШ 552—554. Officii. 3 тома.
Л3ЛБ 555—556. Chiese di Вота e titoli cardinalizi. 2 тома.
ЛУН! 670—681. Miscellanea П-а. 12 томовъ.
За исключеніемъ Хронологическаго, всѣ остальные указатели 

составлены въ алФавитномъ порядкѣ, а въ предѣлахъ даннаго 
слова, гдѣ это оказывалось возможно, хронологическн. Такъ 
Beneficii расположены по епархіямъ алФавитно, а матеріалъ 
каждой епархіи—хронологически; также и Vescovi, Pqpi и пр. 
Miscellanea гоже алФавитно по лидамъ, геограФическимъ мѣстно- 
стямъ и предметамъ, съ общимъ для всѣхъ именъ алФавитомъ. 
Indice cronologico сводитъ данныя на пространствѣ чуть ли не 
всей христіавской эры, съ 163 г. по 1808 г., пользуясь, кромѣ 
рукописей Ватиканскаго архива, также и старопечатными изда- 
ніямв (Muratori, Antiquitates italicae medii aevi и др.). Officii— 
даютъ цѣнный матеріалъ главнымъ образомъ для знакомства 
съ организаціей управленія и должностными лицами Папской, 
области. Для болѣе точнаго представленія объ этой серіи, отмѣ- 
тимъ для примѣра изъ массы именъ, расположенныхъ алФа- 
витно, слѣдующія: abbreviatores, advocati, archivum, arx
S. Angeli, auditor, bibliotheca; camera, caucelleria и capella съ 
ихъ производными; clericus, conclave, cubicularius, custos, dohana, 
familiaris, gabella, gubernator, magister domus, notarius pala- 
tium, poenitentiarius, portae, prothonotarius, referendarius, schola,



senator, thesaurarias — при чемъ данный на каждое слово и 
здѣсь, по возможности, размѣщены въ хронологическомъ порядкѣ. 
Условныя сокращения Гарампи при ссылкахъ на разнообраз- 
ные фонды  Ватиканскаго архива, служившіе ему источникомъ, 
далеко не всегда удобопонятны. Нѣкоторыя изъ нихъ объяснены 
имъ самимъ въ предисловіи къ Indice alfabetico, As 158; о дру- 
гихъ см. Gu6rard, Petite introduction, 32—39. Замѣтимъ, что 
«29. То. 101מ =  Агт. XXIX (Diversorum Cameralium), томъ 
101; «As 1673, р. 214» =  стр. 214 тома 1673 буллъ изъ серіи 
Regesta Vaticana общей нумераціи; «Lib. (или Тот.) 242. Bull. 
Paul. 3. р. 216»=стр. 216 тома 242 буллъ Павла ПІ изъ серіи 
Regesta Vaticana особой, спеціально для буллъ этого папы, 
нумераціи (при чемъ томъ этотъ стоить также и подъ общей 
нумераціей), и т. п.

\

II. Другіе индексы Гарампи.
Исторія составления іосифомъ  Гарампи своего обширнаго 

скедарія ждетъ еще спедіальнаго изслѣдованія; не всегда даже 
можно съ желаемою точностью опредѣлить, какіе фонды  вош ли , 

какіе нѣтъ въ тотъ или иной изъ его индексовъ. Опредѣленнѣе 
можно сказать про слѣдующіе два:

1) AsAs 158—167. Indice alfabetico delle principali materie 
contenute nel registro cronologico delle miscellanee, въ 10 томахъ, 
составляетъ пару къ indice cronologico подъ AsAs 538—549, на 
основаніи почти всѣхъ главнѣйшихъ фондовъ Архива, за исклю- 
ченіемъ архива государственнаго секретаріата, который легъ въ 
основу другой описи:

2)ЛШ 168—184, хронологический индексъ въ 17 томахъ; 
онъ не законченъ; матеріалъ 1550— 1721 годовъ.

Сказаннымъ однако труды Гарампи по каталогизированію 
Архива не ограничиваются. Вотъ новыя описи, составленныя 
имъ же:

1) №JVs 242—243. Index epistolarum Innocentii PP. ПІ., въ 
2 томахъ, въ каждомъ свой алФавитъ отъ А до Z.



2) ЛЛ6 244—247. Index locoram et personarum, quae in 
inscriptionibus litterarum Honorii III, Gregorii IX, Innocentii IV, 
Alessandri IV et Urbani IV occurrunt, т. e. за 1216—1264 гг., 
на основаніи регестовъ, въ 4 томахъ, въ алФавитноиъ по- 
рядкѣ.

3) М 1! 248—251. Подобный же индексъ, продолженіе пре- 
дыдущаго, для цѣлаго ряда папъ съ Климента IV до БоняФація ѴПІ 
включительно (1265— 1303), въ 4 томахъ.

4) 1616 318—319. Rernm et negotiorum S. Apostolicae Se- 
dis a Pio IV ad Innocentiam XII, sive ab anno 1560 ad 1700 
Synopsis, ex regestis brevium, quae in Archivo Secretiore Apo- 
stolico Vaticano osservantur, excerpta, въ 2 томахъ. По перво- 
начальному плану вся работа должна была состоять изъ слідую- 
щихъ четырехъ частей: I. Nationes exterae, т. е. не итальянскія;
II. Res italicae, т. е. государства Итальянскаго полуострова; ПІ. 
Ditiones apost. Sedis, т. е. Авиньонъ, Феррара, Болонья и пр.; 
IV. Varia rerum argtunenta: Тридентскій соборъ, военные н ду- 
ховные ордена, дѣла дерковныя, политическая, Финаесовыя и т. д. 
Плану этому однако не дано было осуществиться. Два толстыхъ 
тома охватываютъ лишь первую часть его, да в то безъ предпо- 
ложенныхъ «Orientalium et Occidentalium» и «Turearum», и при 
томъ за періодъ всего лишь 1560— 1605 гг., о чемъ нельзя не по- 
жалѣть, потому что въ предѣлахъ исполненнаго Гарампи даетъ 
ясный и удобно расположенный перечень данныхъ, съ датами, 
опредѣленіемъ содержания и указаніемъ, въ какомъ нѣстЬ искать 
данный документы Рубрика 5 отведена нодъ Роіопіа; рубрика 
6—Regnorum Septentrionalium, куда вошли «Dania, Svecia e 
Moscovia».

5) I6J6 190—191. Index rernm praecipue ecclesiasticarum 
regni Poloniae, M. Ducatus Lithuaniae, nec non provinciarum 
adjacentium, въ 2 томахъ. По даннымъ Ватиканскаго архива и 
печатнымъ изданіямъ. См. подробніе у Вержбовскаго, 
Отчетъ VII и Шмурло, Отчетъ о двухъ командировкахъ. Умѣстно 
будетъ упомянуть здѣсь и индексъ Ля 157: опись бумагъкарди-



нала Гарампи (251 т.). Матеріалъ, преимущественно (хотя 
далеко не исключительно) связанъ съ польской нувціатурой Га- 
рампн; не мало данныхъ и по русской исторіи.

7. Фамильные архивы.

Fondo Borghese. 1) Лё 192. «Sched&rio». Громадный «0־ 
ліантъ въ 129 двойныхъ листовъ ( =  516 стр.)! съ наклеенными 
въ алФавитномъ порядкѣ карточками. Такь какъ на каждой 
страницѣ такихъ карточекъ средвимъ числомъ умѣстилось 16, 
то въ общемъ каталогъ даетъ свыше 8000 (516 X 16 =  8256) 
иазваній.

2) Лё 198. Перечень (на нѣм. языкѣ; составленъ подъ 
н&блюденіенъ Прусскаго Историческаго Института въ то время, 
когда фондъ  продавался и въ числѣ покупателей было и и русское 
правительство) рукописей съ краткимъ обозначеніемъ содержания; 
обозначенія эти очень суммарны и становятся нѣсколько нодроб- 
нѣе лишь въ тіхъ случаяхъ, когда матеріалъ касается исторіи 
Гврмавіи. Обозначено число листовъ даннаго тома; время, какое 
онъ охватываетъ; конія это или оригиналъ. Во всѣхъ четырехъ 
серіяхъ, на какія дѣлится фондъ , каталогъ насчитываеть 1982 
тома.

Кромѣ этихъ двухъ есть ещетретій каталогъ Лё 199: Indice 
de Mss. dei card. Scip. Borghese, иначе: Ripartimento di manus- 
cripti, расположенный по предметаиъ. Въ иредѣлахъ даннаго 
«предмета» (Dinari, istruzzioui, lettere, Moscovia, vini и пр.) 
каждый докуиентъ пѳречисленъ отдѣльно съ отмѣткою, подъ ка- 
кимъ Лё слѣдуетъ искать его. Къ сожалѣнію, нумерація старая, 
ив соотвѣтствующая нынѣшней.

Есть еще опнсь бумагъ Боргезе, но принадлежащая не 
Архиву, а библіотекѣ Ватиканской (Borghese. 379), составлен- 
ная въ алФавитномъ порядкѣ лицъ, предметовъ, званій, народ- 
костей и пр. Въ предѣлахъ каждой буквы алфавитный порядокъ 
проведенъ не строго. Указанія даны на томъ и на листъ (c&rta),



иногда на письмо, на книгу и номеръ въ ней: «tom. 103, с. 6»; 
«tora. 349, lib. 3. № 93»; «tomo 67, Let. Л., с. 71». Практнчв- 
скаго значенія при вынѣшней нумераціи Фонда н этотъ катадогь 
уже не ииѣвтъ. Сравненіе съ архивнымъ As 199 показыв&етъ, 
что вн тотъ, ни другой всего Фонда не исчерпываютъ: что нова· 
зано въ одномъ, зачастую отсутствуетъ въ другомъ, и наоборотъ. 
Судя по рубрикаиъ «Polonia, Livonia, Moscovia» н «Prussia, 
Rutheni, Theutonici», русскій матеріалъ выступаетъ въ архив- 
нонъ индексѣ отчетливѣѳ, чѣмъ въ библіотечномъ.

Fondo Bolognetti. № 142. Содержание тт. 1—284 пока- 
зано въ адфавитномъ порядкѣ, примінительно или къ первому 
слову въ тіпулѣ документа или къ основной мысли; встрѣчаются 
повторевія подъ разными словами. Пріемъ въ описанін неустой- 
чнвый; заголовки дробны и случайны, такъ что необходимо про- 
сматривать сплошь весь каталогъ. Данныя о Россіи встрѣча- 
ются подъ словами: accrescimento, Moscovia, titolo и пр. Пере- 
чевь тт. 276—347, болѣе краткій, давъ въ Indice Miscellanea 
% 136.

Clemente XI. A*As 143— 144: Indice delle scrittnre de ne- 
gozj trattati nel pontificato di papa Clemente XI, disposte distin- 
tamente secondo 1’ordine de paesi e le materie degi’ affari. Одинъ 
изъ очень детальвыхъ каталоговъ Архива.

Biblioteca Pio. См. Catalogo dei libri della biblioteca di 
casa Pio, fatto acqaistore dell’ E-mo Valenti per 1’Archivio nel- 
1’anno 1753, въненумерованвомъсборникѣиндексовъионсиньора 
Венцеля. Показано наимепованіе 459 томовъ, каждаго въ 
отдѣльности.

Biblioteca Carpegna. AsAs 140. 141: Index primns (ind. 
secundus)... bibliothecae Carpineanae. Оба въ алФавитномъ по- 
рядкѣ; документы въ томъ и другомъ показаны разные.

Biblioteca Spada. AsAs 238. 239. Перечень алфавитный; 
въ вачалб, алфавитный же, списокъ именъ, подъ которыми по- 
мѣщевы соотвѣтствевные документы съ указавіемъ страннцъ 
инвентаря.



Въ Архивѣ есть нѣсколько описей библіотеки Киджи 
(ЛУН* 200—209), составляющей собственность наслѣдннковъ »той 
Фамиліи,атакже опись несуществующей нынѣ библіотеки Отто- 
боны: Indice generale delle bolle, brevi, decreti, bandi, editti, e 
altre provisioni contenate nelli 60 tomi. Cavato dalli medesimi da 
G. Lupardi (As 151). Объ этой послѣдвей библіотекѣ см. также 
ооказанія въ нндексѣ № 136, Miscellanea.

8. Varia.

Carte Farnesiane. Особый скедарій Мелампо. «Sono otto 
fasci di carte, segnati 1, IA—7, в stanno nelParm. LIX».

Carte dei Valenti. Indice di tntte le carte, che dalPerediti 
dei sig. card. Valenti farono mandate a monsig. Rota segretario 
della cifra, въ ненумерованномъ сборникѣ нндексовъ новс. Вен- 
целя. Ср. выше «Нунціатуры».

M anoscritti di G. В. Coofalonieri. Опись 89 томовъ въ 
нндексѣ № 194.

Pergamena Nonantolana. Особый скедарій Мелампо.
Indalgentiaram . То жѳ.
Emigrati Francesi. Опись въ индексѣ As 236 А. Составилъвъ 

1793 г. В. Саіеррі.
Instrum enta ad congregationem S. Georgii in Alga 

pertinentia—см. особый скедарій Мелампо.
Архивъ монастыря S. Georgii in Braida—особый индексъ, 

великолѣпнаго письма, составленный въ 1574 году.

Е. Шиурло,
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Бумаги Іѳзуитскаго ордена въ Рижскомъ Государствен-
номъ Архнвѣ.

Старый архивъ Іезуитскаго ордена, послѣ событій 20*го 
сентября 1870 года j далеко не весь остался въ рукахъ преж- 
нихъ владѣльцевъ: значительная часть его была секвестрована 
Итальянскимъ правительствоиъ и нынѣ входить въ составь 
Риыскаго Государственнаго архива (Archivio di Stato di Roma. 
Archivio dei Gesuiti, — иначе: Fondo Gesuitico). Внутренняя 
исторія Ордена, его организация, взаимоотношенія между орга- 
нами цёнтральнымъ и областными, вопросы орденской дисципли- 
ны и т. п. нашли себѣ въ этоиъ архивѣ отраженіе гораздо болѣе 
полное, чѣмъ внѣшняя исторія Ордена. Для русскаго историка 
здѣсь особенно цѣнныии окажутся данныя по исторіи дѣятель- 
ности іезуитовъ въ Литвѣ и вообще въ русскихъ провинціяхъ 
Польскаго королевства, дѣятельности преимущественно педаго- 
гической — въ мѣстныхъ коллегіяхъ и семинаріяхъ.

Ниже приводятся нѣкоторыя данныя, извлеченныя изъ слѣ- 
дующихъ трехъ серій іезуитскаго Фонда: A. Lettere. Б. Colle- 
ginm Уііпепве. В. Informationum libri1).

1) Болѣе близкое ознакомленіѳ именно съ этою частью Іезуитскаго ар- 
хина стояло въ тѣсной связи съ поисками, предпринятыми для составлевія 
сборника документовъ по исторіи дѣятельвоств Папскаго престола ва русскомъ 
православномъ Востокѣ въ 1578—1687 годахъ, — сбориикѣ, имѣющемъ поя- 
виться въ «Памятникахъ культурныхъ и дипломатическихъ сношеній между 
Россіею и Нталіей».



A. L ettere.

«Письма» іезуитовъ относятся къ 1566 — 1613 годамъ; они 
механически собраны, не сшитыя и не сброшюрованвыя, пач- 
нами, во годамъ, въ бумажныхъ обложкахъ, изъ которыхъ каж- 
дая содержитъ корресвонденцію одного или двухъ (въ одноиъ 
слѵчаѣ даже трехъ) послѣдовательныхъ лѣтъ. Пробѣлы въ ннхъ, 
невидимому, очень болыпіе: пагинація отдѣльвыхъ листовъ даетъ 
основавіе думать, что въ каждой пачкѣ не хватаЛъ мвогихъ пн- 
семъ. Такъ письма 1568, 1569, 1582— 1583, 1588, 1589, 
1590 годовъ сохранились сравнительно въболыпемъ количествѣ 
(въ 1588 году ихъ свыше сотнн), другіе же годы, наоборотъ, 
представлены какимъ нибудь десятвомъ писемъ, или еще того 
меньше. Авторы писемъ — члены Іезуитскаго ордена, писавшіѳ, 
главнымъ образомъ, на имя своихъ генераловъ. Языкъ писемъ— 
латинскій, итадьянскій, испанскій, значительно рѣже Фравауз- 
скій; одно письмо (1578 г.) встрѣтилось на языкѣ нѣмецкомъ. 
Корресионденція посылалась изъ разныхъ странъ Европы, Азій, 
Америки в Сѣверной Африки. Все это почти исключительно 
подлинники, и притомъ почти сплошь собСтвенноручнаго письма; 
большинство таковыхъ съ адресомъ и съ печатью. Нѣкоторыя 
впрочемъ (за 1566 годъ) въ иересказѣ. Во всѣхъ письмахъ къ 
генералу Ордена однородное обращеніе въ началѣ: «Admodum 
R4· in Christo Pater [варіантъ: Pater noster]. Pax Christi» 1), и 
столь же однородный адресъ: «Admodum Rd® in Christo Patri 
nostro P.Everardo Mercuriano [или: «Claudio Aquaviva» и проч.], 
praeposito generali Societatis Jesu Romae». Копій очень мало; 
можно сказать что ихъ нѣтъ вовсе. Разумѣется, далеко не всѣ 
письма имѣютъ отношеніе къ русской исторіи.

1) Иногда еще развѣ этимъ словамъ предшествует!» «Je8u8 Maria».



ібвв.

Пачка изъ 9 писемъ, частью очень ветхихъ, на латинскомъ, 
итадьянскомъ и испанскомъ языкахъ, къ генералу Ордена Фран- 
ческо Борджья и къ другимъ сочленамъ, въ поддинникахъ и не- 
рескаэѣ. Пагинація нѣкоторыхъ писемъ (265, 539) даетъ осно- 
вавіе думать, что настоящая пачка есть лишь обрывокъ изъ 
большой коллекцін.

Нѣкоторыя письма (изъ числа тѣхъ, чтд пересказаны) 
имѣютъ отношеніе къ Польшѣ; таковъ пересказъ двухъ писемъ 
изъ Браунсберга, одного письма Франческо Суньера (Snnyer), 
визнтатора коллегій въ Полыпѣ и въ Пруссіи, 2-го января 
1566 года, изъ Плоцка, и еще: «Ex literis cardinalis Yarmien- 
sis mense Decembri in castro Heilsperga datis.— Faxit Dominas,
at Vilnae nostram Societatem celerius videre gaudeamus..........
tota Lithuania quibusdam horrendis haeresibas graviter infecta»: 
католиковъ-де осталось тамъ уже не много; не лучше обстоитъ 
дѣло и въПолыпѣ, гдѣ еретики ежедневно овладѣваютъ церквами; 
ересь проникла даже въ коллегію Браунсбергскую.

1667.

Пачка изъ 6 писемъ къ генералу Ордена Фр. Борджья и къ 
другимъ сочленамъ; подлинники на итальянскомъ языкѣ. Паги- 
нація и здѣсь того же характера, чтд въ предыдущей пачкѣ 
(293 и др.).

Собственноручное письмо Франческо Суньера генералу Ор- 
дена, 6-го мая 1567 г., «di Pultovia»; 3 страницы текста, на 4-й 
адрѳсъ, печать. Нач.: «Molto Rd0 in Christo padre nostro. Pax 
Christi etc. Anchor cbe le ultime che mi trovo de la P. Y. siano 
de li dui di Novembre dei anno passato, pur io bo scritto sempre 
cbe bo possuto et specialmente ali 15 di Marzo di Pultovia». 
Экземпляръ ветхій.



1608.

Большая пачка подлинныхъ писемъ къ генералу Фр. Борджья 
и другимъ сочленамъ Ордена; большинство ихъ на испанскомъ 
языкѣ, изъ Америки и изъ Исааніи. Ничего по исторіи Россіи 
и Польши.

16ΘΘ.

Тѣ же замѣчанія, чтб къ пачкѣ 1568-го года, приложимы 
полностью и къ этой, за 1569-й годъ.

1570—1672.

За 1570-й годъ — 1 письмо; за 1571-й — 6; за 1572-й 
8 писемъ; подлинники и нопіи, преимущественно на испанскомъ 
языкѣ. Ничего по исторіи Россіи и Польши.

1673—1674.

6 (1573) и 8 (1574) писемъ ца имя генерала Ордена Эве- 
рардо Меркуріана1) и другихъ членовъ Ордена; подлинники.

Подлинное письмо Мартина Кромера, епископа варминскаго, 
Эв. Меркуріану, 20-го марта 1574 г., изъ Гейльсберга; адресъ, 
печать. Нач.: «Rm* in Christo pater. Inexpectata mihi accidit 
R. P. T. epistola, medio quidem Octobri scripta, sed medio Mar-
tio mihi reddita».

* 1676-1673.

10(1575) и 5 (1576) писемъ; подлинники, въ томъ числѣ 
письмо нѣкоего Jehan Ріоппеаи (сентябрь 1575 г.) на имя Ан- 
тонія Поссевива, «secretario della Compagnia di Giesh in Roma», 
на Франаузскомъ языкѣ, но съ итальянскинъ адресомъ. Сверхъ 
всего тутъ же списокъ постановленія 5-го апрѣля 1575 года съ 
помѣтою руки Поссевива: «Mandatam procurationis Р. Claudio 
Aquavivae pro recuperanda parte patrimonii, mense Apr. 1575».

1) Генераіомъ Ордена онъ былъ съ 28-го апрѣля 1673 года по 1-е авгу- 
ста 1680 года.



1677-1578.

3 (1577), 6 (1578) и 1 (1579) письмо; нѣкоторыя очень 
ветхи; одно на нѣиецкомъ языкѣ. Ничего по исторіи Польши 
или Россіи.

1570.

Пачка подлинных!., большею частію собственноручныхъ ни- 
семъ къ генералу Ордена Эв. Меркуріану. Патинирована лишь 
часть писемъ; многія письма сильно истлѣлн или выцвѣлн. Не- 
посредственно для русской нсторіи здѣсь нѣтъ ничего. Изъ де- 
сяти нижеуказываемыхъ докуиентовъ девять суть письма въ 
тѣсномъ значеніи этого слова къЭв. Меркуріану н лншь десятый 
носить характеръ записки - доклада. Всѣ они перечисляются въ 
порядкѣ хронологическомъ.

1. Л. ? Nicolaus Lanoyus, 26-гоФевраля 1579г., изъ Вѣны. 
Нач.: «Binas D. У. accepi literas, alteras 17 Decembris, alteras 
vero 23 Jan[uarij]». На оборогЬ помѣта: «De missione P. Lelesij 
in Transylvaniam et alijs»; 2 л. (3 страницы текста; 4-я — 
адресъ); слѣды печати. Упоминается Δ. Поссеввнъ.

2 . Лл. 55-56. 10. Paulus Campanus, 22·го марта 1579 г., 
изъ Праги. Нач.: «Et tempus ipsum trimestre». На оборотѣ no- 
міта: «De domo professa Pragae non extraenda»; 2 л.; слѣды ne- 
чати. Въ концѣ письма говорится о Поссевинѣ.

3. Л. 58. Oratio Malaspina nuntio apostolico, 3-го апрѣля 
1579 г., нзъ Праги. Нач.: « . . .  .[начало истлѣло] della presente 
8агй il sig. Gio: Venceslao Popel de Lobkowicz». Текстъ — pe- 
комендація этому Лобковицу — на одной страннці; на четвер- 
той — адресъ.

4. Л. 51. Franciscus Antonius, «Pragae Kalendis Junij 1579». 
Нач.: «Intermissum diu hoc scribendi officium; nuac repetere 
cogunt preces П1“1 Do. Yratislaj a Pernestain, et uxoris ejus 
Do. Mariae Manrique». На оборотѣ помѣта: «De mittendo nno 
 cum Dno Peruenstaiu» [sicj; 2 л.; печать вырвана.



5. Л. ? 10. Paalus Campanas, 3-го августа 1579 г., изъ 
Праги. Нач.: «Accepi litteras Р. V. et 8 Aprilis, et 27 Maij 
datas»; 2 д.; слѣды печати. Упоминается Поссевинъ.— Тутъ же 
отдѣльный листъ, ножетъ быть, относящійся и не къ этому, а 
къ другому письму. Нач.: ·Р. S. Нос colloquium ab Athanasio 
alias Chrispiano Franken nuper editum».

6. Л. ? 10. Paulus Campanas, 23-ro августа 1579 г., изъ 
Праги. Нач.: «Nndias tertias cum loqaerer сот supremo». Ha 
оборотѣ помѣта: «De aulico concionatore»; 2 л. (текстъ на одной 
страницѣ); печать вырвана.

7. Л. ? Laurentias Magias, 20-го сентября 1579 гі, изъ 
Вѣны. Нач.: «Redditae mihi fuerant Р. V. literae VII Augusti 
datae»; 2 л.; слѣды печати.

8. Л. ? 10. Paulas Campanus, 21-го сентября 1579 г., изъ 
Вѣны. Нач.: «En veniunt duo patres ambo ex nostro collegio»; 
2 л. (веѳ письмо на одной страницѣ, а четвертая, какъ и въ 
другихъ, занята адресомъ); сліды печати.

9. Л. ? 10. Paalas Campanus, 3-го ноября 1579 г., изъ 
Праги. Нач.: «Hunc redduntur litterae Р. V. 24 Settembris datae»; 
2 л. (текстъ на одной стравицѣ); печать. Упоминается Поссевинъ.

10. Лл. 59-60. Нач.: «Capnt querimoniarum est qnod 
fraudulenter». Записка, писанная рукою П. Кампана, безъ под- 
писи, безъ даты, бе8ъ обращенія; 2 л. (четыре полныхъ стра- 
ницы). Упоминается Поссевинъ.

1580-158L

Небольшая пачка такихъ же, какъ и за 1579 годъ, разроз- 
ненныхъ писемъ, въ подлинникахъ, къ Эв. Меркуріану,— всего 
въ количествѣ девяти номеровъ, въ томъ числѣ одно письмо отъ 
Маріи, императрицы германской. Пагинація вѣкоторыхъ писемъ 
(250, 354) даетъ основааіе думать, что мы имѣемъ дѣло и здѣсь 
лишь съ жалкими остатками болѣѳ полной коллекціи. Ничего, 
что бы касалось не только ■сторіи Россіи, но хотя бы Польши, 
Трансильваніи или Ливоніи.



1682- 1888.

Пачка подлинныхъ □■семь1) разныхъ лицъ, большею частью 
къ генералу Іезуитскаго ордена Клавдію Аквавивѣ*), однако не 
исключительно къ нему одному. Пачка, невидимому, тоже не 
полнаа: значительное число иаличныхъ листовъ патинировано, и 
эта. пагинація, доходящая, въ счетѣ, до л. 333, доказываете, 
что многое утрачено. Во всякоиъ случаѣ матеріалъ здѣсь зна- 
чительво полнѣе, чѣмъ за 1579— 1581'гг. Письма на латин- 
скоиъ, итальянскомъ и испанскомъ языкахъ, изъ разныхъ мѣсть 
Европы (нісколько съ о-ва Маниллы), меньшая часть за 1582, 
бблыпая за 1583 годъ.

Вотъ перечень всего, "что близко или даже отдаленно можетъ 
интересовать историка Россіи или вообще славянскихъ земель 
(перечисляемъ въ порядкѣ пагинаціи, начиная съ листовъ не па- 
гивированвыхъ):

1. Р. Paulus Hoffaeus— «Р. Oliverio Manareo Germaniae 
Yisitatori, Angustae, vel nbi Inerit», 15-го октября 1582 г., изъ 
Рима; собственноручное, печать краснаго воска, 1 л. Инте- 
ресна начальная Фраза‘): Crastino die hinc in Austriam et Polo- 
niam discedet P. Possevinns, qni pro illo nobili sabdiacoho impe- 
travit dispensationem.

2. S. Warsevicius А. Поссевину, въ Краковъ, 4-го января 
1583 г., изъ Люблина. Нач.: «Аесері 29 mensis praeteriti lite- 
ra8 R. P. Provincialis Paltovia datas 17 eiusdem mensis, qnibns

1) Имѣются и не-письма, но въ ннчтожномъ количествѣ.
2) Лквавива, преемникъ Меркуріана, состоялъ генераломъ ордена съ 19-го 

аирѣля 1581 □о 81-е января 1615 г.
8) Въ письмахъ за гёЛ! 1—7, 9—14, 16 началом*, считается не обращеніѳ 

къ  адресату (во всѣхъ одинаковое: «Admodum R** Pater in Christo. Pax Chri- 
8ti», развѣ еще съ предварительнымъ, въ нѣкоторыхъ письиахъ: «Jeaas Ма- 
гіа»), а слова, непосредственно слѣдующія за обращеніемъ. Въ № 12 это обра- 
щеніе сохранено, такъ какъ содѣйствуетъ выясненію, кто пнсалъ и кому пи- 
сано данное письмо; въ М  20 м 22 обращенія сохранены, потому что каждое 
изъ нихъ отлично отъ другихъ. Въ №№ 8 ,15 ,17 , 18,19 м 21 обращеній ника- 
кмхъ нѣгь.



mihi scribit R. Tuam cupere negocium aedificij collegij Lubli- 
uensis apud Regiam Maiestatem promoveri»; собственноручное; 
2 л.; слѣды печати.

Это отвѣтъ на письмо Поссевина, извѣщавшаго о своемъ на- 
мѣренін выхлопотать у короля постройку зданія для Люблинской 
коллегіи. Варшевицкій выражаетъ желаніе пріѣхать въ Краковъ 
для личныхъ переговоровъ объ этомъ дѣлѣ съ Поссевиномъ; но 
на случай, если тотъ долженъ уѣхать, не дождавшись его, онъ 
пишетъ ему настоящее письмо, говоря, что для нанѣченной ими 
цѣли самое лучшее было бы получить т. наз. старую люблин- 
скую пошлину (teloneum quoddam Lublinense, quod antiquum 
vocatur), доходъ съ которой, по слухамъ, опредѣляется въ 2300 
Флориновъ ежегодныхъ: «Id sane reditus Suae Maiestatis пои 
diminuet, et nobis magnum adiumentum afferet. Contuli ego iam 
de hac re cum eo qui telonea Rutenica conduxit (sed hoc R. V'* 
neque Regiae Maiestati dicat, neque d“° cancellario)». Въ за- 
ключеніе В. сообщаетъ объ успѣхахъ проповѣди въ городѣ Лю- 
блинѣ: не малое число лидъ обращено въ теченіе рождествен- 
скаго поста: «Confessus est mihi et proconsul, et aliqui consules 
generaliter. Conversa aliqua persona magnae nobilitatis (quam 
nominare nolo) ab haeresi, praeter alias inferioris conditionis, et 
non paucae generales confessiones auditae» 1).

3. Л. 63. Stanislaus Herbestus Кл. Аквавивѣ, въ Римъ,
1-го мая 1583 г., изъ Ярославя. Нач.: «R. Р. Vestrae litteras 
28 Januarii scriptas accepi 17 Aprilis»; собственноручное, 2 л., 
слѣды красной печати.

«Въ коллегіи все пдетъ нормальнымъ путемъ. Успѣхъ нашей 
проповѣди (in lucris animarum colligendis) ростетъ изъ года въ 
годъ; причащающихся нынче было такъ много, что принять 
таинство въодинъ день, наканунѣ Пасхи, всѣ не успѣли и должньі 
были отложить до слѣдующаго дня (ad Dominicam in Albis), а 
спросъ на священниковъ въ теченіе Великаго поста и въ Стра̂ -

1) Подлинный текстъ будетъ помѣщенъ въ «Памятникахъ культурныхъ 
и дипломатическихъ сношеній Россіи съ Ит&ліей».



стную недѣлю. тоже настолько былъ велвкъ, что многимъ при- 
шлось отказывать за иедостаткомъ персонала. Обращевій въ ка- 
толвчество изъ схизмы (Rutheni) было 12, а изъ ереси— 19 
случаевъ. Г-жа Ваповская, заслужившая у Ордеиа право на 
полное уваженіе, намѣрена искоренить среди населевія, чтб жи- 
ветъ на ея земляхъ, смердящій ядъ схизмы и хлопочетъ черезъ 
нувція у папы о разрѣшеніи превратить схвзматическія капища 
(synagogae Ruthenorum) въ католическія церкви. Храмъ вашъ 
постепенно отстраивается, а коллегіальиоѳ здапіе въ бблыпей 
своей половивѣ почти уже оборудовано для жилья въ немъ»1),

4. Л. 64. Stanislaas Herbestas Кл. Аквавивѣ, въ Римъ, 11-го 
іюля 1583 г., изъ Вильны. Нач.: «P03t acceptas R. Р. Vestrae 
17. Aprilis litteras, 28 Januarii datas, scripsi primo Maij»; соб* 
«твевноручное, 2 л., сліды печати.

Гербестъ сообщаетъ о школьныхъ дѣлахъ, выражаетъ на- 
дежду на скорый (черезъ мѣсяцъ) переходъ коллегіи изъ стараго 
помѣщенія въ новое; радуется успѣху, достигнутому въ при- 
влечевіи многихъ къ католической вѣрѣ, называя въ числѣ обра- 
щевныхъ дочь валашскаго воеводы, жившую у жены воеводы 
русскаго. «Вообще», — говорить Г. — «въ Россіи [Russia, т. е. 
въ руссквхъ оровинціяхъ Польши] можно надѣяться на обиль* 
иую жатву, нашлись бы только пригодные къ дѣлу работники. 
Три дня тому аазадъ сюда пріѣхала Ваповская, принимавшая 
участіе въ основаніи Люблинской коллегін; съ нею ея единствен- 
ный сынь. По опредѣленію своего опекуна, воеводы подольскаго, 
онъ ѣдетъ съ двумя наставниками (paedagogi) учиться■ въ Оль- 
мюць, а аотомъ въ Ивголыптадтъ. Ваповская просить, чтобы 
вы иаиисали о ея сыаѣ рекомендательный письма къ ректорамъ 
тамотнихъ коллегій, и кромѣ того, опасаясь, какъ бы сына ея 
не совратили, она усиленно □росить, чтобъ наши навѣщали его 
тамъ время отъ времени».

I) Подлинный текстъ будетъ помѣшенъ въ «Памятникахъ культурныхъ и 
динломатическнхъ сношеніЙ Россіи съ ИталіеЙ».



5. Л. 65. Martinus Laterna Kj . Аквавивѣ, въ Рямъ, die
S. Michaelis Archangeli (29-го сентября), 1583 г., изъ Сендо- 
мира. Нач.: «Qaia scio saepeaumero tabellariorum aliqua indi- 
ligeutia, tum litteras, tum alia quae cum litteris mittuntur 
perdi; idcirco uua eademque de re saepius admodum R*** Р. V. 
facio certiorem». На оборот! помѣта: «29 Septembr.»; собствен- 
поручное, 1 д., сдѣды печати.

«Въ Сендомнръ мы пріѣхали съ кородемъ. Хотя новый про- 
повѣдникъ, от. Камиллъ, Францискансваго ордена, уже назна- 
ченъ, тѣмъ не менѣе король жедаетъ удержать меня при дворѣ, 
и если я не буду отозванъ суперіорами нашего Ордена, то думаю 
сговориться съ от. Камилломъ, чтобы проповѣдывать, съ согла- 
сія короля, поочередно. Однако мое жалованье назначено от. Ка- 
миллу; долженъ ли я хлопотать о новомъ? — Отсюда король 
веворѣ поѣдеть въ Люблинъ, а тамъ, если только ве потрево- 
жать слухи о татарахъ, въ Брестъ и, около Рождества, въ 
Гродно. Думають, что передъ сеймомъ онъ посѣтитъ и Ливо- 
нію. Король очень доволенъ дѣятельностью миссіонеровъ въ 
Трансильваніи». — Въ ваключеніе Латерна говорить о дерзости 
еретиковъ, о переводѣ библіи на польскій языкъ, поручвнномъ 
от. Венгровскому (Pater autem Vangrovicius hebraicae didicit, 
in graecis versatus est; Polonus Semicicero est) и, наконеаъ, 
объ изданіи своихъ собственныхъ проповѣдей, которыя столь 
многіе желали видѣть напечатанными (sed agnoscit Laterna te- 
nebras suas, illuminet illas Dominus).

6. Л. 66. 10. Paulus Campanus Provincialis Кл. Аквавивѣ, въ 
Римъ, 18-го Февраля 1583 г., изъ Вильны. Нач.: «Сит арри- 
lissem huc ante horam, statim ad collegium se contulit adolescens 
iste nobilis·; собственноручное, 2 л., слѣды печати.

«Я не получаю отвѣтовъ изъ Рима уже очень давно, тогда 
какъ от. Поссевинъ имѣетъ ихъ на самыя посліднія свои письма. 
Черезъ нѣскодько дней я ѣду въ Ливонію съ тѣми шестью 
отцами, чтб прибыли изъ Германіи, хотя мнѣ я обіщали при- 
слать ихъ двѣнадцать человѣкъ. Имена ыоихъ сотоварищей: от.



Леонардъ изъ Фульды, от. Викардъ взъ Майнца, от. Бувэ 
(Busaeus) изъ Страсбургской коллегіи, от. Іоганнъ Яковъ изъ 
Тюрингіи 1), чт5 въ Верхней Германіи, от. Валентинъ изъ Ди- 
лнвгева в от. Теодорнхъ, вестФалецъ, изъ Віны. Что же ка- 
сается до от. Петра Брахера (Bracberias),. орисланнаго изъ Ди- 
ливгена, то йзъ-за слабаго здоровья я его не беру съ собой, а 
назначаю въ Трансильванію, откуда на его мѣсто пріѣдетъ въ 
Ливонію от. ВодьФгангъ Шрекъ. Пересылаю письма 0.0. кон- 
сульторовъ въ Познани и от. Роздраха, который желаетъ, чтобы 
его грамматику пересмотрѣли и исправили». — Далѣе Камлаиъ 
говорить очастныхъ дѣлахъ Ордена и въ заіиюченіе сообщаетъ, 
что далъ отвѣтъ от. Поссевину на сомнѣнія и запросы его: пусть 
принимаетъ церковь Св. Варвары и ве отказывается отъ мѣста, 
предложеннаго близь [церкви?] св. Стефана: для новиціевъ тамъ 
будетъ очень удобно и спокойно.

7. Лл. 67-69. 10. Paulus Campanos Provincialis Кл. Аква- 
вивѣ, въ Римъ, 5-го мая 1583 г., изъ Вильны. Нач.: «Ассере- 
ram in itinere Livonico» в проч. (см. ниже); собственноручное, 
4 л., слѣды сургучной печати. Большое письмо съ характеромъ 
отчета о своей дѣятельности запослѣдніе 2—21/ג мѣсяца (сравн. 
предыдущее письмо). Въ начальныхъ строкахъ упоминается 
А. Поссеввнъ: «Acceperam in itinere Livonico litteras R. Р. V. 
2 Decembr,is datas, sob ipsum quadragesimae initium; post Pa- 
scha inde rediens Vilnae reperi breves binas eodem exemplo de 
irregularitate Claudiopolitanorum nostrorum 20 Januarii, et lon- 
giores 27 eiusdem, ac paulo post advenerunt datae 8 Februarii, 
quibus abunde satisfactum est mibi, et importunitati meae, ac 
quaerelis illis, quibus P. Possevinus suffuderat frigidam».

Отчетъ о поѣздкѣ въ Ливонію: что устроено въ Дерптѣ (мо- 
настырь н церковь, два дома подъ семинарію и школу; король 
назначнлъ изъ своихъ средствъ 600 Флориновъ содержания); 
какъ онъ, Латерна, и его сотоварищи были тамъ приняты; виды

1) Въ поді׳ (въ твор. п&д.): Іоапое Jacobo Taringo.



на будущее хороіпіе; риискій катехизисъ встрѣченъ учеными 
людьми благосклонно и лишь одинъ страхъ —־ «что скажуть 
другіе?» — останавливаетъ многнхъ отъ перехода въ католиче- 
ство.—О Поссевинѣ, который сѣтуетъ на неполученіе изъ Рима 
отвѣта на его представленія по поводу Клаудіополя *); о колле- 
гін, имѣющей быть открытою въ Познани при содѣйствіи мѣст- 
наго архіепископа; о разныхъ другнхъ текущихъ дѣлахъ н во- 
просахъ. «Ивдійскій камень помогъ мпѣ».

Строки, касающіяся Ваповской н коллегіи въ Несвяжѣ, при- 
водятся полностью:

«Accepi facaltatem mutandi Chodelum, utemur si opus fuerit 
cum praescripta Р. У. circumspectione; nam prius probare vo- 
lunt quid reddant bona, quasque molestias habeant. Scribitur 
mihi dominam Vapowscha apparasse sua 10/m. pro illo redi- 
mendo. Deus illi retribuat...

De Niesvicensi collegio mirum est, quantam ominentur nobis 
patres nostri persecutionem, si vir ille tantus in hoc regno re- 
pulsam patiatur (ut cupiebam); ac tonitrua nunc exaudire incipi- 
mus, nam praeter litteras acerbissimas quas manu sua dedit ad 
P. Mroscovium, tamquam qui locum illum apud superiores infam- 
marit [sic]; dixit mihi heri unus praelatus amicissimus noster, 
scripsisse illum dominum buc litteras ad quendam, in quibus mi- 
rifice incusat superbiam nostram, et quod nimis iam incrassati 
sunt ubique Iesuitae, et in superbiam elati, ut non velint nisi in 
magnis urbibus cum nobilibus degere; et quod iam hoc nomine 
male audiunt per totam Italiam (scribebat autem Veneti is), et 
quod non sic erant ab initio; tamen spem eam sibi relictam ut in 
reditu Hierosolymis omnino apud pontificem agat, at nostrum 
tumorem flectat ad ipsius pia vota exaudienda. Hinc ominantur 
nostri illum posse multum hic nocere, si alienior fiat a nobis, 
posseque in suam sententiam trahere fratres reliquos, cum sit 
natu maximus, ideoque censebant hic patres non esse repudian­

1) Городъ Кі&узенбургь въ Тр&нсильв&нш;



dum quin aliquid admittatur; non enim petere videtur magnum 
collegium,· 8ed aliquot patres cum una vel altera schola, ut ca- 
tbolica religio illuc introducatur et ubi sepultus ipse erit ibi mis- 
8ae celebrentur. Locum 8i dabitur mihi facultas videbo, aut ali- 
quem mittam...».

8. Лл. 70—73. Puncta pro litteris annuis collegii Vilnensis 
Societatis Jesu anni 83. Нач.: «Nostrorum in boc collegio na- 
merus circiter 60». Отчетливо написанный, писарскою рукою, 
текстъ, съ небольшими вставками; □овидимому, бѣловой черно- 
викъ, съ котораго потомъ писавъ быль бѣловой экземиляръ. 4 л.

Содержаніе: Личный персоналъ Виленской коллегіи и его 
движеніе за отчетный годъ; обращики религіознаго невѣжества 
и суевѣрій простонародья, охотно посѣщающаго церковное 60- 
гослуженіе; цифровыя данныя обращенныхъ въ католичество 
кальвинвстовъ и лютеранъ и отдѣльвые прииѣры таковыхъ 
обращевій. Далѣе, подъ общимъ заголовкомъ «Missiones, ad 
varia loca, кос anno 14 factae, quaram hae sunt praecipuae», со- 
общается о слѣдующихъ миссіяхъ:

1. Missio Smodecensis 1).י подробный разсказъ о мѣствыхъ 
повѣрьяхъ и языческихъ пережнткахъ; борьба миссіонеровъ съ 
этими пережитками.

2. Missio Mednicensis*) et Dworziszcen[sis?]*): тема опере* 
житкахъ и религіозвыхъ суевѣріяхъ затронута я здѣсь, во зна- 
чительно слабѣе; болѣе мѣста удѣлено сообщевію о поучевіяхъ 
ииссіонеровъ и ихъ проповѣди.

3. Missio ad palatinum Trocensem non omni ex parte catho- 
licum: отдѣльные случаи обращенія въ предѣлахъ Трокскаго 
воеводства.

4. Missio ad ducem Simeonem Slucensem; то же во владѣ-
%

ніяхъ кн. Слуцкаго.

1) Миссія въ Жмудскую землю.
2) «Miedniki, inaczej Womie zwone, Btolica dyecezyi Zmudzkiej». В а ііп вк і- 

Іл р іп в к і.  Staroiytna Polska, III (Warszawa. 1846), 514.
3) Сбоку помѣта: Duorieciam [Дворище?].



б. Missio Cannensis: то же въ Ковенской области.
6. Missio in albam Rassiam: статистика обращенныхъ.
Заканчивается отчетъ краткими свѣдѣніями о конгрегацін 

Св. Дівы Маріи, о т. ваз. exercitationes spirituales, о посту· 
пленіи прияошевій (еіетовупа) и о Виленской академіи 1).

9. Лл. 74—7 5 .10. Paalns Campanus Provincialis Кл. Аква- 
вивѣ, въРямъ, 15-го мая 1583 г., изъВильны. Нач.: «Respondi 
hebdomada superiori»; собственноручное, 2 л., мѣсто печати вы- 
рѣзано.

Начальныя строки (объ отчужденіи небольшого поля, не- 
давно пожалованнаго королемъ; о поѣздкѣ въ Полоцкъ; о заня- 
тіяхъ въ Виленской коллегіи, объ от. Скаргѣ и объ опасеніяхъ, 
какія вызываетъ маршалъ (Н. Хр. Радзивиллъ) по поводу кол- 
легіи въ Несвижѣ) приводятся ниже сего въ подлинник!:

Respondi hebdomada superiori omnibus litteris R. Р. V. nunc 
mihi comparuit sero valde scriptum hoc de alienando quodam 
praediolo nuper a ser“° rege donato in una villa nostra; videat 
Р. V. quid conveniat. Hic etiam petitur facultas eadem sed mul- 
tiplex de qua iussi scribi informationem iuxta datam formulam. 
Unum est in quo contingit scrupulizare, an pro modico agello, 
vel area etiam bona quam nos habemus in medio campi alieni, 
et ille tandundem babet in nostro campo, oporteat facultatem pe- 
tere in scripto commutandi; cum sit in evidentem et utilitatem, 
et commoditatem, ut nec ille intret in nostros nec nos in suos 
agros.

Credebam me excursurum nuper Polociam cum commissa- 
riis istis, sed qui favet nobis prae coeteris suasit ne irem prae- 
sente palatino, et non mutata ista postrema instructione Regiae 
Mtb quae parum favet nobis, estque illi suspecta. Ubi autem ha- 
buero responsum a Regia M‘e, tunc ibo. Interim versor in visi- 
tatione huius collegii; IX patres qui vix nomen exercitiorum no­

1) Подлинный текстъ см. въ «Памятникахъ культурныхъ и диаломатиче- 
скихъ сношеній».



tam habebant instanter petentes exerceo папе; XV petierant, 
sed officia domestica י) non patiebantur indndi tot personas.

Quod nuper in separata schaeda de illa persona nota scripsi, 
retulerat mihi P. Scarga pro certo ita baberi inter canonicos et 
praelatos huius ecclesiae. Ego nihil invenire potui, nisi quod 
intimam coniunctionem video inter illos duos, praeterea nihil, sed 
cum his omnibus video ipse deesse illi multum ad officium illud.

Iterum refrico E. V.  de collegio Niesvisensi. Magnam time- 
mus nobis ab illo d”  marsalcho persecutionem si alienius rei 
compos non fiat, puta membri saltem collegii Vilnensis, ut Tuscu- 
lum est Romani, cum duabus vel tribus scholis. Sed R. У. P*1* 
illum post reditum istic praesentem audiet; utinam penitus se li- 
berare posset, sed vix poterit opinor, ita vehemens est in utram- 
que partem, quando affectu impellitur aliquo...

Далѣо Кампанъ сообщаете, о ходатайствахъ познанскаго 
архіеиископа, въ томъ чнслѣ касательно устройства коллегів въ 
Познани и низшихъ шкодь въ Калишѣ, гдѣ — въ церкви, чтб 
строится — говорили бы проповѣди отцы іезунты. «Чтобы не 
портить отношевій и не рисковать уничтожевіемъ договора, при- 
дется посадить кого-нибудь въ Калишѣ и завести тамъ три 
школы; я попробую сдѣлать какую нибудь уступку. Сомиѣваюсь, 
будете, ли от. Венгровскій пригодѳнъ на должность ректора въ 
Трансильванію. О.о. Альберта Фабрици и Гомолинскаго, если 
они толковые люди, посылайте возможно скорѣе, потому что 
здѣвь въ людяхъ недостатокъ. Постараюсь побывать въ Несвижѣ 
и сообщу о результатахъ».

10. Лл. 76-77. 10. Paulus Campanus Кл. Аквавивѣ, въ 
Римъ, 24-го мая 1583 г., изъ Вильны. Нач.: «Quo affectu erga 
Societatem nostram»; собственноручное, 2 л., восковая красная 
печать по сухому.

«Чтобы ве навлечь на себя гніва кпязя Несвижскаго, ко- 
торый дурно отзывается о натемъ Орденѣ, слѣдовало бы осно-

1) Ркп.: dom“ .



вать въ Несвнжѣ «domum probationis» совмѣстно съ 2 или 3 шко- 
лами. Это будетъ полезно уже въ виду возможности въ буду- 
щемъ, когда Польская «провинція» раздробится на двѣ, выдѣ- 
лить особую — Литовскую; тогда Польская имѣлабысвой «домъ» 
въ Краковѣ, а Литовская, по удаленности Вильни, въ Нссвижѣ. 
Усиѣхи, какими ознаменовалась въ встекшій Великій посгь дѣя- 
тельность от. Мрошковскаго и его сотоварища, тоже служатъ. 
въ пользу основанія такого «дома».

Quo affectu erga Societatem nostram sit ili"“ dux Niesvi- 
censis magnus Lituaniae Ynarsalchus declararunt litterae Vene- 
tiis huc Vilnam ad varios datae; quibus de tumore Societatis, et 
fama huius rei per Italiam publica scribit; quod nempe degene- 
raverit a primaeva humilitate ob gratiam principum; quod non 
dignetur nisi peramplas civitates, et aulas magnas; quod ex Urbe 
ad se perscriptum sit R. Р. V. ita restitisse cardinali Comensi 
pro se deprecanti, ac si de universae societatis interitu agere- 
tur si Niesvicii collegium figeretur. Haec et alia ad externos 
suis litteris, quae per manus volitant hic Vilnae; ac oretenus for- 
san adduntur plura. Quid vero ad P. Mroscovium scribat, ex eius 
litteris intelliget Р. V. R. quas hic inclusas mitto; quia sic expe- 
dit hominis ingenium nosse; cui et illiid addendum est, virum 
eum esse hodie in Lituania facile principem (secundum palati- 
num patruum suum decrepitum pene, ac Zuinglianum) ideoque 
non parvi aestimandam eius in hoc regno indignationem, ut qui 
vel non protegendo, nedum oppugnando, plurimum obesse pogsit. 
Quamobrem incidit ea cogitatio, non modo ad evadendam indi- 
gnationem eam (ut ob eam solam moveri non debeamus), verum 
etiam ad propagandam nostram Societatem, fore si viro tanto 
gratificantes domum probationis nos accepturos offeramus; cui 
tamen postea, ut Burnae factum est, una vel altera, summum tres 
scholae, adiungi possent; nihil enim sua interesse putabit quo no- 
mine admittatur, modo Societatem nostram illic figere possit; alio· 
quin monachos illuc vocaturus. Cum enim, procul dubio, futurum 
videatur paulo post ut vasta ista provincia dividatur; Polonia



suam domum Cracoviae, si Deus dederit, habebit; Lituania vero 
Mcsvicij; quod oppidum Vilna distat trium aestivorum dierum iti— 
nere, duorum vero a praedio nostro II milliaribus Vilna dissito. 
Quod si ita erit adeo non est repudiandus locus ille (ut mihi de· 
scribitur, quem tamen Deo favente brevi videbo) ut potius optau* 
dus sit magis quam residentia aliqua; cum enim domus proba- 
tionis non plures operarios veteranos requirat quam quaevis 
ferme e nostris babeat residentia; alat vero nobis pro reliquis 
locis omnibus operarios, quod residentia non facit; optabilior illa, 
quam ista videtur esse. Neque movere debet loci infrequentia (ut 
ita sit) cum ea conferat ad tyronum quietem; impellere autem 
nos posse videtur fructus, qui illic a paucis operariis veteranis, 
si parumper excurrant, imo etiam a novitiis ipsis quartum suum 
experimentum perfecturis, eximius colligi potest; cum in maximo 
tractu nulli sint sacerdotes catholici; cuius rei periculum hac qua- 
dragesima feci, quum adiuncto sacerdote nostro ipsi P. Mroscovio 
illic agenti, pater ipse in oppido 400 hoc primo anno sacram 
porrexit communionem, et abiurarunt baeresim vel schisma cir- 
citer triginta. Alter vero sacerdos ad vicina excurrens oppida 
ultra 200 excepit generales confessiones, 600 in universum 
audivit, et 68 personas ad fidem catholicam reduxit partim haere- 
tica8, partim schismaticas. De fundatione porro dicit P. Mroseo- 
vius eum dominum non parva polliceri; et ut nummosus est, et 
munificus perfecturus videtur, cum totus in eo sit positus, ut 
oppidum illud celebre reddat, templo augusto, arce, scholis, nun- 
dinis, peregrinieque tum mercibus tum mercatoribus, et opifici- 
bus rarioribus. Quamobrem V. R. P. videbit nunc an expediat 
eius animum iratum praeoccupare, ut Venetiae appellens ad Augu- 
stum vel Septembrem litteras nostras ibi inveniat, illi spem bo- 
nae tractationis negotii sui, si Romam venerit cum Р. V. R., vel 
etiam si in provincia cum provinciale, facientes, tum ut desinat 
de Societate male sentire, tum maxime in itinere etiam, ubicum- 
que diverterit, male loqui. De hac re paulo ante scripseram pau- 
cis, quia nondum a P. Mroscovio eram informatus, quem huc



пипс ad renovationem votornm vocavi, intellexique fractum inde 
eolligi posse non poenitendnm. Neque puto referre, cum ista 
dico, quod locum nondum viderim; cum, ut dixi, non intersit no- 
vitiatas locnm amplum vel frequentem habere; utut sit, reor non 
minorem esse Novellaria nostra, mnltoque maiorem faturam; 
Nanaliarnero aatem longe cultiorem...

Далѣе: о больныхъ въ коллегіи. «Одвнъ изъ нихъ, думали, 
уже умеръ, во онъ неожиданно поправился. Брать Станиславъ, 
изъ Пултуска, ухаживающій за больными, подвергается боль- 
шимъ испытавіямъ, ие умѣя ни читать, ни писать. Индійскій ка- 
мень прйнесъ мвѣ большое облегченіе».

11 . Л. 78. 10. Paulus Campanus Кл. Аквавивѣ, въ Риыъ, 
«3 ‘die Pentecostes» [31-го мая], 1583 г., изъ Вильны. Нач.: 
«Etsi paulo ante binas»; собственноручное, 2 л. (второй листъ 
не пагинврованъ); восковая красная печать по сухому.

Въ вачалѣ письма авторъ возвращается къ вопросу, кото- 
рый обсуждался въ предыдущемъ пнсьмѣ 24-го мая — о по- 
стройкѣ «дома» въ Несвижѣ и объ отвошеніяхъ къ князю Радзи- 
виллу. Вотъ въ подлинникѣ эти строки:

Etsi paalo ante binas ea de re ad В. Р. V. litteras dedi, quia 
persaepe tamen intereunt litterae, et in rebus magni momenti, 
quaeque moram non patiantnr nolim segnis esse, propterea de- 
nuo scribo. Mitto sensum P. Scargae de IUm0 D"° marschalcho 
R&divillo; a quo certe multa incommoda hnic provinciae susti- 
nenda erant, si repulsam patiatur; miram quam dentatas iam 
ubique sparserit litteras de P. Mroscovio, de me, de Р. V., de 
tota Societate; atque haec in viridi adhuc ligno. Patiatur Р. V. R., 
non tautum ad redimendam vexationem (quae sola causa saffi- 
ciens ad admittendam non esset), sed magis ad commodum pro- 
vinciae Lituanicae olim proculdubio futurae, ut domus proba- 
tionis pro eadem provincia admittatur Niesvicii; cui sufficieut 
duae vel 3 scholae, ut bursae, adiunctae; modo enim ille habeat 
Societatem, Dii de nomine, credo, carabit; eritqne ea res et nane 
maxime levamento Branspergensi collegio, quod hactenus suas



habet septuaginta personas, et in futurum debilibus initiis Cra- 
coviensibus; etiam si domus probationis pro provincia Poloniae 
ibi futura sit, et maximus in dies inde se exerit fructus partim 
perceptus, partim speratus. Quod si re coram Domino deliberata 
admittendum censuerit R. Р. V., obsecro quamprimum ea de re 
tum ad me Cracoviam, duplici, si fieri potest, via, litterae mit- 
tantur; tum ad ipsum quoque Venetias; ut venientem illuc Hie- 
rosolymis illum excipiant, et stomachantem in nos benevolum 
reddant; magiii enim refert, siquando id impetraturus est (nui- 
lum autem non movebit lapidem ut impetret, adeoque extor- 
queat), praeventus a nobis benevolentia sit; et non habuerit occa· 
eionem et Venetiis, et per Italiam, et Germaniam, stomachum in 
nos conceptum effundere; tali enim plausibiliter loquenti nonigno- 
rat R. Р. V. quantum fidei adhiberi soleat. Certe consultoribus 
hic meis non videtur haec occasio praetermittenda domus proba- 
tionie, etiam si collegium ipse vellet appellari; ut Brunsperga 
fuit, cum onero tamen illo; cum praesertim ad illud quod homi- 
nes non habeamus, sit contentus ut non statim fiat collegium, 
sed satis sit si sciat futurum vel post 4, 6 ve, 8, aut 10 annos, 
cum homines habuerimus, quod in domo probationis vix est ne- 
cesse, cum semper adsint qui petant, ut nunc hic multi sunt. 
Atque haec de hoc satis... Vilnae 3 die Pentecostes [15]83. 
R. V. P. inutilis servus in .Christo 10. Paulus Campanus.

Далѣе: объ основанін коллегіи въ Познани. «Относительно 
Калита придется сдѣлать какую-нибудь уступку, хотя бы для 
того, чтобы удовлетворить гнѣзненскій капитулъ, безъ котораго 
архіепископъ безсиленъ что либо сдѣлать. Эти господа уже 8а- 
владѣли, безъ его вѣдоиа, нѣкоторыми усадьбами; но, если по- 
надобится, ихъ можно будетъ отобрать отъ нихъ. Предстоитъ 
выходъ изъ Ордена ІоаннаГойша, изъ Браунсберга— онъ дурно 
себя велъ; Доминика Сасисъ, изъ Пултуска, и Себастіана Ку- 
пріановича. Что же до Августина — живописца, то выходъ его 
уже состоялся. Почта торопить меня и я не могу больше пи-
сать. Пересылаю письма, полученныя изъ Швеціи».

10*



12. Лл. 91-92. Письмо, на латинскомъ языкѣ, безъ подписи, 
писанное, все, одвимъ почеркомъ и датированное: «Datae Brauus- 
bergae 3 Novembris. An. 1583 correcto»; 2 л. Въ настоящей 
коллекціи письма обыкновенно не использовывали четвертую 
страницу: на пей писался адресъ и прикладывалась печать; въ 
этомъ же письмѣ исписаны всѣ 4 страницы, но въ одномъ мѣ- 
сті бумага вдавлена какъ бы отъ печати. Значить ли это, что 
письмо было вложено въ конвертъ? Или была еще 5*я и 6-я 
страницы, не сохравивтіяся, гдѣ находились не только адресъ, 
печать, но и подпись автора? Нач.: «Admodum Rd* in Christo 
pater. Pax Christi. Accepi tandem mense Aagasto proximo lite- 
ras R. Р. V. mense Martio datas». Изъ содержания письма можно 
вывести заключеніе, что писалъ его, къ Кл. Аквавввѣ, ректоръ 
Браунсбергской коллегіи, не задолго передъ тѣмъ назначенный 
на эту должность.

Содержание письма — о текущихъ дѣлахъ Браунсбергской 
коллегіи: пріѣздъ от. провинціала н его внзитація; перемѣны въ 
наличноыъ составѣ административнаго персонала («вмісто преж- 
нихъ четырехъ человѣкъ, н&съ теперь всего двое: я и от. Іодокъ, 
вызванный изъ Познани, куда на его мѣсто поѣхалъ от. Бузей; 
этихъ силъ очеяь мало»); о павсіонѣ, гдѣ 60 человѣкъ дѣтей; о 
новиціатѣ съ 30 воспитанниками; о семипаріи папской (pontifi- 
сіііт) и епископской (содержимой на средства мѣстнаго епи- 
скопа); объ Іоавнѣ Гойшѣ, который пріѣхалъ изъ Рима съотлич- 
ными рекомендаціямн.

13. Л. 110. Petrus Scarga Клавдію Аквавивѣ, въ Римъ, 
20-го іюня 1583 г., изъ Полоцка. Нач.: «Non dubito scire iam 
Vestram Rev*1“  ex litteris R. P. Provincialis meas in Livonia 
occupationes»; собственноручное, 2 л., мѣсто печати вырѣз&но.

Скарга говорить, что от. провинціалъ возложилъ на него 
завѣдывавіе тремя пунктами (trium residentiarum): двумя въ Ли- 
вовіи и третьимъ— Полоцкомъ, гдѣ въ эту минуту находятся 
королевскіе комиссары, прибывшіе по дѣлу объ открытіи колле- 
гіи. От. провинціалъ хочетъ, чтобы онъ, Скарга, поѣхалъ въ



Ливонію, но ему, по незванію мѣстнаго языка, не хотѣлось бы 
этого. Полоцкая и Рижская коллегіи готовы; открытіе ихъ за- 
внсить отъ желанія короля. Дерпта онъ, Сварга, еще ие видалъ. 
Просить избавить его отъ надзора за братьями, къ чему чув- 
ствуетъ себя неспособнымъ, что призналъ и самъ Аквавива. Ка- 
ковы результаты пропаганды (de fractu animarum) въ Ливоніи, 
онъ не знаетъ; въ Полоцкѣ же, какъ и раньше, дѣло обстоитъ 
прекрасно. «Маршалъ Николай Радзивиллъ очень недоволенъ 
отказомъ основать коллегію въ Несвижѣ. Правда-ли, что ему 
отказано въ этомъ? Не хочется вѣрвть: Несвижская коллегія 
была бы чрезвычайно полезна для всей Литвы! Желательны 
были бы также двѣ провинціи, Польская и Литовская, а то 
одного провивціала не хватаетъ на всю такую обширную область. 
Къ Литовской слѣдовало бы, кромѣ Ливоніи, присоединить и 
Прусскую коллегію». Въ заключеніе Скарга спративаетъ Аква- 
виву, получить ли онъ его сочиненіе, написанное протнвъ цвин- 
гліавъ и кальвинистовъ (liber meus de artibus zvinglio-calvini- 
starura)')?

14. Л. 111 . Petrus Scarga Клавдію Аквавивѣ, въ Риыъ, 
16-го апрѣля 1583 г., изъ Полоцка. Нач.: «Сит R40* Р. Рго- 
vincialis in Livoniam ad nos venisset una cum operariis pro dua- 
bus residentiis Rigensi et Dorpatensi»; собственноручное, 2 л., 
слѣды печати.

От. провинціалъ, задержанный въ Ригі хлопотами о колле- 
гіи, которая должна открыться (propter negocium fundationis 
collegii), послалъ его, Скаргу, вмісто себя въ Полоцкъ, какъ 
визнтатора и также для переговоровъ съ королевскими комисса- 
рами объ основаніи коллегіи въ этомъ иослѣднемъ. Но, по вянѣ 
воеводы, съіздъ разстронлся (dissolutus est), а королевскую 
инструкцію еретики заиѣнили другою. «Зато у насъ есть время 
выхлопотать у короля другую, лучшую, къ іюню мѣсяцу, когда 
комиссары должны пріѣхать вторично». Онъ, Скарга, вернется



въ Ригу, согласно данному ему пряказанію. «Коллегія Полон- 
кая, можно твердо н&дѣяться, принесетъ большую пользу; а ре- 
лигіозное рвѳніо (pietas) короля неустанно н не оставляетъ же- 
лать лучшаго» 1).

15. Лл. 113 — 114. «Informatio de agro Cellario Rigensis, et 
ejus sub censu alienatione». Нач.: «Ager Cellarius Rigae in Li- 
vonia fuit»; писано собственноручно П. Скаргою, 2 л., печати 
никакой. Ѳтсутствіе печати, а, главное, отсутствіе обращенія 
(т. е. обычныхъ въ письмахъ настоящей коллекціи словъ: «Admo- 
dum Rde in Christo Pater noster» и пр.) не позволяетъ назвать 
этотъ документъ письмом* въ строгомъ значеніи слова, а скорѣе 
запискою, докладомъ и т. п. Все же, хотя и записка, она писа- 
лась Скаргою, какъ письмо, и все тому же генералу Іезуитскаго 
ордена, Кл. Аквавивѣ, будучи начато въ сентябрѣ 1583 г., въ 
Ригѣ и окончено въ декабрѣ того же года, въ Вильнѣ. Въ этомъ 
убѣждаютъ: а) выраженіе: «Vestra R. Р.» въ текстѣ; б) подпись 
въ концѣ: «Servus indignus Pet. Scarga»; в) дата: «Vilnae' in De- 
cembre Rigae in Septembre 1583»; паконецъ, г) помѣта на обо- 
ротѣ, въ верхнемъ углу листа: «Informatio ad R. Р. nostrum de 
agro Cellario Rigensis collegii».

Названное угодье — ager Cellarius —  по словаыъ записки, 
частью сдается въ аренду за 160 Флориновъ подъ огороды и 
подъ дома горожанъ, частью засѣвается, чт5 даетъ дохода (за 
вычетомъ 30 Флор, на эксплуатацію) 32 Флорина— такимъ обра- 
зомъ вся прибыль определяется суммою въ 192 Флор. Узнавъ, 
что іезуиты хотятъ на этомъ угодьѣ воздвигнуть свою коллегію, 
городской магистратъ обратился къ нему, Скаргѣ, съпредложе- 
ніемъ отдать землю городу въ долгосрочную аренду, указывая, 
что, согласившись, 00. іезуиты значительно примирили бы съ со- 
бою населеніе Риги и гарантировали бы спокойное существова- 
ніс коллегіи. Скарга докладываетъ генералу Ордена соображе- 
нія, свои и о. провинціала, въ пользу и противъ таковой аренды



и просить, въ случаѣ если согласіе на нее будетъ дано, опредѣ- 
лить условія договора, а также уполномочить, въ случаѣ надоб- 
ности, на отступленія отъ нихъ.

16. Л. 119 .10. Paalas Campanas provincialis Петру Скаргѣ, 
въ Вильну, 25-го ноября 1583 г., съ дороги взъ Кракова въ 
Трансильванію. Нач.: «Tandem in itinere Hangarico»; собствеи- 
норучное; 2 л., слѣды печати. Дата: «Ex itinere Cracoviensi, in 
Transylvania, die S. Catharinae Virg. 1583». Адресъ: «R° in 
Christo Pri P. Petro Scargae viceprovinciali Societatis Jesu in 
Polonia. Vilnae». На оборотѣ, рядомъ съ адресомъ, помѣта ру- 
кою Скарги: «R. Р. Provintialis. 25 Novembr. 29 Decembri6 
[донь полученія письма?]. De agro Cellario».

«Прежде чѣмъ сдавать угодье (ager Cellarius) въ долгосроч- 
пую аренду, слѣдовало бы, хотя на время, наиъ самимъ за- 
няться тамъ хозяйствомъ, чтобы ва личномъ опытѣ убідиться 
въ его реальной доходности. Къ тому же зтимъ путемъ памъ 
легче будетъ привлечь къ себѣ тамошнихъ жителей, свободнѣе 
наставлять ихъ въ религіи, даже выстроить тамъ деревянную 
церковку, говорить проповіди. Да и авторитете. Ордена под- 
нялся бы тогда выше. А въ предѣлахъ городской черты, стоить 
лишь заключить обязательство, чтобъ изъ собственника превра- 
титься въ зависимое лицо; въ случаѣ неакуратныхъ платежей 
придется возиться съ городскиыъ сенатомъ, ухаживать за нимъ. 
Подобный случай быль уже въ ПрагЬ. И можно ли заранѣе 
утверждать, что подобная сдѣлка будетъ въ интересахъ колле- 
гіи, не имѣя въ рукахъ достаточно къ тому данныхъ, не сдѣ- 
лавъ опыта? Если же контракте, будетъ заключенъ, надо поза- 
ботиться о выборѣ удобнаго мѣста подъ огородъ для коллегіи, 
подъ луга и пр., также объ увеличеніи арендной платы. Пусть 
от. Леонардъ осведомится хорошенько о доходности земли и объ 
остальномъ. Рабочихъ можно имѣть въ разстояніи одной мили, 
а не 8а четыре, какъ теперь.

Городской магистрате, утверждаете., что прочность долго- 
срочной аренды освящена каноническимъ правомъ, законами



церкви; но времена перемѣвчивы, и что если городъ потеряеть 
свои права — кто тогда введеть насъ снова во владѣніе нашит, 
участкомъ, — въ ту пору, когда па городъ будутъ наведены не- 
пріятельскія пушки и право должно будетъ уступить силѣ?....».

17. Л. 121. «Ex litteris Р. Scargae, Rigae, 8 Май [1583]. 
Писано тою же рукою, что и два нижеелѣдующнхъ (J&As 18, 
19) документа — всѣ три на одиомъ листѣ.

Скарга сообщаетъ о недовольствѣ маршалка (Николая Рад- 
зивилла) на адресата, который помѣшалъ ему передъ генера- 
ломъ Ордена основать въ Несвижѣ коллегію; при этомъ Скарга 
высказываетъ свои соображенія, почему желательно, чтобы эта 
коллегія была открыта1). Ниже приводится полностью текстъ 
этого письма:

Ex litteris Р. Scargae, Rigae, 8 Maii.
Accepi bic litteras III“‘ D. marszalci quibus vehementer et 

luetnose queritar de V. R. quod eius collegium apud R. P. no- 
strum impedierit, et quod sit passus iam forsitan, quod non credo, 
repulsam. Adeo fert moleste, ut nimiam effundat coieram. Rogo 
patiatur me indignum V. R. ut duo verba haec dicam. Primum, 
hominem illum adeo potentem in Lituania, adeo zelozum, tantum 
nostrum benefactorem et filium illius patris, qui primds baeresim 
in Lituaniam invexit, irritandum non esse. Nam ncc hoc nobis, 
nec ecclesiae Dei, nec Societati expedit. Alterum, dicat quicunque 
quod volet, sive sit ille qui dixit nunquam ibi futurum collegium 
antequam etiam ad V. R. scriberetur, ego sentio in Domino, et 
res et ipse exitus probabit, utilissime in illis partibus nostrorum 
operam collocari posse, et quae ego in prima illa instructione 
scripsi puto esse certiora, quam quae meditantur hi qui locum 
non viderunt. Nec nunc requiritur tam cito collegium. Nec est 
mirandum si inicia sunt parva. Talis est ista natio ita remissa et 
negligens, sed ubi habet bonos magistros et sensim excolitur, 
facit bonos frnetus. Hoc autem dico non quod aliquid aliornm

1) См. выше Λ18 ״.



sententiis (сот tamen mihi iam scribatur P. Mudrzeviam та- 
gnam ibi fecisse fractnm) detraherem, absit, nec utV.R. sanctae 
sententiae contra venirem, de'qaa tamen mibi non constat certo, 
sed nt res examinetnr magis, ct bonas et pias princeps non adbac 
patiatur repalsam. Scribit mibi iam pontificem egisse per maltos 
cardinales cam R. P. nostro, sed nihil consecntos, et hoc qaos- 
dam scripsisse Societatem indigere iam reformatione, qaod labores 
et nescio qnae refugiat eto. Quamvis ego ista nou aestimo, sed 
rogo, si videtur V. R., consolemur istum principem ubi redierit. 
Scribit enim Ι1Γ0 suo fratri episcopo se in propagando Christi 
cnltn abi redierit et extirpandis haeresibns totam vitam et san- 
guinem collocaturam. Haec, rogo humillime, nt me dicentem per- 
ferat.

18. Л. 121. «Ex litteris P. Rectoris Posnaniensis, Gnesnae, 
23 April. datis». Нач.: «Do collegii nostri aactionc futura». 
Письмо на имя V[estra] Rfeverentia].

«Постановленія мѣстнаго каоитула въ пользу здѣшней кол- 
легіи будутъ вскорѣ вами получены. Необходимо, чтобы вы по- 
бывали въ Великой Полыпѣ. Относительно этихъ постановленій 
возникли иѣкоторыя сомнѣнія, который слѣдовало бы выяснить, 
какъ-το: по поводу коллегіи, проектируемой въ Калитѣ; объ 
обязанности взять па себя завѣдываніе семинаріей при каѳе- 
дральномъ соборѣ. Тѣ земли, чтб хочетъ получить маршалъ, 
приносятъ дохода 600 Флориаовъ, а онъ между тѣмъ даетъ за 
нихъ всего 300. Если придется взять [извѣстное] мѣсто подъ 
Калитскую коллегію, тотамъ можно было бы устроить [т. ваз.] 
domus probationis и три класса: грамматнческіб, синтаксическій 
и гуманіорумъ».

19. Л. 121. «Ex eiusdem, Р. Conari i Rectoris collegii Posna- 
niensis, Gnesnae, 4 Maii». Нач.: «Heri Rev■9״ D. Archiepiscopus». 
Письмо на имя «V. R.».

«Получивъ вчера распоряжевіе архіеоискооа, я встунилъ во 
владѣиіс имѣвісмъ Славно (Stawno), которое отдано коллегіи. 
Тамъ есть церковь, озеро, но земля почта совсѣмъ безлѣсна.



Доходъ вначалѣ будетъ ничтожный, но при извѣстныхъ улучше- 
иіяхъ, его не трудно увеличить. Пріѣзжайтс поскорѣе и устройте 
окончательно все съ архіепископомъ. Было бы въ янтересахъ и 
церкви, и нашего Ордена завести въ Калишѣ коллегію или «do- 
mus probationis» съ нісколькими классами. Отдавать Славно въ 
наемъ, какъ этого добивается Бржезинскій [? Brzczinio] для 
одного своего родственника, дѣло пе подходящее. Во владѣніе 
Калишской землею я вступлю послѣ Троицына дня, можстъ 
быть, во вторникъ».

20. Лл. 122 (но помеченный) и 123. Нач.: «Jbesus Maria. 
111т* Domina. Summam hesterni colloquii, si meis verbis explicare 
potuissem, hanc esse cupiebam»; безъ подписи, безъ даты и во- 
обще бозъ какихъ-либо внѣшнихъ признаковъ письма, хотя въ 
текстѣ постоянное обращеніе къ «D. V. 111“*». На оборотѣ по- 
мѣта: «Memoriale eorum quae tractata et tractanda sunt cum 
Illm* D. Ducissa Slucensi». Текстъ писанъ писарской рукою; не- 
многочисленный вставки и поправки къ нему сділаны тою же 
рукою (какъ будто П. Камоана?), что и вышеуказанная по- 
мѣта. Самое письмо приводится ииже въ переводѣ1).

Милостивая государыня. Сущность вчерашняго нашего раз- 
говора, если я только вѣрно его излагаю, заключается въ слѣ- 
дующеиъ:

1. Я поздравилъ васъ съ милостью, коею Господу Богу 
угодно было одарить васъ, иа вѣчную славу я утѣшеніе всѣхъ 
добрыхъ людей.

2. Я высказалъ желаніс, чтобы проповѣди и богослуженіе 
произносились и совершались для васъ нашими отцами, согласно 
правиламъ Ордена, совершенно безвозмездно; но такъ какъ ваиъ 
было угодно сдѣлать, черезъ от. Высоцкаго, пожертвованіе на 
Браунсбергскій домъ, украсить церковь въ Вильнѣ священною 
утварью и облаченіяни (sacris ornamentis decoraret) и, вслѣдъ 
за своимъ братомъ воеводою, иожаловавтимъ здаиіе Люблинской



коллегіи, подарить этой послѣдаей еще садъ подъ городомъ; то 
за все это мнѣ хотѣлось выразить вамъ глубочайшую и вѣчную 
благодарность, какую мы обыкновенно приносимъ и будемъ при- 
носить всегда въ подобвыхъ случаяхъ.

3. Когда от. Высоцкій, по своей инвціативѣ и безъ моего * 
вѣдоиа, заявилъ о пособіи на пробаціонный домъ, то онъ имѣлъ 
въ виду пе заведеніе новаго, но нѣкоторую ежегодную сумму 
для дома, уже существующаго въ Браунсбергѣ, — все равно, 
пришлось ли бы это учреждение оставить въ томъ же городѣ или 
перенести куда-нибудь въ другое мѣсто, въ Ярославъ или въ 
Люблинъ, тѣиъ болѣе, что таковое перемѣщевіе въ предѣлахъ 
компетевціи от. провипціала, и въ предварительвомъ разрѣшеніи 
от. генерала не нуждается. Браунсбергскій домъ содержать 80 
человѣкъ, средствъ же у. него всего лишь на 20,—эти то недо- 
четы и побудили от. Высоцкаго говорить о пособіи; вполнѣ осте- 
ственно, если въ данномъ случаѣ онъ руководился тѣмъ сердеч- 
нымъ участіеиъ и любовью, какую пнтаютъ къ этому учрежде- 
нію всѣ, бывшіе вікогда его питомцами.

4. Основать новый пробаціопный домъ гораздо трудвѣе: тре- 
буется разрѣшевіе генерала Ордена; къ тому же обыкновенно 
такіе дома заводятся лишь въ главныхъ городахъ, и въ давномъ 
случаѣ пришлось бы думать скорѣе всего о Сандомирѣ, Люб- 
лввѣ, Баршавѣ или Краковѣ, но не о Красникѣ. Въ Ярославѣ 
коллегію основали по ошибкѣ, потому что первоначально от. ге- 
нералъ далъ разрѣшеніе на Переяславъ и потомъ очень сожа- 
лѣлъ, что вышло иначе. Сообщить вамъ о всемъ этомъ я пору- 
чилъ от. Высоцкому, цосылая его изъ Браунсберга.

5. Но вчера вы высказали намѣреніе основать въ Красвикѣ 
отдѣльвый и самостоятельный иовиціатъ (domas novitioram) — 
а при таковыхъ новиціатахъ школы обыкновенно не полагается!— 
снабдить его, по соглашевію со своими сыновьями, приличною 
рентою, отдать ему монастырь канониковъ регуляровъ съ мона- 
стырскою приходскою церковью и назначить въ эту послѣдвюю, 
на подобіс Виленской коллегіи, викарныхъ приходскихъ, которые



замѣняди бы насъ въ случаѣ надобности: вамъ желательно, чтобы . 
мы послужили вашей родинѣ ироповѣдыо, добрымъ примѣромъ 
и церковнымъ богослуженіемъ; украсили бы красницкую дер- 
ковь, ыѣсто упокоенія вашихъ иредковъ, иодлѣ которыхъ и вы 
сами желаете быть похоронены послѣ своей смерти. Услышавъ 
объ этомъ, я поставвлъ вамъ на видъ тѣ немалыя затрудненія, 
какія предвижу въ осуществленіи этого плана, заявивъ, однако, 
что вполнѣ готовъ доложить о немъ нашему от. генералу, отъ 
котораго отъ одного зависитъ рѣшеніе дѣла, и, по полученіи его 
отвѣта, увѣдомить васъ. Вотъ о чемъ толковали мы вчера съ 
вами.

6. Но, дабы вы ие подумали, что мы желаемъ оставлять 
васъ въ неясной надеждѣ, я укажу вамъ тѣ затрудненія, какія 
предвижу въ этомъ дѣлѣ.

Прежде всего, на осиованіи ирежнихъ примѣровъ, я глу- 
боко убіжденъ, что ни папа, ни нашъ от. генералъ не согла- 
сятся на отнятіе Красницкаго монастыря отъ канониковъ регу- 
ляровъ: во-иервыхъ, это значило бы поступить противъ совѣсти 
и противъ воли завещателей и Фундаторовъ монастыря; во-вто- 
рыхъ, хотя иоведеніе этихъ монаховъ и не таково, какъбыслѣ- 
довало, но тутъ достаточно, если нунцій и от. визитаторъ поза- 
ботятся наставить ихъ на иуть истины; изгонять же ихъ изъ мо- 
настыря было бы мѣрой слишкомъ суровой; въ-третьихъ, нашъ 
Ордеыъ никогда не приметь никакого иожертвованія въ ущербъ 
другимъ, подобио тому какъ никогда недѣлалъ здѣсь въПолыиѣ 
ничего такого, что было бы неугодно Господу Богу; въ-четвер- 
тыхъ, не будучи монахами, мы строимъ свои коллегіи на иной 
ладъ и потому здаиіе въ Красникѣ все равно не подходяще: 
пришлось бы предварительно ббльшую часть его разламывать и 
перестраивать заново, какъ это было въ Вильнѣ, въ Познани и 
въ Браунсбергѣ; въ-пятыхъ, иодобная передача обошлась бы 
намъ дороже постройки для насъ совершенно новаго зданія, такъ 
какъ пришлось бы все равио монаховъ устраивать въ другомъ 
мѣстѣ, а также обезиечивать содержаніемъ тѣхъ викарныхъ,



которые будуть, какъ въ Вильвѣ, совершать богосдуженія и 
отправлять прочія требы по приходу. Намъ же, какъ я сказалъ, 
понадобилось бы въ томъ монастырѣ многое строить заново, 
многое переправлять, и все таки кое чего еще не доставало бы.

А потомъ, что касается до будущего вашего погребенія, то 
гораздо лучше, что бы ваша могила находилась, какъ и могилы 
ватнхъ предковъ, въ завѣдываніи названныхъ монаховъ регу- 
ляровъ (apud monachos et religiosos reformatos): они несравненно 
чаще совершаютъ торжественный поииновенія, служатъ еже- 
дневныя заупокойныя обѣдни со всею пышностью, съ пѣніемъ, 
на виду у всѣхъ пряхожанъ, чего наше общество не дѣлаетъ: 
мы обыкновенно служимъ, частнымъ образомъ, ординарныя 
обѣдви по Фундаторамъ, какъ живымъ, такъ и уиершнмъ, 
сообща по всѣмъ, н притомъ не непремѣнно въ самомъ мѣстѣ 
фундаціи, въ основанной ими коллегіи или домѣ, но вездѣ, гдѣ 
только ни разбросаны іезунты, хотя бы даже въ Индіи, во вся- 
кій день и місяцъ, изъ года въ годъ.

Такимъ образомъ, если принять все это во вниманіе, ока- 
жется, что гораздо лучше и монахамъ остаться на своемъ преж- 
немъ мѣстѣ, и іезуитамъ получить какое-нибудь другое, «мѣсто 
же погребенія назначить подлѣ могилъ своихъ родныхъ.

7. И потомъ я не могу умолчать объ одномъ величайшемъ 
затрудненіи по отношеніи къ Краснику: у меня очень слабая 
надежда на согласіе от. генерала; онъ едва-лн дозволить учре- 
дять тамъ пробаціонный домъ. Думаю такъ по прежнямъ при- 
мірамъ: такъ онъ отказалъ каштелявдвѣ перемышльской, хло- 
потавшей за свой городъ; г-жѣ Чеховской, тоже хлопотавшей о 
своемъ городѣ; маршалу, князю на Олыкѣ, просившему за свой 
Несвижъ. От. генералъ писалъ и указывалъ мнѣ на невозмож- 
ность удовлетворить желаніе каждаго: просителей такъ много! 
Напримѣръ, коллегія въ Полоцкѣ основана вотъ уже три года, 
а и до сихъ поръ туда не могуть послать болѣе двухъ чело- 
вѣкъ.

Бели вамъ угодно знать мое мнѣніе, то я полагалъ бы, разъ



вы руководитесь единственно достоннствомъ и славою Божіей и 
не хотите основывать дома ни въ Варшавѣ, гдѣ оказала бы со- 
дѣйствіе королева, ни въ Сандомирѣ, гдѣ городъ даетъ отъ себя 
виллу (ипат ѵіііат)*) и церковь св. Петра (такъ что двухъ 
виллъ (istae duae villae) и 12.000 Флориновъ вашихъ сыновей 
было бы совершенно достаточно), — то постройте такой домъ 
въ Люблинѣ, гдѣ окажется уже не одинъ, а нѣсколько Фундато- 
ровъ: г. хорунжій (magnos dominas vexillifer) даетъ половину 
своего города Ходель съ тремя виллами и рыбными ловлями 
(спт tribus villis atque piscinis); каштеляндва перемышльская 
даетъ 10.000 Флориновъ, съ освобожденіемъ отъ залога въ 
пользу города; г. Зебржидовскій— двѣ хорошихъ виллы съ 
землею (datis duabus bonis villis suis cum prediis), а брать ero 
воевода — собственный домъ. Такииъ образомъ на деньги ва- 
шихъ сыновей было бы куплено въ Любливѣ подходящее мѣсто, 
а съ добавлевіемъ сюда сада, уже пожертвованнаго, и еще 
двухъ вашихъ виллъ (suas villas illas) положено было бы осно- 
ваніе пробаціонному дому совмѣстно съ коллегіей, съ отдѣль- 
нынъ жнльеиъ, но съ общею церковью. По отношенію къ дому 
вы явились бы единственной и безраздѣльной его основательни- 
цей и въ то же время участницей въ основаніи коллегіи, занявъ 
первое місто въ письменномъ актѣ, который будетъ составленъ 
по поводу всей этой Фундаціи. А что касается до Красника, то 
о немъ вы не безпокойтесь; будетъ ли домъ основанъ въ Сан- 
домирѣ или въ Люблинѣ, наши отцы все равно не забудутъ 
Красника, какъ если бы они постоянно тамъ жили; найдись 
только тамъ какая-нибудь теплушка отогрѣться на случай 
пріѣзда (hipocaustum), — во всѣ торжественные праздники и въ 
Великій постъ они будутъ пріѣзжать туда для богослуженія и 
для исповѣди. Это такъ близко, отъ Люблина и отъ Сандо- 
мира. . .  Относительно Люблина я могъ бы рѣшить все сейчасъ

1) И здѣсь, и ниже мы уклонились отъ перевода слове «villa», такъ какъ 
авторъ могь употреблять его съ различными оттѣнками: участокъ земли, съ 
постройками или безъ построекъ, зданіе и проч. Е . Ш.



же; что же до Савдомира, то, въ виду того, что это учрежденіе 
бьио бы новымъ, мнѣ придется предварительно списаться съ 
Римомъ, но я надіюсь на согласіе от. генерала.

Я хотѣлъ изложить вамъ обстоятельства дѣла и дать вамъ 
возможность обсудить его съ своими сыновьями. Буду ждать 
вашего отвѣта, самъ же не хочу скрывать отъ васъ, что. на- 
дежды на согласіе генерала на постройку дома въ Красникѣ не 
имѣю никакой. Не сѣтуйте и не упрекайте потомъ меня, что я 
васъ не предупредила Молю Бога, да направить онъ разумъ 
вашъ и князей, сыновей ватнхъ, какъвъэтомъ, такъ ивовсемъ 
проченъ, во славу Божію и во спасевіе душъ вашихъ. Аминь.

21. Л. 124. Нач.: «Nanquam vel raro et miram videtur»; 
четвертушка листа, единственная среди листовъ in-folio осталь- 
ной пачки, приклеенная къ л. 121; безъ всякихъ признаковъ 
дать, подписи, печати или чего иного, напоминающаго письмо; 
почеркъ писарской, на другихъ листахъ не встрѣчающійся. ·

Содержавіе: описаніе странностей одного ивъ еуперіоровъ 
(не поименованнаго), повидимому, психически больного: спокойно 
разговаривая съ братьями, онъ вдругь закипаете, гнівомъ и на- 
брасывается на нихъ съ бранью; кричите, изъ-за малѣйшихъ 
пустяковъ, вслѣдствіе чего всѣ его боятся и избѣгаютъ. Когда 
онъ бываете, въ коллегіи, отцы и братья должны сидѣть по 
своимъ кельямъ; когда пріѣзжаетъ въ Краковъ, то обыкновенно 
двое или трое сопровождайте его, чтобы не оставить одного. 
Съ чужими онъ обходительнѣе, чѣмъ со своими; для братьевъ у 
него никогда нѣтъ дснегъ и тѣ скорѣе готовы обойтись безъ 
нихъ, чѣиъ обращаться къ нему съ просьбою. Если онъ возвра- 
щается въ общину поздно, послѣ обѣда, то идете, спать не поѣвъ, 
потомъ поднимается середи ночи, и отцы и братья должны дѣ- 
лать то же. Если въ дорогѣ что-нибудь не по немъ, сейчасъ за- 
волнуется, начнете, шумѣть, набрасывается на кучера, выбра- 
сываетъ изъ экипажа вещи и т. п. Чтобы проявить свою власть 
обзываете, братьевъ лакеями и прислугой.

22. Л. 146—■147. Vuolfgangus Schreckius Клавдію Аква-



вивѣ, въ Римъ («Romae vel ubicunque fuerit»), 14-го яиваря 
1583 г., изъ Клаузевбурга («Claudiopoli»). Нач.: «Pax Christi 
сит felici totius anni novi decursu. Multa scribenda essent R. 
P. sed ex omnibus pauca tantum»; собственноручное, 2 д. 
(4 страницы текста), слѣды печати.

Авторъ сообщаете, что во время иослідняго сбора вино- 
града, для сбережения времени, дозволено было производить ра- 
боту въ день св. Михаила я въ слѣдующее затѣмъ воскресенье, 
110 въ теченіе той же недѣли сильнымъ вѣтромъ сорвало крышу 
съ школьвыхъ зданій и помѣшало сбору винограда. По поводу 
обвиненія двухъ совершенно неповивныхъ учениковъ коллегіи 
въ убійствѣ, авторъ жалуется на поведеніе начальствуюіаихъ 
лицъ, на неввиманіе ректора къ нуждамъ коллегіи: «Объ апосто- 
лахъ говорится: «nihil habentes, et omnia possidentes», а про 
иасъ, напротивъ, можно сказать: «omnia possidentes, et nihil 
habentes» — потому что поля и огороды запущены и не даютъ 
надлежащаго дохода. Будь больше работы, и коллегія содержа- 
лась бы лучше, ие пришлось бы ирвбѣгать къ королю за денеж- 
вой помощью; а то даже и о расходахъ по зданію долженъ за- 
ботиться король! Обо всемъ этомъ докладывалось в 00. визита- 
торамъ, и о. нровинціалу, по дѣло не поправилось, потому ли 
что они были здѣсь только проѣздоиъ, потому ли что ие могли 
быть устранены ирнчииы такого положеиія дѣлъ». — Въ заклю- 
ченіе авторъ говорить объ одиомъ изъ братьевъ, родомъ по- 
лякѣ, который состоялъ въ связи съ одиой женщиною: слѣдо- 
вало бы изгнать его, чтобъ не марать добрую славу Ордена и 
впредь лучше брать иѣицевъ, чѣмъ иоляковъ: «Omnino nihil 
boni cx Polonia sperari potest. Satis iam foetere nos fecerunt in 
Transilvania».

. 1584 -1585 .

4 (1584) и 13 (1585) писемъ (ие всѣ па имя генерала 
Аквавивы); подлинники, въ томъ числѣ письма Panthasilea Ат* 
nolfo de Polidori, 2־го и 27-го Февраля, 23-го октября 1585 г.,



■ Marco Raguina arcidiacono di Ragasa, 16-го января, 31-го 
ікия м 18-го декабря 1585 г., всѣ на имя Аквавнвы ■ всѣ (за 
■сключеніемъ послѣдняго, которое изъ Рагузы) изъ Айковы, съ 
данным■ о мелкигь текущнхъ дѣлахъ церкви въ Далмаціи. Зеа- 
чнтельно большій интересъ оредставляетъ письмо-инстрѵкція 
кардинала Комо, 23-го марта 1585 г., на имя Александра Ко- 
муловича и Томазо Раджьо, носланныхъ внзитаторами иа Бал- 
канскій полуостровъ; письмо за собственноручною подписью 
кардинала, съ адресомъ («A li RRdi amici carissimi mr. Alessan- 
dro Comali et mr. Thomaso Raggio visitatori apostolici») и ne- 
чатыо, на 7 листахъ, писанныхъ почеркомъ, хорошо знакомыыъ 
но бумагамъ, вышедшимъ изъ каацеляріи кардинала Комо и въ 
обнліи хранящимся въ Ватикавскомъ архивѣ. Ниже приводится 
полный текстъ этой инструкціи:

Reverendi amici carissimi. Но ricevnto tre lettere de le Re- 
verentie Vostre dirette a me solo, dne al signor cardinale di 
Santa Severina et a me, et due particolari a 1’istesso signor 
cardinale, al qaale 8i sono date, tutte scritte di Sofia a 1’altimo 
di Novembre, et insieme la li&ta de le spese fatte da loro, et fi- 
nalmente an’altra scritta in commune da Galata di Constantino- 
poli, а XX di Decembre; et si e inteso quanto scrivono, et Nostro 
Signore ba bavuto la lettera diretta a la Santit& Sua insieme con 
la relatione de la visita fatta, et ne ba preso molta satisfattione, 
et commenda Popera loro, essortandole a segaitare in quel che 
resta a fare con la medesima carite, diligenza et zelo dandole la 
sua santa benedittione.

10 dopo ho letto le dette lettere a Sua Beatitudine, et parti- 
colarmente riferito li bisogni di quelle provincie, et domande 
fatte da le Reverentie Vostre, che si contengono ne la detta re- 
latione di visita, et lettere, et anco in quelle scritte al signor 
cardinale di Santa Severina in particolare. .

Et quanto al bisogno loro di d&nari, bavendo spesi tntti i
ricevuti da Nostro Signore, et fattosi debito, et che haverebbono
desiderati 400 altri scudi per la spesa da farsi nel compiinento
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de la vi6ita, come anco scrivono a Saa Santitk, non si ё mancato 
di provederle, регсЬё al primo avviso che da loro si bebbe, che 
i danari havuti erano finiti, et che si trovavano in qaalche de- 
bito, subito ne parlai a Nostro Signore, et feci che si rimettes- 
sero, come farno rimessi altri 400 scndi d’oro in oro a mon- 
signor arcivescovo in Ragosa, secondo da Vostre Reverentie si 
scriveva, per pagarsi a loro con mia lettera che sopra eib li 
scrissi.

Per le canse che le Reverentie Vostre scrivono, la Santiti 
di Nostro Signore si ё contentata dare facoltk a i vescovi d’Alba- 
nia, darante vita ipsoram episcoporum nnnc viventium, che se- 
mei in anno possano assolvere li penitenti loro sudditi incorsi ne 
li casi contenuti ne la bolla In die caenae Domini, con imponere 
penitentie salutari, confidando, che detti prelati per il zelo et 
conservatione de la disciplina ecclesiastica usaranno di qaesta 
faculti ad edificatione, et non a destrattione, con salute de le 
anime, ригсЬё non 8ia homicidio, 0 mntilatione de membri сот- 
messa in persona di prelato, 0 persona ecclesiastica constitaita 
in sacris.

Parimente ad esempio de la concessione fatta a li vescovi di 
Dalmatia et al vescovo Alessiense, Saa Beatitudine si ё conten- 
tata di concedere a li medesimi vescovi d’Albania, che possano 
dar licenza a bottegari, et altri mercatanti di poter vendere 
chiodi, et altro ferro non lavorato tanto a Christiani che colti- 
vano terreni de Tnrchi, quanto a gli istessi Tnrchi che se 10 сот- 
prassero per far instrumenti da coltivar terreni, sino a qaella 
quantiti di libre, che si contiene ne la concessione di .d5 fatta a 
li sopradetti vescovi di Dalmatia, volendo di рій Saa Beatita- 
dine che i vescovi d’Albania possano concedere anco licenza 8i- 
mile ne l’altre cose prohibite, come ё stato concesso a gli mede- 
simi vescovi Dalmati.

Oltre di qaesto, quando vi sia urgente caasa, et il portar 
spada et areo сон gaette assicuri i preti et chierici dei paese 
da gli insulti de’ Turchi, Saa Santith inclina che a detti preti



sia tolerato il portar dette armi per loro difeaa solamente, av- 
vertendo perd che da questo non ne nasca qaalche scandalo, 
poichd 1’arme proprie de’ chierici sono le lagrime, 1’orationi et 
i digiani, et essi poseono pi& facilmente vincere con la patientia 
per amor di Dio, che con la resistenza, massime per la moltitu- 
dine et potentia de gli ad versari j.

A li preti de la diocese Stefanense, per esser le chiese rare 
et lontane da 1’habitatione, non essendo permesso da i Turchi, 
che i nostri Christiani vadano lontano da le solite habitationi, si 
concede, che qnando non possano fare altramente, li sia lecito 
celebrare in luoghi non particolarmente dedicati al culto divino, 
purchb siano oratorij fatti secondo la forma dei sacro concilio 
Tridentino, 0 almeno che ne l’atto de la celebratione siano li 
detti luoghi decentemente accommodati, et non siano essi luoghi 
destinati a usi profani et indecenti, per riverentia dei Santo Sa- 
crificio che vi si celebra, awertendo anco che per questo le chiese 
non restino affatto destituite dal culto divino, 0 che ruinino, 0 
vero siano fatte moschee.

Et per la detta causa a medesimi preti 8i permette, che 
quando il bisogno 10 ricerca, possano ne le case private admini- 
strar il Sacramento dei battesimo.

Et se il tener’acceso il lume avanti il Santissimo Sacra-
mento pub in coteste parti di Albania et Servia portare peri-
colo, come scrivono, a l’istesso Sacramento, in caso di evidente
pericolo, et non per la carestia de l’oglio, si рад tolerare che il
detto Santissimo Sacramento si possa conservare senza lume; т а
se la penuria di habitatori, et il poco bisogno di administrarlo a
li inferni in caso di necessith non 10 ricerca, sarh meglio che il
detto Sacramento non sia conservato, poichd il paese non per-
mette che si posea tener con quella decentia maggiore, che 8i
conviene, massime dove sono sacerdoti che poseono ogni giorno
celebrare et consecrare anco per li infermi, et communicari! anco
ne le occorrenze. 11 die si rimette a la prndenza et pieth loro
et de i vescovi dei paese, i quali se vedranno che non vi sia il
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pericolo dei Sacramento, et che la frequentia et il bisogno quoti- 
diano di baverlo ad amministrare ricerchino che si tenga, non 
comporteranno in modo alcuno ehe stia senza lume, et sia quanto 
si voglia 1’ oglio caro.

Quanto a quel ira Sebastiano de’Minori Osservanti d’An- 
tivari, che per satisfattione di quel popolo, possa restare in Anti- 
vari coi suo compagno, et cosi quel laico de’frati Predicatori, 
роісЬё elle dicono che sono di buon’ essempio, et necessarij per 
la carestia che ci ё di sacerdoti, Nostro Signore se ne ё rimesso 
a i loro generali et superiori, con i quali si ё fatto officio; et il 
padre procuratore 0 commissario generale, di ordine dei signor 
cardinale di Medici protettore di quella Religione, ha fatta 
1’obedienza al detto fra Sebastiano che si stia, et ha scritto al 
padre custode d’Albania che 10 lasci stare, т а  senza compagno, 
parendo quella dimanda essere рій presto fatta ad instantia 
de’ parenti, регсіё che egli ё de la provincia di Ragusa, et di li- 
cenza di quel ministro andb in Antivari, donde poi поп ё tornato 
secondo haveva promesso. Onde bisogna awertire, che per con- 
solare i secolari, non si osservi la disciplina de’ Regolari. Et le 
dette lettere si sono mandate in Anti vari.

Quanto al frate de’Predicatori laico, non si scrivendo da 
Vostre Reverentie il поте, пё cognome, non si poteva far cosa 
alcuna, пё essendo noto qni, pure il suo padre generale ha fatta 
una obedienza coi luogo dei nome in bianco, et la indrizza al 
padre frate Antonio da Scio vicario patriarcale in Pera, che se ne 
informi, et vi pona il nome, et con la lettera al detto vicario si 
manda qui alligata. Intanto non mancherete di essortarli ad esser 
buoni et utili operarij in quella vigna dei Signore per aiuto et 
indrizzo spirituale di quell’anime.

Nostro Signore ha rata la unione fatta da le Reverentie 
Vostre in Antivari de le due chiese ad instanza di quei dnque 
canonici che ancora vi restano.

Et a Sua Beatitudine piace che le Reverentie Vostre sotto- 
pongano per auttorith sua al vicario pro tempore di Prenopoli li



cinque о sei preti che sono ne la chiesa Polatense Minore, come 
esse gi& ne la visita ГЬаппо sottoposti ad tempns. Et questo si 
pud fare sino che questa chiesa Polatense Minore habbia proprio 
vescovo, 0 vero che sia unita con altra chiesa, 0 transferita 
altrove.

Quanto al dispensar con i conventi de’ frati Osservanti di S. 
Francesco in Croia, et altri luoghi che possano tener beni sta- 
bili, роісЬё non trovano elemosine a bastanza per poter ne li 
conventi tener рій numero de frati et sacerdoti conforme al bi- 
sogno che ne ha il paese, per ordine di Sua Santit& se ne ё trat- 
tato coi detto procuratore generale de’ frati Osservanti in absen- 
tia dei padre generale, et ё pareo non doversi innovare cosa 
alcuna intorno a questo; регсііё in luogo di riportarne utile, ne 
succederebbe danno, che come havessero alcuni beni stabili, non 
haverebbono рій elemosine in quelle parti, come dfce esser’ av- 
venato in altri luoghi. Di рій si aggiunge, che i detti beni sta- 
ranno sempre esposti a rapine et occupationi di infedeli; т а  quel 
che piu importa, ё contrario a la regola, a la professione et os- 
servanzd loro, et contra il decreto dei concilio Tridentino che 
eccetua, che essi possano tenere tal possessione di beni stabili. 
In tanto sono da essortarsi quei frati che ci stanno, che atten- 
dano a far’il debito de buoni religiosi, et veri osservanti, et 
figliuoli di S. Francesco il рій che si риё a giovamento di quelle 
anime fedeli, perche il Signore non mancher& di sostentarli et 
mantenerli, come anco promise al loro padre San Francesco men- 
tre oseervassero la povert& et regola sua.

Se per li preti de la diocese Stefanense, et per la gioventii 
di Novomonte, 81 come i primi de la citt& ne fanno instantia con 
promettere che concorrerebbono a laspesa, potessero trovarsi 
maestri, che volessero accettar questo peso di insegnargli, Nostro 
Signore haverebbe non solo a caro, та  1’approvarebbe in gran 
maniera, et le d& con questa carico che ne faccino ogni diligenza 
per trovarli, et dar satisfattione a que’ preti et popoli.

Come parimente lauda il disegno di erigere in Montenegro



una scbuola in vece 0 forma di collegio per aviso di tutti li 
cbristiani di Serria, et haverh in gran maniera a caro che si 
faccia, et crederb che non mancherh di sowenirlo, se bene con 
questa a consolatione de le Reverentie Vostre se le dice, che per 
la natione Albanese et Serviana, Nostro Signore ha determinato 
di fondare un collegio particolare, et si cerca di farlo ne la cittA 
di Leccie in Puglia, dove giA si ё dato ordine et mandato rica- 
pito per comprare un palazzo 0 una commoda et buona habita- 
tione, come forse per altra via haveranno inteso.

Et per questo non accade trattare di accrescere il numero 
de’ secolari, сот’ elle scrivono, nel collegio Illirico a Loreto, il 
quale поп ё capace di tanto accrescimento, et massime per nou 
gravar’ oltre le forze quella Santa Casa, регсЬё a i Serviaui et 
Albanesi si provederi con erettione di particolar collegio, con la 
solita liberalith et munificenza di Sua Beatitudine che tiene pa- 
terna cura di questa, come di tutte l’altre nationi.

Quanto a i beni stabili, che erano de le chiese et furouo poi 
venduti da’ Turchi, che Sua Santita aiutasse a ricomprarli, come 
le Reverentie Vostre dicono che saria desiderio de i popoli, nou 
si giudica espediente, регсЬё si portarebbe pericolo, che li istessi 
Turchi non tornaesero di nuovo ad occuparli et alienarli, 0 ven- 
derli con diversi pretesti, per farne danari, de’quali essi sono 
agsai avidi; per il che non occorre far’ altro per il certo pericolo, 
che se ne corre.

Li preti Croiensi saranno volentieri da Sua Beatitudine 
aiutati et proyisti di alcuni paramenti simplici, calici di stagno, 
orpellato et di altaretti portatili, si come essi scrivono che ne 
fa loro di bisogno per la poverti ne la quale si trovano; per tanto 
potranno awisare che numero 0 quantith pare a loro, et dove 
anco le pare che queste cose si faccino fare, ассіё che indi сот- 
modamente poi si possano inviare et fare capitare a detti preti, 
che eeccndo esse awisaranno, si dar& ordine che si faccino, et si 
provederA dei ricapito.

Et per questi preti Croiensi et gli altri di Albania, che con-



finano con Greci, роісЬё le Reverentie Vostre sono state in 
Constantinopoli et Pera molti giorni, haveranno per mezo de 
li ambasciatori de’principi christiani potato procarare et far 
far’officio a la Porta, et con quell’ aattoriU farlo ordinare al 
patriarca greco di Constantinopoli, ассіё che commandi a saoi 
metropoliti et vescovi greci, cbe si astengano dal trattare male 
et esser’ ogn’ hora molesti a detti preti latini, 81 per caasa dei 
calendario nnovo, come per altre varie impositioni de danari et 
vessationi corporali, che coi favore de'Turchi danno a i detti 
preti. Et caso che fin’ hora non habbin fatto qaest’ officio, tro- 
vandosi ivi, non mancheranno di farlo per parte di Saa Beatitu- 
dine con ogni affetto et caritk maggiore.

Per il che se questi preti realmente trovano tante difficolth 
et molestie circa il publicare et fare osservare la nuova corret- 
tione de 1’ anno, come 10 Reverentie Vostre dicono, saranno scu- 
sati, lasciando di farlo per tali caase.

Circa il dispensar con le donne Christiane che hanno con- 
tratto matrimonio con infedeli, che possanoricevere i Sacramenti, 
le Reverentie Vostre sanno, che non 8i pu5*fare, perseverando 
qaelle in peccato, poi che il matrimonio con infedeli поп ё sacra- 
mento; onde per hora non se li риё dir’ altro.

Quando ultimamente il vescovo Scutarense fa qui in Roma, 
li fa data satisfattione con esortarlo a soffrire patientemente le 
molestie che gli sono date, et la tenaith de la sua mensa epi- 
scopale; et gli fu data 1’ administratione dei vescovato di Badaa, 
et parecchi scadi per il viatico, et parti molto contento.

Coi vescovo d’ Alessio, si ё fatto 1’ officio come elle ricordano 
per ana mia lettera che gli scrivo, esortandolo a portarsi beni- 
gnamente con saoi sadditi.

Qaanto a la provisione de le cbiese vacanti, et a la transla- 
tione a qaelle di alcuni de i moderni vescovi, come 16 Reveren- 
tie Vostre scrivono, et qaanto anco a la provisione di queste, che 
vacaranno per translationem, di naovi suggetti; et a le nuove 
erettioni che elle propongono, poi che ne la corte non vi sono



persone cbe possano dar notitia di tatte quelle qnalitd che in 
simili negotij si ricercano, cosi circa 10 stato de le chiese, come 
circa la vita et a’costumi, ordini et sufficienza de li promo- 
vendi, о de’ vescovi transferendi, si ё giudicato espediente sopra- 
sedere per hora et riserbare tntte qneste provisioni al ritorno 
loro. Et intanto ordinarie, come si fa con questa, che con ogni 
fedeltd et diligenza procarino di informarsi da testimonij degni 
di fede di tatte le qualit& requisite tanto de 10 stato de le chiese 
et valore, quanto anco de lc persone promovende 0 transferende, 
coi modo de la vacatione di ciascuna cbiesa, et dei tempo cbe sta 
vacante; con formare perb separatamente sopra ciascuna cbiesa 
da provedersi, il processo particolare a parte, accid che con esso, 
et con la relation loro, qaando saranno qni, si possano secondo 
la forma solita far’ espedire, et a 1’ hora si far& tatto quello cbe 
sarti giudicato necessario per la bnona provisione di quelle chiese 
et per salute di quelle anime. Et 11 medesimo bisogna fare sopra 
le terre et chiese da eriggersi in cittit et in cbiese cathedrali; 
far processo circa il stato de le terre, 11 numero d’ habitatori, 
qualiti de le chiese, de’popoli et de’paesi da assegnarsi per 
diocesi, et cosi anco de le chiese che si banno da unire a qneste, 
et de ogni cosa ricevere et portare piena informatione, con par- 
ticolari processi sopra tatte le сове et circonstanze, che si ricer- 
cano, accid cbe ne le espeditioni et nel proporle in concistoro, 
non ci siano difficultd. Del resto attendano al servitio dei Signore 
allegramente, et Sua Divina Maestd li dia particolar gratia di 
farlo degnamente a gloria dei suo santo nome, et io di core li 
salato. Di Roma a 23 di-Marzo 1585. Al piacer loro il cardi- 
nale di Como.

1586-1687.

3 (1586) и 48 (1587) писемъ; подлинники, въ очень вет- 
хомъ состояніи. За 1587 годъ нѣсколько писемъ къ Аквавивѣ, 
авторами которыхъ были Michael Cardaneus, Paulus Nerchechius 
и (болѣе всего) Georgius Baderus, изъ Брюна и изъ Граца;



также два болыпихъ отчета генералу Ордена отъ Ottaviano Na- 
varola, 3־го іюля и 29-го октября 1587 г., оба изъ Брюва.

1688.
Толстая пачка, содержащая свыше сотни писемъ. Сравни- 

тельно съ другими, это наиболѣе полный годъ (хотя пробѣлы въ 
пагивацін сохранившихся листовъ показываютъ, что и здѣсь не 
обошлось безъ потерь), а потому тѣмъ обиднѣе чрезвычайно 
ветхое еостояніе пачки: вѣкоторыя письма почти не поддаются 
прочтенію. Изъ общей массы можно выдѣлить:

1. Бумаги, имѣющія отношеаіе до Молдавіи:
а) Письмо Fra Francesco Pastis di Candia, 21-го апрѣля 

1588 г., изъ Яссъ, на имя «111“° et RB0 Signore» (л. 63).
б) Копія письма молдавскаго господаря Петра, 24-го сев- 

тября 1588 г.; «datum in castris nostris ad oppidam V&810» (л. 64).
в) Fragmentum literarum ad patres in Moldaviam scriptarum 

sub finem Novembris anno 88. De calendario» (л. 66).
г) Собственноручное письмо Ioannes Kflnig SchOnhovianHs’a, 

30-го сентября 1588 г., изъ «Romae Moldaviae», Аквавивѣ 
(л. 67—68).

д) Копіи (составленныя за одинъ пріемъ) писемъ на имя 
польскаго нунція Аннибала ди Каиуа отъ: Петра, молдавскаго 
воеводы (5-го января 1588 г.), Варѳоломея Брутя (5-го сен- 
тября 1587 г. и 14-го января 1588 г.) и I. Д. Соликовскаго, 
львовскаго архіепископа (25-го Февраля 1588 г.); тутъ же на 
отдѣльномъ лоскуточкѣ приклеена копія письма воеводы молдав- 
скаго на имя папы, 1-го января 1588 г. (л. 73— 76).

Почти на всѣхъ этнхъ письнахъ (за исключеніемъ письма
I. Кенига (л. 67), видимо, отправленнаго непосредственно) по- 
мѣты рукою польскаго провинціала Кампава: «Pro R. Patri 
Generali». Письма, перечисленный подъ буквами а), б), в), г), 
напеч. въ.«Описи Польской нуиціатуры» («Россія и Италія», 
т. П, приложенів X, стр. 431, 441, 442, 465), а подъ буквою
д)— у Тейнера, Monam. Polon. Lith., ІП, 5, 12, 14, 16.



2. Собственноручное письмо Marca8Sisciensi8’a, 18-го іюля 
1588 г., изъ Варадина, Аквавивѣ, съ помѣтою: «[De 8]аа pro- 
fectione in Tarciam, de fracto quem ibi et alibi fecit». Ветхое 
(л. 69).

3. Копія письма Matthias Thomanius’a, 2 4-го ноября 1587 г., 
изъ Варадина, съ помѣтою: «Exemplnm literarum Р. Matthiae 
ad viceprovincialem Andahaza[?]· (л. 70).

4. Другія письма іезуитовъ изъ Венгріи, вмѣстѣ съ Relatio 
brevis eiectionis Societatis Iesu e Transylvania ex diversorum 
literis inde scriptis et ex BlBl С. B. relatu collecta: тщательно 
писанный списокъ (6 стр.), безъ конца; бумага сильно подмокла 
(л. 91—101).

5. Письма іезунтовъ изъ Граца, Брюна, Праги, Ольмюца (о 
коллегіи), но всего больше Георгія Бадера изъ Вѣвы; есть 
также н Оттавіано Наварола (какъ н 8а 1587 г., эти послѣднія 
ва втальянскомъ языкѣ) (л. 102—123).

6. 12 писемъ Павла Кампана (praepositus provincialis coi- 
legiorum Societatis Jesu in regno Poloniae), всѣ собственноруч- 
ныя и всѣ (за исключеніемъ письма огь 2-го апрѣля) на имя 
генерала Ордена Аквавивы; писаны въ 1588 году, большею 
частью изъ Кракова. На многихъ письмахъ адресъ и печать, 
сохранившаяся или вырванная, и краткій пересказъ содержанія, 
составленный получателемъ и вписанный на оборотѣ писемъ. 
Въ сообщевіяхъ Кампана річь идетъ главнымъ образомъ о 
Полыпѣ и очень мало о русской Литвѣ (л. 24—58, 71—72).

а) 2-го апрѣля, собратьямъ по Ордеву, 2 страницы.
б) 9-го апрѣля, 6 стр., на восьмой адресъ и пересказъ. Въ 

конці письма: «In Polozko il palatino.. .  ba cacciato li nostri dal 
possesso d’ un oppido et d’ altre ville; т а  il nostro re si ha то- 
strato in ci6 un’altro Stefano, регсЬё ha spedito un suogen- 
til’ huomo lh con mandati et minaccie, et spero che saranno resti- 
tuiti, non potevo certo da Sua Maesth aspettar рій di quel c’ ha 
fatto. Ma di Riga ci ё рій da fare, non si ha anchor cominciato 
nullae.



в) 12. IV, на полулнстѣ (на имя «Rev4* Pater»). Бумага во 
всѣіъ этихъ трехъ пвсьмахъ мѣстами нстлѣла н вымокла.

г) 22. УІ, 8 боіьшнхъ страняцъ; на 5־й нѣсколько строкъ 
о коілегіяхъ виенской и полоцкой.

д) 26. УІ, 4 болыпихъ страницы.
е) 31. ѴН, 8 большнхъ страняцъ, въ томъ числѣ нѣеколько 

строкъ о виленской и полоцкой коллегіяхъ, о кардиналѣ Радзи- 
вяллѣ, о domas probationis въ Слуцкѣ.

ж) 31. УН, другое отъ того же числа, 3 стр.
8) 21. УШ, взъ Калита, 8 стр.
н) 1. IX, ■8ъ Калита, 2 стр.
і) 26. IX, «datum ex horreo tritaratorio in Slauno villa coi- 

legii Posnaniensis», 12 стр.; на 9-й свѣдѣнія о коллегін люб- 
лннской.

к) 20. X, изъ Vangroveci, 3 стр.
л) 19. XI, изъ Браунсберга, 4 стр.
7. Непосредственно передъ ноябрскимъ пнсьмомъ Кампала, 

какъ бы приложевія къ нему:
а) Письмо вавраг Sobolins’a къ Кампану, 17-го августа 

1588 г., изъ Кракова въ Калишъ, съ адресомъ и печатью,
б) Коллективное письмо G. Alabianns’a и др., 29-го іюня 

1588 г., язь Вильны, къ Кампану, съ собственноручною поиѣ- 
тою на оборотѣ этого послѣдняго: «De contractu emptionis et 
venditionis annui census perpetui irredimibilis, inito inter 111тш 
cardinalem Radivilum et inter collegium Vilnense, cuius con- 
firmationem petit».

в) П исьмо къ Кампану изъ Браунсберга «Calendis Januarii», 
подпись истлѣла, поігЬта же показываетъ не 1588,а1586годъ.

8. 5 еобственноручныхъ писѳмъ (четыре къ Кампану, одно 
къ Аквавивѣ) Stanislaus Poklakskij S. J. provinciae Poloniae; 
всѣ 1588 года, съ адресомъ и печатью. Чернила вылиняли на 
столько, что ббльшую часть писаинаго или нельзя прочитать, 
или просто нечего читать: ничего не осталось (л. 77—89).

9. Собственноручное письмо Николая Хрнстоеора Радзи-



вилла, 15-го мая 1588 г., изъ Несвижа къ Кампану; 3 стр.; на 
4-й адресъ, слѣды печати и помѣта рукой Кампану: «Ut legat 
Rev4“  Pater Noster Generalis»; другая помѣта говорить о днѣ 
оолученія письма и отвѣта, даннаго на него («Асе. 15 lanii 
88»; «Resp. 18»). Ниже приводится полный текстъ этого письма 
(л. 62):

Admodam Reverende in Christo pater etc.

Legi literas Reverentiae Vestrae ad Illastrissimam Ducem 
Slucensem scriptas ratione pij ipsius propositi; ego certe nihil 
magis in votis habeo quam ut in his nostris partibus, ubi iam 
pestiferae haereses tam alte radices egerant, cultus divinus re- 
staurari, pluresque in dies operarij ad spargendum semen gloriae 
Dei augeri possint, quamobrem nihil me afficeret, etiamsi ducis 
fundatio huic collegio iungeretur, nisi aliqua me moverent de 
quibus sincere Reverentiae Vestrae significare volui; primum, 
cum sciam aliquos esse qui male audiant quod praedictum ducem 
ad prodigalitatem persuasionibus suis perduxerint, nollem ut me 
etiam illis adiungerent, quamvis enim non prodigalitas sed pietas 
appellanda sit quidquid ad gloriam Dei et ad salutem proximorum 
confertur, dum autem nos hic vivimus in ista nostra barbarie 
undequaque septi haereticis et scismaticis, qui tantum homines 
carpunt, illorum censuram homo ingenuus non facile tolerare po- 
test; alterum, certo certius multo maiorem obtreetactionem non 
effugerem, me videlicet causa ornandi huius hic collegij illum ad 
hoc perduxisse, dum vel non vellem vel non possem ipsemet illa 
complere proprijs meis sumptibus, quae per Dei gratiam iam 
incoepta sint, et quod maius, vereor facile in ore plurimorum id 
fore, me et fundationem talem societati егехівве, quae nisi per 
alios adiuvetur, ipsam pro inopia consistere non posse, licet enim 
fateor satis vilis et exigua sit, non illa tamen, quae per Dei gra- 
tiam alieno auxilio indigeat etc. Haec omnia etsi a mentibus bono- 
rum aliena essent, ab his tamen censoribus, qui iam aliquando 
hisce similibus me calumniose aggressi sunt, nulla ratione evita-



rentar. Ideo assentiebam duci ut si iam eum domiuus ad hoc 
sanctum et laudabile propositum instinxit, satius (quemadmodum 
etiam ipse primo mihi mentem suam declaraverat) in loco pa- 
terno hoc aggrederetur, maxime cum affirmaret illum hoc quod 
promittit facile et certo praestiturum, ita enim et desiderio suo 
ornandae patriae satisfaceret, et simul effugeret notam, illum per- 
suasione alicuius potius quam ipsius propria voluntate impulsum 
esse, ego vero omnino liberarer ab his suspitionibus, que me 
procul dubio undique conquassarent etc.

Rogavit me ut intercessione mea apud admodum Reveren- 
dum patrem Generalem illum iuvarem, sed cum sciam quam dif- 
ficile hoc sit, imo inconveniens, nisi authoritas Reverentiae 
Vestrae praecesserit, malo supersedere, ne sim ille sutor quem 
Appelles aliquando increpavit etc. praeterea aliqua etiam inter- 
veniunt, de quibus oretenus cum Reverentia Vestra conferrem, 
per literae enim neque licet neque commode fieri potest etc. Spero 
patrem rectorem fusius Reverentiae Vestrae omnia de hoc nego- 
tio significaturum etc.

Accedo ad meam petitionem quam Reverentiae Vestrae offero, 
significatum est mihi ab advocato huius oppidi mei, homine 
catholico, multos Germanos esse (de quibus etiam ipse scio), qui 
negligentiam suam in adeundis concionibus excusent, quod polo- 
nicum idioma intelligere non possint, et scio quosdam esse, qui 
revera id proferunt, cumque in dies maior sit huius nationis huc 
concursus praesertim opificum, confugiendum mihi necessario 
duxi ad Reverentiam Vestram ut aliquem gnarum linguae ger- 
manicae ad nos mittere dignetur, sperandum enim esse eum non 
sine fructu hic commoraturum; quamvis enim norim optime hanc 
nationem magis compotationibus quam devotioni indulgere, de 
aliquibus tamen vix non auderem promittere, illos per Dei gratiam 
omni tempore ad gremium Ecclesiae redituros; committo itaque 
hoc pio et prudenti consilio Reverentiae Vestrae, quae ut me 
eommendatum suis orationibus habeat solitaque gratia et bene- 
volentia complectatur vehementer oro etc. Nesvisij. . .  15 Mai



1588. Reverentiae Vestrae benevolas servitor Nicolaus Christo- 
phoras Radziwil.

[На оборотѣ:] Admodam Reverendo in Christo Patri mihi 
obsenrandissimo P. Joanni Paulo Campano Provinciali Societatis 
Jesa etc.

Ut legat Revd” Pater Noster Generalis etc.

1589.

62 письма, въ томъ числѣ нѣсколько «реляцій». Впрочемъ 
пачка настолько вѳтха, что точный подсчете невозможенъ. За 
нсключеніемъ двухъ-трехъ, всѣ остальныя пиеьма подлннныя, н 
притомъ собственноручныя, въ томъ чнслѣ слѣдующія письма 
П. Кампана къ генералу Ордена (всѣ за 1589 годъ, собственно- 
ручныя, съ адресоиъ, печатью и съ пересказомъ на оборотѣ):

10 .1, изъ Браунсберга, 4 страницы (л. 44).
5. U, изъ Пултуска, 2 стр., ветхое (л. 53).
5. II, другое отъ того же числа, изъ Пултуска, 3 стр.

(л. 54).
7. Ш, изъ Люблина, 5 стр., 6-я и 7-я страницы пустыя,

на 8-й пересказъ, сведенный въ 23 параграфа; начала самаго
письма (первыхъ страницъ) не достаете.

23. ГО, изъ Люблина, 7 стр. (л. 29).
10. IV, изъ Варшавы, 3 стр. (л. 32).
24. IV, изъ Варшавы, 3 стр. (л. 33).
20. VI, изъ Несвижа, 5 стр. (л. 62).
31. VII, изъ Вильны, 9 стр. (л. 36), съ данными о Молда- 

віи; напеч. «Опись Польской нунціатуры», прилож. X, стр. 484.
2. ѴПІ, изъ Вильны, 1 стр. (л. 41).
9. VIU, «datam ex Smodek in itinere Rigensi», 4 стр. 

(л. 65).
1. IX, изъ Риги, 8 стр. (л. 68); очень ветхое; нѣсколько 

стронь посвящены Молдавіи и Радзивилламъ.
Помимо письма отъ 10-го января 1589 г., помѣщеннаго на 

л. 44 (см. выше), есть еще другое письмо, на л. 43, датиро­



ванное также Брунсбсргомъ, и также отъ 10-го января, но 
1588 года; «1588» не описка ли вмісто «1589»? Есть еще, иа 
л. 101 — 102, письмо, писанное рукою Каипава; конца, гдѣ 
должна была находиться подпись и дата, но сохранилось. Совре- 
иевная помѣта на немъ: «Est anni 1589».

Кромѣ писемъ Кампана можно отмѣтить еще собственно- 
ручное письмо Станислава Вартевицкаго Аквавивѣ, 27-го ноя- 
бря 1588 года, изъ Люблина, съ адресомъ, печатью ■ помѣтою: 
«Informatio de Moldavia» (л. 27— 28), свыше трехъ страніцъ 
мелкаго письма; чернила во многихъ мѣстахъ сильно поблекли; 
напеч. «Опись Польской нунціатуры», прилож. X, стр. 459.

1680.
Письма за этотъ годъ размѣщевы въ двухъ отдѣльныхъ 

пачкахъ; въ первой края листовъ сильно обвешталн. Обѣ 
пачки, по составу, того же типа, чтб и за оредыдущіе годы. 
Матеріалъ разбить ва двѣ группы, невидимому, совершенно 
механически и прнтомъ частью перепутаны Имѣется довольно 
много писемъ Кампана, во вѣкоторыя изъ вихъ безъ конца или 
съ утерянной серединой; пагинація точки опоры въ розысканін 
не даетъ (какъ и за 1589 годъ, это собственноручный письма 
къ Аквавввѣ). Одно онсьмо, собственно лить конецъ (л. 103), отъ 
13-го декабря 1589 г., изъ Пултусва, остальныя за 1590 годъ, 
а именно: 7-го марта, изъ Люблина; 2-го апрѣля, изъ Ярослава; 
10-го мая, изъ Кракова; 17-го мая, «Stempociis villa novitio- 
пип»; 16-го іюня, «ex itinere Prussico in villa collegii Posna- 
niensis»; 17-го іюля, изъ Пултуска(?); 7-го и 23-го августа, 
изъ Несвяжа; 1-го октября, изъ Вильны; 11-го октября, изъ 
Риги; 21-го октября и 25-го декабря снова изъ Вильны.

Кромѣ того: «Ex litteris Р. Warssevicii ad р. provincialem 
24 Octobris anno 88 datis» (л. 114— 115; пачка первая); соб- 
ственноручвое письмо Iobannes SchOnhovianas, къ Аквавивѣ, 
25-го аарѣля 1590 г., изъ Яссъ, съ адресомъ и пересказомъ



(л. 105, пачка вторая); собственноручное письмо Варѳоломея 
Брути на имя «V. Р. R.» (Аквавивѣ), 1-го марта 1590 г., изъ 
Яссъ (безъ пагинаціи, пачка вторая). Всѣ эти 3 письма, какъ 
отвосящіяся къ исторіи Молдавіи, напеч. въ «Описи Польской 
нувціатуры», прилож. X, стр. 450, 488, 496.

Ниже печатается, полностью, текстъ слѣдующнхъ четырехъ 
писемъ:

1. Собственноручное письмо Фабриція (?), 24-го Февраля 
1590 г., изъ Полоцка, посланное, какъ это видно по записи 
на оборотѣ, «Reverendis in Christo patribus pp. visitatori et 
provinciali Societatis Jesn in regno Poloniae, ־Wilnae», съ ״ 
печатью подъ бумажкой, на которой выдавлено имя I. Христа:
I ф  S (л. 65).

Molto Reverendo in Christo Padre. Pax Christi etc.

Ё tanto poco tempo, cbe mi parti[i] dalle RR. W . che poco 
mi pu5 occorrere di naovo da scrivere. Non mancher6 регсіё con 
qaesta occasione con doi rigbe darie qualche nnova di me. Arri- 
vato che fai qni, fai ricevato da tatto il collegio et particolar- 
mente dal p. rettore con grandissima allegrezza et caritk, il che 
nel enor mio causb grandissima consolatione, la quale Dio Nostro 
Signore per saa misericordia va continuando et accrescendo si 
con le sne visite spirituali et interne, che рій abbondano dove 
1’haomo ha manco occasione di cercare 1’esterne, 81 per la molta 
bont&, santitb et caritk cbe provo in questo bnon p. rettore, et 
ancora per la sollecita diligenza con la qnale veramente di cuore, 
et con affetto tanto egll quanto il p. ministro se ingegnano di 
provedere alie mie miserie corporali. SI che spero, anzi giit 10 
provo con esperienza, di star molto bene di sanitfr di corpo et di 
contentezza di animo. Sia ringratiato per infinite volte Dio Nostro 
Signore che con tanta soavita et providentia soccorre alie miserie 
nostre in tempore tribulationis. Non ё dunqae cbe le RR. VV. 
siano sollecite di те, регсЬё mentre stard qui, spero di dovere



essere consolatissimo. Et io dal canto mio me ingegnerh di es- 
segni re con ogni diligcnza et carite quanto dal mio superiore 
mi 8ar& imposto, conforme alia mente delle ER. VV., alie quali 
pero toccheri di agiutarmi con le sue sante orationi, регсііё senza 
il divino agiuto non confido di fare cosa alcuna buona. Le racco- 
mando questi doi gioveni venuti di costi per domandare il novi- 
tiato, poi et il p. rettore di Vilna per lettere, et essi a bocca mi 
banno pregato a ci5 fare. Altro non mi occorre per adesso, alia 
gioroata con 1’occasioni che si porgeranno anderd avisando le 
RR. VV. di quanto оссоггегй. Circa di quel dubio che occorreva 
alie RR. VV. intorno a questa mia risolutione, sino adesso non 
veggo esservene molto etiam in foro exteriori, nam ago mere ut 
instrumentum alterius agentis principalis. Iterum mi raccomando 
alie sue sante oratione; et io pregherh di continuo il Signore che 
ci indirizzi tutti nella strada dei cielo conforme alia sua santis- 
sima volontk. Di Polocko il giorno di S. Mattheo 1590. Delle 
RR. VV. servo et indegno figliuolo in Christo Fabr. Patt".

2. Копія письма Николая Язловецкаго о. провинціалу, 
З-ro мая 1590 г., изъ Варшавы, съ помѣтою на оборотѣ: 
«Exemplum litterarum magnifici D. Nicolai Jaslovecii datarum 
ad provincialem Poloniae. De fundatione collegii in Podolia· 
(л. 60).

Reverende admodum in Christo Pater.
Dioecesis Camenecensis ultima est in Europa catholica, Tur- 

carum finibus continua, Moldaviae seu Valachiae coniuncta, dives 
opibus, et feracissima, sed catholicis sacerdotibus et animarum 
praesidiis prorsus destituta. Ipsa civitas Camenecensis loci natura 
munitissima, praeter catholicos plurimos incolas habet schisma- 
ticos, Graecos, Armenos, haereticos, et Tureas: est enim in 
ea commercium orientalibus mercibus, turcicis maxime, pecori- 
busque quae in totam Poloniam et magnam partem Germaniae 
deferuntur, insigue. Ad eam civitatem et dioecesim, cum saepius 
patres societatis Iesu excurrerent, Jaroslawia praesertim et Leo-
poli, ubi aliquantum fixerant sedes, magnas animarum praedas

12



ветрег abigebant Ideoqne summam sui desiderium reliquerunt 
in animis omnium catholicorum, et aliorum etiam errantium; 
quorum desideria et gemitas, et famem verbi Dei et sacram en- 
torum ego considerans, cogitaveram ante aliquot annos in oppido 
et patria mea, quae Camenecio decem miliaribus distat, collegium 
societatis Iesu instituere, et patriam meam non multo ante hae- 
resi parentum meorum contaminatam, hospitio sanctorum purgare 
et consecrare. Sed postquam rem penitius introspexi, et vidi loci 
mei patrii angustias, nec eam frequentiam hominum quae tantis 
messoribus satis esset, privato me affectu et consolatione spoliavi, 
et ad regiam, et cathedralem, et hominum multitudine abundan- 
tem civitatem animum transtuli. Itaque zelo gloriae Dei et pro- 
pagandae veritatis catholicae sincero desiderio, animarumque 
divino sanguine comparatarum lugubri compassione (cum videam 
tantam earum iacturam) ductus, ex haereditate mea, et fratris 
unici mei, pro fundamento collegii Gamenecensis, sexcentos flo- 
renos annui reditus, ad sustentationem patrum, ad acta publica 
dedi et donavi in perpetuum. Accedet donatio RevBl Camenecensis, 
qui praedium vicinum civitati offert, quod ducentos et ultra red- 
dit annuos florenos. Accedent et aliorum nobilium divitum non ' 
parcae donationes, qui eodem mecum feruntur erga sanctam hanc 
vestram Societatem desiderio. Quapropter obnixe peto V. R. P**“ 
ad hoc admittendum collegium adijciat magnum animum. Habebit 
V. R. P'“ uberem consolationem ex agro isto optimae glebae, 
sed nimium neglecto. Leopolitana residentia, missio Valachica, 
magna ex hoc futuro collegio capiet incrementa. Erit et sedes 
futurae in Turciam spei; Voliniam, Podoliam, vastissimas regio- 
nes divino rore irrigabit, et infinitas lucrabitur Christo animas 
sedes ista nova patrum Societatis Cameneciae. Per sanguinem 
Christi Iesu, per finem et scopum Societatis vestrae sanctissimae, 
У. R. P**" obsecro, ut hoc non meum tantum sed omnium Christi 
gloriam amplectentium, et animarum salutem diligentium deside- 
rium et vota exaudiat et admittat, et quamprimum aliquos patres 
Camenecium mittat, qui locum et omnes eius circumstantias dili-



geDter exquirant, et ad R. P*“" V. referant de omnibus, vel illis 
qui sunt in Valachia patribus et duodecim citra vel ultra millia- 
ribus Camenecio distant, negocium hoc committat.

Sanctis sacrificiis et orationibus et gratiae V. R. P“' me 
diligentissime commendo. Dat. Varsaviae die tertia mensis Maij 
anno Domini 1590. V. R. P“* servus Nicolaus Iaslowieckj de 
Buczacz C. S. C.

3. Собственноручное письмо М. Ундо къ Аквавивѣ, 22-го мая 
1590 г., изъ Аккермана (въ Бессарабів), съ адресомъ («Admo- 
dum R40 in Christo P. Claudio Aquaviva Praeposito Cenerali 
Societatis Jesu, Romae»), съ печатью (вырѣзанною), но безъ 
какихъ либо поміть или пересказа (л. 113).

Admodum Rev4* in Christo Pater. Pax Christi.
Non multo post, posteaquam patres ex hoc Transilvanico regno 

emissi erant, miserat princeps Sigismundus Batori famulnm suum 
cnm litteris ad me Agriam. Ego etsi iam antea legissem decreto 
quomodo caverant regnicolae de ecclesiasticis catholicis, et ideo 
etiam non male metuerem mihi, verumtamen pro consolatione 
catholicorum, et pro conservatione principis in fide. Sed omnium 
maxime quod sperarem non omnino in perpetuum interclusum 
esse aditum patribus in Transiivaniam, in qua re certe plurimum · 
laboravi, et adhuc in dies solicitus sum ut officio meo in hac 
parte non desim, et iam omnino certam habeo spem, sed ut bono 
et optimo modo fiat in hoc laboratur.

Princeps conditionibus a Sua Sanctitate praescriptis acquievit; 
absolutus est ad Pascha anni 90; plurimum ea in re laetatus est, 
et iussit Pascha adeo solenniter celebrari ut nunquam tanta 
solemnitate hic celebratum est. Totum templum pictis tapetibus 
fuit venustissime exornatum. Suavissime omni musici instrumento- 
rum genere lusum est. Circum templum ad centum mortaliola 
disposita simul et semel tempore elevationis explosa. Suis item 
locis maiora curulia tormenta omnia exonerata. Timpano bellico 
et tubis insigniter extra templum sonatum est.



Laborat omnibas modis princeps ut religio restauretur. Quae 
patres bona possidebant e[a] omnia intacta manent, conservantur, 
ne terunciolum quidem accipit princeps ad fiscum, sicut nec 
hactenus accepit; quae vel diruta sunt curat resarciri, vel quae 
impignorata erant a patribus, ea omnia recuperare laborat, nec 
sinit ab ecclesia abalienari, aut in profanos usus converti. Ecclesia 
reviviscere videtur, magna enim cura fovet catholicos et favet 
eis princeps et variis argumentis hoc ipsum declaravit et in dies 
omnibus cernentibus commonstrat. Calendarium etiam proposuit 
iam in comitiis, sed ad generalia comitia reijecerunt regnicolae.

Mihi conditiones a Sua Sanctitate principi praescriptae diffi* 
cultatem movebant, cuperem ut V. R. P*“ mentem Suae Sanctita- 
tis intelligeret et mihi perscriberet. Ego sic interpraetatus sum, 
quod templa, monasteria, bona ecclesiastica etc. quae non tempore 
huius principis sed iam olim erant vel ad fiscum applicata, vel 
alio donata, illa cum tempore, prout poterit, restituat, sed diffi- 
cultas est mihi maxima. Nam et ipse princeps, vivit ex illis bonis 
uti et sui praedecessores, et forte etiam more suorum praedeces- 
sorum aliqua donavit aliis; quid ergo de his negotiis sentiendum est 
obsecro perscribat mihi. Posset dici quod quia ad fiscum sunt 
applicata, et ideo absolute ipse princeps non habet plenarie sub 

. sua potestate de his quicquam disponendi, sine consensu regni. 
Sed quid si ipse vel fundum vel pagum donat alteri [?]. Praeterea, 
si omnia quae ecclesiae erant olim, scrupulose restituere velimus, 
cui restituemus, quia nec episcopum habemus, nec canonicos, nec 
monachos; et si haberemus, unde viveret? unde tributa Tureis 
persolv[eret], unde militiam aleret princeps?

Quod autem ad meum officium pertinet, quia solus 8um hic 
Ungarus qui in divinis servio ecclesiae et frequenter contingit ut 
reccurratur ad me, gratissimam rem faceret V. R. P“* toti eccle- 
siae non solum Transylvanicae, sed etiam Ungaricae, si dignaretur 
V. R. P*" a Sua Sanctitate mihi aliquas gratias obtinere. Et 
quidem primo ut possem dispensare cum infirmis, et aliis cum 
quibus necessarium foret dispensandi, ieiuniorum tempore in cibis



vetitis; 2° quia hic praeter unam calicem, unam patinam, unum 
corporale, et unum purificatorium non habemus, et cum cum 
principe discedo illa mecnm asporto, fit ut hic tota ecclesia toto 
eo tempore quo absens sum careat divinis, quod [sic] tamen non 
careret 8i instrumenta ad cultam divinum haberemus, nam est 
hic unus Italus sacerdos et saltem in missa participes fierent 
christiani. Ideoque si possibile esset ut Sua Sanctitas concederet 
facultatem ea etiam benedicendi pernecessarium esset; 8i autem 
illa non concedet quae maiora sunt, saltem ut vestes, stolas, cin· 
gulam, purificatorium, manipulum etc. concedat Sua Sanctitas ut 
benedicere possim.

Praeterea hic multos iudico censuram incidisse, scilicet qui 
decretum contra patres scripserunt, qui principi quoquo modo 
causa fuerunt ut subscriberet, aut hortatione, aut favore, hoc est 
postquam subscripsit, in hoc ei complacentes etc., et tamen sunt 
tales qui requirere non possunt Suam Sanctitatem, et suut etiam 
tales cum quibas valde delicate et caute mihi est procedendum; 
obsecro in bonum talium hominum V. R. P1“ obtineat mihi potes- 
tatem absolvendi eos a censura.

Pater Valentinus ex Moldavia reductus in sua patria est, 
sequetur eum P. Nicolaus cum fratre coadiutore forte brevi. Et 
ego те  У. R. P‘1* sacris sacrificiis et orationibus commendo, quam 
eandem V. R. P4*“ Deus conservet diutissime. Albae Juliae 22 Maij 
1590. V. R. P*1* indignus servus Martinus Undo.

4. Собственноручное письмо Г. Алабіана къ Аквавявѣ, 
28-го августа 1590 г., изъ Вильеы, съ адресомъ («Admodum 
Rev40 patri nostro in Christo, P. Claudio Aquavivae Praeposito 
Generali [Societatis Jes]u, Romae»), съ остатками печати и 
краткимъ пересказомъ на оборотѣ (л. 61—62).

Foelix adventus R41 patris visitatoris et me longa scriptione, 
et P. Vestram multis molestiis liberabit. Quo etiam nomine 
magnae gratiae agendae sunt in primis Deo, deinde vero Pu Ve- 
strae, quod talem hominem ad nos transmiserit, qualem magnae 
huius, provinciae necessitates requirebant. Nihil igitur de studiis



dicam, siquidem video illum animatissimum ad illa erigenda, 
quae hactenus plane cnm meo magno dolore vidi iacnisse. Nihil 
etiam est quod dicam de aliis rebus ad nostrum institatum per- 
tinentibns, quae mihi partim seria emendatione, partim vero 
solida declaratione indigere videbantur. Siquidem animadverti, 
illam esse nostraram rernm pcritissimam, ac disciplinae Societatis 
zelantissimam. Optima igitar qnaeqne de illo speranda sunt, et 
quidem expedite satis et sine morosis cunctationibus, qnod valde 
erat desiderabile in tanta negociornm multitudine. Et credo quod 
[ex?]1) hac visitatione et Vestra P*“ et tota haec provincia 
abande intelligent propter regularem annuam visitationem coi- 
legiorum, sicut et propter malta alia, necessariam non esse huius 
provinciae div[isio]nem. Hoc unum potui solum hactenus notare, 
illam esse aliquantnlam siccam cum externis, sed malta snnt dona 
ex altera parte, ut hoc unum certe non magni fieri debeat. De 
statu h[uius] provinciae, ac sigillatim huius collegii, plenam in- 
formationem dabit Pu Vestrae pater Grodicias tanquam testis 
ocalatas. Quamvis et illum oportebit (nisi fallor) cante aadire; 
quia in informationibus suis, meo quidem indicio, solet esse valde 
exagerativus.

Istis dnobas annis, videlicet 89 et 90, graviter totam Litua- 
niam atqae adeo collegiam nostrum Dominas visitare dignatus 
est peste et fame, adeo at vix mediam partem proventuum coi- 
legii accipere potuerimus, pereuntibus fere subditis nostris prae 
inedia3) et egestate; consuetus tamen numeras nostro[ram] im- 
minutas non est, imo vero anno 89 ita auctas, ut ad 64 perve- 
nerit. In hac tanta rernm necessitate et inopia (eleemosinae enim 
fere nullae sunt propter communem quamvis falsissimam opinio- 
nem magnarum divitiarum, quibus hoc collegium putatur abun- 
dare) rogavi patrem provincialem at collegium nostram liberare- 
tur istis saltem duobus annis a contributione 50 florenoram qnos

1) Буквы истлѣли.
2) Ρκσ.; mcadia.



singulis annis singula collegia solvunt domui probationis Craco- 
viensis. Pro anno quidem 89 cum magna difficultate impetravi 
quod petebam. Sed pro isto anno 90, in quo peius plane habemus 
quam praecedenti, impetrare non potui, et ita coactus sum ia 
congregatione Niesvisiensi 50 florenos solvere. Sumus autem in 
eo statu, ut 200 florenos quos habui in congregatione acceperim 
mutuo immediate antequam ad illam proficiscerer, quia nec unum 
quidem florenum habebamus, sicut nec modo habemus; adeo, ut 
quidquid quotidie in collegio sive ad victum sive ad vestitum 
pertinens consumere debemus debeo necessario mutuo inter amicos 
quaerere nova debita accumulando, quae iam ad 800 florenos 
excreverunt. Haec omnia proposui ego patri provinciali; sed 
respondit, quod etiam alia collegia sunt aere alieno onerata, et 
tamen coguntur hanc contributionem solvere, datque exemplum 
de collegio Posnaniensi, quod ferine tria millia florenorum debet. 
Yerumtamen in primis hoc est certum, quod etiam ab aliis 
collegiis cum magna violentia contributio ista extorquetur. Nam 
praeter necessitates proprias, videtur omnibus mirabile, quod 
cum antea, cum non esset fundata domus probationis, alerentur in 
collegio Bransbergensi fere , totidem novicii cum sola contribu- 
tione 30 florenorum, modo postquam iam est satis bene fundata 
domus probationis, et numerus collegiorum auctus est, debeant 
nihilominus solvi 50 floreni singulis annis. Deinde alia est ratio 
in aliis collegiis. Nam illa si aliqua gravia debita babent, con· 
traxerunt ea ad aliquod magnum aedificium fabricandum cum 
certa spe et modo solvendi, et tale est collegium Posnaniense, ut 
ex eius rectore intellexi. Quod quidem collegium ob eam etiam 
causam 30 solum ex nostris, alit, cum vix non aequales redditus 
habeat cum collegio Vilnensi. Collegium vero Yilnense non ad 
huiuemodi fabricas faciendas, sed ad quotidianam sustentationem 
cogitur mutuo accipere quidquid consumere debet. Praeterea coi- 
legium Yilnense est unicum seminarium totius provinciae, ubi 
aluntur philosophi, theologi, et casistae pro omnibus collegiis, et 
vix redditus sufficientes habet, etiam si optime proveniant, ad



alendos 40 ex nostris, cum tamen deberent 70 ali pro ratione 
universitatis Societatis.

Propter haec omnia quae dixi, peto a P*® Vestra ut liberare 
velit collegium istud ab hac contributione saltem istis temporibus 
tam difficilibus. Nam at sincere dicam Pu Vestrae qnod sentio, 
videtur mihi in hoc casu non secas se rem habere, ac si alicui 
maxima fame laboranti alia et alia tertia persona eriperet frnstum 
panis e manibus, quo debebat sustentari, et traderet alteri in 
minori necessitate constituto. Nam nibil dnbito qain toto hoc 
tempore in minori necessitate faerit et sit domus probationis, 
quam collegium nostrum. Haec omnia Bev. patri visitatori pro· 
ponam; sed nisi etiam a P*® Vestra serio ei commendentur parnm 
fortassis efficiam.

Privilegiam regiam de universitate uostra corrigi non potest, 
doncc decernatur qnis debeat esse judex studiosorum in civili- 
bus et criminalibus. De qna re etiam fait maxima controversia 
in ista congregatione provinciali. Et quamvis mea sententia in 
ea parte cum omnibus fnerit communis, videlicet ut nalla ratione 
ordinarii indices saeculares sint indices illorum, sed potias peten- 
dam esse dispensationem a P* Vestra, ut rector istias collegii sit 
index illorum praesertim si per tertiam personam nomine tamen 
rectoris institia admininistretur. Verumtamen qnia et in hoc 
video inquietudines et difficultates magnas, mea sententia fait et 
est, ut index studiosorum in civilibus et criminalibus sit idem 
qai personarum ecclesiasticarum, videlicet episcopos aut eius 
officialis sea vicarius, pro gravioribus tamen causis, nam in levio- 
ribas rector poterit esse iudex. Indicare antem qaae sint gravio- 
res causae aat leviores pertineat ad rectorem, ita at illi remit- 
tautar ad tribunal episcopi, qaos rector iudicaverit remittendos. 
Si hoc modo posset res fieri, pntarem optime fieri. Nam et oTficiam 
episcopale habet iam ministros, officiales, et carceres, et modnm 
tutum, cognitam, atqae expeditam procedendi in iudiciis, quoram 
nihil est apnd nos, et officium episcopale est honestissimam et 
convenientissimum pro studiosis. Erunt enim iam exempti a sae-



calaribae iadicibas, qaod maxime solet optari in universitatibus, 
et nos etiam obtinebimus pacem et quietem religiosam intentam a 
constitutionibus. Haec sententia non fuit admissa a congregatione 
provinciali, primo quia putant quod non admittet episcopus istud 
onus. Ad quod ego respondeo putare me omnino quod admittet. 
Nam et in privilegio regio habetur (copiam istius privilegii cum 
his mitto), ut ad episcopum in causis gravioribus debeat esse 
recursus. Saltem tentandum, quia tentare non nocet.

2°. Obijciunt, quod ipsi studiosi non admittent episcopum 
indicem. Respondeo quod quando ita statutum fuerit, cogentur 
admittere velint nolint. Et ego certe existimo quod libenter 
admittetur, neque contrarium sinat sibi persuaderi P**1 Vestra 
quia est tribunal plenum gravitate et honestate et pro studiosis 
accommodatissimum.

Obijciunt 3° quod vexabuntur studiosi nostri, praesertim si 
fuerit episcopos aliquis nobis non bene affectus. Respondeo, quod 
cum sit tribunal ecclesiasticum et pium potius debemus nobis 
contrarium persuadere, episcopus enim, nisi res ecclesiasticae in 
pessimo statu sint, velit nolit debet nobis et universitati nostrae, 
esse bene affectus, quibus summopere indiget pro tota sua 
dioecesi. Quod si aliquando audeat contrarium, patienter sustinen- 
dum, erit. Quia illud erit rarum, et impossibile est omnes difficul- 
tates vitare. Ego alias obiectiones nec scio neque audivi praeter 
has in congregatione.

Illud etiam ad extremum visum est mihi propandum [sic] 
Ptt Vestrae cum omni indifferentia et submissione circa provin- 
cialem novum. Primo videri mihi convenientissimum, ut idem 
pater visitator saltem pro isto triennio sit noster provincialis; 
tum quia cum totum negotium positum sit in efficaci exequutione 
eorum quae praescribentur, nullus melius id praestabit quam 
ipsemet; tum etiam quia in isto triennio poterit multos multa 
docere ad proprium et genuinum statum Societatis pertinentia, 
quae hactenus ignorabantur, sicut et de me fateor ingenue quod 
brevissimo tempore multa ab eo didici, quae nesciebam. Et ita,



ut spero, semel una optima ratio disciplinae et modi procedendi 
Societatis statuetur et firmabitur, quae in perpetuum postea de 
manu in manum duratura sit. 2° (8i istud fieri non poterit) mit- 
tatur [alijquis insignis vir ex Italia ei similis, qni id ipsum prae- 
stare possit. Nam nostris n[escio] an tantum tribuere possim. 
3° (Si neque hoc fieri poterit) ex nostris non video aptiorem pro 
isto munere patre Jacobo Woieco superiore domus S. Barbarae 
Cracoviensis. Plura iam non occurrunt nisi ut me cum toto isto 
collegio sanctis sacrificiis et orationibus Рш Vestrae diligentissime 
commendem. Vilnae 28 Augusti 1690. P“* Vestrae indignus fi- 
lins et servus in Christo Garsias Alabianus.

De patre Grodicio illud advertat P*“ Vestra, quod licet multa 
et praeclara dona Dei habeat, ad alia, ad munus tamen superioris 
pauca babet quae conveniant, et multa quae impediant, sicut 
experientia a longo tempore docuit.

Письма 1591— 1613 годовъ не иредставляютъ почти ника- 
кого интереса; они размѣщены въ 13 пачкахъ, по два года въ 
каждой, за исключеніемъ годовъ 1597, 1598 и 1599-го, кото- 
рые, каждый, имѣютъ свою особую обложку. Объемъ пачекъ 
очень незначительный, понижаясь иногда до 4 писемъ всего 
(1595— 1596 гг.). Русскаго матеріала здѣсь вѣтъ вовсе; да и 
по польской исторіи можно отмѣтить весьма немногое: письмо 
Р. Benedetto Giustiniano къ Аквавввѣ, 7-го сентября 1596 г., 
изъ Кракова, 3 стр. (о лнгѣ между Польшей и императоромъ; 
помѣта: «Non occorre rispondere»), и собственноручное письмо 
Horianus Krasnowski de Zaluski Gnesnensis... canonicus къ Ак- 
вавивѣ, 12-го ноября 1597 г., изъ Опатова, 3 стр.

Б. Collegarum Ѵііпепѳе.

Пачка подлинныхъ, не сшитыхъ бумагъ, in-folio и in-quarto; 
обложкою или, точніе, папкою для нихъ служить одинъ изъ до- 
кументовъ этой самой пачки («Instrumentum publicum cessionis»,
2-го октября 1651 г.; см. ниже Л* 11); кромѣ того тутъ же вло­



жены двѣ тетради печатнаго текста. Пагинаціи никакой, если не 
считать того, что письмо Петра Скарги, единственное въ этой 
.коллекщи, помѣчено по лнстамъ цифрами 357, 358, чтб позво- 
ляетъ думать, что письмо это лопало сюда изъ отдѣла «Lettere».

Ниже указывается содержаніе всей коллекціи въ хроноло- 
гическомъ порядкѣ:

1. Письмо Петра Скарги Эверарду Меркуріану, генералу 
Іезунтскаго ордена въ Римъ, 15-го іюля 1573 г., изъ Вильны; 
собственноручное, 2 л. in-folio; слѣды печати.

Скарга поздравляетъ Меркуріана съ нвбраніемъ его въ гене- 
ралы и говорить, что среди мѣстныхъ молодыхъ іезуитовъ, 
къ сожалѣнію, не замечается достаточно рвенія; описываетъ 
плачевное состоявіе католической церкви въ Литвѣ, которую 
поистинѣ можно назвать «Оѣверной Индіею»; указываетъ на не- 
обходимость выслать сюда людей изъ другихъ провинцій; хва- 
лить ректора виленской коллегів, благодарить за заботы о кол- 
легіи въ Ярославѣ. «Та дама [княгиня Слуцкая], которой я пере- 
даль посланный вами Agnua Dei съ надписью ·Fnndatrici Jaro- 
slavienai», проявляетъ съ тѣхъ поръ еще больше заботь и вни- 
манія къ этой коллегіи».— Вотъ полностью текстъ этого письма:

Ihesas. Admodum Revd* in Christo Pater. Pax Christi etc.

Et consultoris munus et privata quaedam superiorum admo- 
nitio, me ad scribendum V. R. Pu excitavit, de hijs quae et coi- 
legio huic et communi nostrae matri, religioni scilicet nostrae 
expedire iudicarem, hoc tempore praesertim quo ad V. R. P. to- 
tias Societatis cura est divinitus delata.

In primis itaque gaudii mei magnitudinem continere non valeo 
quin amplissimis verbis totoque cordis affectu Deo gratias agam 
et V. R. Pu congratuler, immo nobis gaudeam potius, quod ipsam 
nobis Deus in hoc supremo munere posuerit, quae singularem 
illam harum provinciarum obibat curam, tantamque ergaPoloniam 
illiusque salutem sui animi propensionem declarabat. Dictu est 
difficile quanta refecti laetitia, quanta repleti spe simua, sub hoc-



qae foelicissimo regimine V. R. P“* septentrionem nostram, tan- 
quam aquilam iam consenescentem et in omnem infidelitatem 
declinantem, pennas resumpturum et omnem impietatem abiectn- 
гит confidamus. Det Dominus1) V. R. P“ vitam et sapientiam 
ut videat bona suae Hierusalem.

Sed, ut in praestando imposito officio inde sumam inicium 
unde materiam accepi gratulandi, id quod mihi et in hoc collegio 
et in hac forsitan tota provincia Poloniae ad commune totius 
Societatis bonum desiderari videtur tale est in primis, quod non 
tam singularem, et sicuti Societatis institutum ipsaque initia 
requirunt, spiritus illius ubertatem qui ex charitate erga anima- 
rum lucra proximorumque salutem exuberat, prae nobis ferre 
videmur. Ut de nobis, qui per tot peccata in secuto indurui, nec 
tam aptam vas ad hunc preciosissimum liquorem ad Societatem 
attuli, taceam: iuvenes isti quos apud sua ubera lactat pia mater 
nostra, nescio quomodo mihi videntur non bene hunc fervorem 
erga animas imbibere, quod semina haec in illis non ita mihi ad 
hanc rem vivida videantur, ut me plena aliqua spe in posterum 
reficiant. $am etsi praeclarae et magnae sint spei, in hac tamen 
virtute, in qua cuperem illos tanquam catulos leonum ad praedam 
animarum rugire, non apparet insigne aliquot huius indolis spe- 
cimen. Optimum esset ad proximorum salutem diligendam omnem 
nobis flammam supponere, et hanc Societatis nostrae medullam 
quam fortissimis ossium conclusionibus tueri. Hoc me spectare et 
hoc scribere V. R. Pu duo maxime coegerant qnae certe sine 
lachrimarum vi cogitare vix aliquando possum, alterum quod non 
ad retinendam, non ad augendam, sed quasi novis fundamentis 
restaurandam catholicam fidem huc in Lituaniam praesertim 
vocati a Domino sumus. Iam enim hic et in multis partibus fere 
in extremo est agone, et hic Vilnae prope interitum fuit omnium 
confessione. Alterum quod tot gemitus et lachrimae pereuntium 
nos expectant, tot fertilissimorum laborum ubertas, ut non opor-



teat alio nomine Lituaniam, ad movendam erga illam commisera- 
tionem, quam Indiani septentrionalem vocare. Ex paucis coetera 
Y. R. P*1* colligat. Ad confitendum Yilnam aliqui 20 miliaribus 
veniunt, intra tot miliaria omnes parochiae desolatae, nullus fere 
sacerdos invenitur. 'Populi tamen et catholici maiore ex parte 
infinitus est numeras, qui suspirant nostram opem, quorum infan- 
tes pereunt, quorum animae nullis sacramentis reficiuntur, quorum 
centesima pars nullam doctrinae Christianae partem novit. Etiam 
in Maeovia et in minori Polonia experientia me docuit, unius ex 
nostris adventu, tot haereticos conversos, tot dubios confirmatos, 
tot refectos confessione sacramentali catholicos, ut vix tota per 
Germaniam aliqua provincia uno anno id habeat. Populus adeo 
religionis amans, adeo tractatu facilis, ut Deus ipse seminans 
et labores omnes nostros antevertens, ad messem nos tantum 
vocet.

Habemus et vicinam Samogithiam in qua et aliqui idolorum 
cultores reperiuntur. Habemus tot hic baereses ut sit etiam iam 
ad Hebionitarum deventum.

Rumpuntur totius commiserationis viscera, cum haec inedita- 
mur et inspicimus et in dies audimus. Per misericordiam Dei 
supplex rogo, ut et hii quos alit Societas sint bene erga salutem 
proximorum animati, et interim quo Poloni vacent hisce tam 
necessariis muneribus, externos magistros habeamus si sine alia- 
rum provinciarum detrimento fieri potest. Totum sit Deo et 
Y. R. Pu commendatum.

Quod R. P. rectorem spectat, nil de illo tam sublime dici 
potest quod eius insignes virtutes non superent. Totus mirabilem, 
spirat et redolet sanctitatem, nil eo ad hoc collegium huicque 
provinciae faelicius dari potuit. Sit Dominus benedictus in donis 
suis. De gubernatione illius nil in genere dici a me potest nisi 
quod sit foelicissima, moderata, prudentissima. Si quae sunt parva 
et quae una animadversione corrigi statim possunt, illa apud 
R. P. Provincialem deposui.

Quod reliquum est illi erga nos singulari propensioni Y. R·



Рш те  humillime commendo, et pro incredibilibus beneficiis 
illi ago gratias quod et mei etiam in Galliis сот esset fuerit 
recordata, et qaod tantam de collegio Jaroslaviensi habuerit 
caram.

Prima vox fait V. R. P“* quae illi foeminae totam animam 
reddidit, qaod in illo Agnus Dei qaem illi misit inscripserit 
Fandatrici Jaroslaviensi. Nam antea de recepto collegio semper 
ancipiti distinebatnr cora. Si tum cum essem in Rnssia et illud 
illi Agnus Dei redderem per R. P. Herbestnm missam, coepit 
erga nomen V. R. Рш valde affici et de omnibus reliquis ad coi- 
legiam perficiendam pertinentibus cogitare, consideret V. R. P. 
quanta nunc sit repleta laetitia postquam illi ego etiam scripsi 
V. R. P*®“ Deam ad manus hoc elegisse. Credo iam omnia 
V. R. P*®“ cnm superioribus nostris de illo collegio composuisse. 
Sit benedictas Dominus.

Tandem me humillime et devote V. R. P“* sanctissimis sacri- 
ficiis et orationibus commendo. Vilnae 17 Jalii 1573. Vestrae 
R. Pu* indignissimus servas Petras Scarga.

На оборотѣ: Admodum Reveren. in Christo P. Patri Ever- 
hardo Mercariano Societatis Jesu Praeposito Generali. Romae.

2. «Instructiones P. Ioannis Baptistae Carminatae visitatoris 
pro collegio Vilnensi mense Novembri anno Domini 1581; re- 
cognitae a R. P. N. Generali anno 1582»; 8 листовъ ( =  16 
страницъ, изъ нихъ 3 пустыя) in-qnarto; черновая съ по- 
правками. На оборотѣ помѣта: «Instructiones Collegii Vilnensis 
1581. С.».

Содержаніе наказа изложено въ пяти главкахъ. Первая, 
безъ заглавія, самая обширная, состоять изъ 34 параграФовъ 
(нач.: «1. Р. Rector serio attendat bonae gubernationi collegii 
providens fratribus non solam necessaria corporis, sed molto 
magis spiritas»); вторая — «Circa pagos et villas» (12 пар.); 
третья — «Brevis instructio pro praefecto villarum» (8 пар.); 
четвертая — «Circa templum» (23 пар.); пятая — «Circa sacri- 
etiam» (9 пар.).



3. «Circa studia litoraria collegii Vilneasis ordinata. A. D. 
1581. Prid. Cal. Novemb. A R40 Patre Ioanne Baptista Carmi· 
nata visitatore Provinciali Poloniae. Recognitum a R. P. Nostro 
Generali anno 1582»; 4 л. in-quarto; черновая, съ поправками. 
На оборотѣ поиѣта: «Circa studia Vilnen. D.».

Содержаніе: 1) «De occupatione studiosorum diebus festis ac 
dominicis» — вь 6 параграФахъ, которые впрочемъ номерами не 
помѣчены; 2) «De tempore vacationum» — 12, тоже не нумеро- 
ванныхъ, параграФовъ; 3) «De praeceptoribus»—5 пар., безъ ну- 
мераців. Вся вторая главка перечеркнута и замѣнена новою редак- 
ціею въ 9, на этогь разъ уже занумерованныхъ, параграФахъ.

4. «Proposita а р. visitatore pro collegio Vilnensi. 1582. 
A R. P. Nostro Generali recognita»; 2 л. in-quarto; черновая, 
съ поправками. Нач.: «Regula prima communis indiget declara- 
tione». Тексте (изъ 8 параграФовъ) писанъ тою же рукою, что 
и вторая редакція De vacationibus въ предыдущемъ документѣ 
(Л* 3). На оборотѣ помѣта: «Proposita а р. visitatore pro coi- 
legio Vilnensi. E. Vilnense. Instructiones pro studiis. C.».

5. «Rationes seminarii pontificii Vilnae instituendi pro 
Moeris, Ruthenis et aliquibus aliis, quos P. Antonius Possevinus, 
cui haec cura demandata est, suo tempore declarabit»; 4 л. in- 
folio, бѣловой списокъ. Нач.: «1. In primis cum nondum litterae 
publicae 8eu motus proprius de hoc seminario confectae sint». 
Поміта на оборотѣ: «Ratio instituendi seminarii pontificii, pro 
Rutenis, Moscis, Livonibus, Vilnae. — Haec П1тф Car[dina]li 
Comensi quam primum dabitur, ubi R. P. Generalis eam perle- 
gerit». Слово Comensi внесено позже и, судя по почерку, Пос- 
севинонъ.

Тексте, составленіе котораго можно пріурочить къ декабрю 
1582 года («hoc mense Decembri 1582»), состоите изъ 31 пара- 
графа и содержите постановления касательно учреждаемой въ 
Вильнѣ семинаріи. Ниже дается подробный перееказъ его1):

1) Самый тексте будете помѣщенъ въ «П&хятникахъ кудьтурныхъ и ди- 
піоматическихъ снотеній Россіи съ Итадіей».



1. Впредь до пзданія папской буллы или «motus proprius» 
касательно Виленской семинаріи, послѣдияя скорѣе да будетъ не 
столько семин&ріей, сколько пробаціоннымъ домомъ для бѣдныхъ 
учениковъ изъ Русской Польши и Московіи, для испытанія ихъ 
способностей (domus ad probanda Ruthenorum et Moscorum), 
прнченъ успѣшно выдержавшіе искусъ могутъ надѣяться, что 
не будутъ оставлены милостями святаго отца и встрѣтятъ 
лучшее отвошеніе къ себѣ своихъ суперіоровъ.

2. Питаться ученики должны скромно, по бѣдному; а одѣ- 
ваться на свои средства. Лишь наиболѣе бѣдвымъ, и къ тому же 
подающимъ большія надежды, можно оказать нѣкоторое пособіе 
съ разрѣшенія о. Поссевина.

3. У о. Павла Кампана, нровинціала іезуитовъ въ Полыпі, 
ямѣются деньги (mille coronati, ac centum alii in libris), полу- 
ченныя нмъ въ нынѣшпеыъ декабрѣ 1582 года (110с mense De- 
cembri 1582) отъ польскаго нувція епископа масскаго1) и отъ
о. Поссевина; пусть на эти деньги оиъ закупить мебели, ржаиой 
муки (siliginem) и прочаго, что необходимо, съ тѣмъ чтобы 500 
Флориновъ оставались всегда свободными на текущія нужды въ 
году: на ржаную муку, на дрова и проч. Слѣдуетъ взбѣгать 
долговъ, стараться покупать сколь возможно по дешевымъ цѣ- 
вамъ, чтобы, въ случаѣ задержки въ высылкѣ штатной суммы 
изъ Рима, ученики не были вынуждены прерывать своихъ 8аня- 
тій. Возможно также, что и папа умретъ, а тогда и своевремен- 
вая высылка, пожалуй, особенно затруднится.

4. Папа учреждаетъ всѣ эти семииаріи въ цѣляхъ пропа- 
ганды католической вѣры среди еретиковъ и схизматиковъ, на- 
шихъ школъ обыкновенно не посѣщающихъ, за исключевіемъ 
лишь развѣ тѣхъ случаевъ, когда ими руководить соображенія 
матеріальнаго характера; а потому и выборъ учениковъ въ семи- 
нарію Виленскую слѣдуетъ дѣлать изъ этой еретической и схизма- 
тической среды.



5. Исключеніе въ рѣдкихъ случаяхъ можно сдѣлать и для 
католика, если онъ будетъ подавать болыпія надежды; во все же 
при условіи, чтобы онъ былъ изъ бѣдныхъ, самое же приня- 
тіе обусловливается предварительньшъ разрѣшенісмъ о. Поссе- 
вина.

6. Чѣмъ болѣе взрослыиъ поступаетъ ученикъ въ семинарію, 
тѣмъ лучше. Для избѣжанія безполезнаго наполненія школы уче- 
никами, болѣе и менѣе сомнительныхъ принимать подъ условіемъ, 
чтобы первые три мѣсяда они содержали себя сами, или, какъ 
это обыкновенно дѣлается, питаясь милостыней, чтобы за это 
время присмотрѣться къ ихъ способностямъ и нраву. Но ежели 
бы оказалось, что кто нибудь изъ нихъ сбѣжалъ отъ своихъ ро- 
дителей еретиковъ или схизматнковъ и настолько бѣденъ, что за 
указанный періодъ времени самостоятельно просуществовать не 
въ состояв», то, послѣ предварительной провѣрки, принять 
такового, но во всякомъ случаѣ, чтобы онъ заранѣе зналъ, что 
если въ теченіе. шести недѣль онъ не удовлетворить правиламъ, 
подобнымъ тѣмъ, что установлены для коллегіи Германской, то 
его все равно далѣе въ семинаріи не оставить.

7. При полномъ комплектѣ учениковъ, если нельзя принять 
сейчасъ на счетъ семинаріи, поступающіе могутъ учиться, со- 
держась на свой счетъ въ теченіе года или вообще извѣстнаго 
времени, пока не освободится вакансія.

8. Тѣхъ, кто покажетъ особое даровавіе и явно проявить 
призваніе стать дѣятелемъ церкви, можно, въ елучаѣ надоб- 
ности, снабжать и одеждой, подъ условіемъ возвращенія семи- 
наріи произведеннаго на нихъ расхода, если бы позже они 
оставили свое намѣреніе и пошли по другому пути. Клирики эти 
должны одѣваться прилично, но скромно, по бѣдноиу; носить 
одежду не схожую съ одѣяніемъ клириковъ епископа виленскаго, 
такъ какъ задачи тѣхъ и другихъ различны.

9. Такъ какъ еще нензвѣстно, гдѣ будетъ помѣщаться семи- 
нарія, то, сдѣлавъ выборъ между юношами, можно пока содер-
жать ихъ или въ епископскихъ бурсахъ, или гдѣ въ иномъ мѣстѣ;

13



это будетъ своего рода опытомъ, нона все не выяснится и не 
наладится, какъ слѣдуетъ.

10. ТЬхъ учениковъ, которымъ, при всѣхъ ихъ хорошнхъ 
личныхъ качествахъ, книжная наука (in studiis litterarum) не 
задастся, желательно, въ аѣляхъ предохраненія отъ новаго впа- 
денія въ ересь, помѣщать въ какія нвбудь мастерскія (opificiis 
aliquibus), пристраивать къдомаиъ католиковъ-дворянъ или болѣе 
видныхъ представителей духовенства (apud catholicos dominos 
aut viros graves ecclesiasticos collocando); и если бы въ первомъ 
случаѣ понадобилось оказать вспомоществоваыіе на годъ или на 
два, то таковое оказывать, подъ условіемъ, что хозяева мастер- 
скихъ на праздники будутъ отпускать ихъ въ семинарію для на- 
ставлен!я въ благочестіи и догматахъ христианской вѣры, а 
также для ежемѣсячной исповѣдв.

11. Имѣть для записи двѣ книги; въ одной изъ нихъ каждый 
поступающій долженъ сдѣлать заявленіе, что онъ вступаетъ въ 
семинарію по своему желанію, въ цѣляхъ защищать вѣру всѣми 
подобающими истинному католику и христианину средствами; что 
вѣру онъ исповѣдалъ согласно буллѣ Пія IV; что не отступить 
отъ нея ни на волосъ, въ противномъ же случаѣ заранѣе обязы- 
вается вернуть сдѣланныя на него затраты семинаріи, за коей 
признаетъ право ихъ взысканія.

12. Если поступающій, по малолѣтству, не въ состоянін 
дать подобной подписки, то за него сдѣлать ее должны тѣ, кто 
привелъ его; а если бы встретились затруднения и съ этой сто- 
роны, то обождать годъ, другой, пока ученикъ не придетъ въ 
возрастъ и уже сознательно, самъ можвтъ выдать такое обяза- 
тельство.

13. Если бы понадобилось кого изъ учениковъ помѣстить въ 
болѣе дальнія семинаріи, изъ опасенія ли, чтобы близость родни 
не повліяла дурно на ихъ религіозныя вѣрованія; потому ли, 
что обученіе въ низшихъ школахъ, Браунсбергской и Трансиль- 
ванской, окажется имъ полезнее; въ цѣляхъ ли, наконецъ, озна- 
комленія ихъ съ языкомъ и обычаями другихъ народностей, —



рѣшать въ каждомъ данноиъ случаѣ предоставляется на благо- 
усмотрѣніе о. провиндіала.

14. Въ виду этого, если бы окончившимъ гуманіора въ 
школахъ Браунсбергской и Трансильванской предстояло пройти 
дальнѣйшій курсъ, то можно таковыгь помѣщать въ Виленскую 
семинарію въ обмѣнъ на перемѣщаемыхъ въ низшую школу.

15. Переѣздъ и другіе необходимые расходы оплачиваются 
изъ суммъ семинарскихъ; при полномъ же комплектѣ штатныхъ 
учениковъ семинарія получаѳтъ отъ той, которая передаетъ ей 
своего ученика, соотвѣтствѳнную сумму на его содержаніе.

16. Наиболѣе зрѣлыхъ умомъ и годами привлекать къ 
участію въ управленіи леминаріей, чтб принесетъ имъ пользу, 
когда они сами будутъ завѣдывать церквами, коллегіями или 
школами; для того же чтобы дать практику возможно большему 
числу лицъ, слѣдуетъ установить сміну черезъ извѣстные про- 
межутки времени, подобно тому какъ это дѣлается въ учрежде- 
ніяхъ имени св. Дѣвы Марін (іп В. Virginia sodalitatibus). Во 
главѣ всего ставится одинъ изъ отцовъ, котораго, вмѣстѣ съ его 
помощниками, ректоръ выбираетъ примѣрно черезъ каждые 
полгода.

17. Въ извѣстные дни слѣдуетъ дѣлать провѣрку ихъ дѣй- 
ствій, еженедѣльно просматривать счета по приходу и расходу, 
такъ какъ дѣло ндетъ о деньгахъ Божіихъ, который не должны 
идти на нужды нашего общества, хотя бы даже въ «ормѣ про- 
стого займа.

18. Другая книга должна состоять изъ трехъ частей и пер- 
вая часть содержать три отдѣла: во 1־хъ, описаніе происхожде- 
нія семинаріи, поводы и цѣли ея основанія;

19. во 2-хъ, уставь (leges) семинаріи, который будетъ со- 
ставленъ, какъ это имѣетъ мѣсто въ Браунсбергѣ, по образцу 
устава коллегіи Германской;

20. въ 3-хъ, изложение правомочій, какими святой отецъ 
снабднлъ о. Поссевина, въ части ихъ, касающейся семинарій, 
какъ то: посвященія въ духовный санъ extra tempora; разрѣ-



шенія отъ грѣховъ въ искаючительныхъ случаяхъ; пользовавія 
церковнымъ имуществомъ тамъ, гдѣ духовныя должности узур- 
пврованы еретиками, и т. п.

21. Далѣе, будетъ вписанъ указъ, выданный на управленіе 
семинаріями Поссевину кардиналомъ Комо, по званію верховнаго 
блюстителя зтвхъ семинарій.

22. Сюда же присоединено будетъ и недавнее письмо, пи- 
санное по этому поводу Поссевину генераломъ ордена о. Клав- 
діемъ Аквавнвою;

23. и наконецъ, настоящее мое наставленіе, гдѣ я говорю о 
томъ, какъ приступить къ открытію семинаріи, а также о пріемѣ 
в испытаніи иоступающихъ учениковъ. <

24. Кромѣ того слѣдуетъ оставить нѣсколько пустыхъ ли- 
стовъ для записи папскаго «motos proprias», который будетъ вы- 
хлопотанъ на 15 лѣтъ; для внесенія ваиболѣе важныхъ поста- 
новленій по тому или иному вопросу, вызвавшему сомнѣнія, — 
разныхъ привилегий, милостей, индульгенцій, который со време- 
немъ могутъ быть пожалованы семинаріи папою.

25. Вторая часть книги должна содержать:
26. Свѣдѣнія о штатной суммѣ, назначенной на содержаніе 

семинаріи, и указаніе способовъ, какими получать ее изъ Рима 
или добывать ее здѣсь (vel Romae procnratar, vel in regno hoc 
exigitor). Въ Римѣ этимъ дѣломъ завѣдуетъ прокураторъ Англій- 
ской коллегіи.

27. Далѣе, туда вносится опись недвижимой собственности 
(дома, земельные участки и т. п.), если таковая будетъ, по ми- 
л ости Божіей, пожалована королемъ.

28. Затѣмъ заносится перечень движимаго имущества, съ 
оставленіемъ пустыхъ листовъ для записи того, что пріобрѣтено 
будетъ позже.

29. Третья часть книги должна содержать списокъ ученя- 
ковъ, иоступающихъ, окончившихъ курсъ, вышедтихъ до окон- 
чанія курса или вообще назначенныхъ въ развыя мѣста на какую 
нибудь должность.



30. Въ началѣ же всей книги, которую слѣдуетъ составить 
изъ двухъ или трехъ тетрадей хорошей бумаги, на второмъ 
листѣ, т. е. иа третьей страницѣ, помѣстить оглавленіе содер- 
жанія, съ обозначеніемъ соотвѣтственныхъ страницъ, самую же 
книгу переплести въ хорошій кожаный переплетъ, вытѣсвивъ 
на ней слѣдующую надпись: «Seminarium Vilnense Pontif. Gre- 
gorii XIII. Pont. Max. Anno 1583».

31..Книга эта останется въ семинаріи; но съ вея слѣдуетъ 
сиять копію, тщательнымъ и яснымъ почеркомъ, переплести въ 
такой же переплетъ и отправить въ Пултускъ къ о. Поссевину 
для храненія, вмѣстѣ съ другими книгами, въ Римѣ, чтобы 
можно было показывать ее, когда представится къ тому случай, 
папамъ и этимъ поддерживать въ нихъ иптересъ къ Виленской 
семинаріи. Къ тому же это послужить и къ вящей славѣ на- 
шего Ордена, давъ толчекъ къ сооружению другихъ сенинарій.

6. «Catalogus alamnorum Pontif. Vilnen. ab initio seminarii. 
Anno 1602 missas in Urbem a P. Panlo Boxa in Martio»— такъ 
обозначено на обложкѣ; заголовокъ же самого текста: «Index 
omninm alumnorum ab initio seminarii a 85 admissorum». 16 ли- 
стовъ (= 3 2  страницы, изъ нихъ пять пустыя) іп-4°. Свѣдѣнія 
о каждомъ ученикѣ давались по установленной Формѣ, въ отвѣтъ 
на четыре вопроса: имя ученика (nomina alamnornm seminarii 
Pontificii Vilnensis), время его поступленія (tempus), происхож- 
деніе (natio) и результаты обучевія (successos), — послѣдняя 
рубрика (да и вторая тоже) заполнена по отношевію далеко не 
всѣхъ. Всего перечислено 197 человѣкъ. Какъ можно видѣть 
изъ нижеслѣдующаго перечня, составь школы, по происхож-
девію, быль очень разнообразный.

1. Anglus: вступили въ 1588—1595 гг......................  5
2. Austriacas: 1596......................................................  1
3. Belga: 1589.............................................................  1
4. Bobemns: 1589 .......................................................  1
5. Dalmata: 1596.........................................................  1
6. Danus: 1588— 1599................................................  7



7. Estbo: 1597 и 1598................................................. 2
8. Fimio...................................................................... .. 1
9. Germanus: 1587— 1594..........................................  4

10. Gotus: 1590..................     4
11. Hassus: 1589............................................................ 1
12. Illiricus: 1589...........................................................  1
13. Italus........................................................................  1
14. Iudaeus: 1593............................................................ 2
15. Lappo: 1598..............................................................  1
16a. Lituanus: 1585— 1595.............................................  19
166. Lituanus e Germariis: 1594.......................................  1
17. Livo: 1588—1601...................................................  18
18. Lubecensis: 1592 .....................................................  1
19. Marchiacus................................................................  2
20. Marchita .......................................................  3
21. Masovita: 1599................   1
22. Misnensis....................................................................  1
23. Moscue: 1590............................................................  1
24. Norvegus: 1601.........................................................  1
25. Polonue: 1587— 1593...............................................  8
26. Pomcranus: 1587.......................................................  1
27. Prutenus: 1586— 1601.............................................  33
28. Ruthenus: 1585—1597............................................. 15
29. Samogita: 1590 и 1595............................................. 2
30. Saxo: 1589— 1596.................................................... 4
31. Scotus: съ 1598 года.................................................  5
32. Silesita: 1593 и 1596................................................ 2
33. Subsilvanus: 1588— 1591.........................................  3
34. Suecus: 1585— 1601.................................................  30
35. Ungarus: 1586— 1591.............................................  8
36. Vestphalus: 1585— 1598 ........................................  4
37. Національность неуказана.........................................  1

197Итого,



Въ числѣ этихъ учениковъ встрѣчаемъ:
1) Jacobus Laurentii. 1585. Ruthenus. Sacerdos missus in 

Rqpsiam in fines Moschoviae; ubi est nunc?
2) Ignatius Mamowicz. 1587. Lituanus. Medicus et civis 

Yilnensis.
3) Thomas Zarviensis. 1588. Ruthenus. Sacerdos missus 

Polociam, ad parochiam anno 1597.
4) Isaac Solokaj. 1589. Ruthenus. Catholicus factus duxit 

uxorem.
5) Nicolaus Clementis. 1590. Moscus. Poloniae parochus.
6) Jacobus Theodori. 1591. Ruthenus. Missus Braunsberg, 

ad seminarium.
7) Laurentius Kaminskj. 1592. Ruthenus. Donum missus.
8) Martinus Yoyna. 1592. Ruthenus. Sacerdos factus.
9) Daniel Gudzianskj. 1593. Lituanus. Sacerdos bonae vitae, 

schismaticorum ecclesiae catholicae plurimos coniungit.
10)Elias Bogdasewskj. 1593. Ruthenus. Ingressus religionem 

pie ibidem mortuus.
11) Raphael Gulevius. 1594. Ruthenus. Relicta religione Soc. 

Iesu, arbore praegrandi oppressus in silvis, fracto et disperso 
cerebro misere interiit.

12) Simeon Yulpatus. 1596. Dalmata. Canonicus Yilnensis.
Шотландцы, учившіеся въ семвнаріи, были: Robertus Cal-

meronius (1598), David Kinard (1600), Thomas Abirerum- 
baeus (1600), Jacobus Linzaeus (1601), Ioannes (Jderbornius 
(1601).

7. «Ratio pecuniae perceptae pro alumnis Yilnensibus Summi 
Pontificis a principio alumnatus, videlicet a 10* die Julii 1585 
ad Iм0 Januarii 1602», за собственноручною подписью «Paulus 
Boxa»; 4 листа.

ВычисЛеніе сдѣлано по расчету 24 грошей во «лоринѣ, 
10 динаровъ въ грошѣ: «unus florenus facit 24 grossos lituani- 
cos; grossus vero 10 denarios». Объ общихъ итогахъ можно су- 
днть по нижеслѣдующей таблицѣ:



Summa omnium perceptorum............... flor. 29329— 13— 1
Summa omnium expositorum ab iuitio » 27914 — 13— 1

Resta itaque manet secundum datam
rationem...................................flor. 1415— מ — *

In expositis positi sunt dati pro Der-
patensi alumnatu......................flor. 3200

Item pro domo empta anno 1595 ad
usum alumnorum   flor. 2500

Item pro horto et latrificina emptis
an. 1600 .................................. flor. 270

8. Докладъ Павла Боксы генералу іезуитскаго ордена Клав- 
дію Аквавивѣ о ревизіи Виленской семинаріи въ 1601 году, за 
собственноручною подписью докладчика; съ приложеніемъ списка 
учениковъ на 1602 годъ; 4 листа. Полный текстъ доклада при- 
водится ниже:

Visitatio seminarii pontificii Yilnensis facta per P. Paulum 
Boxam viceproviucialem Societatis Iesu in Polonia, mandato 
admodum R" PtU Claudii Aquavivae Praepositi Generalis Socie- 
tatis Iesu mense Decembri anni 1601 iuxta instructionem ipsi a 
Sua Rd* P*® XI Augusti eodem anno transmissam.

Ad !  De numero convictorum etc. seminarium hoc licet .י,",
aliqua tenuia initia habuerit anno 83, nihilominus plene inchoa- 
tum fuit a R. P. Possevino anno 1585, Julii 10, quo tempore 
Societati in manus traditum est. Pro fundatione habet quidem 
1000 aureos camerae qui solvuntur per cambsores iuxta decre- 
tum procuratoris seminariorum in Urbe residentis, nihilominus 
statim ab initio ab ipso R. P. Possevino ex hac summa detracti 
et applicati fuerant seminariolo Derpatensi flor. 200 Rhenani ad 
alendos interpretes linguae estonicae et lotavicae, tunc enim 
nulli prorsus sacerdotes reperiebantur in tota Livonia, qui lin- 
guam illius gentis tenerent, atque ab illo tempore usque ad bellum 
Sveticum quod anno .600 incoepit, haec snmma semper eo mitte- 
batur. Unde non tantus numerus alumnorum hic sustentabatur



quantas Bransbergae. Verum nec is numeras semper idem fuit, 
sed iuxta qualitatem annorum et caritatem rerum mutabatur, 
imo aliquando sede vacante, propter pensiones detentas, ad ali- 
quot tantum redigebatur, prout ex indice apparet. Nunc autem 
omnibus consideratis (excepta pensione Derpatensi flor. 200) non 
possunt plores quam 20 circiter, praeter duos patres et tres fa- 
mulos, sustentari. Nam hic ordinarie (excepto hoc sterilissimo 
anno et bellicis depraedationibus huius temporis) non ita caro 
veniunt omnia atque Bransbergae. Victus alumnorum est mode- 
ratus et frugalis, talis sicut et Bransbergae nostro in collegiis 
fere similis.

Ad 21m. Batio disciplinae bona et satis, exacta fuit, beneque 
ad virtutem instituuntur iuxta finem ipsis praescriptum. Sed cum a 
tribus vel quatuor annis exhortationes solitae intermissae fuerint, 
nunc denao renovatae sunt: fiunt autem ordinarie de fine ipsorum, 
de zelo animarum, de modo iuvandi animas etc. Caeterum pleri- 
que cum linguam patriam non intelligant, multi enim sunt Sveci, 
Dani, Germani 1), Prutheni, illud non parvum est incommodum 
quod Polonicos bonos concionatores audire non possint, nec in 
iuvandis proximis exerceri valeant, audiunt tamen aliquas con- 
ciones germanicas, et ipsi in refectorio privatim nativa lingua 
coram domesticis concionari solent. Porro regulae huius semi- 
narii eaedem sunt quae et Bransbergensis, non illae initio a R. P. 
Possevino praescriptae, sed ante 12 circiter annos a P. Campano 
bo[nae] mejmoriae] et P. Masello ex praxi ipsa concinnatae. 
Lectio librorum spiritualium frequenter illis inculcatur, habent- 
que libros spirituales sufficientes. Similiter habent unum confes- 
sarium in collegio quidem manentem, illos tamen statis tempo- 
ribus visitantem, qui diligenter illos in spiritu iuvat. Denique 
expectatur Bransberga ratio iuvandi illos privatim in controver- 
siis et catechismo Canisii a P. Norvego praescripta, in qua exer- 
cebuntur privatim. Caeremonias autem ecclesiae, in parochiali

1) Можно читать также и Sermani.



ecclesia discent, partim audiendo et videndo caeremonias, sacra 
et officia divina, partim sacris inserviendo etc., quod hactenus 
non erat in usu.

Ad 3™. De studiis etc. In collegio quoniam est academia 
habentur omnia superiora studia, idcirco huc communiter Brans- 
berga grandiores atque meliori ingenio praediti, ad studia maiora 
mittebantur: ordinarie autem non audiunt nisi casus, contro- 
versias et positivam, ut tanto citius evadant operarii. Domi vero 
habebant quidem semper repetitiones, sed raro aliquis ex nostris 
illis attendebat ob occupationes, nunc additus est unus pater pro- 
curator, ut habeat curam omnium temporalium, regens autem 
ipse studiis praeerit et ordini domestico melius attendet.

Ad 4“\  De admissione etc. Fere omnes ex seminario Brans- 
bergensi huc commigrare solebant, rari vero hic admittebantur. 
Idem in posterum etiam fiet. Nam ea ratio facilis est, et probatur 
omnibus. Bransberga enim quae est vicina Germaniae, Daniae, 
Sveciae, Norvegiae etc. facile novos semper idoneosque iuvenes 
invenire et admittere potest, Vilna non item, quae est in medio 
catholicorum. Hoc tamen singulare habuit, quod Derpato etiam 
huc maiores, ad casus communiter mittebantur. Hic vero raris- 
simi novi acceptabantur. In posterum tamen si qui novi ignoti 
petent admitti, prius in contubernio studiosorum pauperum exter- 
norum more pauperum aliquot mensium spatio probabuntur.

Ad 5'm. De distributione. Idem de his, quod et de Brans- 
bergensibus fiebat. Soli enim provinciales et admittebant, et 
ad varia loca mittebant. Mittitur nunc exactissimus catalogus 
omnium.

Ad 6Ш>>. De communicatione per litteras, nihil plus quam 
Bransbergae factum est, fiet tamen in posterum maior diligentia.

Ad 7י™. Mittuntur rationes accepti et expensi. Sed et hic 
maiores sunt perceptae quam expensae in re ipsa, non in scrip- 
tis1) propter similes intermissiones, quamvis longe in minori

1) Слова: in re ipsa, non in scriptis вписаны сбоку, на □оляхъ.



нашего atqae Bransbergae, verumtamen fideliter et syncere in 
omnibas actam est.

Ad 8nm. Tantum patris Confalonerei quataor pancta in visita- 
tione quadam relicta inveni, sed nec illa plene servabantur. Re- 
galae vero alumnorum nec servabantur magna ex parte, nec lege- 
bantur, immo aegre domi in charta quadam inventae sunt, ita na- 
turaliter omnia fiebant. Nunc iam erutae ex pulveribus descriptae 
sunt et publicatae. Addita sunt etiam aliqua de quibus alibi. 
Causa istius intermissionis duplex erat. Una quod, ob retentas 
ante quadriennium pensiones, seminariam ad aliquot tantum per- 
soDas·redactum erat, atqae sic totus ordo perturbatus fuit; altera 
quod non visitabantur prout olim fieri solebat.

Ad 9"°. Mittitur index eorum qui brevi stadiis absolutis ex 
seminario educentur.

Paulus Boxa.

Catalogus omnium alumnorum. Vilnae anni praesentis 1602.

Nomina Patria Stadia Aetas

Jo an 11e8 
Udbinoeus

Danus Philosophus 28 Juvenis, alta sapiens, in- 
genii boni, turbat et incitat 
alios contra saperiores do· 
mas: exterius tamen vult 
iisdem bene affectas videri.

Jacobas
Bondoeus

Gotlandus Philosophus 22 Videtur esse bonas et 
quietas: occulte nihilominus 
cum priori conspirat, inge- 
nii boni et optime proficit.

Laurentias
Schredderus

Svecus Philosophus 80 Mediocris ingenii, iam 
nunc tollerabilis suique con· 
temptor. Ad statum religio· 
sum aspirare videtur.

Mathaeus
Neve

Prutenas Philosophas 22 Juvenis optimus, man- 
suetus, proficit pro ratione 
ingenii non male. Optat in 
fine cursus publice defen- 
dere theses: habet animum 
ad Societatem.



Nomina Patria Studia Aetas

Georgius 
Carthaee η

Livo Casi sta 25 Jam est subdiaconns fac- 
tus.

Erlandas
Haldorus

Norvegus Rhetor et 
Casista

29 Simplex et rectus corde, 
moribus gravis, verecundus 
et domesticae disciplinae 
valde capax.

Benedictus
Janchewski

Prutenus Rhetor et 
Casista

28 Jam praesbiter factus 
brevi in Livoniam iturus ad 
fructificandum, callet enim 
linguam livonicam.

Guilhelmus
Bucciue

Livo Rhetor 17 Optimus puer, inge&ii bo- 
ni et vivacis, proficit bene, 
brevi iturus ad novicia tum.

Georgius
Cimpeliu8

Prutenus Rhetor 18 Similis priori, bonus, quie- 
tus et tractabilis.

Jacobus
У08С0ѴІСПЗІ8

Prutenus Rhetor et 
Casista

28 Colericus aliquantulum, 
sed vincit seipsum fortiter, 
ingenii mediocris, nec satis 
bene in lingua latina fun· 
datus, callet linguas 4. Ope- 
rarias utilis futurus in Li- 
vonia.

And reae 
Schiningiue

Danus Rhetor 18 Puer valde bonus et sim- 
plex, ad morum gravitatem 
natus videtur, diuturna va- 
letudine vexatus, iam con- 
valescit, ingenii boni et ad 
pietatem propensus.

Jacobus
Lindeoeus

Scotus Rhetor 19 Omnium mansuetissimus, 
boni ingenii, studet diligen- 
ter, superiorum domus et 
disciplinae domesticae cui- 
tor maximus, taciturnus et 
devotus, ideoque amore di- 
gnus maximo. Habet voca- 
tioncm ad Societatem.

Matthias
Gerhardi

Danus Humanista 23 Bonus et quietus iuvenis, 
ingenii mediocris, proficit 
non male.

Erasmue
Brunus

Svecus Humanista 18 Puer petulans, boni inge- 
nii, ducitur virgarum metu, 
et ideo paulatim incipit т а -  
gis compositos induere то - 
res.



Nomina Patria Studia Aetas

Thomas
Abircrom-

boeus

Scotus Hamanista 16 Optimus puer et quietus, 
verecundus ac obediens, in- 
genii boni, proficit bene.

Joannes
Udebornius

Scotus Grammatista 18 Similis priori, nemini dans 
offensionem.

Ambrosius
Ѵ етегі

Livo Infimista 19 Pner etiam bonus, vere- 
eundus ac modestus, boui 
ingenii, callet linguas ali- 
quot praesertim italicam, 
hispanicam vero non tam 
perfecte.

Otto
Podwinaki.

Livo Infimista 14 Puer bonis instructus то - 
ribus, semper laetus et то· 
deetus.

Ericae
Bartboldi

Phinno Infimista 15 Puer priori similis in 
omnibus.

D. Gaspar 
Schreterus

Livo Theologus 80 Bonae expectationie ra- 
tione Rigae ex qua est non 
postremo loco oriundus.

Fridericus
Scotowski

Prutenns Rhetor 19 Discessit in patriam bre- 
vi rediturus.

Joannes
Mochavski

Masovita [sic] Casista 27 Discessit sacerdos in pa- 
triam, reversurus pro Li- 
vonia.

Erthmannus
Semlaviue

Prutenus Gasista 25 Sub diaconus, pro Livonia.

9. Правила для учениковъ Виленской семинаріи, составлен· 
ііы я  Павломъ Боксою, за собственноручною его подписью, безъ 
даты; 2 листа. Изъ двухъ помѣтъ («Eaedem sant Brunsbergae»; 
«Leges seminariorum pontificiorum Vilnae et Brunsbergae») видно, 
что правила эти предназначались также и для семинарін въ 
Браунсбергѣ. Кромѣ самихъ «Правилъ», на отдѣльномъ листѣ, 
я также за собственноручною подписью П. Боксы, иміются еще 
добавленія къ нимъ (Addenda ad regulas alamnoram). Полный 
текстъ тѣхъ и другихъ помѣщается ниже:



Leges sea informatio eornm qnae ab omnibus qui seminarium 
Vilnense pontificis maximi incolunt servanda erunt.

1. Qui ad seminarium admittuntur, memores sint se teneri 
non *) solum leges et consuetudines gymnasii ac seminarii obser- 
vare, verum etiam obedientiam, reverentiam et amorem prae- 
fectis atque magistris in Domino praestare.

2. Et cum finis horum seminariorum sit formare viros pios 
ac doctos qui abiectis ignorantiae tenebris et ecclesiae utilitati 
et reipublicae ornamento esse possint, intelligant omnes se tanto 
diligentiorem operam dare debere tum optimis moribus ac pietati, 
tum etiam liberalibus studiis (in quibus se constantes et perseve- 
rantes fore usque ad finem illorum, indicio moderatorum suorum, 
polliceri debebunt) quanto maiorem nacti sunt studendi opportu- 
nitatem.

3. Postquam quis in seminarium receptus fuerit, antequam ad 
studia applicetur, per pauculos dies vacabit tum relegendis et 
considerandis legibus seminarii atque gymnasii, tum addiscendis 
his quae in seminario deinde illi praestanda erunt, ac postmodum 
praemissa debita praeparatione, fideique professione, prout doce- 
bitur, generalem sacerdoti sibi assignato faciet exomologesim, 
idque postea singulis mensibus cum eodem sacerdote faciet, quem 
mutare absque praefecti consensu non licebit, a quo etiam intel- 
liget num sacram Eucharistiam sumere debeat. Exceptis tamen 
iis qui praefecto suo vel patri spirituali non videbuntur adhuc 
ad tanta mysteria percipienda8).

4. Preces ordinarias omnibus alumnis praescriptae quotidie 
recitabunt et pia quoque aliqua lectione animum subinde reficient, 
prout illis ostendetur. Duabus autem vicibus quotidie signo dato 
omnes ad orandum convenient. Mane quidem postquam decenter 
vestiti ac loti fuerint (interimque dum surgunt et induuntur sint

1) Ркп.: DO8.

2) Sic. Здѣсь, можетъ быть, не хв&таетъ слова apti или admittendi, или 
иного подобнаго.



edocti, post signum cracis, praescriptas memoriter orationes et 
gratiarum actiones Deo offerre). Vesperi deinde litanias omnes 
simul pro fundatoribus seminarii, et pro ecclesia sancta reci- 
tabunt. Antequam cubitum eant partim conscientiam examina- 
bont, partim preces statutas orabnnt, post quas, pnlsn audito, 
отпев etatim сцга silentio et modestia cubitum se conferent; nec 
ulli amplius licebit aut accensum lumen habere, aut studio vellec- 
tioni vel scriptioni operam dare, nisi ob aliquam necessitatem 
dispensaret aliquando praefectus.

5. Omnes quotidie sacrum devote ac decenter audient, cui 
etiam inservire discent, diebus autem festis insuper concioni, 
sacro cantato, et vespertinis precibus, et cathechismo et aliis 
quae in templo fiunt intererunt, et cantores cum omni diligentia 
ac promptitudine iuvabunt, cantumque addiscent diebus ac horis 
constitutis.

6. Diebus festis mane ante concionem omnes praescriptas 
orationes et catechismum memoriae mandabunt et magistro reci- 
tabunt, et quolibet die, sive lectiones fuerint sive non, studiornm 
suorum rationem reddere parati erunt, et vesperi auditas lectiones 
repetere ordine constituto.

7. Superiorum classium studiosi habebunt diebus dominicis 
tempore coenae conciones vel orationes. Inferiorum autem, feriis 
quintis, eodem tempore compositiones suas recitabunt, diebus vero 
reliquis profestis partim bini disputabunt, partim unus lectiones 
auditas magistri loco e [sic] superiori repetet, vel etiam aliquid 
pii leget, ut mane, ex praescripto praefecti.

8. Ex lectione mensae, concione, exhortatione, quilibet uni 
superiorum statuto tempore sententiam notatam referet.

9. Studiorum tempore per domum ne vagentur, nec uspiam 
colloquantur, nisi quid breve necessitas aut humanitas postularet 
(inter se vero nec indifferenter versabuntur sed ex praescripto 
praefecti), sine cuius facultate nec loca ministeriorum adire, nec 
quicquam ab iis qui illis praesunt petere aut accipere, nec ab 
alio quopiam, licebit.



10. Ас ne rebus curiosis aut inutilibus tempus conteratur, 
neve aliorum malis consiliis a studiis et *) pio proposito suo ab- 
strabantur, nullus litteras ad alios scribet sine facultate prae- 
fecti, cui etiam et illae et aliae ad se missae ostendendae sunt ac 
erunt.

11. Eundo ad templum et scholas et domum redeundo, omnes 
praescriptum ordinem, silentium ac modestiam servabunt.

12. Contenti esse debebunt in schola dia illis lectionibus ad 
quas a praefectis suis applicabuntur, et in seminario illo loco ad 
studendum et cubandum, et illa moderata sustentatione quae sup- 
peditabitur, sine ulla singularitate aut murmuratione.

13. Nullus quocunque tempore sine facultate magistri exibit 
hypocaustum (nisi quis generalem haberet a praefecto faculta- 
tem), immo nec domo egredietur sine socio assignato et facultate 
praefecti, cui aperiet quo et ad quem iturus sit, deinde cum eodem 
socio tempore praefixo revertetur domum, et quid egerint prae- 
fecto rationem reddent prout ipsum velle intelligent.

14. Diebus remissionis a studiis post prandium, et singulis 
diebus festis a coena, omnibus vulgari lingua loqui licebit, coete- 
rie temporibus non tautum latiue loquentur sed et congrue et 
eleganter, barbariem omnem sedulo devitantes ac de ea se mutuo 
admonentes per notam constitutam.

15. Nullus tenebit libros sine magistri approbatione, in iis au- 
tem qui ipsis ex seminario utendi dabuntur nec scribant nec ullam 
notam imprimant. Libros vero prohibitos et obscoenos, si quos 
habuerint, rectori aut praefecto consignabunt, nec tales libros 
posthac legent aut penes se habebunt ac tenebunt absque expressa 
facultate praefecti.

16. Nullus tempore quotidianae recreationis post cibum ludet 
sine peculiari facultate, diebus autem remissionis a studiis non- 
nisi liberalibus lusibus a praefecto constitutis et interposita mora, 
ne valetudo laedatur; quibus etiam temporibus a nimiis clamori-



Ью et levitatibus abstinentes, modeste se invicem hilari соптег- 
satioae et honestis colloquiis recreabunt vel omnes simul vel iu 
partes distributi a magistro, et in locis constitutis, neque ullus 
aolns, neque tantum duo, sed semper plures duobus, una esse de- 
bebant.

17. Mane quamprimum surrexerint lectos decenter sternent, 
quos diebus statutis purgabunt atque accuratius component, sta- 
tisqne temporibus omnia cubicula sua et hypocausta aliaque loca 
verrent, et mensas libros vestesque suas component, aliaque offi- 
da domestica sibi iniuncta prompte exequentur sine contradic- 
tione.

18. Nemo res suas quamvis minimi pretii vendet, permuta- 
bit, aut dono dabit, sine consensu praefecti aut magistri, neque 
etiam libros aut aliam rem emet absque facultate. Pecuniam 
autem vel arma aut alia quaevis, quae studiosam iuventutem non 
deceant, nullus apud se habebit, sed illa praefecto aut magistro 
servanda tradet. Quisque vero tam ista quam alia omnia quae in 
seminarium portabit, in libro ad hoc deputato sua manu scribet, 
ut cum necesse habebit, ea ex libro deleta eius usui deputentur 
a praefecto vel magistro.

19. Nullus in seminario extra consueta tempora sine facul- 
tate praefecti aut bibet aut cibum sumet. Sed neque extra sc- 
minarium prandium aut coenam sumet aut dormiet absque fa- 
cultate expressa superioris, idque ut consulatur tum aedificationi 
tum valetudini, quam qui offensam aliquando sentiet magistrum 
quamprimum admonebit ut remedium mature adhibeatur.

20. Omnes parati [sint] pro suis erratis atque legum trans- 
gressionibus quasvis obiurgationes, mulctas ac poenas publicas 
vel privatas quae imponentur, cum debita submissione sine excu- 
sationibus et obmurmurationibus, suscipere ad sui profectum ac 
Domini Nostri Iesu Christi gloriam, qui est Deus trinus et unus 
benedictus in saecula. Amen.

Paulus Boxa.



Haec riderentur addenda ad regulas alumnorum.

1. Ut qui egrediuntur sine facultate, quod frequenter fit, 
serere puniantur ▼el flagris, rei alio genere poenitentiarum.

Qui inebriantur extra, disciplinam in refectorio dicta culpa 
faciant.

Qui pernoctaverint foris absque facultate, in pane et cervi- 
8ia, dicta culpa ieiunent: tertia vero vice eiiciantur.

2. Videretur valde necessarium, si, post unum, vel alterum 
annum, obligarentur ad statum ecclesiasticum, alioqui multi eva- 
nescunt.

3. Videretur ponendum inter regulas, ut promittant, se per- 
severat uros in studiis iudicio superiorum. Multi enim vagabundi 
et inconstantes Romam, et ad varias provincias aspirant, inquieti 
sunt, et perturbant tam superiores quam alumnos.

4. Si quid praeterea ex regulis collegii Germanici vel aliunde 
addendum videbitur, rogamus valde ut fiat.

Paulus Boxa.

10. Сансокъ учениковъ, кончающихъ въ 1602 году вурсъ 
ученія въ семннаріяхъ Виленской и Браунсбергскоб, составлен- 
ный П. Боксою, за собственноручной его подписью; 1 лвстъ: 
«Index et nomina eorum qui anno Dni 1602 studiorum curricu- 
lum confecturi sunt in seminario pontificio Yilnensi, missus a 
P. Paulo Boxa post inspectionem seminarii, mandato R. P. N. 
Claudii Aquavivae» (показано 3 ученика) и «In seminario vero 
Brunsbergensi pontificio hi brevi ad messem educentur in fine 
studiorum anno 1602» (тоже 3 человѣка).

11. Актъ передачи капитуломъ вилевскаго собора св. Ста- 
нислава правь на выборъ викарія приходской церкви св. Яна 
ректору виленской семвнаріи; составленъ 2-го октября 1651 года 
въ Вильнѣ; на большомъ александрійскомъ листѣ, съ приложе- 
ніеиъ печати капитула (по сухому), за собственноручными под- 
писямн Я. Довгялло Завиты и А. Бразгельскаго.

На оборотѣ помѣта: «Лг 44. Provincia Lithuaniae. 1651,



2 Octobris. Instrumentum publicum cessionis et renunciationis 
juris praesentandi vicarium perpetuum ad parocbialem ecclesiam 
S. Ioannis, factae a R110 capitulo et canonicis ad favorem rectoris 
et patrum Societatis Iesu collegii Yilnensis».

Содержаніе акта: послѣ того какъ епископъ виленскій Ва- 
леріааъ [Протасевичъ] вызвалъ въ Вильну 0.0. іезуитовъ и 
основалъ для нихъ, щедро свабдивъ всѣмъ необходимымъ, кол- 
легію, онъ присоединилъ къ сей послѣдней, съ согласія короля 
Сигизмунда, приходскую церковь св. Яна, — король же, по зва- 
нію великаго князя литовскаго, какъ патронъ ея, пожелалъ, 
чтобы право патроната и право выбора викарія для этой церкви 
принадлежали сообща соборному [св. Станислава] капитулу и 
коллегіи, въ лицѣ ея ректора pro tempore. Особымъ актомъ 5־го 
іюня 1581 года кашпулъ передалъ свои права коллегіи, чтб не 
встрѣтило однако всеобщаго одобренія: указывали на незакон- 
ность такой передачи, — выросла тяжба. Нынѣ, уступая прось- 
бамъ 0.0. іезуитовъ и руководясь общественнымъ спокойствіемъ, 
въ интересахъ какъ самого капитула, такъ и церкви св. Яна, а 
также имѣя въ виду, что 0.0. іезуиты не домогаются ничего 
иного, какъ только славы Божіей, блага церкви и спасевіядушъ 
человѣческихъ и что они уже въ теченіе свыше 70 лѣтъ какъ 
пользуются названнымъ правомъ, — капитулъ, съ согласія ны- 
нѣшняго епископа Юрія Тышкевича, отказывается настоящимъ 
актомъ отъ своихъ правъ и всецѣло передаетъ ихъ іезуитской 
коллегіи въ лицѣ теперешняго ея ректора о. Григорія Ше- 
нова, — въ надеждѣ, что, какъ нынѣшній ректоръ, такъ и по- 
слѣдующіе, будутъ выбирать лицъ, исключительно того достой- 
пмхъ. Право патроната на церковь св. Ява остается также пол- 
иостью за коллегіей. При совершеніи сего акта присутствовали 
каноники: предсѣдатель капитула Янъ Довгялло Завита; пре- 
позитъ Александръ Сапѣга; деканъ Варѳоломей Важинскій; су* 
фраганъ епископъ модонскій и кустодъ Іеронииъ Владиславъ 
Савгушко; канторъ Янъ Невельскій, Александръ Ходківичъ, 
Адамъ Копецъ, Павелъ Клечковскій, ХристоФоръ Пржецлав-



скій, Лаврентій Мочарскій (Mocarski), Николай Слупскій, Гот- 
гардъ Тизенгаузенъ, Владиславъ Сильницкій.

Скрѣпа Довгяллы: Ex commissione et consensa totius capi- 
tuli Ioannes Dowgiallo Zawisza referendarius et notarius magni 
ducatus Lithuaniae, archidiaconus Vilnensis uti praesidens eius- 
dem capituli, manu propria.

Скрѣпа Бразгельскаго: Andreas Brazgelschi protonotarius 
apoetolicue, canonicus Smolenscensis, publicus sac. authoritate 
apostolica et venerabilis capituli Vilnensis notarius, manu propria.

12. Два печатныхъ доклада въ ковгрегацію епископовъ и 
монашескихъ орденовъ 1726 и 1732 гг., касательно тяжбы ви- 
ленскаго университета съ мѣстными 0.0. піарами, одинъ съ ла- 
тивскимъ, другой съ итальянскимъ текстомъ:

а) «Sacra Congregatione episcoporum et regularium. Emo 
et Rffio D. Card. Nicolao Spinola Ponente; Vilnen. Juris legendi. 
Pro alma academia, seu universitate stndiorum civitatis Vilnae. 
Contra RR. PP. Scholarum Piarum dicti loci. Facti et Juris cum 
summario. Typis Zinghi et Monaldi. 1726».

б) «Alia Sacra Congregazione de vescovi et religiosi. Effio 
et Rffio Sig. Cardinal Nicolo Spinola Ponente, Vilnen. Juris le- 
gendi. Per 1’alma accademia, 0 sia universit& d6’ studii della 
cittA. di Vilna. Memoriale. Typis Leone et Mainardi. 1732».

B. I n f o r m a t i o n u m  l i b r i 1).

Подъ этимъ вазваніемъ въ Римскомъ Государственномъ ар- 
хивѣ подразумѣвается обширная серія сборнпковъ, гдѣ собраны 
всякаго рода свѣдѣнія, поступавшія со всѣхъ концовъ свѣта въ 
рѵки генерала Іезуитскаго ордена, — своего рода входящія бу- 
маги его канцеляріи: данныя объ экономическомъ положеніи 
миссій, о положеніи учебнаго дѣла въ коллегіяхъ, отчеты о 
жизни данной провинціи за данный годъ; доклады внзитаторовъ;

1) См. о нихъ вамѣтку въ статьѣ проф. Н. Н. Любовича: «Итальянские 
архивы и бибдіотеки». Варшавскія Уииверс, Лзѳпстія 1886, № 8, стр. 18·



саиски учениковъ; декреты, бреве, привилегіи, правомочия; дѣла 
по спорнымъ вопроеамъ; данныя о пожалованіяхъ, вкладахъ и 
т. д. Обстоятельный указатель, въ двухъ томахъ («Index libro- 
гит, вен voluminum informationum, et aliarnm scripturarum in 
archivio procuratiae generalis Societatis Jesu existentinm»; томъ 
I: 609 стр.; томъ II: 635 стр.), даетъ, въ общихъ чертахъ, до- 
вольно отчетливое представленіе о составѣ всей коллекціи.

Оба тома составлены были не сразу: если въ т. I на заглав- 
иомъ листе и стоить «1693», зато на стр. 567, при описи сбор- 
ника As 76, читаемъ: «haec causa hoc anno 1698 nondum est 
terminata». Въ свою очередь и томъ II, «compactus anno 1699», 
оказывается, судя по записи на послѣдней страницѣ, «collectus 
anno* 1714». Составитель указателя обыкновенно обозвачаетъ 
содержаніе каждого отдѣльнаго документа, съ указаніемъ соот- 
вѣтствующей страницы (листа), а сбоку, на поляхъ, ставить 
отиѣтки, помогйющія оріентироваться и быстрѣе определить ха- 
рактеръ данного документа или принадлежность его къ той или 
иной мѣстности: Coram Sanctissimo, contra Bernardum Boni; Pro 
Societate contra episcopum; Poloniensis; Ungarica и проч. Поля 
остаются не записанными лишь въ тѣхъ случаяхъ, когда весь опи- 
сываемый сборникъ или крупный отдѣлъ ея посвященъ одному 
вопросу (коллегіи, ыиссіи). Необходимо впрочемъ замѣтить, что 
въ указателѣ встречаются пробелы: некоторые документы въ 
немъ не указаны.

Вътоме первомъ указателя дано описаніе «книгъ» (Informa- 
tionum libri) 1—80; въ томЬ второмъ — «книги» 81—185. Изъ 
этого описавія видно, что въ кн. 1—66 собраиъ разнообразный 
матеріалъ безъ какой либо системы; въ кн. 67—80 онъ сгруп- 
пированъ по провинціямъ, а именно:' 66—76 — провинции, ле- 
жащія въ Азіи, въ Эѳіопіи и въ Евроае (за исключеніемъ 
Итальянскаго полуострова); 77—80 — «provincia Romana»; въ 
кн. 81—106 — коллегіи въ предѣіахъ нынЬшняго Итальян- 
скаго королевства; въ кн. 122—131, 142—152, 155, 169— 
184— остальныя коллегіи; въ кн. 118, 120, 134, 156—158,



162—167 — миссіонерск&я дѣятельность іезуитовъ въ Китаѣ; 
въ кн. 117, 135, 136 — миссіи въ разныхъ, преимущественно 
ве-европейсквхъ странахъ; въ остадьныхъ книгахъ—снова раз- 
нообразный матеріалъ безъ опредѣденной системы («Varia in 
causis externorum»; «De rebus ▼ariis»; «In causis decimarum» и 
проч.).

Ниже приводятся, по указателю, данныя, ииѣющія отноше- 
ніе къ русской и польской исторіи, за выдѣленіемъ, впрочемъ, 
книгъ 41, 50, 59, 75 и 155, такъ какъ, далѣе, содержаніе 
этихъ послѣднихъ указано на основаніи непосредственнаго озва- 
комлевія съ ними.

Index librorum.

ІЛЬ. 23, f. 1100. Lithuana, pro patribus M. D. Lithuaniae 
ordinis Praedicatorum cum PP. provinciae Russiae eiusdem or- 
dinis.

Lib. 23, f. 1543. Poloniensis, beatificationis et canoniza- 
tionis servi Dei B. Stanislai Kostkae.

Lib. 76 — почти сплошь дѣла, касающіяся Литвы; свѣдѣнія 
тѣмъ болѣе цѣнныя, что самая акнига» въ архивѣ не сохранилась.

f. 1. Cardinalis Commendonis legati in universa Germania et 
Polonia, unio ecclesiae S. 10. Baptistae collegio Vilnensi, 10 
Kal. Januarii 1571.

f. 4. Episcopi Vilnensis, unio templi Vilnensis eidem colle- 
gio, prima Junii 1571.

f. 7. Eiusdem episcopi, altera unio altaris Bogdanovski in pa- 
rocbia ecclesiae Monogoliensis collegio Vilnensi, 6 Februarii 1573.

f. 9. Eiusdem episcopi, altera unio altaris Radzieowski colle- 
gio Vilnensi, 6 Februarii 1573.

f. 11. Donatio P. Simonis Matton, nostrae Societatis, bono- 
rum suorum domui probationis Vilnensis, 18 Maii 1631.

f. 13. Applicatio nonnullorum bonorum ab episcopo Samogi- 
tiae facta collegio Crosensi, 12 Decembris 1614. 

f. 17. Informatio de dictis bonis.



f. 19. Pauli V facultates pro alumnis seminarii Vilnensis, 
circa ordines suscipiendos, et non servatis interstitiis, ad septen- 
nium, 18 Novembris 1619.

f. 20. Testamentum, seu codicilli Adriani Wierzbicki secre- 
tarii regii benefactoris collegii, et domas probationis Vilnensis, 
5 Maii 1621.

f. 46. Fundatio collegii in arce Smolescensi, 19 Junii 1622. 
f. 58. Instrumentum pagi Sk&iurance pro novitiatu Vilnensi, 

27 Novembris 1634.
f. 60. Valeriani episcopi Vilnensis, unio ecclesiae S. Ioannis 

collegio Vilnensi, 18 Augusti 1635.
f. 60 [sic]. Lithnana, donationis pro collegio Mirzcensi, nane 

pro domo professa Varsaviensi, contra religionem Hierosolymita- 
nam. Haec caasa hoc anno 1698nondam est terminata, et adhac 
pendet coram Rota. Documenta vero, qnae in hoc volnmine de■ 
sant, vel ex post exhibenda erant, in alio libro informationum 
inseri poterant: scripturae porro ad hanc cansam pertinentes in- 
cipiant a f. 60, ad finem, nempe f. 700. Действительно, всѣ по- 
слѣдующія указанія указателя перечисляютъ документы, отно- 
сящіяся до вышеуказаннаго дѣла (матеріалъ 1684—1693 гг.).

Lib. 85 содержитъ, между прочимъ, отдѣлъ «Pro collegio 
Graecorum», въ томъ чвслѣ f. 429: Libelli sapplices, scripturae, 
responsiones et documenta varia in controversia ab alamnisgrae- 
cis excitata coram Sac. Congregatione de propaganda Fide, et 
Sac. Congregatione Visitationis Apostolicae 1696.

IAb. 112: «In caa&is variis provinciae Poloniae», между 
прочимъ:

f. 13. Informatio de controversiis collegii Rigensis cnm civi- 
tate Rigensi.

f. 340. Varsaviensis, seu Varmiensis, attentatorum inter pro- 
vincialem Lithaaniae, et canonicam Ioannem Marcbievicz, eiusque 
haeredes, coram Rota, 1688.

IAb. 113: «In causis decimarum provinciae Poloniae hoc est 
volumen primam».



Lib. 114: «Iu causis decimarum provinciae Poloniae hoc est 
volumen secundum».

Lib. 115: «In causis variis Societatis pro decimis hoc est vo- 
lumen primum». Съ ж. 534 до конца тома помѣщенъ натеріалъ, 
касающійся исключительно Польской провивціи, въ томъ числѣ: 
Informatio brevis circa decimas ex bonis collegiorum in provincia 
Poloniae 1694 (л. 580—593) — перечисленіе 14 Функціониро- 
вавшихъ въ ту пору коллегій: 1) Collegium Calissiense; 2) Do- 
mus probationis Cracoviensis; 3) C. Campo Marianum Jarosla- 
viae; 4) C. Cracoviense ad S. Petrum; 5) C. Leopoliense; 6) C. 
Lublinense; 7) C. Posnaniense; 8) C. Sandomiriense; 9) Colle- 
giumad S. Ioannem Jaroslaviae; 10)C. Luceorieuse; 11) C. Ostro- 
giense; 12) C. Premisliense; 13) C. Crosnense; 14) C. Ravense.

Lib. 119: «In rebus variis Societatis». Вторая половина тома 
содержите списки членовъ конгрегацій, генераловъ ордена, пре- 
позитовъ, викаріевъ, ассистентовъ и проч. за вторую половину 
XVII столѣтія.

Lib. 121: «In causa Vilnensi censurarum». Обширный мате- 
ріалъ, относящійся до распри и тяжбы Фамиліи Сапѣговъ съ 
виленскимъ епископомъ Бржостовскимъ.

Lib. 123. Не смотря на общее заглавіе сборника: «Iu causis 
collegiorum assistentiae Germaniae», около половины указан- 
ныхъ въ указателѣ документовъ относятся къ Полыпѣ и Литвѣ 
(частью и къ Ливопіи), въ томъ числѣ:

f. 9. Bobroiscensi, praetensae visitationis residentiae per epi- 
scopum Vilnensem 1698.

f. 92. Crasnostaviensi, contractus inter residentiam nostram 
et capitulum.

f. 100. Crosensi, bonorum cum episcopo Samogitiae. 
f. 107. Duneburgensi, bonorum inter residentiam nostram et 

parochum.
f. 553. Lithuana, fuudationis collegii in Samogitia. 
f. 563. Lublinensi, processionum inter capitulum Lublinense, 

et PP. collegii pro scholaribus.



f. 658. Polona, benevolentiae regiae epistola P. Caroli Man- 
ritii Votae ad R. P. N. Generalem, 27 Januarii 1698.

f. 738. Vilnensi, servitii ecclesiae pro collegio Vilnensi, cum 
vicariis ecclesiae S. Ioannis, ubi declaratio episcopi Vilnensis 1651.

Ub. 132: «In causa Lithuana donationis; pro collegio Mir- 
scenei; exinde pro domo professa Varsaviensi, cum religione
S. 10. Hierosolymitani». Бумаги 1683—1701 годовъ.

Ub. 143: «Pro collegiis assistentiae Germaniae». Бъ против- 
ность заголовку, въ сборникѣ не мало данныхъ, касающихся 
также и Польши и Литвы, напримѣръ:

f. 194. Lithuana, de missione Szadoriensi epistola provin- 
cialis 1698.

f. 427. Luceorienei, iurium parochialium pro collegio Lu- 
ceoriensi, cum vicario Valentino Pusckalki [sic] parocho Kobri- 
nensi.

f. 545. Alexandrina, missionis fundandae in civitate Ale- 
xandrina quae est in Volynia, et episcopatu Luceorienei, и друг. 

Ub. 153: «Pro Societate Jesu et procuratia generali», 
f. 198. Polona, rationes, quibus probatur B. Stanislaum 

Eostkam vixisse, et e vivis migrasse in Societate.
Lib. 170, f. 779—791. Varsaviensi, domicilii inter pro- 

vinciam Poloniae et provinciam Litbuaniae.

Informationum Liber 41.

Лл. 845—862: «Leopoliensis, agitur de confirmanda a Sede 
Apostolica universitate studiorum erecta a serenissimo rege Polo- 
niae in collegio Societatis Jesu dictae civitatis, sed nihil fuit 
factum»: неудачная попытка іезуитовъ создать въ 1661 году 
академію во Львовѣ. Попытка встрѣтила противодѣйствіе въ 
лидахъ, заинтересовапныхъ въ сохраненіи за Краковской ака- 
деміей, уже существовавшей, ея прежняго привилегированнаго 
положенія. Относящіеся сюда документы:



1) Булла Урбана ѴІП, 22-го марта 1634 г.: «Salvatoris et 
Domini Nostri qui caritas est». Помѣта: «Sumptum ex minuta 
originali brevium secretorum».

2) Коаія нотаріальнаго акта 17-го іюня 1662 г., свидѣ- 
тельствующаго подлинность обжалованія просьбы іезуитовъ, въ 
Формѣ трехъ заявленій, сдѣланныхъ въ 1661 и 1662 гг.

3) Докладъ панской канцеляріи, съ изложеніемъ мотивиро- 
ваннаго ходатайства польскихъ магнатовъ о неучрежденіи ака- 
деміи.

4) Соображеиія, представленныя іезуитами, въ пользу своего 
ходатайства, въ видѣ двухъ записокъ: a) Memoriale juris, за 
подписью «Prosper Bottinios Advocatos» и б) Memoriale facti, за 
подписью «Joseph Magnus». Второй меморіалъ (въ 6 страницъ) 
рисуетъ важное значеніе города Львова въ религіозномъ и по- 
литическомъ отношенів, развивая ту мысль, что академія въ 
этомъ городѣ должна дать отпоръ схизматикамъ, предупредивъ 
возможность открытія тамъ схизматической школы, тѣмъ болѣе 
что возставшіе козаки уже добились-де права на учреждевіе 
двухъ схизматическихъ академій: «ea superaddita conditione, 
quod in loco, in quo erigi contigissent, aliae scbolae adesse non 
deberent, ibidemque aliae scientiae, quam ipsorum schismatico- 
rum edoceri non possent».

Informationum Liber 50.

Лл. 471—509: «Vilnensis haereditatis cum sacra religione 
Hierosolymitana»: тяжба Виленской коллегіи съ орденомъ Іеру- 
салимскимъ объ ииущественныхъ правахъ (1675— 1676 гг.). Въ 
этой тяжбѣ была заинтересована и Мышенская коллегія (colle- 
gium Mysense).

Informationum Liber 59.

Л. 156: «Catalogus alumnorum Olomucensium», за 1642 годъ; 
упомянуты два уніата (Ruteni): Lucas Folanowicz и F. Nicon ord.
S. Basilii; первый, т. e. Фолановичъ, со званіемъ баккалавра



богословіи, вышелъ въ половинѣ августа изъ коллегіи и свя- 
щевникомъ отправился па родину (ia Russiam).

Л. 170: «Informatio de statu collegii pontificii Braunsber- 
gensis», за 1668 годъ. Коллегія была основана въ 1578 г. съ 
бюджетомъ въ 1200.скуди «in auro»; комплектъ воспитанниковъ 
до 1620 года былъ въ 22 человѣка, потомъ повысился до 24; 
на этой послѣдней ци«рѣ держится онъ и теперь; въ числѣ 
странъ, откуда принимаются воспитанники, упомянуты: Livonia, 
Moscovia, Russia, Lithuania, Ungaria.

Лл. 176, 177, 180: «Catalogus personarum seminarii ponti· 
ficii Yilnensis», за 1666— 1668 гг.

Лл. 184— 187: «Copia della tavola delle limosine»: распоря- 
женія папъ Александра YII, 23-го іюля 1657 г., и Климента IX, 
21-го іюня 1667 г., о размѣрахъ бюджета въ ультраионтан- 
скихъ семинаріяхъ. Виленская получала ежемѣсячво 115 скуди.

Informationum Liber 75.

Титулъ на внутренней обложкѣ: «Informationum liber 75. 
Pro provinciis Flandrobelgica et Poloniae. Compactus anno 
1697». 941 листъ, кромѣ 5 · непагинированныхъ листовъ огла- 
вленія. «Польша» занимаетъ вторую половину тома, съ л. 454; 
содержащійся тамъ матеріалъ большею частью подлинники или 
же бѣловые списки; есть и печатныя (распоряженія, доклады).

Лл. 458—459: «Fundatio parochiae Nesvisiensis». Нач.: «In 
nomine sanctissimae et individuae Trinitatis in unitate perfecta 
Patris et Filii et Spiritus Sancti. Ad laudem perpetuam Dei 
Omnipotentis et Beatissimae Yirginis Mariae et omnium sancto- 
rum atque perpetuam rei memoriam. Nos Nicolaus Christophorus 
Radziwil dux in Olyka etNieswiez, comes in Szydiowiec et Miir, 
Sacri Romani Imperii princeps etc. etc. Cum, divina adiuti gratia, 
non solum ab haeresi revocati essemus, verum etiam, Domino pro 
sua nobiscum benignitate operante, ea loca sancta in quibus 
Christus Jesus in terris cum hominibus conversatus, salutemque



nostram operatas est, peragrassemns: coepimns etiam de salute 
subditorum nostrorum vehementius esse solliciti. Ideoque et coi- 
legium patribus Societatis Jesu in civitate nostra ereximus, tem- 
plumque illis sub nomine sanctissimi Corporis Christi a fanda- 
mentis exaedificavimus, et parochiam, cuius propter haereses a 
multis annis hic grassantes, vix ulla memoria remanserat, quasi 
denuo fundavimus. Quoniam vero animadvertimus non alia ra- 
tione commodiore subditis nostris consultum iri, quam 8i una- 
nimi opera a patribus et parocho iuventur, idcirco a dictis patri- 
bus obtinuimus, ut salvis privilegiis et immunitatibus, quibus 
ipsorum ecclesiae gaudent, liceat parocho in eorum tomplo paro- 
chialia munia exercere, et jus patronatus nostrum, quod ad nos 
de iure fundationis pertinebat, praesentandi parochum Nieswi- 
sicnsem, in eosdem patres, de consensu et autoritate Ι1Γ* et Rmi 
in Christo P. et D. D. Georgii D. M. Tit. S. Sixti S. R. E. pres- 
byteri cardinalis Radziwif nuncupati, episcopatus Wilnensis per- 
petui administratoris fratrisque nostri observandissimi, transtuli- 
mus, ut ipsi patres eum parochum quaerant, , qui vitae integritate 
et modestia aliisque virtutibus populo sit aedificationi, quique 
cum illis tanquam cum suis patronis in omnibus convenire, ad 
eos recurrere, illorumque monitis et consiliis tanto facilius aequi- 
escere velit». Три страницы очень убористаго письма содержать 
перечень привилегій и пожалованій князя Радзивилла несвижской 
парохіи; копія, безъ даты.

Лл. 490— 496: «Acta in controversia collegii Leopoliensis 
cum D. Andrea Wargocki», въ томъ числѣ и рѣшеніе, постано- 
вленное нунціемъ Симонеттою, 7-го ноября 1611 г. (засвидѣ- 
тсльствованное потаріальнымъ порядкомъ).

Л. 566: «Donatio facta ab episcopo et capitulo Leopoliensi, 
collegio Leopoliensi»: оф ф иціяльны й актъ, отъ имени архіепи- 
скопа Димитрія Соликовскаго, 19-го марта («feria secunda post 
dominicam Reminiscere») 1590 г.; подлинникъ, за собственно- 
ручною подписью и печатью Соликовскаго. Самое «donatio» со- 
стояло въ псредачѣ участка земли въ городѣ Львовѣ.



Лл. 738—739: «Fundatio collegii Luceoriensis»: указъ луц- 
каго епископа Мартина Шишковскаго (1606 г.).

Лл. 744—758: разваго рода правомочия (facultates), выдан- 
выя папамн Іезуитскому ордену въ 1557—1613 гг., въ предѣ- 
лахъ Трансильваніи и Северной Европы.

Л. 758 об.: «Facultates concessae 5 Septembris 1577 а 
Summo Pontifice Gregorio XIII pro sacerdotibus Societatis Jesn 
commorantibus in regnis Sueciae, Norvegiae, Gothiae et finiti- 
rois regionibus, petente nomine R. P. N. Praepositi Generalis 
Antonio Possevino»; копія. Непосредственнымъ продолженіемъ 
текста этихъ «Facultates» служатъ строки: «Аппо 1578, 23 N0־ 
vembris concessit etiam eias Sanctitas mihi et meis sociis gratias 
illas qaas snperiori [anno] mihi concesserat quaeque in superiori pa- 
gina scripta sunt, ita ut etiam in Livonia, Prassia, Polonia, Mo- 
scovia, Ungaria, Lithuania et Germania, Frisia, Belgio cum insn- 
lis sparsis in eo mari abicanqne viget haeresis, et qaoqunque 
caram regionum contingeret ire aut mittere». Кромѣтоготутъже 
(л. 760 об.) читаются «Concessa a Summo Pontifice P. Anto- 
nio Possevino petente nomine nostri P. Generalis ex parte collegii 
Pultoviensis, die 23 Novembris 1578».

Л. 765: «Facultates obtentae a Sancto Offitio аппоІбЗЗ 
pro Polonia, Litnania et Livonia»: подлинвикъ постановлепія 
Конгрегаціи Инквизиціи, 10-го Февраля 1633 г., за печатью и 
собственноручной подписью присяжнаго нотаріуса («Antonius 
Thomasius S. R. et Universalis Inquisitionis notarius»), о посылкѣ 
польскому вупцію списка правоіиочій, для выдачи ихъ 0.0. іезуи- 
таиъ по усмотрѣнію нунція.

Л. 767: «Anna de Stemberk ducissa Ostrogiae, palatina Vo- 
liniae, domina et haeres Jaroslaviensis»; копія дарственной за- 
писи, 25-го аирѣля 1629 г., въ силу коей названная Айва 
Острожская передавала церковь св. Дѣвы Маріи въ собствен- 
иость іезуитской ко л л eri и въ Ярославлѣ.

Лл. 769—772: «Bona, quae offert episcopus Samogitiae pro 
dote collegii erigendi in oppido Vorniae».



Л. 774: «Rationes collegii Leopoliensis, quibus probatur, 
quod pretium bonorum D. Andreae Szothanski totum debetur 
collegio praefato».

Л. 920: «Pro provincia Poloniae, ne milites stativa habeant 
in bonis Societatis» (іюнь 1692 r.)

Л. 922: «Vexationes PP. Piarum scholarum» (1694 г.).
Лл. 934— 939: «Memoriale adseriptum Patri Carolo Mauritio 

Votae pro regno Poloniae anno 1695; sed adhuc ignoratur auc- 
tor germanus»— такъ опредѣляетъ индексъ, нѣсколько однако 
расходясь съ помѣтою, что имѣется на самомъ документѣ: 
«1693. Si dice questo memoriale fatto dal P. Vota, a cui se n’e 
mandata copia a Cracovia [il] di 7 Novembre 1693». Содержаніе 
меморіала (на имя папы; копія)— о внутреннихъ дѣлахъ ноль- 
ской церкви. Нач.: «Beatissimo padre. Adorna la Santitk Vostra 
Papostolico trono a segno che abbagliata, omnis terra adoret te».

Informationum Liber 155.

Титулъ на внутренней обложкѣ: «Informationum liber 155. 
pro seminariis pontificiis ultramontanis et pro missionibus diver- 
sis. Collectus anno 1707». 724 листа, кромѣ 7 непагинирован- 
ныхъ листовъ оглавленія. «Семинаріи»: лл. 1 —297; «миссіи»: 
лл. 298—724; большая часть подлинники илн бѣловые списки; 
очень много разнаго рода инструкцій, наставленій, Формулъ 
присяги, денежныхъ счетовъ, расчетовъ, правилъ и проч.; 
много свѣдѣній спеціально о внленской коллегіи: цифровыя дан- 
ныя о числѣ учащихся и окончившихъ курсъ въ 1615—1616 гг. 
(л. 102); заявленіе ректора 10-го іюля 1647 г. о Формѣ при- 
сяги (л. 111); списки учениковъ въ 1664, 1673, 1677, 1687— 
1691, 1693-1704  гг. (лл. 115 -122 , 125-140); дѣло 22-го 
октября 1695 г. о СтеФанѣ Стункевичѣ-Пржіялговскомъ, кото- 
рый обманнымъ образомъ выдалъ себя за свободнорожденнаго 
и поступилъ въ коллегію (л. 123), и др.

Булла 4-го Февраля 1582 г. опредѣляла ежеыѣсячпые



штаты семинарій виленской, вѣнской, пражской, ольмюцской и 
дилливгенской въ 115 скуди «in moneta»; коллегіи браунсберг- 
ской выдавали ту же сумму, но въ золотой валютѣ, т. е. 
100 скуди «d’oro» (л. 25). Эту цифру (115) для Виленской се- 
минаріи встрѣчаемъ и позже: въ 1647, 1657, 1664, 1666, 
1698 годахъ (лл. 41, 47, 63, 66, 91); «Nota delle provisioni» 
за 1591 годъ замѣчаетъ, что при учрежденіи коллегіи ежегод- 
ный бюджете ея установленъ быль въ «1200 scudi d’oro dei peso 
vccchio che poi 8’έ pagato in moneta, сіоё in scadi ogn’anno 
1380, a ragione di ginlii undeci e mezzo per scudo d’oro, come 
valeva in quei tempi 10 scudo d’oro». Для 1643 г. сохранился 
детальный расчете расходовъ виленской коллегіи, высчитанный 
во Флоринахъ (л. 106):

Victus  1518 flor. 8 gr.
Vestitus.........................................  554 » 29 »
Provisio........................................ 1554 » 8 »
Fabrica.........................................  245 » 13 »
Familia.........................................  156 » 1 »
Supellex.........................................  196 » 5 »
Libri, charta................................  147 » 14 »
Inflrmi...................................   117 » 6 »
V aria ...........................................  186 » 6 »
Debita soluta   124 » — »

Summa summarum. . .  4800 flor.

Неоплачевныхъ долговъ оставалось 1675 Флор. 19 грош.
«Tabella in tempo di papa Paolo V per le paghe da farsi dal 

depositario della Camera» (л. 9 слѣд.) между прочимъ указы- 
ваете, какое жалованье получали въ 1619 году апостоличе- 
скіе нундіи: грацкій, кельнскій, швейцарскій и Фландрскій по- 
лучали 230 ежеыѣсячныхъ «въ монетѣ»; венеціанскій— 150; 
вѣнскій— 200 «d’oro», т. е. rfe же 230 «монетою»; Француз- 
скій болѣе всѣхъ: 300 «золотомъ» ( =  345 «монетою»). Расчете



этотъ показываете, что со временъ А. Поссевина жалованье не 
измѣнилось, □онизили только венеціанскаго нунція, который 
раньше получалъ, какъ и остальные, 230 скуди «монетою».

Въ одной изъ записокъ такъ объясняется цѣль основанія 
семиваріи ольмюцской: «Fiuis huius seminarii instituendi fuit 
conversio ad fidem partium septentrionalium Sueciae, Gottiae, 
Daniae, Pomeraniae, Livoniae, Prussiae, Moscoviae et reliqua- 
rum gentium borealium. Hnnc finem putabat fundator se citius 
posse consequi per iuvenes liberos, fide catholica, literis et bonis 
moribus in collegio Olomucensi imbutos, qui liberius apud suos 
populares degerent saeculares, quam si ecclesiastici forent. Hanc 
optimi pontificis fundatoris [Грягорія XIII] illius seminarii libe- 
ralitatem posse derivari in juvenes nationis Boemicae, Moravicae, 
Silesiticae, Saxonicae, declaravit ex mente fundatoris bonae me- 
moriae P. Antonius Possevinus, cum ab eodem pontifice Grego- 
rio XIII in Moscoviam mitteretur; quae declaratio habetur in 
archivio seminarii Olomucensis, maxime vero 8i juvenes ex dictis 
borealibus provinciis haberi non possint» (л. 43 об.).

Л. 73: «Exemplum epistolae missae a nuntio apostolico apud 
caesarem d. secretario de Propaganda fide super valore moneta- 
гит»: письмо 11-го марта 1693 г., любопытное по данеымъ, 
позволяющимъ определить колебанія въ цѣнѣ и биржевую стой- 
иость тогдашнихъ Флориновъ, юліевъ, скуди и проч.

Л. 75: прошеніе въ Конгрегацію Пропаганды, отъ имени 
генеральнаго прокуратора Іезуитскаго ордена (іюль 1697 г.), о 
невмѣшательствѣ епископовъ въ дѣла семинарскія— съ яркой 
тенденцией обставить іезуитскія коллегіи, административно, вполнѣ 
независимо. Применительно къ коллегіи виленской спеціальная 
просьба разрешить, въ виду вздорожанія жизни, содержаніе 
въ неб такого числа учениковъ, какое окажется ей по сред- 
ствамъ.

Л. 99: ходатайство и соображенія въ пользу открытія ви- 
ленской коллегіи. Дата записки определяется указаніемъ на то, 
что «уже 12 лѣтъ, какъ коллегія закрылась, вследствіе завоева-



нія города Вильны московитами, но что, славу Богу, вотъ уже 
5 лѣтъ, какъ городъ снова въ рукахъ поляковъ». Сюда же отно- 
сится и копія письма Маріо* Альбрици къ папскому мажордому 
монсиньору Нини, 10-го мая 1664 г. (л. 101).

Л. 113: подлинный (6-го Февраля 1647 г. скрѣпленный 
епископомъ виленскимъ, а 19-го января 1650 г. нотаріально 
засвидетельствованный) дарственный актъ, которымъ Михаилъ 
Карлъ Радзивиллъ, князь Олыкскій, Несвижскій и Клецкій, ne- 
редавалъ (26-го января 1647 г.) Фундушъ приходской церкви 
въ Клецкѣ, «w nagrodq zgionionego olim fanduszu». Тексть акта 
на польскомъ языкѣ.

Лл. 141— 168: данныя о семинаріи въ Браунсбергѣ въ 
концѣ XVI и въ теченіе XVII столѣтій; ученики изъ Польской 
Руси (Bnteni) тамъ были; но указаній на «московита· не встрѣ- 
тилось ни одного. То же можно сказать и про семинарію оль- 
мюцскую въ пятидесятыхъ годахъ XVII столѣтія (лл. 189—213).

Л. 349—358: свѣдѣнія о миссіи въ Персіи въ 1704— 
1706 гг.:

1) Довесеніе Іоанна Рейта (Reuth), 26-го октября 1704 г., 
.изъ Кракова. Рейтъ въ это время вѣдалъ персидскую миссію, 
послѣ смерти о. Игнатія Запольскаго, который поѣхалъ въ Пер- 
сію въ званія польскаго посланника и уиеръ въ столицѣ Персіи 
6-го ноября 1703 г.

2) Жалоба капуциновъ (отъ имени генеральнаго ихъ проку- 
ратора) въ Конгрегацію Пропаганды, на іезуитовъ, конкури- 
рующихъ съ ними въ Персіи и добившихся разрѣшенія на по- 
стройку своей церкви въ Ганджѣ; безъ даты (1704 г.).

3) Докладъ генералу Іезуитскаго ордена отъ имени польскаго 
провинціала съ товарищами, 16-го марта 1706 г., по вопросу, 
закрывать ли миссію въ Персіи или нѣтъ? Здѣсь между про- 
чимъ разсказано, какъ Рейтъ, послѣ Запольскаго ставшій во 
главѣ миссіи, рѣшился съѣздить въ Польшу и неудачно возвра- 
щался оттуда въ Персію черезъ Московію:

«Sed quia interim ad alendas personas, promovendamque fun-
15



dationem impensae necessariae defecerant, nec erat modus ex 
Polonia variis bellicis contributionibus exausta, magnisque diffi- 
cultatibus innodata, easdem facile ac secure repetendi; ideo prae- 
nominatus P. Joannes Reuth, relicto in sui loco Patre Wroczynski, 
secum autem assumpto magistro Kulesza (ex quo ibi nullus illius 
usus fuerat) consilium iniit redeundi in Poloniam, quo facilius 
inde aes necessarium corraderet, censusque in perpetuum pro illa 
missione suppeditandos, nec non modum eosdem constanter in 
Persidem promovendi constabiliret. Yerum quia per iniquitatem 
temporum, hoc etiam ipsum non satis successit; nec quidquam 
stabiliter provisum corrosa proinde aliqua summa tum a r. p. 
provinciali, tum ab aliis benefactoribus suppeditata, quae inter 
eas angustias suppeditari potuit, idem P. Reuth assumptis duobus 
ex provincia Polona sociis, Patre videlicet Ignatio Cywinski et 
Patre Joanne Krusinski, in spem ulterioris providentiae divinae, 
se iterum ad eam missionem per Moscuam, obtentis a czaro lite- 
ris liberi passus, accinxit et itineri commisit. Cumque magnam 
partem viae confecisset, iamque pene fines Moscuae transiisset, 
ecce totum negotium et consilium rebellio Astrachensium adver- 
sus czarum exorta dissipavit, iterque omni periculo plenissimum 
reddidit, ac tandem bonos missionarios, uno in metropoli Moscuae 
relicto, insumptaque magna parte illa corrosa pecunia, accedente 
etiam imperio czari, domum redire fecit» (л. 355—356).

Л. 660 слѣд. Пять отчетовъ о миссіонерской дѣятельвости 
въ Литвѣ (fructus missionis Societatis Jesu provinciae Lithuaniae) 
за 1701, 1702, 1703, 1704, 1705 годы; копіи. Въ отчетѣ за 
1705 годъ ни слова о полоцкихъ убійствахъ: авторъ не выхо- 
двтъ изъ рамокъ доклада.

Е. Шиурло.
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Nunziatura di Polonia, представляя собою отдѣльный фондъ 

Ватиканскаго архива, состоять изъ трехъ серій, каждая съ 
особою нумераціей: 1) серія основная, въ 387 томовъ1) 8а 
1560— 1808 гг., размѣщева, согласно старыхъ каталоговъ *), 
въ трехъ «шкаФахъв— армаріяхъ, при чемъ томамъ 343 — 
354, охватывающииъ посліднія дѳсятнлѣтія XVIII н первое 
ХІХ-го столѣтія, иногда присваивается специальное названіѳ: 
«Polonia— Ruesia»; 2) Additamenta въ 25 томахъ") и 3) Polo- 
nia Rosea, иначе: Polonia Marrone, по цвѣту перѳплетовъ, въ 
193 томахъ4),— что, въ суммѣ, на всю Нѵнціатуру составить 
605 томовъ5)— цифра, которую превосходить только нунціатуры 
германская (739) и Французская (655). Дѣлѳніе на три серіи 
возникло само собою, по мѣрѣ наростанія архввнаго матвріала: 
Additamenta, какъ показываетъ само вазваніѳ, выросли изъ 
матеріала, собраннаго уже послѣ того, какъ была закаталогизо-

1) 1—864; 1А, 6А, 15А, 16В, 16С, 17А, 27А, 87А, 42А, 182А, 167А, 
170А, 174А, 188А, 208А, 242А, 268А, 264А, 266А, 267А, 269▲, 261 А, 268Л, 
266А, 282Л, 283А, 843А, 844: I—VI (т. ѳ. въ шести томахъ).

2) Индексъ Л· 134, составленный въ 1731 г. Де Претисомъ и продолжав- 
мый до нашего временя.

8) 1—21; 21 А, 2 2 -2 4 .
4) 1 -1 4 9 ; 12АА, 54АА, 64ВВ, 64СС, 73АА, 103АА, 103ВВ, 136АА,

149 А А и 86 ненумерованныхъ томовъ и картоновъ.
б) Действительное число нѣсколько менѣе этой цифры: нѣкоторые тома, 

занесенные въ каталогъ, нынѣ утеряны или, можетъ быть, заложены, случайно 
попали въ другіе отдѣлы. Таковы тт. 24, 36, 37 и др.



вана основная группа, втискивать же его въ эту послѣднюю, 
оказывалось по разнымъ прнчипамъ неудобньшъ. Это бумаги 
XVI, ХѴП, но главнымъ образомъ ХѴШ столѣтія. Добрая 
половина ихъ обозначена какъ Ѵагіа или даже просто, какъ 
Fogli senza data e eenza ordine; впрочемъ тома съ этнмъ послѣд- 
нимъ наименованіемъ, несомнѣнно, составляють переписку Рима 
съ варшавскимъ нунціемъ въ 1750— 1780־хъ годахъ. Что־же 
касается до Роіопіа Еазза, то это были собственно бумаги канце- 
лярін варшавскаго нунція, вывезенный въ 1799 г. изъ Польши и 
отосланный въ Римъ, когда пребываніе ихъ въ Варшавѣ стало 
излишнииъ1). Уже по самому содержанію (эпоха Екатерины П)*), 
эта еерія рѣзко отличается отъ первыхъ двухъ: тамъ бумаги 
исключительно днпломатическія; въ этой матеріалъ дипломатиче- 
скій отнюдь не преобладаетъ: на первомъ планѣ данныя, касаю- 
щіяся ввутренняго положенія католической церкви въ Полыпѣ; 
дѣла о религіозныхъ орденахъ, духовныхъ коллегіяхъ; обшир- 
ный матеріалъ по диссидентскому вопросу.

При раснредѣленіи основной серіи по армаріямъ, имѣлось въ 
виду въ первыхъ двухъ помістить бумаги входящія (донесенія 
нунціевъ государственному секретарю и прилагавшіеся къ депе- 
шамъ документы разнаго рода), въ третьемъ—бумаги исходяпця 
(письма государственныхъ секретарей и вообще все, что счнта- 
лось послѣдними нужвымъ сообщить и отправить данному еун- 
цію). Впрочемъ такого порядка держался собственно одинъ Де 
Претисъ: бумаги, накоплявшіяся послѣ него, позднѣе 1740 года, 
входящія и выходящія—безразлично, всѣ размещались въ одномъ 
третьемъ армаріи. Да нельзя сказать, чтобы и Де Претисъ про- 
вѳлъ свою систему безусловно послѣдоватѳльно: и у него исходя-

1) Въ концѣ описи этой серіи читается: «Ricevo io sottoecritto da Saa 
Eccellenza Monsig. Lorenzo Litta, arciveacovo di Tebe, fu nunzio apoatolico ia Po· 
Ionia, 1'archivio di detta apoatolica nunziatara, come ata eapreaao nel preaente 
inventario. Vienna, qaeato di 26 Settembre 1799. L’Arcivescoro d’Apamea, nnnaio 
apoatolico».

2) Sa нскдюченіеігь особой группы в Libri di atti e spedizioni grazioae» 
похьскигь нунціевъ за 1587—1713 гг.



щія бумаги иногда переплетались нераздельно съ входящими: 
таковъ, напримѣръ, томъ 1 .Точно также и шифрованный письма 
кардннала-секретаря, невидимому, чаще всего сшивались вмѣстѣ 
съ шифрами нунціевъ, по мѣрѣ ихъ поступленія въ римскую 
канделярію. Таковы тт. 117,143 и др. Кромѣ того встречаются 
тома съ шифрами не только польскнхъ, но идругихънунціевъ: 30, 
75, 153, 162 и др.; а въ то же время и польскія бумаги иногда по- 
падали въ чужіе фонды (германская, савойская нунціатура и др.).

Въ настоящемъ своемъ виде фондъ отнюдь не можетъ на- 
зваться полнымъ: въ немъ есть несомненные пробелы, даже 
если судить о нихъ только по однимъ каталогамъ, и при томъ 
пробелы для нѣкоторыхъ періодовъ весьма чувствительные— 
всего более для конца XVI и первой половины ХУП стодѣтія. 
Дело въ томъ, что правительственный бумаги этого времени со 
еиертью даннаго папы далеко не всѣ оставались въ государ- 
ственномъ архивѣ, но, на правахъ частной собственности, пере- 
ходили въ руки родственниковъ умершаго. Особенно приходится 
сказать это по отношеяію двухъ папъ: Павла У Боргезе (1605— 
1621) и Урбана ѴШ Барберини (1623— 1644), членовъ тбхъ 
двухъ Фамилій, который наиболее известны принадлежавшими 
имъ до послѣдняго времени ценными рукописными собраніями.

Серія основная, въ зависимости отъ внешнихъ условій 
своего пополненія, легко распадается на: а) входящія бумаги съ 
половины XVI ст. до 1740 г. (тт. 1—170); б) исходящая бумаги 
1560— 1781 гг. (тт. 170 А — 242 А) и в) входящія бумаги 
1727 — 1808 гг. (тт. 243 — 354). Въ свою очередь, каждый 
изъ этихъ отделовъ можно сгруппировать въ такомъ виде1): 

Отдіьлъ первый:
I : X V I векъ.
1) томы 1 — 21: охватываютъ нунціатуры Портико, Ко- 

мендоне, Лаурео, Калигари и Болоньетти 1567— 1585 гг.;

1) Разумѣется, насколько видъ этотъ подъ силу определить, руковод- 
ствуясь однимъ лишь архивныиъ каталогомъ.



въ тоиъ числѣ письма разныхъ лнцъ къ кардиналу Комендоне 
1571— 1583 гг. (тт. 1 А, 6), scritture diverse 1551— 1573 гг. 
(т. 4), scritture varie 1575 г. (9). Особые четыре тома 15 А, 
15 В, 15 С, 17 А содержать переписку Антонія Поссевина.

2) Тт. 22 — 37— депеши нувціевъ Буойя, ди Капуа и 
легата Альдобрандини 1585— 1592 гг. Въ размѣщеніи этихъ 
депешъ менѣе последовательности, чѣмъ въ первой группѣ, къ 
тому-же архивный инвентарь обозначаете ихъ черезъ чуръ сум* 
марно и не всегда достаточно точно. Такъ т. 24: 1587. Cifre; 
т. 27 A: Lettere e scritture di Polonia dal 1587 al 1591. То же 
можно сказать и о рубрикахъ вродѣ lettere diverse, varie serit- 
ture, diversorum (25, 28, 31, 33). Имѣется особый томъ писемъ 
къ кардиналамъ во время конклава, собраннаго въ 1592 г. для 
избранія преемника (Климента ѴШ) папѣ Иннокентію IX (36); 
наконедъ, встрѣчаются данныя, выходящія за пределы польской 
нунціатуры, напримѣръ: т. 30. Cifre discifrate delli nunzii iu 
Polonia, Snizzera, Colonia, Avignon и др.; т. 37: Lettere di Roma 
in Polonia 1523 per tutto il 1631, — судя по заглавію, выхо- 
дитъ за предѣлъ XVI в.; но ближе объ этомъ трудно судить, 
такъ какъ, подобно т. 36, онъ оказывается нынѣ утеряннымъ.

II. XVII и XVIII вв. (тт. 37 А— 170): донесенія нунціевъ 
1625— 1740 гг. въ хронологической послѣдовательности годъ 
за годомъ и почти безъ пропусковъ. Исключеніемъ— своего 
рода оазисомъ въ ряду лѣтъ— является т. 37 A: Lettere dei 
nnnzio in Polonia dei 1609 e 1610. Депеши шифрованный вы- 
дѣлены въ особые тома; но зато туте онѣ слиты съ шифрами, 
которые въ свою очередь посылались къ нундіямъ; въ двухъ 
случаяхъ (тт. 153, 162) вмістѣ съ шифрованной перепиской 
нунціевъ польскихъ встрѣчаются шифры н другихъ нун- 
ціатуръ.

Отдѣлъ второй. Онъ особенно обиленъ пробѣлами.
1. На первыя сто лѣтъ (1560 — 1653) приходится всего 

десять томовъ (170 А — 178), именно на годы 1560— 1563, 
1566 — 1577, 1572 — 1578, 1605, 1609 — 1611,1623 —



1637, 1645 — 1651; одинъ томъ (176) безъ увазанія времени: 
Lettere scritte a diversi vescovi et arcivescovi di Polonia.

2. Годы 1654 — 1724 нашли свое отраженіе въ четырнад- 
цати томахъ (179 — 191), но тоже неполностью: отсутствуютъ 
1707 — 1712.

3. Третью группу составили черновыя письма 1611 — 
1740 гг. (тт. 192 — 216). До 1667 г. ихъ немного (192, 193, 
194) и они не полны, но съ этого времени вдуть послідовательно 
годъ за годомъ.

4. 216-мъ томонъ серія Польской нунціатуры заканчивалась 
во времена Де Претиса: но позже нашлись новые матеріалы, 
хронологически предшествующіе 1740 году (тт. 217 — 228). 
Таковы три тома за 1615, 1616, 1619, одинъ за 1707 и 1712, 
восемь за 1721 — 1740.

5. Бумаги 1740—1781 гг. (тт. 229—242 А). Въ т. 234 
попало нѣсколько входящихъ бумагъ: Cifre ai nanzi е dei nanzi 
in tatto il pontificato di Benedetto XIV 1740— 1757.

Отдѣм третгй. Его можно разсматривать, какъ непосред- 
ственное продолженіе перваго, при чемъ и тутъ, подобно группѣ 
4-й отдѣла 2-го, оказались матеріалы за время, предшествую- 
щее 1741 году.

1. Бумаги 1727— 1740 гг. (тт. 243 — 253). Есть исходя- 
щія въ т. 243: cifre dei nnnzio Paolucci con regietro di risposte 
in tntto il pontificato di Benedetto XIII 1727 — 1730.

2. Бумаги 1741 — 1788 гг. (тт. 253 А— 337). Кромѣ 
депешъ (и выдѣленныхъ въ отдѣльные тома шиФровъ), послан- 
ныхъ въ государственную канцелярію, тутъ-же находятся письма 
нунціевъ, адресованный и въ другія учрежденія. Таковы т. 290: 
Lettere scritte a vari vescovi, vicari, e religiosi 27 Ottobre a 
tntto Decembre 1773; тт. 297 — 300, 303 — 306: Lettere a 
varie persone; т. 307 — 309: Lettere alia S. Congregazione di 
Propaganda (первый изъ этихъ томовъ «con risposte מ). Ср. 
т. 279: Congregazioni particolari per gli affari di Polonia 
1767 — 1768.



Хронологически вся эта группа состоять изъ двухъ половинъ: 
тт. 253А— 330 содержать матеріалъ за 1741 — 1788 гг.; 
·гг. 331— 337 — за 1776— 1783 гг.

3. Въ третью группу мы заносить послѣдніе 23 тома основ- 
ной серіи. Ея характеръ определяется преобладаніемъ доку мен- 
товъ, непосредственно или весьма близко относящихся къ рус- 
скимъ дѣламъ. Приводить поэтому полностью названіе каждаго 
тома. Тутъ нашли себѣ мѣсто одинаково, какъ входящія такъ и 
исходящія бумаги; какъ переписка нунціевъ съ кардиналомъ- 
секретаремъ, такъ и документы другого рода. Два-три тома, по- 
видимому, съ содержаніемъ не русскимъ; но, опираясь на одинъ 
только инвентарь, мы не оочли себя въ правѣ пытаться онредѣ- 
лять, какіе это именно тома:

338. Legazione di Pietroburgo 1783—1784.
339. Lettere alia Congregazione di Propaganda fide 1776— 

1780.
340. Altre alia medesima Congregazione, ad altre, ed a 

ѵевсоті.
341. Missione diplomatica di Mons. Arezzo alia corte di 

Buesia; to: 1.
342. Missione come sopra; to: 2.
343 A. Lettere di Segreteria di Stato a Mons. Litta 1797—99.
344. Lettere di Mons. Litta al Segretario di Stato 1798— 

1799.
344 .1. Affari diversi. — Carte di Litta.
344. П. Affari politici, e coi Disuniti.
344. ПІ. Affari ecclesiastici generali e cogli Uniti.
344. IV. Affari ecclesiastici generali e coi Latini.
344. V. Affari ecclesiastici generali e coi Begolari (Basiliani 

e Gesaiti).
344. YI. Affari di Malta.
345. Lettere di Segreteria di Stato a Benvenuti 1799—

1802.
346. Altre come sopra, Lnglio 1802 — Aprile 1803.



347. Lettere di Benvennti al Segretario di Stato 1800—
1803.

348. Regietri e carte di Benvennti.
349. Lettere di Segreteria di Stato a Mons. Arezzo in 

Pietrobnrgo 1803— 1804.
350. Altre comesopraal medesimo in Dresda 1804— 1808.
351. Lettere di Mons. Arezzo al Segretario di Stato da 

Pietrobnrgo 1802— 1804.
352. Altre dei medesimo come sopra da Dresda 1804— 

1808.
353. Conti e carte di Mons. Arezzo.
354. Minate (e fogli in parte laceri) di Mons. Arezzo 

1802—1808.
Такова серія первая, основная. О содержаніи второй серін 

(Additamenta) уже достаточно было сказано выше. Отмѣтимъ 
здѣсь лишь т. 17: черновыя письма государственнаго секретаря 
къ нунцію Аркеттн 1777— 1784 гг.; т. 19: Carte di Archetti и 
т. 21: депеши къ Аркетти и Салуццо 1780—1788 гг. Аркетти, 
какъ извѣстно, съ польской нундіатуры быль посланъ въ 1783 г. 
къ русскому двору и потому въ указанныхъ томахъ могутъ 
найтись данныя, связанный непосредственно съ его Петербург- 
скою миссіею.

Что касается третьей серіи (Polonia Eassa), то самъ архив- 
ный инвентарь разбиваетъ ее, кромѣ шести первыхъ томовъ1) и 
посхЬднихъ 35 венумерованвыхъ, по содержанию, на рубрики, и 
намъ остается лишь указать на нихъ.

1. Collegii pontificj (тт. 7—12АА), въ томъ числѣ: 8. 
*Wilna, et Svierzno; 9. Brnnsberg, Craslaa, Leopoli, Svierzno, 
"Wilna; 10. Missioni, istrnzioni, e giuramenti degli alanni;
11. Wilna, Leopoli dal 1784 fino a Febbraio 1794; 12AA. 
Missioni e collegi 1794— 1796.

І) 1. Memorie di Monsig. Mareecotti per i nunzi di Роіевіа. 2—6־. Garampi, 
Index rernm ecclesiasticarum regni Poloniae. 6. Ceremoniali, e prerogative dei 
nunzio apostolico.



2. Diete (13—:28). Данный 0 сеймахъ 1760—1793 гг., 
въ томъ числѣ о Тарговицкой конФедераціи 1792 г. (27) и Грод- 
ненскомъ сеймѣ 1793 г. (28).

3. Dissidenti, e ecismatici (29—34). Первые два тома по- 
свящееы диссидентамъ въ 1768— 1775 гг.; остальные четыре— 
Ukraina e scismatici въ 1748—1776 гг.

4. Dominj (35 — 39), въ томъ числѣ т. 37: Dominj Mosco- 
vitici, e Bianca Russia; т. 39: Cnrlandia, e Pilten.

5. Lettere della Segreteria di Stato ai nunzj (40 — 54 GC). 
Письма къ польскимъ нунціямъ Висконти, Дурини, Гарампи, 
Аркетти, Салуццо и Литта 1760 — 1796 гг.

6. Lettere dei nunzi alia Segreteria di Stato (55 — 67). 
Донесенія нунціевъ Висконти, Гарампи, Аркегги и Салуццо 
1760 — 1767; 1772 — 1794 гг.

7. Lettere della S. Congregazione di Propaganda (68— 71). 
Письма къ нунціямъ въ 1760—1793 гг. Выдѣляется т. 68: Legate 
(т. е. письма къ Висконти и Гарампи) іпвіете dal 760 al 776, in 
cni vi sono istrazioni di essa (Пропаганды). Storia de’ Ruteni.

8. Lettere di Congregazioni diverse ai nnnzi (72—73 A). 
Письма 1776 — 1796 гг.

9. Lettere dei nunzi a Propaganda e Congregazioni diverse 
(74 — 78). Письма 1760 — 1794 гг.

10. Lettere dei nunzi a diversi dei regno (79— 88). Письма 
1760—1767, 1772—1794 гг. Послѣдній томъ, строго говоря, 
долженъ былъ бы составить особую рубрику: № 88. Lettere di 
diversi a mons. Saluzzo dall’ anno 1784 fino a Febbraio 1794.

11. Metropolia (89 — 92), собственно metropolia di Russia. 
Т. I: Parrocchie di Human; Т. П: 1763— 1772; Т. ПІ: 1772— 
1773; Т. IV: 1774 — 1775.

12. Miscellanea (93 — 103 BB), — въ томъ числѣ:
98. Miscellanee de’ Ruteni. Т. I. Privilegi — Figli de’

preti— Transito.
99. — Т.П . Sinodo — Clero secolare— Cattedra-

tico — Sussidi — Stauropigiana.



100. Miscellanee Т. 1. Bianca Russia— Cardinalato — 
Polocko — Ceremoniale — Cemeteri— Sepolture—Commis· 
sione dell’edacazione — Cracovia UniversitA

101. —. Т. П. Concordati — Costitnzioni dei Ius 
cadaco — Digiani — Dissidenti — Giubileo — Giudei — 
Giurisdizione ecclesiastica — Immuniti — Matrimoni— 
Miscellanee ecclesiastiche — Ruteni 0 Greci uniti— Sus- 
sidio caritativo e catedratico — Messali — Breviari Ruteni.

102. — Т. III. Bianca Rnssia— Dominj Anstriaci— 
Moscovitici — Prussiani — Sassonia— Scnole — Stampe— 
Turchi—Testamenti— Tesoriere —Ukraina persecnzione— 
Universiti di Cracovia.

13. Missioni, три тома:
104. Missioni di Moscovia — Pietroburgo — Riga — 

Iambnrgo — Nuova Rnssia.
105. Missioni T. Unico. Astrakan — Seratow— Mol- 

davia— Yalachia — Mosca— Niskin(?) Ukraina Russa — 
Pietroburgo — Iamburgo — Riga — Tilsa in Prussia— 
Ukraina Polacca.

106. — di Moldavia— Tilso — Riga — Bukarest— 
Svezia — Greci uniti— Armeni— Stati Prussiani scisma- 
tici — Dissidenti dal 1784— 94. '

14. Ordini regolari (107— 135AA), въ томъ числѣ: т. 107: 
Materie generali. Tabella generale de' conventi Agostiniani, Ba- 
siliani, Certoeini, Cistercienei; тт. 108 — 110: Basiliani; 
тт. 118—119: Gesuiti; т. 133: Basiliani, Benedettini, Cister- 
ciensi dall’anno 1784 fino a Febbraio 1794.

15. Vescovadi (136— 149AA). Выписываемъ эту рубрику 
полностью.

136. Yescovadi Т. I. Armeni—Bacovia—Bianca Russia— 
Breslau — Kaminiek (Каменецкъ).

137. — Т. П. Chelma — Cracovia.
138. — Т. Ш. Cuiavia— Culma.
139. — Т. IV. Gnesna— Eiovia— Leopoli.



140. Vescovadi Т. V. Livonia—Luceoria—Plosko—Pin&ko.
141. — Т. VI. Plosko — Posuania — Premislia.
142. — Т. VII. Samogizia— Smolensko— Varmia.
143. — Т. VIII. Vilna— Vladimiria.
144. Vescovadi Materie per alfabeto. Т. I: da Alba 

Russia a Luceoria Ruteno.
145. — Т. II: da Metropolia a Vladimiria.
146. Vescovadi Lettere. Т. I: da Bacovia a Luceoria 

Ruteno.
147. — Т. II: da Metropolia a Vladimiria Ruteno.
148. Vescovadi Latini. Т. I: dall’ an. 1784 fino a Febbraio 

1794.
149. Vescovadi Greci — Arcivescovo Armeno — Arci- 

vescovo Latino di Mobilovia. Т. И: dall’ anno 1784 fino a 
Febbraio 1794.

Busta 149AA. Vescovadi per gli anni 1794—95—96.
Незанумерованная часть серін Polonia Russa состоитъ почти 

исключительно изъ «Libri di atti e spedizioni graziose» за 
1587—89, 1615—1622, 1634— 1636, 1645— 1652,1654— 
1660, 1666— 1671, 1673— 75, 1680—85, 1690— 1713 г.г.; 
изъ прочаго матеріала отмѣтимъ два картона бумагъ нундіатуры 
Аркетти («affari sospesi»).

Разбивая хронологически матеріалъ всѣхъ трехъ серій, по- 
лучииъ: 50 томовъ для 1560— 1600 гг., 56 т. для 1601— 
1650, 97 т. для 1651— 1700, 90 т. для 1701— 1740 и 312 т. 
для 1740— 1808 гг.

Таково въ общемъ внѣшнее содержание Фонда. Изъ сказан- 
наго можно видѣть, что Нунціатура, будучи польской и по Формѣ, 
и по матеріалу, въ извѣстныхъ своихъ частяхъ можетъ однако 
быть названа одинаково и русскою, или по крайней мѣрѣ замѣ- 
нить собою ея отсутствіе въ Ватиканскомъ архивѣ. Сознаніе это 
сказалось и въ тѣхъ названіяхъ: «Polonia Russa!», «Polonia— 
Russia», который, какъ мы видѣли, присвоены дбумъ группамъ 
Фонда. И, действительно, иные тома даже съ Формальной сто­



роны вполнѣ «русскіев, такъ какъ содержать исключительно пе- 
реписку нунціевъ, аккредитованныхъ при петербургскоиъ дворѣ: 
ихъ депеши кардипалу-секретарю и письма этого послѣдняго, 
счета и вообще разнаго рода бумаги, связанный съ ихъ мвссіей. 
Такова нунціатура Аркетта 1783— 1784 гг.1), Литты 1797— 
1799 гг.*), Бенвенуто, аудитора Литты, 1799— 1802 гг.8) и 
Ареццо 1802— 1806 гг.4). Тогь же характеръ «русскихъ» бу- 
магъ остается и за нунціатурой Поссевина 1581— 1582 гг.8), 
за бумагами, связанными съ исторіей диссидентскаго вопросав),

1) Т. 838: 8апись (регестъ) депетъ  изъ Петербурга, съ многими прило- 
женіями въ копіяхъ; Additamenta XIX: aCarte di Archetti» (и т. 844. У); 
Addit. XXI: письма кардинала-секретаря къ Аркетти. Кромѣ того два картона 
въ серіи Polonia Marrone (« affari sospesi»).

2) T. 343А: письма къ Литтѣ во время его пребыванія въ Варшавѣ 
1798—1796 (не много) и въ Петербургѣ (значительно бблыпая часть) отъ кар- 
динала-секретаря; съ приложеніями. Посдѣднія очень цѣнны: есть нѣсколько 
меморіаловъ большого объема и програмнаго характера; т .  344: депеши Литты 
изъ Петербурга; почти въ каждую депешу вложена какая-нибудь бумага— 
прнложеніѳ; т .  344, I: бумаги Литты: aCarte relative alii affari di Ruesia» 
(aa) Formolari, tasae, istrnzioni ecc.; b) Minate di lettere a diversi; c) Lettere di 
Germania a Monsig. Litta; d) Lettere ricevute in Pietrobargo dai dominj Prussiani 
in tempo di Mons. L itta»; и пр.); «Affare che έ rimasto sospeso: carte relative 
alia terra di Morozow spettante alia S. Cong. di Propaganda»; «Biglietto che 
dovea darsi da me a Mr. Kolitcheff»; записки, разный бумаги, коими обмѣни- 
вался Литта съ кардиналомъ-секретаремъ; пачка писемъ гр. Кассини, консула 
въ Римѣ, въ 1796—1797 гг., къ  кардиналу-секретарю, тутъ же Articoli 8и 
quali si domanda сіб che credano i Moscoviti (28 волросовъ, въ томъ числѣ не 
мало курьезныхъ); особая тетрадка въ 76 стр.: Rel&zione di Monsig. Litta Агсіѵ. 
di Tebe sopra diversi affari ecclesiastici da lai trattati, codie nnnzio ap00. in Po- 
Ionia, e come ambasciatore di P. P. Pio VI alia corte imperiale di Rassia.

8) Tm, 345—348: очень содержательная переписка съ кардиналомъ-секре- 
таремъ; при нѣкоторыхъ депешахъ Бенвенуто находятся мнѣнія Литты, кото- 
рому онѣ отдавались для отзыва.

4) Тт. 841—342: депеши 1802 г. съ пути въ Россію; 1803—1804 гг. изъ 
Петербурга; 1804—1806 гг. изъ Германіи; въ чисдѣ приложеній особенно дѣнна 
объемистая Relazione dello stato attuale delle chiese cattoliche esistenti nel- 
Г impero Rasso, e degli affari trattati in tempo della legaxione apostolica da S. £c. 
Mons. Arezzo»; m.m. 349—850: письма къ  Ареццо отъ кардинала-секретаря.

5) Тт. 15 А, 15 В , 15 С, 17 A; Additamenta, т. П.
6) Т. 279: Fogli delle congregazioni particolari tenntesi in Roma negli anni

1767 e 1768, e altre memorie spettanti agli affari di Polonia; m. 280: шифрован-
ныя депеши 1767 г. нунцісвъ въ Польтѣ Висконти и Дурмни; т. 807: черно-



Мальтійскаго ордена 1), представителей русскаго правительства 
въ Римѣ 1795— 1804 гг.ף , іезуитскаго ордена въ Россіи8). На- 
конецъ, изъ той же категоріи въ серіи Polonia Russa, тоыы 03а- 
главленпые: Dissidenti; Ukraina e Scismatici; Dominii Moeco- 
vitici, e Biauca Rassia; Metropolia di Rassia; Miscellanee de’ 
Ruteni; Missioni: Pietroburgo, Moscovia, Ukraina Russa, Riga 
(см. выше) и многое другое.

Настоящій выпускъ посвященъ описанію Польской нунціа- 
туры за XVI вѣкъ. Сюда принадлежать тт. 1, 1 А, 2— 5, 5 А, 
6 — 15; 15 А, 15 В, 15 С, 16, 17, 17 А, 18 — 27, 27 А, 
28 — 37, 107 А, 171, 172; Addit. I, II и т. наз. Libri di atti 
e speditioni graziose, томъ I 4).

Среди ыатеріала, подлежащаго описи, особенно выдѣляются 
тт. 15 А, 15 В, 15 С, 17 А. Это то, что можно назвать «бума- 
гамп Антонія Поссевина». По своему содержанию, въ большей

выя письма кардинала Кастслли, префекта Конгрегаціи Пропаганды къ вар- 
шавскому нувцію 1772 — 1781 гг.; «я. 308: черновики депешъ варшавскаго 
нуиція въ Пропаганду 1772—1774 гг.; т. 344. II:  между прочимъ записки, со- 
ображенія, запросы и пр., вызванные въ Римѣ русско-польскимъ договоромъ 
1767 г. о диссидента» ; I ,מ. 344* I I \  344, ІѴ 9 Additamenta ХѴШ, ХХПІ, XXIV: 
разнородныя данныя.

1) Т. 344, V: записки 1798—1799 гг.; m, 344, VI: за время Павла I  и 
1801—1802 гг., данныя крупнаго историческаго значенія; Addit. XXIV: «Gran 
Maestro di Malta. 1801 >.

2) T, 344, II:  письма, записки, ноты и пр. кн. Чарторижскаго, Италии- 
скаго (изъ Неаполя, 1801 г.), Кассини, — правда, все значенія второстепеонаго.

8) Т. 344, V: объ учрежденіи могилевскаго новяціата; переписка извѣст- 
наго іезуита Грубера и пр.

4) Указаннымъ исчерпывается польско-нунціатурный матеріалъ XVI вѣка, 
зарегистрованный въ N. Polonia; но не надо забывать, что, помимо этого, изъ
той же категоріи нунціатуриыхъ бумагъ, найдется матеріалъ и въ другвхъ
Фондахъ Ватиканскаго архива, напримѣръ: въ Politicorum, въ АгсЪітіо di
Castello, не говоря про нунціатуры Германскую и Венеціанскую за соотвѣт-
ствующіе годы. Не мало однороднаго матеріала и въ Ватиканской библіотекѣ. 
Наконецъ, послѣднія шесть лѣтъ ХѴІ-го столѣтія въ N. Polonia вовсе ив пред- 
ставлены; ихъ слѣдуетъ искать (преимущественно) въ Фондахъ Borgheae и 
Barberini.



часта, ові представляютъ прямой и чрезвычайно дѣнный источ- 
нвкь по русской ■еторіи XVI ст. Но эта четыре тома, сравни- 
тельно, лишь небольшая часть разсѣяннаго и до нынѣ не собран- 
наго Поссевнновскаго архива. Всего какихъ нибудь 12—14 лѣть 
тому назадъ сейчасъ упомянутые сборники оставались не за- 
каталогнзованными 1). Еще въ 1897 г. въ литературѣ ихъ знали 
(да и то собственно только первые три тома) подъ особымъ 
именемъ «Метопе et lettere dei Possevino»*). Сравнительно, 
кажется, недавно возннкъ и т. Addit., II — связка разрознен- 
ныхъ бумагь Поссевина съ (позднѣйшаго времени) копіями его 
оисемъ; літъ 40 или 50 тому назадъ Тейнеръ инѣлъ въ рукахъ 
письма Поссевина, нынѣ неизвѣстно гдѣ находящіяся; от. Пир- 
лингъ ссылается въ своихъ трудахъ, какъ на матеріалъ вата- 
кавскій, на «Possevini Litterae 1586—1588»*); то же дѣлаегь 
и г. Корженевскій4), съ добавочнымъ указаніемъ на суще- 
ствованіе сборника писемъ польскихъ королей къ Поссевину: 
«Epistolae Reg. Pol. ad P. Antonium Possevinum legatum ponti- 
ficiam».

Часть бумагь Поссевина попала въ нунціатуру Германскую: 
таковы въ послѣдней тт. 92, 93, 94, 95 6); да и т. 13 Герман- 
ской нундіатуры— черновыя письма Комо къ Поссевину—хотя 
и не «бумаги» Поссевина, однако тѣсио примыкаютъ къ инмъ 
по содержанію. Не даромъ такъ смотрѣли на нихъ и прежніе 
каталогизаторы: томы 13, 92, 93, 94, 95 Германской нунціа- 
туры всѣ имѣютъ краткое оглавленіе содержания; оглавленія эти 
помѣчены: въ т. 13 — «lib. 121»; въ т. 92 — «ІіЪ. 122»; въ

1) Ср. Ш мурло, Отчеуъ о двухъ комавдировкахъвъ Россію и заграницу 
въ 1892/3 и 1893/4 гг., стр. 177.

2) Ср. P ie r l in g ,  La Еаввіе et le Saint-Sidge. II, 896. Впрочемъ въ данномъ 
случаѣ авторъ, можетъ быть, лишь повторилъ прежде данное имъ обозначеніе; 
ср. его же, Un попсе du раре. Paris. 1884, р. 24.

8) Le Saint-Sidge et la  Ruaele, 1, 191, 293, 896.
4) Scriptores rerum polonic. ХУ, стр. X1IL
5) Причемъ послѣдній, 96-й томъ, еще недавно цитировался, какъ aSvetia

95». Ср. P ie r l in g , Le S.*Sidge, la Pologne et Moscou, стр. 152 и др.



т. 93—«lib. 123»; т. 95—«lib. 125*. Очевидно, и т. 94, остав- 
шійся почему-то безъ помѣты, разсиатривался, какъ «lib. 124». 
Въ виду сказаннаго, мы сочли умѣстнымъ не игнорировать этоть 
матеріалъ и въ дополпеніе къ настоящей описи дать опись также 
и ему, какъ матеріалу, непосредственно и тѣсно связанному съ 
тт. 15 А, 15 В, 15С, 17 А и Addit. II Польской нундіатуры.

Что касается до самой описи, то въ остову ея положено 
прежде всего желаніе дать понятіе о внішнемъ видѣ каждаго 
тома въ отдільности и обозначить общее его содержаніе,—тѣмъ 
общіс и кратче, чѣмъ ненѣе содержаніе это входить въ область 
вопросовъ по русской исторіи; кромѣ того вездѣ матеріалъ, уже 
напечатанный, выдѣлялся изъ того, что остается пока не опубли- 
кованнынъ. Не смотря на то, что настоящій трудъ, по самой 
задачѣ своей, является простою описью, рамки его нѣсколько 
раздвинуты: содержаніе документовъ, наиболѣе заслуживающихъ 
вниманія русскаго историка, приводится полностью или въ извле- 
ченіи, въ подлинникѣ или въ перескаэѣ, при чемъ болѣе крупное 
по объему, для внѣшняго удобства, отнесено въ прилѳженія. 
Сюда же, въ приложепія, отнесены и тѣ данныя XVI стол., 
нунціатурныя по существу, который намъ удалось отыскать въ 
другихъ отдѣлахъ Ватиканскаго архива или даже въ иныхъ 
древлехранилищахъ. Нѣкоторыя приложенія, при ихъ обработкѣ, 
получили характеръ небольшого изслѣдованія. Наконецъ, мате- 
ріалъ вродѣ «Католичество въ Крыму» (прил. IV) или «Римъ и 
Молдавія» (прил. X), разбросанный по развымъ томамъ, вы- 
дѣленъ изъ описи этихъ отдѣльныхъ томовъ съ цѣлью объединять 
его, для бблыпаго удобства пользованія имъ, тѣмъ болѣе что по 
спопутности тутъ же отмѣчались и другія однородный данныя.

Одновременно съ пастоящею описью готовится къ печати 
сборникъ матеріаловъ за 1579 — 1587 гг., извлечепныхъ изъ 
итальянскпхъ архивовъ, преимущественно Ватикапскаго, глав■: 
нѣйшимъ образомъ изъ той же Польской пуіщіатуры. Въ этомъ 
сборникѣ должны найти себѣ мѣсто данныя, обрисовывающія 
сношенія Рима съ Москвою, а также съ Польшею, посколыд̂



явленія, выросшія на почвѣ римско-польской, могутъ разсматри- 
ваться одинаково какъ и рнмско-московскія; сюда же войдуть и 
данный, касающіяся деятельности Рима въ предѣлахъ Москов- 
скаго государства и русскихъ областей Рѣчн Посполитой по на- 
сажденію тамъ католичества и заведенію іезуитскихъ школь. 
Въ настоящей описи свѣдѣнія о таковомъ матеріалѣ даются лишь 
постольку, поскольку это необходимо, чтобы составить понятіе 
о его существовании, містѣ нахождения и содержании въ глав- 
иыхъ чертахъ.

Прежде чѣиъ приступить къ самой описи, необходимо пред- 
варительно остановиться еще на номерацін томовъ. При папѣ 
Павлѣ V, который, какъ извѣстно, окончательно выдѣлилъ Ар- 
хивъ изъ Библіотеки, рукописи были приведены въ извѣстный 
порядокъ и занумерованы; нумеръ обозначался на корешкѣ 
переплета красными чернилами внутри чернаго ободка. Порядокъ 
этотъ и соотвѣтственная нумерація для кодексовъ, обозначенныхъ 
ЛБЛБ 1— 2000 осталась, говорить Зиккель1), не тронутою до 
нашего времени; не то съ документами XVI столѣтія, зареги- 
строванными подъ ЛБЛБ 3000 — 4000: сигнатура ихъ нынѣ дру- 
гая. Въ этой древнѣйтаей номераціи, по крайней иѣрѣ насколько 
она касается Польской нунціатуры, не трудно прослѣдить тен- 
денцію хронологическую.

№ 3341: 1572. Депеши легата Комендоне.
№ 3342: 1572 — 1578. Письма кардинала Комо къ ноль- 

скимъ пунціямъ.
ЛБ 3343: 1573. Депеши легата ־Комендоне.
№ 3344: 1574. Депеши нунаія Лаурео.
ЛБ 3345: 1575. Тоже.
ЛБ 3346: 1576 — 1577. Тоже.
ЛБ 3347: 1578. Депеши нунціевъ Лаурео и Калигари.Ψ

1) R&m. Berichte I, 90.



16 3348: 1579— 1585. Письма кардинала Комо къ ноль- 
скинъ нунціямъ.

16 3349: 1579. Депеши нунція Калигари.
J6 3350: 1577 — 1580. Бумаги Поссевина (преобладаюгь 

1579 — 1580 гг.).
16 3351: 1580. Депеши нунція Калигари.
J6 3352: 1581. Депеши нунціевъ Калигари и Болоньетти.

3353: 1582. Депеши Болоньетти.
J6 3354: 1583. Тоже.
№ 3355: 1584— 1585. Тоже.
16 3356: 1579— 1585. Письма кардинала Комо къ Поссе- 

вину.
Другой рядъ такихъ же послѣдовательныхъ номеровъ:
16 3367: 1587 — 1592. Письма разныхъ лицъ.
J6 3368: 1587 — 1591. Депеши нунція ди Капуа.
J6 3369: 1587 — 1590. Письма царственныхъ особъ.
16 3370: 1587—1591. Шифрованный письма къ нунцію 

ди Капуа.
J6 3371: 1587 — 1591. Дѣловыя бумаги иунція ди Капуа.
J6 3372: ? (Не утеряяный-ли нынѣ Л2 24 и, по указателю 

Де Претиса, определяемый, какъ: «Polonia. 1587. Cifre»?)
J!6 3373: 1587— 1591. Письма разныхъ лицъ къ нунцію 

ди Капуа.
JI6 3374: 1587 — 1588. Черновыя письма нунція ди Капуа.
J6 3375: 1588— 1589. Депеши легата Альдобрандини.
Л6 3376: 1576 — 1590. Бумаги разнаго содержанія.
J6 3377: 1587— 1591. Дѣловыя бумаги нунція ди Капуа.
№ 3378: 1571 — 1583. Письма разныхъ лицъ къ карди- 

налу Комендоне.
Бъ этой таблицѣ только два номера не выдерживаютъ си- 

стемы.
Въ первой трети ХѴШ столѣтія библіотекарь Ватиканскаго 

архива Де Претисъ ввелъ новую нумерацію,— ту, чтб практи- 
куется и нынѣ. Но путаница, созданная перевозкою Архива изъ



Рима въ Парижъ п обратно, когда многаго не могли досчитаться, 
ыногаго не могли своевременно отыскать, породила еще третью 
нуыерацію: черными чернилами на корешкѣ переплета. Она 
существовала во времена Марини, Тургенева, Тейнера, чѣмъ и 
объясняется, почему далеко не всѣ упоминаемые ими номера 
сходятся съ нынішними. Въ этой номерадіи система тоже хроио- 
логическая, но меніе выдержанная, неустойчивая, чтд и понятпо, 
если принять во внимавіе условія, при какихъ производилась въ 
то время каталогизадія архивныхъ документовъ, Вогь, напри- 
ыѣръ, какъ каталогизировались первые тома.

№ 1; 1560— 1563. Письма кардинала Борромейскаго къ 
пупдію Бонджьованни.

JG 2: 1564— 1583. Письма разныхъ лидъ къ кардиналу 
Комеидоне.

№ 3: 1567 — 1572. Переписка кардивала-секретаря съ 
ыунціями.

№4 (нынѣ: 6): 1567 — 1573. Письма вундія Портико къ 
Комеидоне.

№ 5 (нынѣ: 1 А): 1571 — 1583. Письма разныхъ лидъ къ 
Комеидоне.

Х> 6 (нывѣ: 2): 1572. Депеши легата Комеидоне.
№ 7 (нынѣ: 3): 1573. Тоже.
Одновременно съ этимъ встрѣчаемъ повторные нумера, чтб 

вело уже прямо къ путанидѣ:
As 4 (нынѣ: 172): 1572 — 1578. Письма кардинала Комо 

къ иунціямъ.
Л& 5 (ньшЬ: 15): 1579 — 1585. Тоже.
№ 6 (нывѣ: 27 А): 1587 — 1591. Шифрованный письма 

къ иунцію ди Капуа.
ЛЬ 7 (нынѣ: 28): 1587 — 1588. Черновыя письма вунція 

ди Капуа.
Нѣкоторые тома имѣютъ по нѣскольку нумеровъх) —־ впди-

1) Въ сравнительной таблицѣ (во второй коловнѣ) эти добавочные номера 
поставлены у насъ въ скобкахъ вслѣдъ за нумерохъ первоначальнымъ.



мое доказательство неустойчивости самой нумераціи. Еще болѣе 
осложнилъ и запуталъ ее на практякѣ Тсйнеръ, которому такъ 
часто приходилось ссылаться въ свонхъ изданіяхъ на Польскую 
нунціатуру. Иногда онъ обозвачаетъ томъ нумеромъ, иногда же 
квалнФицируетъ его содержаніе, и въ нѣкоторыхъ случаяхъ ііе 
только на разный ладъ, но и путаясь въ правильномъ обозначеніи 
того, что, действительно, имѣется въ данномъ томѣ. Такъ т. 9 
(нынѣшній т. 4) онъ именуетъ «Litt. div. Poloniae, tom. I» 
(ср. Monumenta Poloniae et Lithaaniae, Π, M  803, 810), оши- 
бочно, однако, полагая, что напечатанное имъ во второмъ томѣ 
этого изданія подъ №№ 743, 782, 787, взято оттуда. Т. 4 (вы- 
пѣшній т. 6) у Тейнера то «N. Poloniae, tom. IV», то «Litt. div. 
Pol. IV»; нынѣшній т. 5А-т-то «Litt. divers. Polon. ad card. 
Moronnm, tom. П» (Mon. Pol. Lith. П, № 740), то «Nuntiatura 
Poloniae, tom. II» (ibid. № 708), то, наконецъ, «Litt. div. Polo- 
niae, tom. II» (ibid. ЛШ 701, 702, 730). Ошибочно показываетъ 
онъ якобы взятый отсюда же и Лй 774 того же второго тома 
Monumenta. Если Тейнеръ и не могъ обозначать этотъ послѣдліА 
томъ какъ т. 5 А, ибо этотъ нумеръ присвоенъ ему только съ 
1905 года, то, конечно, ничто не мѣшало ему держаться какого 
либо одного изъ наименованій. Т. 15 В въ его время не быль 
еще закаталогизованъ и Тейнеръ, подобно многимъ позднѣй- 
шимъ ученыиъ (Дембиньскій, Пирлингъ), цитуеть его согласно 
надписи на корешкѣ переплета: «Lettere е Метогіе Роввеѵіпі,: 
vol. 2».

Вотъ сравнительная таблица всѣхъ трехъ нумерацій для то- 
мовъ Польской нунціатуры XVI вѣка и тѣхъ 5 томовъ нувціа- 
туры Германской, гдѣ имѣются «бумаги А. Поссевина». Въ пер- 
воиъ столбцѣ показана Де Претисовская, нынѣ практикуемая 
вумерація (бумажный наклейки на корешкѣ переплета); во вто- 
ромъ — нумерація, бывшая въ ходу въ 1820—1880 гг. (чер- 
ными чернилами); въ третьемъ— самая древняя, ХѴІІ-го сто- 
лѣтія (красными чернилами).



Nunziatura di Polonia.
1 3 3363
ΙΑ 5 3378
2 6 3341
3 7 3343
4 9 —
5 2(18) —
5A — —
6 4 (4 А) 3361
7 8 (4; 7) י 3344
8 10 ' 3345
9 12 —

10 9 (17; 10) 3492
11 . 11 3493
12 13 3501
13 14 3346
14 15 3347
15 5 (19) 3348
15A — —
15В — —
15C — —
16 16 3349
17 17 3351
17Α — —
18 18 3352
19 19 3353
20 20 3354
21 21 3355
22 22 — .

23 23 —
24 . ? ?
25 . 24 3373
26 25 3368

а*



27 26 3371
27А 6 3370
28 7 3374
29 59 3369
30 62 3181
31 27 3367
32 28 3375
33 29 3376
34 30 3377
35 35 —
36 ?
37 ? ?

170А 1 —
171 — —
172 4 3342

Addit. I. — —
Addit. И. — —

Libri di atti c spcdi-
zioni graziose, tom. I. 158 —

Nunziatura di Germania.
13 17(?) 3356
92 46 3350
93 54 3108
94 55 3L09
95 56 3110

Въ твченіе долгаго времени въ сношеніяхъ своихъ съ ипо- 
странными государствами папское правительство довольствова- 
лось посылкою временныхъ нунціевъ и легатовъ, которые, по 
выполненіи возложеннаго на нихъ спеціальнаго порученія, обык- 
новенно не медлили съ обратныыъ возвращеніемъ въ Римъ. Если 
и встрѣчались случаи болѣе или иенѣе долговременнаго пребы*



ванія па нунціатурѣ, то это заввсѣло отъ сложности дѣла или 
отъ причинъ чисто внішнихъ, но отнюдь не являлось цѣлью 
самой по себѣ. Въ то время, какъ мелкія итальянскія государ- 
ства еще съ половины ХУ стол, начали держать при сосѣднихъ 
дворахъ постоянвыхъ пословъ 1), первая постоянная нунціатура 
(въ Венеціи) возникаетъ лишь на рубежѣ XV и XVI вв. (въ 
1500 г.) *). Въ первыя десятилѣтія XVI стол., въ понтификаты 
Юлія II и особенно Льва X, представители папской куріи стали 
посылаться ко дворамъ германскому, Французскому и испан- 
скому, но, ставши «постоянною», иунціатура еще не сразу сдѣ· 
лалась непрерывною: не всегда непосредственно за отъѣздоиъ 
нунція слѣдовало назначеніе ему преемника. Вообще инстиіутъ 
постоянной нупціатуры, какъ таковой, складывался постепенно и 
окончательно оформился лишь къ пятидесятымъ годамъХѴІвѣка.

Подобная же вполнѣ нормальная эволюція въ ростѣ диплома- 
тическихъ сношеній Папскаго престола замѣчается и въ Нунціа- 
турі польской. Повидимому, попытка постоянной нунціатуры при 
дворѣ польскихъ королей сдѣлана была назначеніенъ Адоизія 
Лтпомана, епископа Веронскаго8). 13 января 1555 г., особьшъ 
бреве на его имя, папа Юлій III назначилъ А. Липпомана поль- 
скимъ иунціемъ 4); но послѣдовавшая затѣмъ пвремѣна на рим- 
скомъ престолѣ 5) нѣсколько замедлила дѣло. Впрочемъ уже 6 іюля

1) Миланъ во Фдоренціи, въ Венсціи, даже во Фр&нщи; Вевеція во Фло- 
ренціи, Миланѣ, Неаполѣ. Ср. A. Pieper, Zur Entetehungsgeechichte der st&n- 
digen Nuntiatnren (Freibarg im Breisgau. 1894), стр. 1. Литературу о первыхъ 
постоявныхъ нувціяхъ см. у Hin о j 08 a, Los despachos de la diplomacia pontificia 
en Espafia. Tomo I. Madrid. 1896, стр. 25; сравн. также и все то, что говорить 
самъ Хинойоса по этому вопросу на стр. 24—86.

2) Pieper, 86.
8) Перечень временныхъ нунціевъ, легатовъ, нунціевъ-колдекторовъ, ко- 

миссаровъ и т. п. до этого времени см. въ трудѣ проф. Вержбовскаго: Synopsis 
legatorum a latere, legatoram natorum, nuntiorum ordinariorum et extraordina- 
гіогит и пр. Romae. 1880.

4) Бреве на имя Липпомана. Ватиканскій архивъ. Reg. У at Агт. 44. Т. 4, 
л. 15; напеч. Тейнеръ, Мопит. Poloniae et Lithuaniae, II, 575.

5) Юлій Ш умеръ 28 марта 1555 г.; преемвикъ его Марчеллъ II прожилъ
папою всего лишь 22 дня; Павелъ ІУ избранъ 23 мая 1555 г.



новый папа Павелъ IV подтверждаем распоряженіѳ своего пред- 
шествешпка1) и непосредственно вслѣдъ затѣігь 14 августа нзвѣ- 
щаетъ о состоявшейся назначен» польскаго короля י), королеву, 
архіепнскопа Гнѣзненскаго, всѣхъ польскихъ епкскоповъ н мно- 
гнхъ свѣтскнхъ дигннтаріевъ королевства8). Въ октябрѣ 1555 г. 
Липпоманъ, несомнѣнно, уже находился въ предѣлахъ Польши4); 
однако, еще не прошла зима, какъ папа рѣшилъ отозвать его: 
въ этомъ сыыслѣ пишетъ онъ 19 Февраля 1556 г. Липпоману, 
королю и архіепископу Гнѣзненскому *), предоставляя впрочеиъ 
нушцю самому рѣшить, возвращаться ли немедленно или немного 
помедлить. Повидимому, Липпоманъ призналъ необходимымъ еще 
остаться въ Польшѣ, на время предстоящего церковнаго съѣзда. 
Папа не только одобрилъ его рѣшеніе®), но даже прислалъ новыя 
facultates — правомочія 7). Впрочемъ почти въ то же время нун- 
цію было послано подтверждение прежняго приказанія возвра- 
щаться въ Италію по окончавіи упомянутаго съѣзда 8). 22 сен- 
тября 1556 г. Липпоманъ находился еще въ Полыпѣ, именно 
въ Ловичѣ *); но уже 8 октября онъ имѣлъ возможность послать 
въ Римъ извѣщеніе изъ Вероны, начинающееся словами: «10 воп 
gionto hoggi in Verona» 10). Слѣдующимъ, 1557-мъ, годомъ обыкно-

1) Бреве 6 іюля 1555 г. А. Липпоману. А гт . 44. Т. 4, л. 88. Ср. ibidem, 
л. 89: другое бреве ему же, отъ 9 іюля Ιδδδ г.

2) Бреве 14 августа Ιδδδ г. королю Сигизмунду-Августу. А гт. 44. Т. 4, 
л. 106; напеч, Мопит. Pol Lith. Π, δ80.

3) А гт. 44. Т. 4, л. 107—117.
4) См. письмо его изъ Вильны отъ 3 ноября Ιδδδ г. Ватик. библиотека. 

Barberini L a t  5806, л. 74. Тутъ же, л. 62—103, и другія письма Липпомава
1566— 1666 гг. Ср. бреве на его имя отъ 28 декабря Ιδδδ г. въ А гт. 44. Т. 4, 
л. 169 об.

6) А гт. 44. Т. 4, л. 186 слѣд.; напеч. Мопит. Polon. et Lith. Π, 690, 691.
6) Tuam vero istic manendi consilium et futuri conventos exitum expectandl.. 

probamus et laudamus, писалъ Липпоману папа 29 мая 1666 г. А гт. 44. Т. 2, л. 86.
7) Бреве 6 іюня 1566 г. А. Липпоману. А гт. 42. Т. 7, л. 841; № 216.
8) Бреве 1 августа 1666 г. А. Липпоману: Per has litera· mandamus, ut 

postquam dimissus fuerit conventus, salutato rege, eaque hortatione, quam rerum 
status eo tempore postulabit, adbibita, ad nos redeas. Arm. 42. T. 8; № 290.

9) Relacye nancynszbw, I, 40.
10) Barberini L a t 6806, л. 119.



венно помѣчается релядія Лннпомана о Польшѣ, представленная 
ишь папскому правительству по возвращеніи съ своей нунціа- 
туры 1).

Послѣ Липпомана польская нунціатура пустовала дѣлыхъ два 
года. Лишь 8 августа 1568 г. Павелъ IV извѣстилъ Сигизмунда- 
Августа о посылкѣ на предстоящій въ Полыпѣ церковный съѣздъ 
(conventus) особаго легата, а такъ какъ отъѣздъ такового не могъ 
состояться немедленно, то, чтобъ не задерживать дѣла, долженъ 
быль отправиться К. Ментовати, епископъ Сатріанскійs); по- 
слѣднему тогда же были выданы и соотвѣтственныя facultates8). 
Уже одинъ Фактъ, что новый нунцій посылался какъ бы въ за- 
мѣну легата, по самому характеру своей должности спеціальнаго 
и временнаго посланца папскаго, достаточно убѣдительно гово- 
ритъ въ пользу того, что польская нунціатура пока еще не вы- 
росла въ постоянный и прочный инстуть. Въ новомъ бреве, 
7 ноября 1558 г., Павелъ IV сообщалъ королю, что легатъ *) 
заболѣлъ и не могъ ѣхать; но, добавлялъ папа, «надѣѳмся, что 
еп. Сатріанскій уже прибыль на мѣсто»5). Дѣйствительно, новый 
нунцій участвовалъ на Петроковскомъ сейиѣ*) и въ апрѣлѣ 
1559 года, несомнѣнно, еще быль въ Полыпѣ7); но далѣе слѣды 
Ментовати исчезаютъ.

Съ назначен!емъ Б. Бонджьованни, еп. Камеринскаго, нун- 
ціемъ польскимъ, 23 апрѣля 1560 г .8), замѣчается большее 
постоянство и устойчивость. Уже въ іюлѣ 1560 г. этого года

1) Relacye nuncyuez&w, 1 ,64.
2) Бреве 8 августа 1558 г. королю польскому. А гт. 44. Т. 2, л. 121.
8) Бреве 8 августа 1558 г. еп. Сатріавскому. Апп. 42. Т. 11; № 209.
4) Таковымъ, говорить Марини (N. Polonia, Additam. П), намѣчался кар- 

диналъ Ребмба. Ср. Библ. Киджи. М. L 4, въ письмахъ кардинала К. КараФФы 
къ  Ментовати.

5) Бреве 7 ноября 1558 г. польскому королю. А гт. 44. Т 2, л. 184.
6) См. письмо его къ  кардиналу КараФФа изъ Петрокова, 28 января 

1559 г. въ  Мопшп. Polon. et Lith. II, 592·
7) Бреве 11 апрѣля 1559 г. королю польскому. А гт. 44. Т. 2, л. 146.
8) Бреве Пія IV, 28 апрѣля 1560 г., къ  королю польскому. Мопшп. Polon. et 

Lith. U, 598.



Бовджьованни вступить Фактически въ отправленіе своей долж- 
поста1) и пробылъ на ней около трехъ лѣтъ. 22 апрѣля 1563 г., 
отправляясь на войну, Сигизмундъ- Августъ пишетъ папѣ объ его 
отозваніи*).

Осенью того же 1563 г. епископа Камеринскаго замѣнилъ 
Дж. Франч. Комендоне, епископъ Закинѳскій, съ 12 марта 
1565 г .8) кардиналъ. Его нунціаіура длилась около двухъ лѣтъ4). 
2 марта 1566 г. нунціемъ назначенъ быль Джуліо Рудокіери5), 
а 18 Февраля 1568 г. на смѣну Руджіери посланъ протонотарій 
В. Портико·), пробывшій въ Полыпѣ 5 лѣтъ и 8 иѣсяцевъ7). 
Съ нунціатурой Портико, начиная отъ 1 сентября 1571 г., сов- 
пало пребываніе кардинала Комендоне, на этотъ разъ уже въ 
званіи легата8). Свою миссію Комендоне окончилъ было лѣтомъ

1) N. Polonia 170 А, л. 6.
2) Мопит. Polon. et Lith. И, 665.
8) Cardella, Memorie storicbe de* cardinali, V, 89.
4) Изъ регеста депешъ и писемъ Комендоне за время его польской нун- 

ціатуры (Ватин. Библ. Barberini L a t 5798) видно, что 19 октября 1568 г. овъ 
былъ въ Венеціи; 24 ноября 1563 г. отпр&вилъ первую депешу изъ Кракова; 
1 іюня 1565 г. король польскій жалуетъ Комендоне пенсіономъ (л. 570), а 
28 іюля шлетъ папѣ письмо, восхваляя уѣзжающаго изъ Польши нунція(Тѳй- 
н ер ъ , Мопит. Pol. et Lith. Π, 714). 26 іюня 1565 г. Комендоне выѣхалъ въ 
Гейльсбергъ, въ Пруссіи, къ кардиналу Гозію, гдѣ пробылъ весь іюль и августъ 
(Barber., л. 572). Отсюда онъ пишетъ королю прощальное письмо (л. 584), но 
еще въ октябрѣ мы его видимъ въ Познани и Ловичѣ. Послѣдняя его де- 
пеша помѣчсна 9-мъ декабря изъ Ниссы.

5) Бреве польскому королю 2 марта 1566 г. А гт. 44. Т. 18, л. 124. Ср. 
ibid., л. 124—125 бреве, того же числа, къ королевѣ, кардиналу Гозію и др. по 
поводу назначения Руджіери.

6) Бреве королю 18 Февраля 1568 г. А гт. 44. Т. 18, л. 149; напеч. Мопит. 
Pol. et Lith. Π, 728. Другія бреве, того же числа и по тому же поводу, къ ко- 
ролевѣ и польскимъ дигнитаріямъ, духовнымъ и свѣтскимъ: А гт. 44. Т. 13, 
л. 149 об. — 155. Часть ихъ напеч. Моп. П, 729.

7) См. докладную записку Портико, представленную папѣ въ 1574 году. 
А гт. 64. Т. 29, л. 85.

8) Бреве королю 1 сентября 1571 г. А гт. 44. Т. 19, л. 888. Ср. ibidem, 
445, 446, 449, 453, 459, рядъ другихъ бреве отъ 8 сентября 1671 г., къ ноль- 
скимъ дигнитаріямъ, духовнымъ и свѣтскимъ, по поводу назначения Комендоне 
легатомъ. Впрочемъ Портико поздравляетъ Комендоне съ новымъ назначе- 
ніемъ еще 18 іюля 1571 г. (N. Polonia 6, л. 30).



1572 г. и уже выѣхалъ изъ Польши, какъ смерть Сигизмунда- 
Августа (7 іюля) вызвала его снова въ Польшу 1).

Портико я Комендоне оставались на своихъ мѣстахъ до осени
1573 г.*). Ііреемникъ перваго, В. Лаурео, епископъ Мондовскій, 
быль назначенъ нунціемъ еще 1 іюня 1573 г.*), но пріѣхалъ 
въ Польшу только въ январѣ 1574 г .4) и оставался тамъ до

1) См. подробности ниже, стр. 82.
2) Депеша Комендоне 80 августа 1578 г., изъ Сулейова: Avanti hieri da 

mattina аггіѵб a Гітротіво qui da me mons, nuntio (Портико), dei quale gia un 
mese intiero io non havevo haruto nova alcuna. S’ ё partito hieri sera per Vrati- 
аіатіа dove si tratterrb quattro gioroi con 1’abbate Ciro aspettaodo risposta dal 
sig. Pernestain, al quale dice haver scritto per un passaporto di potere andare 
eecuramente a Vienna, et di harerlo pregato a mandarlo in mano mia, т а  qui non 
ё capitato fin hora (N. Polonia 8, a. 538). Самъ Комендоне проведъ въ Сулейовѣ 
еще сентябрь мѣсяцъ; но въ октябрѣ мы его видимъ уже въ Кремэирѣ, а 3 во- 
ября 1573 г. онъ иишетъ изъ Клостенбурга, 8а Дунаемъ, по дорогѣ въ Итагію 
(ibid., а. 552, 590, 624). Замѣтимъ, что аишь только состоялось избраніе въ поаь- 
скіе короли Генриха Анжуйскаго, какъ Комендоне сталъ просить объ ото- 
звавіи его: 12 мая 1573 г., извѣщая кардинала Морони объ избраніи, онъ про- 
ситъ его a farmi gratia con questa occasione di impetrarmi hormai licentia di 
ritornar in Italia dopo due anni di legatione (батик. Библ. Vatie. Lat. 6405: письма 
къ кардиналу Морони, л. 104).

3) Бреве 1 іюяя 1578 г. королю Генриху. А гт. 44. Т. 22, л. 6; ср. другое 
бреве ему же, 2 декабря 1578 г., ibid., л. 100. Варочемъ смѣна Лаурео Андреемъ 
Калигари была рѣшена цѣлымъ годомъ ранѣе: извѣщаю васъ, писалъ 25 іюля
1572 г. къ Калигари (въ ту пору нунцію при савойскомъ дворѣ) кардиналъ 
Комо, новый государственный секретарь нового папы Григорія XIII: вы на- 
значаетесь нунціемъ въ Польшу; готовьтесь выѣхать туда въ концѣ августа 
(Nunziatura di Polonia № 171, л. 159). Но едва успѣлъ кардиналъ отправить 
спое письмо, какъ пришло извѣстіо о смерти Сигизмунда-Августа, и 28 іюліі 
Комо сообщалъ Калигари: ве торопитесь; папа не хочетъ посылать васъ 
прежде, чѣмъ будетъ выбранъ новый король (ibidem, л. 160). Избраніе, какъ 
извѣстно, затянулось. Въ январѣ 1573 г. Калигари быль вызванъ на время 
изъ Турина въ Рямъ для устнаго обмѣна мыслей по поводу польскихъ дѣлъ 
(Комо къ Калигари 28 декабря 1572 г.; ibidem, л. 182), и только 1-го іюня
1573 г., — значить, одновременно съ бреве къ новому королю, кардиналъ из- 
вѣстилъ Калигари объ избраніи Генриха Анжуйскаго и сказалъ, что надо 
ѣхать (ibidem, л. 194). Нѣсколько дней спустя нунцію были посланы бреве, 
инструкція н 500 скуди на путевые расходы, сверхъ тѣхъ 200, которые онъ 
получалъ, какъ ежемѣсячное жалованье (Комо къ Калигари 5 іюня 1573 г.; 
ibidem, л. 195).

4) См. его депешу изъ Кракова 30 января 1574 г. В ерж б овск ій , 
В. Лаурео, стр. 1.



конца августа 1578 г .1). Новый нунцій А. Еалыляри, п&мѣчен- 
ный еще въ декабрѣ 1577 года*), назначенный съ 9 апрѣля 
1578 г. 8) н уже въ должности нунція возведенный въ санъ епи- 
скопа Бертинорскаго (14 октября 1579 г.)*), пріѣхалъ на мѣсто 
еще при Лаурео5). Въ нунціатуру Калнгарн началась спеціальная 
миссія А. Поссевина *), съ перерывами продолжавшаяся вплоть 
до апрѣля 1587 года7)· При Поссевинѣ Калигари впрочемъ про- 
быль не долго: 12 апрѣля 1581 г. Григорій ХШ извѣстилъ 
короля о замѣщеніи епископа Бертинорскаго епнскопомъ Мае- 
скимъ, Ал. Болонъетти 8). Отозванный спеціальнымъ бреве 8 іюля 
1581 г.*), Калнгари отправилъ послѣднюю свою депешу изъ 
Польши 8 сентября 1581 г .10), а Болоньетти, съ 12 декабря 
1583 г .г1) кардиналъ, оставался на нунціаіурѣ въ течете слиш- 
комъ трехъ съ половиною літъ. Бреве 27 октября 1584 г  ף1.
оповѣстило ОтвФана Баторія о назначеніи преемникомъ Болоньетти 
Б. ди Буойя, еп. Камеринскаго; Фактическая смѣна въ управленін

1) См. его депешу 28 августа 1578 г., В ерж б овск ій , ор. c it, стр. 720. 
Изъ Кракова Лаурео выѣхалъ 80 августа 1578 г. N. Polonia 14, д. 282.

2) Кардннаіъ Комо нзвѣстндъ Лаурео 28 декабря 1577 г., что преемнн- 
комъ ему будетъ Калигари. Nunziatura di Savoia 10, л. 292 об.

8) Бреве 9 апрѣля 1578 г. королю польскому. А га. 44. Т. 28, л. 476; 
мапеч. Тейнеръ, Annales Ecclesiastici II, 894.

4) G am s, Series episcoporum, 675; N. Polonia 15, л. 48 (письмо кардинала 
Комо 17 октября 1579 г. къ  Калигари, съ извѣстіемъ о пожаловавіи его епис- 
коискимъ саномъ).

5) Аггітаі qui alii VII dei presente, пишетъ изъ Кракова, 10 іюня 1578 г., 
Калигари испанскому нунцію, епнекопу Сага (Ватик. Библиотека, Ottobon. L a t 
8207, л. 157).

6) Бреве 15 марта 1581 г. императору, польскому королю и другимъ о по- 
сылкѣ Поссевина въ Польшу и Московію. А га. 44. Т. 24, л. 401—414.

7) Письмо кардинала Аццолини къ Поссевину, 6 апрѣля 1587 г. (N. Ро- 
Ionia. Additam. Π).

8) А га. 44. Т. 24, л. 481.
9) На имя короля. А га . 44. Т. 25, л. 19.
10) N. Polonia 18, л. 268.
11) C a rd e lla , Метогіе storiche de’ cardinali. V, 211; Тейнеръ, Annales 

Ecclesiastici, Ш , 484.
* 12) A ra . 44. T. 25, л. 422 об.



нунціатурой произошла однако не ранѣе конца Февраля, если даже 
не въ мартѣ 1585 года1).

Нунціатура Буойя продолжалась два года, до назначенія 
15 ноября 1586 г. на его мѣсто Ан. ди Капу а, еа. Неаполитан- 
скаго*). Капуа прибыль въ Польшу, если не въ январѣ, то никакъ 
не позже Февраля 1587 г.*) и оставался тамъ до 30 апрѣля 
1591 г .4). За время его нунціатуры пріѣзжалъ спеціальнымъ 
легатомъ въ 1588— 1589 гг. кардиналъ И п. Амдобрандини, 
будущій пана Климентъ ѴШ. Нунціатура ближайшаго преемника 
епископа Неаполитанскаго— Джерманико Маласпины, еп. Сан- 
Северскаго (1592 — 1598), хотя и принадлежать къ XVI вѣку, 
но не къ !!Польской нунціатурѣ»: въ послѣдеей ей отведено скрои- 
ное мѣсто въ размѣрѣ всего лишь двухъ лѣтъ5); что же до Кл. 
Рангони, еп. Реджійскаго, смѣнившаго Маласпину (1598 — 
1606), то о немъ въ Нунціаіурѣ уже еовсѣнъ не осталось ника- 
кихъ слѣдовъ.

1) Послѣдняя, извѣстная намъ, депеша Болоньетти къ кардиналу Комо — 
изъ Варшавы, отъ 26 Февраля 1585 г. (N. Polonia 21, л· 705), а первая депеша 
еп. Камериискаго— изъ Кракова, отъ 16 апрѣля 1585 г. (N. Polonia 22, л. 2).

2) Подлинное бреве Сикста V, 15 ноября 1586 г., къ  СтеФ&ву Баторію 
въ N. Polonia. Addit. П.

8) Библ. Киджи. М. П. 48, л. 176.
4) Hieri ргеві licenza dal serenissimo re et domani con gratia dei Signor Dio 

m’ іпѵіагб per Italia. Депеша (аослѣдняя) 29 апрѣля 1591 г. N. Polonia 26, 
л. 948.

5) N. Polonia 85: регестъ депешъ и писемъ Дж. Маласпины за 1592־  
1594 гг. По этому сборнику можно констатировать уже въ  іюлѣ (10-го) 1592 г. 
депеши Маласпины изъ Польши.



198 пумерованныхъ листовъ (пустые или съ однимъ адресомъ 
въ расчетъ пе приняты). Тургеневъ и Тейперъ цитують этогь 
томъ: «N. Polonia. As 3». Надпись на корсшкѣ переплета: «Р010- 
піа dal 1567 al 72. М-г Portico nuuzio al card. Rusticocci» 
пе соотвѣтствуетъ содержанію: донесенія Портико1) занимаютъ 
лишь вторую, меньшую половину тома и не за все время 1567— 
1572 гг., а только за 1571 — 1572 гг.; первая же, бблыпая 
половина тома— инструкціи и отвѣты кардинала Рустикуччи*) 
въ 1567 и 1570 гг. къ Портико и его предшественнику нунцію 
Руджіери; именно:

а) лл. 1 — 49: · письма (чериовыя) Рустикуччи къ Руджіери, 
съ 11 января по 27 декабря 1567 г.

б) лл. 50—  -же къ Портико, съ 7 января по 23 де ץ0 :113
кабря 1570 г.

в) лл. 114— 198: депеши Портико на имя Рустикуччи, съ 
3 января 1571 по 12 марта 1572 г.

Такимъ образомъ въ настоящемъ томѣ соединены исходящія 
бумаги съ выходящими и общая система, намѣченная Де Прети- 
сомъ въ размѣщеніи матеріала Польской нунціатуры, съ пер- 
выхъ же шаговъ подверглась искажению.

Письма Рустикуччи къ обоимъ корреспондентамъ посвящены 
почти исключительно дѣламъ католической церкви въ Полынѣ. 
Кромѣ собственно черновыхъ, есть нѣсколько набросковъ того, 
что предполагалось или было предложено писцу написать отъ

1) «Vincenti dal Portico N. Ар®0.» — такова его обычная подпись на депо- 
шахт־. Варочеиъ подъ деоешанн, собранными въ т. 6, онъ иногда называть 
себя aVincenzo dal Portico» и даже просто «Vincenzo Portico».

2) Girolamo Rusticucci, — государственные секретарь со времени восше· 
ствія на папсків престол» св. Пія V (1566); кардинал» — съ 17 мая 1570 г. 
(M oroni, Dizionario, LIX, 322).



ииени государственваго секретаря къ нупцію. Мѣстами, особенно 
въ нерепискѣ съ Портико, письма кардинала чередуются съ разнаго 
рода документами (сунпликами и пр.), приложенными но связи дѣла.

Въ денешахъ Портико послѣ перваго донесенія отъ 3 января 
1571 г. дѣлается скачекъ къ 8 августа и только уже съ этого 
числа депеши вдуть безъ перерыва, нослѣдовательно одна за 
другой. Одновременно съ собственными донесеиіями Портико от- 
правлялъ выдержки изъ писемъ своихъ корреспондевтовъ, копіи 
разныхъ бумагъ, а также т. наз. awisi и negocij («negocij delli 
21 di Novembre 1571» и пр.). A w isi— это хроника текущихъ 
событій, разныхъ мелкихъ Фактовъ, собщенія о новинк&хъ, по- 
чему-либо интересныхъ; negocij— трактовали о политическихъ 
нѣронріятіяхъ и дѣйствіяхъ правительства. Депеши посылались 
обыкновенно каждую недѣлю и при нихъ awisi и negocij, иногда 
тѣ и другія вмѣстѣ, иногда порознь, смотря по наличности мате- 
ріала. Такъ, нанримѣръ, имѣются отъ 19 сентября 1571 г. 
negocij— объ отправкѣ лословъ къ крымскому хану, къ датскому 
королю; о томъ, что польскій король подозрѣвалъ цесаря въ спм- 
патіяхъ къ Россіи и пр.; и отъ того же числа awisi, сообщаю- 
щія о нездоровьѣ Сигвзмундаг-Августа, о голодѣ, о чумѣ и бѣ- 
дахъ, ею содѣянпыхъ. Negocij, по крайней мѣрѣ нѣкоторыя (ср. 
л. 183, отъ 28 ноября 1571 г.), писаны въ первомъ лицѣ, отъ 
имени самого вувція, по адресу папы — per Sua SantitA, и по 
содержанію (то же можно сказать и про awisi) зачастую важнѣе 
самыхъ депешъ: послѣдвія носятъ характсръ простой регистра- 
діи и Формальныхъ сообщеній о получепіи или отправкѣ кор- 
респонденція.

Часть матеріала напечатана Тейнеромъ въ Monumenta Polo- 
niae et Lithuaniae, t. П, ЛяЛг 801, 808, 809, 813. Послѣдній JYs 
содержать выдержки изъ депешъ Портико 1).

1) Три депеши: первая (2 декабря 1568 г.), вторая (2 марта 1569 г.) п по- 
слѣдняя (12 августа 1572 г.), хотя и извлечены изъ N. Polonia, но не изъ Л· 1, 
а изъ № в; всѣ одвако помѣчены Тейнеромъ, какъ взятыя изъ этого послѣд- 
няго тома.



Изъ нихъ 4 депеши опубликованы еще ранѣе въ Тургенев- 
екой коллекдіи Historica Rnssiae Monumenta, I, ЛУН* 155, 156, 
157, 158, съ небольшими отличіямн отъ Тевнеровскаго текста, 
заставляющими предпочитать послідній. Кромѣ tofo в ъ  тѣхъ же
Н. R. Monumenta, I, Λ2159: Proposte fatte questo di XII Marzo 
nella dieta di Varsavia (1572), л. 191, съ замѣною въ заголовкѣ 
множественного числа единственным^ что придало всему доку- 
менту видъ цѣльности и законченности, тогда какъ на дѣлѣ помѣ- 
щенный тамъ «II Moscovita» всего лишь одинъ параграоъ среди 
миогихъ другихъ («II re di Dania», «Riga principal citti di Li- 
vonia», «II Tartaro», «II re d’Ungaria» и проч.).

Тейнеровскій № 813 содержитъ между прочимъ данныя ка- 
сательно (несостоявшейся) поѣздки Портико въ Москву; съ этою 
же поѣздкою связаны (до сихъ поръ неопубликованныя) 7 писемъ 
кардинала Рустикуччн къ Портико въ сентябрѣ, октябрі и ноябрѣ 
1570 г., 2 депеши Портико 15 августа и 19 сентября 1571 г. 
и 2avvisi и negocij, посланные имъ же 5 и 26 септября 1571 г. 
Не все въ этихъ даиныхъ достаточно ясно и полно; есть намеки, 
смыслъ которыхъ приходится отгадывать. Печатая ихъ, мы сочли 
болѣе цѣлесообразвымъ сопоставить новый матеріалъ съ дан- 
ными, извѣстными уже райке; но такъ какъ подобное солостав- 
леніе выводить работу за рамки описи, то все это отнесено въ 
особое прнложеніе (1).

№  1 А .

Безъ пагинаціи. Сборникъ писемъ разныхъ лицъ къ нарди- 
налу Комендоне за 1571—1583 гг. Содержание писемъ, распо- 
ложенныхъ по авторамъ (пе въ алФавитномъ порядкѣ), весьма 
разнообразное, какъ разнообразны были и сами корреспонденты. 
Комендоне (Gianfrancesco Commendone, 1522— 1584), впервые 
былъ въ Полыпѣ нунціемъ въ 1563— 1565 гг.; вторично съ 
зимы 1571 до конца 1573, въ званіи легата1).

1) G ra tia n i ,  La тіе dn Cardinal J . F. Commendone. Faris. 1671, pag. 270,, 
276, 343, 463; W ierzbow ek i, Synopsis legatorum... apostolicoram in Polonia. 
Romae. 1880, pag. 60.



О Россін настоящій сборнѵкъ не содержнтъ почт■ ничего, 
кромѣ незнач&щнхъ сообщеній о военныхъ дѣйствіяхъ въ пнсь> 
махъ слѣдующихъ лицъ:

1) FraC&millo Taccbetti da Verona provinciale in Polonia— 
отъ 20 Февраля 1582 г. (въ началѣ тома).

2) Каноникъ Alberto Stanevio (Staniewsby): 20 апр. 1575; 
13 авг. ■ 20 ноября 1578; 12 марта 1579; 28 янв. 1582.

3) Япъ, Фнлиппъ и Андрей Зборовскіе: 31 октября 1573 
(Янъ); 23 авт. 1578 (Филиппъ); 10 ноября 1578 (Андрей).

4) Варшѳвнцкій: 10 марта 1577.

№ 2.
271 страница (не листовъ). Тургеневъ и Тейнеръ цнтують 

этотъ томъ: «N. Polonia. JUs 6». Надпись на корешкѣ переплета: 
«Polonia 1572 Sig. Card. Comendone legato. Msgr. Portico 
nunzio* даетъ основаніе думать, что въ этомъ сборникѣ собраны 
письма и Комендоне, и Портико; на самомъ же дѣлѣ это почти 
исключительно депеши одного Комендоне изъ Польши на имя 
государствевнаго секретаря кардинала ди Комо *) (лишь нѣкото- 
рыя къ папѣ); писемъ же Портико, съ которымъ Комендоне плохо 
ладнлъ и писалъ на него жалобы, всего два, да и то одно изъ 
нихъ къ тому же Комендоне (изъ Расьны, 23 іюля). Есть еще 
нѣсколько донесеній тому же Комо отъ секретаря Комендоне, 
А. М. Граціавн, оосланныхъ изъ Вѣны въ іюлѣ 1572 г. Помимо 
того что настоящій томъ есть собственно сборникъ денешь одного 
лица (съ приложеніемъ копій съ писемъ ОтеФана Баторія, Анны 
Польской, епископа познан ска го Андрея Конарскаго; съ завѣт 
щавія короля Сигизмунда-Августа и пр.), онъ и охватываетъ

1) Tolomeo Galli, болѣе шавѣегаый по мѣсту своего рождеиія, подъ ммв- 
н е т  кардинала ди Комо (cardinal di Сото), быль облеченъ въ пурпуръ
12 марта 1(66 г.; государственнымъ секретаремъ сталъ при Григорія ХШ  
(Могопі, Dizkmario, XXVlll, 120); его письма въ таковомъ аванін встрѣчаются 
уже отъ 16 Нояя 1672 г. (N. Polonia 171, л. 164), т. е. всего мѣснцъ спустя 
послѣ ввбранія (18 мая) папы Григорія ХШ.



далеко не весь 1572 годъ, а лишь вторую его половину, съ 
5 іюня по 23 декабря, что стоить въ прямой связи со вре- 
менемъ (вторичнаго) назначепія Комендоне папскимъ легатомъ 
въ Полыпѣ 1). Аѵѵіві и negocij отсутствующ» въ этомъ томѣ, что 
ділаетъ самыя депеши гораздо содержательнѣе сравнительно съ 
тѣыъ, что помѣщены въ т. 1. Много депешъ дешифровавныхъ.

Извѣстнаго рода удобство при пользовании пастояшимъ то- 
моыъ представляегь приложенный въ началѣ краткій алфавитный 
указатель содержанія съ обозначеніемъ соотвѣтствующихъ стра- 
ниаъ. Впрочемъ указатель этотъ, по крайней мѣрѣ для рубрики 
Moscovita, не полопъ и не во всемъ точенъ. На самыхъ депс- 
шахъ, вверху (почти каждой) страницы наклеены (болѣе поздвимъ 
читателемъ) ярлыки съ указаніемъ соотвѣтственнаго содержапія 
данпой страницы. Четыре документа (специально по польской 
псторіи) напечатаны Тейнеромъ, Мопит. Polon. et Lith. I, 5, 
35, 41; два документа въ Monumenta Тургенева, т. I:

1) депеша Комендоне 12 сентября 1572 г., л. 136 (№160).
2) то же, 3 октября 1572 г., л. 193 (№ 162).
Новыя данныя о Россіи:

1) 8 іюня 1572 г. папа Григорій XIII пишетъ императору Максимиліану, 
что, a gravissimis de causis», онъ посылаетъ Комендоне легатомъ въ Польшу. 
А гт. 44. Т. 21, л. 28А. Прнчины заключались въ ожидаемой смерти дольскаго 
короля и необходимости непосрсдствсиыаго воздѣйствія на выборъ его преем- 
инка. Комендоне считался легатомъ одновременно какъ при дворѣ цесаря, 
такъ и при дворѣ польскаго короля: in Germania et Polonia nostro et Sedis 
Apostolkae de latere legato—адресуетъ ему папа свое бреве 5 іюля 1572 г. (ibidem, 
Т. 21, л. 85 об.; ср. л. 101 об.). Напомнимъ, что разбираемый томъ № 2 содержитъ 
донесенія Комендоне — легата, не нунція. б־го іюня 1572 г., заканчивая свою 
нунціатуру, Комендове сообщаетъ о своихъ приготовленіяхъ къ выѣаду изъ 
Польши (письмо подъ этою датой); покинувъ Варшаву 17 іюня (письмо того же 
числа), онъ ѣхалъ медленно съ остановками, черезъ Сулейовъ (Suleovia въ де- 
пешахъ Ком.; польскій Salej0w, подлѣ Петрокова. Сравн. В а ііп в к і і Ы р іп вк і, 
St&rozytna Polska, 1,224) и Краковъ. Обозначившееся опасное положеніе короля 
вызывало нунція на бесѣды и обсуждение дѣлъ съ польскими магнатами 
(п. 25 іюня). Въ день выѣзда изъ Кракова, 12 іюля, пришло извѣстіе о смерти 
(ум. 7 іюля) короля (а. 12 іюля). 26 іюля Комендоне шлетъ письмо уже снова 
изъ Сулейова, съ обратнаго пути въ Варшаву. Сравн. Т р ач ев ск ій , Польское 
безкоролевье, 211.



I. По поводу кандидатуры сына Ивана Грознаго на польскій 
престол,: лл. 61 — 62, 117, 161 — 162, 176, 192, 264.

1) донесеніе Граціани изъ Вѣны 28 іюдя 1572 г. (л. 61 — 
62): неудача на полѣ брани и тираннія вызываютъ въ полякахъ 
сильную оппозищю противъ Ивана Грознаго; тѣмъ не иенѣе 
враждебное чувство къ нѣмцамъ ваставляетъ многихъ изъ нихъ, 
въ выборѣ себѣ новаго короля, склоняться на сторону второго 
сынагцаря:

П Moscovita ha sempre avuto per il paseato molta parte ne 
gl’animi de Polacchi, т а  il presente signore per la ferita sua et 
per la barbara tirannide cbe usa verso i suoi 8’ha alienato le vo- 
lunt& di tutti. Tuttavia per il naturale abborrimento che banno 
da Tedescbi, molti sono che pensano al secondo figlio di questo 
Moscovita.

2) депеша Комендоне 2 октября 1572 г., изъ Сулейова 
(л. 176); поляки заявили: «Moscus a nobis regnum petit uni ex 
filiis, alter, inquit, est latinus, alter grecus, do vobis optionem».

3) шифръ Комендоне 3 октября 1572 г. (л. 192) о пренму- 
ществахъ русскаго кандидата съ точки зрѣнія его польскихъ 
сторонниковъ:

Del Moscovita dopo questa sua ambasciaria intendo che si ё 
cominciato a ragionare al quanto рій che non si faceva. Mettono 
in consideratione 10 essere de la medesima lingua, et gli incom- 
modi che haveriano ellegendo altri, 81 che facesse loro bisogno 
d,interpreti con il loro re, et appresso la nobilt&. Che con questo 
mezo si havesse a dare fine a le guerre che gi& tanti anni continui 
travagliono et la Lituania, et la Polonia. Et questa ancora libera 
offerta, la qual dicono che quel principe fa 0 dei uno, 0 dei altro 
de suoi figliuoli con una publica professione che uno di loro sia 
dei rito latino, pare che gli cominci a conciliare qualche gratia 
ira li cattolici, et specialmente fra gli ecclesiastici.

4) шифръ, его-же, 12 декабря 1572 г. (л. 264): у русскаго кан- 
дидата одинаково много и сторонниковъ, и противниковъ; первыхъ 
Особенно много въ Литвѣ, Среди единовѣрныхъ правОсДавныхъ.
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II. Опасенія поляковъ за Литву со стороны Россія: лл. 38, 
84, 216.

№  3 .

636 стр. (въ расчетъ приняты, какъ и въ Jis 2, только писан· 
выя страницы). По Тейнеру и Тургеневу, его: «N. Роіоніа. 16 7». 
Подобно предыдущему тому, и въ этомъ надпись на кореткй 
переплета — «Роіопіа. 1573. Sig. Card. Comendone. Megr.· Рог- 
tico nanzio» — неправильно передаетъ содержавіе сборника: это 
депеши, простыя и шифрованный, опять-таки одного Комеидоне; 
отъ Портико (и Граціаня) совсѣмъ ничтожное количество. Есть и 
приложения. Депеши за весь 1573 годъ, съ 1 января по 15 де- 
кабря. Краткій, предметный указатель отсутствует!»; за то на- 
клейки вверху страницы есть, какъ и въ Ля 2. Томъ этогь еще 
болѣе предыдущаго вводить читателя въ борьбу партій, вызван- 
ную выборомъ преемника по смерти Сигизмунда-Августа,— и въ 
этомъ отношеніи онъ даетъ не мало матеріала, косвенно относя- 
щагося и къ русской исторіи.

Матеріалъ напечатанный:
1) 8 депешъ Комендопе и Граціани 1,30 января, 15 Февраля, 

1 мая, 12 августа, 1 (двѣ числомъ), 7 ноября 1573 г. у Турген., 
Monumenta, I, ЛШ 165, 168,169,171,173— 176; 2) 19 доку- 
ментовъ, въ томъ числѣ двѣ депеши Граціани, 30 октября, 13 де- 
кабря 1573 г. — у Тейнера, Annales Eccles., I, 136— 160, 
380—382.

Новыя данный о Россіи:
I. Русская кандидатура на польскій престолъ. Здѣсь пренму- 

щественно стоять вниманія:
1) шифр, депеша Граціани 17 января 1573 г. (стр. 59): 

литовскіе депутаты отступились отъ цесаря, не видя съ его 
стороны рѣшительныхъ шаговъ; царь же сильно ихъ одари- 
ваетъ:

Che i Lituani siano partiti dal’ imperatore, si va molto con- 
fermando; a me si fa molto difficile a crederlo, т а  il cognato di



Cotcoviz1) mi ha detto chiaramente che vedendosi dar parole 
dal’ imperatore senza venir mai a risolutione alcuna, ei 8000 
rivolti al Moscovita che fa loro grandissime offerte, et publiche, 
et private.

2) шнфръ Комендоне 13 апрѣля 1573 г. (стр. 143 — 151): 
разсказъ о бесѣдѣ вунція съ Ходкѣвичемъ; дается общій обзоръ 
лодоженія дѣлъ и высказывается сужденіе о шансахъ русской 
кандидатуры в о мѣрахъ для противодѣйствія ей:

Al presente se ben esso Cotcoviz desidera di aiatare le cose 
dello imperatore, nondimeno mi par di vedere, che non confida 
рій di condnrre la cosa per Hernesto; et che li Litaani parte per 
haver conceputo mala satisfattione delle lunghezze di Sna MaestA, 
et parte per 1’alienatione che qai hanno ritrovato da casa di 
Austria, et per le molte congiurationi fattegli contra de potentis* 
simi signori, siano tutti smarriti, et dubiosi di cid che habbino 
da fare, temendo sopra ogni cosa, che se loro stanno dari per 10 
imperatore, li Polacchi eleggano il Mosco. Egli регб mi ha coma* 
nicato, che spera essersi proveduto assai a questo pericolo, con 10 
havere ultimamente esso et il palatino Yiluense fatto opera per 
mezzo di uno ambasciator (mandato da Litaani al Mosco) di dis* 
suaderlo da mandare ambasciatore in Polonia, et da fare alcune 
offerte, та  рій tosto exortarlo ad aspettare per dignit& sua di 
essere ricerco, con indurlo anco a specificare fin da hora molte 
conditioni che egli vorria da Poloni, molto impertinenti, et alte 
ad alienare l’animo di costoro.

3) шифръ Комендоне 24 апрѣля 1573 г. (стр. 186): о гра- 
мотѣ даря, «третьяго дня» доложенной въ сенат!: «если не хотите 
меня, то выберите сына цесаря, съ которымъ я нахожусь въ 
дружбѣ» — слова эти даютъ въ руки орудіе врагамъ цесаря; 
кандидатура же самого царя теперь совершенно безпочвенна: 
царь вмѣсто обѣщаній самъ предъявляетъ требования и ставить 
полякамъ тяжелыя условія:

1) Lenoski — Леновскій?



Ne la risposta che il Moscovito ultimamente ha dato a l’am- 
basciatore di Lituania che l’altr’ hieri e stata letta in Senato, 
έ scritto che se non vogliono elegger esso, eleggano un figlinolo 
del’imperatore, coi quale tien bnona amicitia et pacta iurata, la 
qual cosa da i nemici di Sua Maest& Cesarea si cerca d’interpre- 
tare a mal senso per far danno a la elettione dei principe Her- 
nesto; che quant’ al Moscovito li medesimi Ruteni che 10 favori- 
vano, non ne parlano рій, essendo che non 8010 non ofierisce, т а  
dimanda conditioni gravissime, et fra l’altre che questo regno gli 
resti hereditario, di che nissuna cosa potrebbe maggiormente of- 
fender costoro. Al’incontro la parte di Francia e andata aequi- 
stando ogni di, et si trova hora superiore a tutte le altre, et per 
questa contesa dei duca di Slusco1) coi palatino Vilnense*) par 
quasi che i Lituani vi pieghino essi ancora, gran penuria hanno 
di denari che porta loro gran danno.

Ср. еще стр. 87, 106, 136, 182, 374.
U. Военный дѣйствія: переговоры о перемиріи между Рос- 

сіей и Польшей— стр. 118, 198, 200, 269, 296, 344, 369, 
396— 397, 634, 638. Ничего крупнаго; большею частью слухи 
и сообщенія отрывочнаго характера.

Ш. Депеша Комендоне 15 іюля 1573 г. (стр. 457) 6 битвѣ 
русскихъ съ татарами при р. Окѣ:

Di Lithuania ё aviso che il Mosco era stato costretto d,aban- 
donare Pimpresa di Lithuania per andare incontro a’ i Tartari, et 
che nel passare d’essi Tartari al fiume Occa, п’егапо stati tagliati 
a pezzi 4 m. di loro dai Moschi; т а  che essendo in fine passati 
tutti, havevano rotto il Mosco et seguitavano la vittoria.

№  4 .

Безъ пагинаціи; занумерованы самые документы (числомъ 
157). По Тейнеру: «Litt. div. Poloniae, 1.1». На корешкѣ пере-

1) Князь Юрій Юрьевичъ Слуцкій.
2) Николай Р&дзивиллъ.



влета проставлено: «Polonia. Scritture diverse. Dal anno 1 5 .. 
(остальныя двѣ циоры стерты) fino al 1573». Каталогъ Ватикан- 
скаго архива ошибочно читаетъ стершіяся цифры такъ: 51; 
между тѣмъ должно быть: 01, т. е. 1501: документы располо- 
жены хронологически и первый изъ нихъ, «Articnli», есть при- 
вилей в. князя литовскаго Александра, данный при избраніи его 
въ короли польскіе въ Мельникѣ, feria tertia ipso die sanctorum 
Crispini et Grispiani martyrum anno millesimo quingentesimo1) 
primo,— т. e. въ 1501 г ף. . Если не считать первыхъ девяти 
документовъ (2-й— 1541 года, 3־й— 1565, 4—9—за 1566— 
1571 гг.), то весь томъ, т. в. всѣ остальные 1616 10— 157, 
относятся къ 1572— 1573 гг.,׳ къ эпохѣ прекращенія динасііи 
Ягеллоновъ и выборной горячки, охватившей тогда всю Польшу. 
Содержаніе тома: наказы сеймовыхъ пословъ, постановления и 
заявленія сената, переговоры съ Франціей; договорный условія 
съ герцогомъ Анжуйскнмъ, протесты противъ его избранія, 
письма и заявленія отдѣльвыхъ лицъ и т. п. — все большею 
частью въ копіяхъ. Томъ этотъ можно разсматривать, какъ не- 
посредственное дополненіе къ помѣщѳннымъ въ Nunz. Pol. Л8І6 2 
и 3 депешамъ Комендоне, который, вѣроятно, и собрать весь или 
большую часть этого матеріала8). Изъ документовъ этого сбор- 
нива наиболѣе поэдній по датѣ— отъ 29 ноября 1573 г.; однако 
помеченный 16 9: «Relazione dell’ regno di Polonia» (см. о немъ 
ниже) писанъ, нѳсомнѣнно, въ 1574 г.

О Россіи: докум. Л6Л6 8, 9, 25, 34; не напечатанъ только 
послѣдній, самый ничтожный по содержанию №.

1) Jlfe 8: Iter nunciorum ser. regis Poloniae ex eadem pro-

1) Чьей-то другою рукою вставлено: quadrigenteeimo.
2) Панять Крястша ■ Криспіана празднуется Римскою церковью

26-го октября, а потому Шуйскій, Hietoryi Polskiqj ksiqg dwanafcie, 164 опт-
бочно датнруетъ привил ей 26-мъ ноября.

8) Сравн. Dembidski, Sprawozdanie въ «Scriptores rerum polonicamm»,
XII, 61, гдѣ првведенъ спнсокъ 167 документовъ, находящихся въ этомъ (№4)
томѣ» Напомнимъ, что въ нааванномъ сочиненіи имѣется, кромѣ Л· 4, опись
также и послѣдующнхъ томовъ Польской нунціатуры до 51-го включительно. ,



ѵіпсіа ad Moscornm regem missorum usque ad civitatem Moscho- 
viae, 5 лист. (9 стран.) in-folio, на латин. яз. Списокъ хотя до- 
вольно аккуратный, но съ пропусками многихъ назваяій геогра- 
фичѳскихъ пунктовъ, очевидно затруднявшихъ автора; окончанія 
не достаетъ. Содержание: дневникъ проѣзда по русской террнто- 
ріи и пребыванія въ Москвѣ польскаго посольства, отправленнаго 
въ январѣ 1670 г.; напеч.: Тейнеръ, Моппт. Polon. et Lithuan., 
Π, 752.

2) Μ 9: Relazione dell’ [sic] regno di Polonia или, по другому 
заголовку, Informatione fatta per il 8era< re di Polonia dei sig. 
Antonio Maria Gratiani, 6 лист. (11 crp.) in-folio; напеч. I. Кор- 
женевскимъ въ его «Analecta Romana» («Scriptores rernm po- 
Ionicarum», tom. X. Cracoviae. 1894). См. ниже опись т. 9.

3) 16 25: Responsum magni dncis Moscornm ad illnstres et 
magnificos dominos senatores regni Poloniae et M. D. Litbnaniae 
simul et adhortatio; 3 листа in-fol., на лат. яз.; напеч.: Theiner, 
Vetera Monumenta Pol. et Lith., П, 767—770; польскій текстъ: 
Тургеневъ, Monumenta, I,Jfel63l); другая реданція польскаго 
текста съ русскимъ переводомъ—«Чтенія Моск. Общ. Истор. и 
Др. Росс.», годъ 3-й, № 9, стр. 296; переложеніе на современ· 
ный языкъ: Соловьевъ, Исторія Россіи, VI, изд. 4-е, стр. 278— 
281. Первая Фраза латинскаго текста отлична не только отъ рус- 
скаго, но и отъ польскаго (въ 1-мъ лицѣ): «Dum venissem vocatus 
ad sermnm magnum ducem Moechorum, accepi responsum a Felice 
Zienkowicz cancellario ejus in haec verba».

4) № 34: краткія характеристики кандидатовъ на польскій 
престолъ, въ томъ числѣ 5 строчекъ о «Moscus» (на лат. яз.).

Ср. еще письмо Граціани къ кардиналу Гозію 15 мая 1572 г.; 
напеч. Тейнеръ, Моппт. Pol. Lith., П, 763*).

1) Кромѣ того: Broel-Plater, Zbi6r pamiftnikbw do dziejow polskich, t. Ш 
(Warszawa. 1858), 58. Новодворскій, Борьба за Ливовію между Москвою я 
РЬчью Поспоіитой (Спб. 1904), стр. 11 указываетъ еще: AL Przezdziecki, 
Jagiellonki polakie, t. IV, 233—287.

2) Тейнеръ, op. cit., подъ Л*№ 743,782, 787 помѣстиъ три документа, со 
ссылкой на N. Polonia 4; здѣсь нхъ однако не оказывается.



JSfe 5 .

Бвэъ пагннаціи; занумерованы самые документы (числомъ 
161). Обозн&ченіе тома, проставленное на корешкѣ переплета: 
«Polonia. Littere diverse dal 1564 fino al 1583 al Card. Сот- 
mendone nunzio» точнѣе в вмѣстѣ правильнѣе указанія, даннаго 
въ ицдексі Архива («Lettere diverse dal 1560 al 1572»),

Содержаніе: письма къ Комендоне трехъ лицъ: а) гнѣзнен- 
ск&го архіепископа Якова Уханьскаго (АУИ* 1—68)1); Ь) корон- 
наго иодканцлера (съ октября 1567 г. ставшаго епископомъ 
Плоцкимъ) Петра Мышковскаго (ЛУН· 69— 132) и с) ♦юнФКнр- 
хѳнекаго (Cinqne Chiese) епископа Андрея Дудича Окарделлато, 
цесарскаго посла при польскомъ дворѣ (АУІ& 133— 151). Впро- 
чемъ слѣдуетъ оговориться, что среди этихъ, въ каждой группѣ, 
вкраплены, за общею нумераціей, и письма другихъ лицъ, ори- 
гянальныя в въ копіяхъ, но въ самомъ неболыпомъ числѣ и полу- 
ченныя Комендоне не прямо, а черезъ одного изъ трехъ упомя- 
нутыхъ корреспондевтовъ, въ дополненіе и разъяснѳніе тѣхъ 
свѣдѣній и соображеній, какія сами они сообщали кардиналу. 
Кромѣ того есть нѣсколько писемъ Мышковскаго и Скардел- 
лато къ Граціани. Что они попали въ настоящую коллекцію, 
объясняется положеніемъ Граціани, какъ секретаря Комендоне. 
Во всякомъ случаѣ всѣ эти добавочныя письма отнюдь не ослаб- 
ляютъ основного характера тома: сборника писемъ отъ трехъ 
лицъ. За исключеніемъ 4 писемъ отъ Мышковскаго: трехъ къ 
Граціани (JS117— 119) и одного къ Комендоне (№ 132), а также 
19 писемъ Скарделлато или къ нему (133— 151), писанныхъ по 
итальянски, веѣ остальныя на латинскомъ языкѣ.

Переписка, если не считать одного письма 1583 года (As 132), 
охватываетъ время 1564— 1574 гг., но далеко не равнонѣрно: 
главная часть приходится на 1564— 1565, годы нунціатуры

1) Они иаданы въ первомъ томѣ Uchansciana. См. БвтЪіпвкі, Sprawoi- 
danie въ R. Pol. Scriptores, ХП, 65.



Комендоне въ Полыпѣ (больше половины всего сборника). Содер- 
жаніемъ переписки слушать почти исключительно дѣла польской 
католической церкви; о Россіи здѣсь, можно сказать, нѣть ничего. 
Срави. впрочемъ нѣсколько строчекъ въ п. Уханьскаго 22 августа 
1565 г. (Л2 25), 10 сентября 1573 г. (Л* 66) и въ п. Мышков- 
скаго 28 октября 1566 г. (№ 105).

№  5  А .

116 листовъ. На корешкѣ переплета: «Littere di diy. al С. 
Morone 1561— 1563. Polonia ІУ». Содержаніе: сборникъ под- 
линныхъ депешъ нунція Бонджьованни, епископа Камеринскаго, 
къ кардиналу Мороне, съ 20 апрѣля 1561 г. по 19 іюня 
1563 г .1), съ веболыпимъ числомъ приложвній въ копіяхъ. Тей- 
неръ, которому томъ этотъ быль извѣстенъ подъ названіемъ 
«Litt. divers. Polon. ad Card. Moronum, tom. H», исчерпать 
почти все его содержаніе, напечатавъ въ Monumenta Poloniae 
et Litt., П почти всѣ письма нунція (Jfs 740: стр. 658—707) и 
нѣкоторыя приложенія (ЛяЛя 701, 702, 708, 730). Бще лѣгь 
двадцать назадъ настоящій томъ въ обиходѣ Ватиканскаго ар- 
хива продолжать числиться подъ Тейнеровскимъ ыанменованіемъ 
«Litterae diversoram», и его не только не называли 16 5 А, но и 
ясно отличали отъ сборника подъ этимъ номеромъ. Такъ про*. 
Дембиньскій имѣлъ въ рукахъ настоящій томъ, зналъ его, какъ 
«Lettere al С. Morone а. 1561— 63» и именно какъ подлинный 

письма Бонджьованни къ Мороне, напечатанный Тейнеромъ ף ; 
однако на ряду съ этимъ онъ даетъ описаніе и «Ля 5А», но какъ 
сборника въ 120 стр., въ малое folio, содержащаго между про- 
чимъ донесеніе о Полыпѣ Фульвія Руджьери 1565 г. въ позднѣй- 
шемъ спискѣ*). Сверхъ этихъ двухъ томовъ про«. Дембиньскому

1) Изъ пвсемъ кардинала Боррохейскаго къ Бонджьованни можно однака 
видѣть, что первая депеша, посланная послѣднихъ по пріѣадѣ въ Польшу, 
была изъ Кракова отъ 15 іюля 1560 г. (N. Polonia 170 А, л. 6).

2) DembiUiki, Sprawozdanie zposzukiwaii v  archiwach i bibliotekach rzym- 
skich. Scriptores rer. polon., XII, 73.

3) Ibidem, 65. ;



быль извѣстенъ еще другой томъ писемъ къ кардиналу Мороне, 
съ разными приложениями за 1561—1578 гг.,—томъ, описанію 
котораго онъ удѣляетъ двѣ страницы своего отчета1). Съ тѣхъ 
поръ эти три сборника, повндимому, затерялись и только въ самое 
недавнее время нашелся первый томъ писемъ къ Мороне, но на 
этогь разъ администрація Архива сочла болѣе соотвѣтственнымъ 
занумеровать его № 5 А. Остальные два тома еще ждутъ своей 
очереди, когда ихъ найдуть и вы ведуть на свѣтъ.

Ошибки въ изданіи Тейнера: депеша ВО мая 1561 г. на 
самомъ дѣлѣ 31 мая; 7 іюня 1561 г .— въ действительности 
отъ 17 іюня; точно также в депеша 13 сентября 1561 г. не- 
правильно датирована 13-мъ октября. Въ письмѣ 28 іюня 1562 г: 
(л. 68) опущенъ слѣдующій постскриптумъ: «Un fiorentino chia- 
mato Alessandro Baldi heretico pestifero ё andato hora a Fiorenza 
per aleone sae facende, saria una mercede dario in mano alia 
Santa Inquisitione». Депешъ 16 ноября 1561 г. и 29 іюля 1562 г. 
мы ве нашли въ сборникѣ.

Изъ депешъ епископа Камеринскаго, оставшихся не напеча- 
танными, слѣдуетъ отмѣппь, какъ еще указать про«. Дем- 
биньскій1), отрывокъ безъ даты, на л. 60; кромѣ того: депешу 
29 іюня 1562 г. (л. 64) и два постскриптума къ депешамь 
5 ноября 1562 (л. 82) и 21 мая 1563 г. (л. 112). Изъ остального 
не напечатано то, что читается на лл. 26— 31, 62,79, 83—90, 
104— 107. Все это матеріалъ почти исключительно польскій*); 
исключеніемъ можеть быть развѣ копія (въ двухъ экз.) письма 
Николая Радзивилла къ польскому королю, 8 сентября 1561 г., 
ex castris apud Bigam (л. 26—31), имѣющая отношеніе къ

1) Ibidem, 74—76.
2) Ibidem, 73.
8) Онъ почтя весь указанъ у ароФ. Дежбяньекаго; см. еще л. 62: хопія 

письма кардинала Симонеты, 31 марта 1562 г., изъ Трента, съ припискою 
иундія; л. 79: Аттіаі изъ Данцига, 5 августа 1662 г. и «Dalla Corte»; л. 88«- 
90: Andreai Cricios episcopus Praemisliensia Ioanni Antonio Palleoni baroni Burgi 
nunctio apoetolico in fiimgaria, безъ даты, но съ помѣтого: 15 ноября 1562 г.



борьбѣ Россін съ Лнвонсюшъ ордевомъ и соперничеству ея съ 
Полыпею1).

№  а
205 листовъ (пустые и съ адресами въ расчетъ не приняты). 

Тейнеръ диуетъ этотъ томъ двояко: «N. Poloniae, tom IVמ и 
«Litt. div. Pol. ГѴ». Содержаніе: письма пунція Портико къ Ко- 
мевдоне за 1567—1573 гг.; при нихъ нѣсколько приложеній. 
За 1567 г. всего 3 письма (изъ Рима); за 1568 г.—5; не иного 
и за 1569 г. и первую половину 1570 г.; полный пробѣлъ съ 
8 іюля 1570 по 20 апрѣля 1571 и съ 26 декабря 1571 по 
4 іюля 1572; наконецъ, за августъ— декабрь тоже немного 
(5 писемъ). Обильнѣе письмами обѣ вторыя половины 1571 и . 
1572 гг., а также первые 7 мѣсяцевъ 1573 г. Эта неравномѣр· 
ность вытекала (если даже и признать, что въ сборникі сохра- 
нилось не все, писанное въ указанный періодъ Портико), какъ 
изъ обстоятельствъ времени, такъ и изъ положенія корреспон- 
дентовъ. Портико назначенъ былъ нунціемъ въ Польшу 18 Фев· 
раля 1568 г.*) и въ началѣ іюля пріѣхалъ въ Краковъ8). Кар- 
диналъ Комендоне исполнялъ въ это время должность папскаго 
легата въ Германіи и 1 сентября 1571 г. былъ отправленъ съ 
чрезвычайною миссіею, тоже въ званіи легата, въ Польшу *),чтд 
и обусловило перерывъ въ письмахъ съ 26 декабря 1571 г. по 
4 іюля 1572: Портико и Комендоне, оба, находились въ это 
время въ Варшавѣ5). Выше6) мы уже видѣли, что 17 іюня

1) Пр0Ф. ДехбиньскіЙ ошибочно датируете это письмо октябремъ, опн- 
бочно же полагаете его и н&печ&таннымъ. Кстати, другія неправильности въ 
его показаніяхъ: письмо короля къ н у н ц ію  6-го * а л , а не марта 1661 г.; под- 
линное письмо Я. Уханьскаго издано Тейнеромъ, Моп. Pol. Litb., П, 652. подъ 
№ 780, при чемъ издатель помѣтилъ его 20-мъ января вмѣсто 16-го (1668).

2) Тейнеръ, Мопит. Polon. et Lith., II, 728.
S) Eichhorn, Der Cardinal Hosias, П, 848.
4) Бреве, подъ атимъ чясломъ, королю польскому Лгт. 44. Т. 19, л. 888.
5) Въ настоящемъ сборвикѣ (л. 48—46) сохранилось письмо Пальярино, 

секретаря Портико, иаъ Варшавы, 10 октября 1571 г. къ Граціани, секретарю * 
Комендоне, о помѣщеніи, какое пріискнвалось въ это время послѣднему въ 
Варшавѣ.

6) См. примѣчанія при описи т. 2 (стр. 32, примѣч. 1־е).



1572 г. Комендоне покинуть было Варшаву, направляясь въ 
Вѣну, но скоро снова вернулся въ Польшу, однако на этотъ разъ 
представители папы жнвутъ въ разныхъ городахъ и не рѣдко 
даже мѣняють свое мѣстожительство1).

Борьба съ польскими протестантами, какую вела тогда Рим- 
ская курія, а также вопросъ о преемник! Снгизмунду-Августу, 
занимаютъ очень выдающееся мѣсто въ этомъ томѣ; но соб- 
стввнно о Россіи матѳріалу даетъ онъ не много:

а) Письма Портико изъ Люблина, во время знаменитаго 
сейма ף , числомъ всего шесть ף , очень бѣдны содержаніемъ даже 
сами по себѣ', безъ какого-либо отношенія исключительно къ рус- 
ской исторіи.

б) Письмо 15 августа 1571 г. о татарскомъ набѣгѣ на 
Москву, съ тѣми же цифровыми данными, чт5 и въ Nnnz. Polonia 
М 1,л. 126, напечатанными у Тургенева, Monnmenta, I, № 155.

в) За 1571 г. встречаются свѣдѣнія о чум!, опустошавшей 
Польшу; на л. 39 сообщенъ перечень иѣстностей, — loca in 
qnibus riget pestis; между прочимъ въ Литвѣ отмѣчены Ѵііпа 
civitas, Коѵпо, item in mnltis locis Samogitiae.

г) Обѣщанія, данныя иосковскимъ царемъ въ случаѣ избра- 
нія его въ польскіе короли (п. 18 марта 1573 г., л. 133). 
Вопросу о русской кандидатур! Портико посвящаетъ нѣсколько 
строкъ въ депешахъ 14 апрѣія (л. 137—138) и въ awisi 12 мая
1573 г. (л. 144— 145).

д) Характеристика пом!щенія въ Варшав!, гд! раньше оста- 
навливались русскіе послы, въ письм! Пальярино къ Граціани, 
10 октября 1571 г. (л. 43 об.): «In cittA nuova, dove dice Y. S. 
di qnelle due case, et dov’allogiava gl’ imbasciatori dei Mosco si

1) См. «loco» и адреса писемъ Портако въ ра8бираеможъ томѣ, 8а вторую 
половину 1572 и первую 1573 года.

2) Сеіиъ быль созванъ на 23 декабря 1568 г., открылся 10 января, 8а- 
нрыгь 12 августа 1669 г. (Дневняігь Люблинскаго сейма, стр. 1).

$) П о р т о  пріѣхалъ въ Люблинъ 21 декабря 1568 г. (Nanz. Pol. № 6, 
л. 10); послѣднее его письмо оттуда — 17 августа 1569 г.



sono viste, поп ё сова a proposito, et lontano dalla citti, et non 
ci sono stantie et qaelle poche ci sono discomode, mal ordinate, 
et posto in un certo lnoco, che Dio 10 sa».

Напечатано изъ этого тома немногое: Тейнеръ, Monumenta 
Poloniae et Lithuaniae, II, JI6JI6 774, 811, 813 (въ послѣднемъ 
16— три депеши Портико: первая, вторая и послѣдняя).

Разбросанный, какъ мы вндѣли, по разнымъ томаиъ Нундіа- 
туры (1, 2, 3, 6), дѣловыя бумаги Портико не ограничиваются 
однако вышеуказаннымъ: другая часть сохранилась въ другихъ 
Фовдахъ Ватиканскаго архива: въ Politicorum, въ Регестахъ я 
въ Архивѣ замка Св. Ангела. См. ниже приложеніеП.

№  7.

352 стр. ПоТейнеру: «N. Polonia. Ля 8». Содержаніе: доне- 
сенія нунція В. Лаурео, епископа Мондовскаго (di Mondovl) къ 
государственному секретарю кардиналу Комо, съ 5 Февраля по 
20 декабря 1574 г., съ нѣкоторыми приложеніями. Тутъ же, 
въ началѣ тома нѣсколько интересныхъ донесеній Граціани на 
имя того же Комо, съ 2 января по 26 Февраля 1574 г., о 
поѣздкѣ его во ФранкФуртъ на встрѣчу королю Генриху и объ 
обратной дорогб изъ Франкфурта въ Краковъ 1). Сравн. также 
шифрованную депешу Комендоне безъ даты. Депеши Лаурео 
(значительная часть шифрованныя), всѣ, какія есть въ настоя- 
щемъ томѣ, напечатаны пр0Ф. Ѳ. Вержбовскимъ въ книгѣ: «Ви- 
кентій Лаурео, Мондовскій епископъ, папскій нунцій въ Полыпѣ, 
1574— 1578, и его неизданныя донесенія кардиналу Комскону. 
Варшава. 1887». Къ сожалѣнію, въ это нзданіе не попали доне- 
сенія Граціани: стоя въ тісной связи съ депешами нунція за 
первые два мѣсяца 1574 г., онѣ имѣли право появиться хотя бы 
въ прнмѣчаніяхъ или въ видѣ дополненій. Правда, часть ихъ уже

1) Донесенія Граціанм обрываются въ Февраіѣ 1674 г., хотя совсѣкъ по- 
кинулъ онъ Польшу только въ ію&ѣ (изъ Кракова овъ выѣхалъ 9 іюня. См. 
Вержбовскій, В. Лаурео, 66).



извѣстиа по изданію Тейнера, Annales Ecclesiastici, томъ I 1), но 
одинаково, какъ и нѣкоторыя депеши самого Лаурео *). Вообще 
издатель слишкомъ буквально придерживался программы изданія 
донесеній Лаурео кардиналу Комо; вслѣдствіи этого не попало 
въ его изданіе письмо Лаурео къ франпузской королевѣ Екате- 
ринѣ Медичи, матери короля Генриха, 16 октября 1574 г. 
(л. 284—291), хотя оно стоить въ тѣсной связи съдепешой 
къ Комо отъ того же числа; нѣть и депеши 6 октября 1574 г., 
одной изъ трехъ (не считая шифрованной), датированныхъ этимъ 
числомъ (л. 265), съ ходатайствомъ за епископа Franceschi; но 
послѣднее объясняется, вѣроятно, тѣмъ, что она касалась совер- 
шенно частнаго дѣла. Ср. ниже опись т. 8-го (стр. 46, прим. 2), 
гдѣ отмѣчены подобные же пропуски.

Тейнеръ, кромѣ вышеуказаннаго, напечаталъ въ Annales 
Ecclesiastici еще 4 документа (I, 273, 278, 283), въ томъ числѣ 
п. виленскаго епископа Валеріана къ папѣ, 4 апрѣля 1574 г. 
(о Виленской коллегіи), и п. кн. Ник. Хр. Радзивилла къ папѣ же, 
15 іюля 1574 г. (о коадъюторіи его брата Юрія);но печатаемую 
грамоту царя Ивана Грознаго польскому королю Генриху, 20 ав- 
густа 1574 г. (1, 423), Тейнеръ ошибочно показываетъ, какъ 
взяіую изъ JUs 7 (л. 444): онъ извлекъ ее изъ N. Polonia. Л? 17.

Депеши епископа Лаурео, не въ примѣръ помѣщеннымъ въ 
предыдущихъ томахъ Нунціаіуры, отличаются подробностями, 
полнотой содержанія и даютъ довольно яркую картину политиче- 
ской жизни тогдашней Польши. Кратковременное царствованіе 

*герцога Анжуйскаго; затруднительное положеніе страны послѣ 
его неожиданнаго исчезновенія; вонросъ о томъ, вернется ли 
Генрнхъ обратно или придется выбирать на его мѣсто другого— 
все это, въ связи съ положеніемъ церкви и борьбой съ «ерети- 
каин», давало Лаурео обильный матеріалъ для донесеній. Рус-

1) Депеши 20, 25 и 81 января 1574 г., съ дистовъ 1, 9, 19 сборника № 7, 
на стр. 412—416 «Анналовъ».

2) На стр. 415—422 (4 депеши); см. о нихъ В ер ж 60 вс к і й, предисдовіе, 
стр. ХТН.



скій историкъ, конечно, не отнесется безразлично къ событіямъ, 
нашедшинъ себѣ мѣсто въ депешахъ пааскаго нунція, хорошо 
понимая, что знакомство съ польскими дѣлами можетъ многое 
освѣтять ему и въ его собственной темѣ; но непосредственно о 
Россіи онъ найдетъ тамъ весьма мало, всего нѣсколько бѣглыхъ 
фразъ н отдѣльныхъ замѣчаній, по поводу заботь, вызываемыхъ 
въ Полыпѣ приближающимся (въ августі 1574 г.) окончаніемъ 
перемирія съ Москвой и тѣхъ осложнѳній, какія можетъ вызвать 
поведеніе Москвы послѣ бѣгства Генриха. См. депеши 21 апрѣля, 
21 іюня, 19 іюля, 3 н 16 августа, 12 и 27 сентября, 20 де- 
кабря1). Еще нѣсколько большее значеніе имѣютъ:

а) то мѣсто письма 21 апрѣля (Вержбовскій, 34), гдѣ гово- 
рится о совѣтахъ нунція королю начать войну съ Московіей, 
въ виду того, что война отвлечетъ страну отъ партійныхъ раздо- 
ровъ и «еретикамъ» уже не такъ легко будетъ дѣйствовать въ 
ущербъ католической церкви; и

б) шифрованная депеша 3 августа (Вержбовскій, 75) о но- 
сковской кандидатурѣ и соображенія о выгодахъ, какія получить 
церковь, если московскійдарь, ставь польскимъ королемъ, въ то 
же время приметь католичество.

№ 8.
715 стр. (пустыя и адресный въ счетъ не приняты). У Тур* 

генева и Тейнера: «N. Polonia. Л& 10». Томъ этотъ является 
продолженіемъ предыдущаго: его содержаніе—депеши, простыя 
1 шифрованный, нунція Лаурео кардиналу Комо съ 7 января по* 
28 декабря 1575 г., съ значительнымъ колнчествомъ приложеній: 
ОФФиціальныхъ бумагь, въ оригиналахъ н въ копіяхъ. Собственно 
депеши всѣ напечатаны въ упомянутомъ изданіи проФ. Вержбов- 
скаго*), а еще раньше три неболыпихъ отрывка у Тургенева,

1) Не отмѣчаемъ соотвѣтствениыхъ страницъ сборника, такъ какъ на· 
эванныя депеши легко найти въ иаданіи г. Вержбовскаго.

2) За нсключеніемъ трехъ: 15 января къ Комо о еп. Франчески (л. 9; ср. 
что сказано выше въ описи тоиа № 7); в марта королю Генриху (л. 72) и 
30 ноября къ Комо, съ ходатайствомъ за краковскаго схоластика (л. 654).



Н. R. Monumenta, I, №№180,161, 1621)н у  Тейнера, Annales 
Ecclesiastici, II י); кромѣ того въ тѣхъ же Annales (И, 87—108) 
ОФФнціальныя бумаг! и письма другихъ лицъ (14 №№); также 
грамота царская (Monnmenta, I, J6 183; см. ниже).

Общій характеръ еодержанія тома тотъ же, что и въ томѣ № 7, 
съ тѣмъ лишь развѣ отличіемъ, что здѣсь пройти мимо страницъ, 
посвященныхъ, повнднмому, вопросамъ спеціально польскимъ, 
русскій историкъ можетъ еще съ мевьшимъ правомъ: въ 1575 г. 
Польшу заботить вопросъ объ избравіи короля, въ числѣ канди- 
датовъ былъ и царь московскій, а потону не безразличны данныя 
и относительно другихъ претендентовъ. Съ особенною однако 
силою вопросъ о московской кандидатура затронуть въ двпе- 
шахъ 10 Февраля, 6 марта, 26 и 28 мая, 31 іюля, 16 августа, 
10 октября, 24*) ноября, 17 и 28 декабря.

Ср. также данныя, кои читаются у Вержбовскаго на стр. 
162, 250 и 251.

Кромѣ того можно отиѣтить слѣдующую группу однород- 
ныхъ докунентовъ (всѣ на латянсконъ языкѣ).

1) стр. 385. Переводъграмоты царя Ивана Грознаго, 15 іюля 
1575 г., на имя литовскихъ пановъ-рады. Другой переводъ 
той же грамоты, но съ опущеніемъ царскаго титула и нменъ 
пановъ, на стр. 504. Первый (полный) переводъ напеч. Тургвн., 
Monumenta, I, № 183. Грамота была послана съ гонцонъ Боста- 
новыиъ и извѣщала, что русскіе послы немедленно вьгідутъ изъ 
Смоленска, лишь только въ Литвѣ все будѳтъ готово къ ихъ при- 
яятію и проѣзду, при чемъ давалось обѣщаніе пріостановнть воен- 
выя дійствія повсюду, кромѣ Ливоніи. Ср. Б.־Каменскій, Обзоръ 
внѣшнихъ сношеній, Ш, 102. Ни Карамзинъ, ни Соловьевъ (ср. 
Исторія Россіи, VI, 293) ничего не упоиинаютъ объ этой грамотѣ.

1) Сравн. В ѳрж бовск ій , стр. 238 (гдѣ дата 31 іюля проставлена пра» 
вильно, тогда какъ у Тургенева 80-е іюля), 246, 250.

2) На стр. 578, 580 (двѣ депеши). См. о нихъ В ерж б овск ій , преди· 
«ловіе, ХУП.

8) У Вержбовскаго ошибочно: 23.



2) стр. 505 — 506. Отвѣть литовскихъ сенаторовъ на эту 
грамоту, 25 сентября 1575 г.: проѣздъ посольства обезпеченъ; 
Бостановъ отправленъ въ Варшаву; царю напоминается прежнее 
его обѣщаніе, данное покойному королю Сигизмунду-Августу, 
не воевать Ливонію (in Livonia pacem conservare) и возмѣстить 
причиненные убытки.

3) стр. 476—479. Письмо литовскихъ пановъ-рады ноль- 
скимъ сенаторамъ, 25 сентября 1575 г.: просьба не откладывать 
сейма позже октября и къ тому же назначить его не въ Варшавѣ, 
а ближе, inter Liw et Vengrow’); также просьба дать совѣгь, 
оставлять ли укрѣпленныя мѣста, захваченный Магнусомъ, у него 
или попытаться вернуть ихъ, такъ какъ въ рукахъ Магнуса они 
являются угрозой.

4) стр. 480. Другое письмо отъ тѣхъ же къ тѣмъ же, 
27 сентября 1575 г.: частью повтореніе прежняго: просьба не 
задерживать московскаго гонца и вернуть его обратно, такъ 
какъ, если судить по грамотѣ, нечего надѣяться на соглашеніе, 
и въ Ливоніи военныя дѣйствія едва ли прекратятся.

5) стр. 481—482. Отвѣтъ польскихъ сенаторовъ лнтовскимъ 
панамъ-радѣ, 5 октября 1575 г. изъ Варшавы: сеймъ назна- 
ченъ на 7 ноября и именно въ Варшавѣ*), гдѣ найдется больше 
помѣщенія и продовольствія для имѣющихъ съѣхаться. Что же 
до крѣпостей, захваченныхъ Магнусомъ, то, не предрѣшая самого 
вопроса, лучше всего пока не предпринимать наступательныхъ 
дѣйствій, чтобъ не вызвать царя на дальнѣйшую вражду, и лишь 
ограничиться совѣтомъ герцогу курляндскому, по возможности, 
препятствовать увеличение гарнизоновъ въ этихъ крѣпостяхъ..

Въ связи съ этими документами стоить депеша Лаурео 
24 ноября (Вержбовскій, 285).

1) Сравн. В ѳрж бовск ій , ВикевтіІ Лаурео, 258.
2) Сеймъ, на которомъ 12 декабря 1575 г. избранъ быль королеиъ поль» 

скимъ германскій императоръ Максимиліанъ.



№  9 .

450 листовъ; на корешкѣ переплета: «Scritture varie. 1575». 
У Тейнера и Тургенева: «N. Polonia. 12». Сборникь бумагъ 
разнообразная содержания, почти исключительно въ копіяхъ, но 
отнюдь не за одинъ 1575 годъ. Годъ этотъ, правда, является 
основой, но къ нему пріурочены данныя какъ прежнихъ1), такъ 
и послѣдующихъ лѣгь. Весь матеріалъ легко дѣлится на двѣ 
половины: первая служить къ выясненію политическом поло- 
женія Польши, какимъ оно было послѣ бѣгства Генриха и до 
избранія СтеФана Баторія (л. 1—265); вторая — содержитъ, 
тоже политическая характера, бумаги разныхъ годовъ, касаю- 
щіяся Валахіи и Бенгріи (л. 266—-314), Ливоніи (315—387) и 
Пруссіи (397—450)— все это въ копіяхъ, видимо, служившихъ 
для справокъ и соображений; б. ч. ихъ, въ той или иной Формѣ, 
давно уже опубликована. Таковы:

1) 15 документовъ въ Н. R. Monumenta, I, 4, 42, 44, 
45, 51, 56, 60, 96, 98, 114, 137— 139, 142, 143 — данныя 
по исторіи Ливоніи XIII и XYI вв.

2) 3 документа у Тейнера, Annales Ecclesiastici, Π, 89, 310, 
311.

Въ первой половин! непосредственно русскимъ матеріаломъ 
является только грамота, въ польскомъ перевод!, царя Ивана IV 
на имя павовъ-рады короны Польской, 15 іюля 7081 (въ 
текст! ошибочно: 1051), т. е. 1573 г. (л. 146—151): царь 
принимаетъ на себя обязательство соблюдать перемиріесъ 15 ав- 
густа 1573, на три года, по 15 августа 1576 (7084) г. Русскій 
текстъ грамоты напеч. Новодворскій, Борьба за Ливонію, 
приложение I.

Лишь косвенное отношеніе къ русской исторіи нмѣютъ днев- 
никъ сейма въ Стенжиц!, 12 мая— 15 іюня 1575 г., въ итальян-

1) Напрнмѣръ, записка 22 Февраля 1574 г. — опнсаніе празднествъ, дан- 
вы ть въ Краковѣ по случаю пріѣзда и коронаціи короля Генрихи (л. 202—209).



скомъ переводѣ съ польскаго (л. 41—52); письма нѣкоторыхъ 
лицъ (л. 5—7,33,37,53); свѣдѣнія за 10 и 170ктября 1575г. 
объ опустошеніяхъ, произведенныхъ татарами при ихъ набѣгЬ 
ва Галицію, съ первчнемъ 17 пострадавшпхъ поселеній (civitates) 
(л. 55, 56); Electio Imperatoris in regem Poloniae 12 Decem- 
bris 1575 et 18 ejusdem mensis (57—61); инструкція посламъ 
Баторія (71—73).

Довольно обширный матеріалъ касательно Ливоніи состоять
б. ч. изъ документальныхъ данныхъ, тоже уже извѣстныхъ и 
касающихся преимущественно времени потери Орденомъ полити- 
ческой самостоятельности. Описаніе страны, папскія бреве, до- 
говоръ, заключенный 28 ноября 1561 г. магистромъ Ордена и 
королеиъ польскимъ; De pactis, qnibus rex Poloniae archiepisco- 
pum coadjntorem capitulum et status ecclesiae Rigensis in suam 
protectionem et clientelam contra Moschos receperit anno 1559 
(л. 353—355); Quomodo rex Poloniae magistram et ordinem in 
Lyvonia in suam tutelam et defensionem adversus Ruthenos acce- 
perit a. 1559 (356— 358) и т. п.

Гораздо важнѣе всего этого матеріала документъ, помѣщен- 
ный на лл. 215—243: записка, составленная для короля Ген- 
риха въ началѣ 1574 года М. А. Граціани, секретаремъ карди- 
нала Комендоне, папскаго легата въ Полыпѣ. Записка эта, чер- 
новикъ съ помарками, можетъ быть названа первоначальной ре- 
дакціею той Relazione, которая помѣщена въ Nunz. di Polonia, 
Ля 4, подъ J6 9 и напечатана въ Scriptores гегат Роіопісагат, 
XV. Время составленія записки надо отнести не ранѣе января, 
даже Февраля 1574 г. по слѣдующимъ соображеніянъ.

Вскорѣ послѣ избранія Генриха королемъ польскимъ (15 мая 
1573 г.), Комендоне уѣхалъ изъ Польши, оставивъ вмѣсто себя 
Граціани, котораго, по его собственнымъ словамъ, папа хотѣлъ 
послать во Францію съ цѣлью ознакомить новаго короля съ поло- 
женіемъ дѣлъ въ его государствѣ; и хотя Комендоне считалъ 
небезопаснымъ отсутствие Граціани, вѣроятно опасаясь непріяз- 
ненныхъ дѣйствій со стороны противной Генриху партіи, Гра-



ціани тѣмъ не менѣе едва получить извѣстіе о выѣздѣ Генриха 
изъ Франдіи — а онъ выѣхать оттуда 2 декабря 1573 г .1) — 
то поѣхать ему на встрѣчу8). Эта послѣдняя имѣла мѣсто неза- 
долго до 20 января 1574 г. во Франкфуртѣ на Одерѣ8). На 
польскую почву король вступить 24 января 1574 г .4); въ По- 
знани былъ 29 января5), а въ Краковъ пріѣхалъ 18 Февраля5), 
недѣлею позже Граціани 7), Въ жизнеописаніи Комендоне, Гра- 
діани посвятилъ цѣлую главу изложенію устной бесѣды, которую 
онъ веть, въ присутствіи третьихъ лицъ, съ королемъ, и въ ко- 
торой высказать свой взглядъ на положеніе Польши, рекомендуя 
свою программу управлеяія государствомъ8), при чемъ совѣтъ 
воевать съ Москвою называлъ совѣтомъ Комендоне 9). «Мѣсядъ 
спустя (послѣ этой бесѣды) король пріѣхалъ въ Краковъ» 1°) — 
словами этими определяется и время самой бесѣды, каковое 
вполнѣ совпадаетъ съ вышеуказанныиъ временемъ пріѣзда ко- 
роля во Франкфуртъ. Король благосклонно выслушать Граціани

1) Тр аче вс к і й ,  Польское безкоролевье, 510.
2) G r a t i a n i ,  Yita Commendoni. Parisiis. 1669, стр. 881; французское изданіе: 

La yie da Cardinal J. F. Commendone. Paris. 1671, стр. 455—456, 465.
8) Депеша Граціани кардиналу Комо, 20 января 1574 г., изъ Франкфурта. 

Nunz. Polonia. № 7, стр. 1; ср. T h e i n e r ,  Annales Ecclesiastici, 1,412. Въ своей 
біограФІи Комендоне мѣстомъ встрѣчи Граціани называетъ Саксонію (стр. 
891; Фр. изд. 465).

4) T h e i n e r ,  Annales Ecclesiastici, I, 415.
5) Депеша Граціани кардиналу Комо изъ Познани, 81 января 1574 г. Nunz. 

Pol. № 7, стр. 19; ср. Annales Ecclesiastici, I, 414.
6) Депеша нунція Лаурео кардиналу Комо, 26 Февраля 1574 г. изъ Кра- 

кова. N. Polonia. № 47, стр. 51; ср. Annales Ecclesiastici, I, 417 и Вержбов-  
скій,  В. Лаурео, 9.

7) Депеша Граціани кардиналу Комо, 26 Февраля 1574 г. изъ Кракова. 
Nanz. Polonia. Л2 7, стр. 47.

8) Vita Commendoni, кн. IV, гл. ХШ; повторено въ другомъ сочиненіи 
Граціани: De Scriptis invita Minerva ad Aloysium fratrem libri XX. Florentiae. 
1745—1746, tom. II, 231—235.

9) Vita Commendoni, стр. 398; Фр. изд., стр. 47& См. еще у Нѣмцевича, 
который далъ польскій пересказъ нѣкоторыхъ страницъ книги Граціави: Zbior 
pami$tnik6w historycznych 0 dawnej Polszcze... przez I. U. Niemcewicza. Т от  I 
(w Lipska. 1838), стр. 176.

10) Грац іани ,  Фр. изд., стр. 477.



н поручилъ ему составить записку1), которая и была имъ подана, 
повидимому, еще по дорогѣ въ Краковъ: въ запискѣ между про- 
чнмъ встрѣчается такая Фраза: «Mentre che la Maesti Vostra 
andasse preparando questo dissegno, potrebbe trausferirsi senza 
indogiare piu lnngamente qui a Petricovia»a).

Отличія двухъ редакцій довольно существенны. Повидимому, 
первоначальвымъ намѣреніемъ автора было не только дать рядъ 
совѣтовъ, но и возможно обстоятельнѣе ознакомить съ политяче- 
скимъ строемъ Польскаго государства; позже, по крайней мѣрѣ 
въ предѣлахъ Relazione, Граціани отказался отъ этой мысли и, 
вѣроятно, полагая, что объемистое сочиненіе произведетъ меньше 
впечатлѣнія, отбросилъ (а частью значительно сократилъ) стра- 
виды, гдѣ говорилось о государственномъ строѣ Польши, харак- 
теризовались настроеніе и взгляды магнатовъ, шляхты, уяснялась 
причина неладовъ и политической неурядицы Польши (л. 215— 
221, 236—242). Не повторилъ Граціани и совѣтовъ, какой 
политики держаться по отношенію къ Пруссіи (228), указаній 
на политическія и экономическія задачи Польши на Украйнѣ («іп 
Podolia»: 229—230), характеристики земель и народностей, смеж- 
ныхъ съ Польшею: Германіи, Бранденбурга, Померанскаго гер- 
цогства, Пруссіи, Ливоніи, Даніи, Швеціи, Московіи, Казаковъ, 
Татаръ, Турціи, Валахіи, Трансильваніи (231—235). Нарисо- 
вавъ картину внутренняго неустройства Польши (215—221), 
авторъ задается вопросомъ: каковы же средства излѣчить это 
зло? И отвѣчаетъ: таковыхъ два: война съ Московіей и у миро- 
твореніе партій внутри страны. Развитію перваго положенія 
авторъ удѣлилъ несравненно больше вниманія. Московиты, гово- 
ритъ онъ, природные враги Польши; борьба съ ними не только 
обезпечитъ ей достиженіе политическаго преобладанія, но и даетъ 
королю въ руки прекрасное средство осилить враждебныя ему

1) Vita Commendoni, 401; «р. изд. 476. Въ з&пискѣ между прочимъ встрѣ- 
чается такая фраза: стоп осогге in questo loco replicar quello, che a bocca ho 
raggionato a Vostra Maesti מ (Scriptores r. pol. XV, 211).

2) Scriptores r. pol. XV, 211.



партіи среди самихъ поляков!.. Любопытны указанія на роль 
Польши по отношевію Турціи и на роль Ливоніи, какую она 
должна сыграть въ этой войнѣ.

Основныя положенія Граціани одинаковы какъ въ первона- 
чальной, такъ и въ позднійшей редакціи его записки; но мотиви- 
ровка ихъ и ходъ мыслей нѣсколько иные, не говоря уже про то, 
что первоначальный набросокъ богаче количествомъ внесеннаго 
матеріала; вотъ почему, не смотря на то, что записка уже напе- 
чатана, она заслуживаете быть опубликованною и по новому 
списку, по крайней мѣрѣ то, что относится непосредственно до 
русской исторіи. Вообще записка Граціани не лишена крупная 
историческая значенія. Въ ней можно видѣть отраженіе на- 
строеній и плановъ, составлявшихъ принадлежность отнюдь не 
одного Граціани. Выше было указано на то, что иниціативу 
совѣта идти войною на московская царя, Граціани приписывалъ 
кардиналу Комендоне; съ другой стороны пунцій Лаурео въ сущ- 
ности повторяете и Комендоне, и Граціани, когда говорите тому 
же королю Генриху о польз! и необходимости воевать съ ца- 
ремъ1)— при чемъ сходство не только въ положеніяхъ, но и въ 
мотивировк!. Здѣсь не м!сто выяснять вопросъ, кому собственно 
принадлежала эта мысль, была ли она достояніемъ одного Комен- 
доне или же Римской куріи, которая, какъ изв!стно, часто про- 
пагандировала совершенно иное, а именно: тісный союзъ Польши 
съ Москвой для совмѣстной борьбы съ турками; — какъ бы то 
ни было, но въ сйоромъ времени идеи Граціани-Комендоне да- 
дуть себя почувствовать не въ однихъ разговорахъ или доклад- 
ныхъ запискахъ: СтеФанъ Баторій сдѣлаетъ серьозную попытку 
практическая осуществленія идей Комендоне-Граціани, но уже 
по программ! болѣе широкой и грандіозной.

1) Лаурео пряно заявляете: «io ho volato proporla (т. e. войну) a Saa 
MaestA, 81 регсЬё Moasig. 111. m° Commendone mi aw ertl in Vinegia non trovarsi 
rimedio рій opportuno di qaesto per istabilire l’aatorit& dei re e per consegaente 
deprimer la possanza degli eretici con accrescimento della religione cattolica». См. 
ero депешу 31 апрѣля 1574 г. у Ве р ж б о вс ка го ,  84—35.



Си. приложеніе III, гдѣ приведены тЬ мѣста записки Гра- 
ціани, который мы нашли стоющими вниманія даже и послѣ 
изданія г. Корженевскаго.

№  Ю .

184 лист. Сборникъ копій (писанныхъ тою же писарскою 
рукою, чтб и оригиналы) донесеній В. Лаурео къ кардиналу Комо 
и писемъ его къ нѣкоторымъ другимъ лицамъ, съ 27 марта по 
23') сентября 1575 г. Соответственные имъ оригиналы нахо- 
дятся въ Nunz. Polonia. ЛяЛя 7 и 8. Разнаго рода документы, 
прилагавшіеся нунціемъ къ его депешамъ и которыхъ такъ 
много въ томахъ 7 и особенно 8, въ настоящій сборникъ не по- 
пали; очевидно имѣлось въ виду ограничиться одними депешами 
и тіми письмами къ другимъ лицамъ, которыя были сочтены 
наиболѣе важными и ближе соприкасающимися по содержанію съ 
самими депешами: таковы письма къ императору, къ француз- 
ской королевѣ, къ вѣнскому нунцію епископу Торчелло. Но, бу- 
дучи копіей, томъ № 10 все таки хоть отчасти можетъ служить 
и дополневіемъ къ томамъ 7 и 8, такъ какь туда попало не все; 
а именно въ Ля 7 отсутствуютъ:

а) приложение къ депешѣ 21 іюня 1574 г. (см. № 10, л. 24). 
Какъ видно изъ адреса на оригталѣ депеши (въ Ля 7), послѣдняя 
была послана «con ип foglio a parte», котораго однако въ Ля 7 
не находится; этотъ «foglio» сохранился, въ коріи, только въ томѣ 
№ 10. Его содержание конФиденціальнаго характера: Лаурео 
писалъ непосредственно вслѣдъ за бѣгствомъ короля и сообщалъ 
о затруднительномъ положеніи, въ какое онъ попалъ, будучи 
обвиняемъ въ потворствѣ королю.

б) депеша 6 октября 1574 г. о монахѣ іо сифѢ, родомъ изъ 
Лотарингіи, посланномъ въ Варшаву на помощь Лаурео (Ля 10, 
л. 55).

1) Копія ошибочно ст&витъ 21 вмѣсто 23.



в) второе письмо Лаурео къ Французской королевѣ (№10, 
л. 61 об.). ·

г) въ депешѣ своей 8 декабря 1574 г. (№ 7, л. 316) Лаурео 
упоминаетъ о посылаемыхъ имъ приложеніяхъ, помѣченныхъ 
буквами a, b, с, d — переписку свою съ Торчелло (ср. Верж- 
бовскій, 120) — эти приложенія сохранились только въ томѣ 
№ 10, л. 70—741).

Точно также и въ томѣ № 8 отсутствуютъ:
а) двѣ депеши Торчелло къ Лаурео и одна отвѣтная, прило- 

женная къ депешѣ 16 іюня 1575 г. (№ 10, л. 157—160).
б) депеша 15 сентября 1575 г. о епнскопѣ Перемышльскоыъ 

(№ Ю, л. 178).
г) acifra a Mons. Torcello поп mandata a Roma» (№ 10, 

л. 182). Она писана передъ 16 сентября 1575 г. Взвѣшивая 
шансы кандидатовъ на вакантный польскій престолъ, Лаурео, 
между прочимъ, такъ говорить объ отношеніяхъ литовцевъ 
къ партіи русской и нѣмецкой: ...Le praticbe sono grandi a favor 
dei Moscovito, a cui si mostra inclinata quasi tutta la nobiltik 
bassa cosl Polacca come Lituana; de la Lituana non 8’ha tanto 
da dubitare, регсЬё stando quasi sottoposta al palatino di Yilna, 
al Cotquevisci, et al duca dOlica, difficilmente potr& scostarsi 
dal volere deli prefati signori, et cbi ha questi tre, haver& con- 
seguentemente tntta la natione. Et l’imperatore potri hora piu 
assicnrarsi dei palatino di Yilna, si регсЬё la fattione dei Piasti 
ё abbassata grandemente et 8i per il sospetto che ha dei Mosco- 
vito, il quale dai principali Lituani ё temuto estremamente, 
imperoche haveria il modo di levar loro tutta l’autorit&, con 
1’entrate, che essi occupano qnasi tutte in quel gran ducato....

Всѣ вышеперечисленные въ № 10 документы въ изданіе 
г. Вержбовскаго не вошли.

1) Отсутствуетъ въ т. 7 и депеша 16 октября 1674 г., но только потому, 
что она по ошибкѣ попала въ т. Ѳ, л. 528: aTrovomi aver scritto и пр.» (ср. 
Ве рж б ов ск ій ,  106).



№ 11.
191 листъ. Содержаніе: копіи депешъ В. Лаурео съ 10 октября 

1575 г. по 26 Февраля 1577 г. (продолженіе Ля 10). Соотвѣт- 
ственные имъ оригиналы находятся въ Nunziatura di Polonia, 
ЛяЛя 8, 13. Программа заполненія этого тома осталась тою же, 
что и для тома Ля 10; но, подобно тому какъ Ля 10 для нѣкото- 
рыхъ депешъ, вслѣдствіе утраты оригиналовъ, играетъ роль 
первоисточника, то же, и даже въ большей степени, слѣдуетъ 
сказать и о Ля 11. Именно, только здѣсь сохранились, за 157 5 годъ, 
не находящіяся въ т. 8: шесть тифрованныхъ депешъ Лаурео 
къ кардиналу Комо оть 27 октября, 13, 15 и 23 ноября, 3 и 
5 декабря; пять тифрованныхъ депешъ къ нундію Торчелло за 
тѣ же числа (кромѣ 23 ноября); три простыхъ депеши къ Комо 
отъ 13, 15 и 23 ноября. Всѣ онѣ отсюда взяты въ книгу 
г. Вержбовскаго1); только отсюда могъ г. Вержбовскій взять 
полностью шифрованную депешу 5 іюня 1576 г., въ оригиналь- 
номъ томѣ Ля 13 (л. 183), оставшуюся незаконченною; нако- 
нецъ, тоже только отсюда могли попасть въ изданіе г. Вёржбов- 
скаго два шифра Лаурео къ Комо и Мороне 9 іюня 1576 г. 
(Вержбовскій, 431—438): ихъ нѣтъ въ т. 13-мъ.

№  12.
162 листа. Содержаніе: копіи депешъ В. Лаурео кардиналу 

Комо и писемъ къ нѣкоторымъ инымъ лвцамъ, съ 4 марта 
1577 г. по 19 Февраля 1579 г. (продолженіе копій,. помѣщен- 
ныхъ въ предыдущихъ томахъ Нунціатуры ЛяЛя 10 и 11). Со- 
ответственные оригиналы находятся въ Nunziatura di Polonia 
ЛяЛя 13 и 14. Все, сказанпое о томѣ № 11, приложимо и къ этому. 
Только здѣсь, въ копіяхъ, сохранились депеши и бумаги, помѣ-

1) Ср. В. Лаурео, 267—269, 270—283, 292—304, 305—308. Изъ помѣщен- 
ныхъ на стр. 283 двухъ шифровъ только первый, мевьшій по объему, отсут- 
ствуетъ въ Л? 8; второй ·же находится, но почему-то подъ датою 24-го (вм. 
23-го) ноября.



щенныя въ изданія Вержбовскаго на стр. 521 («Scriptum nuntii 
apostolici»), 523 (вторая депеша 10 марта 1577 г.: scrissi и 
т. д.), 582 (Articolo della lettera), 615—619 (двѣ депеши 3-го 
и одна 8 ноября 1577 г.). № 12 представляетъ изъ себя ре- 
гестъ (книгу копій), матеріалъ же №№ 13 и 14 — сборникъ 
вшитыхъ отдѣльныхъ листовъ, ввлѣдствіе чего порядокъ слѣдо- 
ванія депешъ тамъ и тутъме всегда одинаковъ—изданіе г. Верж- 
бовскаго слѣдуетъ, въ предѣлахъ 1578 года, порядку регеста. 
Депеши 28 августа, 27 сентября, 1 ноября, 15 декабря 1578 г.; 
14 января и 3 Февраля 1579 г., какъ писанныя за предѣлами 
Польши1), уже по сдачѣ нунціемъ должности своему преемнику, 
въ оригинальный сборникъ № 14 не вошли. Въ свою очередь 
г. Вержбовскій взялъ въ свое изданіе изъ этихъ шести депешъ 
лишь три первыхъ, конечно, потому что остальныя никакого уже 
отношенія къ Полыпѣ не имѣли.

№  13.

437 листовъ и страницъ (пагинація смѣшанная). У Тейнера: 
«N. Polonia. № 14». Содержаніе: депеши, простыя и шифрован- 
ныя, В. Лаурео къ кардиналу Комо съ 16 января 1576 г., по 
22 декабря 1577 г., съ значительнымъ количествомъ шифрован- 
ныхъ къ вѣнскому нунцію епископу Торчелло. Приложеній не 
много. Депеши напечатаны г. Вержбовскимъ въ книгѣ «В. Лаурео», 
но съ небольшими пропусками: нѣть депешъ (второй и третьей) 
11 марта 1576 г. (л. 60) — правда, незначащего содержанія; 
нѣтъ и депеши (второй не шифрованной) 9 іюня (стр. 184— 189) 
и большого шифра 3 августа 1576 г. (стр. 224—239). Отсут- 
сгвіе двухъ послѣднихъ не объясняется ли тѣмъ, что депеши за 
вторую половину 1576 года г. Вержбовскій списывалъ, повиди- 
мому, не съ оригиналовъ тома № 13, а съ копій тома №11, 
куда эти двѣ депеши остались почему то не внесенными? Депеша,

1) Впрочемъ изъ этого числа надо выдѣлить краковскую депешу
28 августа.



помѣченная на стр. 584 «В. Лаурео» 9־нъ іюля 1577 г., имѣетъ 
ту же дату и въ копіяхъ тоща № 12; но въ оригинальнонъ томѣ 
№ 13 она датирована іюнемъ.

Тейнеръ, Annales Ecclesiastici напечаталъ: 2 депеши нунція 
(П, 578, 580 изъ числа тѣхъ, что у Вержбовскаго) и 6 писемъ 
другихъ лицъ (II, 208—211, 308, 312), въ томъ числѣ письмо 
Ник. Хр. Радзивилла къ папѣ, 27 іювв 1576 г., по поводу сво- 
ихъ братьевъ, возвращавшихся домой изъ Рима.

Свѣдѣвія о Россіи, преимущественно о ея отношеніяхъ 
къ Полыпѣ и цесарю, видахъ на польскую корону, обсылкахъ 
посольствами, о Ливонской войнѣ, объ отношеніяхъ литовской 
партіи къ Москвѣ и т. п.— разсѣяны въ письмахъ нунція. Не 
отмѣчаемъ ихъ, такъ какъ всѣ онѣ легко найдутся въ изданіи 
про«. Вержбовскаго.

JSI* 14.

405 стр. У Тургенева и Тейнера: «N. Polonia. Л2 15». Со- 
держаніе: депеши Лаурео и его преемника нунція Калигари кар- 
диналу Комо, съ 21 января 1578 г. по 29 декабря 1578 г., 
съ неболыпимъ числомъ приложеній, въ числѣ коихъ есть нѣ- 
сколько за 1580 годъ (стр. 136, 216, 401). Последняя депеша 
Лаурео въ этомъ томѣ изъ Кракова, 3 августа; первая депеша 
Калигари—изъ Болоньи, 7 мая, а первая изъ Польши— 10 іюня. 
О назначеніи Калигари на свое мѣсто Лаурео узиалъ еще въ Фев- 
ралѣ (см. его депешу 11 Февраля); пріѣхавъ въ Краковъ 1 іюля 
и здѣсь встрѣтившись съ своимъ преемникомъ (стр. 234), Лаурео 
пробылъ тутъ до 30 августа (стр. 282). Два неболыпихъ от- 
рывка изъ депешъ Лаурео 13 и 21 января 1578 г. напечатаны 
у Тургенева, Monumenta, I, ЛяЛх 186,187; всѣже вообще де- 
пешиэтоготома—у Вержбовскаго, «В. Лаурео», съвнесеніемъ, 
по тому Ля 12, депеши (первой) 20 марта 1578 г. (ср. Вержбов- 
скій, 669: Questa m ia...) , коей въ т. 14 не оказывается. См. 
еще у Тургенева, І,Ля 188 депешу Калигари 8 декабря 1578 г.

Тейнеръ, Annales Ecclesiastici, II, 395—405,411 напеча-



талъ 8 документовъ, изъ нихъ одно письмо Ник. Хр. Радзивилла 
къ папѣ, 13 Февраля 1578 г. (просьба о перенесеніи праха ро- 
дителей), и донесеніе Кмиты Чернобыльского в. канцлеру, 2 де- 
кабря 1578 г. (о татарахъ, о Москвѣ).

О Россіи:
а) о посылкѣ въ римскую коллегію «русскихъ» и «москви- 

тянъ»: депеши Лаурео 5 и 25 апрѣля, 12 іюля, въ дополненіи 
къ депешѣ 28 іюля 1577г.(вътомѣ№. 13)— см. Вержбовскій.

б) о Подковѣ, который захватить было съ своими казаками 
il palatinato di Moldavia; пойианъ, въ угоду туркамъ казненъ; 
дурное впечатлѣніе, произведенное его казнью: кромѣ Лаурео 
(см. Вержбовскій), см. депеши Калигари на стр. 230,231,268. 
Сравн. тутъ же указаніе на составъ днѣпровскихъ казаковъ: Ро- 
Iacchi, Russi, Ungari, Spagnoli, Italiani (стр. 269). О Подковѣ 
см. Новодворскій, Борьба за Ливовію, 74—77; описаніе его 
казни въ донесеніи Филиппа Тальдуччи, агента тосканскаго гер- 
цога въ Полынѣ, къ кавалеру Кончини (Concini) графу Делла 
Пенна (Della Penna), въ іюнѣ 1578 г., напечатанномъ, въполь- 
скомъ переводѣ, А. Пржездецкимъ въ Listy Anuibala zKapni. 
Warszawa. 1852, стр. 253— 258, по рукописи Медичейскаго 
архива (во Флоренціи): carte Strozziane, filza 303.

в) о военпыхъ дѣйствіяхъ москвитянъ и противъ нихъ. Кромѣ 
Лаурео (см. Вержбовскій), см. депеши Калигари 10 и 21 ноября 
о пораженіи, нанесенномъ русскому войску въ Ливоніи, подъ 
Венденомъ (23 сентября 1578 г.) союзными войсками шведовъ 
и поляковъ: спасся одинъ только главнокомандующій бѣгствомъ; 
погибло 6 князей, четверо въ плѣпу1). «По желанію великаго 
канцлера, я— сообщаетъ Калигари— велѣлъ отслужить вовсѣхъ 
краковскихъ церквахъ благодарственные молебны и письменно 
поздравилъ короля, находившагося въ это время внѣ Кракова на

1) Сравв.данныя, приводимый Новод вор ски мъ,  Борьба за Ливонію, 85— 
87; современную брошюру: Moscovisclie Niderlag, und Belagerung der Statt 
Wenden, переизданную, съ добавленіемъ русскаго перевода, кн. М. А. Оболен- 
скимъ въ Чтеніяхъ Общ. Ист. Др. Россіи. М. 1847, годъ третій, № 8.



охотѣ» (стр. 345). «Совмѣстныя дѣйствія польскнхъ и швед- 
скихъ войскъ, Богъ дасть, еще крѣпче сплотить обѣ націи» (стр. 
356). Сравнительно съ Калигари, болѣе цѣпны свѣдѣнія о Вен- 
денской битвѣ, сохранившіяся въ N. Germania JI& 92 (си. ниже 
въ описи этого тома) и напечатанный у Тейнера, АппаІезЕссІе- 
siastici, II, 411.

г) о переговорахъ и посольствахъ между Москвой и Поль- 
шею; политика Польши по отношенію къ Москвѣ: кромѣ Лаурео 
(см. Вержбовскій), см. депеши Калигари на стр. 327 и особенно 
депешу 8 декабря 1578 г. (стр. 371—373), о пріѣздѣ москов- 
скаго посольства и разстроившейся аудіенціи у короля. Здѣсь 
имѣются такого рода подробности: торжественный въѣздъ въ 
Краковъ состоялся 3 декабря 1578 г.; на аудіенціи, 5 декабря, 
посолъ потребовалъ, чтобъ король стоя и съ открытой головою 
произнесъ обычный вопросъ о здоровья царя, въ чемъ ему однако 
было отказано, въ виду того, что и русскій государь, въ послід- 
ніе годы пересталъ держаться этого порядка; тогда посолъ пре- 
рвалъ аудіенцію и вышелъ изъ залы. Qnesti Moscoviti hanno рій 
puntigli nelle cerimonie, cbe пё Spagnuoli, ne Portughesi, пё 
Mori. L’ambasciatore portava in capo tre cappelli uno sopra 
1’altro, si cavava il primo, et secondo al re, il terzo non mai. 
Парадная одежда посла взята изъ царскаго гардероба и не дай 
Боже, если онъ вернетъ ее запачканною.

д) по связи съ вопросами религіозвой уніи — посылка экзем- 
пляра (въ 5 томахъ) сочиненія на греческомъ языкѣ — о Фло- 
рентійскомъ соборѣ къ іезуитамъ въ Ярославль (деп. Калигари 
6 августа 157.8 г., стр. 262): тамъ эту книгу переводить на 
русскій языкъ; тамошніе іезуиты обратили въ католичество 18 
человѣкъ изъ греческой схизмы (деп. 25 августа, стр. 274); па- 
тентъ іезуитамъ па право открыть въ Вильнѣ университеть вы- 
данъ за печатью польскаго короля, но не литовскаго князя — въ 
послѣднемъ отказано: слишкомъ-де было бы много (деп. 30 ок- 
тября, стр. 326); нунцій поднесъ экземпляръ книги о Флорен- 
тійскомъ соборѣ королю (деп. 3 ноября, стр. 335). Недостатокъ



католическихъ священниковъ въ Литвѣ заставляете отступать 
отъ каноннческихъ правилъ н вунцій спраппгваетъ: можно лн 
посвятить двоеженца (деп. 10 ноября, стр. 346)? Отвѣтъ быль 
утвердительный (см. письмо государственнаго секретаря къ Ка- 
лигари 24 января 1579 г. въ Nnnz. Polonia As 15, стр. 5).

«Сочиненіе о Флорентійской уніи», по всей вѣроятности, то, 
что было издано въ Римѣ въ 1577 г., подъ именемъ «Та πρακτιχά 
της αυτής έν Φλορεντία συνόδου 1מ). Несомнѣнно, именно эту книгу 
подносилъ Поссевинъ Ивану Грозному въ 1581 году*).

Кромѣ того въ настоящемъ томѣ можно указать:
а) иелкія свѣдѣнія о Поссевинѣ касательно его шведской 

миссін: кромѣ напечатаннаго Вержбовскимъ, см. стр. 233, 234, 
247, 262, 357, 399, 402.

б) шнфръ Калигари 1 августа(?) 1578 г.: положеніе короля 
очень затруднительно; поляки къ нему не расположены; датчане, 
казаки, Москва, ведутъ съ нимъ войну; его прямо жалко; изъ 
поляковъ онъ довѣряетъ одному только канцлеру (270).

в) деп. 3 ноября 1578 г.: описаніе наружности СтеФана Ба- 
торія (340).

г) шифръ 3 ноября 1578 г.: Калигари завѣряетъ въ искрен· 
ности католическихъ чувствъ Ст. Баторія (341).

д) письмо Станислава Варшевицкаго изъ Swarce, 28 декабря 
1580 г. нунцію Калигари — о русско-шведскихъ дѣлахъ (401).

№  15.

324 листа. Содержаніе: черновики писемъ государственнаго 
секретаря кардинала ди Комо къ нунціямъ Калигари (съ 3 ян- 
варя 1579 г. по 15 іюля 1581 г.)8) и Болоньегги (съ 22 апрѣля

1) Б ѣ л о к у р о в ъ ,  О библіотекѣ московскихъ государей въ XVI сто!. При- 
ложенія. Сборникъ Моск. Гл. Арх. Мин. Иностр. Дѣлъ, выи. 7, стр. СССХСѴ.

2) К а р а м з и н ъ ,  IX, 827.
8) Въ п. 1 апрѣля Комо извѣщаетъ Калигари, что на его мѣсто назна-

значается Болоньетти.



1581 г. по 16 Февраля 1585 г.)1). Томъ этотъ изъ категоріи 
исходящшъ бумагъ дипломатической канцеляріи Римскаго двора, 
по настоящему слѣдовало бы отнести не сюда, а далѣе, именно 
вслѣдъ за томомъ № 172, но тутъ онъ очутился, вѣроятно, какъ 
непосредственное, хронологически, продолженіе тома 14-го и 
какъ прямое дополненіе, по содержанію, тт. 16-го и слѣдующихъ.

Бѣловые подлинники писемъ кардинала Комо не сохранились; 
настоящій т. 15 представаяетъ собою черновики, писанные частью 
самимъ кардиналомъ, частью писцами, въ послѣднемъ случаѣ 
съ поправками автора.

Данныя этого тома, касающіяся Россіи, довольно скудны; 
даже письма, связанныя съ ииенемъ Поссевина (а ихъ и безъ 
того не много), даютъ меньше, чѣиъ этого ожидаешь съ перваго 
раза. Послѣднее объясняется т ё м ъ , что дѣла, порученный Пос- 
севину, были выдѣлены изъ непосредственнаго вѣдѣнія нунціевъ. 
Но письма Комо цѣнны, какъ дополненіе къ депешамъ нунціевъ 
по вопросамъ, затронутымъ этими послѣдними,— объ учрежденія 
іезуитскихъ коллегій въ Полоцкѣ и Вильнѣ; объ обращеніи въ 
католичество княгини Слуцкой и князей Острожскихъ; о мѣрахъ 
къ распространенію хрисііанства среди крымсквхъ татаръ; о 
сношеніяхъ съ греческямъ патріархомъ. Въ особенности см. 
письма 3 января, 11, 28 апрѣля, 8, 22 августа, 26 сентября, 
31 октября, 28 ноября 1579 г.; 30 апрѣля 1580 г.; 11, 18, 
25 марта, 1, 22 апрѣля, 8 іюля 1581 г.; 17 Февраля, 7 апрѣля 
(2 письма), 23 іюня 1582 г.; 12 Февраля, 7 мая, 25 іюня,
16 іюля, 3, 10 сентября, 22 октября, 12 ноября 1583 г.; 3,
17 марта, 27 апрѣля, 18 августа (2 письма) 1584 г.*).

Едва ли однако не наиболѣе цѣннымъ документоцъ всего 
сборника слѣдуетъ призвать шифрованную ивструкцію 13 іюня

1) См. даты этихъ именъ у К о р ж е н е в с к а г о ,  Analecta Romana (Scriptores 
rer. polon. XV, стр. XVI).

2) См. еще п. 12 декабря 1672 г.: слѣдуетъ поблагодарить короля аа же- 
ланіе создать антитурецкую лигу; но моментъ для нея выбранъ неудобный: 
Исианія только-что заключила миръ съ турками (л. 74) I



1579 г. на п и  Калгари (л. 301; эБэенпляргь очень вепіі: бу- 
нага вь нѣкоторыхъ нѣсіахъ уже продырявилась н всену доку- 
мелу грозить оаасность истлЬгь ■ ■скрошиться. Ворочать есть 
другой, болѣе сохраннваіііся, слисокъ вь серів Politicorum (Ва- 
 ,(.ή* Арх., Miscellanea, Απη. П, ѵоі. 117, f. 130 слѣд״■»—*■
датированный 10-нъ іюня. По этому последнему отеку инсгрук- 
ціи намечите* о. Пирлингоиъ, Rome et Moscou (Р. 1883), 
J6XHL

Дании■ о католичествѣ въ Крьму на лл. 268, 270 см. ниже 
вь приложен!■ IV. Два овала гь Калгарв по поводу Лорнха 
с*, ниже вь описи Лг 16, отдѣлъ: Данія.

Исходящія бумаги кардинала К<шо даже въ предѣлахъ сао- 
шеніі съ одними польскими нунціями, конечно, далеко не огра- 
ничиваются настоящиігь тононъ. Си. о нихъ ниже въ описи 
%ЛЁ 171, 172, а также въ приложен» V.

№  15 А .

327 леговъ. На корешкѣ переплета «Lettere е Метогіе. 
MSS. dei Р. Possevino nnnzio apostolico nel Settentrione. Tomo I». 
Сборникъ бунагъ почти исключительно за вторую половину 1581 
и за первую — 1582 яда, т. е. за время московской миссін 
А. Поссевина, — е я  участія въ шрныхъ переяворахъ Россіи 
съ Польшею, закончившихся, какъ нзвѣстно, дояворомъ 15 ян- 
варя 1582 г. у Запольская Яма. Все это, если ве считать 
двухъ-трехъ документовъ, исключительно однѣ кооіі. Будучи 
«поссевино вскимъ» по содержанію, данный сборникъ обязанъ 
однако своимъ происхожденіемъ не Поссевину, а папскому нун- 
цію въ Полыпѣ Болоньеттн, и в  но крайней мѣрѣ е я  канцеляріи: 
не вѣдая непосредственно дѣла, порученная Поссевныу, нунцій 
тѣмъ не менѣе не только имѣлъ возможность слѣднть за ннмъ, 
но и долженъ быль нмѣть подъ рукою соотвѣтственныя оф ф и-  

ціальныя бумага. Изъ нослѣдннхъ то и выросъ настоящій томъ. 
Такое заключеніе вытекаетъ изъ ннжеслѣдующаго: 1) все это



копіи, а не оригиналы; 2) на нѣкоторыхъ документахъ помѣты, 
обозначающія имя автора или адресата, сдѣлаиы рукою Бо- 
лоньетги, бывшаго въ то время папскимъ нунціемъ въ Полыпѣ *); 
тѣ немногіс оригинальные документы, что имѣются въ сборникѣ 
(два письма Поссевина), писаны не къ кому иному, какъ къ тому 
же самому Болоньетти.

Не малая часть сборника уже использована: весь матеріалъ, 
вошедшій въ Supplementum ad Н. Russiae Monumenta и помѣ- 
щенный тамъ на стр. 1— 125, подъ 1—37, составляя его
первое отдѣленіе: «Изъ Ватиканскаго архива. Бумаги Антонія 
Поссевина. 1581— 1582 гг.»— извлеченъ непосредственно изъ 
N. Polonia 15 А. Издателямъ Supplementum^ указанный томъ 
Польской нунціатуры извѣстенъ былъ, какъ первый томъ сбор- 
ника собственноручныхъ бумагъ Поссевина, отсюда и ихъ ссылки: 
«Ex autographo Ant. Possevini», «Ex autographis litteris P. Ant. 
Posse vini» (встрѣчается впрочемъ и просто: «Ex manuscripto 
Vaticano Ant. Possevini»),— ссылки, которыя ввели въ заблуж- 
деніе Н. П. Лихачева, полагавшаго, что документы, помѣченныя 
въ Supplementum нумерами XV и XIX, напечатаны: одинъ— 
по «собственноручному оригиналу», другой — по «собственно- 
ручной копіи» Поссевина*); на самомъ же дѣлѣ и то, и другое 
копіи, къ тому же не собственноручный. Администрація Вати- 
канскаго архива, подбирая матеріалъ для коллекціи, позже во- 
шедшей въ составъ Supplementum^, отмѣчала нумерами доку- 
менты, предназначенные ею для скопировапія. Нумера эти можно 
читать тамъ и по сейчасъ. Ими то, конечно, объясняются помѣты 
русскихъ издателей, сдѣланныя въ концѣ каждаго документа: 
«Тот. 1. 16 12»; «Тот. 1. № 13» и пр. Въ сборникѣ нумера 
проставлены въ послѣдовательностя размѣщенія скопированныхъ

1) См. лл. 114, 150, 156, 166,192. Ср&вн. ихъ съ N. Polonia 15 С, 1.15: чер- 
новое письмо Болоньетти съ его, несомнѣнно, собственноручными поправками, 
и въ особенности N. Polonia 19, л. 190: собственноручную приписку Болоньетти 
къ  его депешѣ 27 мая 1582 г. — тожество почерка тамъ и тутъ полное.

2) Дѣло о пріѣздѣ А. Поссевина, стр. ХХХІУ, ЫХ.



документовъ; русское же иаданів держалось порядка хронологи- 
ческаго. Вотъ отчего % I Supplementum’a соотвѣтствуеть 
Л* 12-му тома 15А; 16 I I — JI6 13-му; 16 ХХШ — 16 26-му; 
J6 XXIV — № 25-му ■ проч. Вс£хъ такнхъ помѣтъ въ сборникѣ 
чнсломъ 31; онѣ соотвѣтствуютъ документамъ, помѣщеннымъ въ 
Suppi, подъ J6I6 1—31; но русское нзданіе кромѣ того каждый 
изъ свонхъ JI6I6 32— 37 помѣчаетъ, какъ взятый «ex litteris 
autographis Р. Ant. Possevini (Тош. 1. Л6 20)», чтб уже не со- 
всѣмъ точно: эти І6Л6 въ архивномъ сборникѣ остались безъ по- 
мѣты. Но такъ какь 1616 33—37 извлечены изъ той части (по- 
слѣдней) сборника, которая имѣеть особую обложку: «16 20. 
Ultime scrittnre lasciate dal R. Р. Possevino» (см. л. 248), то съ 
увѣренностью можно сказать, что помѣта «Тот. 1.116 20» проис- 
хожденія архивнаго. Остается не совсѣмъ яснымъ происхожденіе 
помѣты Л6 32.

Что касается до самого воспроизведенія въ печати указан- 
ныхъ 37 ЛУІ6, то тексть почти всѣхъ ихъ переданъ полностью. 
Слѣдуетъ лишь отмѣтить:

JI6I6 I, Н: окончаніе (отношенія кь русской исторіи оно не 
нмѣетъ) въ томъ и другомъ осталось не напечатаннымъ.

16 VI: документу приданъ характеръ записки Поссевнва, 
между тѣмъ это, подобно ЛУІ6 IV, V и VII, есть лишь суммарій 
царской грамоты, что ясно изъ первыхъ строкь рукописи, пере- 
иначенныхъ въ печатномъ изданіи: Epistola haec magni Mosco- 
rnm ducis responsoria est, qua primo quaeritor, literas eas и т. д. 
какъ въ печатномъ текстѣ. Еще можно было бы обозначить 
16 VI записью Поссевина, но никакъ не «запискою», не «relatio», 
тѣмъ болѣе что сами же издатели поставили подъ пимъ (кстати 
замѣтить, отсутствующую въ рукописи) дату въ Формѣ, обычной 
только на царскихъ грамотахъ: Datum anno mundi 7090.

JI6 XXII: вторая половина помѣщеннаго подъ этимъ Л» письма 
Поссевина кь Ст. Баторію напечатана по списку «Moscoѵіа». Очень 
возможно, что только первая и была списана адмннистраціею 
Архива и доставлена въ Петербургъ. Между тѣиъ въ т. 15А



письмо имѣется не только полностью, но еще н съ слѣдующимъ 
постскриптумомъ, не внесенныиъ въ Мозсоѵіа: «Р. S. Obscero 
iterum V. М. R. ut quod de D. Sebridovio scripsi id mihi non ob 
eius commodum, sed ob gloriam Dei propagandam non deneget, e t 
id quidem in gratiam Pontificis Maximi quamobrem et humillime 
eam rogo ne urgentium haereticorum vel aliorum praecibus V. 
Maiestas sinat se inflecti, quin ibi statuat catholicam fidem statui 
ubi amato schismate miserrimum esset haereseos tropheum exci- 
tari, tamquam victoriae monimentum».

JV*As XXXYI, ХХХѴП: оба эти ЛШ! въ рукописи представ- 
ляюгь собою одинъ цѣльный докуиевгь съ тѣиъ заголовкоиъ, 
который издателями пріуроченъ къ одному только № 86: Capita 
quibus Graeci et Ruteni a Latinis in re fidei dissenserunt и проч. 
Что же до самого текста, то въ рукописи отсутствуюгь ссылки 
на Свящ. Писаніе (русское изданіе взяло ихъ, вѣроятно, изъ 
Поссевиновской Moscovia), равно и многочисленный подраздѣле- 
нія на подзаголовки, коими испещрено Supplementum ad Н. R. М. 
Есть только одна рубрика: Errores eorum, qui Graecorum fidem 
sequuntur, postquam illi ab ecclesia sese absciderunt,—рубрика, 
видимо, и послужившая поводомъ для издателей разбить всю 
статью на двѣ отдѣльныхъ, придавъ вышеприведеннымъ словамъ 
значеніе заголовка и тѣмъ создавъ вторую самостоятельную 
етатью № 37 (сравн.8ирр1ет.,стр. 120), хотя въ старыхъизда- 
ніяхъ Moscovia (стр. 43) и Старчевскаго (II, 322) рубрика »та 
играетъ роль простого подзаголовка.

Изданіе Supplementum ad Н. R. Monumenta подготовлялось 
въ ту пору, когда доступъ къ сокровтцамъ Ватиканскаго архива 
быль рѣдкимъ счастливымъ исключеніемъ и когда въ силу этого 
даже такой сборникъ копій, какъ т. 15 А, имѣлъ всѣ права на 
роль первоисточника. Но съ теченіемъ времени явилась возмож- 
ность выбора, и въ настоящую пору въ названномъ томѣ, помимо 
«тургеневскаго» матеріала, можно выдѣлить другую, далеко не 
малочисленную группу статей,— также опубликованныхъ, но по 
другимъ спискамъ, зачастую даже прямо по оригиналамъ. Вне-



рвди всѣхъ въ этомъ отношенін стоить матеріалъ, извлеченный
0. П. Пирлнгомъ изъ Germania 93 (главнымъ образомъ письма 
Поссевина къ кардиналу Комо) и опубликованный нмъ въ a) «Un 
arbitrage pontifical ап XYI-e зіёсіе» (см. JYsAs 1, 2, 7—10, 12, 
13, 17; Ъ) «Un попсе dnpape en Moecovie» (|β|β 9, 10,11); c) «Le 
Saint־Si6ge, laPologne et Moscou» (JUs1); d) «Batbory et Possevino» 

31,38). Къ этой же категоріи слѣдуетъ отнести напеч. у Коя- 
ловича, ЛіЛг 199, 244, 265ивъН.В.М0пшп.,І, ПУК» 225, 228, 
229, 245, 388 (по спискамъ Politicorum и N. Polonia 18, 19). 
Срав. также А. Possevini scriptam M. Moscoviae daci traditam, 
cam Angli mercatores и пр. (л. 286) и латинскій переводъ гра- 
моты царя Ивана ГѴ папѣ Григорію ХТП, въ мартѣ 1582 г. 
(л. 299): то и другое напечатано давно еще самимъ Поссевиномъ 
въ его Мовсотіа, лл. 46, 112.

Обѣ эти группы напечатаннаго матеріала, будучи взяты 
вмѣстЬ, значительно съуживаютъ количество данныхъ еще не 
нспользованныхъ. Оставшійся матеріалъ, по содержанію своему, 
будучи почти всецѣло связанъ съ именемъ Поссевина, болѣе или 
менѣе однороденъ в потому не особенно легко поддается группи- 
ровкѣ; мы однако все же сочли болЬе удобнымъ данныя о русско- 
польской войнѣ и вообще объ отношеніяхь Полыни къ Россів, 
гдѣ нѣтъ рѣчи о Поссевинѣ, выдѣлить и8ъ тѣхъ документовъ, кои 
или относятся къ корреспонденции знаменитаго іезуита, или обя- 
заны своимъ ароисхожденіемъ непосредственно ему.

Польша и Россія.

1. Кооія письма изъ Кракова, безъ даты, безъ имени автора
и адресата (л. 65—70). Нач.: aMolto illustre signore mio signore
ossequiosissimo. Poi сЬ’ё piaciuto a Dio di ricordurne vivi, se ben
non sani come prima da questa guerra di Moscovia». Не только
самый тексть этого письма (въ сущности цѣлаго донесенія, раз-
сказа) быль составленъ на итальянскомъ языкѣ, но и тотъ, кому
оно предназначалось, бьиъ, видимо, итальянецъ: Yielchilacbi si-

6*



milmente cbe in vostra lingua suona i grand’archi*); въ то же 
время авторъ бьиъ полякъ и л  по крайней мѣрѣ на польской 
службѣ: «il 8ig. maresciallo mio signor e»s), и л  «noetri Tartari 
et Cosacchi» выражается онъ объ одной изъ составныхъ частей 
польскаго войска, дѣйствовавшаго протнвъ русскихъ. На всемъ 
разсказѣ лежитъ печать непосредственвыхъ и свіжихъ впечат- 
лѣній, при чеиъ король ОтеФанъ Баторій является центральною 
Фигурою всего изложенія; въ частности: alii X dOttobre havuta 
gi& la nova della presa di Ieserizza et Nevel; Sua Maestb. . .  rice- 
vuta finalmente la nuova della presa di Zabloto a 23 dOttobre, 
di lit si parti per* Vilna; описаніе трудностей пути, которыиъ 
слѣдовалъ король изъ Невеля въ Полоцкъ (см. ниже), носить ха- 
рактеръ личнаго свидетельства. — Что до времени составления 
письма, то оно съ приблзительной точностью определяется за- 
ключительнынн словами, гдѣ говорится о надеждѣ короля полу- 
чять для окончанія войны средства nella dieta futura di Varsavia 
cbe e gih intimata per li XXI dei presente: сеймъ же этотъ, 
въ действительности, назначенъ быль и состоялся 22 января 
1581 г .8). '

Содержаніе: получивъ на послѣднемъ сеймѣ (nella dieta pros- 
sima passata di Varsavia) средства на веденіе войны, король рѣ- 
шилъ продолжать дѣло, начатое взятіемъ Полоцка 4), отправился 
въ Вильну, гдѣ раскрылъ и наказалъ un grave tradimento a se 
medesimo 5). Мотивы плана кампаніи объясняются такъ: Intanto 
aseicurata Sua Maestb per messi certi, che consiglio principale dei 
Moscovita era di non uscire altrimenti in campagna con essercito, 
т а  che provisto abbondantemente ogni sua fortezza di ci5 faccea 
mestieri a gagliarda difesa, si starebbe aspettando quello sortisse

1) Ср. Гейденштейнъ, 126: «Бодыпіе луга». Heidenetein, изд. Старч. 
127: «Magna prata».

2) Маршадъ литовскій Андрей Зборовскій?
3) Acta Stephani regis, 285.
4) Полоцкъ быль взять 5 сентября 1679 г. Гейденштейнъ, русск. пер., 

103—106.
5) Заговоръ Грйгорія Осцика.



da gl’apparati di quii, deliberd penetrare nello stato di lui. Et 
havendo la Maesti Sua per principale oggetto il liberar la Livo- 
nia dall’imperio dei Mosco, come provincia che posseduta integra 
da qnesta corona per la qualiti, et qaantiti de porti et per 
molt’altre conditioni, le renderebbe per sempre una reputatione, 
et emolumento inestimabile, conchiuse di voler tentar prima l’im- 
preea di qaei luoghi рій importanti, che nel dncato di Plescovia 
lungo la Giuvina [Двина] fiume famoso, et rapidissimo per aequa, 
et per terra davano et assicuravano soccorso di genti, et veto· 
vaglia a snoi in Livonia, acciochb privo d’essi, et di questa сот- 
moditi il nimico, le s’have88e ad aumentare il spavento in che 
egli era gi& entrato per la perdita di Polozca ch’era 8u’l mede- 
simo tratto; et quegli non restando рій speranza di tenersi рій 
facilmente s’havessero a rendere (л. 65). — Описаніе крѣпости 
Великихъ Лукь; неожиданность для русскихъ нападенія на нее.— 
Взягіе Усвята. Довольно подробное описаніе взятія В. Лукъ: qui 
поп si fece gran bottino, регсЬё quasi ogni сова tolse il fuoco 62 
buoni pezzi d’artellaria, un gran numero di moschette, monitione, 
per 10 anni, et vetovaglia per altre tanti, se tanto v’havesse 
havnto a durar l’assedio, oro, argento, pelli, che sono i suoi te- 
sori, vi restaro [sic] in grandissima quantit& consumati dalle 
fiamme, solo di tutto un FalconeJ) pezzo veramente bellissimo et 
pur quanto dicono fatto in franza gi& molt’anni sono, resto intatto 
dal fuoco. Questo ё stato il felicissimo fine delPimpresa di Yiel- 
chilucchi (67).— О русскихъ посольствахъ къ королю. Укрѣпле- 
ніе В. Лукъ. Описаніе сраженія подъ Торопцоиъ ף . Поляки за- 
хватили обоихъ русскихъ воеводъ, Demisciano Ceremizza favori- 
tiseimo dei principe и Narechino woievoda*); при этонъ занѣтка: 
10 поп ѵо qui restare di dire а У. S. cosa, che mi par degna se 
ne facci memor per !’inusitata crudeM di quel tiranno (царя ио- 
сковскаго), сіоё che fu presentato nel medemo tempo al re nn

1) Ср&вн. Гейденштейнъ, 141.
2) Сравн. Гейдѳнштейнъ, 142—144; Akty Stefana Bath., 268.
9) Дмнтрія Черемисинова и Нащокина.



bellissimo coltello assai grande coi manico tutto gioiellato trovato 
a canto al prefato Domisciano, il quale affermd a Sua Maesti, 
essendo richiesto di questo fatto da lei, quello esser stato gran 
tempo dei 8no signore coi quale (se doveva dir il vero) egli ha· 
veya uccisi рій di 200 hnomini di sua propria mano, poscia in 
certa allegrezza donatolo a lui. — Укрѣпленіе Торопца; взятіе 
Езерища и Невеля. — Опнсаніе пути короля изъ Невеля въ По- 
лоцкъ: Qui, signore, quai passi, quali selve, quanfacque, quai 
paludi si sieno superati, quai rabbia delle stagioni, quai mali- 
gniti, quale inquietezza di cielo, quai penuria d,ogni cosa, final- 
mente che fatiche, quai miserie, quante calamiti si siano patite 
in questo viaggio non scriverd io di presente а V. S., poiche per 
raccontarne solamente puoca parte non basterebber molti giorni. 
Dirolle sol questo agevolarle per il giuditio che potri far dei 
resto che рій di 6000 huomini vi sono periti di disagio, intorno 
12000 cavalli da carri et da fattione mortivi di fatica, et di fame, 
restate una grandissima quantit& d’armi, padiglioni et altre robbe 
simili in preda a fanghi, et per serrar questo negocio diro 
ch’alcun’ huomo a pena si possi imaginaro la grandezza di quelle 
(л. 69). — Въ Полодкѣ пріѣхавшихъ ожидала новая бѣда: quel 
morbo che hora intendiamo occupato quasi nel medemo tempo 
similmente tutta Italia, come tutto questo regno ancora, il quale 
a migliaia ne tolse, niuno quasi lascib illeso. Авторъ и ero «8ig- 
nore maresciallO едва не умерли (fummo condotti sino all’ olio 
santo); хворалъ и король1). — Получивъ въ Полоцкѣ извѣстіе о 
взятіи Заволочья, СтеФавъ Баторій поѣхалъ въ Вильну*), оттуда 
въ Гродно. — Перечень матеріальныхъ результатовъ похода: 
II giro di рій di 400 miglia di paese con 12 fortezze, et 2 cittA 
di tanta importanza prese; рій di 40000 persone ammazzategli, 
intorno 8000 prigioni et tra questi 60 vaivodi dei consiglio di 
lui, рій di 200 pezzi d’artegliaria venuti in potest& dei re, et

1) Cp. Dyaryuaz Дзядыньскаго. Acta Stephani regis, 271—272.
2) Ibidem! 272: въ Вильнѣ онъ былъ еще 10 ноября.



сові gran bottino che Гагсіѵевсоѵо di Vielchilncchi, ch,e88i chia- 
mano metropolita, preso in Polozca 1’anno innanzi, se bene i 
nostri danni anch’ essi non sono stati di роса importanza. — Въ 
заключение нѣсколько словъ о царѣ,—этомъ «draco di Settentrione» 
я «hippocrita».

Сравн. весь этоть разсказъ объ осеннемъ походѣ 1580 года 
съ Commentarius rerum a Stephano rege Pogoniae in secunda 
expeditione adversus M. Moscorum ducem gestarum anno 1580 
(Relacye nuncyuszbw, I, 331): если источникь у обоихъ авторовъ 
и быль общій, то обработка его во нногоиъ неодинакова.

2. Relatione scritta dal Р. Paolo Campano della Compagnia 
dei Giesii, udendo il sig. Christoforo Dzierzeck gentiluomo della 
Rnsaia ritornato di Moscovia il XV di Luglio 81 a Polozca, dove 
era il re di Polonia accampato (л. 77). Разсказъ о пребывавіи 
Держека въ Москвѣ.

3. Латинская запись того, что было рѣшено и осуществлено 
польскнмъ правительствоиъ по получевіи грамоты царя, приве- 
зенной Держекомъ (л. 83). Нач.: «Rediit itaque Dzierzek 15 Julij 
qui et literas longissimas Regie Maiestati ab ipso tiranno».

4. «Ex castris die 17 Septembris» и «22 Septembris» (л. 172): 
awisi о ходѣ войны и событіяхъ въ королевскомъ лагерѣ подъ

* Псковомъ.
5. Географическая карта, отъ руки, театра воевныхъ дѣй- 

ствій: бассейнъ Ловати и Зап. Двины (л. 88). Крайніе пункты: 
на СВ.—Вел. Луки и еще сѣвернѣе Raskovicj, тоже на Ловати; 
на ЮВ.— Витебскъ; на Ю.— Лукомль; на ЮЗ.— Глубокое; 
на 3.—Друя (Drwieto=Braslavia карты Пахоловича); на СЗ.-~ 
Себежъ. Надписи по польски. Карта того же происхожденія, что 
и составленная С. Пахоловичемъ, секретаремъ коронной канце- 
ляріи при польскомъ королѣ Ст. Баторіи, вырѣзанная въ Римѣ 
въ 1580 г. и изданная М. Коркуновымъ въ «Журналѣ Мин. 
Нар. Просвѣщенія» 1837 г., ЛГг 8. Масштабъ одинаковый, но, 
помимо названій латинскихъ, есть и другія, болѣе в&жныя, отли- 
чія: такъ расположеніе отдѣльныхъ пунктовъ не всегда тоже-



ственао; линія рѣкъ на нашей картѣ проще, не такъ ломана; на- 
конецъ, печатная карта на СВ. оканчивается Езерпцеиъ и Усвя- 
томъ, тогда какъ рукописная охватываетъ бблыпѳе пространство, 
заходя, какъ было сейчасъ указано, за Вел. Луки.

6. Nuove dei campo dei 8егтф re di Polonia sotto Plescovia 
(л. 142; ср. л. 147). Другой списокъ, руки Поссевнна, въ N. Ger- 
mania 93, л. 367.

7. Л. Фулиньо къ Болоньетти, 7 января 1582 г., Вильна(л. 
198). Подлинникъ въ N. Polonia 19, л. 2. См. ниже опись этого тома.

8. Копія письма неизвѣстнаго автора, 10 января 1582 г., 
Вильна (л. 191). Другой списокъ въ N. Polonia 19, л. 53. 
См. тексть ниже, въ описи этого тома.

9. Латинскій тексть благодарственной молитвы, которую произ- 
несъ, 6 Февраля 1582 г., по заключенію мира съ Москвою, въ 
главномъ соборѣ въ Варшавѣ А. П. Нидецкій, варшавскій пре- 
позитъ, краковскій каноникъ (л. 233). Нач.: «Gratias Tibi, Do- 
mine, ватта cam animorum nostrorum laetitia agimus, qui spes 
nostras in te defixas misericorditer intuens, gentes schismaticorum 
barbaras et immanes, ab obstinata earum feritate, ad sanctissi- 
mae pacis amplectenda consiliae benignas traduxisti». Другой спи- 
сокъ этой молитвы въ Ватиканскомъ же архивѣ: Arch. Castello, 
Агт. XIV, Caps. VI, № 23. Васильевскій (Польская и Нѣмецкая 
печать о войнѣ Баторія съ Іоанномъ Грознымъ въ Журя. Мин. 
Нар. Проев. 1889 г., № 2, по отд. оттиску, стр. 77), указываетъ 
только поздравительный рѣчи, но не молитву.

10. Лапшскій тексть грамоты СтеФ. Баторія царю Іоанну 
Грозному, 17 марта 1582 г., изъ Риги (л. 298). Нач. (по ти- 
тулѣ): «Non ita pridem relatum est nobis a legatis nostris, qui 
cum legatis tuis». Русскій тексть напвч.: Книга Посольской мет- 
рики II, № 87.

Поссевинъ.

1. Юрій Радзивиллъ, виленскій епископъ, къ королю Ст. Ба- 
торію, 18 августа 1581 (л. 47). Имя автора не указано, но оно



вскрывается изъ начальныхъ строкъ письма: «Quae hic agantur 
operepretium esse putavi, ut Maiestas V. ex meis literis cogno- 
sceret, ne aliquis fortasse falsa scribendo aut narrando illius ani- 
mum perturbaret. Vilnam veni, Serenissme Rex, eum animum 
gerens, ut in administrando munere episcopatus ea praestarem 
quae et sanctissimorum patrum decretis, et Romanae ecclesiae 
institutis mihi praescripta, et a me iureiurando promissa esse in- 
telligebam, neque putavi me rem ingratam Maiestati V. facturum 
fuisse, 8i in restituenda ecclesiastica disciplina, et in haereticorum 
audacia reprimenda virum me ostendissem». Очевидно, это пи- 
шетъ епископъ, и притомъ недавно назначенный, въ чемъ убѣж- 
даютъ также и отдѣльныя выраженія: «сит haereticum hominem 
invenissem qui in ipso aedium mearum vestibulo»; «familia mea, 
quae tota catholica est»; «ecclesiae meae cathedralis». Радзивиллъ, 
передъ тбмъ коадъюторъ виленскій, пріѣхалъ въ Вильну и всту- 
пиль въ Фактическое управленіе своей епархіею 2 августа 1581 г. 
(депеша Калигари 10 августа 1581 г., изъ Вильны. N. Polonia 
18, л. 241). Си. ниже приложеніе ХШ. Содержаніе письма: 
положеніе ереси въ Виленской епархіи и мѣры для борьбы 
съ нею.

2. На ряду съ вышѳупомянутымъ письмомъ Юр. Радзивилла 
можно поставить слѣдующую статью, безъ даты: Episcopatus 
Vilnensis adiuvandi ratio qua item Rutenorum ac Moscorum 
iuvandorum ratio indicatur, (л. 15). Два другихъ списка въ N. Ger- 
mania 93, лл. 373, 379.

3. Сокращенный пѳресказъ 12 писемъ и донесеній, по латыни 
и по итальянски (л. 53). Изъ нихъ стоютъ быть отмѣченными:

a) Del ragionamento fatto dal P. Possevino coi Mosco intorno 
alia pace, ali' espeditione contra il Tureo, et ali’ unione della 
chiesa greca сап la latina (53). Въ русскомъ текстѣ этотъ «Ra- 
gionamento» читается, какъ вторая половина «третьей рѣчи» 
Поссевина, доложенной въ засѣданіи Посольскаго приказа 20 ав- 
густа 1581 г. (П. Д. Снош. X, 103— 110). Запись Polonia 15 А 
болѣе сжата, но сущность та же. Сопоставленіе двухъ текстовъ



любопытно для выяенввія tofo, какъ Формы выраженіі нтальян- 
скаго автора отпечатались въ русской передачѣ.

б) Изъ письма оровинціала о. Кампааы къ Комо (54), 29 (?) 
октября (1581 г.)—о необходимости учредить семиварію для рус* 
скихъ; о предстоящей высылкѣ царскихъ грамотъ.

в) Бх epistola Р. Possevini ad Moscam circa principium 
octobns scripta (55). Полный текстъ тпеч. у Отарчевскаго II, 
343, съ датою: mense octobris. Точная дата: 9 октября показана 
при русскомъ переводѣ въ Пам. Дипл. Снош. X, 256.

г) Dalla relatione fatta dal P. Possevino al Мовсо dei nego- 
ciato coi 68ri Venetiani circa rintrodarre tra loro еГ Mosco со- 
mercio di mercanti (56 об.). Въ русскомъ текстѣ эта «Relatione» 
Фигурируетъ, какъ начало «третьей рѣчи» Поссевина 20 августа 
1581 г. (П. Д. Снош. X, 100— 103); итальянскій текстъ носить 
Форму записи тЬхъ соображеній и иожеланій, что высказывали 
Поссевину венеціанскіе сенаторы. Сохранился еще и латянскій 
текстъ, напечатанный въ Supplementum ad Н. Russiae Мопи- 
menta, 41. Отличія трехъ текстовъ одного огь другого, особенно 
русскаго отъ итальянскаго, заслуживают» вниманія.

д) Da una relatione dei P. Possevino circa il viaggio di Per- 
sia (57). Текстъ самого донесенія, и притомъ по подлиннику, 
иапеч. о. Пврлингомъ: «Bathory et Possevino», №34; новь текстѣ 
N. Polonia 15A сохранилась одна любопытная подробность: 
объясненіе, данное Поссевиномъ преувеличенности расчета, 
будто бы на путь оть Москвы до Персіи требуется три мѣсяца. 
Quello cbe si dice dei viaggio di tre mesi crede il P. Possevino, 
cbe sia exageratione di quegl’ buomini dei Moscovita, cbe gli die- 
dero la relatione per mostrare 1’ampiezza della giurisdittione dei 
suo signore non essendovi, come dice esso P. Possevino, рій che 
duo milia, e cinquecento miglia (сравн. Pierling, op. cit., p. 124, 
примѣч.).

е) Da una relatione delle cose proposte da principio coi Mo- 
scovito intorno alia pace di Polonia (57 об.). Очень сокращенное 
изложеніе записки Поссевина, поданной дарю въ августѣ 1581 г.



и напечатанной Пнрлингомъ «Bathory et Poseevino», % 32 (лат. 
текстъ) и въ Пам. Дипл. Снош. X, 90. Настоящій пересказъ 
любопытенъ не только своею Формою—на итальянскомъ языкѣ— 
но и вставками перѳскащика: et соте io mtesi da altri per quaran- 
tacinque. Cp. Pierling, op. cit., стр. 121 вначалѣ.

ж) Dalla relatione dei medesimo P. Poseevino delle сове trat- 
tate poi coi Mosco a nome dei papa alii X Settembre (59). Гово- 
рится однако не только о 10-мъ, но и объ 11-мъ сентября; вто- 
рая половина пересказа на латинскомъ языкѣ.

з) Negotiato coi G. Daca di Moscovia dal P. Poseevino circa 
la pace coi re di Saetia (61): полный текстъ письма Поссевина 
къ Комо, въ сентябрѣ 1581 г.; напеч. Пирливгоиъ, «Bathory et 
Poseevino», № 33.

4. Оригиналъ записи (л. 90), которую приводимъ здѣсь пол- 
ностью:

Litere Ser“1 Polonie Regis ad Magnam Moscovie Ducem 
misse in Mosco viam P. Poseevino ab eodem Rege.

His autem postea respondit Magnas Moscovie Dux scribens 
non Regi, sed P. Possevino cum iam se in viam dedisset versus 
Pleecoviam.

Quid vero rescripserit Magnus Dux mittetur Romam per 
alterum tabellarium ubi melius erunt omnia e Ruteno versa.

5. Латинскій суммарій царскихъ грамотъ (л. 164). Это гра- 
моты (одна изъ нить отъ имени царевича) на имя папы Григо- 
рія XIII и венеціанскаго дожа Николая Земонта, сентября 1581г. 
См. объ этомъ подробнѣе въ Дополненіи къ настоящей описи: 
N. Germania 93, въ пунктѣ С: грамоты царственныхъ особь.

6. Копія п. Поссевина къ вѣнскому нувцію Санта Кроче, 
9 октября 1581 г., изъ польскаго лагеря (л. 51): о московскихъ 
дѣлахъ по связи съ отношеніями Москвы къ цесарю.

7. Копія п. Поссевина къ нунцію Болоньетти, 6 ноября 
1581 г., изъ польскаго лагеря (л. 138): о возможности такъ 
устроить, чтобъ на предстоящій съѣздъ для мнрныхъ перегово- 
ровъ назначены были послами съ польской стороны не еретики,



а католики; о ходѣ военныхъ дѣлъ подъ Псковонъ; забота поса- 
дить въ города, перешедшіе отъ москвитянъ, католическихъ, а 
не иныхъ священниковъ, и чтобы архіепископомъ рижскимъ на- 
значить Соликовскаго. Въ кондѣ письма: «Ног potendo esser cbe 
а У. S. R“* capitino шіе lettere mentre sar5 in Moecovia la prego 
di farle raccomandare in Yilna a’ nostri che le ritengano insino 
al mio ritorno, se cosi sar& la volonti divinft.

8. Копія п. Поссевина къ шведскому королю, 17 ноября 
1581 г., изъ лагеря подъ Псковомъ (л. 176). Нач.: «Сот а 
magno Moscoviae duce redijesem ad sermam Poloniae regem, ea 
procuraturus quae mihi pontifex maximus iusserat duobus itine- 
ribus». Другая копія этого письма (л. 179) имѣетъ на оборотѣ 
(л. 184) помѣту: Ultimae literae scriptae ad ser“*” regem Suetiae 
a P. Possevino serBl regis Poloniae iussu. Имѣются еще два дру- 
гихъ списка въ N. Germania 93, лл. 338, 345. Содержаніе: 
Поссевинъ уговариваетъ короля принять участіе въ предстоя· 
щихъ переговорахъ у Запольскаго Яма, пославъ туда Делагарди 
или кого иного.

9. Копія п. Поссевина къ графу Понту Делагарди, на Фран- 
цузскоиъ языкѣ, 15 ноября 1581 г., изъ лагеря подъ Псковомъ 
(л. 181): желавіе, чтобы Швеція приняла участіе на предстоя- 
щемъ съѣздѣ у Запольскаго Яма. Другой списокъ этого письма 
въ N. Germania 93, л. 330.

10. Копія латинскаго текста письма Поссевина къ Новгород- 
скому воеводѣ, 28 ноября 1581 г., изъ лагеря подъ Псковомъ 
(л. 180). Другой списокъ въ N. Germania 93, л. 356. Нач.: 
аСит primum hodie tabellarius mihi literas tuas reddiderit, egi 
cum Stepbano rege tum de meo hinc discessu, tum de loco et 
tempore, quo possint legati magni domini me convenire in iti- 
nere». На оборотѣ помѣта: Eiusdem tenoris scriptae aliae literae 
sunt magnis legatis Mosci. Русскій текстъ письма къ Новгород- 
скому воеводѣ напеч. Лихачевъ, 304—305; русскій же тексгь 
письма къ московскимъ посламъ напеч. Успенскій, «Переговоры о 
мирѣ между Москвой и Польшею въ 1581—82 гг.», стр. 48.



11. Копія п. Поссевина къ королю польскому, 14 января 
1582 г., в8ъ Киверовой горки. Нач.: «Ex D. Varsavicio quae- 
madmodum item ex D. Michaele Haraburda» (л. 211). Другой 
списокъ въ N. Germania 93, л. 449. Содержаніе письма на ту же 
тему и въ томъ же духѣ, что и письмо Поссевина къ польской 
воролевѣ отъ 13 января, напечатанное въ Supplementum ad
Н. R. М., JI& 31.

12. Копія п. канцлера Я. Замойскаго къ Поссевину, 29 ян- 
варя 1582 г., изъ лагеря подъ Псковомъ (л. 242). Нач.: «Quod 
baec pars orbis Christiani pacificata sit, in primis Deo Opt. Max. 
gratias ago». Дата ошибочная. Напеч.: a) Старчевскій, Η, 77, 
подъ 18 января; б) Кояловичъ, Дневиикъ похода, Л2 244, подъ 
19 января. Замойскій благодарить и прославляетъ Поссевина за 
его участіе въ заключеніи мира; обѣщаетъ устроить церковвыя 
дѣла въ Ливовіи согласно его желаніянъ.

13. Копія п. кардинала Комо къ Поссевину, 20 января 
1582 г. (л. 297). Черновикъ въ N. Germania 13, л. 17. О рѣ- 
шеніи учредить въ Вильнѣ коллегію для русскихъ.

14. Тоже, 17 Февраля 1582 г. (л. 310). Черновикъ въ N. 
Germania 13, л. 20; мѣстами истлѣлъ, а потому настоящая ко- 
пія служить ему коррективомъ. О полученіи царскихъ грамотъ; 
по поводу «Комментария» Поссевина о Московіи.

15. Ioannis Basilij magni Mosco viae docis responsum Antonio 
Possevino die XXI februarij datum (л. 308). Нач.: «Divina mise- 
ricordia.. .  nos magnus dominus czar.. .  Antonio Possevino de 
Societate Jesu per senatores nostros Mikitam Romanovicium Ge- 
orgij Zacharinum praefectum nostrum Novogardiensen, Basilium 
Gregorij Suzinum [Зюзинымъ] aulicum, et consiliarium nostrum, 
et praefectum Susdaliensem Romanum Michaelis Pivum [Пиво- 
вымъ] aulicum nostrum, et praefectum Elatmoviensem, nec non 
notarios nostros Andream Jacobi Sczolkanovium, Athanasium Da- 
mianj, et Ioannem Sczessnevium [Стрѣшневымъ] praesentibus 
respondemus». Конч.: « .. .пес non de Mamonicio, et socio ejus 
dimittendo, ut ea ratione Stephano regi amicitiam nostram testa­



tam faciamus etc.». Это латинскій ве полный тексть отвѣта, дан- 
наго Поссевину оть имени даря. Русская рѳдакція напеч. П. Д. 
Снош. X, 281—287. Бя отличіѳ въ томъ, что она собственно 
перечисляетъ, чтб долженъ каждый изъ бояръ сказать Поссе- 
вину; латинская же рѳдакція излагаетъ эти отвѣты въ ихъ общей 
совокупности, и прнтомъ болѣе или ыенѣе примѣнительно къ 
гёмъ 16 пунктамъ, которые были поданы Поссевинонъ 18 Фев- 
раля п вызвали эти отвѣты. См. русскую редакцію этихъ пунк- 
товъ въ П. Д. Снош. X, 277—281. Въ Polonia. Additamenta II 
находится латинскій же, но полный тексть царскаго отвѣта. 
См. ниже, въ описи этого тома.

16. Копія п. Поссевина къ шведскому королю, 28 апрѣля 
1582 г., язь Риги (л. 314). Нач.: «Ero brevior, serenissime rex, 
hac epistola mea, quod et ad plures alias». Поссевинъ старается 
подготовить почву для дѣйствій Христофора Варшевнцкаго, ко- 
тор&го польскій король отправлялъ посломъ въ Швецію. Другой 
списокъ въ N. вегтапіа 93, л. 473.

17. Копія п. Поссевина кь шведской королевѣ 29 апрѣля 
1582 г., изъ Риги (л. 312). Нач.: «Quel che la MaestA Vostra 
intenderit dal sig. Christoforo Varsevicio, et dal R“* P. Varse- 
vicio». Поссевинъ горячо убѣждаетъ королеву склонить швед- 
скаго короля къ миру съ Польшею и съ этою цѣлью предлагаеть 
посредничество папы, il quale spero che in quel caso commetterA 
subito a monsig. di Massa nuntio di Sua SantitA in Polonia, et 
persona di rarissime qualitA, et da tutti amato, che si traeferisca 
a quel luogo, dove piacesse alie loro maestA mandare con piena 
anthoritA i loro ambasciatorj, accibche sl come per gratia di Dio 
si έ fatto fra Г re serm0 di Polonia, e 1’Moscovito per mezzo mio, 
st faccia per quel signore destrissimo e pieno di bontA. Другой 
списокъ въ N. Germania 93, л. 474.

18. Копія записки, вѣроятно, Поссевина (для подканцлера 
Барановскаго?), безъ даты (апрѣль 1586 г. ?), подъ заголовкомъ: 
«ИГ D“  reverenter proposita сит venerit ad comitia» (л. 295): 
программа вопросовъ, которые необходимо выдвинуть на пред- 
стоящемъ сеймѣ.



19. Calendariam ratenicnm (л. 10 об.). Русскіе святцы на 
каждый день, съ 1-го сентября по 81-е августа. Можно съ вѣ- 
роятностью допустить, что святцы эти были составлены, если не 
самииъ Поссевиномъ, то для него, по связи съ главною задачею 
его московской ииссіи. То же слѣдуегь сказать и относительно 
нижеслідующаго документа.

20. Catalogos librorum qnibns Ruteni asnntnr (л. 13 об.). 
Прнводимъ цѣликомъ перечень всѣхъ 28 названій (номерація 
наша).

Catalogus librorum quibus Butem usuntw.
1. Liber dictos Canones sanctorum apostolorum et sanctorum 

Patrnom [sic].
2. Liber magni Blasii, temporum ieiunii, idest quadragesima- 

les conciones.
3. Liber Oregorii theologi Nazianxeni.
4. Chrisostomi in Psalterium explicatio.
5. Actorum Apostolorum explicatio.
6. Qaatuor libri collationum S. Erangelistaram.
7. Margarita.
8. Theodoresini Psalterii explicatio.
9. Liber Cirilli ffierosolimitani.
10. Liber Gregorii Ameriskii.
11. Liber Gregorii Sinaitae.
12. Liber Gregorii Minimi Nisseni.
13. Liber Ioannis Clymachi dictus Stalen, et alter Pande- 

ctorum.
14. Libri Isaaci Sannae.
15. Liber Theodori Studitae.
16. Liber Petri Damasceni.
17. Liber Ioannis Damasceni.
18. Liber Anastasii Sinaitae.
19. Liber abbatis Dorothei.
20. Tres libri Niconi Magni.
21. Simeonis Metopbrastae.



22. Et multae sententiae ex panario S. Epiphanii, deinde ex 
parato spirituali, et multis sanctis qui fuerunt in synodis.

23. Liber Maximi confessoris.
24. Liber Maximi Philosophi.
25. Liber Nylii Katofiliae, vel Nicolai Katofiliae.
26. Liber syllogismorum.
27. Liber Gregorii, dictus duorum verborum, in quo agitur 

de rebus moralibus.
28. Et alii sunt plurimi libri Patrum S. versi in linguam 

sclavonicam.
Русскіі историкъ можетъ безъ особаго для себя ущерба 

пройти мимо двухъ собственноручныхъ писемъ Поссевина къ 
нувцію Боловьеттв, 29 ноября 1581 г. (л. 196) и 30 мая 1582 г. 
(л. 318), генеалогическаго древа потомковъ Гедимнна (л. 87), а 
также данныхъ касательно двухъ посольствъ Подоск&го къ вѣн- 
скому двору въ 1578 и 1580 гг. (л. 316). Уже совсѣмъ внѣ 
сферы русской исторіи стоять: письмо СтвФана Баторія (Поссе- 
вину?), 13 сентября 1581 г. (л. 173), извлечете изъ письма
о. Латерны (л. 173) и нѣкоторыя иныя (лл. 134, 175, 290, 
294, 321).

Перечисленнымъ выше исчерпывается содержаніе JV* 15 А.

№  1 5 В .

На корешкѣ переплета: «Lettere e Memorie Mss. dei Р. Pos- 
sevino nunzio apostolico nel Settentrione. Tomo II». У Тейнера: 
«Lettere e memorie Possevini, vol. 2». 411 листовъ, изъ нихъ 
лл. 1—47 бумаги 1579 г. 1), 1580 и начала 1581 гг.; лл. 48—64 
бумаги съ іюля 1581 г. по нартъ 1582 г., періодъ московской 
дѣятельности Поссевина; л л. 65—411 — бумаги съоктября 1582 г. 
по конедъ (24) Февраля 1584 г. Очень много подлинников׳!!; та- 
ковы: многочисленный письма Поссевина къ нунцію Болоньетги;

1) Можетъ быть, есть также и за болѣе ранніе годы, но дата нѣкоторыхъ 
писемъ не сохранилась, такъ какъ края бумаги истлѣли.



письма самого Болоньетти къ брату Александру и др. Если пре- 
дыдущій т. 15 А сложился при участіи Болоньетти, точнѣв вы- 
ражаясь, составился изъ бумагъ, проходившихъ черезъ его руки 
и подлежавшихъ его вѣдѣнію, то очевидность такого же проис- 
хожденія для т. 15В оспорима еще менѣе: существенную часть 
сборника составляють подлинныя письма Поссевина къ Болоньетти; 
тому же Болоньетти адресованы письма Станислава Костки, 
іезуита Ѳомы Сальяса— они здѣсь въ подлинникахъ; оригиналъ 
письма Бенедикта Сарда изъ Брунсберга хотя и писанъ Поссе- 
вину, по послѣдній съ препроводительной надписью переслалъ его 
вунцію, въ коллекщи котораго онъ и остался. Наконецъ, въ сбор- 
никѣ есть письма (опять же въ подлинникахъ) Поссевина къ Бо- 
лоньетти въ бытность послѣдняго нунціемъ въ Венеціи, т. е. еще 
до назначенія его въ Польшу. Фактъ существованія въ настоя- 
щей коллекціи писемъ Болоньетти къ брату Александру, писемъ 
совершенно частнаго, интимнаго характера, коимъ едва ли бы 
нашлось мѣсто въ архивѣ нунціатуры, даетъ основаніе предпола- 
гать, что вся каллекція нѣкогда составляла частную собствен- 
яость Болоньетти и его наслѣдниковъ. Если это такъ, то, вѣ- 
роятно, тоже придется сказать от. 15 А и, какъ увидимъ ниже, 
о т. 15 С. Не даромъ во времена Гараи пи, въ половинѣ ХѴІП стол., 
Батиканскій архивъ еще не имѣлъ ни одного изъ этихъ трехъ 
сборниковъ и въ тогдашніе инвентари ни одинъ изъ нихъ не быль 
еще занесенъ.

Въ матеріалахъ настоящего сборника Московія стоить на 
второнъ планѣ; болѣе видное мѣсто уд&ено Ливоніи и Трансиль- 
ваніи. Стоють быть отмѣченными:

1. 18 писемъ Поссевина къ нунцію Болоньетти (почти всѣ въ 
подлинникахъ) за 21 іюля 1581 г.— 4 Февраля 1584 г. Они не 
первостепеннаго значенія: сносясь непосредственно съ Римомъ, 
Поссевинъ пользовался нунціенъ скорѣе всего какъ передаточной 
инстанціей; однако и въ нихъ можно найти нѣкоторыя полезныя 
указанія о Московскихъ дѣлахъ, о іезуитскихъ коллегіяхъ, о вве- 
деніи новаго календаря, о кн. Острожскомъ и пр. Таковы письма



21 іюля, 7 октября, 14 в 16 ноября 1681 г.; 14 января 1582 г.;
5 января, 4 Февраля, 4 иая, 9 н 29 декабря 1583 г.; 4 Февраля 
1584 г .— Выдержки взъ письма 16 октября 1581 г. т/мн. 
Тургеневъ I, стр. 364, по списку N. Polonia 18; въ п. 24 ян- 
варя 1583 г., изъ Неаоломичъ (копія), Поесевинъ нзлагаеть со- 
держ&ніе своего «вчерашняго» разговора съ корвлемъ Стѳф&нокъ 
о назначевіяхъ на епархіальньш наѳедры, о мѣрахъ противодѣй- 
ствія лютеранамъ въ Ливоніи(Дер11тѣ) и пр. (82—85). Остальныя 
письиа отъ 20— 23 октября, 20 ноября, 17 декабря 1581 г.,
6 января 1582 г.

П. Латнвскій текстъ писька Поссевина къ царю, 8 декабря
1582 г., изъ Варшавы (л. 73).

ГО. Данныя о Виленской коллегін, введеніи новаго календаря:
1) прявнлей Сигизкунда-Августа, данный въ картѣ 1571г. (л. 4);
2) нопія письма о. Павла Канпана, по всей вѣроятностя, къ нунцію 
Боаоньѳтти, 14 сентября 1582 г. (л. 302)— оригиналъ см. въ 
N. Polonia 19, л. 327; 3) п. Болоньетги къ Палеологу, 5 іюля
1583 г. изъ Кракова (л. 219); 4) бумаги касательно введѳ- 
нія григоріанекаго календаря, въ томъ чнслѣ Diseorso d’un greco 
(т. e. русского православного епископа) intorno al nuovo kalen- 
dario, et alia chieea Romana non men seiocco et impertinente, 
cbe maligno. Sua Maestlt ba promeaso di far castigor 1'authore, 
massime bavend’ egli scritto ad nn signare catholico (воеводѣ 
Братиславскому и Пинскому); 5) п. Поссевина кь кардиналу 
Комо, 13 Февраля 1583 г., изъ Неполомнчъ (л. 137), между 
прочимъ: Ricevei la lettera di У. S. 111“  circa il negotio de se- 
minarij al P. Gio. Panlo Campano a coi subito la mandai. Et 
gi& un pezzo in Pultovia gli diedi denari, et tntto rindirizzo 
dei seminario de Ruteni, il qual indirizzo mandai parimente in 
Obnnzzo, et ne feci parte in Brasbergh, et hora portari) meco in 
Transilvania. La copia di questo adunqne mando al P. generale 
nostro, ассіб che a tempo si communichi a lei, et Sua Patu 
s’animi ali’ angnaento di questa santissima opera per via de 
nostri. Et per5 la supplico come protettore di detti seminarij cbe



almeno ana sola volta legga il detto indirizzo, регсЬё sapendo
S. Beat“* di che piedi caminano queste sue benedette impreae si 
consoli, et li conformi con nna pienissima beneditione.

IV. Записка Поссевина, не совсѣиъ ясная по содержание, на 
имя «Moneignore Rm0», безъ даты и loco (л. 205); вшита между 
письмами того же Поссевина изъ Прессбурга (Ровопіо), въ Вен- 
гріи, отъ 3 мая 1583 г. Хотя бумаги въ т. 15 В, по крайней 
мѣрѣ въ этой его части, собраны въ порядкЬ хровологичѳекомъ, 
однако это еще не значить непреиѣнво, что и настоящая записка 
писана тоже 3 мая: изъ нея видно, что Поссевинъ въ этотъ день 
и вь до- и въ послѣ-обѣденное время находился не въ пути; между 
тѣмъ сохранилось другое письмо его, къ Болоньетти, изъ Вѣаы, 
отъ 4 мая 1583 г., начинающееся словами: Hieri io vennidiР080- 
nio per incaminarmi dopo tre giorni verso Ваѵіега(л. 209). Нельзя 
ли допустить, что записка написана въ Вѣнѣ 4—7 мая и притомъ 
къ лицу, бывшему также въ этомъ городѣ? Вогь полный ея тенсть:

Moneignore Rmi. Pensavo di poter innanti pranso mandar’ 
gli aggiunti fogli, т а  non ho potuto. Da essi intenderh V. S. R“‘ 
lospedienteche ho preso per andare guadagnando tempo co’l sig- 
nor duca di Ostrovia, et insieme prevenirlo con qualche antidoto, 
gi& che per hnomo a posta mi stimolava pur’hieri et hoggi per la 
risposta et traduttione principalmente.

In tntto questo che le mando (pereioehe vedrh poi con agio 
la lunga scrittnra) la supplico seriamente che faccia qnella ri- 
fleesione onde posea darmi qualche maggior luce, pereioehe certo 
chi non dimanda non riceve, et questi negocii meritano ehe ogni 
uno per gloria di Dio vi concorra.

Che se havrh tempo dimani 0 doppo pranso 0 quando le pia- 
cerh di significarmi il parer suo, overo di dirmi insieme se fatto 
havrh alcana cosa in ainto di chi dee andare in Sassonia, io pig- 
lierd volentieri la fatica di venir al suo tavolino se bene biso- 
gnaese disnarvi, Et le far5 parte di qualche altra cosa, se il cielo 
non vorrh esser inclemente con tanta pioggia etc. Servo humile 
in Christo Antonio Possevino.

e*



V. 4 обширпыхъ письма нунція Болоньетти къ своему брату 
Александру въ Болонью, 28 января, 20 Февраля, 8 и 27 іюля 
1583 г., въ подлинникахъ, за собственноручною подписью (лл. 88, 
158, 260, 272), аолныя интнмнаго содержанія, любопытныхъ 
подробностей о взаимныхъ отношеніяхъ тогдашнихъ дѣятелей: 
плохо скрытое недовольство кардиналомъ Комо, колкости по адресу 
Поссевина и жалобы на его образъ дѣйствій, вплоть до прямого 
обвиненія въ распечатываніи его, нунція, писемъ и въ перехватѣ, 
его же, корреспонденціи (первыя два письма). Въ письмѣ 8 іюля 
рѣчь идетъ о кн. Острожскомъ; въ послѣднемъ выступаете со- 
перничество Болоньетти съ Поссевиномъ въ устройствѣ заселенія 
Ливонскаго края выходцами католиками; высказано сомнѣніе, 
окажется ли Поссевинъ пригоденъ для московскихъ дѣлъ— 
папа же все еще иитаетъ надежду на обращеніе Московіи (регсЬё 
Nostro Signore sta aneor in speranza delia riduttione di Moscovia). 
См. ниже приложение VI.

VI. «Ietruttione che fu mandata a monsig. R“° Caligari circa 
la missione dei R40 P. Possevino» (л. 42)— подъ такимъ заголов- 
комъ, писанномъ рукою нунція Болоньетти, помѣщена копія 
письма кард. Комо къ нунцію Калигари отъ 4 марта 1581 г. 
Письмо это, по списку Bibi. Vatie., cod. Ottobon. 2417, напеч. 
Ciampi, Bibi. Critica I, 237.

VII. Латинскій текстъ бреве Грвгорія ХІП царю москов- 
скому, 1 октября 1582 г. (л. 67), напеч. Moscovia I, 114; Стар- 
чевскій 83, Тургеневъ, I, 393, Theiner, Annal. Eccles., ІП, 
351 и др.

Тейнеръ, Annales Ecclesiastici, ПІ, 418, 420, 439, 450 
опубликовалъ 4 документа, находящіеся въ As 15В; пятый же, 
универсалъ Стефана Баторія 29 января 1583 г. (л. 98), напе- 
чатанъ имъ (Ш, 442) по списку N. Germania 94, л. 73.



№ 150.
316 лист. На корешкѣ переплета, подобно ЛШ 15А, 15В, 

сходная надпись: «Lettere е Метопе М88. dei Р. Possevino 
nnnzio apostolico nel Settentrione. Tomo Ш». Сборникъ бумагъ 
однороднаго, съ предыдущими двумя томами, содержанія. Лл. 1— 
123 за время съ 25 Февраля 1584 г. по 15 марта 1585 г.; 
лл. 124—316 (половина ихъ содержитъ письма) совершенно безъ 
дать и loco, точно намѣренно; нѣкоторыя письма даже безъ по- 
слѣднихъ листовъ, какъ будто нарочно хотѣлн уничтожить хроно- 
логическіе слѣды. Если на л. 254 и встрѣчается «Di Vienna il 
24 di Gennaro», то опять же безъ года; точно также и копія 
письма Поссевина къ Болоньеттн (л. 148— 149), хотя я съ да- 
тою: 14 ноября 1581 г., но сама эта копія, хронологически, по- 
пала въ настоящій сборникъ, повндимому, по ошибкѣ, такъ какъ 
весь матеріалъ т. 15С относится почти исключительно къ 1584-му 
и къ слѣдующимъ годамъ. Во всякомъ случаѣ эти безъ-датныя 
статьи, по крайней мѣрѣ письма, писанныя къ Болоньеттн до и 
послѣ возведенія его въ санъ кардинала (12 декабря 1583 г.), 
размѣщены въ сборникѣ безъ соблюденія хронологическаго по- 
рядка. Содержаніе: дѣла саксонснія, трансильванскія и польскія, 
находившаяся въ вѣдѣніи Поссевина.

Если мы сочли возможнымъ оба предыдущихъ тома, 15 А и 
15В, назвать не только «бумагами Поссевина», но и «бумагами 
Болоньеттн», то поступить такъ по отношевію къ т. 15 С пред- 
ставляется еще болѣе основательны мъ: преобладающее колите- 
ство заключающегося здѣсь матеріала было адресовано и пред- 
назначено именно Болоньеттн. Таковы многочисленный письма 
къ нему Поссевина; также письма оть Павла Кампана,— 1Ѣ и 
другія въ подлинникахъ; оригиналы писемъ короля СтеФана Ба- 
торія (л. 90), еп. кульмскаго П. Костки. Убѣжденіе въ справед- 
ливости сказаннаго усиливается и отъ присутствія черновыхъ 
писемъ самого Болоньеттн, съ собственноручными поправками 
(л. 15, 196). Характерно, что вышеупомянутая коаія письма.



Поссевина къ Болоньетти, отъ 14 ноября 1581 г., писана тою же 
писарскою рукою, что и письма нунція къ брату Александру. 
Далѣе, есть нѣсколько чериовыхъ писемъ отвѣтныхъ Болоньетти 
на письма Кампана (л. 138, 140); цѣлый трактать, обширная 
записка, направленная противъ Поссевина и вышедшая если не 
непосредственно изъ-подъ пера самого Болоньетти, то подъ его 
наблюденіемъ,—конечно, принадлежитъ исключительно къ «бу- 
магамъ» нунція, а не Поссевина (см. ниже). Новымъ доквза- 
тельствомъ является и нахожденіена лл. 349—350 перечня дѣлъ 
венеціанской нунціатуры, текущнхъ и пезаконченныхъ къ мо- 
менту перехода Болоньетти съ этой нунціатуры на польскую: 
«Memoria a monsig. Rm# Bolognetti di qnelli negotij che re8tono
a finire , et di qnelli che principalmente devo darii conto,
et raggaaglio essendo Sna Signoria R“  in questo officio di nuntio 
in Venetia».

«Русскій» матеріалъ т. 15C можно свести въ слѣдующія 4 
группы:

А. Семь писемъ Поссевина къ иунцію Болоньетти:
1. 23 іюня 1584 г., изъ Праги, подлинникъ (л. 81): по по- 

воду бреве къ царю Ѳеодору и о патріархѣ константино- 
польскомъ.

2. Sine data et loco, подл. (л. 128): о патріархѣ константа- 
нопольскомъ. На оборотѣ адресъ: «Al molto 111™ et R"° 8ig. mio 
in Christo ossaoil sig. nuntio». Писано до кардиналата Болоньетти 
(т. е. до 12 декабря 1583 г.).

3. Sine d. et 1., копія, конца не достаетъ (л. 134). ПонЁта 
на оборотѣ: «Lettera dei R. P. Possevino all* 111“* cardinale 
Bolognetti». О Московіи въ этомъ письмѣ ни слова, развѣ самый 
отдаленный отголосокъ; но все оно очень типично для самого 
Поссевина и его воззрѣній. Писано подъ сгрожайшимъ секре- 
томъ.

4. 14 ноября 1581 г., изъ подъ Пскова, копія (л. 148). 
Оригиналъ въ N. Polonia 15В, л. 56: нѣсколько словъ о русской 
семинаріи, о русскихъ послахъ.



δ. Sine d. et 1., подан, (л. 170). Впрочемъ прямыхъ упал- 
ній на Болоньетти, какъ адресата, нѣть. Нач.: «М0п8. Шшф 
Padrone. Due suppUche ba fatto 1’abbate di Sececovia». Конч.: 
«Di V. S. 111*“ et R“  humilise*“ servo in Christo Ant. Possevino». 
Интересны слѣдукиція 4 строки: 10 poi віфріісо V. S. Ili"“ cbe 
mi faocia gratia di qaella conditione colla quale i re antiebi di 
Polonia concedettero i privilegi a gli ▼ladici, еіоё se viveesero 
seeondo il concilio Fiorentino. Questo mi gioverii ad nn libro il 
quale ho alie mani.

6. Sine d. et 1., подл. (л. 177). Прямыхъ ухаваяій на Бо· 
ловьеттн, какъ адресата, тоже не сущесгвувтъ. В отъ полностью 
*ее письмо, точнів запнсна: Padrone Rm0. Fari) la lettera che mi 
couamanda У. S. R“‘ et sarb efficacissime. Уеггб a lei qaalhora 
eommanderb. Non dabito quanto al sig. dnca d’Ostrovia, cbe V.
S. R0* con cosi santa intentione, et occasione non spunti oltre a 
quel che mi pare, che Dio Signor nostro fa concorrere a tempo. 
Dio Signor nostro oompia in lei ogni sna santa volantb. Di У. S. 
molto IU. et R“  humile servo in Christo Ant. Possevino. Ha odo- 
ротѣ: «Al molto IU" et R“° sig. mio in Christo oss"* monsignor 
il nuntio».

7. Sine d. et 1., подл. (л. 181). На оборотЬ: «Al molto 111" 
e R“° sig. il sig. nuntio» (самое пня Болоньетти не упомянуто). 
О кн. Острожскоиъ.

8. Sine d. et 1., конія, конца не доетаеть (л. 227). Нач.: 
«Шт# e R"0 Signore et Padron mio ia Chriato singolar“0. У. S. 
Шш si degnarh vedere tntto cid che ho portato dall’ Imperatore». 
Болоньетти, какъ адресата, не ук&занъ, но нѳсомнѣненъ: о кард. 
Комо говорится въ третьемъ лицѣ; тема письма— вопросы, вхо- 
дввшіе въ сФвру вѣдѣнія польскаго нунція; въ концѣ есть такая 
Фраза: «£t ее У. S. 111“״ partisse, potrebbe scriversi a monsig. 
І11шф di Сото, ch’in caso di buona risolutione se ne scriveese qna 
0 al faturo nantio, 0 al P. provinciale, о а те. Вся первая поло- 
вша письма— о дѣлахъ московскихъ: о бреве царю Ѳеодору 
(пиоѵо Moscovito) съ выраженіемъ сожалѣиія о смерти отца; о



константинопольскомъ патріархѣ — хорошо ли будвгь, если онъ 
переѣдегь въ Москву?

В. Документы, касающіеся духовныхъ коллеіій:
1. Письмо о. провияціала іезуитскаго ордена (П. Кампана) 

къ польскому королю, 3 апрѣля 1584 г., изъ Ярославля, копія 
(л. 31). Извѣщая о результатахъ своей поѣздки въ Трансальва- 
нію, Камп&нъ говорить: «Nane octo studiosos e Transylvania me 
rogantes mecum adduxi, quorum quatuor ad seminarium Vilnense 
vel inchoandum, vel augendum mitto». Остальные четверо пос- 
ланы въ Брунсбергъ.

2. Письмо Кампана (Gio. Paolo Campani) къ кардиналу Во- 
лоньетти, 4 апрѣля 1584 г., изъ Ярославля, подлин. (л. 33). И 
здѣсь говорится о вывозѣ юношей изъ Трансильваніи, но цифры 
приведены иныя: «Non so se V. S. Б1“  ha mai ottenuto quella 
casa dei Stempelio promessaci per il seminario di Vilna: gi& fora 
tempo di dar qualche principio, al che fare ho menato in queste 
parti 10 giovani, de quali una parte mando costh, Faltra a Bruns- 
berga, gii sono tutti cattolici, Dio gratia, 1’ultimo fece qui il di 
di Pascha».

3. Письмо Болоньетти къ о. Кампану (л. 141 об.), черновое, 
(17 апрѣля 1584 г. ?), ютвѣтное на предыдущее («4 dei рге- 
sente»). Свѣдѣнія о пріобрѣтеніи помѣщенія подъ виленскую се- 
минарію.

4. Письмо, безъ даты, безъ конца, на имя «Molto 111” et Rme 
sigT mio in Christo 088mo» (л. 258). Копія или оригиналъ? Форма 
обращенія сходная съ письмами Поссевина къ Болоньетти (ср. 
л. 191); Кампанъ писалъ: «111“° et R00 Monsignore sig. mio in 
Christo 0s8m0» въ письмахъ 4 апрѣля и 31 мая 1584 г. (ср. лл. 
33, 73). Писано рукою не Поссевина и не Кампана. Содерясаніе: 
объ устройствѣ виленской семиваріи въ отведенномъ ему номѣ- 
щеніи; о дѣйствіяхъ іезуитовъ въ Ливоніи.

5. Записка Кампана кь Болоньетти (на оборотѣ помѣта: 
«R44 Р. Provincialis Poloniae ad R4em ac Bl. D. episcopum Mas- 
sanensem), безъ даты (л. 305), въ двухъ частяхъ: 1) «Pro Litua-



піа», въ 9 пунктагь. Нач.: «1. Ut habeat certum episcopum, et 
ideo consecrare 111■״“ Viluensem»; 2) «De Liyonia». Нач.: «Nihil 
aliud occurrit de novella illa plantatione».

6. «Literae Rmi Dni episcopi Valeriani pro fundatione collegii 
Vilnensis», безъ даты (л. 309). Нач.: «Nos igitur Valerianus 
episcopus Vilnensis pia ac salutifera supradictorum reverendorum 
patrum Stanislai Warsawiczki» 1).

С. Документы сыѣшаннаго содержанія:
1. Пнсыго кард. Болоньетти къ браіу Александру, черновое, 

безъ даты (л. 196). Пнсано, какъ и другія письма къ тому же 
липу (въ N. Polonia 15 В), писарскою рукою, но на этотъ разъ 
съ многочисленными собственноручными поправками автора. 
Письмо въ томъ же духѣ, что и прежнія, на тему объ учрежде- 
ніи іезуитской коллегіи въ Краковѣ. См. ниже приложеиіе VI.

2.. «Memoriale ИГ™ et ЕШФ Domino nuncio Sedis Ap°“  in causa 
Raudnicensi, ex parte IUB> ducis Ostrogiensis» (л. 321; вторая 
копія на л. 328). Нач.: «Raudnicenses Bohemiae regni cives, 
multis de causis». По поводу гражданскаго иска и наслѣдствен- 
ныхъ правь кн. Острожскаго на помѣстье въ Богеміи ’).

3. Responsio ad difficultates ecclesiae Vendensis obiectas 
(л. 332). Нач.: «Erectiones ecclesiarum nisi ex causis in iure 
expressis».

4. Записка касательно ливонскихъ дѣлъ (Рига), безъ даты и 
безъ имени автора (л. 358). Писана рукою Кампана. Нач.: «На- 
bitae sunt hic Rigae abseute Ulm0 cardinale Radzivilo».

1) См. еще письма Кампана къ Болоньетти; 1) 26 Февраля 1584 г., изъ 
Колошвара (<. 5); 2) 81 мая 1584 г., изъ Калита; нач.: «Risponder6 alie lettere 
di У. S. Illm* delli 15 di Marzo, 7 d’Aprile et 17 dei medesimo» (л. 7); 8) 8 іюля 
1584 г., изъ Гродна (л. 88); 4) 15 марта 1585 г.9 изъ Пултуска (л. 128). Во всѣхъ 
нихъ, хотя и немного, найдутся строки о виленской коллегіи. Всѣ эти письма 
собственноручный. Ср. еще письмо, писанное рукою же Кампана, безъ подписи 
м безъ даты, на имя «Мопз.111“ ®» (л. 9).

2) О князьяхъ Острожскихъ см. еще въ письмахъ Поссевина къ кардин. 
Комо, 80 апрѣля 1584 г., изъ Праги (л. 49, подлинникъ), и къ Я. Замойскому, 
14 мая 1584 г., оттуда же (л. 60, копія).



б. Scriptara ali’ 111“° D. Card. Comensi in materia tribunalis 
Litimaniae (j . 377). Нач.: «Concordia eontinet quod erigatur 
Yilnae tribunal».

D. «Conti Privati. Contio il Padre Possevino» (л.269— 289). 
Червовая записка, составленная если не самямъ Болоньетпг, то 
но его порученію и подъ его наблюденіемъ, съ сѳбственаоруч- 
ныни (не многочисленными) помѣтамя н поправками нуяцм; 00- 
держитъ рядъ обвиненій, выставлееныгь противъ Поссевина за 
время его дѣятельности въ Польшѣ. Не всѣ мысл н положенія 
одинаково развиты; иныя изложены лишь конспективно, а нѣко- 
торыя страницы являются скорѣе соображеніямн но поводу 8а- 
писки, чѣмъ составною ея частью. Тутъ же письмо на имя «Мопв. 
Re“*», которое (какъ вообще оба лл. 280—281; ср. л. 267) 
плохо вяжется съ общимъ содержавіемъ. Добрая половина стра- 
ннцъ перечеркнута, отмѣчена условными знаками. Вначалѣ двѣ 
помѣты, сдѣланныя въ разное время, разными чернилами; пер- 
вая: «Haec perpetuo supprimentur nisi aut officij ratio aut alia 
necessitas prorsus urgebit»; вторая: «Signata fuerunt alibi con- 
scripta, tam signata in longum, quam in singulas lineas, ubi non 
est signum tt». Цѣнный матеріалъ для біограаін Поссевина. Обви- 
ненія протнвъ него выставлены въ 9 пунктахъ 1). Незакончен- 
ность этого обвинительного акта, и по Формѣ, и по содержанію, 
по крайней мѣрѣ въ томъ видѣ, какъ онъ дошелъ въ иастоящемъ 
сборннкѣ, не давгь основанія торопиться печатать его полностью, 
вызывая желаніе обождать, когда найдется нозднійшая редакція. 
Поэтому для русского историка достаточно пока ограничиться 
только выдержками, включи въ однако сюда все, что имѣегь не- 
посредственное отношеніе къ русской исторіи. См. ниже прило- 
жеаіе VI.

1) Въ свяга съ обвииеніями Боіовьетти, сравн. сдержанны! тонъ денент 
Калигари 27 августа 1579 г.: II gr&n cancelliero vorebbe, сЪе si metteeeero ael se- 
тівагіо apostolico di Br&nsberga alcuni figli di Livoni nobili cacciati, et impoyeriti 
dal Moscovita. 10 fai avertito dal P. Possevino di non m’ingerire in qaesto negotio, 
e t cosi non p0880 far altro, che scrivere a lai in Saetia (N. Polonia 16, стр. 267).



jsfe 16.
495 стр. У Тейнера и Тургенева подъ тѣиъ se  нумеромъ. 

Содержаніѳ: депеши нунція (Калигари)1) съ 5-го января по 2 8-е 
декабря 1579 г., съ многими приложениями, въ оригиналах» и 
копіяхъ. Тавимъ образомъ томъ втотъ есть непосредственное 
продолжвнів тома 14-го. Матеріалъ, въ общемъ богатый и по 
качеству, и по разнообразно содержанія, можетъ быть сведеяъ 
въ двѣ группы. Повопросамъ политическимвыдѣляются: 1)но- 
вости съ русско-польскаго театра военныхъ дѣйствій; 2) ם лань 
эавоеванія Даніи и 3) рядъ тифрованныхъ депешъ Калигари 
касательно проектируемой антитурецкой ли» и той роли, какую 
въ ней играла бы,въглавахъ ноляковъ, Германія и Польша. Изъ 
области вопросовъ церковным русскій историю, остановится соб- 
ственно на дѣятельвости іезуитснаго ордена, и въ частности на:
1) устройствѣ коллегій и пропагандѣ католичества въ Литвѣ;
2) миссіонерской дѣятельности въ предѣлахъ Крымскаго полу- 
острова и 3) Поссевинѣ.

Небольшая часть матеріала, собранна» вът. 16, напечатала 
у Тургенева, Monumenta; значительно больше у Тейнера, Ап- 
nales Ecclesiastici; кромѣ того въ брошюрѣ Η. Н. Любовича: 
«Къ исторіи іезуитовъ въ литовско-русскихъ земляхъ въ XVI в. 
Варшава, 1888», и въ Arcbiwum Jana Zamoyskiego, tom I.War- 
szawa. 1904.

Тургеневъ (I, Лг№ 189, 190, 192—200) помѣстилъ 6 де- 
пепгь нунція Калигари и 5 писемъ къ нему, въ томъ чвслѣ три 
отъ канцлера Замойскаго, — почти все къ отрывкахъ и преиму- 
щественно на тему о военныхъ дѣйствіяхъ между Польшей и 
Россівй. Ошибки изданія: письмо изъ Керделина 10 іюля (стр. 
283) ошибочно приписано нунцію по адресу будто-бы кардинала 
Комо: его писалъ Мартинелли къ самому Калигари; авторъ письма

1) Съ 29 ноября 1679 г. К&іигари подписывает» свои депеши, какъ Yes- 
сото di Bertinoro; депеша 23 ноября — eletto di Bertinoro. Напоияииъ (си. выше, 
стр. 2в), что въ званіе епископа онъ быть возведен» 14 октября 1679 г.



14 сентября (стр. 287) не Ludovicus Boromwski, a Alb. Вага- 
nowski; депеша 30 октября въ орягиналѣ оканчивается словами: 
de le sue genti in servitio dei Tureo, а не: dei suo esercito in 
servitio de ТигсЬі(см. crp. 289).

Тейнеръ, ПІ, 61—78, 660—662 напечаталъ въ общей 
сложности 22 документа: 5 депешъ Калигари; письма СтвФана 
Баторія, Замойскаго, польскихъ прелатовъ: Карнковскаго, Ду- 
вина-Вольскаго, кн. Гедройца, Валеріана Протасевича; одно 
письмо Стан. Варшевицкаго и др. Нѣкоторые изъ нихъ нмѣютъ 
прямое отношевіе къ русской исторіи. Въ Archiwum J. Zamoy- 
skiego— 5 писемъ канцлера (Ш£! 287, 306, 341, 344, 346), 
причемъ первыя три, въ огрывкахъ, имѣются у Тургенева. У 
Любовяча— письмо іезуита Ярославской коллегіи.

I. Русско-польская война 15 7 9  года.

1. Деп.1) 5 апрѣля, Варшава (л. 97). О русскомъ послѣ и 
аудіенціи, данной ему королемъ Ст. БаторіемъвъВильнѣ: Ѵеппе 
ип пиоѵо ambasciatore dei Moscovita a Sua Maesth, hebbe audi- 
enza publica, et parlb molto рій humilmente, che non soleva 
avanti, dimandando riscatto, et permuta delli prigioni suoi cap- 
tivati nella prima vittoria di Yenda. Magnificd assai il suo prin- 
cipe di molti titoli, et potenza chiamandolo signore di Livonia, gran 
duca, et imperatore, et per aggrandirlo maggiormente disse che 
esso era un rustico dei suo. signore. Mostrb lettere credentiali; 
hora tratta secretamente il resto, et al costume usato sta sempre 
con la guardia, et Iunge dall’altro, che non volse pariare in Cra- 
со via, ben 20 legbe; il quale parimente sta pur benissimo guar- 
dato, et niuno di loro partirh prima che il re non babbia espedita 
la guerra di questa estate.

Деп. 12 іюня, Вильна (л. 143). Планы Ст. Баторія и взглядъ 
его на предстоящую борьбу съ московскимъ царемъ: Sua Мае-

1) Подъ такимъ сокращеніемъ вездѣ въ описи этого тома, а также и т. 17, 
подразумѣвается «депеша Калигари къ  кардиналу Комо».



8t& т ’Ьа dato largo conto di qaesta espeditione di gnerra, testi- 
ficando cbe essa non la move пё per cupidit&di occupare Taltrrn, 
пё per sete di spargere sangne, т а  solo per far l’officio di baon 
re in difendere li snoi popoli, et ricaperare quello, che indebita- 
mente gli ё stato occapato dei snodal Moscho, della saperbia, et 
arroganza dei quale mi conto molti particolari. Et quando il 
Moscho volesee restituire le pertinentie di questo regno occupate 
da lui per 1’ adietro, si farebbe facilmente fra loro una buona 
pace. Mi disse di рій che li Tartari daranno a Sua Maesti alcun’ 
aiuto, т а  non pnonno molto, perche hanno da servire al Tureo, il 
quale li ha mandato non solo 10 stipendio consueto, т а  dieci volte 
di рій per tenerseli amici, et servirsene alia guerra contra il Per- 
siano. II presente ё stato di 100/m. scudi, di 500 scimitarre in- 
dorate, cinquecento vesti di scarlato, 500 di damasco, vasi d’ar- 
gento, cavalli, archi, frezze, grani, biade, carni salate in gran- 
dissima copia, et molte altre cose di gran prezzo; segno evidente 
che le cose di quell’ imperio non stanno bene.

3. Magnus Laurentius Oothus къ Калигари, 26 іюня, Брунс- 
бергъ, подл. (л. 171): отплыло, кажется, къ Нарвѣ, 5 изъ 
Стокгольма и 20 взъ Финляндіи военныхъ кораблей съ цѣлыо 
помѣшать подвозу снарядовъ и провіанта для московитовъ 1). 
Si dice qui che la regina de Ingleterra debbia mandar non 80 
quanti archibusieri scotsesi in favor dei Moscovita, gli quali pas- 
sano et circondano tutti quelli nostri paesi Tramontani, per venir 
a diabarcarsi in Moscovia a nn porto a lui pertinente chiamato
S. Nicolo, la qual navigatione gli nostri non ponno impedire per 
esser fora delli limiti nostri.

4. Деи. 3 іюля, Вильна: Отъѣздъ короля изъ Вильны къ 
арміи состоялся 30 іюня (л. 179)*). Бесѣда съ королемъ о царѣ 
(л. 181) — послѣднее напеч. Н. R. Monumenta, I, 282.

1) Пересылая эти новости въ Римъ, Калигари добавляете отъ себя: Qaeste 
(шведскія военныя суда) con quelle di D&nia metteranno il Moscovita a mali ter- 
mini (деп. 10 ікйя, Варшава, л. 192).

2) Изъ Варшавы король выѣхалъ 3 Февраля (деп. 10 Февраля, Варшава, 
л. 40).



5. Ст. Баторій къ кардиналу Карло Борромео, praesbytero 
tituli Sanctae Praxedis, 3 іюля, Вильна (л. 184): извѣщаетъ она- 
чалѣ войны съ Москвою, объясниетъ ея мотивы и просить мо- 
литься за ея усоѣхъ (см. Annales Eccles., III, 68). Объ этомъ 
письмѣ имѣется слѣдующее упомннавіе въ деоѳшѣ Калигариотъ 
того же 3 іюля: Scrisse (король) alii vescovi dei regno che fa- 
cessero fare oratione per Ini, et ha volato ch’io li scriva nel me· 
desimo tenore; et ad essempiodi Costantino, et Theodosio Magni 
imperatori si raccomanda molto alie orationi, et sacxificg della 
Santit& di N. S., et particolarmente al sig. cardinale di Santa 
Prassede, della cni santiti, et vita integerrima ha havnto pih 
volte da me longa informatione (л. 179).

6. Антоніо Мартннелли1), 10 іюля, Керделинъ (л. 200). Ббль- 
шая часть письма напеч. Н. E. Monumenta, I, 283. Слѣдуетъ 
отмѣтить сверхъ того еще слѣдующія строки: II sig. Trocense*) 
fa fare un transunto delle lettere dei Mosco, et finito, che 8ar& 
fra due hore, 0 una, se non si potrh dare al. P. provinciale, si 
manderit un paggio dei re, che haveiA ordine di riportar da V. 
S. E0* la sottoscrittione dei transunto latino. Per hora il sig. 
cancelliero ha voluto ch’io scriva questo poco a Y. S. E“* per 
rinovarlo poi piu a longo nelle lettere, che si daranno al paggio 
(л. 203). Письмо было послано не съ пажемъ, а съ о.провинціа- 
ломъ (см. ниже).

7. Другое письмо Мартинелли, писанное въ тотъ же день 
10-го іюля, вслѣдъ за предыдущимъ, всецѣло посвященное во­

1) Секретарь Калнгари: «II Martinello mio secretario» пишетъ Калнгарн 
испанскому нунцііо епископу Сэга 10 іюля 1679 г. (Ват. Биб-ка. Ottob. Lat. 
8207, л. 175). Онъ же въ депешѣ 10 августа и8ъ Вильны къ Комо: Dal campo 
gifc molti giorni поп 8i pu6 sapore cosa niuna. II re ha fatto proibire, d ie nitm 
parta, пё scriva faori novelle, et ha fatto benissimo. II Martinelli ё lk et poiche 
non ρηό servire per secretario, servirit per caval legiero, 0 per historico (ж. 247). 
Это ■ сіѣдующія три письма Мартинелли писаны къ Калигари; всѣ они под- 
лянникн (Ν. Роіопіа № 84, л. 89,108). Имъ же составлено было и опнсаніе посоль- 
ства въ Польшу легата Ипполита Альдобрандиии·

2) Б встлфій Воловичъ.



просу о переводѣ царевой грамоты (л. 199). Приводить его дѣ- 
лнкомъ: Molto 111” et Rm0 signore et Padrone mio 08smo. Se bea 
della medesima сова ho seritto а V. S. R”* nella lettera data al 
Padre provinciale, nondimeno replicherb aneo in questa quello 
che Sua Maesti et il sig. caneelliero desiderano, et pregano V.
S. Rm\  11 Moscovita in qoesto pnnto che la Maesti dei re tiene 
in eesere Peesercito, ha seritto, etdimanda tregua; il che parendo 
che possa in qualche evento dare occasione di mormorare almon- 
do, per levare ogni materia di discorso, vorrebbe il sig. cancel- 
liero che Y. S. R”‘ fhsse insieme coi vescovo di Yilna, poiche 
intende bene ruteno, come Ruteno che ё, et di conserto suo si 
chiamaseero altri intelligenti di quella lingua, che fussero pre- 
senti, et inanzi Y. S. R“*, et il vescovo traducessero in latino la 
lettera dei Moscovita, che per un paggio dei re si manda auten· 
tica, et fatto questo et eollationato tutto Y. S. R“*, il vescovo, et 
gPaltri, che si haveriano da chiamar de’ рій insigni ecc01 che 8ia> 
no costi, si sottoscrivessero facendo fede haver vista, et letta una 
tal lettera, et dipoi si rimandasse il transunto cosi sottoscritto 
С0Г autentico. Ne havendo in questa che dire altro a Y. S. Rm*, 
le bascio bumilissimamente le mani. 10 supplieo V. S. R“‘ ad in- 
terpretare in buona parte, ch’io mi conduea a Sfir per veder 
questa mostra, et ritoraard subito coi sig. vicecancelliero. Di Kiers- 
salina*) alii 10 di Luglio 1579. Di V. S. molto DI" et R“* 8er- 
vitore devotissimo Ant. Martinelli.

8. Шифрованная деп. 17 іюля, Вильпа (л. 208): затрудни- 
тельное положеніе короля; онъ не можетъ собрать достаточна™ 
числа войскъ для предстоящей кампаиіи (приводить полностью). 
Essendo ritornato dal campo a la citti il sig. Becches, mi ё ve- 
nuto a visitare; et dimandandogli io de le cose de 1’essercito, mi 
riferisce che il re sta molto di mala voglia, perche di 20/и. ca- 
valli che devono venir di Pollacchi, non ne sono comparsi рій che 
mille. Sua Maesti sollecita et scrive lettere di fuoco, т а  in vano.

1) Именно такъ. Предыдущее письмо, однако, помѣчево: Kerdelino.



In campo di tatti li palatini поп ё altri che qnello di Podolia et 
di Vilna, et dni castellani soli. Al re pare di esser tradito da enoi 
istesei, et ne ha grandissimo dolore. In ogni caso vnol tentare 
Polozco con qaelli pochi Ungari che ha, et spera, 8e ben gli huo- 
mini 10 abbandoneranno, che Dio non gli mancheri. Se havesse 
vittoria tale, che potesse far spalla al re di Snetia, qnel regno si 
potria far catolico molto presto, perche le preparationi non sono 
male, et si spera molto nel’ arrivo dei padre Possevino.

9. Мартинелли, 14 іюля, лагерь (л. 213): по вѣстямъ изъ 
Ливоніи, шведы, кромѣ 25 хорошо вооруженпыхъ кораблей, вы- 
ставили противъ московитовъ 12 тысячъ пѣхоты и конницы.

10. Мартинелли, 17 іюля, лагерь (л. 215): вернулся Гослиц- 
кій *) я сообщаетъ, что шведы обязались выставить вспоыогатель- 
ный корпусъ въ 12000 пѣхоты и 3000 конницы. Солдаты сте- 
каются въ значительномъ чнслѣ, къ болыпоиу удовольствію ко- 
роля польскаго, сдѣлавшаго имъ смотръ (детальное описаніе во- 
оруженія войска). Русскіе посылаютъ 15000 татаръкъ Полоцку 
и король рѣшается двинуться имъ па встрѣчу, не столько впро- 
чемъ для того, чтобы загородить дорогу непріятелю, сколько съ 
тѣиъ, чтобы ускорить прибытіе остальной шляхты (perrisvegliare 
qaesti signori che mancano ad arrivare). Говорятъ, король оста- 
вить часть войскъ подъ Полоцкоиъ, а съ остальными пойдеть къ 
Пскову сразиться съ царемъ, если только тотъ не уклонится отъ 
битвы.

11. Деп. 14 августа, Внльна (л. 251): король со всѣми вой- 
сками осаждаетъ Полоцкъ; въ крѣпости прекрасный гарнизонъ 
(buoni defensori), она хорошо вооружена (infiniti pezzi d’artig- 
lieria) и стоить будущей побѣды. N01 qni, поп potendo faraltro, 
aiutamo Sua Maesti Ser"‘ quasi con continue orationi.

12. Деп. 16 августа, Вильна (л. 252): Полоцкъ-городъ уже 
сожженъ; есть вадежда, то же постигнетъ и самую крѣпость, 
такъ какъ она деревянная. Havuta questa vittoria поп ё dubbio,

1) Посл&иецъ польскаго короля къ шведскому.



cbe 1’гв ne havrii delle.altre molto maggiori, il che speriamo, 
che serii in augamento maggiore di nostra santa fede cattolica.

13. Универсалъ Ст. Баторія, 31 августа 1579 г., по поводу 
завоевания Полоцка (л. 259), извѣстный подъ имеиеыъ Edictum 
regiam de snpplicationibas ob captam Polociam; напеч. Relacye 
nuncyuszdw, 1,317; Annales Ecclesiastici,III, 70.0  современныхъ 
■зданіяхъ си. R. Hausmann, Studien zur Gescbichte des KOnigs 
Stepban von Polen. Dorpat. 18Θ0, стр. 97; Васильевскій, Поль· 
ская и Нѣиедкая почать о войпѣ Баторія съ Іоавноиъ Грознымъ. 
«Жур. Мин. Нар. Проев.» 1889, январь, по отд. отт» стр. 9; 
Новодворскій, Борьба за Ливонію, 92.

14. Деп. 4 сентября, Вильпа (л. 270): Полоцкъ взять въ 
воскресенье, 30 августа; на другой день король торжественно 
въѣхалъ въ крѣпость. Пока извѣстно о захватѣ въ плѣнъ пяти 
воеводъ и восьми бояръ (nobili) съ епископонъ. Это была глав- 
ная русская крѣпость; безъ сомнѣнія, король найдеть тамъ 60־ 
гатую добычу. Р. S. Провіанта въ Полодкѣ оказалось на цѣлый 
годъ; 50 тяжелыхъ орудій, 300 малыхъ, не считая аркебузовъ1). 
Король немедля отправилъ войска па Соколъ, гдѣ 5000 рус- 
скихъ, и на Туровль, который мѣшаетъ снабжать польское вой- 
ско провіантомъ.

15. Подканцлеръ литовскій *) къ епископу виленскому8), ла- 
герь подъ Полоцкомъ, 3 августа (л. 271): о взятіи Полоцка. 
Опт arx Polocensis igne dupliciter esset a nostris tentata, qnam 
partem Moschi appellant Zamospnocte [sic], videntes id regiae 
maieetatis milites usque ad parietes arcis sese admoverunt,— no- 
слѣднее и рѣшило судьбу осаждениыхъ.

16. л. 272: Primarii viri in arce Polocensi capti4). Pala­

1) См. Spisanie armaty Polockiej za krola Stefana. Acta historica res gestas Po- 
Ioniae illustrantia, tот. XI, p. 175. Срав. также Н овод ворск ій , Борьба за Лнво- 
нію, 105—106.

2) Янъ Боруковскій.
3) Валеріанъ Протасевичъ.
4) Сравн. Edictum regium de supplicationibus. Relacye nuncyuszbw J, 320.



tini 5: 1) Basilius Ioannes Mikulinskij. Is per 30 hebdomadas in 
arce manserat; 2) Dux Demetrias Michaelis Sczerbat[s]ki Obo- 
linski. Is anum annam in arce manserat; 3) Ioannes Gregorij. Is 
hebdomadas 12 in arcefaerat; 4) Petras Ioannes Wolinski. Qui 
annam; 5) Mathias Ioannis Rzewskij.— Nobiles: 1) LacasTertij 
filiae; 2) Ioannes Federowicz aulicus; 3) Ofanasias et Romanus 
aulici; 4) Mathias Tiutczew aulicus; 5) Simeon Skorzaticz auli- 
cus; 6) Gregorius Alexij centurio; 7) Nicolaus et Stanislaue au- 
lici.— Ciprianus episcopus.

17. Деп. 6 сентября, Вильна (л. 274—279). Бблыпая часть 
ея напеч. Н. R. Monumenta, I, 285. Можно отиѣтить еще строки 
о молебствіяхъ по поводу взятія Полоцка: Hoggi havemo сап- 
tato qui la messa della S“  Triniti, et il Te Deum solennemente 
con concorso di tutta la citti, et grandissima letitia di catolici. 
Dimani si canteri la messa, et si fari l’officio per li morti nella 
guerra, che sono perb molti pochi. Martedi che seri la nativita 
della Madonna, si fari una processione publica per render gra- 
tie a Dio della vittoria, et si continuari nell’ oratione, et litanie 
solite, et massime nell’ oratione delle 40 ore, che sifaogni quin- 
dici di una volta, essendosi avvertito che mentre si faceva qui 
l’oratione delle 40 hore alii 28, et 29 d’Agosto, in quel tempo 
istesso la fortezza trattava d’arrendersi, et si arrese (л. 277).

18. Деп. 8 сентября, Вильна (л. 280): посылая экземпляръ 
королевскаго универсала къ сенаторамъ по поводу завоеванія 
Полоцка1), нунціб Калигари просить кардинала Комо датькопію 
съ него a monsig. Foglietta, accio possa inserire questo fatto 
nella sua historia. 10 con bella occasione cercherd cbe ci ne da 
lume a farlo allegramente».

19. Деп. 13 сентября, Вильва (л. 286): шведы сожгли всѣ 
предмѣстья Нарвы и захватили въ гавани множество товара. По- 
тери одного изъ Французскихъ купцовъ — только его одного! — 
доходятъ до 50000 Франковъ; всю же добычу оцѣниваютъ свыше

1) Edictam regiam de 8applicationiba8 ob captam Poloci&m. См. выше № 13.



200000 дукатовъ. Шведскіе агенты уже предложили рижскимъ 
купцамъ на продажу этотъ захваченный товаръ.

20. Деп. 19 сентября, Вильна (л. 305). Приводимъ ее пол- 
ыостью. Non per lettere, т а  per diversi ▼enati dall’ essercito si 
verifica la presa di Sochol con occisione di 5 mila Moscoviti, et 
dicono che sia stata in questo modo. Da poiche il sig. palatino di 
Podolia si appresentd co’l campo all’ assedio, li fece ricercare che 
si volessero arrendere con prometterli di salvarli tatti, altrimente 
di nsare la ragione della guerra, et tagliarli a’ pezzi. Quelli di 
dentro ricusarono di arrendersi, et si son difesi in fin che hanno 
potato. All’ altimo quando hanno visto di non poter resistere, 
hanno messo foco alia manitione, et al castello, et sono asciti 
faora in ordinanza, et combattato valorosamente sin’ alia morte. 
Hanno fatto qaesto, perche hebbe il Moscovita molto per male 
che quelli, che erano dentro di Polozco, non havessero fatto il 
medesimo, per non lasciar venire in mano dei re la fortezza, et 
le monitioni integre, come vennero. Un Tartaro genero dei Mo- 
scovita, et fatto Christiano secondo qael rito Ratheno fh man- 
dato da principio con 20 mila persone per soccorrer Polozco, т а  
non li bastando 1’animo d’assaltare 1’essercito dei re si ritirb, et 
messe gran parte, et la miglior parte di qaelli 20 mila in 
Sochol, che sono qaesti, che hora sono stati amazzati, et lui 
dicono che sia prigione dei Moscovita per farlo morire per esser 
fuggito.

Dopo 1’espagnatione di Sochol dicono che il re convitd tutti 
li magnati una mattina, et li fece gran ciera, et si conclase nel 
fine dei convito che tatti andariano volentieri all’ impresa dei 
castello di Cochenaa, il qaale resta 8010 d’importanza per libe- 
rarela navigatione di Dana fin’ a Riga. Ё castello forte, et т а -  
rato alia foggia nostra, т а  поп ё da paragonare con Polozco. 
Qaesto ё quello, che si dice adesso. Qaando haverb lettere piu 
chiare, come aspetto hora per hora, le mandard parimente, come 
bo fatto le altre.

In qaesta espagnatione non si sono trovati gl’Ungari, et li
7*



8igri Polacchi lianno mostrato sapere et valore singolare, et cos'1 
la emalatione, che e tra loro поп haveri fatto dieervitio al re.

Se e vera la nova che le navi di Svetia habbiano sacchegiato 
et arso il porto di Narva, et che quel re in persona passi a1 Ri- 
valia con 12 mila combattenti, sicome affermano esser vero que- 
sti mercanti di Vilna, il Mosco haveri che pensare, et rimetteri 
in parte della sna superbia. S’intende che li suoi popoli intesa la 
presa di Polozco non si tengono sicuri in parte alcuna, et stanno 
grandemente impauriti.

La presa di Sochol fu in Venerdl alii XI di questo, nel qual 
tempo parimente, sicome intervenne nell’ espugnatione di Polozco, 
qui si faceva 1’oratione delle quaranta hore, cosa che edifica molto 
il re con tutti li catolici. Mando la risposta, che ho fatto alia 
lettera dei re sopra 1’edificatione della nova chiesa, et collegio 
di Polozco.

21. Деп. 22 сентября, Вильна (л. 314): при взятіи Сокола 
пало не 5, а 15 тысячъ русскнхъ отборнаго войска; tutti gli altri 
presidij, che sono nelle fortezze circonvicine si fuggono, et stanno 
in grandissimo timore. Результаты каипаніи нынѣшняго года: 
завоеваніе Полоцка, этой неприступной крѣпости (la inespugnabile 
fortezza); семь или восемь другихъ областей (terre) съ укрѣнлен- 
ными замками и свободное плаваніе по Двинѣ вплоть до Риги.

22. Деп. 4 октября, Вильна (л. 329), со словъ в. канцлера: 
московский царь ё tanto avilito, che si ё ritirato di Plescovia in 
Moscovia, et ha perduto huomini tanto segnalati, che questi sig- 
nori Polacchi non dubitano di poterio nella prossima estate farlo 
prigione, et spogliarlo di quanti tesori, et stati, che ha.

23. Деп. 5 октября, Вильна (л. 350). Si ё stampata la let· 
tera, che il re scrisse alii senatori dei regno dopo bavere espug- 
nata la fortezza di Polozco. La mando di novo а V. S. И1“ , ac- 
сіё non sapendo che farne altro, la dia a monsig. Foglietta con 
farli sapere che dopo questa ne verri un’ altra, che abbracciari 
tutto il resto dei successo della guerra sin’ al fine dei mese di 
Settembre.



24. Деп. 8 октября, Вильна (л. 345): Intesi cbe la trattatione 
di pace tra il re di Dania, et Saa Maesti non era per altro, 
se non регсЬё il re di Dania vorria ricaperare alcnne terre, che 
haveva in Livonia, occnpateli dal Moscovita, et peri si offrisce di dar 
a Saa Maesti grandi aiuti per mare contra il Moscovita medesimo.

25. Деп. 15 октября, Вильна (л. 354). 5-го октября сдалась- 
крѣпость Суша (Sassa) съ 3000-мъ населеніемъ, 800 человѣкъ 
гарнизона, 24 пушками и множествомъ снарядовъ. Сдача про- 
изошла съ согласія царя, изъ-за голода. Приказаніе царя сжечь 
крѣпость и испортить пушки исполнено не было. Говорятъ, что онъ 
теперь въ Псковѣ и такъ упалъ духомъ, что не знаетъ, что дѣлать.

26. Деп. 30 октября, Варшава (л. 359). Въ числѣ добычи, 
попавшей въ руки поляковъ, большое количество книгъ па ела· 
вянскомъ языкѣ (Нунаій обѣщается прислать ихъ каталогь). Ма 
fra gl’ altri пп S40 Andrea Vescovo di CesareadiCapodocia sopra 
l’Apocalipsi. Самая депеша напеч. Annales Eccles., III, 661, но 
съ исключеніемъ вышеприведенной Фразы.

27. Деп. 2 ноября, Варшава (л. 366). Слухъ, будто царь 
шлетъ уполномоченныхъ договариваться о мирѣ. Здѣсь надѣ- 
ются, что средства для предстоящей кампаніи (contributione per 
la futura guerra) будутъ даны въ томъ же размѣрѣ, какъ и на 
прошлую кампанію; тогда расчитывали, что ови возрастутъ до 
милліона, но едва собрали 400000 талеровъ: tanto sono le rob- 
barie, et inganni, che vi si fanno dentro.

28. Деп. 15 ноября, Варшава (л. 374). Результаты кампа- 
ніи 1579 года: завоеваніе Полоцкой области, семи крѣпостей, 
безчисленнаго множества военныхъ снарядовъ, 120 пушекъ тя- 
желой артиллеріи; убито и плѣнено 16 воеводъ, et di tutti li sol- 
dati pretoriani uccisi sotto Sockol dal palatino di Polonia, et ca- 
valleria polaccha.־ Не удивительно, что царь шлетъ пословъ, ко- 
торые, говорятъ, прибудуть сюда на сеймъ.

29. Деп. 25 ноября1), Варшава (л. 394). Король думаетъ

1) Другая депеша отъ 25 ноября (я. 887) напеч. Т ейнеръ, Annales Eccles., 
Ш, 661.



укрѣпить Полоцкъ каменной, а не деревянной стѣною, какь это 
сдѣлалъ недавно (novamente) царь въ Сноленскѣ.

30. Деп. 26 декабря, Варшава (л. 424): Dicono, che il Mos- 
covita stia amalato per il dolore, et passione presa della perdnta 
gnerra, et per la paura di quello, che soprasta, e che stia, etmolto 
confuso.

II. Данія.

Шифрованная депеша Калигари 10 Февраля 1579 г. изъ 
Варшавы (л. 44— 52) сообщала о секретномъ нроектѣ шведскаго 
посланника нри польскомъ дворѣ Андрея Лориха. Проектъ имѣлъ 
въ виду захватъ Копенгагена и вообще завоеваніе Даніи, съ 
привлеченіемъ къ этому дѣлу Польши, папы и Испаніи. Во главѣ 
всего предпріятія Лорихъ ставилъ себя, въ надеждѣ получить со- 
дѣйствіе кавалеровъ Мальтійскаго ордена. Папу манили вознож- 
ностыо успѣховъ католичества на сѣверѣ Европы; захватъ же 
Копенгагена долженъ былъ обезпечить испанскому королю обла- 
даніе Фландріей; король шведскій получалъ датскія владѣнія въ 
Норвегіи, Швеціи и Готіи. Полыпі отдавался Данцигъ, причемъ 
oltre di questo bavendo lega con il re di Suetia, ricuperaria 
(Польша) tutta la Livonia in un subito che occupa il Mosco, et 
teniria in officio il Mosco, li Tartari, et li Turcbi istessi. Лорихъ 
развивалъ и самый планъ дѣйствій: между прочинъ — пишетъ 
Калигари— egli vuole haver uno che dipenda da lui, che sotto 
colore di capitano dei re di Suetia 0 dei re di Polonia habbia la 
carica di 3000 fanti ben armati con fama di andar contra il 
'Mosco, et questi 0 per mare portarii d,improviso a rubar Copena- 
via, 0 per terra trasportarli da Suetia in Copenavia. Планъ свой 
Лорихъ держалъ въ строжайшемъ секретѣ, не желая выдавать 
его даже Поссевину (che піипо 10 sappia ne anco il Possevino). 
Проектъ встрѣтилъ одобреніе со стороны Калигари (questi sono 
pensieri alti et magnanimi, et secondo me da non di&prezzare). 
Не довольствуясь сообщеніемъ евоего проекта польскому нунцію, 
Лорихъ поѣхалъ въ Римъ лично хлопотать о его осуществленіи.



Шапо sappia qui (въ Варшавѣ), che egli vicne a Roma, сооб- 
щаетъ Калигари въ депешѣ 11 Февраля (л. 54).

Въ Римѣ однако Лорихъ встрѣтилъ пріеиъ довольно сдер- 
жанный. Въ успѣхъ его предоріятія тамъ не вѣрили и ограни- 
чввались любезностями, совѣтуя обратиться за содѣйствіенъ къ 
Испаніи, иначе говоря, вѣжливо сплавляли его съ рукъ. Сюда 
относятся слѣдующихъ два письма кардинала Комо къ Калигари, 
которыя извлекаемъ изъ N. Polonia, № 15.

A Mons. Caligari in cifra XI d’Aprile [15]79.
. . .  II sig. Andrea Lorichio amhasciatore di Svetia e vennto. 

10 l’ho introdotto a N. S. dal quale e stato molto ben visto, et 
benche egli habbia pensieri tanto alti et difficili, che si creda non 
dover riuscire ad alcuno effetto, non si lascieri con tutto ci5 di 
darii quelli aiuti, che si potrii, poiche non pare che voglia altro 
che aiuto di parole et favori per ricuperar quei crediti suoi per 
far poi la guerra co’l suo proprio denaro. Ma ё molto da dubitare 
cbe non potri giamai ricuperar cosa alcuna, 0 ricuperato che 
habbi si trovi poi maggior difficulti in far la guerra, di quel che 
apparisce di presente. 10 credo che il meglio sarebbe attaccar la 
prattica con Spagna, et di consenso d’esso Lorichio io 10 fard tra 
dui giorni, et se per questa via non trovamo buon riscontro, io 
(per dirlo a la libera) ci vedo роса speranza. A lui ho fatto et 
farb ogui cortesia per amor di V. S., et ancora регсЬё mi pare 
persona meritevole. Dice che partui dopo Pasqua. . .  (л. 15).

Въ другомъ письмѣ, огь 28 апріля 1579 г., Комо говорить: 
Esso (т. е. Лорихъ) desiderarebbe d’esser aiutato per potersi 
prevalere in tutto 0 parte di quella provisione che li ё stata asseg- 
nata dal re di Suetia sopra quelli suoi crediti di Polonia, ma per 
esser questo negotio odioso, et da non intromettersi senza grande 
et giusta causa, Y. S. ci procedent con quel rispetto et considera- 
tione che sa esser necessaria (л. 19) 1).

1) См. о Лорнхѣ еще въ пвсьмѣ Комо къ Поссеввву отъ 1 мая 1579 г.: И 
eignor Andrea Lorichio dal quale Vostra Reverenzia avrfc la presente, venne a 
Roma in questi giorni passati privatamente. . .  (The in er, La Su&le et le Saint- 
Si^ge, III, 261).



III. Антитурецная лига.

Сюда относятся шифрованныя депеши Калнгари отъ 26 Фев- 

раля, 10 и 24 іюля, 10 августа (а также простая депеша отъ 
того же числа), 8 (двѣ) и 24 сентября, 4 и 5 (?) октября 1579 г., 
а также письмо короля Баторія къ вунцію Калнгари.

1.26 Февраля (л. 63). СтеФ. Баторій не покидаетъ мысли орга· 
низовать антитурецкую лигу. Въ случаѣ ея осуществленія онъ, 
повидимому, можетъ вполнѣ разсчитывать на поддержку Венгріи. 
Я завѣрилъ канцлера о полномъ сочувствии Св. Престола, но вы- 
ставилъ однако на видъ необходимость точиѣе опредѣлить, чтб 
именно можетъ сдѣлать и предпринять король, тѣмъ болѣе что 
Турція, несомнѣнно, постарается дѣйствовать совмѣстно съ тата- 
рами и царемъ.

2. 10 іюля (л. 194). Лига выдвинула вопросъ о совмѣстныхъ 
дѣйствіяхъ Польши съ Германіей, и поляки ставили слѣдующія 
четыре условія: 1) перестать дружить съ Москвою; 2) вернуть 
нѣкоторые замки въ Венгріи; 3) дозволить набирать въ Германіи 
людей и оружіе для войны съ Москвою; 4) упорядочить спорную 
границу межъ Силезіей п Польшею.

3. ШиФръ 24 іюля (л. 223). Въ свою очередь и императоръ 
мало довѣряетъ Полыпѣ. Опъ боится, какъ бы Ст. Баторій, по- 
бѣдивъ царя, не воспользовался этимъ для болѣе рѣтитсльныхъ 
дѣйствій въ Трансильваніи; опасаться можно тогда и за самую 
Венгрію. Отсюда проястекастъ дружба императора съ москови- 
тами и взаимное недовѣріе между Польшею и Германіей.

Данныя для такого недовѣрія оказывались на лицо: изъ Вѣны 
шли слухи, что императоръ втайнѣ поддерживалъ Альберта Лас- 
скаго, который будто бы вабиралъ войско съ цѣлью броситься 
на Молдавію; послѣднее неизбѣжно втянуло бы Польшу въ борьбу 
съ турками и отвлекло бы ее отъ войны съ Москвою. Этому 
обстоятельству посвящено особое

4. Письмо Ст. Баторія къ нунцію Калнгари, 4 августа изъ 
Дпсны (л. 237); шпеч. Annal. Eccles., Ш, 68.



5. Депеша 10 августа (л. 239). Заявленіе короля очень 
важно; весьма существенно, чтобы оііъ ничего не могъ сказать 
протнвъ насъ.

6. Шифрованная депеша 10 августа (л. 241). Если импера- 
торг, действительно, помѣшаетъ, черезъ Ласскаго, воевать съ 
Москвою, то это неизбѣжно сильно ухудшить отношенія Польши 
къ Германіи.

7. 8 сентября (л. 283). Чтобъ имѣть свободный руки про- 
тивъ турокъ, король не откажется заключить миръ съ Москвою. 
Но пока необходимо держать все это въ секретѣ; король, канц- 
леръ и я— только мы трое должны знать объ этихъ планахъ, 
иначе все станетъ извѣстно туркамъ: противники короля и безъ 
того передаюгь въ Константинополь о всѣхъ его дѣйствіяхъ. 
Лицо, ваміченное вами для посылки въ Московію, не пользуется 
довѣріемъ (пои ё in gratia) короля, продажно, да и вообще не 
пользуется доброю славою (venale, et поп ha buon поте).

8. 8 сентября (другая депеша отъ этого числа; л. 290. 
пунцій предложилъ королю пріѣхать къ нему въ Полоцкъ, для 
непосредственныхъ иереговоровъ о лигѣ).

9. 24 сентября (л. 320). Есть три способа отвлечь силы 
крынскаго хана, который полезеиъ туркамъ тімъ, что воюетъ 
съ Персіей: 1) дѣйствовать черезъ ханскаго брата, который въ 
плѣну у персидскаго шаха и женатъ на дочери послѣдняго;
2) поднять дядю хана, который съ нимъ во враждѣ; 3) дѣйство- 
вать иодкуиомъ на подчиненныхъ хапу наг&йскихъ татаръ, а 
также на православныхъ черкесовъ (circassi Christiani dei rito 
greco)— что дасть внушительную силу въ 150000 человѣкъ 
конницы. Тогда мы обойдемся и безъ царя или же просто силою 
принудимъ его къ миру, окруживъ со всѣхъ сторонъ силами поль- 
сними, крымскими и казанскими; на Астрахань пойдетъ съ 
50000 человѣкъ (иерсовъ) вышеупомянутый брать крымскап> 
хана.

10. 4 октября (л. 331). Канцлеръ стоить за лигу, лишь бы 
гарантировать, что союзъ противъ турокъ не нанесеть ущерба



Полыпѣ, такъ какъ ей первой придется вынести ударъ врага; 
готовиться же можно подъ ввдомъ приготовленій къ войнѣ съ 
Москвою. Канцлеръ не высказывается ни за, ни противъ по- 
сылки мною папскаго бреве московскому царю, оставляя рѣшеніе 
до обсужденія вопроса совмѣстао со мной и съ королемъ. Онъ 
находить, что вреда туркамъ царь нанести не можетъ, такъ какъ 
ихъ границы не соприкасаются между собою.

11. 5 (?) октября (л. 335). [Римская курія продолжала на- 
стаивать на объявленіи войны туркамъ, и король вступаетъ въ 
подробную бесѣду съ нунціемъ,—въ детальное обсужденіе уело- 
вій, обстановки и возможныхъ послѣдствій таковой войны].

Нѣкоторымъ дополненіемъ къ депешамъ Калигари, приве- 
деннымъ въ этомъ отдѣлѣ, могутъ служить депеши Ор. Мала- 
спины, нунція при вѣнскомъ дворѣ, а также одно изъ писемъ къ 
этому нунцію отъ кардинала Комо. См. то и другое ниже въ 
нриложеніи VII.

IV. Коллегіи и пропаганда католичества.

Съ руководящими началами, которыхъ держались при откры- 
тіи коллегій, знакомить записка, составленная въ канцеляріи 
пунція и посланная въ Римъ (л. 53). Она безъ даты и, вѣроятно, 
была приложена къ депешѣ 10 Февраля: Ё venuto qui il Р. pro- 
vinciale de Giesaiti, che certo ё persona molto discreta, et atta 
al negotio. Ё alloggiato alcani di con meco; et trattando coi re la 
cosa dell’ erigere novi collegij, di consiglio di questo padre siamo 
tutti tre stati d’accordo in questa sententia, che meglio έ erigere 
queste abbatie in seminaria nobilitatis, et aliorum deputandorum 
a serenissimo rege, per non escludere li plebei di buon’ ingegno, 
регсЬё di questa maniera si leva 1’invidia, et la sospitione d’ava- 
ritia dalla Compagnia, la nobilt& restarh рій obligata al re facendo 
insegnare a sue spese a figliuoli loro, et li padri Giesuiti tuttavia 
pigliaranno cura di questi seminarij, ne quali si metterh tanto 
numero di scolari, quanto possino portar le faculth, et tanti та- 
estri, quanti seranno di bisogno per il numero de’ studenti. Et



per adesso baster^ far tre, 0 qaattro seminarij, et dae 0 tre case 
di professi.

Сюда же можно отнести и слѣдующія строки депеши Кали- 
гари 21 марта (Варшава): Della buona volont& dei re in erigere 
alcune abbatie in collegij de padri Giesaiti, ne’ quali si habbiano 
a nutrire, et insegnare li figliuoli de’ nobili, mi prometto la me- 
desima costanza, che ho trovata in Sua Maesth fin’ ad hoggi; et 
tanto рій, che questo modo non 8010 ё unico per ridurre il regno 
alia pristina sincerit&, et reUgione catolica, т а  ancora a sottopo- 
nerlo con totale obedientia alia Maesth Sua, et senza spesa della 
corona si obligari! tutta la nobilt&. Ma регсЬё queste cose non si 
puonno trattare per lettere, venuto che sia il P. Possevino, faremo 
un poco di congregatione tra lui, et me, et il P. provinciale, che 
aspetto qui con meco dimane; et spero in Dio che tireremo la cosa 
a buon segno (л. 78).

По отчету ректора виленской коллегіи (л. 212), приложен- 
иому къ депешѣ 14 іюля (л. 210), оказывалось, что съ начала 
масляницы до половины іюля, благодаря усиліямъ іезуитовъ, 82 
«еретика» и 40 «схизматиковъ» (ex ruthenismo) приняли католи- 
чество,—большею частью знать, въ томъ числѣ жена и дочь по- 
койнаго воеводы новогродскаго. Объ аналогичныхъ переходахъ 
въ католичество (съ поимвнованіемъ самыхъ лицъ), за августъ и 
сентябрь 1579 года, сообщаетъ Descriptio hominum qui revocave- 
runt pravitatem hereticam apud fratres ordinis Minorum Regula- 
ris Observantiae S. Francisci in coenobio Vylnensi (л. 479).

Пронагавда велась и въ домѣ князей Острожскихъ. Двѣ де- 
пеши Калигари открываюгь собою длинный рядъ сообщеній, ко- 
торыя вайдутъ себѣ мѣсто въ послѣдующихъ томахъ Польской 
иунціатуры. Деп. 27 іюля, Вильна: П medesimo Р. Scarga т і  
dice, che un pezzo fa mantiene nella fede catolica la moglie, et 
nora dei palatino di Vilna; la nora έ figlia dei duca Costantino 
di Ostrovia di fede Rutena, et questa promette volere guadagnare 
il marito, il quale con un altro suo fratello minor’ ё inchinato 
molto alia fede catolica contro !’opinione dei palatino loro padre,



che ё capo di heretici in Litaania, et cosi si va attendendo di non 
perdere occasione niuna per far bene (л. 229). Деп. 14 декабря, 
Варшава: Un figlio dei duca Costantino palatino di Kiovia venne 
l’altr’ hieri a visitarmi, et mi disse, che per un servitore suo, che 
vcniva di fresco dalle parti di Kiovia si era sparsa voce, chc il re 
di Persia havea rotto di novo il Tureo, con grande occisione de 
Turchi, et de Tartari, et questa voce corre hora qui universal- 
mente. Questo giovane si chiama il duca Giovanni soldato bravo, 
et educato in corte cesarea con li quattro fratelli ultimi dell’ im- 
peratore, di bellissima creanza, esso ё catolico, il padre ruteno, 
et vole perseverare di essere catolico al dispetto dei padre, che 
регсіё li fa moltistratij; ha voglia di venire in Italia, se verri lo 
raccomandero di novo, il ro 10 vede molto di buona voglia, et per 
essere discreto, et modesto, Sua Maesti paria volontieri con lui 
(л. 410):

А вотъ положеиіе церкви въ Литвѣ, какъ оно обрисовано въ 
деиешѣ Калигари 12 іюня, взъ Вильны (лл. 141 —142):

In questo gran ducato di Lituania ho ritrovato molto рій 
heresie, et abominationi di varie sette, che in altra parte, et 
questi heretici sono pii audaci, che gl’altri. La causa credo che 
sia регсЬё quasi tutti questi nobili, et potenti sono infetti, et 
promovono, come intraviene per l’ordinario, рій caldamente le 
loro prave opinioni, che li nostri catolici le loro buone. La Maesti 
dei re, che si trova hora implicata in questa guerra, et ha bisogno 
di tener contenti tutti, camina destro, et usa della sua prudenza. 
Tuttavia tien forte il suo buon proposito di favorire la santa re- 
ligione catolica, et fa quanto pu5 in servitio della causa di Dio. 
Fra le altre cose amagrandemente questi padri Giesuiti, che sono 
qui an forte muro contra tutti gl’impeti degi’ heretici. Essi sono 
da 60, et insegnano et la religione vera, et le lettere buone a 
piu di 600 fanciulli, cosi figliuoli di catolici, come d’heretici, et 
de Ruteni; cosa che 1n’ha consolato grandemente.

II vescovo della cittA e vecchio, et impedito tanto dall’ infer- 
miti, che sta quasi sempre a letto; т а  oltre 1’haver fundato, do-



t&to, et promosso sempre questo collegio de5 padri Giesuiti, non 
si stanca mai di fare alcnna buona opera, et nella persona mia ba 
dato segno grande della sua osservanza, et obbedienza verso со- 
testa S. Sede, et la Santit& di Nostro Signore. 10 l’ho visitato una 
volta sola, т а  per 1’avvenire sero рій spesso da lui, et attende- 
remo a fare, se 8i potr&, alcan profitto.

Non lasciarb di dire che ho cavalcato da Yarsovia a Yilna 
рій di 300 miglia di paese, et per tutto essaminando li plebani, 
et persone principali, ho trovato tutti i popoli non solo catolici, 
т а  devotissimi, di che mi sono rallegrato grandemente et ali’ in- 
eontro mi ha contristato assai il non veder niano alia residenza 
delle parochiali, et le chiese, et la cara dell’ anime malissimo go- 
vernate. Et cominciando a intrare in Lituania, si comincia a tro- 
var Giudei, Rutheni, et altre sette diaboliche.

Circa quel vescovo degi’ Armeni, trovo ch’ egli έ nominato 
da popoli, et confirmato dal lor patriarca. Et perchfe per li tempi 
passati dalli re morti hanno havuto sempre licenza di far l’officio 
loro, io non ho potuto impedire li loro privilegij, et 1’antica con- 
suetudine. Ho ben fatto riformare questa nova concessione con 
claasule tali, che non pregiudica niente a noL

Ср. еще письмо П. Скарги (подлинникъ) къ Калнгари, 16 де- 
кабря 1579 г., изъ Вильны (л. 413; борьба съ протестантскимъ 
ученіемъ).

Коллегія въ Полоцкѣ.

1. Деп. 27 августа, Вильна: Se la Maestii dei re espugna la 
fortezza di Polozco, ha, se non fatto voto, almanco promesso di 
«dificarvi ana chiesa catolica et dotarla de saoi beni patrimoniali 
proprij per alcuni sacerdoti posti in loco sicnro dal Moscovito 
<л. 257).

2. Деп. 13 сентября (□ослѣ завоеванія Полоцка), Вильна: 
Prima il re disse di fare una chiesa de’ catolici in Polozco; hora 
moltiplicando la divotione dice di fare ana chiesa, et an collegio 
di Giesuiti, et bisogner& compiacerlo adogni modo, регсЬё questo



seto piantare il primo stendardo della cliiesa Romana in terra de 
Moscoviti. Ma регсЬё questi pochi Giesuiti non puonno supplire 
a tutti i lochi, serii bene, che la Santito di N. S. commandi al 
Padre generale loro, che ce ne mandi maggior numero, che sia 
possibile, et di quelle qualito, et nationi, che piu si confanno con 
Polacchi. 10 resto stupito della pieto dei re, la quale mi ё sempre 
cresciuta nelle mani; et li tengo scritto che questa ё la vera via 
di moltiplicare le vittorie (л. 287).

3. Деп. 18 сентября, Бильна: La Maesto Sua ё tanto fissa 
nel pensiero di edificar la chiesa, et collegio de Giesuiti in Polozco, 
che non contenta di quello, che ha scritto a me, ha anco fatto 
caldo officio con questi padri di Vilna. Per adesso se vorto Sua 
Maest& si potranno mandare due, 0 qnattro persone, et quando 
ritornato il P. provinciale di Transilvania si mandato il collegio 
formato, tanto рій che ё forza che fra tanto vengano da Roma 
tanti, et tali snggetti, che riempiano il loco, et carico di quelli, 
che si sono levati, et levaranno dalli collegij vecchi per fare li 
collegij novi. In questo bisogna metter spetial cura, регсііё seto 
seminario per li Moscoviti, et Livoni (л. 300).

4. Деп. 8 октября, Вильна: Habbiamo risoluto che non si 
риё dar principio al collegio di Polozco, se prima non ritoma il 
P. provinciale. Sua Maesto vorria darii hora molte possessioni et 
grandi, et con li frutti di esse loro havessero cura d’edificare la 
chiesa, et il collegio, sendo Sua Maesto occupata in altri pensieri 
piu alti (л. 346).

5. Деп. 17 ноября, Варшава: La fortezza di Polozco ё grande 
due, 0 tre volte come tutto Castello Bolognese, et vi sta dei con- 
tinuo grandissima guardia, et perd li dubij dei P. provinciale in* 
torno questo sono varij, cio e come in essa possano capire colleg- 
gio et scolari, che ci capiriano quattro colleggi con 8/m. scolari, 
et come possino intrare, et uscire (л. 380). Ср. депешу 25 ноября, 
напеч. Тейнеромъ, Annal. Eccles., Ш, 661.



V. Поссевинъ.
*

Депеша Калигари отъ 17 апрѣля, изъ Варшавы, сообщала о 
пріѣздѣ въ Польшу Поссевина: Аггіѵб il Р. Poseevino con mio 
grandissimo piacere qui alii 15 di questo sano, et gagliardo, lau- 
dato Dio. Mi ha dato la lettera di V. S. 111"* in sua raccomanda- 
zione, la quale non era necessaria, sapendo io senz’ altro quello, 
che haveva da fare con lui, ch’ amo, et stimo tanto, quanto me- 
rita la sua virti, et zelo eccellente. 10 10 condurrb a Vilna con 
meco, perchi ё bene che il re 10 veda, et conosca, et so che Sua 
Maesti 10 vederi di buon’ occhio. . .  P. S. (собственноручно): 10 
credo, che sia molto conveniente per unire queste due maesti di 
Polonia et di Suetia insieme, che’l P. Possevino venga con meco 
a Vilna, et perchi 80 anco, che il re di Polonia desidera di ve- 
derlo, fari ogni opera per condurlo, accid anco possa passar’ il 
mare рій sicuramente (л. 107).

Въ Вильну Калигари собирался и раньше1), но поѣхать туда 
совмѣстно съ Поссевиномъ ему не пришлось. Въ депешѣ 22 мая, 
изъ Пултуска, онъ пишетъ: Per lettere dei Р. provinciale de’ 
Giesuiti da Bramsberga al vescovo di Plozco, ho visto che’l P. 
Possevino alii XI di Maggio andava da quel colleggio alia volta 
di Vilna per trovar la Maesti dei re, pensando anco ch’ io fassi 
arrivato li. Ma io che stavo in dubbio, se potevo esser spedito a 
tempo, che mi trovassi insieme con lui a Vilna, li detti lettere per 
il re, et gran cancelliero, accid potesse far senza me, et ho poi 
ancora dopo la partita sua da me di Varsavia scritto nel medesimo 
tenore, et in sua credenza a Sua Maesti et a sua magnificenza, 
talchi spero ch’ ha veri fatto per se stesso bene ogni cosa (л. 135). 
Въ Вильну нундій попалъ только 1-го іюня1); Поссевинъ быль

1) П gran cancelliero mi scrivo con queste lettere, che gi& ё preparata la casa 
per me in Vilna, et cbe mi aepettano con desiderio (депеша 7 апрѣля, изъ Бар- 
шалы; л. 101).

2) Помѣхою нунцію была необходимость отправиться въ Пултускъ, чтобы 
лично уговорить епископа плоцкаго Петра Дунина Вольскаго возможно скорѣѳ



уже тамг. Калигари сообщаетъ, что онъ съ нимъ о миогомъ пе- 
реговорцлъ: ho communicato, et trattato molte cose. . .  Hora il 
P. Possevino ё partito con questa espeditione verso Elbinga (деп. 
12 іюня, изъ Вильны; л. 141).

VI. Католичество въ Крыму.

На лл. 2, 146, 153, 316, 325, 360, 394. См. ниже прило- 
женіе IV.

№  17·

599 стр. и листовъ. Тургепевъ и Тейнеръ знаютъ этотъ 
томъ подъ тѣмъ же номеромъ. Содержаніе: депеши нунція Ка- 
лигари съ 1-го января по 31 декабря 1580 г., съ многими при- 
ложеніями, въ оригиналахъ и въ копіяхъ. Весь этотъ матеріалъ 
служить непосредственнымъ продолжепіемъ т. 16. Часть его ва- 
печатана у Тургенева, Н. R. Monumenta и у Тейнера, Ап- 
nales Ecclesiastici. Тургеневъ (I, AsAs 201—204, 215, 216) 
бралъ отрывками, изъ депешъ Калигари, данныя о русско-поль- 
ской войнѣ, не исчерпавъ однако ихъ полностью, и, кромѣ того, 

. напечаталъ двѣ грамоты, коими обмѣнялись Ивапъ Грозный и 
Ст. Баторій (царская грамота въ Формѣ латинскаго суммарія, 
королевская — полностью), а также письмо Баторія къ Кали- 
гари и проѣзжую грамоту для Поссевина и Ѳомы Шевригина, 
съ ошибочнымъ указаніеыъ на т. 80 вмѣсто 17 (ср. Monumentaי 
I, АШ 203, 204, 215, 216). Что до Тейнера, то онъ онублико- 
валъ (I, 423; III, 168— 184, 680—683) три грамоты Ивана 
Грознаго, три депеши Калигари, переписку нунція съ польскими

ѣхать въ Римъ (деп. 15 мая; л. 131). Вольскій быдъ назиаченъ посломъ къ рим- 
скому двору на мѣсто Павла Уханьскаго (деп. 10 и 19 Февраля; лл. 40, 55), ко- 
торымъ король былъ недоволевъ за медленность, съ какою подвигался къ мѣсту 
своего назначения: Ухавьскій очень долго прожилъ въ Венеціи и Падуѣ в, на- 
конецъ, дождался того, что Ст. БаторІй послалъ ему приказаніе совсѣмъ вс 
ѣхать и вернуться обратно (деп. 29 января, 3 Февраля; лл. 2Э, 84). Уханьскій 
однако усаѣлъ торжествевно въѣхать въ Римъ, чѣмъ вызвалъ сильный гнѣвъ 
короля (ш и ф р , депеша 17 іюня; л. 164).



прелатами, письма короля Стегана и Я. Замойскаго (преимуще- 
ственно къ Калигари), Уханьскаго, Скарги и др.,— всего 31 до- 
кумевть. Всѣ эти данныя, въ зависимости отъ системы, принятой 
при составлен» томовъ Нунціаіуры, одного, 1580-го, года;слу- 
чайнымъ исключевіемъ является царская грамота 20 августа 
1574 г. къ королю Генриху (Апп. Eccl., I, 423) 1). «Русскаго» 
материала въ ваимствованіяхъ Тейвера еще больше, чѣмъ въ 
данныхъ, взятыхъ имъ изъ Ν. Polonia 16. Напечатанныя имъ 
двѣ грамоты Ивана Грознаго отъ 6 января 1580 г. и вышеупо- 
мянутая третья къ королю Генриху имѣются и у Тургенева 
(I, 278, 253), но въ иольскоиъ переводѣ я по списку не Polonia 
17, а Альбертранди, причемъ первыя двѣ, по небрежности, по- 
ставлены въ ряду документовъ 1579 г. Кромѣ Тургенева и Тей- 
нера, проф. Н. Н. Любовичъ, въ брошюрѣ: «Къ исторіи іезуитовъ 
въ литовско-русскихъ земляхъ въ XVI в.», опубликовалъ два 
письма іезуитовъ: Луки Гнізвенскаго и Бенедикта Гербеста.

«Русскій» матеріалъ т. 16-го можно свести въ слѣдующія 
пять группъ: 1) русско-польская война; 2) антиіурецкая лига;
3) Римъ и Москва; 4) коллегіи и пропаганда католичества; 
5) католичество въ Крыму.

1. Руосмнюльекая война 158 0  г.

Не повторяя данныхъ, имѣющихся у Тургенева и Тейнера, 
выдѣлимъ наиболѣе цѣнное изъ того, что еще не напечатано*).

1. Деп. 2 января (л. 8). Бзята другая русская крѣпость, въ 
18 легахъ отъ Полоцка въ сторону Пскова, in sito fortissimo per

1) Впрочемъ есть еще одно исключение: письмо Баторія къ К&лиг&ри и 
проѣздная грамота Поссевину съ Шевригинымъ, то и другое отъ 12 мая 1581 г.: 
имъ мѣсто въ слѣдующемъ томѣ № 18, гдѣ они впрочемъ и нмѣются въ дру- 
гихъ спискахъ (N. Polonia 18, л. 189, 140). Точки, проставленный въ Н. R. Мо- 
nnmenta, I, № 216, находятся и въ рукописи: перепнсчикъ затруднился именемъ 
Шевригина.

2) Всѣ депеши, приведенныя въ этомъ бтдѣлѣ, посланы были нунціемъ 
изъ Варшавы, чтЬ освобождаетъ отъ необходимости каждый разъ обозначать 
ихъ «loco».



le p&ladi cbe la circondano, по названію Niecziard (Нещарда. 
Ср. Карамзинъ, IX, 301). Король говорить, что близость къ По- 
лоцку давно уже требовала ея завоеванія; но! осенью это было 
невозможно сдѣлать по условіямъ климатвческимъ (та 10 ргоѣіЫ 
Г aequa, i bosebi, et le paludi, hora sendo spian&to ogni cosa per 
il ghiaccio, et nevi). Русскіе думали было сильно укрѣпить Не- 
щ&рду, во поздно пришли. Посылаю донесеніе смоленск&го вое- 
воды къ канцлеру, изъ коего видна вся затруднительность поло- 
женія русскихъ на театрѣ войны (см. это донесеніе оть 4 ян- 
варя на л. 11; оно нстеч. Annales Eccles., Ш, 176).

2. Деп. 16 января (л. 30). 10 mando а Y. S. Шт* Thistoria 
di qnesta guerra Moscovitica stampata, et se bene l’ba havuta 
prima scritta a penna, credo non le dispiacer& rivederla di novo, 
manca ana delle quattro scrittare, che έ qaello manifesto contra 
il Moscovita, credo non l’habbiano volato stampare, per non 
parere maledici, et non volere divulgare in stampa le cradeltA, et 
perfidia naturale di qnel principe.

3. Письмо Мартина Латерны къ Фр. Суніеру (Р. Franci- 
sco Sannyerio, Societatis Iesa collegiorum in regno Poloniae prae- 
posito provinciali, Vilnae), «sabbato ante Laetare 1580מ, изъ 
Гродны (л. 87). Помѣта на оборотѣ: «acceptae 16 Martij 1580». 
О московскомъ послѣ и другихъ текущихъ дѣлахъ.

4. Деп. 28 марта (л. 101). Dicono che il Moscovita veden- 
dosi in tanta disditta della fortuna si ё volato impiccare per dis- 
peratione, et che ё alienato di mente, et ha contrarij li figli el 
populo tutto. Questo ha riferito di havere adito l’internuntio dei 
re, che andd a denuntiarli la guerra.

5. Деп. (шифрованная) 7 апрѣля (л. 189).Lecose della guerra 
contra il Mosco vanno molto fredde, et per ancora non corrono 
danari, ne si vedono soldati.

6. Деп. 15 апрѣля (л. 197). Еще не успѣлъ вернуться въ 
Москву первый говецъ, какъ царь отправилъ къ королю вто- 
рого — вѣрный признакъ плохого положенія московитовъ. Ст. 
Баторій рѣшилъ однако продолжать войну, о чет» и извѣстилъ



меня [къ депешѣ приложено подлинное, объ этомъ, письмо ко- 
роля (л. 106; напеч. Annales Eccles., III, 179) и копія другого 
его письма къ сенаторамъ польскимъ, о томъ же (л. 104; напеч. 
Annales Eccles., Ш, 179)].

7. Деп. 12 іюня (л. 271). L’internuntio ultimo dei Mosco- 
vita canta la medesima cantilena, et serve рій per esploratore, 
che per meseaggiero di pace, come vedr& V. S. DI“  dall’ alligato 
foglio.

8. Ordo profectionis ad Wielizewo Magnifici D. Cancellarij 
Regni Poloniae (л. 397)—таблица военныхъ силъ, предназначен- 
ныхъ для завоеванія крѣпости Велижа (ad expugnationem oppidi 
Vielis). Переименованы начальники отрядовъ съ показаніемъ ко- 
личества соідатъ, бывшихъ подъ ихъ командою; въ томъ числѣ: 
lanosius dux Ostroviensis — equites 200.

9. Деп. 20 августа (л. 443). L’essercito dei re ё bello, et 
florido, et se 8tar& in fede, fari grandi prove, т а  io dubito della 
perfidia di molti, li quali ne per indulgentia, пё per piacevolezza 
non si lasciano medicare.

10. Деп. 31 августа (л. 460). II Moscovita seguita scioc- 
camente di pregare il re che aspetti li suoi ambasciatori et vi e 
risposto per le rime, come V. S. 111“* vedri dalla copia delle 
lettere di ambidui.

11. Грамота Ст. Баторія кь польскимъ сенаторамъ, 6 сен- 
тября, изъ лагеря подъ Вел. Луками (л. 466)— о взятіи Вел. 
Лукъ. Нач. (по тиіулѣ): «Сит superioribus proximis reipublicae 
comitijs placuisset bellum contra magnum Moscoviae ducem sus- 
ceptum continuari nibil praetermisimus, quod posset ad illud recte 
atque ordine administrandum!».

12. «Awisi particolari della presa di Vielchiluchi». Письмо
неизвѣстнаго лица (подпись вырвана) къ медику польской коро-
левы, А. Чекки, 7 сентября, изъ лагеря (л. 471). Приводимъ
его полностью. Molto Magnifico Eccellente Sig" mio Singma. An-
corcbe io sia certo come dalle littere di S. M. meglio intenderete
le nove che 8’io ve le scriva longhe, nondimanco 80 esser satis-

8*



fatione poter dire: et io ho havato aviso. Alii 5 Settembre ё stato 
preso il castel di Vilchilac qnal era fortissimo, et molta gente 
entro, et ostinatissimi li soldati, a quali la maggior parte Sua M. 
havea usato misericordia nel castel presso Usath et Viliscia, et 
l’auno pasado in Poloscho, et hora presento prima li havea fatto 
offerir la sua clementia si se rendevano. Ma essi sono stati osti- 
nati sino alia 3 volta che se li ё ippiciato [sic] il fuoco, il qual 
vedendo che non potevano estinguere alFbora la notte si vole- 
vano render, ma il fuoco piglid tanta forza che li fa forza uscire, 
et cosi senza patti sono andati tutti a fil di spada, et de nostri 
anco ne sono morti, ma pochi a comparatione. II castel bruggiato 
tutto, 1’artegliaria, polvere, et tutto.

Si crede che andaremo ancora piu avanti. Iddio vogli segui- 
tar il felice successo a Sua MaestA Li ambasciatori dei Mosco 
sono qai gi& otto giorni, et trattano la pace, et hanno expedito un 
corriere al suo Signore gi& tre giorni per haver nuove comissioni. 
Iddio faccia che vengono tali che si concludi.

Li soldati dei Mosco in campagna sono senza cuore et timi- 
dissimi, dncento de nostri l’altro giorno ne fugo do [due] millia ct 
presse alquanti et amazzb, et 70 de sviseri dei Palatino di Vilna 
ne fugd 100 et presse il caporale de loro et 4 altri. 10 non mi 
diletto de cariosith, et non ho пё la lingua Ongara пё la Polacha 
che possi saper molte cose, quanto 80 vi scrivo.

Desidero V. Ecc״ * mi facia consapevole della moglie di M. 
Giorgio Usman armarolo, s’e resanata, 5 morta, et dei dottr 
Oscho che fa, che mai ha scritto alia corte, пё io voglio piu seri- 
verli poiche tre volte con molta instantia l’ho persuaso a seri- 
vere.

Dal campo alii 7. Settembro 1580. Di V. Ессш affettio- 
nato amico... [вырвано].

На оборотѣ: Ехтф artiam et medicinae doctori D"# Andreae 
Cechio medico phisico Ser’״** reginae Poloniae D*° et amico sem- 
per obser“0 — Varsoviam.

13. Деп. 23 сентября (л. 490). О ваятіи Вел. Лукъ. La cit-



гі ё restata tutta area con la munitione, et arteglieria. П castello 
mal trattato, т а  si fortificheri molto meglio, che non era prima. 
Et la citri si rifari in nn subito da chi vori habitarla, et non 
mancheranno, роісЬё ё terra fertilissima, le case 8i fanno di 
legno, dei quale abondano senza fine... Dalle ambasciarie dei Mo- 
scovita V. S. 111."“ potri considerare, che cervello di principe 
tiene, et dal non haver mai mostrato l’essercito suo formato [8іс] a 
vista dei Polacco. Che codardia! Pochi cavalli polacchi nelle 8cor- 
rerie hanno fugati gran numero de Moscoviti, a quali ё toccato 
sempre il perdere, et sono in tanta panra, che non sanno in qual 
mondo si siano.

14. Деп. 26 сентября (л. 493). Mi confermo nella oppinione 
degli altri, che il re con tutto 1’essercito habbia da suernare questo 
anno in Moscovia, dove ha trovato grandissima copia di tutte 
le cose da vivere cosi per gli huomini, come per gli cavalli; et 
stando tanto vicino fari рій facende in un anno, che non havria 
fatto spiccandosi ogni hora di Polonia con tanta machina in quat- 
tro. Obstano solamente li freddi, li quali sendo quasi fratelli 
carnali con quelli di Polonia poco noceranno a chi ё solito sen- 
tirli cosi spesso.

15. «Nova quae nunciantur ex castris regijs» (л. 508): письмо 
виленскаго пана Евста4>ія Воловича («Eustachius Volovicz D. Vil- 
nensis», — такова ero подпись) на имя «R“* Dne Dne Obser“'», 
15 октября, изъ Невеля: Noverit D. V. R“* arcem Iezierzisce 
deditione captam esse absque ullo detrimento XV Octobris per 
Lituaniae exercituum praefectum. Nos in maximo frigore bello fi- 
nem imponimus. Floribus mensis Decembris abundamus. Mag״** 
D. Cancellarius arcem Zavolok oppugnat, spes cito capiundae 
magna est. Царь предлагаете мириться, уступая Кокенгаузенъ, 
Asserat, Lenuart, Czibork; русскіе послы, въ личныхъ перегово- 
рахъ, прибавили еще три крѣпости: Landanum, Bersonam и Fis; 
tenbergum, но они совершенно разрушены и никуда не годны. О 
Езѳрищѣ ни слова, такъ какъ въ моментъ отиравленія пословъ 
къ королю въ Москвѣ еще не знали о ея паденіи.



16. Деп. 19 октября (л. 513). Пршпло взвѣстіе о завоеваніи 
Невеля; побито много русскнхъ. Королева распорядилась отслу- 
жить молебенъ. Дѣла на войнѣ вдуть прекрасно, не хватаетъ 
только денегь, а эти поляки не особенно-то торопятся снабдить 
ими короля.

17. Деп. 4 ноября (л. 531). II re ргеве 1’аппо passato sette 
fortezze dei Moscovita, qnesto anno altre tante, т а  рій nel core 
di Moscovia. Alia venuta di Sua Maesti faro la debita gratula- 
tione in nome di Sua Beatitudine.

18. Деп. 10 ноября (л. 535). П re arrivd alii 3 di questo 
in Vilna, et 1’ essercito viene appresso infestato dal male dei ca- 
strone. Hanno pigliata un’ altra fortezza dei Moscovita, chiamata 
Zavloce, posta in mezo l’acque, та  non senza sangue. Mi seri- 
vono, che il male dei castrone fu tanto terribile in Vilna, che ne 
morivano 30, 40, et рій il giorno, et di qui nacque la fama, che 
li fusse la peste. H re l’ha havuto ancora lui, stando in Polozco, 
di ritorno di Moscovia, et Sua Maesti si tratterri fin’ sotto le feste 
tra Vilna, et Grodna, poi verri a fare le feste a Varsovia.

19. Деп. 27 ноября (л. 551). Посолъ крымскаго хана пред- 
ставлялся королю въ Вильнѣ. Ханъ предлагаетъ вѣчный миръ и 
помощь всѣми своими силами противъ Москвы. Прибыль Лорихъ, 
камергеръ шведской королевы, и сообщаетъ, что шведскій король 
послалъ 20000 пѣхоты въ Ливонію противъ царя и большое ко- 
личветво судовъ.

20. Деп. 1 декабря (л. 558). Торжественное посольство отъ 
царя, въ составѣ трехъ лицъ, постоянно слѣдуетъ за королемъ 
на разстояніи 10— 12 легъ; послы явятся на сеймъ и заявятъ 
свои предложенія. Это крупный дяпломатическій успѣхъ (grande 
honore) короля: теперь положенъ конецъ дикимъ претензіямъ 
(di questa barbarie) москвитянъ, требовавшихъ всегда, чтобы 
не они, а король посылалъ къ нимъ своихъуполномоченныхъ для 
переговоровъ.

21. Brevis narratio rerum a Regia Maiestate contra Moschum 
Iulio, Augusto et Septembri mensibus bello gestarum anno 1580



(стр. 586— 595). Нач.: «Rex procurato commeatu tormentisque 
ac omni graviore instrumento belli navibus praemisso etsi non- 
dum ex remotioribus regni oris copiae convenissent...». Напеч.: 
Relacye nuncyuszbw I, 331, подъ ииенемъ «Commentarius re- 
гит a Stephano rege Poloniae in secunda expeditione adversus 
M. Moecorum ducem gestarum. Anno 1580», но въ нѣсколько из- 
мѣненной редакщи; конца въ печатномъ текстѣ (и притомъ до- 
вольно значительнаго по размѣрамъ) не хватаетъ.

2. Аититурецкая лига.

1. Деп. (шифрованная) 1 января, Варшава (л. 6). Король 
встрѣчаетъ не иало затрудненій въ осуществленіи лиги: Нерсія 
устала, дѣла во Фландріи осложняются.

2. Деп. (шифрованная) 9 Февраля, Варшава (л. 64). Король 
говорить инѣ, что заключить мнръ съ Москвою и потоиъ они 
вмѣстѣ пойдутъ на Крнкъ, спустятся туда по Днѣпру, гаранта- 
рованные гЬмъ, что днѣпровскіе пороги не дозволять непріятелю 
подняться на турецкихъ судахъ вверхъ по теченію, и завоюють 
весь полуостровъ, безъ помѣхи со стороны турокъ, у которыхъ 
на плечахъ другія заботы (altre guerre). Я поддерживаю короля 
въ этихъ мысляхъ, выставляя на видъ, что въ таконъ случаѣ 
легче примкнуть къ лигЬ и другіе государи. Если не трудно 
было, какъ это признаетъ и самъ король, нанести Турціи ударъ 
при Лепанто, то тѣмъ легче сдѣлать это теперь, когда преемни- 
коиъ Солимана молодой и совершенно неспособный къ управле- 
нію государь (роісЬё il Тигсо ё giovine, quasi stupido, et casca 
di malcaduco per certa compositione ch’ usa di mangiare, che 10 
ridurri presto 6 a la morte, 5 a la totale &tupidit& senza lassar 
niun figlio), паши турецкіе дѣйствують несогласно, а пораженія, 
нанесенныя персами, чувствительно отозвались на военной силѣ 
Турецкой имперіи. Король полагаетъ, что если осадить Констан- 
тинополь, онъ не продержится долѣе 15 дней. Спустившись по 
Дунаю, достаточно завоевать Грань, Штуль-Вейссенбургъ и Буду



(Strigouia, Alba Kegale et Bada), чтобы отнять у турокъ всю 
Венгрію; области же, лежащія по нижнему теченію Дуная, очень 
плодородны и легко прокормить войска. Вообще король очень 
охотно говорить о лигѣ, и я его усиленно поддерживаю въ этихъ 
мысляхъ.

3 . Р т ъ  и Москва.

1. Деп. (шифрованная) 6 января (л. 6—7). Въ разговорѣсъ 
королемъ, ricordando io il breve cbe bavevo per il Moscovita, 
Saa Maesti mi diede piuorecchia, et maggioresperanza dei solito, 
т а  per non disturbar commodo alcano di Saa Maesti, et per non dar 
materia a li maligni di calumniare, conforme a quello che io ri· 
cordai, piacqae a Saa Maesti ch’ io differissi sin’ al fine de со· 
mitij, poi mi daria licenza et facalti di trattare come da me 
con Sceremet capitano principale dei Mosco, che i  qai captivo, 
et cosi fari, et 8e io potrd indarre il Mosco a scrivere 0 mandare 
ambasciatore a Nostro Signore per pregarlo cbe 8’interponesse 
in questa pacificatione, 10 fari per maggior digniti di Saa San- 
titi, quando non trovassi il terreno molle, mi valerd dei breve se 
potrd, et awiserd.

2. Деп. 16 января (л. 32). Ottenni hieri da Saa Maesti che 
Sceremet captivo principale de Moscoviti, mi fasse mandato a 
casa a pariare con me, parlerd, et awiserd.

3. Деп. 31 января (л. 53). 10 non bo potato pariare a Scere- 
met principale delli captivi Moscoviti avanti che sia partito di 
qaa, т а  gli hanno pariato alcnni, che mi dicono, che i  ostinatis■ 
simo nella loro setta, et corrotta religione. Qai non piace che io 
faccia per adesso altro motivo con loro per conto di pace, che si 
fari con 1’arme in mano.

4. Деп. (шифров.) 18 Февраля (л. 70). L’amicitia nostra et 
prattica co’l Mosco ё sospetta a Saa Maesti, et al cancelliero, 
регб non vedo via di far alcano fratto, pur stard sn la veletta 
[vedetta?], et con la gratia di Dio spero non di essere estinto, т а  
si bene di esser sopito.



д. Деп. 16 апрѣля (л. 202). Scrissi а У. S. Шш* che поп т і  
era stato concesso di pariare con quel Moscovita prigione, per la 
zelosia, che hanno costoro della nostra amicitia con qael prin- 
cipe, io sto bene avvertito per tntto qnello che possa succedere.

6. Деп. (шифров.) 2 мая (л. 215). Не находя себѣ должной 
поддержки въ магнатахъ, король, чего добраго, вынужденъ бу- 
деть къ безславному миру съ Москвою, et роісЬё tante volte ha 
ricnsato (король) che Nostro Signore 8’interponga et io mandi il 
breve di Sua Santitit al Mosco, ogni male che gli venga 8ar& per 
il mal consiglio dei cancelliero.

7. Деп. 13 мая (л. 239). Но scritto al re1), et mandatogli 
anco a dire a bocca per persona fidata, che essendo astretta Sua 
Maesti per le cose che paseano, di fare pace coi Moscovita, si ri- 
cordi della comissione et breve, che iohodaSuaBeatitudine dalla 
quale Sua Maesti pu6 sperare ogni honore, et favore, et trattare 
ogni cosa con maggior digniti sua, et sopratutto che voglia pia- 
care l’ira di Dio delle grandi offese, che li sono state fatte da 
noi da certo tempo in qua, et che in lui solo metta tutto il suo 
pensiero, et speranza di aiuto.

8. Деп. 26 августа (л. 456). Scrissi ultimamente al P. Pos- 
sevino, che vedesse se per via di Suetia si potesse havere passo 
al Moscovita, 0 per il porto di Narva, 0 per altra via, et spero si 
haveri. Nostro Signore potri andar pensando se vorri dare questa 
prima carica al medesmo P. Possevino, il quale credo non ricu- 
sar&, et cosi al dispetto di mare, et di vento attaccaremo prattica 
con quel principe, il quale forse un giorno si potrebbe conver- 
tire, et riconoscere cotesta Santa Sede per madre. 10 essortaro 
il padre, che dia una seorsa fino a Roma, potendomi сіё essere 
espediente per molte raggioni, et particolarmente per maggiore 
consolatione di Sua Beatitudine, et per dare il miglior ordine a 
tutto quello, che ci resta da fare, che ё negotio senza fine.

9. Деп. 28 августа (л. 457). Возвращаясь къ вышезатрону-

1) Письмо в мая. См. его въ N. Polonia 17, я. 222.



той темѣ, Калнгари шалеть: Se h&veremo il passo dal re di 
Suetia, io mandarb il breve con ana mia lettera, et an huomo 
espresso al Moscovita, et tentaremo il gaado, se per5 fratanto non 
saccederh altra ragione in contrario.

10. Деп. 17 сентября (л. 479). Coi P. Poseevino ho trattato 
dei modo di mandare lettere al gran duca di Moscovia, et mi 
pare, che egli potr& proporre а V. S. 111“  vie non difficili; io mi 
rimetto alia sna relatione.

4 . Коллегіи и пропаганда католичества.

1. Деп. 28 марта, Варшава (л. 102): о сыновьяхъ князя 
Слуцкаго.

2. Деп. 9 августа, Варшава (л. 409). Li frati Bernardini di 
Vilna che hebbero da me facultil di absolvere gli heretici, et ri- 
conciliarli alia chiesa santa catolica mi hanno mandato nota di 
quelli, che hanno riconciliati dopo la mia partita di Vilna1), per 
la maggiore parte Rateni, et anco heretici, et sono al nnmero di 
55.10 mando le medesime liste loro per la consolatione di Nostro 
Signore. 10 ho risposto alii frati, et fattoli baono animo ad atten- 
dere a questa ricolta di anime. La palatina di Podolia, sorella 
dei moderno vescovo di Vilna, che gi& era fatta non pare here- 
tica, та  giadea, vinta dalla assidua diligenza dei palatino suo 
marito, et dalla assistenza continua de’padri Giesuiti, baabiurato 
fiualmente 1’heresia, et ritoruata alia sauta fede cattolica et il 
giorno di S. Pietro si confesso, et сотипісб publicamente.

Въ сборникѣ имѣются три списка лицъ, обращенныхъ въ ка- 
толичество; изъ нихъ первыхъ два, по времени, близко совпадаютъ 
съ депешею Калнгари, послѣдній — болѣе поздній.

a) Cathalogus eorum qai abiararnnt in manibas fratris Feli- 
cis confessarij in monasterio Bernardinoram Vilnae, иначе: Des- 
criptio conversorum ab haeresi, et a schismate ruthenico (л. 414— 
429), за время съ 12 августа 1579 по 16 іюля 1580 г.



b) Abiurationes haereticorum receptae a fratribus Bernardinis 
Vilnae etCovnae in Lituania (л. 563—565): списокъ 24 лицъ, 
обращенныхъ трудами Франдисканскаго монаха Киоріана въ 
Вильнѣ, съ 13 дек. 1579 но 24 іюля 1580 г., и о. Людовика въ 
Ковні, съ 4 марта 1580 г. по 2-й день Пасхи.

c) Nomina eorum qui abiurata haeresi, vel schismate a die 
8 Augusti 1580 usque ad diem 24 Maij 1581 in inanibus frat- 
ris Felicis Posnanieneis confessoris in monasterio Vilnensi Ber- 
nardinorum ad auctoritatem ecclesiae catholicae sese revocarunt 
(л. 600; 10 ненуи. листовъ).

3. Деп. 1 декабря, Варшава (л. 557, 558). П Р. Scarga т і  
scrive che qnest’ anno 40 heretici hanno abbiurato in mano loro 
in Vilna, et 24 Buteni, et molti vacilanti sono stati confirmati..*. 
П P. Benedetto Herbesto mi scrive1) di molte buone opere fatte 
da lui nelle sue escursioni per Russia, et per li paesi soggetti al 
palatino di Podolia  ̂ la inoglie dei qaale afferma essere fatta tanto 
cattolica et pia, che fa a gara coi marito nelle buone opere et 
gih hanno espurgata tutta la loro corte d’heretici, eccetto una 
vecchia ostinata, che alia fine si guadagnarh aneor lei, mi diman- 
da molte dispense, con&egli, et aiuti. 10 provedo a tutto, eccetto 
a una dispensatione matrimoniale, della quale serU qui incluso il 
memoriale, supplico la Santith di N. S. di mandare che sia espedita.

Ср. еще Nuovi awertimenti dei matematico Lathosinio in- 
torno al calendario (л. 578—585).

Полоцкая коллвгія.

1. Деп. 18 Февраля, Варшава (л. 67). Del collegio di Polozco, 
il re sta nel medesimo proposito di prima, che si faccia, et io 
spingo il P. provinciale, che accetti, ma dal P. generale поп ci ё 
parola niuna.

1) Ср&вн., повидимому, боіѣе раннее письмо Б. Гербеста къ К&лнг&ри, но 
на ту же тему, отъ 12 сентября 1579 г. (1. 476), напечатанное у Дюбовича, 
Къ исторіи іеауитовъ, стр. 22.



2. Деп. 23 мая, Варшава (л. 247). Mi sciisse di Vilna il 
P. provinciale de Giesniti, chel re si mostra molto caldo nella 
essecntione dei collegio di Polozco, et gi& hanno ordinato, che va- 
dano tre della Compagnia: dui sacerdoti, et ano laico, con li re- 
visori dei re per dare principio.

3. Деп. 2 іюня, Варшава (л. 255). Alia erettione dei colle- 
gio di Polozco si έ dato bnon principio, poi che gi& devono 
essere partiti li tre Giesniti destinati a quella volta con li revi- 
sori dei re, come scrissi alii 23 dei passato essere stato ordinato 
di fare.

4. Деп. 28 іюля, Варшава (л. 389). Воевода Полощсій аре- 
стованъ за соучастіе въ заговорѣ Осцика, что очень пріятно, 
такъ какъ, sendo heretico, per divertire il collegio di Giesniti da 
farsi in qaella fortezza, gi& havea prevenato il re in chiamarvi 
ministri heretici.

5. Georgius Fabius S. R. Maiestatis maior*sacellanus (къ нун- 
цію Калигари, 28 іюля, datis in Camera; л. 396). De collegio 
vero Polocensi id scribere R. D. V™״ possum, quod iam habetur 
quodammodo pro fundato. Nam ex Vilna in abscesu Maiestatis Suae 
Regiae R. D. Patrem Scargam cum duobus alijs fratribus suis actu 
sacerdotibus Pollociam miserat, ut aliqua fundamenta ibidem iace- 
rent, dans illis in primis 10 flor, pro coemendis domesticis rebus. 
Ducentos vero pro vieta eorumdem et facultatem elligendi unam 
ecclesiam ruthenam qua reconciliata possint divina officia, et con- 
tiones cellebrare, quod etiam cum magna hominum piorum fre- 
quentia et audientia inceperunt facere. R. D. Pater Scarga hesterno 
die veniens ex Polocko occurere volluit M. Suae Regiae, cum qua 
omnem necessitudinem illius collegij exposuisset et omnia pro 
voto suo conclusisset, ita quod cum literis in eo negotio necessa- 
rijs et cum trecentis flor, pro fabricanda catholica ecclesia laetus 
recessit. Movebant isti haeretici in consigilandis literis in eo ne- 
gotio necesarijs non parvam difficultatem, quam Maiestas Sua, pie- 
tate, authoritateque sua regia superavit.

6. Деп. 17 сентября, Варшава (л. 479). Mando la lettera



dei Р. Scarga1) sopra la battaglia, che hebbe il re, et esso con 
gli heretici per la fondatione dei collegio di Polozco. Porta la 
spesa, leggerla tatta, et attentamente.

5. Католичество въ Крыму.

На лл. 31, 91, 379, 439. См. ниже приложеніе IV.
Въ т. 17 можно отмѣтить еще нѣсколько данныхъ, но зна- 

ченія второстепеннаго: таковы свѣдѣнія объ убійствѣ, понниціа- 
тивѣ каштеляна трокскаго (т. е. КриштоФа Радзивилла) нѣкоего 
Владиміра (Voldimirio nobile moscovita), бѣжавшаго изъ Россіи и 
пользовавшегося болыпимъ довѣріеМъ короля Баторія (л. 213, 
227, 247); вообще о Радзивиллахъ (л. 22, 61, 65, 226, 239, 
243, 247, 373); о заговорѣ Осцика (л. 278, 341, 347, 361, 
371, 389, 400, 402); отзывъ о царевичѣ Ѳеодорѣ (л. 54).

№  17 А .

269 лист. На корешкѣ переплета: «Р. Possevino. Literae 
1581— 1586. Polonia». Вотъ къ этому тому уже нельзя прило- 
жить мѣрки, допущенной въ примѣневіи къ тт. 15 А, 15 В и 
15С: «болоньеттьевскихъ» бумагъ тутъ нѣтъ — одни лишь «пос- 
севиновскія». Это особенно чувствуется по присутствию черно- 
выхъ писемъ Поссевина и по подлиннымъ инструкціямъ, за соб- 
ственноручною подписью кардинала Комо, даннымъ Поссевину 
при отправленіи его въ Москву. Собственно переписки въ т. 17А, 
по сравненію съ предыдущими, значительно меньше: преобла- 
даютъ разнаго рода меморіалы, записки, инстрѵкаіи, просьбы; 
если же и есть «письма», то они большею частью публичнаго ха- 
рактера: сплошь и рядомъ грамоты царственныхъ особъ. Нѣко- 
торые документы выходятъ за предѣлы 1581— 1586гг.:в<ярѣ- 
чаются за годы 1578, 1579. Большинство бумагъ копіи или 
черновыя. По содержанію, преобладають тѣ, что относятся къ

I) Письма этого въ приложеніяхъ не сохранилось. Имѣется другое отъ 
20 іюня 1580 г. (л. 336). См. Т ей н е р ъ , Annales Eccles., Ш , 184.



деятельности Поссевина въ Московін, Трансильваніи икъ сноше- 
ніямъ его съ гердогоиъ баварскинъ.

Новато иатеріала въ этомъ томѣ не много; то, что уже на- 
печатано, сводится въ двѣ группы.

А. Пять инструкцій Поссввину, при отправленіи его въ Мо- 
скву, датированныхъ 27 марта 1581 г.: 1) Inetrattione al R. 
Рте Possevino per Moscovia (л. 22); 2) . .  .per la corte Cesarea 
(л. 28); 3) . . .p e r  Gratz (л. 29); 4) ...p e r Venetia (л. 30); 
5) . . .  per Polonia (л. 31),— каждая инструкція за собственно- 
ручною подписью кардинала-секретаря: «II Card1* di Сото», въ 
Формѣ самостоятельнаго письма (послѣднее явствуетъ изъ того, 
что на каждой сохранилась печать или слѣды ея). Текстъ 
этихъ инструкцій, напечатанный, по списку (ватиканскому же) 
Politicorum № 129, у Тургенева, 1, 212, отличается огь настоя- 
щаго тѣмъ, что въ немъ пять инструкций сведены въ одну и при- 
томъ въ такомъ порядкѣ: Венеція, эрцгерцогъ Карлъ (Грацъ), 
цесарь, Польша, Московія. Другое отличіе: въ N. Polonia 17 А 
нѣтъ тѣхъ одиннадцати строчекъ, своего рода вступленія, кото- 
рымъ׳ начинается инструкция напечатанная; кромѣ того, конецъ 
инструкдіи per Venetia читается нѣсколько иначе: «et ne dari 
anco conto in Moscovia con qaella awertenza, et circospettione che 
conveniri»; а въ инструкціи per Gratz вмѣсто: «come рій a pieno 
potri intendere da monsignor germanico nunzio, coi qaale coma- 
nicheri ogni cosa qaanto al fatto dei decreto» (Тург. 1,300, столб. 
2-й) читается: «dei qaale рій a pieno potri informarsi da monsig. 
germanico nantio, et consultar seco de la forma dei ragionamento 
che sopra di ci6 si havera a fare da Saa Altezza». На поляхъ ин- 
струкціи per Moscovia нѣсколько замѣтокъ рукою Поссевина.

Говоря о наказахъ Поссевину, умѣстно остановиться нѣ- 
сколько долѣе на печатномъ изданіи ихъ въ Тургеневскихъ Мо- 
numenta1). Въ Politicorum (л. 5—23) имѣются два черновыхъ

1) Еще ранѣе Monumenta часть («per Polonia» и «per Moscovia») опублико- 
вана была, по списку библіотеки Барберини, у G iam pi, Bibliografia Critica, I,



экземпляра, писанныхъ писцомъ; изъ нихъ второй экземпляръ съ 
позднѣйшими вставками и поправками; тѣ и другія сдѣланы, въ 
обоихъ экземплярахъ, самимъ авторомъ, кардиналомъ Комо. Спи- 
сокъ, по которому печаталась инструкція въ Monumenta, повиди- 
мому, быль списанъ, въ первой половивѣ, съ перваго черновика, 
а во второй половинѣ— со второго; иначе трудно объяснить, от- 
чего въ печатный тексть не вошли нѣкоторыя поправки и вставки 
второго черновика; главнѣйшія изъ нихъ -тѣ двѣ, кои были ука- 
заны выше, какъ отличія списка Politicorum отъ списка N. Ро- 
Іопіа 17А(послѣдній можно разсматривать какъ окончательную и 
позднѣйшую по времени редакцію).

Гораздо однако важнѣе этихъ поправокъ сознательный про- 
пускъ въ печатномъ изданіи словъ, находящихся одинаково и въ 
первоиъ, и во второмъ черновикѣ: наставленіе, какимъ способомъ, 
въ крайвемъ случаѣ, проти водѣйствовать оппозиціи, какую мо- 
жетъ со стороны иосковскаго духовенства встрѣтить Поссевинъ 
своимъ усиліямъ привлечь царя къ переходу вь католичество. Со- 
вѣтуя Поссевину попытаться привлечь русскихъ священниковъ 
и монаховъ наилучшимъ способомъ (procurare di guadagnare 
Гапіто di essi caloiri riel miglior modo, che potri. См. Monu- 
menta, 1, стр. 303, столб. 2, строки 1 и 2), инструкция непо- 
средственно вслѣдъ за тѣмъ продолжаетъ: «et quando li trovi 
tanto perversi, et indurati che non voglino consentire, cerchi di 
far tali preparativi ne la mente dei principe, che possano servir 
a levar loro il credito, et chiarir la malitia loro, et come tendono 
al proprio interesse» (л. 20). Эти строки, кѣмъ бы ни были 
оиѣ выпущены, самимъ ли издателемъ или ватиканскимъ пере- 
писчикомъ, можно было и раньше читать у Сіатрі, 1, 244, 
столб. 1.

В. Латинскій тексть бреве Григорія ХШ къ царю Ѳеодору, 
11 авіуста 1584 г. (л. 192). Пользуемся случаемъ отмѣтить, 
что какъ въ Н. R. Monumenta, П, 3, такъ и у Тейнера, Annales 
Ecclesiastici, ІП, 584 бреве это одинаково ошибочно помѣчено 
30-мъ іюля. Въ подлинноиъ регестѣ (Ват. Арх. Агт. 44. Т. 25,



л. 391) дата читается: «Datum ut supra» — обычная Формула 
для избѣжанія повторенія даты въ бреве, посланныхъ въ одинъ 
и тотъ же день съ зарегистрованныии на предыдущихъ страни- 
цахъ. Бреве къ царю Ѳеодору—  -е въ ряду писеиъ Григо־34
рія ХШ за тринадцатый годъ его понтификата. То же «Datum 
ut supra» находится и при письмахъ 33-мъ, 32-мъ, 31 ·мъ; письмо 
же 30-е прямо датировано «die XI Augusti MDLXXXIV».

C. Нѣсколько писемъ и донесеній Поссевина, опубликован- 
ныхъ Тургеневымъ (по списку Эрмитажному) и о. Пирлннгомъ 
(по спискамъ N. Germania 93):.

1. Raggionamento 11 апрѣля 1581 г. (л. 32): Pierling, Ва- 
thory et Possevino, № VI. Въ рукописноиъ текстЬ не достаетъ 
постскриптума.

2. Письмо къ Комо, 14 апрѣля 1581 г. (л. 39): ibidem, 
№ IX.

3. Quel ch’ ё seguito nel negocio di Moscovia, подъ 18 an- 
рѣля 1581 г. (л. 55): ibidem, № XIII.

4. Донесеніе генералу іезуитскаго ордена изъ Риги, 28 ап- 
рѣля 1582 г., въ двухъ спискахъ (л. 63, 84): Supplementum ad
Н. R. Monumenta, III, № 162.

5. Письмо къ Комо, 6 мая 1581 г. (л. 77): Pierling, ор. cit. 
гёХѴП.

6. Venetia per conto della lega contro il Tureo (л. 95): ibid. 
№ XLVII, подъ 12 августа 1582 г. Списокъ Germania 93 03а- 
главливаетъ этотъ документы «Ragionamento di A. Possevino и 
пр.», а въ N. Polonia 17 А приписка сбоку рукою Поссевина: 
«1582. Havendo io per ordine di Sua Santit& condotto gli amba- 
sciatori di Moscovia a Venetia et communicato le cose con quella 
signoria per ordine di Sua SantitH».

D. На л. 192 bis читается: «Capitolo 7. И modo coi quale 
facilmente si possono ridurre li Moscoviti a unione della cbiesa 
Romana. Capitolo 8. Le ragioni per le quali il sommo pontefice 
si debbe movere a ricevere li Moscoviti. Capitolo 9. Per quai ca- 
gione non si debba mandare ambasciador’ di Polonia al duca di



Moscovia». И далѣе, другимъ почѳркомъ: «Si veda il 2* volume 
delle navigationi et viaggi di Marco Polo Yenetiano et Ayron 
Armeno stampato a Venetia Panno 1559, deve in fine vi ё stam- 
pata ana lettera di Alberto Campense delle cose di Moscovia a 
Clemente 7. Pont., nella qoale 8i discorre pienamente sopra li 3 
sopradetti capitali». Вышеприведенные «Capitoli» — ни болѣе ни 
иевѣе, какъ заголовки главъ VI, VII и ѴИІизвѣстнаго «Письма« 
Альб. Каипевзе къ папѣ Клименту VII.

Изъ ненаоечатаннаго отмѣтимъ:
1. Латинскій переводъ трехъ граиотъ царя Ивана Гроанаго, 

посланныхъ съ Поссевиномъ въ мартѣ 1582. года. Оригиналы 
датированы «марта иѣсяца, индикта 10-го», что переводчнкрмъ 
было понято и помѣчено, какъ «10 марта»: а) папѣ Грнгорію XIII 
(л. 16). Нач. (по титулѣ): «Scripsimus ad te Gregoriam papam 
cum tuo homine Paalo proxime superioribus diebus». Русскій 
текстъ напеч. П. Д. Снош. X, 351; Ь) эрцгерцогу австрійскому 
Карлу (л. 61). Нач.: «Misisti ad nos literas tuas per legatum Gre- 
gorii 13». Переводъ черновой, съ поправками. Русскій текстъ 
напеч. П. Д. Снош. X, 358; с) папѣ Григорію XHI на свобод- 
ный пріѣздъ и огьѣздъ изъ Московскаго государства папскихъ 
пословъ (л. 94). Нач.: «Quoscumque tu, ватте pontifex, Gregori 
13, pastor et doctor Romanae ecclesiae ad nos miseris legatos, 
nuncios, vel tabellarios». Переводъ черновой, съ поправками. 
Русскій текстъ напеч. П. Д. Снош. X, 355.— Рядомъ съ этими 
переводами трехъ грамоть умѣстно отмѣтить еще и четвертый, 
тоже латинскій и черновой, съ поправками Поссевина, собствен- 
норучио писавшего всю вторую половину текста, — но переводъ 
ие грамоты, а того отвѣта, что отъ имени царя прочитанъ 
быль Поссевину на васѣданіи 31-го августа 1581 года дум- 
иымъ дворяниномъ Зюзинымъ. Въ Поссевиновскомъ переводѣ от- 
вѣгь этогь получилъ Форму разговора царя съ Поссевиномъ. 
Нач.: «Gregorij XIII Pontificis Maximi nomine dixisti nobis, 
Antoni, gratam fuisse» (л. 13). Русскій текстъ напеч. П. Д. 
Снош. X, 113.



2. Пять папскихъ бреве отъ 15 марта 1581 г .1), вызван- 
ныхъ посылкою Поссевина въ Москву: 1) Стефану Баторію: 
вѣрющая Поссевину въ сФврѣ предстоящей его деятельности, 
по текущимъ дѣлаиъ между Польшей и Швеціей*); 2) Іоанну, 
королю шведскому: о назначен« Поссевина посломъ въ Москву 
и объ измѣневіи первоначальнаго наиѣренія послать его въ Шве- 
дію; 3) эрцгерцогу австрійскому Эрнесту: вѣрющая; 4) иипе- 
ратору Рудольфу: вѣрющая, съ объясненіемъ, куда и зачѣиъ 
посылается Поссевинъ; 5) СтеФану Баторію второе бреве: съ та- 
кимъ же содержаніемъ, какъ и предыдущая грамота императору 
(л. 19 об. — 21). Подлинные регесты этихъ грамоть въ Агт. 
44. Т. 24, л. 401 об., 404 об., 402, 402 об., 414.

3. Оффиціальныя извѣщенія (копін), въ Формѣ писемъ Ст. 
Баторія къ: 1) папѣ; 2) польской королевѣ Аннѣ; 3) плеиян- 
нику Андрею Баторію; 4) кардиналу Фарнезе, протектору 
Польши; 5) Я. Замойскому, польскому канцлеру; 6) Клавдію 
Аквавввѣ, генералу іезуитскаго ордена; 7) о. провинціалу ноль- 
ской провинціи [П. Кампану] и 8) епископу плоцкому, польскому 
посланнику въ Римѣ (л. 78—81). Всѣ письма помѣчеяы Ригою 
отъ 28 апрѣля 1582 г. Король извѣщалъ о возвращеніи Пос- 
севина изъ Москвы, хвалилъ его услуги въ дѣлѣ заключепія 
мира, — въ каждомъ письмѣ съ различными оттЬнками и подроб- 
ностями. Письма по назначенію долженъ быль доставить самъ 
Поссевинъ.

4. Письмо Поссевина къ СтеФану Баторію, Краковъ, 17 Фев- ׳ 
раля 1584 г. Нач.: «Heri sub noctem Regiae Maiestatis Vestrae 
literas accepi». Другая копія въ N. Germania 95, л. 56: пѣ- 
сколько замѣчаній о московскихъ дѣлахъ. На спискѣ Polonia 
17 А собственноручная поиѣта автора съ указаніемъ, что это 
писано къ польскому королю; но въ то время какъ текстъ дати- 
руетъ письмо 17-мъ Февраля, помѣта показываете 16-е.

1) Шестое (первое въ ряду остаіьныхъ), на 1. 19, писано по другому 
поводу.

2) Напечатано у Т ев н ер а , La Sufcde et le Saint-Sifege, III, 895.



5. Письмо Поссспина къ германскому императору, 28 Фев- 
раля 1585 г., изъ Варшавы, «de negocio сот rege Poloniae, et 
de liberandis Germanis, qui sunt captivi in Moscovia» (л. 260).

6. Едва ли, однако, не самымъ интереснымъ документомъ сбор- 
ника 17 А оказывается обширное (л. 131—168) донесете іезуита 
Ѳомы Сальясъ (Thomas Saillias S. J.), писанное «in Polonia ex 
redito ex Prnssia die 4 Septembris 1583в, по всѣмъ призна- 
камъ, генералу іезуитскаго ордена. Оно начинается словами: 
Admodnm Reverende in Christo Pater. Pax Christi. Memini ad- 
modum Reverende in Christo Pater, ea quae mihi ab urbe 8u- 
penori anno discedenti R. Paternitas Vestra dixit, qnae cum a 
paterna charitate proficiscerentur tam alte toto in itinere meae 
menti haeserant, nt Divina cum gratia nunquam earum rerum 
cogitationem abiecerim; а нѣсколькими строками нише встрѣ- 
чается такая «раза: Reverendum autem Patrem Antonium Pos- 
sevinum quem Vestra Paternitas mihi ceterisqne socijs, qui cum 
eo m hac missione futuri erant superiorem praefecerat.

Это есть описаніе путешествія, какое совершилъ Поссевинъ 
совмѣстно еъ московскими послами (Яковомъ Молвяниновымъ и 
Тишиною Васильевымъ) изъ Рима въ Польшу, и, далѣе, раз- 
сказъ о послѣдующихъ разъѣздахъ и деятельности Поссевина 
въ Полыпѣ, Германіи и Трансильваніи. Авторъ — неотлучный 
сиутникъ знаменитого іезунта; не особенно сосредоточиваясь 
на процессѣ самого путешествія и будучи далекъ отъ мысли 
дать полный итинерарій Поссевина, онъ центръ тяжести своего 
разсказа полагаетъ въ томъ, чтобъ передать, съ кѣмъ вндѣлся 
и разговаривалъ Поссевинъ, что было имъ обсуждено, предпри- 
нято и осуществлено на пространствѣ 11 мѣсяцевъ, съ 16 октября 
1582 г., дня вьтізда изъ Рима, по 4 сентября 1583 г., — по 
день, коимъ помѣчено настоящее донесеніе. Вообще Поссевинъ 
является на этихъ страницахъ центральной Фигурою, и разсказъ 
Сальяса, какъ лица близко оевѣдомленнаго, можетъ считаться 
очень цѣннымъ матеріаломъ для біограФіи Поссевина.

О московскихъ же послахъ, наоборотъ, упоминается мимо-
9*



ходомъ, лишь по скольку тотъ или другой Фактъ главной, темы 
вызывалъ о нихъ воспоминаніе или требовалъ упоминания. Отра- 
пяцы въ родѣ тѣхъ, гдѣ подробно излагаются бесѣды Поссевина 
съ губернаторомъ города Сьены (primarius Senensis commis- 
serius) или съ нікіимъ Макіавелли, равно и заботы его о теку- 
ідихъ нуждахъ католической церкви въ предѣлахъ коренной 
Польши; работа по учрежденію іезуитской коллегіи въ Тран- 
сильваніи и т. п., занимая пе мало мѣста въ цѣломъ донесеніи, 
имѣютъ сами по себѣ слишкомъ отдаленное отношеніе къ тог- 
дашней «Московіи», а потому русскій нсторикъ можетъ безъ 
особаго ущерба для себя ограничиться выдержками, тімъ боліе 
что полный текстъ, надо падѣяться, рано или поздно все равно 
обратить на себя вниманіе и появится въ матеріалахъ, спе- 
ціаіьно ли посвященныхъ Поссевину или въ сборникахъ по исто- 
ріи Польши, Венгріи или Германіи.

Опнсаніе велось съ вѣдома Поссевина: рукопись тщательно 
иаписана, съ собственноручными поправками Поссевина. Первыя 
страницы — кажется, рукою Сальяса (тотъ же почеркъ, что и 
въ подписи на посхйдней страницѣ), послѣдующія— тѣмъ же 
лицомъ, которымъ писались нногія бумаги, вышедшія изъ кан- 
целяріи Поссевина въ 1580-хъ годахъ (ср. тт. 15 В, 15 С).

№ 18.
486 (считанныхъ и поиѣченныхъ) листовъ. Тургеневъ и 

Тейнеръ знаютъ этотъ томъ подъ тѣмъ же вонеромъ. По со- 
держанію— депеши нунціевъ Калигари и Болоньеттн съ 1 ян- 
варя по 24 декабря 1581 г., съ приложеніями— т. 18-й есть 
непосредственное продолженіе т. 17-го. Калигари (vescovo di 
Bertinoro) получилъ извѣщенів о назначеніи ему преемника въ 
письмѣ кардинала Комо отъ 1-го аорѣля (деп. Калигари 9 мая; 
стр. 137); послѣдняя его депеша— отъ 8 сентября (если пе счи- 
тать посланныхъ въ ноябрѣ изъ Венеціи и изъ Болоньи, уже по 
выѣздѣ изъ Польши и по сдачѣ своей должности), первая же де-



пеша Болоньетти (vescovo di Massa)— изъ Віны, 14 іюпя, а 
собственно изъ Польши (Кракова)— отъ 19 іюля1). Событіямъ 
русско-дольской войны и въ этомъ томѣ, какъ въ аредыдущихъ, 
удѣлено не налое мѣсто; что же касается до мирныхъ перегово- 
ровъ, открывшихся между Россіею и Польшею во второй, поло- 
вииѣ 1581 года, то въ депешахъ обоихъ нунціевъ послѣднія от- 
разились довольно слабо, такъ какъ видная роль въ нихъ при- 
подлежала не имъ, а спеціальному уполномоченному Римской 
куріи, А. Поссевину. При всемъ томъ въ депешахъ и Калигари, 
и Болоньетти достаточно разного рода подробностей, дающихъ 
возможность полнѣй и детальнѣѳ представить ходъ этого дѣла.

Многое изъ этого тома (преимущественно о русско-польской 
войнѣ) уже напечатано Тургеневымъ въ Н. R. Monumenta I, 

205— 211, 213, 214, 217— 224, 226—242: нзвлвченія 
пзъ дедешъ нунціевъ, письма Ст. Баторія, Поссевина и другихъ 
лицъ. 8 документовъ (депеши Калигари, письма Ствф. Йаторія и 
др.) взяты Тейнеромъ: Annales Ecclesiastici, ΠΙ, 278—283, 
704— 705. Депеша 20 мая имѣется одинаково какъ у Турге- 
иева (Ιέ 217), такъ и у Тейнера (ІП, 704). Наконецъ, одинъ 
документъ— письмо Яна Гербеста— напечатанъ въ неоднократно 
упоминавшейся статьѣ пр0Ф. Любовича «Къ исторіи іезуитовъ».

Ошибки, допущенныя въ идданіи Тургеневскихъ Monumenta: 
Ιέ 207 долженЪ быть датированъ 9-мъ, а не 19-мъ января. 
«Conditiones- pacis duci Moscoviae a Poloniae rege oblatae» 
(As 205), кстати сказать, въ основѣ сходныя съ тѣми, что нале- 
чатаны у Кояловича, Дневникъ послѣдняго похода, подъ Ιέ 49, 
аомѣчѳны 1580-мъ годомъ; между тѣиъ условія эти были по- 
сланы въ Москву съ ХристоФоромъ Держкамъ, а тотъ выѣхалъ 
туда изъ Вильны 5 іюия 1581 г.; да и самый экземпляръ, по 
которому напечатаны «Conditiones» въ Monumenta, приложенъ 
къ депетѣ нундія огь 9 іюля 1581 г.

1) Въ Варшаву, въ постоянную свою резиденцію, Болоньетти пріѣхалъ 
22 ік>1я. См. его депешу 27 іюля (л. 227).



Оставшійся не напечатаннымъ и относящійся къ русской 
исторіи матеріалъ тома 18-го, сравнительно съ двумя предыду- 
щими томами, оказывается болѣе бѣднымъ и въ общемъ сводится 
къ слѣдующинъ четыремъ группаиъ: 1) русско-польская война; 
2) Римъ и Москва; 3) пропаганда католичества; 4) Поссевинъ 
и Калигари.

1. Русско-польская война 1381 года.

1. Andr. Patricii Nideci praepositi Varsoviensis Gratulatio 
II pro clero Varsoviensi ad regem, ׳post victoriam Velcolacensem 
ex Moscovitis, Varsoviam adventantem. Varsoviae. 1581 (л. 383). 
Печатная брошюра въ 15 страницы Упоминаемъ о ней потому, 
что въ перечнѣ современныхъ брошюръ, посвященныхъ войнѣ 
Ивана Грознаго съ Ст. Баторіемъ изданіе это не упомянуто (ср. 
Васильевскій, Польская и Нѣмецкая печать о войнѣ Баторія 
съ Іоанноиъ Грознымъ, стр. 77). Первая «Gratulatio», по по- 
воду завоеванія Полоцка, напечатана въ 1579 г. (ср. Васильев- 
скій, 12). Печатный экземпляръ послѣдней имѣется въ Ватикан- 
скомъ архивѣ (N. Polonia 16, л. 456). Рѣчь Нидецкаго по по- 
воду взятія Велик. Лукъ была произнесена 18 января 1581 г., 
въ день торжественнаго въѣзда короля СтвФана въ Варшаву

‘ (Polkowski, Sprawy wojenne krola Stefana Batorego, 285).
2. Gratulatio RmiD. nuncij apostolici ad serenissimum regem 

Poloniae Varsaviam ё proelio victorem revertentem. 1581 (л. 380). 
Нач.: «Optatissima nobis hodierna dies illuxit».

3. Ст. Баторій нунцію Калигари, 15 апрѣля 1581 г., Гродно, 
копія (л. 110). По словамъ Калигари (депеша 25 апрѣля; 
л. 108), въ письнѣ сообщалось объ «un tentativo fatto ultima- 
mente da Moscoviti poco honorato per loro». Другая редакція 
этого письма (къ коронному маршалу Андрею Опалиньскому) у 
Кояловича, № 18 («Cedula manu regia scripta»); она короче и 
менѣе полна. Приводимъ тексть нашей копіи полностью:

Caput litterarum Ser“1 Regis Poloniae.
Hodie accepimus Moschos Dobrownam arcem castellani Mins-



censis haeredi tariam, отпіпт [віс] versus Smolenscum finitimam, ac 
in vastitatibus positam, exemplum nostrorum sequutos excursione 
tentavisse, ubi licet nostri nulli fuerint milites, tamen vel ab 
ipsis castellani Minscensis praesidiariis, ita eorum impetus est 
exceptus, ut in expugnanda arce, atque oppido arci proximo, nibil 
plane efficere valuerint, atque ita villis adiacentibus depraedatis 
retrocesserunt, haec autem 3 Aprilis gesta sunt, cnm iam Go- 
niec*') eius Orsam transivisset; quid igitur adferat nobis iste 
legatus, cuius vestigia nubes sequuntur, ex illius adventu, qui 
iam iam futuras est, liquebit. Syn. [ceritatem] vestram bene va- 
Iere cupimus.

Datum Grodnae die qnintadecima mensis Aprilis. Anno Do- 
mini MDLXXX primo, regni vero nostri anno quinto.

Stephanus Вех P.
Item paulo supra.
Moschi consilia quoniam semper suspecta habuerimus, non 

intermittimus, quin ea, quae ad continuandum bellum hoc perti- 
nere existimamus, maximo conatu, et diligentia praeparentur. 
Non diffidimus autem, quandoquidem nunc se se ita demisse gerat, 
aequas conditiones pacis nobis oblaturum esse.

4. Явь Боруковскій, подканцлеръ польскій, къ Калгари (соб- 
ственноручная подпись), 21 апрѣля, Гродно (л. 103): шлетъ коиіи 
латинскаго перевода царской грамоты королю Стегану отъ 
15 марта и отвѣтъ Баторія оть 21 аорѣля (л. 104— 107). Рус- 
скій текстъ царской грамоты: Книга Посол. Метр. II, № 62 
(ошибочно: отъ 5 марта), польскій — Кояловичъ, № 14; королев- 
скій отвѣтъ по польски — Кояловичъ, Л! 15.

5. Депеша Калнгари, 21 іюня, Вильва (л. 189). Король вы- 
іхалъ 20 іюня изъ Вильны къ Полоцку, довольный тѣиъ, что 
въ нынѣшнемъ году у него отличное войско, н что миръ, можно 
скавать, уже заключенъ (1а расе quasi per fatta).

1) Въ рукоп. надъ словомъ «goniecz מ поставлено пояснительное a inter· 
nnntias ».



6. Депеша Болоньетт, 9 іюля, Краковъ (л. 208). Смерть 
транснльвавскаго воеводы, брата короля СтвФана, еще скорѣе 
побудить послѣдняго къ заключенію мира съ Москвою. I padri 
Gesuiti in Olmnz mi dissero haver avviso di Vilna, ch’11 re era 
per concladere la pace ad ogni modo, т а  с’Ьатеа soprasednto di 
farla per dar lnogo alia negociatione dei P. Possevino.

7. Депеша Калигари, 23 іюля, Вильна (л. 221). Канцлеръ 
пишетъ, тго нѣтъ никакой надежды на мнръ, — приходится вое- 
вать и продолжать войну.

8. Депеша Болоньетти, 25 октября, Варшава (л. 299). О 
денежныхъ нуждахъ короля для веденія войны.

9. Планъ Пскова и его окрестностей, отъ руки (л. 302).

2 . Ригь, Москва и Польша.

1. Депеша Калигари 28 Февраля, Варшава (л; 44). Si ё 
inteso qui, che 1’ambasciatore dei Moscovita, che viene а Волш,, 
era gi& arriv&to in Praga, per awentura al ricevere di questa 
potrebbe essere poco lontano da Roma, piaccia a Dio, che si 
possa aprire la porta a fare qualche bene in quella provincia. 
II re non ha per male cbe venga cost&, регсЬё gli ё argomento, 
che il Moscovita humiliandosi di mandare ambasciatore a Roma, 
sia intimorito da vero, sendo da prima arrogantissimo. 10 aspet- 
ter6 d’intendere quello, che seguiri da V. S. IU", регсЬё 
d’altronde non posso sapere niente. Fratanto ho aeeicurato il re, 
che non aspetti dalla banda nostra se non honore, et comodo, et
10 vedo bene edificato.

2. Депеша Калигари, 13 марта, Варшава (л. 55). Sei Mos- 
covita ѵоггё trattare la pace per mezo di Nostro Signore, Sua 
Maesti! mostrari quanto conto facda dei l’autoritk di S. Beat“* et 
non si renderi difficile a comprendervi anco il re di Suetia, come.
11 P. Varsovitio scrive desiderare quella maesti!.

3. Депеша Калигари, 6 апрѣля, Варшава (л. 82). Но inteso 
parimente, che 1’ambasciatore dei Moscovita аггіѵб in Roma, et



fa ricevato honoratameate, et che per.il suo negotio con Y. S. 
DI"“ erano depntati li sig71 cardinali Farnese, Madrncdo, et Сот- 
mendone; io aspetto di sapere il segaito, et 3 negotio, et־ con 
maggior desiderio 1’aspetta la maesta dei re, che percib mi ha 
!asciato ordine, che snbbito gli espedisca corriero a posta. Mi 
dicono anco, che sia andato un’altro ambasciatore dei Moscovita 
in Spagna al re FUippo.

\4 .  Депеша Калнгари, 16 апрѣля, Варшава (л. 91). Sna 
MaestA sta molto soUecita dell’ ambasciatore dei Moeco venuto a 
Roma, et mi ordina, che snbbito ricevute lettere da Y. S. 111*“ 
in qnesta materia Гаѵѵіві volando, et per ci6 fare mi manda le 
patenti regie per fare correre la posta alii miei comornich, come 
famigliari di Sna Mae8t&. 10 ancora sto molto ausio sopra questo 
particolare, vedendo, che tanto importa, et desideraria che V. S. 
Ι1Γ* usasse diligenza particolare per fare venire presto le lettere.

5. Депеша Калгари, 27 апрѣля, Варшава (л. 111). Fra dui 
giorni т і porrb in camino per andare a trovare Sna Maest& in 
Vilna.. . .  Et spero, che come la Maesti Sna piglierit tutti li 
santi pensieri di Nostro Signore in bnona parte, cosi non negari 
il paseaporto per il goniecz et per il P. Possevino, et loro fa- 
migliari, fra tanto io scrivo in Vratislavia al P. Possevino, che 
voglia aspettare la mia risposta, la quale dard snbbito gionto in 
Vilna, et havnta andienza dal re, esso trovari le mie lettere in 
mano dei proposto di Vratislavia, dei che faccio anco avvisato 
monsig. Malespina in Praga, al quale raccomando tutto questo 
mio presente dispaccio.

6. Янъ Боруковскій, подканцлеръ литовскій, къ Калнгари, 
13 мая, Вильна, подлинники (л. 141): по поводу проѣзжей гра- 
йоты для Поссевина и Ѳоиы Шевригина. Сама грамота (л. 139)1) 
и письмо Ст. Баторія къ Калигари по поводу ея (въ двухъ ко- 
піяхъ, лл. 28, 140)*), то и другое отъ 12 мая, напеч. Турге- 
невъ, I, №Лг 215 и 216.

1) Другой саисокъ въ N. Роіопіа 17, ж. 287.
2) Другой соисокъ въ N. Роіопіа 17, ж. 286.



7. Депеша Балигари, 15 мая, въ пути (л. 144): по поводу 
этой же грамоты.

8. Депеша Калигари, 27 іюня, Вильна (л. 191). Король 
подробно ознакомилъ меня съ содержаніемъ своей бесѣды съПос- 
севивомъ. Послѣдній старался, насколько возможно, разсѣять по- 
дозрѣнія короля, находившего, что Поссевинъ дѣйствовалъ въ 
Римѣ, Венецін, Грапѣ, Вѣнѣ и въ Прагѣ во вредъ польскнмъ 
интересамъ; въ особенности король ставить Поссевину въ вину 
тайное соглашеніе, якобы состоявшееся у него съ русскимъ по- 
слоиъ1), который поѣхалъ*) на Любекъ, не дождавшись разрѣ- 
шенія ѣхать черезъ Польшу.

3. Коллегіи и пропаганда католичества.

1. Бенедиктъ Гербестъ къ Калигари, 9 Февраля, Гродекъ, 
подіинникъ (л. 24): дочь Фирлея и дочь Вершховскаго (Wies- 
chowski) обращены въ католичество.

2. Павелъ Бокса (Воха), 31 марта, Краковъ (л. 88): сооб- 
щеніе о лицахъ, перешедшихъ въ католичество.

NB. Необходимо впроченъ замѣтить, что въ обоихъ этихъ 
письмахъ рѣчь идетъ объ успѣхахъ католичества въ предѣлахъ 
собственной Польши.

3. На депешѣ Калигари отъ 27 мая 1581 г. наклеена соб- 
ственноручная записка Скарги съ показаніемъ числа обращен- 
ныхъ іезуитами въ теченіе великаго поста въ Вильнѣ (л. 155): 
схизиатиковъ— 79, еретиковъ — 55, не считая «многихъ», ко- 
лебліощихся сдѣлать рѣшительный шагъ.

4. П. Скарга на имя «І11т* ас Rme Dne D"e mihi observan- 
dissime» (къ Калигари), 5 іюля, Дисна, подлинникъ (л. 218). 
Вчера мы пріѣхали въ Дисну, а сегодня я бесѣдовалъ съ коро- 
лемъ. Онъ непремінно хочетъ устроить въ Полоцкѣ коллегію, 
дать капиталъ (facere fundacionem) и личнымъ вліяніѳмъ устра-

1) Шеврипшыиъ.
2) Возвращаясь изъ Рима.



нить всѣ помѣхи къ этому. Онъ велѣгь мнѣ ѣхать въ Полоцкъ, 
а самъ хочетъ еще здѣсь, въ Диснѣ обсудить дѣло съ своими 
совѣтниками.

5. Депеша Калигари, 27 іюля, Вильна (л. 226). Qaanto alie 
cose della fondatione dei collegio di Роіогсо mi scrive il P. 
Scarga, che qaanto. sono рій contrarij gli heretici, tanto e piu 
ardente il re, et li darh da 60 ville per dote, et non intermette * 
Saa Maesth per cib il pensiero di propagare la fide catholica in 
Livonia, anzi si lascia intendere di volere passare questa invernata

.in qnella provincia ׳
6. М. Латерна къ П. Скаргѣ, 1 августа, Заволочье (л. 245): 

о текущихъ явленіяхъ изъ деятельности іезуитовъ въ Литвѣ. 
Калигари, пересылая копію этого письма кардиналу Комо, гово- 
ритъ: V. S. 111°* vedri ппа copia di ana lettera dei P. Laterna 
al P. Scarga piena di belli particolari (л. 243).

7. П. Скарга къ Болоньетти, 27 ноября, Вильна, подл, 
(л. 336): о виленской коллегіи.

8. Письмо А. Пельховскаго къ Болоньетти, подлинникъ 
(л. 399), безъ указанія времени его составленія. Тейнеръ, не- 
чатая въ Annales Eccles., ІП, 281, отнесъ его къ 14 марта 
1581 г.

4 . Поссевинъ и Калигари.

До извѣстной степени можно оспаривать справедливость от- 
носить настоящую группу документовъ къ матеріаламъ собственно 
русской исторіи, но тамъ, гдѣ рѣчь вдеть о личности Поссевина, 
игравшаго столь видную роль въ событіяхъ русской полвтиче- 
ской жизни, мы полагали далеко не лвшнимъ отмѣтить также и 
нижеслѣдующія четыре депеши Калигари.

1. Депеша Калигари, 17 іюня, Вильна (л. 185). На вопросъ 
мой, какъ желаетъ онъ явиться на аудіенцію къ королю, одинъ 
или вмѣстѣ со мною, Поссевинъ отвѣтилъ, что предпочитаетъ 
идти вмѣстѣ. Однако потомъ онъ передуиалъ и, не предупредивъ 
меня объ этомъ, выхлопоталъ черезъ донъ-Фабія аудіенцію на



15 іюня, тотчасъ послѣ обѣдаи. У короля однако не было сво- 
боднаго времени, и Поссевину только и удалось, что поцѣловать 
королю руку и передать папскія бреве. Вчера я видѣлся съ ко- 
ролемъ на панихидѣ (esseqaie) по воеводѣ Трансильванскоігь, и 
онъ сказалъ инѣ, что лишенъ былъ возможности, какъ слѣдуегь, 
поговорить, съ Поссевиноиъ, будучи занять, тѣмъ болѣе что и 
самая встрѣча тогдашняя съ папскиыъ посломъ была для него 
полною неожиданностью. Когда же я возразилъ: «А Поссевинъ 
утверждаетъ, что аудіенція была ему назначена», то король 
отвѣтилъ: «Можетъ быть, донъ-Фабій сдѣлалъ это по своему 
усмотрѣнію, но самъ я лично никакихъ приказаній на этотъ счеть 
не отдавалъ». Только сегодня утромъ Поссевинъ получилъ настоя- 
щую аудіенцію.

2. Депеша Калигари, 27 іюня, Вильна (л. 189). Поссевинъ 
послѣдуетъ за королемъ и дасть ему отчетъ въ своей миссіп 
(conto dei sno negotio), и такъ какъ онъ предпочитастъ выпол- 
нить ее отдѣльно отъ меня, то я, конечно, не стану выѣшиваться 
въ его дѣла и мѣшать ему, король же заявилъ мпѣ, что никогда 
еще не видалъ, чтобы два посланника одного государя, посы- 
лаемыхъ одновременно, действовали съ такииъ чувствомъ недо- 
вѣрія одинъ къ другому, съ какимъ о. Поссевинъ дійствуетъ 
по отношенію ко мнѣ. Да будетъ это извѣстно, чтобы снять 
съ меня всякую отвѣтственность по этому дѣлу (sia per avviso, 
non perche a me dia noia in conto alcnno).

3. Депеша Калигари, 10 августа, Вильна (л. 241). Слышу, 
что вел. канцлеръ убѣждаетъ моего преемника пріѣхать сюда 
въ Вильну; Поссевинъ дѣйствуетъ въ томъ же духѣ, представ- 
ляясь (infingendosi), будто не понимаетъ истинныхъ мотивовъ же- 
ланія канцлера; для меня же всѣ эти подвохи (!*artificio) ваолнѣ 
ясны: разъ нунцій окажется здѣсь, ему придется дозволить со- 
зывъ провинціальнаго синода (concilio provinciale) безъ себя, н 
тогда всѣ дѣла обдѣлаютъ и рѣшатъ помимо его участія. Сравн., 
ио связи съ этою депешей, письмо Я. Замойскаго къ Болоньетти, 
15 августа, изъ лагеря подъ Вороннчвмъ (л. 282).



4. Депеша Калпгари, 8 сентября, Варшава (л. 263). Въ ка- 
«ять нибудь три дня Поссевнну удалось завоевать полное до- 
вѣріе вел. канцлера: 20 іюля были составлены письма къ папѣ 
и уже безъ обычныхъ, какъ прежде, жал объ и подозрѣній.
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610 считаппыхъ и отиѣченныхъ листовъ. У Тейнера и 
Тургенева подъ тѣмъ же № 19. Содержание — непосредствен- 
пое продолженіе т. 18-го: депеши нунція Болоньетти, съ 8 ян- 
варя по 30 декабря 1582 г. съ многочисленными къ нимъ при- 
ложеніями. Русскаго матеріала сравнительно не много, и все, 
что есть, болѣе или менѣе второстепенно по значенію. Съ яаклю- 
ченіемъ перемирія въ Запольскомъ Ямѣ русско-польскія отно- 
шенія чаще и постояннѣе, чѣмъ въ прежніе годы, идутъ рука 
объ руку съ отношеніями русско-шведскими; зато отношенія 
между Римомъ и Москвой отодвигаются на задній плапъ; дѣя- 
тельность же іезуитовъ среди русскаго населенія Польши я 
Литвы становится интенсивнѣе. Событія на нижнемъ Дуиаѣ, от- 
пошенія Польши къ Молдавіи и Валахіи, а слѣдовательно и 
къ Турціи, также находить нѣкоторое отраженіе въ докумен- 
тахъ т. 19-го. Такимъ образомъ основныя рубрики, на какія 
можно разбить интересующій насъ здѣсь матеріалъ, остаются 
почти тѣ же, что и для предыдущихъ томовъ: 1) Россія, Польша 
и Швеція; 2) Римъ и Москва; 3) коллегіи и пропаганда като- 
личества въ русскихъ земляхъ Польши и Литвы; 4) славянскій 
югъ и Турція, — при чемъ колебанія въ объемѣ каждой такой 
рубрики замѣчаются также и здѣсь. Приложенія къ депешаиъ, 
мѣст&ми, полнѣе я содержательвѣе — по вышеукаганнымь во- 
просамъ — самихъ донесеній Болоньетти, который многаго ка- 
сается бѣгло и мимоходомъ.

Небольшая часть матеріала (документовъ) напечатана въ
Н. Б. Monumenta, I, J&Jfc 243, 244, 245, 247, 248, 249; при 
чемъ As 247 ошибочно помѣченъ, какъ отрывокъ депеши 23 ян­



варя: изъ последней заимствовава лишь первая часть напечатав- 
наго, весь же второй столбецъ («Molto opportanamente ionanzi» 
и проч.) входить въ составь депеши 29 января. Нѣсколько 
больше (18 документовъ) издать Тейнеръ, Annales Ecclesiastici, 
III, 835— 348; 716— 720: денеига Болоньетти, письма короля 
Стефана, канцлера Замойскаго, польскихъ прелатовъ Карнков- 
скаго, Кромера, Соликовскаго, Пельховскаго; большое донесение 
Скаргя о положеніи церкви въ Ливонія и проч.

1. Россія, Польша и Швеція.

Сюда относятся письма Фулиньо, неизвѣстнаго автора и 11 
депешъ и awisi Болоньетти. Объемъ матеріала, выходящаго за 
рамки описи, побуждаете насъ изложить его отдѣльно, отнеся 
въ особое ириложеніе ѴШ.

2 . Ринъ и Москва.

1. Депеша 29 мая 1582 г. (л. 184): по поводу предстоя- 
щаго пріѣзда Поссевина съ русскимъ посломъ (Молвяниновымъ); 
Болоньетти рѣшилъ дождаться ихъ въ Варшавѣ н уже потомъ 
ѣхать къ королю въ Гродно.

2) Депеша 27 мая 1582 г. (л. 189): совіты Поссевина, 
какъ принять русскаго посла.

3 . Коллегіи и пропаганда католичества.

1. Подлинное письмо Бенедикта Гербеста къ Поссевину, изъ 
Ярославля, 7 Февраля 1582 г., съ постскриптумомъ 11 Февраля 
(л. 61—63): о текущихъ нуждахъ подвѣдомственныхъ ему цврк- 
вей и учрежденій; недочеты и трудности, вызванный близостью 
къ татарамъ, совершающимъ нападенія; хлопоты о скорѣйтемъ 
полученіи facultates absolvendi ab haeresi; сообщеніе, что accepi 
a duobus quibusdam canonicis cathedralis ecclesiae Camenecensis



litem , nonnulla a R“  D. V. postulantes quae ad dioecesis illius 
necessaria pertinere videntur и проч.

2. Депеша 11 іюля 1582 г. (л. 219). По словамъ от. Вы- 
соцкаго, можно надѣяться на то, что княгиня Слуцкая, недавно 
обращенная въ католичество, сдѣлаеть щедрое пожертвованіе 
на основаніе іезуитской коллегів; теперь объ этомъ впрочемъ 
лучше молчать, пока нельзя будете говорить съ большей увѣ- 
ренностью. От. Высоцкій поѣхалъ къ княгинѣ съ цѣлью охлопо- 
тать это дѣло̂

3. Письмо Кампана къ кардиналу Комо, 24 августа, Вильна, 
подл. (л. 261): о Виленской коллегіи.

4. Депеша 1 сентября (л. 292): о коллегіяхъ и въ томъ 
числѣ о Виленской.

5. Письмо Кампана къ нунцію, 14 сентября, Люблинъ, подл, 
(л. 327): Виленская коллегія; пожертвованія в учреждения, 
основываемый кн. Слуцкою.

6. Екатерина Ваповская къ Болоньетти, 7 ноября, Веневъ, 
подл. (л. 396): просьба православный церкви на ея земляхъпрѳ- 
вратить въ католическая.

7. Депеша 10 декабря (л. 467): о Виленской коллегіи, въ 
поискахъ за ея помѣщеніемъ.

8. Депеша 17 декабря 1582 г. (л. 481): о новомъ кален- 
дарѣ1).

4 . Славянскій югь и Турція. י

1. Депеша 13 сентября 1582 г., Р. S. (л. 322): Янкола, 
воевода молдавскій; Петрашка и данныя о немъ.

2. Депеша 20 сентября 1582 г. (л. 336): о положен« дѣлъ 
въ Молдавіи; король объясняете нунцію, что именно заставило 
его казнить Петрашку.

1) Сравн. еще депешу 7 декабря 1582 г. (д. 449): я бесѣдовадъ съ коро- 
день; въ  числѣ другихъ кандидатовъ д ія  посылки въ Римъ по дѣламъ Ля- 
воніи, съ тѣмъ чтобы оставить его тамъ постояннымъ дипломатическимъ аген- 
томъ, король имѣетъ въ виду старшаго сына кн. Острожскаго.



Депеши свои на имя кардинала·:секретаря иуицій Болоньетти 
обыкновенно пересылалъ, въ копіяхъ, кардиналу Гваставилланн, 
съ которыыъ велъ самостоятельную переписку. Последняя со- 
хранилась въ библ. Кнджи L. III. 67. См. о ней ниже, прило- 
жеиіе IX.

№  20.
754 считанныхъ и помѣчепныхъ страницъ. У Тейнера и 

Тургенева подъ тѣмъ же № 20. Содержаніе— непосредствен- 
пое продолжение т. 19: депеши нунція Болоньетти, съ 3 января 
по 20 декабря 1583 г. съ приложеиіями' къ нимъ (письма Пос- 
севина, СтвФана Баторія, П. Кампана и др.). Отсутствующая 
здѣсь депеша 27-го августа находится въ подливникѣ, въ дру- 
томъ отдѣленіи Ватиканскаго архива: Archivio di Castello. Arm. 
XIV. Cape. VI. № 16. Вообще же депеши Болоньетти, по сво- 
ему интересу, на этогь разъ съ успѣхомъ конкурируютъ съ при- 
ложеніями.

Изъ т. 20-го Тургеневъ въ Н. R. Monumenta (I, М  166, 
167, 253) позаимствовалъ всего лишь три отрывка изъ депешъ 
3, 7 и 20 января1); гораздо больше (25 документовъ) взялъ 
Тейнеръ, Annales Ecclesiastici, III, 403—446; 727—734: 
письма и универсалы СтеФана Баторія, депеши Болоньетти, 
письма польскихъ прелатовъ, князей Острожскаго и Слуцкаго, 
нікоторыя ОФФиаіальныя бумаги и проч.

Среди матеріала, еще не опубликованваго, особенно выдѣ- 
ляются данныя о семьѣ кн. Острожскаго въ ея отношеніяхъ 
къ католичеству ; болѣе видное мѣсто занимаютъ д южные ела- 
вяне; основной же матеріалъ (за исключеніемъ впрочемъ совсѣмъ 
здѣсь отсутствующей группы русско-польско-шведскихъ отно- 
шеній) почти тотъ же, что и въ т. 19, а именно: 1) пропаганда 
католичества и, въ частности, кн. Острожскіе; 2) католичество 
въ Крыму; 3) славянскій югъ и Турція.

1) Депеша 7 января ошибочно поиѣчена 8-мъ января 1678 г.; депеша 
20 января тоже неправильно отнесена къ  1678 году.



1. Пропаганда католичества.

1. Депеши Болоньеттн 5 и 9 апрѣля, 8 іюля, 20 августа: о 
новомъ календарѣ; о князьяхъ Слуцкоыъ и Острожскомъ; о кон- 
стантинопольскомъ патріархѣ и архіепископѣ Палеологѣ («Dionisio 
Palialogo Arciv0 di Cisicho, et abbato de Su Maria di Dorobux 
in Volinia», какъ саль онъ подписывался).

2. Письмо П. Кампана къ Болоньеттн, 15 мая 1583 г., 
Вильна (л. 268): что сдѣлано и дѣлается для учреждения рус- 
ской коллегіи въ Вильнѣ; о деятельности іезуитовъ въ Ли- 
воніи.

3. Деп. 24 ноября 1583 г., Брестъ (л. 629): деятельность 
Поссевина въ Полыпѣ и Венгріи; устройство колоній въ Ливоиів; 
борьба съ ересью въ Литвѣ.

4. Деи. 7 декабря 1583 г., Вильна (л. 667): католикамъ не 
хватаетъ церквей въ Литвѣ; неудобства, вызываемый неодинако- 
вымъ примѣноніемъ новаго калеидаря; затруднительность при- 
влсчеиія православныхъ въ Виленскую коллегію; соображенія по 
поводу оривилея 1 декабря 1537 г. и письма Бен. Гербеста
13 октября 1583 г. (напеч. Апааі. Eccles., III, 432); о стара- 
иіяхъ д-ра Миллера, агента курляндскаго герцога, убѣдить евро- 
пейскія державы не торговать съ Московіей.

5. Отрывки изъ писемъ Поссевина отъ 9 и 16 іюля 1583 г. 
(л. 375), безъ обозначеніл кому писано [къ кард. Комо]. Полный 
текстъ этвхъ писемъ въ N. Germania 94; см. ниже въ оииси 
этого послѣдняго тома.

6. Что касается спеціально кн. Острожскихъ, то, помимо 
свѣдѣній, которыя можно найти въ нѣкоторыхъ изъ вышеупомя- 
нутыхъ матеріаловъ тома 20-го, см. еще депеши Болоньеттн 
отъ 9 и 20 марта (съ приложеніемъ къ депешѣ 20 марта перечня 
городовъ и поселеній на земляхъ кн. Острожскихъ), 23 мая, 11 
и 25 іюня, 6 іюля (съ постскриптумомъ огь 8-го іюля), 9 и
14 августа, 3 сентября, 1 и 15 октября 1583 г. Кромѣ того:
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письмо архіеп. Палеолога къ Болоньетти, 8 ноября 1583 г., и 
письмо Хр. Казимірскаго, безъ даты 1).

2 . Католичество въ Крыму.

На лл. 483, 552. См. ниже приложение IV.

3. Славянскій Югъ и Турція.

1. Деп. 7 января 1583 г., Краковъ (л. 6): крымскій посолъ 
жаловался и грозить репрессалиями за дѣйствія казаковъ, огра- 
бившяхъ дары, посланные русскимъ царемъ крымскому хану. 
Король однако не боится угрозы «собака, чтб лаетъ, обыкно- 
веино не кусается מ; тѣмъ не менѣе онъ не хочетъ оставить 
Подолію совсѣмъ безъ защиты и шлетъ туда 5000 солдаты

2. Три депеши 23 іюля, 6 и 14 августа (л. 390, 433, 448): 
деятельность Петрашки въ Молдавіи; объясненіе современная 
положенія дѣлъ въ Молдавіи и Валахіи; роль Москвы.

3. Ср. еще лл. 240, 463, 495, 504, 524, 690, 694, 702— 
711.

О русско-шведстхъ отношеніяхъ см. депешу 17 сентября 
(л. 524) и 20 января 1583 г. (л. 23). Въ послѣдней между про- 
чинъ читаются слѣдующія строки:

. . .  Quanto alie cose di Moscovia 8,intende, che quel duca 
ha travaglio dai Tartari, si che поп pu6 impiegare tutte le sue 
forze contra’1 Sveco; il qual Sveco perd ha guadagnato poco sotto 
Nettemburg, donde 8’e partito, havendo perduto duoi assalti con 
morte di molti homini. II sodetto duca dicono c’ha mostrato gran 
segni d’allegrezza, percio che corre voce, che gli sia nato un 
nipotino, ristoro dei dolore preso a’ mesi passati della morte dei

1) Отмѣтимъ еще указъ императора Рудольфа И, 29 декабря 1582 г., на 
имя капитула Гранской (Strigoniense) церкви (л. 105), объ оказаніи противодѣй- 
ствія въ передачѣ нѣкоторыхъ земельныхъ имуществъ, доставшихся кн. Янушу 
Острожскому, по браку его съ Сузаниой, дочерью Андрея Балассы и Анны 
Мерей, такъ какъ земли эти не должны отчуждаться въ пользу иностранца.



figliuolo maggiore. Ne altro per hora; N. Sig™ Dio doni а V. S. 
111"* ogni desiderato bene, et io per fine le bascio humilissima- 
mente le mani. Di Cracovia.

Собственно для Литвы см. депешу 14 октября 1583 г., изъ 
Кракова (л. 465): нундій вспоминаетъ, какъ въ свое время ему 
удалось поднять Литву и толкнуть ее на войну съ Москвою. 
Характеренъ отзывъ его о канцлерѣ литовскомъ ЕвстаФІи Во- 
ловичѣ въ депешѣ отъ 7 ноября 1583 г., изъ Бреста (л. 616). 
Вотъ онъ цѣликомъ:

. . .  Castellano di Vilna gran cancelliero di Litnania, il 
qaal ё nn huomo che mi fa stupire. Da un canto si mostra 
ardentissimo heretico, fa predicare a suono di сатрапе nella 
fortezza di questa citti della quale egli ё capitano et 
поп ё alcuno, che si mostri рій caldo di lui in fayorir questa 
maledittione. Et nondimeno dall’altro canto mi presta tanto 
oseequio, et paria con tanto honore di N. Sig" che non si pu5 
dir piu. Et conform’ agi’ officij che passd meco in Varsovia, сот’ 
ali’ hora scrissi, hora similmente con visitarmi spesso, con pre- 
sentarmi copiosamente le cose рій necessarie alia casa, et con 
mandar ad intendere spesso, se bisogna alcuna cosa, scusando 
1’incommodo di questa sua citt&, si mostra tauto cbmplito, che
non lascia a dietro alcuna sorte di cortesia. 10 sono stato a ragio-/
namento co’l padre Scarga, et padre Laterna, se 8i possa pren- 
der da queste sue maniere speranza alcuna della sua conversione, 
et mi dicono di sperarne poco. Non 80 se fusse dignitk, che V.
S. Illm* con un capitolo di lettergi mi scrivesse haver inteso di 
queste cortesie, et che fussero state grate a N. Sig” per la speranza 
che S. Su havesse concetta di lui, 0 simili parole, crederei che questo 
tacito invito fosse per giovar molto. 10 fra tanto con moner R“* 
vescovo di Vilna non mancherd d’affaticarmi in procurar questo 
acquieto. Di Bresta.



№ 21.
717 листовъ и страницъ. У Тейнера и Тургенева подъ тЬмъ 

же Ιέ 21. Содержание — продолженіе т. 20-го: депеши нунція 
Болоньетти съ 1 января 1584 г. по 26 Февраля 1585 г., съ 
приложеніями; а также первыя депеши преемника Болоньетти, 
В. ди Бѵойя, епископа камеринскаго, съ 9 января 1585 г., изъ 
Венеціи и Вѣны, но еще не изъ Польши. Такъ какъ депеши 
Буойд русскаго матеріала не содержать, то на т. 21, подобно 
тт. 19 и 20, можно смотрѣть, какъ на исключительно «болоньетьев- 
скій». 12-го декабря 1583 г. Болоньетти получилъ кардиналь- 
скую шапку ’) и послѣдняя депеша его съ подписью «Vescovo 
di Massa» была отъ 8 января 1584 г.: въ послѣдующихъ онъ 
подписывается уже «кардиналомъ Болоньетти».

Черпали изъ т, 21-го Тургеневъ и Тейнеръ. Въ Н. R. Мопи- 
menta, I, AsAs 254, 255; II, АШ 1—3, 5, 7, 8 документы на- 
печатаны большею частью въ отрывкахъ (депеши нунція, письма 
Фуливьо и др.), при чемъ I, |Г» 254 ошибочно помѣченъ, какъ 
взятый изъ т. «12»; кромѣ того письмо Сапѣги (II, № 3) писано 
не къ Болоньетти, а къ ЕвстаФІю Воловичу, пану виленскоиу*) 
и, наконецъ, депеша Болоньетти (П, № 7) неправильно датя- 
рована 23-мъ августа вмѣсто 24-го, а въ самомъ текстѣ ея «duca 
in Russia» слѣдуетъ читать; «duca in Prussia».

У Тейнера, Annales Ecclesiastici, III, 422, 423, 555—584, 
625—629, 756—787, 819, 823 напечатано 50 документовъ 
(отрывки изъ двухъ депешъ Болоньетти подъ однимъ JVs 96; ср. 
стр. 783): данныя преимущественно по польской исторіи. Впро- 
чемъ тутъ есть письма князя Острожскаго къ папѣ, письма кн.

1) L. С arde 11 a, Метоііе storicbe de’ cardinali, tom. У (Roma. 1793), стр. 
176, 211.

2) Доказательствомъ служить не только Форма обращенія («Dominatio 
Vestra»), во и другой, латинскій же (совмѣстно съ польскимъ) текстъ того же 
письма СаоЬги, сохранивтійся въ сборникѣ, съ прямымъ указавіемъ на 
адресата.



Ник. Хр. Радзивилла къ папѣ же и къ Болопьетти и др.; нѣко- 
торыя депеши пунція посвящены кн. Острожскому, казайамъ и 
др. Часть опубликованнаго въ Н. В. Monumenta напечатано и 
въ Annal. Ecclesiastici.

Новыя данныя по русской исторіи:
1. Собственно о Москвѣ — депеши Болоньетти отъ 10 <х>е- 

враля, 27 9 29 апрѣля, 14 мая 1), 20 іюня 1584 г.: извѣстія 
главнымъ образомъ о смерти Ивана Грознаго и о толкахъ, выз- 
вднныхъ ею.
' 2. О Москвіь въ ея отношенгяхъ Полъшѣ — депеши Бо-

ловьетти отъ 24 и 28 августа 1584г.; 13и 14Февраля 1585г.: 
о планахъ Ст. Баторія (война съ Москвою), о русскомъ пере- 
бѣжчикѣ, о пріѣвдѣ русскаго посла и проч. Кромѣ того еще можно 
отмѣтить депешу 31 октября 1584 г., изъ Варшавы (л. 470): 
о хлопотахъ убѣдить шляхту идти войною па Москву.

3. О протгандѣ католичества — депеши 20 апрѣля, 18 и 
27 іюня, 6 августа 1584 г. и письмо Кампапа къ Болоньетти, 
15 ноября того же года, изъ Риги. Нупцій говорить о введеніи 
календаря (20 апр.) *); высказываете соображения относительно 
способовъ переселить константинопольскаго патріарха въ Вильну 
или во Львовъ и о возможномъ содѣйствіи въ этомъ кн. Острож- 
скихъ и Слуцкаго (16 іюпя; 6авг.);орусскойколлегіи(27іюня). 
Письмо Кампана посвящено пропагандѣ католичества среди рус- 
скихъ въ Дерптѣ. Специально о князьяхъ Острожскихъ см. 
депеши Болоньетти отъ 1 и 22 января, 16 мая, 10 и 24 *) 
августа 1584 г. ·

Если русскій матеріалъ т. 21-го, въ общемъ, легко дробится 
па указанный группы, то нельзя того же сказать о каждомъ

1) Выдержки изъ депеши 14 мая, напечатанный у Тейнера, III, 787, не 
исчерпываютъ того, что можстъ интересовать русскаго историка.

2) Часть депеши 20 апрѣдя, напечатанная у Тейнера, III, 757,говорить о 
другомъ.

8) Часть депеши 24 августа, напечатанная у Тейнера, III, 784, говорить 
т  объ Острожскихъ.



документѣ въ отдѣльности: подобно тому, какъ это мы видѣЛп 
въ т. 20, и здѣсь данная депеша или письмо не рѣдко содержитъ 
свѣдѣнія, выходящія за рамки той рубрики, въ какую оно отне- 
сено. Такъ о кн. Острожскихъ найдутся свѣдѣнія въ «Москвѣ 
въ ея отношеніяхъ къ Полыпѣ»; а въ «Москвѣ»— свѣдѣнія объ 
іезуитскихъ коллегіяхъ и проч.

См. еще.лл. 77, 93, 113, 117—мелкія данный о татарахъ 
и туркахъ.

№ 22.
На корешкѣ: «22. Lettere dei uunzio di Polonia dall’ 1585 

al 1672». У Тургенева подъ тѣмъ же нумеромъ. 242 считан- 
ныхъ и нумерованиыхъ листа. Изъ нихъ только первые лл. 
1—57, содержащіе депеши нуниія Буойя, епископа камерип- 
скаго, съ 16 апрѣля по 31 октября, отъ 21 ноября 1585 г. и 
13 января 1586 г., ыогутъ считаться непосредственнымъ продол- 
женіемъ т. 21-го: все остальное случайный сборъ документовъ, 
не полныхъ но составу и за время значительно болѣе позднее. 
Что до депешъ Буойя, то, не говоря уже про малочисленность 
приложсній (бреве 12 апрѣля 1578 г. польскому нунцію; п. 
польской королевы Анны къ нунцію, 15 мая 1585 г.; п. Поссе- 
вина къ нунцію, 2 іюля 1585 г. изъ Вильны, и нѣк. др.), всѣ эти 
депеши, сравнительно съ депешами Калигари и Болоньетти, 
отличаются краткостью, бѣдностью содержанія, да и количественно 
ихъ не особенно много. На оборотѣ почти каждой депеши вкратцѣ 
передано ея содержаніе. Депеши съ 16 апрѣля по 3 мая 1585 г.— 
на имя кардинала Комо; деп. 7 мая 1585 г. (непосредственно 
вслѣдъ за смертью Григорія XIII, когда папскій престолъ еще 
пустовалъ) — на имя коллегіи кардиналовъ; съ 28 мая— на имя 
кардинала Рустикуччи. Выдѣляются:

1. Подлинное письмо А. Поссевина къ нунцію Буойя,2іюля 
1585 г., Вильна (л. 16): хлопоты о дальнѣйшемъ развитіи мис- 
сіонерской деятельности ордена.

2. Деп. 6 іюля 1585 г., Краковъ (л. 20): ходатайство за



медика рагузянина Ѳому Надали (Natali)— съ, вѣкоторыми дан· 
ными о личности этого послѣдняго.

3. Деп. 16 августа 1585 г., Краковъ (л. 33). Въ отвѣтьна 
требованіе извѣстій о Ливоиіи и Москвѣ, нувцій обѣщается послать 
ихъ, когда будутъ: теперь же сообщать положительно нечего, пе 
тепо di Moscovia, se поп che qael duca continua nella dementia.

4. Конецъ депети 13 октября 1585 г., Варшава (л. 50); 
напеч. Н. R. Monumenta, II, Л2 9.

Изъ остального матеріала можно отмѣтить:
1. Бумаги 1641— 1642 гг. (л. 76—110): а) печатный 

экземпляръ постановленій Варшавскаго сейма касательно при· 
вилегій, дарованвыхъ православному васеленію Польскаго коро- 
девства: Constitucie seymu walnego koronnego szescniedzielnego 
Warszawskiego rokn Pafiskiego, MDCXXXXI dnia 20 mie£iac& 
Sierpnid. W Warszawie. Rokn P. 1641 (42 стр. in-folio); b) 
протестъ нунція на эти постановленія; с) записка, знакомящая 
съ ходомъ дѣла, частью въ выдсржкахъ, изъ вышеозначеннаго 
протеста; d) Puncta pacificationis inter incolas regni Poloniae et 
MDLithuaniae Rhutenae ritnm graecum profitentes per 8егтш>> 
regem Svetiae Vladislaum primum ad affectationem totins rei- 
publicae cum deputatis ntrinsque gentis et ordinis determinata.

2. Дѣла Смоленской (католической) епархіи 1640-хъ годовъ 
(л. 116, 121— 143).

3. Указъ польскаго короля Іоанна Казиміра, 31 января 
1650 г., касающійся уніи (л. 144).

4. РасшиФрованныя депеши польскаго нунція (Видони), епис- 
копа лодійскаго, съ 5 января по 22 декабря 1659 г., между 
прочимъ объ уніи (л. 163—175).

5. Нѣкоторыя депеши польскаго нундія (Пиньятелли), архі- 
епископа ларисскаго, съ 21 Февраля 1664 по 30 декабря 1665 г. 
(л. 177— 188).

6. Депеши польскаго нунція (Рануцци), архіепископа даміет- 
скаго, съ 15 іюня по 28 декабря 1672 г., съ разными къ нимъ 
приложениями (л. 190—242).



№  2 3 .

289 считанныхъ и пумерованныхъ листовъ. Содержаніе: 
письма разныхъ лицъ къ нунцію Анвибалу ди Капуа, архіепис- 
копу неаполитанскому, съ 30 мая 1586 г., когда онъ еще за· 
нималъ каѳедру въ Неаполѣ1), по 24 августа 1591 г., когда оиъ 
уже вернулся съ польской пунціатуры. Письма эти, за ничтож- 
пымъ исключепіемъ (М. А. Граціаии, еп. бертинорскій), всѣ 
отъ кардиналовъ Рустикуччи, Піатти, Гаэтано, Алессандрию, 
Мондови и др., въ особенности же отъ кардиналовъ-секретареи 
Аццолино, Монтальто (гл. обр.) и Сфондрато, руководившихъ въ 
1586—1591 гг. иностранною политикою римскаго престола2). 
Письма послѣдяихъ трехъ корресиоидеитовъ преимущественно 
отвѣты 11а депеши нунція, въ общемъ очень лаконичны и сами по 
себѣ даютъ мало. Русскаго матсріала во всемъ томѣ, можно ска· 
зать, совсѣмъ нѣтъ: имя Moscovia почти даже не упоминается. 
Ср., какъ исключение, л. 241, въ письмахъ Монтальто 28 августа 
1590 г.: Non pare bene a SuaSantitiilmuovere in questotempo 
guerra al Mosco, poiche il re non e ben fermo ancora nel regno, 
et il regno istesso patisce molte perturbationi. Интересна другая 
мысль того же Монтальто, въ письмѣ 1 октября 1588 г.: L’awiso 
dei vescovo di Luceoria [луцкаго] per riunire la chiesa Latina 
con la Greca, e una vaniti greca, et per5 non degna di farci 
fondamento (л. 139); 21 іюня 1590 г.: De la guerra coi Tureo 
N. Signore έ sempre stato d’opinione, che non sia per seguire di 
presente, et cosi sentono tutti gli huomini savij. Se pure succedesse,

1) Кард. Аццолино извѣстилъ ди Капуа письмомъ 6 сентября 1586 г. о 
назначеніи его нунціемъ въ Польшу (л. 11); 26 сентября онъ просить архіепис- 
копа сообщить ему, принимаетъ ли онъ эту должность или нѣтъ? (л. 16).

2) 17 января 1587 г. Аццолини и Монтальто, оба единовременно, сообщили 
нунцію, что второй з&ступаетъ мѣсто перваго (лл. 80, 31). Монтальто завѣды- 
валъ иностранными дѣлами въ понтификатъ своего дяди (ср. л. 258) Сикста V 
(ум. б авг. 1590 г.) н въ короткій промежутокъ времени при Урбанѣ VII (ум. 
27 сент. 1590 г.); послѣднее его письмо, 8 декабря 1590 г., извѣщало объ избра- 
ніи Григорія XIV (л. 259), начиная же съ 20 декабря 1590 г., пишетъ преем· 
никъ Монтальто, кардивалъ Сфондрато (л. 260).



che Iddio ne gnardi, Sna Santith non mancarh a qaanto deve 
(л. 254); 31 марта 1590 г.: Quanto a la dispensa per il sig. di 
Ostroroch Saa Santith dice, che non si рад havere, se prima la 
sposa non abiara, et detesta 1’heresia (л. 239 об.).

Имѣются еще два пнсьма кард. Монтальто: къ нунцію (под- 
лнпнікъ) и къ Поссевину (копія), оба 6 аарѣля 1587 г. (л. 36, 
39), — распоряжение о иемедлепномъ выѣздѣ Поссевина изъ 
Польши.

Матеріалъ по исторіи сношеаій Рима съ Молдавіей на лл. 
126, 131, 136, 143, 146, 147, 158, 161, 162, 166, 171, 
179, 181, 185— 187, 195, 198, 201, 203, 214, 230, 231, 
248, 255, 258, 276, 277. См. нише приложеніё X.

№  2 4 .

Въ указателѣ Де Претнса томъ этотъ помѣченъ: «Polonia. 
1587. Cifre». Въ Архивѣ на лицо его неимѣется: онъутраченъ, 
и, повидимому, въ зависимости отъ вынужденной перевозки вати- 
канскихъ бумагъ въ Парижъ во времена Наполеона; по крайней 
мѣрѣ при Тейнерѣ онъ уже отсутствовалъ. Это можно утвер- 
'ждать на основаніи того, что каталогизація Нунціатуры, практико- 
вавшаяся при Тейнерѣ (нумера черными чернилами въ самомъ 
верху корешка переплета), нумеруя пынѣшніе 16—23 тома 
Нунціатуры тоже нумерами 16—23, слѣдующій затѣмъ Л2 24 
прилагаетъ уже къ нынѣшнему тому 25-му; № 25—къ тому 
26-му, ЛБ 26—къ тому 27-му.

N k 25 .

319 считанныхъ и нумерованныхъ листовъ. У Тейнера и 
Тургенева подъ № 24. Содержаніе: подобно т. 23-му, и здѣсь 
тоже письма къ польскому нунцію, архіепископу Аннибалу ди 
Капу а, отъ разныхъ лицъ, духовныхъ и свѣтскихъ; но назтотъ 
разъ письма кардиналовъ являются скорѣе нсключеаіемъ, чѣмъ 
правиломъ: тутъ подлинники писемъ канцлера Я. Замойскаго,



кардинала Альдобрандини (легата въ Польшѣ), Сигизмунда 
Баторія, Анны Польской, польскихъ епископовъ; нунціевъ при 
дворѣ цесаря въ Прагѣ: епископа пьяченцскаго и его преем- 
ника еп. барійскаго; еп. новарскаго изъ Мадрита. Кромѣ писемъ 
собственно къ нунцію ди Каоуа, есть нѣсколько и къ другимъ 
лицамъ; нѣкоторыя изъ канцеляріи кардинала-секретаря. Ката- 
ложное опредѣленіе содержанія тома: «Polonia. 1587. Lettere 
diverse scritte al uunzio» не вполнѣ точно: хотя преобладающая 
часть корреспонденціи, дѣйствнтельно, относится къ 1587 году, 
но въ сборникѣ не мало писемъ и за послѣдующіе годы: 1588, 
1589, 1590 и 1591. Самое раннее по времени отъ 18 октября 
1586 г. (л. 30*2), самое позднее — отъ 27 сентября 1591 г. 
(л. 299). Порядка въ распоряженіи писемъ нѣтъ ни хронологиче- 
скаго, ни систематическаго.

Три документа на лл. 23, 90, 132: письмо Я. Замойскаго 
къ нунцію Капуа, 17 января 1590 г.; письмо кардинала Радзи- 
вилла къ королю, 10 іюня 1583 г., и Instructio pro nuntiis ad 
sacram regiam maiestatem in synodo Petricoviensi напеч. Тей- 
неръ, Monumenta Polon. et Lith., III, 160, 37, 117. Одинъ до- 
кументъ на л. 54: подлинное письмо Гомолинскаго (а не Гомо- 
левскаго), отъ 22 апрѣля 1587 г., изъ Raciqz (а не Raciaz), 
напеч. Н. R. Monumenta, II, 10. На оборотѣ письма помѣта ру- 
кою Поссевина: «Litterarum Rdl D. Gomolincij ad P. Possevinum». 
Безъ этой приписки не существовало бы никакихъ внѣшнихъ 
признаковъ для опредѣленія, кому именно писано это письмо.

«In occasione di ragionamento diedi conto al Serm<> arciduca 
Ernesto della pretensione, et pratica dei Moscovito per cotesta 
corona, et trovai, che Sua Altezza п’ега gii stata ragguagliata 
d’altra banda» (л. 218 об.) — шипеть еп. пьяченцскій къ нунцію 
изъ Праги, 3 мая 1587 г. — единственное (если не считать на- 
печатаннаго въ Н. R. Monumenta) упомннаніе о Московіи во 
всемъ томѣ.

Матеріалъ по исторіи сношеній Рима съ Молдавіей на лл. 
2, 7, 56. См. ниже приложение X.



№  26.
952 страницы. У- Тейнера и Тургенева втогь томъ подъ 

№25. Содержание: депеши нунція Аннибала ди Капуа, архіепи- 
скопа неаполитанскаго, къ кардиналамъ-секретарямъ Монтальто 
и Сфондр&то, съ 7 ноября или, вѣрнѣе, съ 12 августа1) 1587 г. 
по 18 іюня 1591 г. (изъ Праги, по обратномъ выѣздѣ изъ 
Польши; послѣднее же письмо съ польской территоріи (изъ 
Кракова) — отъ 29 апрѣля 1591 г.). Приложений пе много, но 
они есть: письма Сигизмунда III, подканцлера Альб. Баранов- 
скаго и др.; зато довольно много шифровъ. Дешифровка тѣхъ, 
что были посланы вплоть до 17 іюня 1590 г., сохранилась въ 
N. Polonia № 30; послѣдующіе же шифры (собственно съ 6 сен· 
тября 1590 г.; см. стр. 775), т. е. тексть, предназначенный къ 
шифрованно, имѣются на лицо въсамомъЛг 26. Шифръ 28марта 
1588 г. (стр. 73) читается кромѣ того и въ N. Polonia 27, 
л. 17.

Матеріалъ тома № 26 слѣдуетъ считать въ значительной 
степени исчерпаннымъ. Три депеши, въ отрывкахъ, напеч. въ
Н. R. Monumenta, II, АШ 20, 21, 23; тамъ же (II, № 19) при- 
ведены въ извлеченіи двѣ депеши 27 марта и 25 апріля 1589 г. 
(N. Polonia 26, л. 313, 357), но по списку Бранкаччьянской 
библиотеки въ Неаполѣ. Тейнеръ, Мопит. Pol. etLith., ПІ, 52 
слѣд., 129 слѣд., 177 слѣд., 185 слѣд., 204 слѣд., опублико- 
валъ, въ общей сложности, 70 депешъ 1588— 1591 гг.; тамъ

1) Дѳпешѣ 12 августа 1687 г. (стр. 217) въ сборникѣ предшествуетъ де- 
пеша 8 августа 1588 г. (стр. 215), а вслѣдъ за нею идетъ ,депеша 18 августа 
1588 г. (стр. 219). И предшествующая, и послѣдующая помѣчены Краковомъ, 
между тѣмъ депеша 12 августа 1587 г. писана изъ Варшавы. Всѣ три письма 
подлинныя и потому устраняется предаоложеніе описки (1587 вмѣсто 1588). 
Къ тому же, хотя депеши 12 августа 1587 г. и 8 августа 1588 г. однородны по 
содержанію, но самыя отличія въ содержаніи (см. ихъ ниже въ приложеніи IV) 
свидѣтельствуютъ, что два эти письма писались одно отъ другого на разстояніи 
болѣе четырехъ дней. Не этою ли однородностью содержания объясняется и 
ошибка, почему депешу 12 августа 1587 г. вшили непосредственно вслѣдъ за 
депешею 8 августа 1688 г.? -



найдется кое-что и по русской исторіи (деп. 5 сентября, 14 де- 
кабря 1588 г., 27 марта 1589 г., 18 Февраля, 11 марта, 
9 апрѣля 1590 г.). י

Отрывки дѳпешъ въ Н. К  Monumenta, II, 20, 21, 23 
сохранять свое вначеніе и послѣ Тейнера.

Изъ нвнапечатаннаго всего интересніе, конечно, депеша 
6 августа 1589 г., изъ Вильны (л. 439), съ любопытными дан- 
ными о Виленской коллегіи. Приводишь ихъ полностью:

Но visitato il seminario, che S. Su mantiene qui in Yilna 
sotto la cura delli Rdi padri Gesuiti: l’ho trovato molto beno 
ordinato, et che oltre gli altri giovani, che mantiene in Polotia, 
et in Derpato nella provincia di Livonia, mantiene qui 24 alunni 
di varie nationi, come Svechi, Inglesi, Tedeschi, Ruteni, Litaani, 
et Livoni: molti de’ quali sono nel corso della theologia, molti 
della filosofia, et altri attendono nelle lettere humane, et sono 
stato presente quando due di loro molto honoratamente in publico 
sono dottorati in filosofia nel collegio di essi padri, che in qnesta 
cittiL ha privilegio di academia, et universith publica, con auto- 
rita della S. Sede Apostolica et delli re di Polonia. Et veramente 
questo collegio ё delli piu principali che habbia la Compagnia in 
tutte queste parti dei Settentrione, che ci sono intorno a 60 
padri, et fra essi рій di 30 sacerdoti, essendo gli altri parte 
lettori, parte auditori di filosofia, et theologia, et parte audi* 
tori laici. Nelle scuole publiche instituiscono рій di 700 scolari; 
che gli stessi heretici vi mandano li figliuoli ad imparare, i 
quali per 10 piu diventano catholici, et ordinariamente vi sono 
diverse lettioni, сіоё di theologia scolastica, della sacra serit- 
tura, di controversie, et di casi di conscienza, oltre quelle di 
filosofia, di matematica, di rhetorica, poetica, et grammatica. 
Et di рій dei seminario pontificio, tiene cura questo collegio di 
tre altri seminarii, сіоё di quello diocesano, fondato qui da- 
ГІ11т0 sig. cardinale Radzivil, di quello di Samogitia, fondato 
da mons, vescovo di quel luoco, et di nn altro, che si chiama 
Bursa Valeriana, nel quale con la commoditii de’ legati pii las-



ci&ti a qnesta орга si mantengono 12 nobili dei pii poveri di 
Lituania, et di Samogitia. Dal che risnlta sommo beneficio in 
tutto questo gran ducato, et grande augumento della ste religione 
catholica, che da alcuni anni in quii sono convertiti molti gen׳ 
tilhuomini principali. Del che ho giudicato debito mio darne 
conto а V. S. 111“* havendo per certo che la Su di N. S" ne 
sentiri consolatione. . . .

Деп. 25 Февраля 1590 г., Варшава (стр. 592): Янъ Ост- 
рожскіі, королевскій чашникъ (coppiero di Sua Maesti), нѣ- 
сколько лѣтъ тому вазадъ вернувшійся изъ ереси въ лоно като- 
лической церкви, просить разрѣшевія вступить въ бракъ съ ере- 
тпчкою, сестрою канцлера, ііадѣясь впослѣдствіи обратить ее па 
путь истины. За пего хлопочете каштелянъ подляшскій, ссы- 
лаясь 11а прецеденты. Я лачно (говорить нувцій) тоже считалъ бы י 
возможнымъ дать просимое разрѣшеніе, іютому что всѣ эти 
господа, прибігая къ милостямъ папы, тѣмъ самымъ лииіиій 
разъ заявляюте, что склоняются передъ авторитетом!» Св. 
Престола.

Матеріалъ по исторіи католичества въ Крыму: л.л. 215, 
217. См. пиже приложение IV.

Матеріалъ по исторіи сношеній Рима съ Молдавіей: л.л. 95, 
167, 249, 295, 300, 323, 333, 337, 345, 378, 396, 414, 
443, 527, 541, 545, 729, 757, 759, 767, 769, 871. См. ниже 
приложение X.

JVb 27.

278 ечвтавныхъ и иумерованныхъ листовъ. У Тейнера томъ 
этоте подъ № 26. На корешкѣ переплета: «Polonia dal 1587 al 
1591. Mons. Anibale di Capua nunzio. 26»; встрѣчается однако 
матеріалъ и болѣе ранній: за октябрь — декабрь 1586 г. (л. 49, 
58, 59). Содержаніе: бумаги ди Капуа — оригиналы писемъ на 
его имя (частью и на имя другихъ лицъ); копіи разныхъ доне- 
сеній, присылавшихся иунцію его агентами, нѣсколько собствен- 
норучныхъ черновыхъ депешъ самого нунція (за первые мѣсяцы



1588 г.); между прочимъ: нѣсколько писемъ отъ карднналовъ- 
секретарей Монтальто и Сфопдрато; большое число отъ-архі- 
епископа барійскаго изъ Праги; собственноручное письмо А. Пос- 
севияа къ нунцію 14 мая 1588 г., изъ Венеціи (л. 150), и копія 
его письма (съ собственноручною помѣтой) къ о. Станиславу 
Гомолинскому, 5 мая 1587 г., изъ Брунсберга (л. 140). Си- 
стемы въ размѣщеніи писемъ не замѣчается.

9 документовъ напеч. Тейнеръ, Мопит. Pol. et Lith., III, 
6 — 10, 22, 28, 35: письма П. Мышковскаго 2 декабря 1587 г. 
(л. 61), Я. Збаражскаго 7 ноября 1587 г. (л. 75), Ст. Карн- 
ковскаго 21 ноября 1587 г. (л. 79), Ст. Красинскаго 16 марта 
1588 г. (л. 205), Л. Гослицкаго 25 Февраля 1588 г. (л. 245), 
три прошенія ливонскаго духовенства 24 сентября и 3 октября 
1587 г. (л. 83, 89, 90) и грамота Петра, воеводы валашскаго, 
1 іюня 1588 г. (л. 125)1).

Матеріалъ настоящего сборника стоить довольно далеко отъ 
области русской исторіи; ближе всего вышеупомянутое письмо 
Поссевина къ Гомолинскому: оцѣнка русскаго царя, православ- 
наго духовенства, взаимныхъ отношеній Польши и Москвы.

Пять черновыхъ депешъ нунція, посланныхъ тифромъ 19 и 
23 января, 9, 19 и 28 марта 1588 г. (л. 2— 19) пріобрѣтаютъ 
свое значеиіе (абсолютное, безъ отношенія къ исторіи той или 
иной страны) уже по одному тому, что въ сборникѣ депешъ 
нунція ди Капуа (N. Polonia 26) изъ донесеиій за указанный 
числа, даже въ Формѣ шифра, сохранилось только одно послѣд- 
нее, отъ 28 марта (см. N. Polonia 26, л. 73). Изъ письма Би- 
царри (Spino Bizarri) къ нунцію, 23 марта 1589 г., безъ loco 
(л. 13), явствуетъ, что депеша ди Капуа 27 марта 1589 г. (см. 
выше, стр. 155, опись № 26) всецѣло основана на немъ, будучи 
лишь его перифразой, въ болѣе литературной отдѣлкѣ.

1) Система, принятая въ изданіи Тейнера, не даетъ точныхъ указаній на 
рукописный матеріалъ, а потому мы сочли въ данномъ случаѣ полезным!, 
отмѣтить подробнѣе, какъ даты, т&къ и листы сборника.



Матеріалъ по всторіи сношеній Рима съ Молдавіей: л.л. 51, 
125. См. ниже приложение X.

№  2 7 А .

Безъ пагинаціи. На корешкѣ переплета: «6. Polonia. Dal 
1587 al 1591. Lettere -e scritture a monsig. di Capua nunzio». 
Заничтожнымъисключеніемъ, это все одни (нераскрытые) шнфры, 
судя по отмѣткамъ па оборотѣ, посылавпііеся главнымъ обра- 
зомъ изъ Праги въ 1588, 1589, 1590 и 1591 гг. Писаны они 
поиспански, въ чемъ убѣждаютъ не только Форма обращенія, 
всегда по общепринятому алфавиту («І11шв Senor» или «І11тв у 
Rm0 Senor»), но и нѣкоторыя Фразы, изрѣдка вставленный въ 
шифръ н пнсанныя тѣмъ же общепринятымъ алФавитомъ. Есть 
нѣсколько, испанскихъ же, тифровъ изъ Рима отъ графа д’Оли- 
варесъ, испанскаго посланника при римскомъ дворѣ, и изъ Праги 
(9 декабря 1588 г.) за подписью Arnoldo von der Боу). Вообще 
же шифровалась и самая подпись автора, а на оборотѣ получа- 
тель ограничивался только помѣтою даты (когда послана, когда 
получена); во многихъ случаяхъ даже указанное имъ «loco» по- 
томъ старательно зачеркнуто. Въ конпѣ тома есть однако нѣ- 
сколько десятковъ страницъ не шифрованныхъ, судя по содер- 
жанію н по Формѣ, переписка 1591 года (черновики) нунція дн 
Каиуа и Ф. Инделли (Fabio Indelli, canonico di Napoli) съ Сан- 
Клементе («D. Guglielmo de Santo Clemente»), испанскнмъ no- 
сланникомъ при дворѣ цесаря въ Прагѣ. Первые двое пишутъ 
повтальянски, Сан-Клементе — поиспански (одно письмо его 
къ епископу вроцлавскому).

26 марта 1591 г. Инделли (упоминая о польскомъ королѣ, 
онъ называетъ его «nostro signore») сообщаетъ изъ Славкова 
свѣдѣнія о дѣятельности Варѳоломея Брути въ Константянополѣ, 
но безъ отношенія его къ Римской церкви, такъ что зачислять 
это письмо въ отдѣлъ матеріала по исторіи сношеній Молдавіи 
съ Римомъ (ирилож. X) можно только условно.



№ 28.
303 листа. У Тейаера и Тургенева томъ этогь подъ № 7. 

На корешкѣ переплета: «7. Polonia. Dal 1587 al 1588. ׳Varie. •
scritture. Mons, di Capua nnnzio». Содержаніе: черновыя письма 
вунція; нѣсколько писемъ, въ копіяхъ и оригиналахъ, къ нун- 
цію; копіи разиаго рода оффищэльныхъ бумагъ; все это пре- 
имущественно переписка вувдія съ польскими прелатами по во* 
просамъ внутренней жизни и строя польской церкви 1587 и 
1588 гг. (есть впрочемъ нѣсколько данныхъ и за 1589, даже 
за 1590 г.). На лл. 220, 223 червовые шифры писемъ нунція 
къ кард. Монтальто; на л. 224 письмо отъ De Santo Clemente 
изъ Праги.

Три документа напеч. Н. R. Monumenta, II, Л*«Л» 17, 
18, 22:

1. Recensiones nuncij, de Tureis et Tartaris, et de oratore 
polono nuper ad serenissimum regem allati (j . 191 и 199; дру- 
гая копія: л. 209 и 213). Эти «Recensiones» были посланы въ 
Римъ къ кард. Монтальто. Напечатана ихъ только первая поло- 
вина (JY2 XVII), да и то съ пропусками и безъ указаыія, отъ 
кого к кому онѣ посылались.

2. Oretenus commissa (л. 197). Напечатаны (Ля XVIII) 
съ большими ошибками въ именахъ собственныхъ и даже съ со- 
знательныиъ ихъ иск&жепівмъ; русское еичг вездѣ эллинизиро- 
вано: Iwanovicz превращено въ Iwanovides и пр.

3. Пересказъ письма московскихъ бояръ къ польскимъ се- 
наторамъ и царя къ польскому королю, въ іюнѣ 1590 г. (л. 192). 
Заголовокъ въ Н. R. Monumenta (Лх XXII) упоминаетъ только 
о первомъ письмѣ, хотя самый текстъ передавъ полностью.

Кромѣ того у Тейнера, Monam. Pol. et Lith., томъ III:
1. Ratio instituti congregationis 86a confr&ternitatis Miseri- 

cordiae Cracoviae ad S. Barbaram captae a. Dni 1588 (IQ, 
№ 59). Подлинникъ писапъ собственноручно Скаргою.



2. Recensiones, уже опубликованный Тургеневым־!,. На этотъ 
разъ онѣ напечатаны полностью и притомъ отнесены не къ 1588, 
а къ 1590 году (ІН, Л· 127).

Во всемъ сборникѣ матеріалъ по русской исторіи весьма 
бѣденъ.

Данпыя по исторіи сношеній Рима съ Молдавіей на лл. 22, 
68, 84; см. ниже въ приложены X.

Стбятъ вниманія Particolari concernenti al collegio de 
padri Iesniti in Vilna, al seminario pontificio, et alFaltri semi- 
narij, et scole che ve sono, di che в’ё dato conto аІГІіГ® sig. 
card1* Mont’alto (j . 1 0 2 ). Упомннаніе кардинала Монтальто по· 
зволяетъ пріурочить этотъ документъ къ 1587—1590־ гг. Въ 
немъ дается ответь о современномъ положеніи указанныхъ въ 
заголовкѣ учебныхъ заведеній. Приводимъ полностью текстъ 
этихъ Particolari י) :

1. In collegio Vilnensi Societatis Jesu alantur ordinarie 60 
de Societate plus minus, quorum 30 circiter sunt sacerdotes. 
Reliqui sunt aut praeceptores, aut scholares sive auditores theolo- 
giae et philosophiae, aut coadiutores temporales.

2. Collegium hoc in academiam et universitatem publicam 
authoritate Sedis Apostolicae, et regis Poloniae erectum est. 
In ea student ordinarie supra 700 partim catholicorum, partim 
Rutenorum, partim haereticorum omnis generis filii. Lectiones 
ordinariae, quae leguntur sunt hae. Duae lectiones quotidianae 
theologiae scholasticae matutina et vespertina. Lectio scrip- 
turae sacrae. Duae lectiones quotidianae, altera controversiarum 
contra haereticos, altera casuum conscientiae ad instructionem 
confessariorum. Lectiones philosophiae, et mathematicae quoti- 
dianae mane et vesperi, lectiones rhetorices, lectiones poetices, 
lectiones sintaxeos, tres aliae scholae distinctae grammatices. 
Lectio quoque graeca et hebraica habetur.

3. Collegium istud habet sub cura et disciplina sua quatuor

1) Си. еще Conclusiones et capita in comitiis terrestribus,... (л. 200—207).
11



seminaria. Videlicet seminariam Summi Pontificis, qnod alit hic 
ordinarie 24 iuvenes ex variis nationibus nimirum Svecos, Ger- 
manos, Anglos, Russos, Lituanos, theologiae philosophiae et ali- 
quos etiam humanioribus literis operam dantes cam magno illarum 
regionum fructu: alit praeterea hoc seminarium alios alumnos 
pontificios, Derpati atque Polociae. Est et seminarium diocaesa- 
num Vilnense ab Illustriss0 cardinali Radzivil fundatum, quod alit 
14 clericos. Tertium seminarium est Samogifiae ab episcopo 
illo pariter fundatum. Ex quibus maximus fructus in ecclesiam 
Lituanicam, et Samogiticam incipit dimanare, veteres ruinas 
ecclesiarum instaurando, et cultum Christianum ubique restituendo. 
Quartuum seminarium vocatur Bursa Valeriana, in qua ex re- 
ditibus piorum legatorum gratis aluntur 12 iuvenes nobiles 
pauperiores Lituani et 4 Samogitae, ex quibus non exiguus fructus 
in hanc patriam redundaturus speratur. Huic loco est alter locus 
adiunctus qui est veluti domus hospitalis, ubi 24 pauperes stu- 
diosi miserabiliores partim ex his quae in collegio, et seminariis 
supersunt, partim ex aliis eleemosynis quas sibi quaerunt sa- 
stentantur. f

4. Ex hoc autem collegio quantos et quales fructus ad Dei 
omnipotentis gloriam promanarint, et quotidie promanent ex 
administratione sacramentorum, concionibus, lectionibus, et dis- 
putationibus publicis et privatis cum haereticis, vix est in tota 
Lituania qui ignoret. Postquam enim collegium hoc Deo auspice 
constructum est, templa reliqua et monasteria buius civitatis in 
quibus antea in solennioribus festis vix sex aut 7 catholici repe- 
riebantur modo, Deo sit laus, fidelibus implentur. Quod cum 
magna hominum consolatione et Dei laude animadvertunt, et 
referunt plurimi, qui praesentem statum vident, et praeteritorum 
temporum recordantur, praesertim Illustriss‘ Radziwili. Huc 
confluunt ad expianda peccata non solum ex hac civitate veru- 
metiam ex tota Lituania tanta hominum multitudo praesertim 
quadragesimae tempore ut 30 sacerdotes Societatis praeter alios 
multos satisfacere multitudini non possint. Multitudinem hominum



quos Dens ad suam ecclesiam sanctam ex schismate, et variis 
haeresibus per operarios hnius collegii adduxit, ipse solas novit. 
Illustres familiae pene integrae, qaae in tota Lituania primas 
tenent, non paacae ad fidem catholicam reductae sunt, videlicet 
Radziwilorum, Chodkieviciorum, Sapiecharum, Tiszkieviciorum, 
Paciorum, Woynarum, Croszyniorum, Voloviciorum, Harabur- 
darum et aliorum huiusmodi fidei catholicae partim ex haeresi 
partim ex schismate restituti sunt. Fuerunt semper et sunt in 
scholis huius collegii plurimi nobiles haereticorum et schisma- 
ticorum filii, qui licet a parentibus eo solo nomine scholis nostris 
tradantur, ut literis operam dent, et nulla ratione ad fidem ca- 
tholicam convertantur. Deo tamen propitio, vix ullus hactenus 
evasit, qui abiuratis paternis erroribus fidem catholicam non 
susceperit, et in eadem constanter perseveret. Ex quo fieri non 
poterit, quin status reipublicae novam faciem induat, cum ad 
senatum, et ad officia publica administranda tales assumentur, 
extinctis senioribus, qui nunc haereseos labe infecti rempublicam 
gubernant, imo et iam plures senatum regni huius exornant qui 
in collegio hoc studuerunt. Conciones fiunt ab hominibus Socie- 
tatis singulis dominicis et festis, non solum in templo polonice 
et lituanice, sed etiam per varias partes, et plateas vastae huius 
civitatis pro his qui nunquam veniunt ad templum. Item in car- 
ceribus et hospitalibus. Praeterea excursiones ad villas et oppida 
vicina per quas augetur iu dies numerus fidelium catholicorum.

2״ 9 №

437 считанныхъ и нунерованныхъ листовъ. У Тейнера томъ 
этотъ подъ 59. Содержаніе: почти исключительно одни письма, 
и при томъ большею частію въ подлинникахъ, царственныхъ 
особъ: Анны Польской, Сигизмунда III, короля польскаго (лл. 1— 
120; 413; 435—437), герцога Эрнеста, эрцгерцога Ферди- 
нанда, герцога баварскаго, Маріи Шотландской въ 1587— 
1590 гг.



Письма короля и королевы польскихъ (свыше 40) адресо- 
ваны папамъ Сиксту V и Григорію ХІУ (кромѣ того два письма 
къ кардиналу Монтальто, одно къ кард. Оондрато); изъ нихъ 
до 30 напеч. Тейнеръ, Monumenta Polon. et Lith., III.

Данныя по исторіи снотеній Рима съ Молдавіей на л. 413, 
см. ниже въ приложеніи X.

№  3 0 .

219 листовъ. На корешкѣ переплета: «Descifrati de nuntii 
in Polonia, Svizzeri, Colonia, Avignone, Matteucci. 62». Содер- 
жаніе: расшифрованныя депеши папскихъ нунціевъ, въ томъ 
числѣ польскаго нунція ди Капуа, съ 7 ноября 1587 по 17 іюня 
1590 г. (лл. 1 — 146). Содержаніе этихъ послѣднихъ составляютъ 

.дѣла исключительно польскія (вопросы внутренней политики; 
австрійскій эрцгерцогъ Максимиліанъ); о Россіи лишь отдѣльныя 
Фразы безъ особаго значепія; кое-что о нападеніяхъ татаръ на 
территорию Польши, о поѣздкѣ короля Сигизмунда въ Ревель для 
свиданія со своимъ отцомъ, королемъ шведскимъ, въ связи съ 
общимъ положеніемъ Балтійскаго вопроса. Сравн. сказанное 
выше, въ описи Л» 26, объ отношеніи находящихся тамъ депешъ 
нунаія ди Капуа къ тѣмъ, что имѣются въ этомъ томѣ.

О другой группѣ дешифрованныхъ депешъ того же нунція, 
тоже за 1587— 1590 гг., хранящихся въ библіотекѣ Киджи, 
сборн. М. II. 43, см. ниже въ приложеніи XI.

№  31.

709 стр. На корешкѣ переплета: «27. Polonia diversorum i  
1587». По Тейнеру: J\fs 27. Содержите: письма 1587— 1591 гг. 
(есть одно отъ 5 марта 1592 г., стр. 649) большею частью въ 
оригиналахъ, на имя папы Сикста V (частью и Климента VIII), 
кардинала Монтальто (частью и Сфондрато) и (не много) нунція 
Ан. ди Капуа, отъ цѣлой серіи лидъ: кард. Андрея Баторія; кард. 
Радзивилла; Петра, воеводы молдавскаго; Сигизмунда Баторія,



трансильванскаго воеводы; Ник. Христ. Радзивилла; канцлера 
Я. Замойскаго; архіепископовъ и епископовъ польскихъ: гнѣз- 
ненскаго, львовскаго, краковскаго, хелминскаго, холмскаго, луц- 
каго, плоцкаго, познанскаго, перемышльскаго, вроцлавскаго; Іере- 
міи Могилы, митрополита молдавскаго; Варѳ. Брутя; Ст. Вар- 
тевицкаго и многихъ другихъ. Тейнеръ обильно черпалъ изъ 
этого тома, напечатавъ до 70 документовъ въ Monamenta Polo- 
niae et Litbnaniae, III, 5 — 199, и послѣ него остается указать 
на весьма немногое:

1. Станиславъ Карнковскій, архіепископъ гнѣзненскій — къ 
Сиксту V, 20 октября 1589 г., изъ Ловичъ, подл. (стр. 349): со- 
общаетъ о страшномъ пораженіи, понесенномъ татарами. Раньше 
(20 сентября) Карнковскому пришлось писать папѣ и кардиналу 
Монтальто (см. Моп. Роіоп. Lith., Ш, 113, 114) о бѣдствіяхъ, 
причиненныхъ Подоліи и Руси (Галиціи) набѣгами татаръ и ту- 
рокъ, и хлопотать объ объединеніи христіанскихъ государей для 
совмѣстнаго отпора врагамъ Креста Господня.

2. «Cives et communitas civitatis Leopolis Russiae»— къ кар- 
диналу Монтальто, 28 апрѣля 1588 г., изъ Львова, подлинникъ 
(стр. 645): благодарность за письмо, присланное съ ихъ еписко- 
помъ I. Димитріемъ Соликовскииъ, по его возвращеніи изъ Рима 
съ посольства, и просьба передать ихъ посланіе папѣ. Это по- 
слѣднее, отъ 27 апрѣля, тоже подлинникъ (стр. 643), напеч. 
Мопит. Роіоп. Lith., III, 30.

Данныя по исторік сношенія Рима съ Молдавіей частью 
тоже уже напечатаны Тейнеромъ: стр. 7, 9, 217, 221, 225, 
227, 355, 357, 359, 361, 399, 401, 409, 4 1 1 ,4 1 3 ,4 2 3 , 
425, 427, 561, 563, 589, 593, 597, 600— 605, 607, 609, 
611, 613, 651, 667, 683, 687, 689. См. ниже приложеніе X.

Два письма Ник. Хр. Радзивилла къ папѣ Сиксту V и къкард. 
Монтальто въ 1589 и 1590 гг. (стр. 241, 245, 249) см., по 
связи съ другимъ матеріаломъ, касающимся Фамиліи Радзивил- 
ловъ, ниже въ особомъ приложен» XII.



№  32.

417 стр. У Тейнвра томъ этотъ подъ № 28. На корешкѣ 
переплета: «Polonia. Al card. Aldobrandini к 1588». Содержа- 
ніе: депешн, простыя (подлинники) н расшифрованный, кардинала 
Ипполита Альдобрандини, папскаго легата въ Полыпѣ въ 1588— 
1589 гг.; кромѣ того небольшое число другихъ бумагъ, носы- 
давшихся вмѣстѣ съ этими депешами. 20 депешъ напеч. Тей- 
неръ, Моп. Pol. et. Lith., III, 65 слѣд., 124 слѣд.

По исгоріи Россіи почти ничего. Депеша 6 сентября 1588 г. 
о константинопольскомъ патрі&рхѣ Іереміи, ѣхавшемъ въ Москву, 
напеч. Тейнеръ, III, 71; приложенная же при этой депетѣ 
письма архіепископа львовскаго (на тему о прннятін патріархомъ 
католичества) въ № 32 совсѣмъ не сохранилось. Зато имѣется 
(въ области все тѣхъ же воаросовъ) письмо канцлера Я. Замой- 
скаго къ Альдобрандини, въ копіи, 5 октября 1588 г. изъ За- 
мосцья (стр. 85). Вотъ оно полностью:

Ι1Γ״ et Rm* Domine.
Cum venisset ad me R4ns D. Abbas Tolosanus, quae sententia 

mea de induciis, aliisqne rebns ad conventionem commissariorum 
pertinentibus, esset, pluribus illi exposui, sen potius cum eo 
tractavi, tanto enim cum studio ac diligentia tum etiam prudentia 
in eo negocio versatus fuit, nt nihil qnod ad eam rem consti- 
tuendam pertinere possit, praetermissum ab illo fuerit. Ex eo 
igitur rectissime omnia 111“  D. У. cognoscet. Apnd eandem vero, 
et pro indulgentiis mihi transmissis, et pro singulari 111““  D. V. 
bumauitate, quam aliquot litteris iam mihi defert, maximas 
ИГ»» p  у  gratjas 0gij idemque ut ipse etiam coram meo no- 
mine faceret, rogavi. De patriarcha Hierosolymitano ita se res 
habet. Hieremias patriarcha, qui ob suspicionem consiliorum cnm 
Sm0 D. N. et rege Catholico, ab imperatore Turearum primum 
deiectus, ac Rhodum relegatus, deinde vero Constantinopolim 
quidem revocatus, sed ita fuerat, ut templum nihilominus ei non 
restitueretur. Eleemosinae colligendae gratia in Moschoviam pro­



ficiscens, Zamoscinm ad me diverterat. Cum multa commoda et 
regno huic, et ecclesiae accessura putarem, si sedem suam in 
hoc potius regnum, ut Kijoviam, quae iam olim eius religionis 
totius Russiae atque etiam Moscoviae sedes fuit, transferret, 
neque desperarem, ut cum homine graecis litteris erudito, pro- 
gressu temporis de concordia etiam fortasse cum s. ecclesia Ro- 
mana agi posset, quid hac de re animi haberet, cum apud me 
esset, tentavi, non alienus mihi visus est. De hac igitur re et con- 
silium, et indicium 111““  D. V. exquirebam, ut si ipsa quoque 
rem probaret, ulterius deinde in ea progrederer. Nunc quod re- 
liquum est, gratiae Illmu D. V. etiam atque etiam me commendo, 
omniaque fausta, ac felicia a Deo Opt° Max° illi precor. Zamoscio 
die V mensis Octob. anno Domini MDLXXXVIII.

Ι1Γ" Do. Vestrae obser"”  servitor Ioan. Zamoiski, cancellarius 
et generalis capp.

Помѣта на оборотѣ: Copia d’una lettera dei cancelliere al 
card. legato Aldobrandino.

J4b 33.

654 стр. У Тейнера томъ этогь подъ Дя 29. На корешкѣ 
переплета: «29. Polonia. Varia». Содержапіе: сборникъ разныхъ 
бумагъ за 1576— 1590 гг., въ копіяхъ (нѣкоторыя печатныя): 
ннструкціи, тексты политическихъ соглашеній (capitoli, articoli), 
протоколы сеймовыхъ засѣданій, ОФФИціальныя заявленія, письма, 
рѣчи, новости газетнаго характера (awisi), донесенія и проч. 
Весь томъ раздѣленъ на двѣ половины: Polonia (стр. 1—468) и 
Allemagna (стр. 469— 654).

5 документовъ [стр. 119, 195 (Тейперъ ошибочно: 125), 
241, 425, 451 (Тейнеръ ошибочно: 251)] напеч. Тейнеръ, 
Мопит. Polon. et Lith., III, подъ ЛяДя XV, XLIX, L, LXXIU, 
ХСІІ. О Россіи въ этомъ томѣ почти ничего. Отмѣтимъ:

1. Candidati reges Poloniae, et de ijsdem iudicium, безъ 
даты. Русскому кандидату (Moscus) посвящено четверостишіе:



Multa fert bona,
Si Dei dona 
Habeat rationis,
Posset esse commodus Polonis (стр. 249).

2. Relatio brevis eiectionis Societatis Iesu e Transylvania, ex 
diversorum catholicorum literis inde scriptis, e Ι1Γ1 card״ '  Bat- 
torei relatu collecta, за 1588 годъ (389— 396)*

3. Давныя по исторіи сношеній Рима съ Молдавіей: стр. 363, 
411— 413, 419, 423, 425, 451. См. ниже приложеніе X.

4. Латинскій текстъ, въ копіи, грамоты литовскихъ сенато- 
ровъ къ царю Ивану Грозному (с־гр. 647) слѣдующаго содержа- 
нія: Ты писалъ и извѣщалъ насъ черезъ Михаила Гарабурду о 
своей готовности быть на Литовскомъ княжествѣ, обѣщаясь свято 
хранить права и вольности нашего духовенства и всего шляхет- 
наго сословія. Скрѣпивъ дружбу съ цесаремъ, ты хотѣлъ, чтобы 
па Литвѣ сѣлъ или ты, или сынъ твой Ѳедоръ, а въ Полыпѣ 
эрцгерцогъ Эрнестъ; но Литва и Польша нераздѣльныя части 
одного цѣлаго и государемъ мы избрали самого цесаря. Однако 
нѣкоторые съ польской стороны выбрали воеводу Трансильван- 
скаго, и онъ уже у границъ Польши. Чтобы обсудить и оконча- 
тельно рѣшить дѣло, постановлено съѣхаться черезъ шесть не- 
дѣль послѣ Пасхи на себмъ; а такъ какъ ты обѣщалъ прислать 
своихъ пословъ, то мы шлемъ имъ теперь съ посланникомъ тво- 
имъ Лукою Новосильцевымъ проѣзжія грамоты. Дай имъ иол- 
номочія за себя и за сыновей своихъ и распорядись прекратить 
враждебный дѣйствія на границѣ, что сдѣлаемъ съ своей сто- 
роны и мы. Сію грамоту шлемъ съ Иваномъ Бакою.

Очень сходна съ этою грамотою, по содержанію, грамота 
литовскихъ же сенаторовъ къ царю Ивану отъ 20-го Февраля 
1576 г. (П. Дипл. Снош., I, 625), но между ними есть и отличія: 
въ грамотѣ 20-го Февраля нѣтъ упоминанія о трансильванскомъ 
воеводѣ, о предположенномъ съѣздѣ послѣ Пасхи; наконецъ 
имена сенаторовъ, отъ имени которыхъ посылались грамоты,



далеко пе всѣ повторяются въ той и другой. Грамоту 20-го Фв- 
враля писали: виленскій бискупъ Валеріанъ; Николай Юрьевичъ 
Радзивиллъ; Явъ Ходкевичъ; Я. Глѣбовичъ; Николай КриштоФЪ 
Радзивиллъ; КриштоФЪ Николаѳвичъ Радзивиллъ; Н. Дорого- 
стайскій; имена же сенаторовъ въ нашей грамотѣ: М. Гедройдъ; 
Николай Пацъ; Николай Радзивиллъ; Я. Ходкевичъ; ЕвстаФІй 
Воловичъ; Павелъ Пацъ; Я. Глѣбовичъ; Янъ Кишка. Грамота 
эта составлена, вѣроятио, въ началѣ апрѣля 1576 г. Въ ней 
говорится, что сторонники Баторія его tam in fines regni Polo- 
niae deduxisse. «Fines regni»— это Сиятынь, пограничный поль- 
скій городъ на пути Ёаторія изъ Трансильваніи.' Торжественно 
встрѣченный своею партіею, король прибылъ туда 3 апрѣля1), 
а по другимъ даннымъ даже еще въ мартѣ *). Если эти даты 
опредѣляютъ, раньше какого времени нельзя говорить о грамотѣ, 
какъ уже составленной; то съ другой стороны едва ли Николай 
Радзивиллъ и ЕвстаФІй Воловичъ приняли бы участіе въ ея 
составленіи послѣ 19 апрѣля 8), когда они заявили примасу о 
своей готовности примкнуть къ трансильванскому воеводѣ, если 
цесарь станетъ продолжать мѣшкать своимъ пріѣздоиъ4). 
23 апрѣля и, можетъ быть, даже 18 апрѣля5) СтеФанъ уже 
вступилъ въ Краковъ, и въ эту пору, конечно, не могло быть 
болѣе рѣчи о пребываніи Баторія на «границѣ государства». 
Тексть грамоты печатается ниже полностью:

Magno Duci Ioauni Basilio Dei gratia Domino totius Russiae 
ac summo Duci Ylodomiriae, Moscoviae, Novogrodi, Casaniae

1) S zu jsk i, Dzicje Р018И (Lw6w. 1864), III, 44.
2) В а ііп в к і i L ip id e k i, Starozytna Polska, tom. II, cz$$d 2, 8tr. 744.
8) Таковое заключеніе однако не внолнѣ оправдывается нѣмецкимъ пере- 

водомъ грамоты, напечатанномъ въ «Матеріалахъ къ исторіи Московскаго го- 
сударства въ ХУІ и XVII столѣтіяхъ». Выпускъ I: Посольство I. Кобенцеля 
въ Москву (Варшава. 1896), стр. 60; здѣсь грамота помѣчена 20-мъ апрѣли, 
изъ Гродна.

4) S zu jsk i, ор. cifc., III, 45
5) Ibidem.



Astharachaniae, Pschovij, Twerscij, Udorscij, Permscij, Viatscij, 
ct aliarum etc.

SeBatores magni Ducatus Litnaniae Malcher Gredroicius 
[sic] electus episcopatus Samogitiae, Nicolaus Pacovius episcopus 
Kioviensis, Nicolaus Radivilus palatinus Vilnensis, Ioannes Kot- 
kievicius castellanus Vilnensis, Eustachius Volo vicius castellanus 
Novogrodensis, Paulus Pacovius castellanus Vitepscensis, Ioannes 
Chlebovicius castellanus Menensis,'Ioannes Kiska structor Magni 
Ducatus Lituaniae etc.

Scripseras ad nos Ι1Γ* magne dux nobis significando et per 
notarium iuratum D. Michaelem Haraburdam nobis denuntiando 
quod (etiam praetermisso regno Poloniae) uni magno ducatui 
Lituaniae tua IIIя" Magtta preesse et archiepiscopos et episcopos 
iuxta ipsorum leges et consuetudines honore prosequi iura quoque 
ct libertates omnesque collationes nostras et totius ordinis eque- 
stris magni ducatus Lithuaniae conservare velit, in nullo violando 
nec quidquam excipiendo sed iuramento omnia sese confirmaturam 
promittendo. Hoc quoque IIP* Magtu tua per litteras nobis sig- 
nificavit misisse Sacram Caesaream М*вш Maxirailiauum oratores 
suos qui Vestram Illm4m MagtUm in concordia mutua et unitate 
contra quemvis hostem manere hortarentur. Nos autem ut susci- 
peremus imperium tuae IIP" MagtiM, tua autem IIP* Magtu in 
uno solo magno ducatu Lituaniae vel seipsum vel filium suum 
IIP״“ D. Fiedorum nobis in dominum surrogare vult regnum 
autem Poloniae et ipsius domini senatores ac totus equester 
ordo sibi in D. IIP”  archiducem Hernestum ut sibi suscipiat. 
Illma autem Magtu tua cum Sacra Caesarea M** ac filio eius 
archiduce Ernesto et summo pontifice Romano ac rege Hispa- 
niarum in mutua unitate et concordia contra quemlibet hostem 
manere promittit. Nos autem quemadmodum antea rescripse- 
ramus ita et nunc IIP " Mag״“  tuae scribimus quod etiam si in 
praeterita electione varsoviensi quidam inter nos facta dissen- 
sione sese diviserunt nihilominus nos senatores et equestris ordo 
totus magni ducatus Lituaniae cum Magci* D. senatoribus et



equibus [sic] regni Polooiae ipsam Sacram Caesaream Mtem in 
regem Poloniae et magnum ducem Litaaniae elegimus, cuius rei 
notitiam Illm&m tuam Mag“*“ ab oratoribus Sacrae Caesareae Ml" 
habere credimus. Quoniam autem magnus ducatus Litaaniae cum 
regno Poloniae unitus est unde et mntua electio rogis cum regno 
Poloniae nobis est. Quapropter non facta cum omnibus Dni* sena- 
toribue et equitibus regni Poloniae consultatione nihil certi tem- 
pore illo ad litteras IIP“  Mag“"  tuae rescribere potuimus. Nnnc 
autem 111“"  Mag*1"  tuae nunciamus quosdam D"os Polonos Mag*"“ 
D. palatinum Transilvaniae pro quo eligendo nos non consensera- 
mns iam in fines regni Poloniae deduxisse: at nos litteras IIP" 
Mag“"  tuae memoria recolentes propterea cum D1״* senatoribus 
et regni Poloniae equitibus sex hebdomadis post proxime futurum 
festum sacratissimum Paschae comitia mutua celebrare decrevimus 
cupientes id quod salutare et bonum toti christianitati et rei- 
publicae nostrae foret constituere. Itaque quemadmodum IIP* tua 
D. promiserat oratores suos summos mittere, pro quibus salvi con- 
ductus litteras per nuncium tuae IIP" Mag“"  Lucam Novosielcium 
mittimus, eosdem ergo oratores tua Mag“* IIP* pro eo tempore 
comitiorum mittat commissa illis plenaria potestate tam a sua 
quam ЦГОГОШ filiorum Mag“"  tuae personis de omni bono consti- 
tuendo. Interim autem certum et laudabile negotium conficietur. 
Caeterum IIP* tua Mag“* imperet per omnes adiacentes arces 
et civitates confines nobilibus palatinis et eorum vicesgerentibns 
omnibusque incolis IIP" Mag“"  imperij tui sese a quovis bello 
et praelio abstinere nec initia ulla ad inimicitiam inchoare, sed 
qnavis omissa acerbitate pacifice cam finibus magni ducatus Li- 
tuaniae et Livoniae sese continere. Nos autem similiter capita- 
neis tenutariis et omnibus hominibus in confinijs manentibus tam 
magni dncatus Lituaniae quam terrae Livoniae praecepimus 
bellum nullum inferre ant incolas imperij 111““  Mag“"  tuae la- 
cessere qaousque omne bonum pro totius cbristiani nominis 
salute et integritate ac horum dominiorum pace et tranquilli- 
tate constituetur. Quibus cum nostris litteris mittimus ad Цр*ш



Mag. tuam aulicum curiae IU““  Magu“  tuae dominum Ioannum 
Bacum.

На оборотѣ: Litterae Lituanornm ad Moscum.

№  3 4 .

461 считанныхъ и нумероваеныхъ листовъ. На корешкѣ 
переплета: «30. Polonia. 1587, 88, 89, 90. Lettere. Mons, di 
Capua nunzio». Содержаніе: бумаги нунція ди Капуа (но не 
только за 1587— 90, а также и за 1591 г.), касающіяся дѣлъ 
польско-германскихъ: письма къ нунцію папскихъ же нунціевъ 
архіепископа барійскаго и Альфонса Вискоитн— изъ Праги; 
Д. Гульельмо ди Сан-Клементе (D. Guglielmo di S. Clemente), 
испанскаго посла при цесарскомъ дворѣ (оригинальный и дешиФ- 
рованныя) — изъ Праги же; И. Воранскаго — изъ Бендзива; 
еп. бертннорскаго — изъ Рима и др.; письма самого Капуа (чер- 
новыя и шифры) къ кардиналу Монтальто и къ Сан-Клементе; 
акты и распоряженія правительственные. Системы въ располо- 
женіи матеріала очень мало.

О Московіи лишь отдѣльныя Фразы и упоминания безъ зна- 
ченія. Ср. лл. 14, 15, 20 об., 29, 86 об. и др.

О сношеніяхъ Рима съ Молдавіей — л. 305, см. ниже въ 
приложении X.

№  35.

519 лист. На корешкѣ переплета: «35. Registro deile lettere 
dei nnntio di Polonia d 1592». На оборотѣ пдслѣдняго не нуме- 
рованнаго листа: «Romae. Transcriptae ex suo originali, anno 
Domini СЮІЭСХІІ» (1612). Содержаніе: регестъ (не всегда 
строго хронологическій) писемъ и депешъ польскаго нунція 
Джерманико Маласпины, епископа сан-северскаго къ развымъ 
лицамъ, съ 10 іюля 1592 по 9 марта 1594 г. изъ Польши и 
изъ Швёціи, преимущественно къ кардиналу-секретарю, Петру· 
и Чнптію Альдобрандини; также къ папѣ, къ кард. Радзивиллу,



къ генералу іезуитскаго ордена и др. Кромѣ того тутъ же 
инструкция, данная Маласпинѣ при его пазначеніи нунціемъ; 
Оффиціальвыя записки, подававшіяся польскому правительству, 
и т. п. Вниманіе Маласпипы сосредоточено главнымъ образомъ 
на внутреннихъ вопросахъ текущей жизни Польскаго государ- 
ства и на отношеніяхъ къ Швеціи; все остальное затронуто ми- 
моходомъ: таковы, напримѣръ, вторженія татаръ, погромы ка- 
зацкіе. Всего цѣннѣе депеши, посвященпыя вопросу антитурецкой 
лиги, которую Римъ въ ту пору надѣялся быіо вновь оживить.

1. A Sua Santiti li 30 di Novembre [1592]... II Moscovita 
ha mandato quii per lamentarsi d’alcune insolenze fatte alii con- 
fini, et per ricercare il passo per il Monte Sinai, et altri luoghi 
santi, dove vnol mandare sussidij di elemosine per ha ver la 
moglie partorito una figliuola.. .  (л. 119 об.).

2. Al sig. Cinthio li 15 Novembre da Varsovia [1592]. 
Cifra.. .  Sua Maesti spedira presto al Moscovita ambascia- 
tore essortandolo. a voler mandare comissarij sopra le differenze, 
che per conto de confini, sono nella Livonia tra ’1 detto Mosco, 
et il re di Suetia suo padre, qual fara ancor’esso il medesimo, et 
poi questo serenissimo re come arbitro, et mediatore cercari per 
mezzo de suoi ambasciatori di componerli, et nel’ interim con- 
fortari 1’uno, et Paltro a depor l’armi. Non so quanto sia da de- 
siderare, che segua pace tra quelli dui potentati, poiche la conclu- 
sione d’essa facilita maggiormente Pandata dei rq in Suetia, come 
altre volte ho scritto (л. 135).

3. Varsovia. Al sig. Cinthio li 22 di Gennaro 1 5 9 3 ... Si 
sono uniti alii confini intorno a 8/m. Cosacchi, et hanno fatto et 
fanno tuttora gran danno alia Russia, et Volinia, et particolar- 
mente al paese dei duca dOstrovia, et conducono seco trentasei 
pezzi d’artigliaria, di modo che cominciano ancora qu& ad havere 
qualche paura, quando fosse data loro alcuna somma de danari 
andarebbono forse con tutt’il corpo loro, et molt’altri ancora ad 
occupare et fare il nido in qualche parte non soggetta a questa 
corona, et questo servirebbe, che habitando essi lontano da



qaesto regno, et facendo, сот’е da credere che farebbono, dauni 
al Tureo, egli non potrebbe dire, che fossero spenti da Polacchi, 
ne havrebbono cagione di querelarsene con loro, et dimandare la 
satisfattione. . .  (л. 194 об.).

4. Varsovia. Al sig. Cinthio a di 6 Febraro 1 5 9 3 ... II 
sopradetto ambasciatore [отъ крымскаго хана, посланный къ ноль- 
скоыу королю] ha pariato тесо, et ё di casa Spinola, ё buon 
cattolico. . .  (л. 204).

5. Varsovia. Al sig. Cinthio delli 6 di ‘Febraro 1 5 9 3 ... 
Morse molti giorni sono il castellano di Cracovia ch’era heretico, 
et hora S. Mu ha dato quel castellanato, il quale ё la priina 
dignita tri secolari di questo regno, al sig. palatino di Volinia 
bonissimo cattolico non ostante che sia figliuolo dcl duca dOstrovia 
scismatico, et ha promesso ancora di dare detto palatinato al 
fratello d’esso sig. palatino, purche lassi la fede greca, et si 
faccia cattolico, perche altrimente ne provederi un’altro .. .  (л. 
208 об.).

6. Varsovia. Al medm0 [т. e. «al sig. Cinthio»] li 18 di Feb- 
raro 1593. . .  .Circa di Cosacchi, e Tartari, s’e havuto nova che 
11 Cosacchi hanno lasciato di molestare il duca dOstrovia, et si 
sono ritirati alii confini di Tartari, conforme all’ordine che s‘era

• dato loro, ne si deve dubitare d,essi, poiche il cancelliero offerisce 
tutti loro al servitio di Sua Maesta con роса somma di danari 
сіоё X mila fiorini.. .  (л. 216 об.).

7. Varsovia. Al sig. Cinthio a di 28 Febraro 1593.
Mentre li Tartari intrati in questo regno havevano cominciato

a danneggiarlo, et sopragionto alTimperatore d‘essi un chiaus dei 
Gran Tureo con ordine espresso, che non permetti, che sia moles- 
tato, ma conservato buona vicinanza. Poco dopo il duca dOstrovia 
palatino di Chiovia, ha fatto sapere a Sua Maesti come essendo 
egli venuto alie mani con li Cosacchi, dopo una sanguinosa pugna, 
n’havea tagliato a pezzi doi mila, preso il capo, levatoli alcuni 
pezzi d’artegliaria, et finalinente fatto pace con il residuo di quella 
gente indomita, et ассіё non restasse cosa che desiderare per



quiete di questo regno di dentro, et di fuori, e comparso quA un 
solenne loro giuramcnto di fidelta a Sua MaestA. . . .  (л. 218).

8. Al sig. Cinthio Aldobrandino li 14 di Maggio 1593.
DaU’iuclusa cifra Y. S. І1Гв intenderA ci5 cbe mi occorre di 

darii raguaglio iutorno a i particolari che passano quA hora, 
onde non mi resta, clic soggiungero con questa se non chc i 
nuntij terestri hoggi hanno fatto il loro maresciallo, qual’e bo- 
nissimo catholico, et andaranno domani a toccar la mano al re, 
et lunedi si darA principio a trattare in senato sopra la propo- 
sitione fatta da S. Mu. Hiefi fu a visitarmi il sig. castellano di 
Cracovia, figliuolo dei duca dOstrovia, et mi disse in che modo 
egli ruppe, etammazzo molti giorni sono quel numero de Cosacchi, 
che io ho scritto con altre mie а V. S. 111"·, la quale cosa pare, 
ch,e successa miracolosamente, et degna d’essere intesa da 
ogn’uno. M,e parso bene eignificarla brevemente а V. S. 11Г*. 
Racconta che essendo egli andato cou buon numero de fantaria, 
et cavallaria per far battaglia co’i Cosacchi, i suoi come videro, 
che i nemici erano in numero piu di loro, si posero in fuga in 
modo tale, cbe egli rest5 con 500 cavalli solamente, et conside· 
rando, che se si metteva a fuggire, correva evidentc pericolo, 0 
d’essere morto, 0 almeno fatto prigione, si raccomandd a Dio, et 
delibero d’andare investire il nemico, et combattendo valorosa- 
mente, morire piu tosio di morte honorata, et gloriosa, chc fug- 
gendo esser preso, 0 morto vituperosamente. 1 Cosacchi vedendo, 
che egli veniva arditamente contro di loro, gli sparorno subito 
13 pezzi d’artegliaria, la quale tocco all’hora uno solamente, 
gridando egli coi suoi ad alta voce: «Viva, viva sant’Alberto». 
Ecco che nacque subito tra li Cosacchi una confusione et timore 
tale, che si diedero tutti a fuggire, onde servendosi egli dell’ occa- 
sione comincio egli a seguitarli animosamente, ammazzandone, 
et prendendone molti, il che intendendo, et vedendo quelli che 
prima havevano presa la fuga, ritornorno a dietro seguitando 
anch’essi, et imitando la virtu, et valore dei padrone, fecero una 
gran strage de Cosacchi, et presero quasi tutti i loro capi, i quali



interrogati poi da esso sig. castellano della cagione della loro 
fuga, gli hanno affirmato, et giurato tutti, che quando esso со· 
тіпсіб coi suoi gridi a gridare: «Viva sant’ Aldberto» [sic], gli 
apparvero inanzi tre huomini vestiti di rosso, uno de quali ha- 
veva in mano una ghirlanda da vergine, et la gettb in mezzo di 
detti Cosacchi. Per il che entrb subito ne5 petti loro tanta paura, 
et spavento che furno costretti a fuggire, et lasciarsi pigliare 
cos'1, et uccidere cosi vergoguosamente. Tuttocib, si come io devo 
crederlo, per non far torto alia bontA, pietA, et religione dei detto 
signore, cosi spero che sarA letto volentieri, et con piacere di 
V. S. Illme alia quale bacio le mani etc. (л. 267).

9. Al sig. Cinthio li 8 Giugno 1593.
. .  .11 sig. cancelliere di Cracovia duca dOstrovia m5ha dato 

l’annesso memoriale, pregandomi, che io 10 voglia mandare a Nostro 
Signore, accio ]a SantitA Sua si degni raccommandare caldamente 
alia MaestA Cesarea le pretensioni et dimande, che in esso si con- 
tengono. 10 per compiacere al sudetto signore, il quale per essere 
bonissimo cattolico et zelante dei Signor Dio, e degno della gratia, 
et favore di Sua SantitA invio con la presente а V. S. IIP* detto 
memoriale, et gli 10 raccommando humilmente.. . (л. 290 об.).

10. Al sig. Cinthio li 21 di Luglio [1593].
. . .  Ё venuto in Polonia il patriarca Alessandrino Greco, la 

cui venuta dispiace qui molto, come quella che pub portare se 
non cattivi effetti, pereioehe cerea di tenere divisi quanto pu5 К 
scismatici da catholici, si dnbita anco che in questa partita di 
Sua MaestA, non sia venuto per spia dei Tureo, et per5 ho essor- 
tato Sua MaestA a scrivere al sig. cancelliero, che faccia osser- 
vare le sue attioni, et tenga modo di farlo partire quanto prima. 
II Moscovita ha mandato in Polonia 100/m. fiorini, et molti 
mazzi di zibellini bellissimi, dicono da dare per elemosina, ассіб 
il Signor Dio gli conservi una figliuola, che gli έ nata ultima- 
mente, та  perche la somma e grande, Sna MaestA va dubitando, 
che non gli habbia mandati per effettuare qualehe altro suo pen- 
siero, con !’occasione dell’andata di Sua MaestA in Suetia, onde



si dari parimente ordine al sig. caocelliero, che stia awertito, 
et che teutandosi cosa alcuna, vi proveda conforme alia sua pru- 
denza.. .  (л. 331 об.).

11. Al sig. Cinthio li 5 d’Agosto 1593.
. . .  Fard intendere al sig. dnca dOstrogia l’ordine che Saa 

Santiti 8’έ degnata di dare, che appresso 1’imperatore si facciano 
tntti qnelli offici j, che egli desiderava.. .  (л. 338).

1 2 .11Γ® et Rm0 Sig" Padron mio Coi"®. 10 non pretermetto 
alcnna occasione, che mi si offerischi, ch’ io non tenga ‘) proposito 
con S. Mu, et con il vicecancelliere di Polonia dei particolare della 
collegatione, et ritrovo S. Mu assai bene disposta, et animata per 
il bene della christianiti, et per l’interesse dei cognato. Ma 
essendo S. Mtt giovine, et non havendo qnella esperienza dell’ 
arte militare, ch’hayeya il suo predecessore, et dominando lei una 
republica popolare, come quella di Polonia, dove regnano varie 
passioni, et diversi fini, non haverd S. M* appresso la moltitudine 
in questo particolare quel credito, che haveva il re Stefano. Per 
11 che ё necessario d’usare ogni industria per persuadere la nobilt& 
di quel regno ad abbracciare cosl santa, et necessaria impresa, tanto 
рій che pigliando il Tureo quelle due fortezze d’ Ungaria, che dicono 
volere oppugnare, resta Cracovia esposta alie scorrerie turche- 
sche, senza che possa essere impedito il nemico. Et perche sicome 
ё necessario di cominciar per tempo a porre in campo la prattica 
della lega, et disponere Гапіто della nobilti, accio nelli comitii 
sia piu facile conclusione di essa, cosl non si potendo pigliare 
risolatione alcnna, se non procede la dieta, fa per5 di mestieri, 
se N. S" disegna, che si stabilischi la collegatione, che molto 
per tempo s’intimi la dieta, onde convien, cb’io sia con ogni ce- 
leriti avvisato della mente di S. Su, et che, 0 io ritorni subito 
in Polonia, 0 che S. B"* espedischi qualch’ un’ altro, che dia 
principio alia negotiatione, accid mentre s’ occnpamo in discor- 
rere, Гіпітісо non faccia maggior progresso. Но scritto al card1



Battorio, et mi son’ offerto di far ci6 che S. Sri* Dlm* et il sig. 
cancelliere giudicaranno esser espediente per servitio della chri- 
stianitA, et in particolare della Polonia, et della Transilvania, 
essibendomi di transferirmi in Polonia, a ogni loro richiesta con- 
forme alia promessa ch’ io feci al mio partire di quel regno. 
Vedo che il vicecancelliere di Polonia non intende bene questo 
negotio della lega, et tiene che a tempo dei re Stefano fosse 
trattata senza fondamento, et cbe al presente non si effettuara 
cosa alcuna, ma pu5 essere, ch’ egli s’ inganna, et quando pnre 
fosse cosi, поп ё dubio cbe la sola trattatione di essa dara gelosia 
al Tureo, et spirito al Transilvano. Nc hora devono li Polacchi 
temere di lasciar dopo le spalle il Mosco, consideratione ch’ 
hebbe il re Stefano, per il che voleva prima di dar mani аІГагті 
contra al Tureo, dui anni di tempo a levarsi d’avanti il Mosco, 
poiche con l’acquisto di questo regno, nel quale ё sin’ hora sal- 
data bene la prattica dei politico dominio, il Mosco поп ё per 
innovare cosa alcuna, ma non gli parera di far poco, se potrk 
conservare 10 stato suo, oltre che se la Ser“* regina partorisse 
nn figliuolo, dissegna il cancelliere di Polonia di trattar subito 
coi Mosco, accid si stabilisca coi mezzo di promessa, et d’altro, 
matrimonio con l’unica figliuola nata ultimamente al detto Mosco 
con assicurare che morendo egli senza figliuoli quei popoli fos- 
sero per ricevere questo Serm0 re, et dopo il figliuolo quando 
pervenisse a matura etA, per loro signore. Ne questa Ma ricerca- 
rebbe di havere un’ anno di tempo, prima di porre la mano al- 
1’impresa, per rassettare le cose di Polonia, essendo per gratia di 
Dio, et opera di S. BBe quietissime, ne vi resta altro per intro- 
darre totalmente la pace in questo regno, se non di sodisfare a 
quella benedetta transattione, cosa che sta nella volunti di quei 
principi, per interesse de quali quel regno, che vive in pace coi 
Tureo, la romperebbe per servitio loro. Ne ricercara questo Serm0, 
пё il regno di Polonia, che la M“ Cesarea ceda 1’Ungaria, come 
ricercd Stefano, non havendo пё 1’uno, пё l’altro interesse come 
haveva quel re. Per le sopradette cause mi pare, che sia per la



parte dell’ imperatore megliorata la conditione di S. Mtt Cesarea 
dopo la morte di Stcfano; solamente 8i ha d’avvertire, cli’ essendo 
dichiarato capitano generale il Ser100 arciduca Massimiliano, se 
le gente [sic] Polone dovessero militare sotto di lui, 0 unirsi coi 
suo essercito, questo Scrm0 non 10 vedcrcbbe voleutieri, per 11 pe- 
ricolo, che potrebbe correre, che unita quell’ Altezza con li Po- 
Iacchi, non 8i voltasse a scacciare la Mto Sua dei regno; per il 
che sarit necessario, che li Polacchi facciano da loro, et seguiti- 
no י) li disegni, ch’ hebbe giit il re Stefano d,entrare per la Va- 
lacchia, dove si hanno delle intelligenze, come anco si hanno in 
Moldavia, et seguitare ad entrare piii dcntro, che si possa. Potri 
questa natione comparirc con 60 mila cavalli ben’ in ordine, et 
con altri tanti fanti eletti, et pure non resta rit sfomito il regno. 
LTaltra difficoltit 6 nel danaro, perche havendo la fel. rccord. di 
Sisto Quinto offerto 33 mila scudi il mcse, et paghe anticipate 
fiuo al uumero di 300 mila scudi rimessi in Cracovia prima di 
dar principio all’ impresa, li Polacchi vivono con la medesima 
speranza, et sarit necessario aprirmi la mente circa questo parti- 
colare, accid si possano far capaci dei dovcre2) et disviarli da 
questa richiesta. Altro non mi occorrc circa questo particolare di 
sogginngere a V. S. 111“*, solamente la supplico a perdonarmi, 8e 
non scrivo cossi risoluto come ricercarebbe la qualitit, et impor- 
tanza della materia, perche il non essere in Polonia, et non sa- 
pere distintamente, et precisamente la mente di N. Sig” causa 
ch’io vado a tentone in promove[re] questa prattica, la quale Dio 
sa quanto 1’habbia a cuore, et quanto desideri che la republica 
Christiana cavi beneficio da quello, che Sua Su έ andato fer- 
mando, et stabilendo in Polonia, et in questo regno, et rimetten- 
domi all’aggiunta cifra bacio a Y. S. Illm1 humilmente le mani. 
Di Stocolma li 14 di Novembre 1593 (л. 431).

1 3 .11Г* et Rm0 sig. Padron mio C01m0. Conforme аІГ ordine

1) Въ ркп.: seguitano.
2) Въ ркп.: do vero.



che V. S. Ι1Γ* mi ha dato con le sue delli XI di Settembre 
capitatemi questa settimana per la via di Danzich, ho usato 
quella diligenza, che ho potuto per haver veridica informatione 
intorno alii particolari concernenti al Mosco, et sebene di mano 
in mano cercaro di haverne maggior luce, tuttavia per hora non 
pretermetterb di dire, che qui пё li sigri Polacchi, пё li Svedesi 
sanno, che coi moderno duca di Moscovia si sia mossa insin’ hora 
prattica di lega, 0 d’ indurlo a pigliar 1’ armi contra il Tureo. 
Onde non possono discorrere se non per congettura circa la dis- 
positione, che in esso si sia per ritrovare; giudicano nondimeno, 
che ascoltarebbe volentieri si fatta prattica, si perche essendo 
stato suo padre inclinato a muover guerra al Tureo, haveri fa- 
cilmente avanti la sua morte essortato il figliuolo all’ istesso, 
come anco perche essendo egli molto dedito alia devotione, et 
zelo della sua religione, si ha da credere, che quando se gli pro- 
ponesse la liberatione della Grecia dalla tirannide de Turchi, 
insieme con Passicuratione dei stato suo dell’ armi polacche, et 
svedeee, egli fosse per lasciarsi persuadere ad abbracciare cosi 
gloriosa impresa, et entrare in lega con li altri principi, et accio 
si possa muovere questa trattatione, con speranza di condurla al 
suo desiderato fine, pare che sarebbe espediente, che Sua Su, 
Pimperatore, et questo Serm0 re unitamente 10 ricercassero, perche 
con Pessere invitato da S. Bne facilmente s’indurrebbe a credere, 
che tutti li principi christiani fossero per essere uniti, et accetta- 
rebbe volentieri l’invito deir imperatore per essere ben’ affetto 
all’ imperatori Romani, et particolarmente alii Austriaci, et con 
quello di questa Mu restarebbe sicuro, che mentr’egli s’ occupasse 
in quella guerra, non correbbe pericolo, che il suo stato patisse 
borasca alcuna.

Quanto poi alP impresa, clP egli potrebbe tentare contro 
Pinimico commune, dicono questi sigri cbe se il re di Polonia sari 
uno delli collegati, si potrebbe unire le forze polacche con le 
moscovite, et assaltare il Tureo per la Valachia, nella quale pro- 
vincia la natione Polona ha chiara pretensione, et buona intelli-



genza. Ма quando il re di Polonia non fosse in lega, non potrebbe 
il Mosco muover guerra al Tureo per alcun’ altra via, che pas- 
sando il fiume Tanais venire in un paese dei Tureo, presso alia 
palude Meotide, dove ё un castello con un porto principale detto 
A80v. Ma giudicano che in tal caso, et forse in qualsivogl’ altro, 
sarebbe meglio che il Mosco voltasse 1’ armi contra i Tartari 
per divertirli dal soministrare aiuto al Tureo, et impedirli dalle 
scorrerie, che senza dubio farebbono quando vedessero occupati 
li Polacchi et il Mosco in altra parte. Potrebbe il Mosco metter 
in campagna, senza pagar denari, 40 mila cavalli, et 30 mila 
fanti. Et oltre di questo si риё per 10 stato suo andar facilraente 
in Persia, andando per il fiume Volga, et passando il mar Caspio, 
oltra il quale si ritrovano subito le frontiere di Persia. Et altre 
volte, come mi dicono, fh ricercato il Mosco ассіё istigasse il 
Persiano contra il Tureo, et egli 10 pose in essecutione, il che 
havendo presentito il Tureo, mosse il re Stefano a danni suoi: 
1’istesso potrebbe far hora il Mosco coi Persiano, et si crede, che 
partorirebbe. qualche buon’ effetto. . .  Di Stocholma li 8 di De- 
cembre 1593 (л. 459).

См. еще упомипанія, безъ особаго зраченія, о татарахъ и 
Москвѣ, преимущественно въ ея отношеніяхъ къ Швеціи, на 
лл. 123, 148 06., 151 об., 152, 170 об., 211 об., 243 об., 
319 об., 424, 428, 457, 483, 490 об., 504.

№ 36.
Въ настоящее время томъ этотъ утерянъ.Судя по указателю 

Де Претиса, онъ содержалъ въ себѣ: «Polonia. Lettere di di- 
versi a’ cardinali in conclave 1592», иначе говоря, матеріалъ по 
исторіи избранія папы Климента VIII (нзбр. 30 января 1592 г.).

№  37.

Въ настоящее время томъ этотъ утерянъ. Указатель ДеПре- 
тиса опредѣляетъ его содержаніе такимъ образомъ: «Lettere di 
Roma in Polonia 1523 per tutto il 1631».



№  1 7 0 А .

Не полный сборникъ, безъ конца, 49 листовъ. На корешкѣ 
переплета: «1. Polonia». Индексъ Де Претиса опредѣляетъ со- 
держаніе этого тома такъ: «Lettere di segreteria di Stato al 
nunzio in Polonia dal 1560 al 1563». Дѣйствительно, это чер- 
новики (послѣдовательно зарегистрованпые въ общую тетрадь) 
писемъ, посылавшихся изъ канцеляріи государственнаго секре- 
таря въ Римѣ нунцію Бонджьованни, епископу камеринскому, съ 
30 августа 1560 по 19 марта 1563 г.; кромѣ того на послѣдней, 
незаконченной страиицѣ (л. 49 об.) начало письма, писаннаго въ 
апрѣлѣ 1563 г. Въ иачалѣ (л. 1—5), въ видѣ предисловія къ 
письмамъ, «Instruttione al vescovo di Camerino nuntio di N. S. 
Pio iiij destinato in Polonia dei mese di Giugno 1560». Польскій 
переводъ этой инструкціи, по по другому списку, напеч. Relacye 
nuncyuszAw, I, 74; итальянскій же оригиналъ, и также но дру- 
гому списку, напеч. С іатрі, Bibliografia Critica, II, 33. Чьямпи 
ошибочно полагалъ, что это инструкция, даипая въ 1557 году 
нунцію ПамФилію Страсольду «младшему», на самомъ дѣлѣ ни- 
когда не существовавшему1); кромѣ того, тексте, изданный имъ, 
не нолопъ: тѣ «tre cose», на который, какъ предвидите инструк- 
ція, можете жаловаться польскій король, у пего только у пом я- 
нуты, въ спискѣ же Лх 170А о пихъ сказано довольно подробно 
(л. 1 об. — 3). Это: 1) pcrche Sua Santita поп habbi admessa la 
traslatione dei vescovo Chelmense a la chiesa VIadislaviense;
2) che Sua SantitA non habbi passata la coadiutoria Gnesnen. 
ne la persona dei R. vicecancelliere; 3) che Sua Beatitudine 
procurava appresso il re Filippo di haver Bari, il ducato dei 
quale quella MaestA [т. e. польскій король] pretende essere il suo. 
Cp. Relacye, гдѣ переводъ внструкціи полный.

Пій IV, тотчасъ по своемъ вступленіи на панскій престолъ

1) Ошибку о «младшеиъ» Страсольдѣ повторилъ н ВержбовскіП (Synopsis 
legatorum, 59).



(25 декабря 1559 г.), въ первой же консясторін 31 января 
1560 г .1) пожаловалъ кардинальскою шапкою своего 22-лѣт- 
няго племянника Карла Борромейскаго (причисленнаго позже 
католическою церковью къ лику святыхъ) и поручилъ ему ве- 
деніе государственны» дѣлъ. Это отъ его имени писались 
письма, зарегистрованаыя въ Л8 170 А. Послѣднее требуеть, 
однако, предварительныхъ доказательствъ, и не только потому, 
что въ самомъ׳ Л* 170А отсутствуютъ какія-лябо указанія на 
автора писемъ, но еще болѣе вслѣдствіе затрудненія примирить 
это авторство съ содержаніемъ писемъ нуиція Бонджьованнв, 
сохранившихся въ N. Polonia 5 А и напечатанныхъ Тейнеромъ 
въ Monumenta Poloniae et Lithuaniae, II, 658—705. Дѣло въ 
томъ, что эти послѣднія писаны, несомнѣнно, къ кардиналу Мо- 
роне (письма дошли въ подлинникахъ; почти на каждомъ обозна- 
ченъ адресъ: «Cardinali Могопо»), а между ׳гёмъ они служатъ 
отвѣтомъ на вышеуказанный письма № 170А и, въ свою оче- 
редь, сами вызываютъ реплику съ ихъ стороны. Напримѣръ, въ 
J6 170А имѣется письмо отъ 9апрѣля 1561 г. (л. 2В) и, конечно, 
о немъ говорить нунцій въ письмѣ къ кардиналу Мороне отъ 
31 мая 1561 г.: Alia lettera de mons. Rn0 Boromeo de 9 de 
Aprile non ho altro che dire. . . s). Что № 170A содержить не 
письма кардинала Мороне, видно и по письму 26 марта 1563 г., 
гдѣ сказано: Essendo piacciuto al Signor Dio di levarci al’ im* 
proviso il cardinale di Mantova, Nostro Signore ha eletto in suo 
luogo il cardinale Morone, et in loco di mons. Illme d’ Altemps 
che Sua Santit& ha chiamato a Roma ha nominato il Rm0 Nava- 
gero et amendui [т. e. Мороне и Ыавагеръ] mercore passato 
hebbero le croci de legati; et cosl partiranno omnino questa 
settimana che viene, per la volta di Trento (л. 48). При всемъ 
томъ не слѣдуеть забывать, что нунцій, помимо Мороне, писалъ

1) C a rd e lla , У. 4; M oroni, Dizionario, X, 89; LIII, 75.
2) T h e in e r  Monam. Polon. et Lith., П, 666· Объ ошибкѣ Тейнера, помѣ 

тившаго письмо 30-мъ мая, см. выше въ описи N. Polonia б А.



непосредственно и К. Борромейскому; на это встрѣчаются не- 
однократный ссылки въ его письмахъ къ Мороне. Сохрани- 
лись ли, и гдѣ, эти денеши епископа камеринскаго?

Данныя этого тома, касающіяся Россіи, сводятся главньшъ 
образомъ къ миссіи Каыобіо въ Москву и къ пріему делегата 
константинопольскаго патріарха на Тридентскоыъ соборѣ въ про- 
ѣздъ его черезъ Польшу. Вотъ они:

1) Di Roma, а IX d’ Aprile 1561.
Molto Rever. etc. Scrissi а V. S. di XXIX dei passato in 

risposta dele вне di XXVI di Gennaro et di XXI di Febraro, et 
insieme lemandai un dupplicato di VI pur dei passato. Hora 
questa sari per dirle, che havendo N. S. tra tutti i buoni officii, 
cbe gli si spetta et che vede di poter fare circa la celebratiou 
dei Concilio, atteso particolarmeute ad iuvitarci tutti i principi 
ecclesiastici et secolari, catholici, et heretici, secondo che V. S. 
haveri inteso per altre mie, S. Su ha giudicato che non sia da 
lasciar di fare il medesimo coi Moscovita anchora, et tanto рій 
quanto che la Mu Cesarea 10 lauda; et cosi ci 11a destinato mons. 
Canobio suo cameriere, che nel passar di costi sari con V. S., a 
la quale S. Stt mi ha commesso, ch’io scriva, che debbia trovarsi 
iusieme con lui a darne couto a la Mu di cotesto re, et fare iu 
modo, che, per quanto potranno, non solo S. Mu approvi questa 
santa deliberatione di N. S., т а  si disponghi anchora ad aiutare 
il negotio et coi consiglio et con ci5 che potri, et doveri fare per 
la bonti et pieti saa, accioche sia invitato quel principe a queste 
sante nozze dei Concilio. Et se per tale effetto V. S. conosceri di 
poter dare al detto mons. Canobio instruttione 0 avvertimento 
alcuno, non mancheri di farlo con ogni diligenza et amorevolezza. 
Et per fin di qaesta me le offero di buon core.

. . . .  Perche potrebbe essere cbe il Canobio non venisse, 
та  che al vescovo Delfino toccasse di far coi Moscovita quel che 
io scrivo ne le lettere, n’ho voluto avvertir V. S. accioche intenda 
che ’1 medesimo officio haveri a far con l’uno, che farebbe con 
l’a ltro .. .  (л. 23).



2) di Roma, а 12 di Luglio 1561.
 La nova che 1’Oricovio vi ha data dei ambn dei patriarca

greeo di Costantinopoli e piacciuta a N. S,e, et gli di tanto mag- 
gior animo a prosegair qaesto negotio, quanto che vede, che da 
cosi lontano paese quel sig1* di rito diverso abbraccia et si sot- 
tomette a questo Concilio; сот anco ё stato caro a S. Su che V. S. 
senza aspettar nostro ordine sia da se preparata ad accarezzar et 
honorar detto amb”, il quale quando sarh a Trento sarfc ben visto
da i R“1 legati, et honorato in modo, et donato, che potra со-
noscer la stima che si fa di lui. . .  (л. 30) 1).

3) di Roma, a li 26 di Luglio 1561.
A li V di questo, et di poi a li XII, io ho scritto а V. S. 

tanto a lungo, che quello pu6 bastar d’ avantaggio per quanto le 
potessi dir adesso in risposta de le ultime sue di V havute pur 
hoggi. Tuttavia non resterd di replicargli, che se 1’ arcivescovo 
di Galatia a la ricevuta di questa non haverh passato Cracovia di 
ritorno de la corte di quel re per Italia, V. S. non manchi di 
accarezarlo, et assicurarlo, che in Trento, et in ogni altro luogo 
di quk sari ben visto, et honorato in modo che potrk conoscere la 
stima, che si fa di lui. Et se V. S. con destrezza potesse scoprir 
1’animo suo, et dei patriarca suo padronc in questa sua venuta, 
et che sorte d’autorit& egli porta dal detto suo padrone, non 
manchera d’ avvisarcene quanto prima. Se anco V. S. potesse 
persuaderlo a transferirsi sino a Roma tra tanto che le cose dei 
Concilio piglino forma, il che поп pu5 esser prima che li prelati 
di Spagna siano in Trento, non sarebbe se non gratissimo a
S. Stt. .  ..(л. 31).

1) Эти строки служили отвѣтомъ на слѣдующее мѣсто депеши нунція 
Бонджьованни, отъ 20 іюыя 1561 г., изъ Кракова: Questa mattina da 1’Oricovio, 
сібе da quel letterato dei quale ho scritto el caso dei matrimonio, ho hauto la 
presente lettera, che ne mando la copia, регсЬё me pare cosa notabile, io spettarb 
questo prelato, et quaudo sa rr i qui 10 terrb qualche dl a reposare meco, et forse 
non sarebbe male andando al Concilio aiutarlo de qualche сова, che coel fu fatto 
a tempo de Eugenio quando vennero al concilio Fiorentino, 8e degnar& V. S. IIIю» 
darmene risposta (Monum. Polon. et Lith., П, 667).



4) di Roma, а И 20 di Settembre 1561.
. . .  Al Ganobio si scrive con la qui alligata cbe se ne torni 

a Roma, poi cbe a quel Re поп ё parso di lassarlo passar in Mos- 
covia; et N. S” ba in questo fatto sgravata la sua conscientia et 
con Dio, et coi mondo. Регб V. S. potrk mandargli la lettera, -et 
replicargli aneor essa quest’ ordine, se per sorte dubitasse, che la 
mia lettera potesse smarrirsi.. .(л. 34).

5) di Roma, a 21 di Novembre 1561.
. . .  De la suspitione, che quel re ha bavuta dei Ganobio, 

N. S" sente dispiacere per rispetto de la Mtt Sna, che 81 facil- 
mente 8i lascia persuadere si fatte cose, che qnanto a la Su Sua, 
non sene vuol pigliar altro fastidio, poi ch’ il mondo sa gik 
qnanto sinceramente, et candidamente procede in tatte le sue 
attioni; et spera, che quella Mu ancora le approvera a 1’ultimo 
per tali, et resterd certa de la paterna affettione, che S. Stt le 
porta. Ringratiarete assai il grancancelliere de 1’avviso, et pre- 
garetelo in nome di S. В" a diryi sempre confidentemente quel, 
che gli occorre, perche conosceri da gli effetti, che non s’attende 
ad altro, che al servitio di Dio, et al beneficio de populi chri-
stiani, et che N. S” tien particular cnra di quella corona _
(л. 37)’).

6) (Апрѣль 1563). Molto Rev. etc. Dopo le mie de 19 ri- 
tenute sino a li 24 dei passato si sono ricevute le di V. S. di 5 
pur dei passato con le scritture alligate et si ё inteso con estremo 
dispiacere il danno che ha ricevuto cotesto Serm0 re in quelle 
sue ultime provincie dal Moscovita; onde noi non manchiamo 
d’aiutar S. M*4 con le orationi, pregando il Sr Dio che levi a 
quel crudel nimico le sue forze, et le aggiunga a lei, a fin che 
possa non solo conservar ma dilatar la fede nostra catholica et li 
suoi dominij. .  .(л. 49 об.)*).

1) Эти строки находятъ свое объяснение въ депешѣ епископа камерин- 
скаго отъ 26 октября 1661 г. (Монит. Pol. et Lith., Π, 671).

2) Сравн. депешу нунція 6 нарта 1663 г. (Моппт. Polon. et Litb^ II, 698).



Другія данный по нунціатурѣ Бонджьованни, сохранившаяся 
въ другихъ Фоедахъ, а равно и вообще по нунщатуранъ за 
1555— 1568 годы, си. ниже въ приложеніи XIII.

№  171.

384 считанныхъ листа. На корешкѣ переплета: «Lettere 
pnbliche a mons, vescovo dei Mondovi nunzio di Scotia, Savoia, e 
Polonia dal 1560 5 Agosto al 1577 16 Novembre». Содержа- 
ніе: подлинный письма кардиналовъ-секретарей къ Лаурео, епп- 
скопу мондовскому, за время его нунціатуръ шотландской, са- 
войской и польской: 1) кардинала Алессандрино 1), съ 5 августа 
1566 (не 1560, какъ ножво было бы думать, судя по надписи 
на переплетѣ!) по 18 іюня 1571 г. — нунціатуры шотландская 
и савойская (лл. 1— 119); 2) кардинала Рустикуччи, съ 2 іюля 
1571 г. по 24 марта 1572г. — нундіатура савойская (лл. 120— 
153) и 3) кардинала Комо, съ 16 іюня 1572 по 28 декабря 
1577 г.*) — нунціатуры савойская и польская (лл. 154—384). 
Тутъже и нѣсколько писемъ кардинала Мороне пзъ Регенсбурга 
и изъ Рима въ 1576 и 1577 гг.

Письма кардинала Комо, адресовавныя въ Польшу, служатъ 
естественвымъ дополненіемъ къ депешамъ вунидя Лаурео, хра- 
нящимся въ N. Polonia 7, 8, 13, 14 и опубликованнымъ въ 
изданіи пр0Ф. Вержбовскаго; во данвыхъ собственно по русской 
исторіи въ нихъ искать почти нечего. Типичнѣе всего переииска 
по поводу назначения Юрія Радзивилла коадъюторомъ виленскаго 
епископа. Не внося чего либо существенно новаго, письма кар- 
дввала Комо довольно ярко обрисовываютъ политику Рима по 
отношенію вліятельиыхъ магиатовъ Лптовскаго княжества. 
Письма эти помѣщаются ниже въ особомъ приложеніп XII, въ

1) Это было прозвище кардинала Микеле Бонелли (М о го 11і, Dizionario, 
VI, Ю).

2) Два письма отъ 28 декабря 1577 г. вшиты передъ письмомъ 16 ноября 
1577 г., чт5 и обусловило ошибку въ надписи на корешкѣ переплета.



сопоставленіи съ письмами нунція и вѣкоторыми другими доку- 
ментами Ватиканскаго архива. Вообще же о перепискѣ кардинала 
Комо съ польскими нуиціями см. приложеніе V.

Помимо указаннаго, см. письмо отъ 25 мая 1577 (л. 363)— 
предложеніе нунцію подыскать и отправить въ Римъ, въ только 
что основанную тамъ Греческую коллегію, нѣсколько человѣкъ 
молодыхъ «русскихъ и москвитянъ». Приводимъ полностью это 
письмо:

Molto Rever. Mons" соте fratello. Conoscendosi molto evi- 
dentemente et per ragione, et per isperienza, che nessuna cosa e 
piu accommodata, et giovevole a la redintegratione, et accresci- 
mento de la santa religione, et fede catholica in tutte le parti dei 
mondo, ove ё mancata, 0 corrotta, che 1’ eriger collegij, et insti- 
tair con diligenza giovani ne le buone lettere, et scienze, et ne la 
vera piet& Christiana, N. S1* oltra quello che ha fatto a beneficio 
de la natione Germanica, desiderando ancora di porger quelPaiuto, 
che риё a la Grecia, eresse a li mesi passati qni in Roma an 
collegio, dove si hanno da ricevere fanciulli, et giovani greci da 
tatte le parti di Grecia, et isole circonvicine, a fine d’ allevarli, 
et institairli ne le scienze, et sacra theologia, et ne la dottrina 
orthodossa, accioche ritornando a le loro patrie, possano inseg- 
nando, et predicando la veritk catholica, far quel profitto che si 
desidera per servitio di Dio, et acquisto de le anime. Hora per- 
che in cotesto regno di Polonia s’intende che sono molti popoli, 
che vivono secondo il rito greco, et particolarmente li Rutheni, 
overo Roxolani, et i Moscoviti, et 81 considera che perindirizzarli 
a la buona strada, sarebbe molto a proposito d’ haver dei giovani 
de la loro natione per 1’effetto sopradetto, ё piacciuto a S. S* 
ordinarmi di scrivere а V. S. che procuri, et facci ogni diligenza 
per haver cinque 0 sei giovauetti de li detti Greci di Polonia, et 
Rutheni, et altri tanti de’ Moscoviti, i quali siano nati di legi- 
timo matrimonio, allevati nel rito greco, et d’ anni sopra dodici, 
sin a diciotto, di buona indole, di perspicace ingegno, et atti ad 
apprender lettere, et scienze, et tali che habbino parenti, 0 altre



caase, per le quali siano per ritornar volentieri ne le patrie loro. 
Et quando fossero d’honestA, 0 nobile conditione, 0 che havessero 
principio di lettere, tanto migliori, et рій accetti sarebbono. Ma 
perche a cavarne di Moscovia si dubita, che vi sarA difficoltA, si 
ricorda а V. S. che usi ogni diligenza per haverli, adoprando li 
mezi [sic], che giudicherA piu a proposito, et quando non si po- 
tesse far altro, cerchi d’haver di qnelli che tal volta sono fatti 
prigioni da li Polachi, sciegliendo pero li рій qualificati, secondo 
che si e detto.

Et in questo mons. 111“° car1* Varmiense giudica, che V. S. 
potrA ricever grande aiuto da mons, vescovo Presmiliense, et da 
altre persone ecclesiastiche simili; il che si rimette al giudicio di 
essa. Peri) come haverA raccolti detti giovani, V. S. farA opra di 
indirizzarli quA sotto buona custodia, et honesta compagnia, et 
per quella strada, che piii giudicherA secura, dando loro quel che 
bisogna per il viaggio, che tutto si farA restituir subito а V. S. 
et ricordandole che nel passar per Italia, si guardino da li luoghi 
sospetti di contagione, accioche tanto рій securaraente si possano 
ricevere, et allevare, come ё detto. Et non havendo da dir altro 
per questa, a lei mi offero, et raccommando di buon core. Di 
Roma a li 25 di Maggio 1577. Di V. S. Rever. come fratello 
amorevole il car1· di Como.

На оборотѣ: Al molto Rever. Sr come fratello, Mons0' il Ves- 
covo dei Mondevi Nuntio di N™ S™ in Polonia.

№ 1 7 2 .

287 лист. На корешкѣ переплета: «4. A Polonia dal 72 a 
78 al card. Commendone e a mr dei Portico nunzio»—обозначе- 
ніе неполное, такъ какъ кромѣ Коммендоне и Портико тутъ есть 
еще письма къ польскимъ нунціямъ Лаурео (половина всего 
тома) и Калигари (съ 2 августа по 28 декабря 1578 г.). Кромѣ 
того, по одному, по два письма къ кардивалу Гозію, къ М. А. Гра- 
ціани (секретарю Коммендоне), къ Стан. Варшевицкому, къ Сте-



Фану Баторію и къ архіепнскону нозн&нскону. Все это черновики, 
съ 24 мая 1572 по 28 декабря 1578 г., заготовлявшіеся въ 
канцеляріи кардинала-секретаря съ собственноручными поправ- 
нами кардинала Комо (иныя письма цѣликомъ писаны имъ са- 
мимъ). Въ виду того, что бѣловые оригиналы писемъ къ Лаурео 
иыѣются въ Ν, Polonia 171, ихъ черновики теряютъ зпачевіе 
и могутъ служить скорѣе матеріаломъ по исторіи составления 
писемъ, чѣмъ сами по себѣ. Впрочемъ этого нельзя сказать отно- 
сительпо писемъ 1578 года къ Лаурео, которыхъ въ бѣловомъ 
видѣ въ № 171 нѣтъ.

Данныя, касающіяся Россіи:
1. Al card. Commendone in cifra. 2 Novembris 1572. Dnp- 

licate il medesimo giorno, triplicate a di ХХП di Novembre. . . .  
Desidera anco Sua Bne ch’ ella faccia opera con la detta Maesti 
[съ польскимъ королемъ, который будетъ выбранъ] che volendo 
Saa Santiti mandar ambasciaria in Moscovia per servitio di Dio 
et ben publico, 1’habbia per bene, et conceda, et favorisca il pas- 
saggio. Et circa questo sari forse bene, che V. S. 111“  cerchi 
d’haver qualche baon indirizzo di persone prattiche, et fidate per 
introdur se sia possibile, in questo mezo qualche commercio et 
prattica con quel principe (л. 51).

2. Al card. Commendone. Cifra. 24 Gennaio 1573־. . .  La 
prattica per Moscovia, con le altre cose da trattarsi coi re novo, 
son certo che V. S. 111“  havri in memoria quando sari il suo 
tempo (л. 87 об.).

3. Al card. Commendone. Cifra. 9 Maggio 1573. S’ e inteso 
per lettere di diversi venute da la dieta, che la prattica dei Mosco 
era tanto innanzi, che si pensava potesse facilmcnte riuscire. 
Pero quando fusse volonta di Dio, cbe qnel negotio havesse tal 
fine, pare a N. Signore che V. S. 111“  ad ogni modo dovesse 
andar a trovarlo, et far seco gli officij convenienti a tale occa- 
sione prima per rallegrarsene in nome de la Santiti Saa et poi 
per essortarlo, et inauimarlo ad abbracciar et favorir la reli- 
gion catholica in quel regno, et sowenire a 1’afflitta christianiti



con voltar le arme contra ’1 Tureo, promettendoli tutto quel 
aiuto et favore, che potesse venire da le forze ct autoritk di Sua 
B" tanto circa le cose dei regno di Polonia, et de la dignitA sua, 
come ne le imprese, che havesse da far contra Turchi. Et perche 
in questo proposito ho scritto altre volte а У. S. Ι1Γ* d’ introdur 
prattica, et intelligenza con questo principe, et lei sa meglio 
d’ogni altro quel che si possa trattar, et maneggiar seco in be- 
neficio dei christianesimo, non le dird sopra ci5 altro bastandomi 
di averle significata la volontit di Nostro Signore quando succe■ 
desse quel che e detto (л. 99).

4. A mons. Caligari nunzio in Polonia. 2 7 diD1cembre 1578.
. .  .Se ріасегй a la bonta di Dio che continovino li travagli 

de Turchi con Persiani, et che habbino qualche altra buona per- 
cossa si potra piu arditamente andar tirando innanzi la prattica 
sin che si trovi la buona strada di effettuar una tanta opera. Ma 
non so gi& se di Polonia si potesse mai sperar aiuto alcuno, se 
prima il re non venisse a qualche accordo stabile et fermo со ,l 
Moscovita, al che Y. S. potr& andar pensando, se per sorte Dio 
volesse che venisse mai il tempo di parlar seriamente di cose si 
fatte (л. 286 об.).

Ср. еще приложеніе V.

Polonia. Additamenta I.

На корешкѣ папки: «Polonia. Addit. I. Copia di bolle ponti- 
ficie, diplomi ecc». Содержание— пачка тетрадокъ и отдѣльныхъ 
документовъ — можетъ быть сведено въ двѣ группы:

A. Коиіи, позднѣйшаго письма, панскихъ писемъ и бреве:
а) за время Гонорія Ш; Ь) за время Григорія IX и с) разныхъ 
поптификатовъ: 1254 — 1283, 1341 — 1362, 1553, Бене- 
дикта XIV,—подъ общей обложкой: «Bolle dei [secolo] XIII per 
Polonia, Prussia, Livonia, Slesia. Num. 216».

B. Подлинпыя бреве, главнымъ образомъ Сикста V; мяогія 
изъ нихъ тѣсно связаны съ именемъ нунція Аннибала ди Капуа,



епископа неаполитанская. Таковы многочисленный бреве 15 но- 
ября 158G г.: рекомендательный и вѣрющія къ дигнитаріямъ 
польскимъ для новоназначенная нунція; столь же обильвыя ко- 
личествомъ отъ 10 января 1587 г.: къ вямъ же, сожалѣеіе о 
смертя Стефана Баторія, и 18 апрѣля 1587 г.: по поводу сн- 
нода въ Гнѣзнѣ. Тутъ же: два бреве 4 августа 1590 г. къ ноль- 
скому королю Сигизмунду и къ пѵнцію: къ первому просьба, ко 
второму— требование настаивать передъ королемъ о необходя- 
мости дозволить кардиналу Юрію Радзивиллу поѣхать въ Римъ. 
См. ниже приложеніе XII.

Бреве къ нунцію, 8 мая 1590 г., въ пользу СтвФаиа Мол- 
давская. См. ниже приложеніе X.

Кромѣ бреве Сикста V, имѣются еще: Климента VIII (1598), 
Климента XII (1726) и др. Накоаецъ, подлинная грамота короля 
польская Михаила на имя папы, 15 ноября 1659 г., за соб- 
ственноручною подписью и съ приложеніемъ большой государ- 
ственной печати.

Polonia. Additamenta II.

Толстая связка не переплетенныхъ и не занумерованныхъ 
бумагъ, большею частью «поссевиновскихъ». Кромѣтого: а)пачкп 
черновыхъ бумагъ, съ обзорами ф я к т о в ъ  XVII и преимуще- 
ственно XVIII в., касающихся Польши (Сегігаоніаіі и пр.; со- 
браны въ 1760— 1770-хъ гг.); Ь) пачки тоже черновыхъ бу- 
магъ (выписки, замѣтки, снимки, подборъ хропологическихъ дан- 
ныхъ, именъ, большею частію рукою Гаэтано Марипи; выдѣля- 
ются данный о времени назначенія польскихъ нунціевъ) и, быть 
можетъ, еще с)«RelationefattaаXVIdi Dicembre 1595»— жур- 
налы двухъ засѣданій 13 и 14 декабря 1595 г., подъ лредсѣда- 
тельствомъ кардинала Арагона, въ которыхъ обсуждался воп- 
росъ о посылкѣ легата въ Польшу для заключенія лиги между 
Польшею, цесаремъ и Трапсильванісй противъ турокъ; наоборотѣ 
помѣта: Resolutiones factae in CougBe IllmI card. Aragoniae, in



causa Ungariae), — все остальное сплошь1) «поссевиновскія» бу- 
иап, въ оригиналахъ и (большею частью) въ копіяхь: письма; 
ОФФиціальвые акты; сообщевія, писан выя, какъ Поссевиномъ, 
такъ и къ нему и для него, и вообще въ той или иной Формѣ 
врошедшія черезъ его руки. Весь этотъ матеріалъ можно раз· 
дѣлить на 2 группы: а) на бумаги, современный Поссевину, и
Ь) на коніи, составленный по иниціативѣ Тейнера, бывшего на■ 
чальннка Ватиканскаго архива (ум. 1874 г.).

I. Группа первая состоять изъ слѣдующихъ, перечисляв’ 
мыхъ нами въ хронологическоиъ порядкѣ, документовъ:

1. Excerpta ex instructione data Ridolpho [sic] Clenchen nuntio 
ad ducem Moscoviae misso a cardinale legato Germaniae tempore

* Gregorio XIII, 6 лист. Это, дѣйствительно, excerpta, составлен· 
иыя, однако, безъ всякаго намека на допущенные въ текстѣ 
пропуски. Сравнительно съ полныиъ текстомъ инструкціи (Гри- 
горовичъ, Переписка папъ съ росс, государями въ XVI в. Спб. 
1834), сюда вошло не болѣе половины ея.

2. Письмо Поссевина [нунцію Калнгари], 25ноября 1579г. 
изъ Торвезунда въ Швеціи, скопированное рукою поссевинов- 
скаго писца; цѣнное по содержапію.

3. На отдѣльномъ кускѣ бумаги, безъ какихъ-либо помѣтъ: 
Postridie at haec scripsi тапё, accurrit ad me nuntius, cum arx 
Osthrow Moscis tradita esset, quinque ibi nostris adhuc tormentis 
relictis, et aliquibus rebus, quibasdamqae hominibus, quod iis 
fideretur. Jam aliquot ex iis Mosci occiderint [sic]; videat Do: 
Vestra istas crocodilorum lachrymas. Certe si peierabunt, confido 
Deo meo, non solum hanc arcem illis sincere traditam, sed maiora 
quaeque, Deo peHurij vindice iuvante me erepturum. Adhuc iu 
equis nostris sedemas. — Изъ матвріаловъ Ватиканскаго архива, 
касающихся крѣпости Острова, си. еще Н. R. Monumenta, I, 
353, 354, 359.

4. Особая пачка съ позднѣйшею надписью на обложкѣ:·

1) Спорными еще могутъ быть развѣ «Excerpta» изъ инструкціи Клевку.
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«Missione in Moscovia. Carteggio di Possevino». Черновики; 
листы не патинированы, мѣстами перепутаны и съ трудомъ под- 
даются опредѣленію порядка, въ какоиъ должны идти. Туть 
собственно три документа:

a) Нач.: «Omnium potentissimae» — полный латинскій пе- 
реводъ грамоты царя Ивана Грознаго къ От. Баторію, 29 іюня 
1581 г. (см. русскій текстъ въ «Книгѣ Посольской метрики Вел. 
Кн. Лит.». II, Ля 68). Печатный, латинскій же, текстъ, изданъ 
въ Н. R. Monumenta, ПІ, 2, по совращенному тексту N. Polonia 
15А, л. 156—160.

b) Нач.: aNos itaque» — латинскій переводъ отвѣта, дан- 
наго, отъ имени царя, канцеляріею Посольскаго приказа Поссе- 
вину, 31 августа 1581 г. Переводъ этотъ (первыя страницы 
подверглись почти сплошь собственноручной переработкѣ Поссе- 
вина) сохранился не полностью; имѣющіеся въ наличности листы 
соотвѣтствуютъ русскому тексту въ Пам. Дипл. Снош., X, 
стлб. 127—176, т. е. не хватаетъ перевода столбцовъ 112—127.

c) Pro memoria Summi Pont. 13 papae Gregorij [sic] legato 
A. Possevino Societatis Jesu — латинскій переводъ другого от- 
вѣта, полученнаго Поссввиномъ изъ Посольскаго приказа, 12 сен- 
тября 1581 г.; соотвѣтствуетъ Паи. Дипл. Снош., X, 206—235.

5. Три коротенькихъ заявленія в. канцлера Я. Замоіскаго, 
за собственноручною подписью и приложеніемъ именной печати, 
безъ даты. Это условія, поставленный съ польской стороны при 
заключвніи перенирія въ Запольскомъ Ямѣ. На оборотѣ одного 
заявленія: «Conditiones primae. В.»; па оборотѣ другого: «Con- 
ditiones secundae [и позже, другими чернилами: «et ultimae»]. С.»; 
на оборотѣ третьяго: «Conditiones postremae. Б.». Всѣ три уело- 
вія напеч. Moscovia, 89 (Старчевсній, Π, 55—56), среди бу- 
магъ журнала засѣданій, подъ днями 22 и 23 декабря 1581 г.

6. Literae nuntiorum Moscoviticoram fn constitutionem pacis 
ad Specum Zapolensem conscriptae— текстъ мирнаго договора, 
заключеннаго русскими и польскими уполномоченными 15 ян- 
варя 1582 г. въ Запольскомъ Ямѣ. Текстъ этотъ отличается



оть ыааечатанваго (Старчевскій, II, 66—71), но не содержа· 
піемъ, а Формою (инымъ переводомъ русскаго подлинника), при 
чемъ разница въ неречнѣ геограФическихъ пунктовъ (иапр., 
Marienburg вм. Alisto по печатному изданію; Askerad вы. 
Scrovuo) объясняется не замѣною одного поселевія другимъ, а 
двоякииъ наименованіемъ одпого и того же пункта.

7. Joannis Basilij magni Moscoviae ducis responsum Antonio 
Possevino die XXI Februarij datam— полный латянскій пере- 
водъ отвѣта, полученнаго Поссевиноиъ изъ Посольскаго приказа 
21 Февраля 1582 г., соотвѣтствуетъ русскому тексту въ Пам. 
Диал. Снош., X, 281— 296. Другой списокъ въ N. Polonia 
15 А, л. 308— 309; но тамъ онъ не полный и обрывается, не 
дойдя до половины (=Пам. Дипл. Снош., X, 281—287).

8. Черновое письмо кардинала Комо къ губернатору города 
Милана, 7 іюля 1582 г., съ собственноручными поправками ав- 
тора: распоряжения относительно пріема московск&го посла 
(Молвянинова), ѣхавшаго съ Поссевнномъ.

9. Письмо кіевскаго воеводы кн. Константина Острожскаго 
къ Поссевину, 5 сентября 1583 г., изъ Острога; копія: хлопоты 
о своемъ слугѣ, который отправляется въ Римъ.

10. Acta in negocio, et casu Demetrij magni Moscoviae 
dacis. Extant intus relatio recuperati magni ducatus et pleraque 
a nostris patribas missa ad P. Possevinum; черновикъ; 7 листовъ.

11. Тейиеровскія копіи, безъ малаго 200 листовъ мелкаго
уборвстаго шрифта, содержать свыше 200 писемъ, за ничтож-
нымъ исключеніемъ, все письма Поссевина или къ нему самому
за 1581— 1588 (частью за 1596— 1609) гг. Это та группа
бумагь, которыя о. Пирлингъ («Le Saint-Si6ge, La Pologne et
Moscou») обозначаегь именемъ «Liasse Theiner». Тейнеръ, ви-
димо, готовилъ нзданіе корресподенціи Поссевина; къ сожалѣнію,
списки сдѣланы довольно небрежно: встречаются пробѣлы, не
всегда вѣрное чтеніе, ошибки въ датахъ и т. а. Такъ, напри-
мѣръ, письмо Поссевина къ королю Баторію 14 января 1582 г.
иомѣчено 15-мъ января; п. канцлера Замойскаго къ Поссевину
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31 января 1582 г. — «ex castris ad Moscho viam»; I. Піотров- 
скій названъ Piotzozowski (ср. Кояловичъ, Дневникъ, К 291): 
л. Комо къ Поссевину 11 Февраля и 18 августа 1584 г. — по- 
мѣчены 12-мъ Февраля и 81 (sic) августа; п. Поссевина къ Комо 
29 августа 1584 г. датировано «mense Jannnario exeante», и 
притомъ безъ указан!я года; п. Поссевина, относимое о. Пирлин- 
гомъ къ Февралю 1585 г. и писанное къ кардиналу Комо («Le
S.-Siege, la Pologne et Mo&cou», 153), обозначено, какъ адресо- 
ванное къ варшавскому (у о. Пирлинга, 1. cit., ошибочно: «аи 
попсе de Ѵепіве») нунцію.

Обо всѣхъ этихъ погрѣшностяхъ приходится тѣмъ боліе со- 
жалѣть, что оні вынуждаютъ съ особенной осотрожностью от- 
нестись къ настоящему собранію въ тѣхъ случаяхъ, когда кри- 
тика лишена возможности провѣрить точность копіи. Дѣло въ 
томъ, что если бдлыпая часть Тейнеровской коллекціи извѣстиа 
по другимъ спискамъ или даже по самымъ оригиналамъ, находя- 
щимся въ «поссевиновскихъ» томахъ Польской и Германской 
нунціатуръ, то въ ней еще не мало такихъ копій, источннкъ 
Коихъ остался извѣстнымъ одиому лишь Тейнеру и пока еще не 
возстановленъ, такъ что въ этихъ случаяхъ приходится, до поры 
до времени, пользоваться копіями данной коллекціи. Среди тако- 
выхъ копій, оригиналы коихъ остаются памъ неизвѣстнымп, 
можно выдѣлить:

1. 1581, 23 ноября. ІІоссевинъ къ Комо, изъ лагеря подъ 
Псковомъ: о предстоящемъ съѣздѣ съ русскими уполномочен- 
ными; объ устройствѣ церкви въ Ливоніи.

2. 1581, 18 декабря. Ст. Баторій къ Поссевину, изъ Ди- 
набурга: на ту же тему.

3. 1582, 6 марта. Польская королева Айна къ Поссевину: 
благодарность за содѣйствіе въ заклЮчепіи мира съ Москвою.

4. 1582, 23 іюпя. Комо къ Поссевину. Подлинная черновая 
въ N. Germania, 13, л. 24, но тамъ она мѣстами истлѣла, и 
настоящая копія, полная, безъ пробѣловъ, можетъ служить кор- 
рективомъ той.



5. 1583, 22 іюля. Поссевинъ къ З&мойскоыу, sine loco. 
Нач.: «At quoniam infaustus ille Lino, qui suscepit deducendam 
coloniam in Livoniam habere». Плохая копія; рѣчь о Ливоніи. י

6. 1583, 17 декабря. Комо къ Ііоссевину. Подлинная чер- 
новая въ N. Germania 13, л. 105. Отношеніе ея къ настоящей 
копіи аналогичное съ тѣмъ, что указано выше для письма того 
же Комо отъ 23 ііеня 1582 г., хотя самая надобность въ услу- 
гахъ позднѣйшей копіи далеко не такъ велика, какъ тамъ.

7. 1584, 20 марта. Поссевинъ къ (австрійскому эрцгер- 
цогу?), изъ Праги. Нач.: «Serenissime princeps D.D. in Christo 
clementissime. Dum ego de meo Pragam adventu, deque reliquis 
aliis rebus cogitabam ad Serenitatem Vestram scribere». Говоря 0 
положен» католичества въ Венгр», П. замѣчаетъ: Et quidam 
illustris Janusius Ostroviae dux qui ungaram uxorem duxit, in 
bonis ejus dotis, quae sunt satis magna, religionem catholicam 
iuvabat fidenter, Deo pugnante pro illo, et viam reliquis sternente, 
si idem exemplum sequi voluerint». И далѣе о коллегіяхъ и, снова, 
объ Острожскихъ: Calisii autem quae civitas regni Poloniae prope 
Silesiae terminos sita est novam collegium admisimus: cura alte- 
гит in Lituaniae finibus (Luceoriae nempe) petatur; in Kussia 
vero frequentes Ruteni relicto schismate ad catholicam sese 
ecclesiam aggregent. Cumque Dubnae, quae ducis Ostroviae 
civitas est, quinquaginta sacerdotes ruteni convenissent (quod eo 
me iturum dux dixerat), scribunt mihi aliqui unum ex iis prae 
solicitadine conquirendorum argumentorum adversus religionem 
catholicam expirasse; coeteros accivisse haereticos, ut fortiores 
essent. Sed durum denique erit contra stimulum calcitrare. Nam 
et duo principis illius filii, qui de stirpe magni Moscoviae ducis 
sunt, ac l) arcium Domini, relicto paterno schismate,
catholici facti sunt; et pater non longe abesse a Dei regno videtur, 
quemadmodum et ejus litteris, quibus profectionem eo meam 
sibi optatam testatus est, non obscure significat.



8. 1584, 11 апрѣля. Поссевинъ къ Комо изъ Праги. Нач.: 
«Ia quel punto, che la settimana passata». О докторѣ Нодали, 
рагузянннѣ: Al dottor Ragaseo ho parimente scritto, acciochi 
sappia la gratia fattagli da N. Signore, circa il poter medicar a 
quel fine, cbe si scrisse. Per5 come il signor vescovo di Cracovia 
10 tiene assai caro et come obligato, havendogli dato un cano- 
nicato in qaella citti, io n’ho avertito il signor cardinale 
Bolognetti, acciochi almeno a tempo l’impetri. 11 che se potri 
ottenersi, non mancheri oltre i Brevi et gli Agnns Dei et qualche 
altra cosa di provederlo di cocchio, cavalli et viatico, perchi vada 
coi nome di Dio. Et. da qaalche parte si vedri di supplir a qneste 
8pese, 0 per via di qualche avanzo nel seminario di Vilna, 0 di 
altronde, perchi costi non si dia gravezza.

9. 1584, 12 апрѣля. Поссевинъ Давиду ПфейФеру, изъ 
Праги. Нач.: oQua hora meas a te tabellarias cum gratissimis 
tais litteris isthinc rediit». О туркахъ и проч.

10. 1584, 22 апрѣля. Поссевинъ къ герцогу баварскому, 
изъ Праги. Нач.: «Pergit Serenitas Vestra те  plusquam satis». 
О яовомъ календарѣ и проч.

11. 1584, 22 мая. Поссевинъ къ герцогу баварскому, изъ 
Праги. Нач.: «Joamiem Jussoilam Finlandum, quem peue ante 
sexennium». Опоѣздкѣна Волынь и о кн. Острожскихъ: Ego rebus 
his confectis, quae inter caesaream majestatem et serenissimum 
regem Poloniae nomine Summi Pontificis a me procuratae sunt, 
in Poloniam redibo, abi Deo juvante institntis quibusdam Derpati, 
Rigae, ac Vilnae seminariis, quibus Pontifex Maximus sappeditat 
somtas [sic], puto fore at in Volhiniam descendam, quae Russiae 
pars est. Cum enim Ostroviae dux illustrissimas animo feratur ad 
concordiam Rutenorum cum catholicis ineundam, dudam me cam 
suis expectavit. Eius dao filii duces Janusius et Constantinus ad 
catholicam religionem, e ruteno schismate se adjunxerant.

12. 1584, 7 іюля. Поссевинъ къ герцогу баварскому, изъ 
Праги. Нач.: «Commodum [sic] redditae mihi sunt litterae Sere- 
nitatis Vestrae». Между прочимъ: Ad polonica quod spectat, rex



serenissimus conventam regni in mensem inseqaentem indixit 
Lablini, qaae civitas sita est in medio regni. Illhic exquiret pro- 
cerum sententiam pertentabitqae animos, nnm occasione [sic] pro- 
pagand&e catholicae religionis, et fininm Lituaniae dare operam 
velint. Nam Mosco demortno et ipsias filio suffecto, cui mens 
sana deest, cam legationem daplicem rex acceperit, qaa ij qai 
non sine sanguine clavum regni, sive illius magni dncatae tenere 
inceperant, significarunt expetere 8ese pacis confirmationem, 
qaae pax alterutrius principis morte finiebat, rex serenissimas 
respondit, se quidem jassarum, nt fininm praesidiarij, ab excar- 
sionibns sibi temperarent, sed cam magna Moscoviae pars ad 
magnam Litaaniae dacatam attineat, non posse se qnidqnam 
certi sine ordinibus regni stataere. Qaamobrem qai mibi novis- 
sime a regis latere scribit, satis indicat, nisi deerant regni 
proceres, faturam, at majora ad Dei gloriam moliatur. In men- 
sem vero Novembrem indicta sant comitia Varsaviensia. Et haee 
quidem de Polonicis rebus.

13. 1584, 23 октября. Поссевинъ къ Комо, повидямому, изъ 
Прага. Нач.: «Dopo 1’espedizioni mandatemi dal re di Polonia a 
Lublino». Дата, не указанная, определяется по отвѣтному письму 
кардинала Комо отъ 24 ноября 1584 г. въ N. Germania 13, 
л. 148. Кромѣ того упомннаемыя Поссевиномъ письма Комо отъ 
11 н 25 августа и 29 сентября (Giunto poi a Praga ricevei tre 
lettere di V. S. 111“  le dae 11 et 25 di Agosto, et i’ultima dei 29 di 
Settembre), какъ оказывается изъ того же сборника, были и могли 
быть только 1584-го года. Настоящая копія не полная: она обры- 
вается на соображеиіяхъ Поссевина по поводу плановъ короля 
Баторія. Поссевинъ счелъ необходниымъ отнести часть средствъ, 
ассигнованныхъ на Виленскую коллегію, въ уплату нуждъ кол* 
легін Брунсбвргской, мотивируя тймъ, что Виленская пока еще 
не столько нуждается: 10 poi ho laeciato questi due anni che 
pocbi alanni si sostentassero in Vilna, 81 регсЬё io non poteva 
andarvi per fare ana vera scelta di alanni Ruteni, 81 anco регсііё 
speravo et spero con questo modo, cbo il re di Polonia si indurri



✓

a dare una casa, la quale ha promesso. Et fra tanto havessimo 
qualche somma per la suppelcctile, et anco per dar principio 
alia detta casa dei poveri in Livonia. РегсіосЬё quanto poi all’ 
havere Ruteni n’havremo pur troppo se si fari da vero, et i due 
figliuoli dei primo console di Vilna, ostinatissimo nel suo 
schisma, ne possono dar testimonio, uno dei quali mi diede per 
Olmuzzo1), et l’altro per il seminario di Roma, dove Sua Вш il 
sostiene, et e raro suggetto. — Извѣщая кардинала Боио о по- 
лученіи его писемъ, Поссевинъ добавляетъ: Hebbi anco il Breve 
per il gran duca di Moscovia, et l’altro per il sig. principe di 
Parma a favore di quel barone Sassone, i quali mi ingegnerd di 
mandare con quelle circospettioni, le quali si degna di avisarmi; 
60 bene, quel Breve dei duca di Moscovia hauri bisogno di un 
poco di tempo per le cose che corrono et per disporre il 
re di Polonia a non suspicare, che egli in luogo di aiuto, si 
disaiuti.

14. 1585, 14 марта. Поссевинъ къ Ст. Баторію, изъ Пул- 
туска. Нач.: «Substiti ad hanc usque diem Pultoviae». Между 
прочимъ: Rogaveram R. M. Vm confirmationem induciarum cum 
Mosco demortuo, ut assequi possem ab vicecancellario Lithuaniac 
D. Sapieha, quandoquidem reliqua omnia haberem, quae non ita 
multo post edentur in lucem, si divinae bonitati placuerit, id non 
obfuturum erat melioribus rebus, cum demortuus ipse Moscus 
conditiones voluerit prorogandarum undecennium induciarum. 
Obsecro igitur R. M. Vm ut Sapiehae scribi jubeat, ut cum 
primum Vilnae fuero mihi ut [sic] exemplum detur.

15. 1585, 7 августа. Cr. Баторій къ Поссе вину, изъ Не- 
полоиичъ. Нач.: «Сит de collegio Societatis Jesu Derpati iusti- 
tuendo». О Дерптѣ, вообще о Ливоніи.

16. 1585, 27 августа. Поссевинъ къ герцогу баварскому 
изъ Вильны. Нач.: «Сит ex Livonia ante triduum huc pervenis- 
seni». О дѣлахъ ливонскихъ.



17. 1585, сентябрь. Проектъ воззванія Ст. Баторія къ 
русскому народу.

18. 1585, 5 ноября. Ст. Баторій къ Поссевину, изъ Гродны, 
по поводу вышеуказаннаго проекта.

19. 1586, 7 января. Кардиналъ Аццолино къ Поссевину, 
изъ Рима. Нач.: «Nostro Signore abbracciando». Содержание: 
перешлите по назначенію прилагаемые при сеиъ два бреве на 
имя шведскаго короля и его сына. Se пе manda aneor uno per il 
grau dnca di Moscovia, il qnale parimente la P“ V. ргоспгегй 
che abbia ricapito.

20. 1586, 28 марта. Ст. Баторій къ Поссевину, изъ Гродно. 
Нач.: «Littera D. nuncii apostolici in Zatmaren». Плохая копія 
(«Moschi in dies profugiunt»),

21. 1586, 15 апрѣля. Ст. Баторій своему племяннику 
кардиналу Андрею Баторію, изъ Гродно. Нач.: «Postquam 
mandata nostra Paternitas tua». Даетъ совѣтъ, пріѣхавши въ 
Римъ, совѣщаться съ Поссевиномъ, котораго шлетъ туда и на 
опытность и знаніе котораго можно положиться.

22. 1586, 19 апрѣля. Кард. Аццолино къ Поссевину, изѵ 
Рима. Одобряетъ рѣшеніе не посылать бреве къ царю; пре- 
доставляетъ самому рѣшить, возвращаться ли ему въ Римъ 
или нѣтъ.

23. 1586, 8 іюня. «Ex litteris 8 die Junii scriptis ad Patrem 
Possevinum. Vilnae in Lituania». Вѣсти изъ Москвы и о кон· 
стантинопольскомъ патріархѣ.

24. 1586, 7 августа. Поссевинъ къ кард. Аццолино, изъ 
Ниссы (въ Силезіи). Нач.: «La maesti dei re di Polonia per un 
suo corriere». Поссевинъ «вчера» пріѣхалъ въ Ниссу, направ- 
ляясь въ Римъ, куда Аццоливи вызвалъ его письмами 29 апрѣля 
и 24 іюня.

25. 1586, 21 сентября. Поссевинъ къ Аццолино, изъ 
Рима («di casa»). Указанія относительно посылки миссіонеровъ 
въ Москву.

26. 1587, (котораго ?) мая. Поссевинъ къ Аццолино, изъ



Брунсбврга. Нач.: «In questa hora, che da V. S. 111”* ho ricevuto 
la saa delli УІ di Aprile». Въ силу получевнаго приказанія, 
Поссевинъ собирается выѣхать въ Прагу.

27. 1587, 29 мая. Поссевинъ къ Аццолино, изъ Вроц- 
лава въ Силезіи. Нач.: «Соте io scrissi а У. S. 111״*». Не же- 
лая давать повода къ подозрѣніямъ, ни нііщамъ, ни полякамъ, 
оставшись въ Гсры&ніи, Поссевинъ рѣшилъ іхать въ Падую и 
остановиться тамъ.

Libri di atti e spedizioni graziose. I.

На корвшкѣ переплета: «158. Registrum expeditionum 
III“1 e Rml D. Annibalis de Capna a die 23 Martij 1587 nsqae 
ad diem 16 Jannarij 1590». Пвлистовъ. Содержание: запись 
оффиціальныхъ бумагь, выданныхъ изъ канцелярін папскаго 
нунція по самымъ разнообразнымъ мотивамъ, по иниціативѣ ли 
самого нунція, въ отвѣтъ ли на многочисленные запросы и про- 
шенія, подававшіяся ему отдельными лицами. Таковы разныя 

.absolutiones (a. ab homicidio, и пр.), confirmationes, dispensa- 
tiones (d. ab irregularitate contracta ob symoniam; d. pro cele- 
branda missa in loco privato; d. snper apostasia, и пр.); facnl- 
tates (f. absolvendi ab haeresi; f. legendi libros prohibitos, и пр.); 
fides seu attestatio absolutionis ab haeresi; indulgentiae, jura- 
menta, licentiae, litterae passus и т. п. Каждый документъ вы- 
давался на определенное лицо, что уже одно можетъ иметь зна- 
ченіе въ глазахъ польского историка. Литовскихъ именъ, по 
крайней мѣрк сколько-нибудь известныхъ, чуть однако не 
встречается. Лл. 1— 101 за одинъ только 1587 годъ; лл. 102— 
118 приходятся на 1588— 1590 гг. Русскій историкъ можетъ 
безъ особого ущерба пройти мимо этого сборника.



ДОПОЛНЕНІЕ.

Nunziatura di Germania NHb 13,92,93,94,95.





N. Germania, N8 13.

Счете по стравицамъ и по листаиъ (164). На корешкѣ пе- 
реплета: «17 [?]. Al. Р. Possevino da 1579 al 85». Листы по 
краяиъ сильно истлѣли; весь сборникъ въ ветхомъ видѣ. Со- 
держаніѳ весьма однородно по составу: это исключительно чер- 
новики писемъ (сшитые тетрадкой) государственнаго секретаря 
кардинала Комо къ Поссевину, съ 1 мая 1579 г. по 16 Фв- 
враля 1585 г. включительно, съ болыпимъ числомъ поправокъ и 
дополненій, внесенныхъ въ тексте рукою Комо; нѣкоторыя 
письма писаны сплошь нмъ самимъ.

Для русскаго историка наибольшее значеніе имѣюте письма 
1581—1584 гг. Въ эти годы Комо ведете оживленную пере- 
писку съ Поссевиномъ, внимательно слѣдя за его дѣятельностью 
на Востокі: поѣздка въ Москву; русскіе посланцы въ Рнмѣ; 
учрежденіе русской коллегіи въ Вильнѣ; введете новаго кален- 
даря; князья Острожскіе; пропаганда католичества среди приду- 
найскихъ славянъ въ Молдавіи и Валахіи, — все это занимаете 
видное мѣсто въ переннскѣ кардинала. Правда, въ ней нѣте чего 
либо особенно крупнаго, нѣкоторые вопросы затронуты довольно 
поверхностно: нерѣдко это простая реплика на сообщеніе Пос- 
севина; но въ цѣломъ письма Комо все же даютъ возможность 
полніе и послѣдовательнѣе прослідить ходъ событій и процессъ 
римско-московскихъ отиотеиій за указанное время.

Многое изъ этого тома уже напечатано:
1. Graziani-Lagomarsini, De scriptis invita Minerva, т. I 

(Florentiae, 1745), 318: п. 20 октября 1584 г.
2. Тейнеръ, «La SuAde et le Saint-Sifcge», III, 261, 262, 

374: иисьма 1 мая, 7 ноября 1579 г., 14 мая 1580 г. Едва ли 
только Тейнеръ печаталъ по списку N. Germania 13: отсюда онъ 
ве ноте заимствовать заключительныхъ словъ: «Di Vostra Re ve- 
renzia. Al piacer suo il Cardinale di Como» (cp. «La Suede״, III, 
375). См. бѣловой спнсокъ письма 7-го ноября 1579 г. въ N. 
Germania 92, между лл. 269 и 270.



3. Listy kardinaia de Сйте do о. Antoniego Possewina T. J. 
Wyjfte z Archiwnm Watykariskiego, przez 0. Pawla Pierling’a. 
Przeglqd Powszechny. 1884, JHs№ 1—6: 21 письмо за 
1579 (27 іюпя), 1580 (16 іюля), 1581 (31 марта, 22 іюля), 
І582 (8 писемъ), и 1583 гг. (9 писемъ, за 15 января — 
14 мая).

4. Пирлингъ, «Le Samt-Siёge, la Pologne et Moscou», 146, 
а еще раньше, во по другому списку (Ватик. Библ., Ottobon. 
Lat. 2415, р. 1, л. 128) и въ польскомъ переводѣ, въ «Ееіасуе 
nuncynszow», I, 452, по опрвдѣленію от. Пирлинга, d’une тапіёге 
trtsd0fectueuse: письмо 29 сентября 1584 г. Объ ошибкахъ иоль- 
скаго изданія говорить и кс. Стан. Залэнскій, иритомъ указывая 
ихъ (Wojenne .plany St. Batorego, Przegl^d Powszechny 
1884, № 6, стр. 356).

N. Germania, Nt 9 2 .

404 листа и страницы. На корешкѣ переплета: «XLVI. Р. 
Possevino. 1577, 78, 79, 80». У Тейнера томъ этотъ подъ 
№ 46 ’). Содержаніе: бумаги (большею частью собственноручный 
или за его подписью) Поссевина съ разнаго рода приложеніями: 
подлинники писемъ его къ кардиналу Комо; расшифрованные въ 
Римѣ шифры депешъ его, посланныхъ въ Римъ; собственно- 
ручные счета произведенныхърасходовъ; копіи писемъ, записокъ, 
одинаково какъ собственноручныхъ, такъ и постороннихъ, съ 
собственноручными помѣтами; выписки изъ писемъ Поссевина, 
сдѣланныя, несомнѣнно, въ Римѣ, и проч. Указанный характеръ 
ыатеріала даетъ основаніе видѣть въ настоящемъ томѣ собраиіе 
бумагъ, бывшихъ у Поссевина на рукахъ и позже сшитыхъ съ 
его же бумагами, но своевременно пересланными въ״ Римъ

1) Вотъ почему ошибочно искать «поссевиновскаго» матеріаха одновре- 
менно и въ 46, и въ 92-мъ томахъ Германской нунціатуры. См. P ie r l in g , «La 
Rustie et 16 Saint-Si&ge», II, 895. Впрочемъ, вѣроятно, это простая опечатка: ав- 
торъ пигдѣ не цитируетъ т. 46-го. Кажется, онъ хотѣіъ отмѣтить т. 46 (см. 
P ie r lin g , ор. cit. II, 287, примѣч. 2).



(письма). Матвріалъ сгрупоировапъ по годамъ и, въ зависимости 
огь временя (1577—1580 гг.), касается преимущественно швед- 
ской ниссіи Поссевина; для русской исторін въ немъ данныхъ 
не много; но то, что есть, заслуживаегь вниманія.

Однако въ исторнческой лнтер&турѣ настоящій сборникъ 
отнюдь ве является новинкой: изъ него чероалъ Тейнеръ для 
своихъ Annales Ecclesiastici. Кроиѣ того, нѣкоторые документы 
настоящего сборника можно читать въ книгѣ Тейнера «La Snide 
et le Saint-Siige», но сюда они попали, насколько можно судить, 
по другимъ снискамъ. Ср. «La Saide», III, стр. 268 (Л2 120), 
281 (Ιέ 127), 306 (Ιέ 132), 335 (Ιέ 139), 342 (Ιέ 140), 365 
(Ιέ 143). Соотвѣтствующіеимъ лл. въ N. Germania 92:14,240, 
313, 360, 362, 387—390. Помѣщенвое въ изданіи Тейнера 
иодъ Ιέ 127 письмо Поссѳвнна къ папі датировано 14-мъ ок- 
тября 1579 г.; въ сборникѣ же оно помѣчено 9-иъ октября; но 
тутъ оно въ копіи, и потому твердой опоры въ установленіи точ- 
ной даты дать не можеть.

Что касается Annales Ecclesiastici, то для нихъ Тейнеръ 
- пользовался матеріаломъ непосредственно нзъ N. Germania 92. 

Таковой можно разбить на три группы:
1. Съ данными по русской исторіи: письмо Якова Типоція, 

секретаря шведскаго короля, къ Іоанну Борджіа, послу испан- 
скаго короля при германскомъ императорѣ, 30 ноября 1578 г., 
изъ Стокгольма (л. 9), съ прнложеніемъ релядіи о аораженіи, 
навесенномъ московскимъ войскамъ шведами въ битвѣ подъ Вей- 
деномъ, 21 октября 1578 г. (л. 12): Апп. Ессі., П, 410, 411.

2. Данныя, касающіяся польской исторіи (лл. 90, 125, 250, 
344, 350, 356): Апп. Eccl., III, 62, 76, 79, 185, 188, 192.

3. Данныя по исторіи пропаганды въ Крыму: заявленіе А. 
Дзизеневича (л. 197, дублякатъ л. 208) н письмо Поссевина къ 
Комо, 28 сентября 1579 г., изъ Стокгольма (л. 213): Апп. 
Eccl., III, 78, 662. О томъ и другомъ см. въ приложен» IV.

Изъ не напечатаннаго отмѣтимъ:
А. Подлинный письма Поссевина къ кардиналу Комо,



1. 21 марта 1579 г., изъ Праги (л. 61): императоръ въ 
данную пору находить неудобнымъ удовлетворить желаніе швед- 
скаго короля и не можетъ взять на себя посредничества между 
ннмъ и в. княземъ московскимъ: это возможно лишь позже, когда 
отправится снаряженное въ Москву посольство. Съ своей сто- 
роны Поссевинъ совѣтувтъ кардиналу воспользоваться этимъ по- 
сольствомъ въ интерѳсахъ католической церкви.

2. 5 мая 1579 г., изъ Данцига (л. 78): будучи задержанъ 
по дорогѣ въ Швецію еще не открывшеюся навигаціею (il 
freddo di questo anno ё stato piu vehemente dei solito), Поссе- 
винъ не хотѣлъ терять времени, сидя долго въ Данцигѣ: Dimani 
colPaiuto di Dio mi parto per Brunsberga, quatordici leghe Iungi 
di qui, dove dato alcun sesto per le cose dei nuovo seminario di 
Prussia, se non occorre cosa iu contrario, scorrerd secondo il 
consiglio di monsig. il nuncio insino a Vilna in Lituania; mentre 
et in quella parte si fari qualche scelta de’ Ruteni, et de’ Mos- 
со viti, et со ’1 re si tratteri delle cose pertinenti al servitio 
divino.

3. Въ Вильно Поссевинъ, дѣйствнтельно, поѣхалъ; его письмо 
оттуда, отъ 11 іюня (л. 105), сообщаеть объ успѣхахъ пропа- 
ганды іезуита Скаргя въ домѣ княгини Слуцкой.

4. Въ письмѣ 26 іюня 1579 г., изъ Брунсберга (л. 146), 
читаемъ: Mando а V. S. Ι1Γ* il distinto successo della cosa 
trattata colla signora duchessa di Sluzchi, come le dissi cb’ io 
farei di Brunsberga. Рѣчь шла о донесен» Скарги: «Missio ad 
IIIю*“ Catherinam ducissam Slucensem. In Maio 1579 г.». Въ 
сборникѣ сохранился экземпляръ этой Missionis, писанный са- 
мимъ авторомъ (л. 101).

5. Въ письмахъ Поссевина къ Комо разбросано нѣсколько, 
правда, второстепеннаго значевія, данныхъ о событіяхъ, связан- 
ныхъ съ русско-шведской войною. Таковы данныя въ 1579 г.: 
8 іюля (л. 160); 15 сентября (л. 204); въ 1580 г.: 13 Февраля 
(л. 310 об.): Pareva anco cbe si bavesse [шведскій король] а 
trattare della guerra contra 11 Moscovita, la quale ,quest’ anno



passato поп ё sacceduta bene a questo re; 14 Февраля (л. 312): * 
Qui [въ Швеціи] fa intimata qualche specie di dieta per ripi- 
gliar’ la gnerra contra il Moscovito; 2 марта (л. 323); 25 марта 
(л. 334 об.). Ср. также Фразу въ письмѣ Поссевина же къ поль- 
скому нунаію Калигари, 20 августа 1580 г., изъ Гданска: Sarit 
parim ев te con qnesta la copia deir ultima mia al re di Snezia 
circa il negotio di Moscovia ingiautomi da lei, circa il qaale diro 
piacendo a Dio alcuni particolari а V. S. Rm quando le sar5 ap- 
presso, et fra questo mezzo essa alquanto si spegneril la sete, la 
quale per la molta sua cariti ha di vedermi (л. 377 об.).

6. Въ другихъ письмахъ рѣчь идетъ о посольствѣ отъ 
крымскаго хана къ шведскому королю и о планахъ Поссевина 
относительно распространенія и ѵпроченія католичества въ 
Крыму (лл. 178, 186, 199, 211 (дубликаты 213), 259; ср. 
еще л. 197, 208). См. объ этомъ ниже въ приложеніи IV.

B. Письмо Поссевина шведскому королю, 9 августа 1580 г. 
(передъ отъѣздомъ изъ Швеціи), изъ Стегеборга (Stegburgii іп 
Ostrogothia): просьба переслать папскія бреве къ царю черезъ 
Финляндію и, тѣмъ же путемъ, отвѣтъ на нихъ; предложеніе 
содействовать примирепію Швеціи съ Москвою (л. 371).

C. Нѣмецкій переводъ царской грамоты къ императору Ру- 
дольФу II, въ августѣ 1580 г.; тутъ же и латинскій суммарій 
(л. 366—370). Русскій текстъ напеч. Пам. Дипл. Снош., I, 
785—795 (именно эта грамота, а не другая, съ тою же датою, 
чтб находится тамъ же, I, 795—797). Переводчикъ ошибочно 
помѣтилъ грамоту 8-мъ августа, принявъ за число мѣсяца — 
число ивдикта («индикта 8-го»).

N. Germania, № 93.

567 листовъ. У Тейнера томъ этотъподъ № 54. На кореткѣ 
переплета: «LIIII. Р. Possevino. 1581. 82». Преобладающее 
количество собраннаго здѣсь матеріала составляютъ оригиналы 
писемъ Посссвива къ кардиналу Комо въ 1581 и 1582 гг.
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*Настоящій томъ можетъ быть вполнѣ названъ «бумагами Пос- 
севина», такъ какъ рядомъ съ письмами идутъ многочисленный 
приложенія къ нимъ: копіи собственныхъ и чужихъ писемъ съ 
помѣтами Поссевина, иногда оригиналы писемъ къ нему (Я. За- 
мойскаго); нѣмецкіе переводы царскихъ гранотъ, изготовленные 
въ канцеляріи Посольскаго приказа, прошли тоже черезъ руки 
Поссевина (его помѣты). Таковъ характеръ содержания сбор- 
ника; что же до происхождения, то его слѣдуетъ искать въ кан- 
деляріи кардинала-секретаря, куда направлялся весь этотъ ма- 
теріалъ и гдѣ онъ, вѣроятно, впослѣдствіи былъ собранъ и 
сгруппированъ.

Бумаги этого тома относятся главнымъ образомъ къ миссіи 
Поссевина по заключенію мира между Польшею и Москвою; ма- 
теріалъ въ общемъ любопытный и цѣнный, и не удивительно, 
если онъ въ значительной степени оказался уже использованнымъ. 
Особенно много позаимствовалъ отсюда для своихъ изданій от. 
Пирлингъ. Таковы:

A. 40 документовъ, папечатанныхъ въ «Bathory et Pos- 
sevino» подъ ММ 6, 7, 9, 13— 15, 17—39, 41, 46, 47, 51, 
54, 55, 57, 65, 70—72, всѣ полностью, за исключеніемъодного 
(№71): 38 писемъ и донесеній Поссевина кардиналу Комо, рѣ- 
чей и докладныхъ записокъ, представленныхъ московскому царю, 
венеціанскому дожу; 1 письмо Ѳомы Шевригина царю и 1 до- 
несеніе польскаго гонца Держека.

B. 16 документовъ въ «Un arbitrage pontifical au XVI* 
siecle»: 14 писемъ, въ томъ числѣ одинъ денежный счеть, Пос- 
севина къ Комо; одно къ нунцію Болоньетти; одно отъ ОгеФана 
Баторія къ самому Поссевину.

C. 5 документовъ въ «Un попсе dupape еп Мовсоѵіе»: 2 до- 
несевія и 2 текста мирныхъ условій, пересланныхъ Поссеввноиъ 
въ Римъ, и разсказъ Дж. Тедальди о Москвѣ.

D. 1 документъ въ «Le Saint-Si5ge, la Pologne et Мовсои»: 
№ 1: письмо Поссевина къ Комо, въ извлечсніи.

Кронѣ от. Пирлинга отсюда же бралъ и Тейнеръ. Всѣ 4 до-



кумента, появившіеся въ Annales Ecclesiastici, IIT, 285,335,353, 
356 не безразличны для русскаго историка: письмо Поссевина 
царю 15 мая 1581 г.; Замойскаго къ Калигари 19 января 
1582 г.; «Quid Р. Possevinns de foedere inter Christianos prin- 
cipes et magnum Moscoviae ducem latine ac rutenice ei proposuit 
nomine summi pontificis»; отрывки (опущена первая страница) 
изъ «Appendice» Стан. Варшевицкаго къ его отчету о миссіи въ 
Швецію. Н. Н. Любовичъ опубликовалъ письмо I. Гербеста 
20 декабря 1581 г. («Къ исторіи іезуитовъ», стр. 26), а Г. В. 
Форстенъ («Акты и Письма къ истор. Балт. вопр.», 185— 190): 
a) «Raggionamento» Поссевина, 11 апрѣля 1581 г.; б) нѣсколько 
писемъ Поссевина къ Комо и в) вышеупомянутый «Appendice» 
Варшевицкаго — все однако въ отрывкахъ (первые два пол- 
ностью у Пирлинга).

Извѣстное сочиненіѳ Поссевина о Московіи приготовлено 
было къ изданію самимъ автороиъ; помѣщенныя въ ненъ письма, 
хотя и подверглись при напечатаніи нѣкоторой передѣлкѣ, все 
же могутъ разсматриваться, какъ подлинвыя. Поэтому не бу- 
деть болыпимъ уклоненіемъ отъ истины, если признать, что нѣ· 
которыя изъ страницъ N. Germania 92 служили источникомъ 
для упоиянутаго изданія. Таковы письма Поссевина: къ царю, 
9 іюля, октября (безъ означенія дня)1), 22 октября, 16 ноября
1581 г. (Moscovia, 60, 61, 66); къ шведскому королю, 20 ок- 
тября 1581 г. (Mose., 63); къ. польской королевѣ, 13 января
1582 г. (Mose., 107); къ Я. Замойскому, 21 января 1582 г. 
(М08с., 109); письма къ Поссевину: отъ царя, 23 октября 
1581 г. (Mose., 65); отъ Я. Замойскаго, 19 *) и 23 января

1) Нач.: «Serenissime Magae Domine. С ат Dei clementia salvus ad exercitam 
serenissimi Poloniae regis pervenissem» (л. 247). Это то письмо, которое напеч. въ 
Moscovia на стр. 61 (= С т а р ч е в с к ій , ІГ, 318). Рукописный текстъ тщательно 
переписанъ на-бѣло, точно быдъ приготовленъ къ отсылкѣ; оставалось только 
проставить дату и подписать, но то и другое въ твкстѣ отсутствует!..

2) Письмо Замойскаго отъ 19 января 1682 г .—подлинникъ, чтб позволяетъ 
исправить ошибку Moscovia, гдѣ 18-е января. У К оялови ча  (№ 244) пра- 
вильно: 19.



1582 г. (Mose., 109, 110); грамоты царя къ папѣ въ мартѣ 
1582 гв (Mose., 112), Баторія къ царю, 141) ноября 1581 г. 
(Mose., 67).

Всѣ перечисленный изданія («Moscovia», какь сейчасъ было 
оговорено, включается въ ихъ число лишь условно) для олубли- 
кованія указанныхъ документовъ пользовались сборникомъ № 93. 
Другія, наоборотъ, въ основу клали иные списки. Такъ, въ Snp- 
plementnm ad Н. Russiae Monamenta есть не мало данныхъ, 
тожественныхъ съ данными №93, но они вошли туда изъ N. 
Polonia 15 А. Изъ числа таковыхъ укажемъ лишь на три письма 
Поссевина къ Комо, 9 и 28 ноября 1581 г., 14 января 1582 г. 
(Snppl. 51, 56, 71), въ виду того что въ № 93 письма эти под- 
линники (лл. 311, 353, 450) и, какъ таковые, даютъ возмож- 
ность исправить ошибку печатнаго изданія, гдѣ послѣднее письмо 
датировано днемъ раньше, 13-мъ января (см. Snppl. 72). Слѣ- 
дуетъ также отмѣтить и изданіе Кояловича, «Диевннкъ послѣд- 
няго похода Ст. Баторія»: документы, помещенные тамъ подъ 
№Лг 199, 244, 265, 266, 288, находятся и въ N. Germania 93.

Остается отмѣтить ненапечатанное изъ того, что можетъ 
интересовать русскаго историка. Прежде всего:

А. Письма Поссевина къ кардиналу Комо; изъ нихъ два, отъ 
24 іюня (л. 146) и 28 ноября 1581 г. (л. 352), см. ниже въ 
приложеніи IV.

1. 20 ноября 1581 г., подъ Псковомъ(л. 342): о неудачномъ 
нападеніи польскихъ войскъ на Печерскій монастырь.

2. 6 января 1582 г., Киверова Горка, подлинникъ (л. 444). 
Полный и точный списокъ этого письма имѣется въ N. Polonia 
15А, л. 197; по этому списку оно напечатано въ Supplementum 
ad. Н. R. Monumenta, 70, но еъ пропускомъ слѣдующихъ словъ 
(непосредственно вслѣдъ за «hoggi al re»): 10 mi rendo sicuro chela 
S&ntitA di Nostro Signore penserA molto seriamente di preparar’

1) Въ рукописвомъ текстѣ (j. 6) стоить 14, оереправлениое на 15; въ 
Moscovia (стр. 67): 16, а въ Suppi, ad Н. R. Моп. стр. 51): 14.



operarij о dei collegio Germanico 0 dovanqne si potri, perche a si 
grand vigna, qaale e la Livouia, atteso il vicinato della Moscovia. 
della Finlandia, et della Litaania non manchino operarij, prima 
che da quell’altre parti si ingolfi l’heresia, et fiant novissima 
peiora prioribus.

3. 6 іюля 1582 г., Аугсбургъ (л. 494), гдѣ въ то время 
находился германскій императоръ со своимъ дворомъ: . .  .Sua 
Maesti mi diede molto lunga, et benigna audienza udendo le сове

* di Moscovia et il modo come pare cbe couvenga al presente trat- 
tarle, et le cose di Polonia et di Ungheria, et promettendomi di 
dare quella risolutione che potri per porla nel petto di Sua BM. 
Gosi colla D. gratia si attende a far’ spedir’ il Moscovito, che 
meco viene a Saa BM verso la quale per Vinetia verremo, se 
Dio Signor nostro si degneri darci san iti.. .  10 colla D. gratia 
spero di poter’ esser’ spedito per questa altra settimana, siche 
possiamo coli’ ambasciatore dei Moscovito iucaminarci verso 
Italia.

4. 14 іюля 1582 г., Аугсбургъ (л. 496). Въ первой поло- 
винѣ письма рѣчь идетъ о нѣкоемъ «nobile Sassone, cbe desidera 
esser’ liberato di Moscovia».

5. 16 ноября 1582 г., Вѣна (л. 540): . .  .Gii havri inteso
V. S. IU”* dell’ ambasciatore dei Moscovito venuto a comitij di 
Varsavia, et ricevuto honoratissimamente, et insieme della rotta 
data a quei di Suetia dal Moscovito.

6. 13 декабря 1582 г., Пултускъ (л. 548): II settimo di 
questo scrissi di Varsavia а V. S. IIP* quanto vedri nell’al]igate. 
Dapoi partito il re me ne venni qua per ispedir’ per via di Lu- 
beca al re di Suecia, per mandar’ a Brusberga indirizzo di quel 
seminario et per ispedir’ di qui parte de’ padri per Livonia, et 
modo per il seminario de’ Ratenj, dei qaale spero in Dio Signor 
Nostro che V. S. IIIю* havri contento.

7. 17 декабря 1581 г., Вел. Луки (л. 551): о пріѣздѣ и 
первой встрѣчѣ съ русскими уполномоченными; вниманіекъ Пос- 
севиыу со стороны послѣднихъ. Ма in somma altra 5 1’nbidienza



de Moscoviti al loro principe che di questi altri [здѣшнихъ поля- 
ковъ] al loro re.

B. Письма Поссевина къ друіимъ лицамъ.
1. 19 апрѣля 1581 г., Венеція, къ Дне. Батг. Канобіо, 

папскому секретарю (л. 50): о получен» бреве къ царю; о пред- 
стоящемъ письмѣ къ московскому послу.

2. 14 ноября 1581 г., лагерь подъ Псковомъ (л. 322): 
объ уніи, семинар» для русскихъ; о текущихъ польско-москов- 
скихъ дѣлахъ.

3. 19 іюня 1582 г., Прага (л. 490). Нач.: «Quamvis 
et Pultoviae 11Г D. Andream». Здѣсь читаемъ: Ego hodie nostro 
cum Moscorum comitatu Augustam versus proficiscor.

Мы не указываемъ остальныхъ писемъ Поссевина въ ко- 
піяхъ, имѣющихся, по другимъ спискамъ, также въ N. Polonia 
15А, потому что своевременно они всѣ были отиѣчены тамъ; 
выдѣлимъ лишь «Nuove dei campo» (л. 357), да и то потому, что 
въ N. Germania 93 списокъ этогь собственноручный.

C. Грамоты царственныхъ особь.
1. Німецкій текстъ грамоты императора Рудольфа П къ 

русскому царю, изъ Праги, 11 января 1581 г., вмѣстѣ съ ла- 
тинскимъ суммарнымъ переводомъ (л. 1). Русскій текстъ напеч. 
Пам. Дипл. Снош., I, 835.

2. Особеннаго внимавія заслуживаютъ страницы 415—434. 
Здѣсь помѣщены въ нѣмецкомг переводѣ пять грамогь: 1) царя 
Ивана Грознаго къ папѣ Григорію XIII; 2) его же тому же 
папѣ, въ Формѣ ироѣзжей грамоты; 3) другой, въ Формѣ такой 
же проѣзжей, на имя венеціанскаго дожа Николая Земонта;
4) царевича къ паиѣ и 5) царя на имя дожа. Всѣ эти грамоты 
дагироваиы сентябремъ 7090 (1581) года, изъ нихъ первая, 
третья и пятая «in unserer Erbe des GrossfUrstentbnm Twerskoi», 
а вторая — съ прибавленіемъ къ этимъ словамъ еще слѣду- 
ющихъ: «іп der Stadt Grodtki»; что до четвертой, то ея «loco» 
построено по образцу второй съ соотвѣтственнымъ измѣне- 
ніемъ въ началѣ: «in Unsers Herrn Vatters Erbe der Grossfiirsten-



thum Twerskoi іп der Stadt Grotki». Нѣмедкій тексгь этихъ 
грамотъ, несомвѣнно, изготовленъ въ канцеляріи Посольскаго 
приказа: на всѣхъ экземплярахъ внизу перваго листа надпись по- 
русски: 1) «w гдрд кпапе»; 2) «Проѣ*жая на папиныхъ по- 
словъ»; 3) «Проѣ*жая вынецѣяном»; 4) «и> црзча кпапе»; 5) «Со 
гдря к венцѣ)*скому». Кроиѣ ׳roro въ Ватиканскомъ архивѣ (Mis- 
cellanea. Агт. II, т. 117, л. 26) хранится подлинникъ (на 
болыпомъ александрійскомъ листѣ, средняя государственная пе- 
чать) нѣмецкаго же перевода царской грамоты папѣ Гри- 
горію XIII, посланной въ мартѣ 1582 г. — почеркъ этой гра- 
моты тожественъ съ пятью вышеуказанными.

При каждой грамотѣ, сбоку на поляхъ или непосредственно 
вслѣдъ за ея текстоиъ, находится другой текстъ, латинскій, ежа- 
тый, со значительными сокращеніями и съ опущеніемъ обыч- 
ныхъ для русскихъ грамотъ того времени Формулы Этотъ ла- 
тинскій текстъ всѣхъ пяти сѵммаріевъ, чисто переписанный, 
надо думать, является копіею того текста, что сохранился въ 
N. Polonia 15А, л. 164— 165 (см. выше, стр. 75): тожество 
обоихъ полное, причемъ суимарій Ля 2, проѣзжей грамоты на поль- 
скихъ посланцевъ, сохранилъ въ N. Polonia слѣды поправокъ и 
вообще предварительной обработки. Суммаріи эти напечатаны, по 
списку N. Polonia, въ Supplementum ad Н. Russiae Monumenta, 
но не всѣ пять, а только четыре (стр. 6—8, подъ ЛяЛя IV, V, VI, 
VII) при чемъ ненапечатаннымъ остался какъ разъ суммарій 
Ля 2, — не потому ли, что только при немъ одпомъ имѣлвсь два 
лримѣчанія (въ текстѣ N. Germania 93 они отсутствуюгь)? Не 
помѣшали ли они издателю (или тому, кто подбиралъ матеріалъ 
для изданія) съ точностью выдѣлить самый текстъ грамоты? Вотъ 
полный текстъ суммарія Ля 2 и обоихъ къ нему иримічаній:

Literae passus pro quibuscunque Summi Pont, legatis in 
Moscoviam venturis, ut tuto in ditiones Mosci venire, in ijs libere 
ubique versari, et pro libitu suo cum omni ipsorum comitatu se 
domum referre possint. Postea concedit, ut mercatores omnes, 
quicunque cum praedictis legatis in Moscoviam venire velint, eo



tuto proficisci, irc, redire, commorari, merces importare et ex- 
portare, et more aliorum mercatorum italicorum ia Moscovia ue- 
gociationes exercere absque ullo impedimento molesti are queaat 1).

Postremo pollicetur, si qui mercatores per ditiones Mosci in 
Persiam iter facere voluerint, se eos ab omni molestatione aut 
detentione immanes praestiturum *).

Слѣдуетъ отмѣтить, что латинскіе суммаріи по списку N. Ρυ- 
Ionia лишены, за исключеніемъ перваго, пояснительныхъ заго- 
ловковъ; однимъ изъ вѣроятныхъ слѣдствін этого было то, что 
пересказъ грамоты царя названъ издателями запискою Поссевина 
(Suppi., № VI), а суммарій царевичевой грамоты начинается въ 
печатномъ текстѣ словами «Magnas Moscovi&e dux» (Suppi. Jfc V), 
коихъ въ подлинннкѣ не вмѣется. Точно также в даты двухъ 
сейчасъ указаниыхъ грамотъ издатели поставили 00 одному 
лить соображению, и прнтомъ настолько неувѣренно или не- 
брежно, что въ одномъ случаѣ (Ля V) читается: «Datum anno 
mundi 7090, mense Septembri», а въ другомъ (Ля VI) — просто: 
«Datum anno mundi 7090». Какъ впрочемъ ни читать, но и то и 
другое выраженіе въ подливникѣ одинаково отсутствуютъ.

Названный грамоты до сихъ поръ (да и то, какъ мы видѣли, 
не всѣ пять, а только четыре) были извѣстны лишь по тексту, 
напечатанному въ «Supplementum». Въ Пам. Дипл. Сношеній, 
X, 202 сказано: «что иапинъ посолъ Антоней иисалъ, чтобъ ему 
дати списокъ съ грамоты, которую грамоту государь посылаетъ 
къ Григорью папѣ, и списокъ ему съ тое грамоты дадутъ», — 
но дали ли, и вообще написали ли самую грамоту (а въ настоя- 
щемъ случаѣ даже нѣсколько грамотъ), существуетъ ли русскій 
текстъ этихъ грамотъ, полностью или въ извлечен», — на этотъ 
счетъ въ литературѣ, насколько намъ извѣстно, указаній не

1) Nota. Idem conceditur alijs Romani impery mercatoribus etiam sine legatis 
Summi Pout. ia Moscoviam venire volentibus.

2) Nota. De mercatoribus in Persiam ituris nulla fit mentio in ipsis literis, 
sed de legatis Summi Pont, ad Persas, quod ij libere per Moscoviam possint 
transire (j . 164).



имѣется никакихъ. Въ недавно опубликовавномъ Н. П. Лихаче- 
вынъ «Дѣлѣ о пріѣздѣ Антонія Поссевина» тоже нѣть никакихъ 
слѣдовъ существованія этихъ грамоть. Что онѣ были, однако, не 
только написаны, но и отправлены, на это иміются два свидѣ- 
тельства: 1) письмо (собственно пересказъ письма) спутника 
Поссевина по поѣздкі въ Москву, о. Павла Кампана къ кардя- 
налу Комо, 30 октября 1581 г., въ которомъ онъ обѣщается 
переслать «le lettere dei Mosco vito а N. S™ et a Venetiani con 
i salvicondotti impetrati per 1’uno et per graltri» (N. Polonia 
15A, л. 54); 2) письмо кардинала Комо къ Поссевину, 17 Фев- 
раля 1582 г., извѣщающее, въ частности, о полученіи «le lettere 
dei Mosco et dei f [igliuoloj a N. S"et lealtre a li SSrI Vinitiani» 
(N. Germania 13, л. 20).

Полный текстъ этихъ грамоть (но опять же не всѣхъ пятя, 
а только четырехъ) быль пѳвторенъ нѣсколько позже, съ нѣ- 
которыми нзмѣненіямя: это тѣ грамоты, что были датированы 
мартомъ 1582 г., отправлены съ Поссевиномъ во вторичный 
отъѣздъ его изъ Россіи и напечатаны въ Пам. Дипл. Сеошеній: 
1) паоѣ (X, 351); 2) другая ему же, проѣзжая (X, 355); 
3) венеціанскому дожу (X, 364); 4) другая ему же, проѣзжая 
(X, 367) 1). Сличеніѳ этихъ грамоть съ соотвѣтственными за 
сентябрь 1581 г. въ полномъ нѣмецкомъ переводѣ приводить 
къ слѣдующимъ выводамъ:

Содержаніе и *тамъ и здѣсь въ основѣ одно и то же: та же 
мысль, тотъ же порядокъ изложевіл, тѣ же Формулы выра· 
женій. Но есть и разница. Она двоякаго рода. Первая — об- 
условлена измѣненіемъ во внѣшнемъ положеніи русскаго госу- 
даря, происшедшемъ за время, отдѣллющее первую группу 
грамоть отъ второй. Въ сентябрѣ 1581 г. Иванъ Грозный еще 
именуетъ себя «Негг unnd Erbe unnd Regirer des Lifflendischen 
LaDdes», а въ мартѣ 1582 г. — просто «Л ифляндскимъ»; въ

1) Грамота царевича къ оапѣ въ мартѣ 1582 г. повторена не была.



сентябрѣ онъ говорить объ осадѣ Пскова, о пролитіи крови, а 
въ мартѣ — о заключеніи перемирія па 10 лѣтъ; въ проѣзжей 
грамотѣ сентябрьской, въ перечислении путей, по которымъ до- 
зволялось ѣхать въ Россію папскимъ носланцамъ, указаны: «oder 
in Lifflandt zur Narwe, oder zur Porno» (Пернау), — полгода 
спустя города эти уже исчезаютъ. Но важнѣе разница другая— 
по содержанию. Что только мартовскія грамоты упоминаютъ о 
папскомъ «человѣкѣ Павлѣ» (X, 351— Павелъ Кампанъ, іе- 
зуитъ, спутникъ Поссевина), о Яковѣ Молвяниповѣ, о книгѣ, 
изданной по поводу Флорентинскаго собора (X, 354); что только 
въ нихъ, именно въ грамотѣ къ дожу, идетъ рѣчь о перегово- 
рахъ съ папою и цесаремъ (X, 365) — на всемъ этомъ, ножа- 
луй, не стоило бы и останавливаться; но въ то время какъ сен- 
тябрьская проѣзжая грамота на имя папы упоминаетъ лишь о 
папскихъ послахъ, посланвикахъ и гонцахъ (Legaten oder Ge- 
santhen, oder Postires), и далѣе: о торговыхъ людяхъ и куппахъ 
(Des glichen welchere Handelers unnd Kauffleutte des Pawest 
Gregorii des R6mischen Hirthen and des ganzen Rdmiscfaen Ge- 
bitte werden komen zn nns mit Pawest Gregorien Gesanten 
oder Postires, oder ohne die Gesanten oder Postires Handelers 
oder Kaufflentte der ROmischen Herscbafft werden komen zu ans 
zu Kauffscblau),— мартовская упоминаетъ еще новую категорію 
лицъ, получавшихъ дозволеніе пріѣзжать въ предѣлы Москов- 
скаго государства: «также которые гости, и купцы, и торговые 
люди, и попы съ ними римского закону» (X, 356). Такинъ обра- 
зомъ на льготы, дарованнмя въ мартѣ 1582 г. римскому духо- 
венству, можно смотрѣть, какъ на одну изъ отплатъ Ивана 
Грознаго за посредничество, оказанное Римскою куріей въ за- 
ключеніи мира Москвы съ Польшею. То же существенное до- 
полненіе читаемъ мы и въ обѣихъ мартовскихъ грамотахъ на 
имя венеціанскаго дожа (X, 365, 368).

Ср. по этому поводу запись «речей» Поссевина, поданныхъ 
18 Февраля 1582 года: «7-е. Просить папа навыштій о томъ, 
што В. Г-рь Антоныо обецалъ и на ппсыѣ далъ, што Венецѣя-



номъ и ннымъ людемъ н гостемъ торговымъ здѣсе мѣтп волно 
будегь священниковъ свонхъ вѣры католицкое рымское, штобъ 
■ теперь государь тое на писмѣ даль и печатью своею запеча- 
товалъ» (Пам. Диал. Снот., X, 278).

Д. Остальное:
1. Письмо нундія Калигари Поссевину, по дорогѣ изъ 

Гродно въ Вильно, 15 мая 1581 г., но поводу посылаемой про- 
ѣзжей грамоты для него н для русскихъ пословъ (л. 5).

2. Письмо Джіов. АрдольФО (см. л. 104, его итальянскую 
подоась) изъ Стокгольма, 1 сентября 1581 г., такъ называемый 
«Annuae Sueticae literae»,— годовой отчетъ генералу іезуитскаго 
ордена; подлинникъ (л. 96). Нач.: «Quam sterilis et iufoecuuda 
sit haec vinea». Говоря о чумѣ, унесшей не мало жертвъ, Ар- 
дольфо пишетъ: Mortui sunt eo morbo in aala duo catholici. 
Alter fuit chirurgus regius, qui non ita pridem ecclesiae uomen 
dederat, de quo inferius plura. Alter vero Moschus, qui patribus 
ex arce, cibos adferre consueverat. На стр. 103— 104 подроб- 
ности о послахъ-хрнстіавахъ татарскаго хана. См. ихъ ниже въ 
приложен» IV.

3. Письмо подканцлера польскаго (Яна Боруковскаго) поль- 
ской королевѣ, изъ Вѣны, 28 мая 1581 г.; копія (л. 125). Нач.: 
«Legati Moschi сит proxima feria sexta»: о переговорахъ съ 
русскими послами; послідніе готовы отказаться отъ Ливоніи, 
кромѣ однако Дерпта и Нарвы, а за отказъ требуютъ возврата
В. Лукъ, Заволочья, Невеляи Велижа. Verum spes est illos [рус- 
скихъ] sequenti concessu concessuros Dorpatum, quam spem etiam 
auxit Bielsciue. qui paulo autequam legati venissent, Smoliensco 
ad regem nostrum transfugit. Est is alumnus Moschi; fuit eius- 
dem cubicularius; fratres eius duo patrueles magna gratia pollent 
apud suum principem adeo, ut absque alterius illorum consilio 
nihil istbic geratur. Ferunt eandem, transfagam illa via expio- 
rata habere, quae fratribas suis cognita et perspecta fuerant.

4. Письмо Ст. Баторія польской королевѣ, изъ Внльно, 
29 мая 1581 г., копія(л. 127). Нач.: «Venerunt tandem oratores



Moechi Wiln&m 24 Maji». Король сообщает!, объ ихъ услотяхъ 
(то же, что и въ предыдущеиъ письыѣ).

5. Письмо Мартина Латерны (Laterna) — «Р. Laurentio 
Magio, Societatis Icsu presbytero assistenti», изъ лагеря подъ 
Псковомъ, 11 октября 1581 г., подлинникъ (л. 251). Нач.: 
«R“ Р. Provincialis noster, qaem superiorum sancta voluntas 
Romam revocat». О ходѣ военныхъ событій.

6. Письмо П. Кампана къ кард. Комо, 15 декабря 1581 г., 
изъ Варшавы (л. 358): пересылаетъ царскія бреве; впечатлѣніе, 
произведенное на царя тѣмъ, что Поссевинъ употребилъ парскіе 
подарки па цѣли благотворительный; описаніе отпускной ау- 
діенціи, данной Поссевину царомъ; о коллегіи въ Трансильваніи.

7. Рукописная карта Ливонскаго края и прилегающей къ 
нему полосы русскихъ земель съ крайними пунктами: о-ва Эзель и 
Даго; Ревель. Нарва, Копорье, Новгородъ, Динабургъ, Крейц- 
бургъ, Митава (л. 441). Помѣта: «А11* Ι1Γ* Sig. Card. di 
Сото».

8. Nomina, cognomina, distinctio per classes, aetas et dies 
receptionis alumnorum pontificiorum collegii Braunsbergensis 
(л. 486). Данныя за 1579— 1582 гг.; однородный съ тѣми, чтб 
въ N. Germania 92 (л. 389) и что напечатаны въ «La Suede et 
le Saiut-Siege», III, 368. Подобно списку Ольмюцкой семинар», 
и эти данныя опубликованы въ «La Suede», III, 362, нобезъука- 
заній на возрастъ учевиковъ и время ихъ поступленія въ кол- 
легію. На оборотѣ этихъ «Nomina» рукою Поссевина: «Novissimus 
catalogus seminarij poutificij Brunsbergensis».

N. Germania, N1 94.

521 стр. На корешкѣ переплета: «LV. P. Possevino. 1583». 
У Тейнера томъ этотъ подъ Ля 55. По содержанію это такой 
же сборникъ, что и N. Germania 93: оригиналы писемъ Пос- 
севина къ Комо; письма къ другимъ лицаиъ, въ подлинникахъ и



копіяхъ; обычныя приложенія. Матеріалъ этого тома — бумаги 
1583 года — использованъ очень мало.

1.Тейнеръ, Annales Ecclesiastici, III, 436— 448,736,737: 
8 документовъ, въ томъ числѣ два письма кн. Константина Ост- 
рожскаго къ Поссевину и два письма Поссевина къ кардиналу 
Комо (объ Острожскомъ).

2. Пирлиягъ, «Le S.־Siέge, la Pologne et Moscoa», № VI: 
письмо Поссевина къ Комо.

3. Любовичъ, «Къ исторіи іезуитовъ», 27: письмо Беи. Гер- 
беста, сентябрьское.

Изъ ненааѳчатаннаго матеріала иогутъ быть выдѣлены:
1. Около 30 писемъ Поссевина, изъ нихъ только шесть не 

къ кардиналу Комо. ГеограФическій районъ, охватываемый пере- 
лискою Поссевина въ 1583 г., довольно обширенъ: Ливонія, 
Московія, Русская Польша, не говоря о самой Полынѣ; Тран- 
снльванія, Молдавія съ Валахіей. Вопросы школы н просвѣ- 
щевія, введеніе новаго календаря; распространеніе уніи и като- 
лмчества; въ частности, князья Острожскіе и Константинополь- 
скій патріархъ— вотъ темы писемъ Поссевина. Не все въ нихъ 
матеріалъ непосредственно «русскій»; но за то они хорошо освѣ- 
щаютъ личность знаменитаго іезуита, его широкіе планы и неу- 
томимую деятельность.

2. Provisioni le qaali a тоіеге, che da vero sifaccia progresso 
nella Livonia, et nella Transii vania sono necessarissime (л. 164). 
Поссевинъ послалъ эти соображенія въ Римъ, извѣстивъ о нихъ 
кардинала Комо письмомъ 26 апрѣля 1583 г., изъ Пресбурга 
(л. 160). «Provisioni», хотя упоминаютъ о Московіи совершенно 
вскользь, стоять однако вннианія, какъ выраженіе общей про- 
граммы Поссевина. *

3. 5-го іюня 1583 г. Alexander Woit послалъ Поссевину 
изъ Праги письмо съ приложеніемъ списка учениковъ Пражской 
коллегіи (л. 179— 185). Среди преобладающая числа чеховъ 
показанъ Adamns Leschk, Wilnensis, Lituanns, 18 лѣтъ, при- 
пятый въ коллегію 1 мая 1580 г.



4. Письмо доктора Нодали, рагузяиииа, «canonico di Ста- 
соѵіа», къ Поссевину, 8 августа 1583 г., изъ Кольца, собствен- 
норучное (л. 249). Содержаніе письма определяется помѣтою 
Поссевина на оборотѣ: «Cose di Valacbia et Costantinopoli».

5. «Ex litteris 2 Decembris datis Claudiopoli — 1583 — 
et a cancelleario transsylvanice scriptis ad Dom. Borsevium regium 
commissarinm Cassoviensem» (л. 413). Списокъ, писанный рукою 
Поссевина. На ту же тему, чтб и письмо Нодали (главнымъ об- 
разомъ о Петрашкѣ, молдавскомъ воеводѣ).

6. Новости изъ Ливоніи·, a) Ex literis recentibus Torpato 
datis ad provincialem Anstriae. Нач.: «Excurreram his tempo- 
ribus cnm P. Valenti no»; b) Ex aliis ab alio patre ex eodem loco 
datis. Нач.: «Quod T. R. Paternitati constituto mense» (л. 470).

7. Записка 11 нѣмецкихъ богослововъ на имя Константине- 
польскаго патріарха Іереміи, по-гречески и по-латыни (л. 493): 
объ исхожденіи Св. Духа. Нач.: «Ut superioris tempestatis et 
confusionis tempore».

8. Латинскій переводъ съ греческаго грамоты патріарховъ: 
константинопольскаго (Іереміи) и александрійскаго (Сильвестра) 
къ кн. Острожскому, безъ даты (л. 506—511), противъ введенія 
новаго календаря. Нач.: (по титулѣ и обращенію съ привѣт- 
ствіемъ): «Pervenit etiam ad aures nostrae mediocritatis, et 
totius quae apud ipsam est sacrae antistitum synodi, quod quae 
isthic est Christi ecclesia. . . . . .

N. Germania, Ns 95.

378 страницъ и листовъ. У Тейнера томъ этотъ подъ Л* 56. 
На кореткѣ переплета: «LVI. Р. Possevino. 1584. 85 — Suetia 
da 1573а76. 78. 82». Настоящійсборникъ, по крайней мѣрѣ 
въ цервой своей половинѣ, есть непосредственное продолженіе 
N. Germania № 94: собственноручныя письма Поссевина къ 
кардиналу Комо и прилагавшіяся къ этимъ письмамъ копіи пи- 
семъ Поссевина къ другимъ лицамъ, а также подлинники и копіи



□исемъ разныхъ лицъ къ самому Поссевину. Что до второй 
(меньшей по объему: лл. 361 — 378) половины сборника, то она 
содержать бумаги, касающіяся Швеціи за годы 1573— 1576, 
1578 (въ томъ числѣ нісколько подлинныхъ пнсемъ шведской 
королевы Екатерины къ аапѣ). Бумаги эти, интереса для рус- 
скаго историка не представляющія, если не всѣ, то частью, не- 
сомнѣнно, прошли черезъ руки Поссевина. Использовавиаго въ 
этомъ томѣ не много: всего четыре письма Поссевина, напечатан- 
выя, да и то не всѣ полностью, о. П. ГІирлингоиъвъ «Le Saiot- 
Sifcge, la Pologne et Moscoa». P.' 1885: Appendice, №№ VII (лишь 
первая половина), VIII (лишь первая половина и Р. S.), IX, XI.

Среди пенапечатаннаго натеріала выдѣляются:
1. 23 письма Поссевина; изъ нихъ только трн не къ карди- 

налу Комо. Темы, затронутый въ этихъ ии$ьмахъ, почти тѣ же, 
что и въ предыдущему 94-мъ томѣ; развѣ что на второй планъ 
отодвинута Хивонія, зато больше вниманія удѣлено Молдавін, 
посланному туда меднку Нодали, да еще Московскому госу- 
дарству, гдѣ переміна на престолі дала сильный толчекъ завое- 
вательнммъ планамъ Стефана Баторія.

Сверхъ всего отмѣтимъ еще въ письмѣ 16 іюня 1584 г., 
изъ Праги (въ той его половинѣ, которая опущена о. Пир'лин- 
гоиъ, ср. «Le S.-SiAge, la Pologne et Moscou», № VII), слѣдую- 
шую Фразу: II duca Giannsiofigliodeldaca di Ostrovia in ao bnon 
tratto di Ungheria ci ainta, et aiuterA (л. 214); кромі того 
письмо 24 декабря 1584 г., изъ Праги же, къ кардиналу Комо: 
Поссевннъ усиленно хлопочетъ о скорѣйшей высылкѣ назначен- 
ныхъ въ Швецію священниковъ, чтобъ тѣ могли еще застать 
его въ Прагѣ, такъ какъ онъ можетъ оттуда скоро уѣхать: о di 
andare a confini di Moscovia per mandare i Brevi di Sua SantitA, 
et stabilire alcune case di poveri scolari, e ’1 seminario de Ru- 
teni, 0 di far altro (л. 292).

2. Письмо тарновскаго каноника Христофора Казимірскаго 
къ Поссевину, 15 Февраля 1584 г., изъ Тарнова (л. 52), по по- 
воду князя Острожскаго.



3. Catalogns studiosorum pauperum pragensium, за періодъ 
времени съ 1 іюня 1583 г. по 18 марта 1584 г. (л. 90).

4. Письмо Павла Кампана (къ Поссевину ?), 7 Февраля 
1584 г., безъ loco, копія (л. 73). Нач.: «Martij usque ad 2 N0- 
vembrie, quod valde incommode cadet, ut senatui dixi»— глав- 
ныиъ образомъ о коллегіяхъ.

5. Письмо Гродицкаго къ Поссевину, 17 апрѣля 1584 г., 
изъ Кракова (л. 152), между прочинъ о кн. Острожскомъ. Sta- 
nislaus Grodicius быль съ 1582 г. «missionis Cracoviensie 8и- 
perior» (Дневникъ Велевицкаго въ Scriptores rer. polon.YH, 21).

6. Два письма доктора Нодали къ Поссевину, 19 апрѣля и 
15 ноября 1584 г., оба изъ Кракова, подлинники (лл. 153, 283) 
и письмо Поссевина къ Комо, 15 мая 1584'г., изъ Праги (л. 178), 
по поводу перваго изъ этихъ писемъ. Рѣчь иДетъ о Молдавіи 
и пропагандѣ тамъ католичества.

7. Письмо канцлера Я. Замойскаго къ Поссевину, 29 мая 
1584 г., изъ Кракова, копія (л. 195): о новомъ московскомъ 
царѣ, въ связи съ видами Польши на Москву. Это письмо вы- 
звало отвѣтъ Поссевина, 23 іюня 1584 г., изъ Праги (л. 206).



РОССІЯ и ИТАЛІЯ.

Сборнинъ историческихъ матеріаловъ и изслѣдованій, 

касающихся сношеній Россіи съ Италіей.
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Прилозкеніе I.
(къ стр. 80)

МиоЫя иуиціа Портим въ Москоу,

Борьба съ Турціей и планы объ изгнанія мусульманъ ■зъ 
Европы навели въ 1570 году я папу Пія V, и Венеціанскую 
республику иа мысль о привлечен» московскаго царя къ анти- 
турецкой лигѣ. Въ маѣ этого года дожъ обратился къ Ивану 
Грозному съ просьбою поднять оружіе противъ невѣрныхъ *) и 
отправнлъ свое письмо черезъ нунція Портико *). Нунцій однако 
отклонилъ просьбу венеціанскаго сената, опасаясь, какъ бы не 
вызвать подозрѣній польскаго короля: послѣдній велъ въ ту пору 
войну съ Москвою ■ могъ увидѣть въ сношеніяхъ Рима съ ца- 
ремъ московскимъ мотивы ему враждебные*). Но 24 іюня 
1570 г. въ Москвѣ было заключено съ королемъ трехлѣтнее не- 
ремяріе4), и, извѣстившись объ этомъ, вевеціанское правитель- 
ство немедленно возобновило передъ Портико свое ходатайство5).

Перемиріемъ спѣшили воспользоваться также и въ Римѣ: 
въ своемъ бреве 9 августа папа оповѣщалъ царя о томъ, что 
посылаетъ къ нему Портико, и горячи убѣждалъ московскаго 
государя вступить въ лигу противъ турокъ*). 2 сентября карди- 
налъ Рустикуччи пншетъ Портико о скоронъ возвращен» къ 
нему изъ Рима его секретаря Пальярнно7) и добавляв», что 
тотъ ѣдеть съ вѣкоторыми новыми для него свѣдѣніями:

1) Письмо дожа къ царю 8 мая 1570 г. L am aneky , Secrete d*6tat de Уе- 
nise, 079·

2) Письмо дожа къ нунцію Портико 19 мая 1570 г. L am aneky , 060.
8) Постановление Венеціанскаго сената 26 іюля 1570 г. L am an sk y , 081.
4) В анты  ш ъ -К ам ен е  к ій, Переписка между Россіей и Польшей, I, 184.
5) Письмо къ Портико 12 августа 1570 г. L am aneky , 062.
6) Бреве (подлинный регѳстъ въ А гт. 44. т. 19, л. 224) впервые напеч.: 

1) у 6 0 пЬаи, Apoetolicarnm Pii Qainti Pont. Мах. epietolarum libri qainqae. 
Antvtrpiae. 1640, стр. 860—868; 2) дважды у C iam pi, BibHogr. Critica, 11,122 и 
296, съ ошибочной датою.

7) «Gio: Pagliarino, notaio apoetolico, cittadino Anconitano». C a ten a , Vita dei 
glorioso pontefice Pio Qninto (Roma. 1712), стр. 888. 12 августа кардтналъ Алек-
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Intanto si attende alia speditione dei suo Pagliarino, et credo 
che sarA in breve epedito per ritornarsene da Ilei [sic] et con satis- 
fattion sua, sicome V. S. saprA al sao tempo (N. Polonia 1, л. 90).

Недѣлею позже онъ уже прямо говорить нунцію о пред- 
стоящей ему поѣздкѣ н о посланвыхъ съ Пальярино инструкціи 
н деньгахъ на дорогу:

Nostro Signore si rissolve che V. S. f&ccia an viaggio per il 
negotio che eUa intenderA appresso per la instrattione che se le 
manderA per il suo Pagliarino il qaale portarA ancora il modo 
di poterio fare commodamente (N. Polonia 1, л. 93: письмо кард. 
Рустикуччи къ Портико 9 сентября 1570 г.).

Къ янструкціи1) было приложено вышеупомянутое бреве; а 
пересылая 1500 скуди и, видимо, чувствуя, какъ мало улы- 
бается Портнко знакомство съ полудикой и отдаленной страною, 
Рустикуччи взываетъ къ его рвенію и сознанію необходимости 
послужить Богу и его намѣстнику на землѣ:

П Pagliarino ё stato spedito di qaa, nella maniera che Y. S. 
saprA al gionger sqo, portando seco la instrattione, sigillata perd, 
di qael che pare a Nostro Signore che si possa trattare con quel 
principe, et il Breve in persona di V. S. alia qaale Saa SantHA 
ha commeseo che si mandino 1500 scadi per quel viaggio per 
minor incommodo sao, che all’arrivo dei detto PagU&rino gli 
dovranno giA esser stati pagati di ragione. 10 non entrarA a dirle 
in questo proposito la satisfattione che sente Nostro Signore di 
continuo della diligentia et della pradentia saa nel negotiare, et 
la speranza che ha concetta di qualche baon successo di questa 
impreea, trattandosi per sua mano, регсЬё oltra che mi pare 
havergliene fatto fede altre volte, son certo che ella non ha di 
bisogno di stimoli neUe cose simili, et dove si paria dei servitio 
di Dio et dei 8uo Vicario, aucorche dal medesimo Pagliarino V. S.

с&ндринн выд&лъ ему, на имя польскаго короля, рекомендацію, какъ гонцу 
(orator), посланному въ Римъ и теперь возвращавшемуся обратно въ Польшу. 
Archivio di Castello. А гт. ХІУ. Cape. VI, № 12.

1) См. о ней приложеніе IL



potri intendere tutto questo рій a lungo, havendo havuto commo- 
diti di parlar diffiisamente con Sua Santiti et di ascoltarla molte 
volte a 8ua satisfattione. Quando si saranno vedate qaelle fedi che 
ella scrive, si risponderi quanto occorreri. Intanto le ricordo di 
ordine di Nostro Signore a non valersi di qnel Vincimnlio in cosa 
alcana, non essendo tenuto da Sna Santiti in buon concetto, per 
suo aviso (письмо Рустикуччи къ Портико 13 сентября 1570 г. 
N. Polonia 1, л. 94).

Ср. его же письмо отъ 30 сентября 1570 г.: Quanto al 
negotio dei Mosco, il 8uo Pagliarino che ё gii partito dovri dirle 
a bocca quanto occorre (ibidem, л. 92).

И еще письмо того же Рустикуччи отъ 21 октября 1570 г.: 
Del Pagliarino поп mi occorre dirle altro, dovendo esso boramai 
essere fuori d’Italia al conto nostro (ibidem, л. 102).

Но, кажется, прежде чѣмъ Пальярино доставилъ инструкцію 
по наэначевію, новыя свѣдѣнія, полученный въ Римѣ, заставили 
тамъ усомниться въ успѣхѣ задуманнаго предпріятія: «Если со- 
глашенія съ Москвою, на которое такъ разсчитывалъ папа, по- 
сылая васъ въ Москву, ве удастся достигнуть»—писалъ Русти- 
куччи— «то нечего безпокоиться, а надлежитъ отложить въ 
сторону все діло, по поводу котораго Пальярино везетъ вамъ 
приказавія; деньги же, назначенныя на дорогу, обратите на те- 
кущія нужды»:

Se coi Mosco поп ci sari intelligentia, come 8i presappose 
quando Nostro Signore riseolse che V. S. dovesse andarvi, non 
accaderi pensare a moversi per quel negotio, che ella dovri 
intendere dal sno Pagliarino che porta 1’ordine sopra ci6, onde 
qnelli denari che esso medesimo le portava per il viatico di qnel 
viaggio, converri che ella gli converta in uso sno a conto delle 
provisioni ordinarie (письмо Рустикуччи къ Портико 28 октября 
1570 г. N. Polonia 1, л. 103).

Помѣха лежала все въ тѣхъ же отношеніяхъ Польши и 
Москвы: перемиріе не уничтожило недовѣрія, и въ Варшавѣ 
любое сближеніе съ ея восточнымъ сосѣдомъ .попрежиему раз-



сматривал ось, какъ тайная угроза польскимъ интересамъ. Но 
надежда на возстановленіе добраго согласія между двумя ела- 
вянскиии державами въ Римѣ не глохла, и тамъ не покидали 
своего намѣренія возобновить попытку, хотя бы и позже, при 
новыхъ, болѣе благопріятвыхъ условіяхъ:

Se le cose dei Mosco segaiteranno con mala satisfattione 
dell’ ano et dell’ altro principe non accaderk pensare a far рій 
quel viaggio, sicome io le ho scritto con le mie precedenti, ma 
quando ritornasse tra loro buona intelligenza Nostro Signore pen- 
8ar& a quel che eila gli potesse portare per dono spirituale, et gli 
ё piacciuto haver inteso questo particolar da Ilei [sic] (письмо 
Рустикуччи къ Портико 23 ноября 1570 г. N. Polonia 1,л. 104).

Лично нунцій едва ли могъ очень сожалѣть о разстройствѣ 
плана: изъ Москвы шли грозные слухи о раздорѣ царя съ стар· 
шимъ сыномъ, о появившейся чумѣ:

Ё venato uno delli confini di Moscovia et dice che 1 ,ambas- 
ciatori non verranno si presto, perchfe e nato fra il padre et il 
figliuolo primo grandissima diffidenza et rottura, et molti delli 
populari et nobili favoriscono il padre et molti il figlio, et vis est 
in armis, et da tutte le parti ne muore, et sono in campagnia 
per timor della peste, dimodo che vi ё altro che fare, et talhora 
1’ ambasciatori si muteranno secondo li successi che occorreranno 
in tante inaudite crudeltA che hmemde si narrano (Avvisi di 
Varsavia отъ 3 января 1571 г. N. Роіопіа 1, л. 116).

Что до польскаго короля, то онъ категорически отказывалъ 
въ паспортахъ папскому нунцію 1).

Портико думалъ было воспользоваться присутствіемъ въ 
Варшавѣ русски» пословъ, прибывшихъ въ маѣ 1571 г. для 
окончательнаго скрѣпленія заключеннаго въ прошломъ году 
трехлѣтняго перемирия*); но тѣ отказались даже и говорить съ

ч

1) Письмо Сигиэмунда-Августа къ кардиналу Гозію, 23 мая 1671 г. ВіЫіо- 
teka ordynacyi КгавіпвкісЬ. Akta Podkanclerakie. Cz§6d IU. Warszawa. 1871, 
стр. 42.

2) Б ан ты ш ъ -К а м ѳ н с к ій , Переписка, 135.



нундіеігь по этому вопросу, ссылаясь на то, что за неимѣніемъ 
спвдіальааго разрѣшенія, они подвергают» себя большой от- 
вѣтственности передъ царемъ1).

Въ Римѣ увидали необходимость действовать болѣе околь- 
нымъ путемъ; нунцій пока не трогался съ мѣста, во въ Москву 
было отправлено совершенно конФиденціально довѣренное лицо 
съ дѣлью зондировать почву. Нѣсколько позже, увѣряя Русти- 
куччи въ полной своей готовности служить интересамъ церкви, 
Портико писалъ: «Я полагаю, если князь иосковскій приметь 
благое рѣтеніе перейти въ католическую вѣру, то едва ли король 
дерзнетъ запретить инѣ проѣздъ въ Москву: объ этонъ я сужу 
по нводнократнымъ съ нимъ бесѣдамъ, хотя самъ онъ и не вѣ- 
ритъ въ возможность нашего успѣха»:

Quanto a qnello che scrive che Nostro Signore vadi pensando 
a con801&rmi in la licenza domandata io saro obedientissimo ad 
ogni risolutione. Diri) bene che mi terrei gravato in conscienza, 
se venendo la resolntion dei Moscovita che si contentasse farsi 
catholico (che se ne aspetta la risposta conforme alia instration 
mandatami essendosi gii molto tempo fa mandato a posta per tal 
conto) io mi perdessi di animo et diffidassi che N. S. Dio non mi 
desse fortezza et aiuto in 81 catholica et pia atione. Nel qnal caso 
Sua Maesti, giustificatone il vero, non saria tanto impia che a me 
denegasse il passo, per mio credere, per li discorsi havuti рій volte 
sopra di questo con Sua Maesti, se ben li pare cosa difficile che 
sncceda tal risolutione. . . .  (депеша Портико къ Рустикуччи 
15 августа 1571 г. N. Polonia 1, л. 125).

Агентъ нунція уѣхалъ изъ Польши въ Москву 10 мая 
1571 г., а мѣсяца два спустя, вслѣдъ за первымъ, Портико от- 
правилъ и другого. «Трудно»—првдупреждалъ нунцій—«разсчи- 
тывать на скорое возвращѳвіе обоихъ ихъ, такъ какъ московскій 
князь теперь на Бѣломъ озерѣ (Lago Віапсо), въ разстояніи 500

1) См. C a ten a , Vita dei papa Pio Quinto, стр. 206, иди H. R. Mona· 
menta, Γ, 219.



лигъ (2500 итальянскихъ миль) отъ своей столицы, которая сама 
отстоять отъ Варшавы на 1900—2000 миль»1). Портико, оче- 
видно, еще находился подъ впечатлѣніемъ нзвѣсгій о бѣгствѣ 
Ивана Грознаго на сѣверъ отъ Москвы, сожженной и разграб- 
ленной войсками крымскаго хана Девлетъ-Гирея (24—27 мая 
1571 г.).

Еще не устранены были одни препятствия, какъ готовы 
были возникнуть новыя, и притомъ съ той стороны, откуда ихъ 
никто не ожидалъ. Нѣкій Тильмансъ, родомъ Фламандецъ, назы- 
вавшій себя докторонъ богословія Лувэнскаго университета, 
когда-то хорошо принятый въ средѣ іезуитовъ и (можетъ быть, 
опираясь на это) выдававшій себя за іезуита (хотя на самомъ дѣлѣ 
имъ и не былъ), отправился въ Москву съ цѣлыо противодѣй- 
ствовать таиъ планамъ и намѣреніямъ папскаго правительства:

Un Theodorico Tilmans fiamengo sacerdote che ё stato alcnn 
tempo fra li Jesuiti, senza farsi professo, che dopoi sene parti 
fraudolentemente et si andava vendendo per dottor’ in theologia 
fatto in Lovanio ementitis licteris, si intende che ё andato in 
Moscovia sotto nome di Jesuita per far qualche impedimento a 
quello che potria awenire, la qaal cosa havendo inteso di buon 
luogo, con bnona occasione 8i ё awisato al Moscovita il tatto, et 
8e vi sarh, per mio credere, veh illi, quia apostatas tales magno
odio prosequitur (Negocii di Var&avia отъ 5 сентября
1571 г. N. Polonia 1, л. 140).

Все это было тѣмъ досаднѣе, что какъ разъ именно въ эту 
пору Сигизмундъ-Августъ пошелъ на уступки и далъ, наконецъ, 
согласіе на поѣздку нунція, хотя и подъ извѣстными условіями*).

Но опаснѣе Тильманса оказывался самъ царь: изъ Москвы 
вернулся, послѣ семилѣтняго плѣна, нѣкій Альбертъ Шлихтингъ 
и въ мрачныхъ краскахъ описывалъ тѣ ужасы, чтё царятъ въ

1) Аѵтіві di Ѵагваѵіа, 23 августа 1571 г. N. Polonia 1, д. 138; напеч. Тей- 
н ер ъ , Monam. Polon. et Lith., II, 773.

2) Письмо Сигизмунда-Августа къ папѣ, 3 сентября 1671 г. Biblioteca 
Ordynacyi КгавійвкісЬ, Akta Podkanclerskie, IU, 161.



Москвѣ подъ тиранническимъ уоравленіемъ ея владыки, нена- 
сытнаго въ убійствахъ и злодѣяніяхъ1). Портико неиедленно 
донесъ объ этоиъ въ Рямъ *), и, какъ увидимъ ниже, донесеніе 
его тамъ произвело сильное дѣйствіе. Да и въ самой Варшавѣ 
нунцію приходилось считаться съ придворными интригами. Одно- 
временно съ отсылкой кардиналу Рустикуччи сочиненія, доста- 
вленнаго Шлихтингомъ, объ Иванѣ Грозномъ, Портико доклады- 
валъ въ другой депешѣ отъ того же 19 сентября: «О результа- 
тахъ нашего плана возможно будетъ судить лишь 00 полученіи 
отвѣта изъ Москвы, каковой можеть замедлиться въ виду того, 
что великій князь не въ столнцѣ, а въ 500 миляхъ далѣе отъ 
нея. Пока же сообщаю вамъ ноложеніе дѣла, какъ оно есть по 
сей часъ. Письма изъ Рима къ королю оказалн большое вліяніе 
на общественное мнѣніе, такъ какъ здѣсь все приписывается 
желанію и настояніямъ его святѣйшества. Тотъ «актъ, что я 
всегда говорилъ отъ имени св. отца и въ своихъ бесѣдахъ но- 
стоянно опирался на его собственный слова, помогъ королю 
лучше ознакомиться со мной и понять меня, и въ результат^ его 
величество далъ, наконецъ, обѣщаніе не препятствовать моей 
ооѣздкѣ, — обѣщаніе, въ которомъ доселѣ онъ отказывалъ 
всѣмъ. Безъ этихъ благопріятныхъ условій у еретиковъ ока- 
зался бы нодходящій случай погубить меня, да и самъ король, 
можеть быть, имѣлъ бы основаніе обвинять меня въ ненскрен- 
ности или въ легкомысленномъ искаженіи истины»:

 .Но iateso anchora qaanto mi si sciive dei viaggio di
Moscovia, et quando verrit risolutione da quelli paesi si awisera 
il ritratto che 8i sarit fatto, la quale dovera andar рій in lango 
che non si credeva per la lontananza dei principe di 500 miglia 
in circa dalla Moscovia avvisata altra volta.

Intanto anche awiserd il negociato segaito fin ad hoggi con

1) О ПІжихтингѣ и его разсказахъ см. приложеніе П.
2) Депеша 19 сентября 1671 г. N. Polonia 1, 1. 149 об.; напеч. Т ей н е р ъ , 

Мопшп. Polon. et Lith., II, 773.



altre сове necessarie, che doverA dar molto lume a cognoscere 
come le сове раввіпо et che сова 8i posea sperare et anche a 
scoprire delli homori Polachi smossi con lettere di costA et a 
Saa MaestA che diceno [sic] il tntto farsi per ordine espresso di Saa 
S&ntitA, et altre a particulari di questa corte con avviear parole di 
Sua Beatitudine per farmi cognoscer per leggieri in promettermi 
il passo da questo Ser™ re negato sempre a tutti, che potevano 
eeser causa, se non li scoprivo, di dar occasione alii heretici di 
rninarmi et a Sua MaestA di tenermi 0 poco fidele in non haver 
scritto costA la secretezza con Polachi come mi si comisse, et 
promissi [sic] farlo, 0 vano et poco veridico nelle сове scritte. Sia 
ringratiatoil Signor Dio dei tutto che tiene protetione delli homini
sinceri et servi snoi indegni (депеша Портико къ Рустикуччи
19 сентября 1571 г. N. Polonia 1, л. 148).

Въ этомъ письмѣ много недоговоренн&го и неясного; къ 
сожалѣцію, также нуждается въ дополннтельныхъ р&зъясненіяхъ 
и письмо, недѣлею позже отправленное нунціемъ на имя папы: 
«Въ письмѣ отъ 19 сентября»—писалъ Портико—«я сообщалъ 
о секретномъ обѣщавіи короля разрѣшить мнѣ ѣхать въ Москву, 
въ случаѣ готовности московск&го. князя принять католическую 
вѣру. Вручая прилагаемое при семъ письмо, для пересылки его 
вашему святѣйшеству, король обратился ко. мнѣ со слѣдующими 
словами: «Честность н прямота вашего поведенія оклевещееы 
въ Римѣ. Говорю это не спроста: уже нѣсколько мѣсяцевъ тому 
назадъ я -предупреждалъ васъ о козняхъ, какія противъ васъ 
затѣвались, и теперь маѣ ясны ихъ результаты». Безъ дальняхъ 
объяснений король смолкъ. Я иоблагодарилъ его, какъ подобало, 
и просилъ сообщить мнѣ содержаніе письма, на что и получилъ 
согласіе. Къ уднвленію, пришлось убѣднться, что письмо не 
есть отвѣтъ на посланное раньше бреве; однако, чтобъ не впасть 
въ ошибку, я все же рѣшился отправить его. Съ чистой со- 
вѣстью, всенижайше и ночтительнѣйше припадаю.я къ стопамъ 
вашего святѣйшества, взывая: се есть неправда вѣка сего, и, 
по слову Господню, «если Меня гналн, будутъ гнать н васъ»



[Іоанн. гл. 15, л. 20]. Да защитить меня подъ своимъ покровомъ 
ваше святѣйшество, доколѣ не прейдетъ лодская несправедли- 
вость, о коей вадѣюсь вскорѣ подробно донести, чтобы не дать 
восторжествовать злу и клеветѣ»:

. . .  .Sopra И homori che awisai con la mia delli 19 Set- 
tembre per conto della p assata al Mosco promessa, con ogni con- 
fidenza meco, quando si havesse certezza che volesse venire alia 
fede catholica, Sna Maesti mi ha dato questa lettera accio la invii 
alia S* V. dicendomi: «Monsignore, la integriti et candidezza dei 
libero proceder vostro ё malignata in Roma, et non ve 10 dico 
senza causa, vi awisai gii sono molti mesi qnello 8i tentava contro 
di voi et hora vi dico che ne ho visto li effetti, т а  il Signor non 
vi pud abandonar’», et non entrando in altro io 10 ringratiai 
quanto doveva et snplicai che mi scoprisse 10 intero et promisse 
di farlo, ond’ io rimasto sospeso, raccomandatomi al Signor Dio, 
accertato che поп ё la risposta di qnel Breve, per non esser in- 
gannato, mi sono risolnto di obedire a mandarlo et apresso con 
la mia retta et sincera conscienza con ogni hnmiltk et reverenza 
prostrato avanti li santissimi piedi dire: Haec est praesentis secnli 
nequitia, 8i me persecuti snnt et vos perseqnentar, inquit Dominus. 
La S* V. sub umbra alarum suarum protegat me, donec transeat 
iniquitas, che presto fard sapere il tutto et spero con intera sa- 
tisfatione di V. Вав ассіё il Demonio non trionfi nelle calunnie 
(Negotii di Varsavia per Sna Santitk, 26 сентября 1571 г. 
N. Polonia 1, л. 155).

Но въ Рнмѣ мнссія въ Москву была окончательно признана 
несвоевременною!) и вунцію осталось только готовить счетъ из- 
держкамъ, вызваннымъ снаряжееіями къ дальнему пути ף . Раз- 
сказы Шлихтинга произвели въ Рнмѣ сильную сенсацію; мысль

1) См. депешу Портико отъ 8 октября 1671 г. N. Polonia 1, л. 169; напеч. 
Т е й в е р ъ , Моп. Pol. et Lith., Π, 774; Н. R. Monumenta, I, 222.

2) Conto di spese fatte per il viaggio et altre cose per Π Mosco, acdb si fa- 
cesse cattolico. N. Polonia 1, л. 168; напеч.: Т ей н еръ , Monam. Polon. et Lith., 
II, 774; H. R. Monumenta, I, 228.



о днпломатическихъ сношеніяхъ съ московски!» тираномъ была 
оставлена совершенно. Подъ впечатлѣніемъ этихъ разсказовъ 
Пій V писалъ къ Портико: «Мы ознакомились съ тѣмъ, что вы 
сообщили намъ о московскомъ государѣ; не хлопочите болѣе и 
прекратите сборы. Если бы самъ король польскій сталь теперь 
одобрять н содействовать вашей поѣздкѣ въ Москву, даже я въ 
этомъ случаѣ мы не хотимъ вступать въ общеніе съ такими 
варварами и дикарями»1). Ту же мысль выразялъ папа я въ 
своемъ бреве къ Сигизмунду-Августу 21 ноября 1571 г .  .(י
Приводить полностью тексть папскаго посланія:

Саг“4 io Christo filio nostro Sigistaando Augusto Poloniae 
Regi Illustri. Car“4 in Christo fili noster salutem etc. Nichil 
potest animo nostro accidere gratius, aat optabilius, quam cum 
carissimorum filiorum nostrorum promptum erga nos, et chri- 
stianam religionem animum, ac piam devotionem agnoscimus. 
Itaque incredibile est, quantopere tais litteris, in quibus atrumqae 
perspeximus delectati simas, quae taa voluntas, tametsi nunquam 
nobis venit in dnbinm, tamen, cum eam quasi oculis ipsis in tuis 
litteris cernimas, novo quodam gaudio perfundimur. Ut aatem 
istam tuam virtutem amplectimur, sic negocium Moscovitae penitus 
abijcimas, propter ea, quae de illine vita accepimus. Responsam 
vero illud tuam, de quo pargas te in eisdem litteris, vehementer 
probamus, ac tuam istam modestiam et voluntatem laudamus, cui 
volantati mercedem a Domino precamur. Datam Romae apad 
gtum petrum etc. die XXI Novembris 1571 anno 6°.

A. Boccapad [ulius].
Такъ рухнуло все предпріятіе, пока девять лѣть спустя 

сношевія между Римомъ и Москвою не возобновились снова, но 
на этотъ разъ уже по иннціативѣ н настояніямъ самого москов- 
скаго «тирана».

1) «П Portico h&vendo ricevuto Pinetrattione» и пр. см. C a te n a , Vita dei 
glorioso pontefice Pio Quinto. Roma (1712), стр. 206. Эти строки буквально пере· 
печатаны у Тургенева, Н. R. Monumenta, I, 219, якобы съ какой-то рукоппси, 
по копіи Лльбертранди.

2) Reg. Vat. А гт. 44, т. 19, л. 436.



Прилоясеніе П.
(къ стр. 44)

Бумаги иуиція Портико.

Кромѣ собственно Нунціатуры, бумаги Портико сохрани- 
лись еще и въ другихъ Фондахъ Ватиканскаго архива. Таковы:

1. Instruttione per Polonia a mons. Portico: внструкція 
1568 года передъ назначеніемъ Портико на польскую нунціа- 
туру. Politicornm т. 811). Сохранилась въ двухъ экземплярахъ: 
1) ранней редакщи, съ поправками (л. 558— 560, 563) и съ 
конспектомъ (л. 561, 562) тѣхъ мыслей, чтд позже были раз- 
виты въ стройной Формѣ въ инструкціи; 2) позднѣйшей редакціи, 
съ большими, противъ перваго, добавлениями, не предусмоірѣн- 
ными и въ вышеупомянутоиъ конспектѣ. Послѣдній экземпляръ 
сохранился безъ начала, на непагинированномъ листѣ (межъ лл. 
430 и 431 =  л. 528 старой пагинаціи), и, далѣе, на лл. 545— 
549. Строки, спеціально касающіяся Московіи:

Ma sopratntto Ьаѵгё a pigliarsi cara di persaader Saa Maestk 
con bnona occasione a far accordo coi Mosco, accioche tatti dne 
insieme con gli altri principi cbristiani possino voltar le forze 
loro contra gl’ infideli nimici nostri comuni, offerendole in nome 
di Nostro Signore liberamente che se вагй di bisogno S. Su man- 
darit ambasciator espresso al detto Mosco, per far ogni offitio 
opportuno per la conclusione di qaesta concordia (л. 547).

Перечисляя по пунктамъ вопросы, которые придетея трак- 
 :товать нунцію въ Полыпѣ, инструкція между прочимъ говорить ׳
De i seminarij dei regno, che cosa se ne possa sperare, et che 
giovamento si possa anco aspettare per loro da i detti collegij. Se 
Saa Maest& continna рій in quel bnon proposito di far un collegio

1) Politicorum, иначе: Politicorum Yaria — н&вваніе пока еще не вытѣс- 
ненноѳ новѣішимъ: «Miscellanea. Armario Q» — обширная коиекція сборни- 
ковъ смѣшаннаго и весьма раанороднаго содержанія; старая нумерация въ 
болыпинствѣ случаевъ отстаетъ отъ новой; такъ, Politic. 38, 67,68,81=Мівсе11. 
А гт. П, 84, 68, 69, 82.



in Vilna, come disse gii di fare a monsig. Dle0 Commendone. — 
Del modo cbe tengono i Ruteni, et gli Armeni ne i riti loro, con- 
siderando poi alia salute delle anime loro alcuna volta (л. 548).

2. Instruttione di quanto pare a Nostro Signore cbe abbia da 
fare mons, nnntio di Polonia andando al duca di Moscovia, — въ 
двухъ экземплярахъ: Politicor: т. 33, л, 40; и т. 81, л. 417. На 
обоихъ понѣта: «Data al Pagliarino di Settembre 1570» (сбоку 
въ т. 33 и на оборотѣ въ т. 81), такъ что простымъ недо- 
смотромъ слѣдуетъ объяснить позднѣйшую приставку къ заго- 
ловку въ экз. т. 81: «nel 1569». Напеч. Pierling, Rome et 
Moscou, 140.

Содержаніе этой инструкціи, въ сокращенномъ пересказѣ, 
стало достоятемъ печати уже вскорѣ послі ея составленія, 
именно, въ 1586 году1), въ біограФІи папы Пія V, написанной 
Катеною. Въ этомъ пересказѣ есть нѣкоторыя подробности, от- 
сутствующія въ самой инструкціи. Катена писалъ по перво- 
всточнвкамъ, по ОФФИдіальнымъ даннымъ, и инструкцію, въ томъ 
или иномъ ея видѣ, несомнѣнно имѣлъ въ рукахъ —  въ этомъ 
достаточно убѣждаетъ совпадете нѣкоторыхъ выраженій его 
книги съ текстомъ инструкціи. Мы не рѣшаемся дѣлать риско- 
ваннаго предположенія (рискованнаго по полному отсутствию 
реальпыхъ для этого данныхъ), что онъ пользовался иною, боліе 
полною и, по времени, болѣе раннею редакціею; но во всякомъ 
случаѣ его дополненія, хотя бы я чисто личнаго происхожденія, 
стдятъ вниманія, свидѣтельствуя о томъ, какія представленія и 
какія пожеланія вкладывались въ ОФФидіальную рѣчь; да и. 
самая, напрнмѣръ, уверенность въ желаніи московскаго князя

1) C atena, Vita dei gloriosissimo Papa Pio Qainto.... Con una raccolta di let- 
tere di Pio Y a diversi e le risposte, con altri particolari. In Roma. 1586. Пере- 
сказъ инструкціи на стр. 188—184· Послѣдующія изданія: 1587 (по указанію 
О іа т р і, Bibliografia Critica, I, 62), 1647 и 1712 гг. Послѣднія два повторяютъ 
текстъ перваго. Габуцци (De vita et rebae gestis Pii Y. Pont. Max. libri sex. 
Romae. 1605) въ издоженш этой инструкции в вообще всей главы, посвященной 
енотеніямъ Пія Y съ Москвою, сіѣдовадъ, несомнѣвно, книгѣ Катены. Сравн. 
G a b a tiu s , 155 и Catena, нзд, 1586, стр. 183—186 (нди изд. 1647, стр. 202 ■ елѣд.).



получить отъ папы королевскій тятулъ является типичной не 
столько для Катены, сколько для самой Римской курін1).

3. Письмо Портико къ кардиналу Мороне, изъ Люблина, 
18 августа 1569 г.; напеч., 00 ватнканскямъ даннынъ, въ ноль- 
скомъ переводѣ, въ Relacye mmcyuszdw, I, 218*).

4. Черновая собственноручная записка Портико на нмя папы 
о положен» дѣлъ, вызвавшихъ неуспѣхъ кандидатуры австрій- 
скаго герцога Эрнеста на польскій престолъ (1572 г.), на латин- 
скомъ языкѣ; 9 листовъ. Archivio di Castello. Arm. XIV. Caps.
VI. & 22*).

5. Materie sapnte et negoziate per obedienza dei Breve man- 
datomi; 3 листа собственноручнаго письма Портико (его же и за· 
головокъ). На оборотѣ его же помѣта: «Materie secrete. Ιέ 15. 
Conferite dopoi il Breve di Nostro Signore». Archivio di Castello. 
Arm. XIV. Caps. VI. Ιέ 31 (нынѣ однако перенесено въ Ν. Ро- 
Ionia 9 н вшито межъ лл. 243 и 244). Позднѣйшая помѣта от- 
носить этотъ документъ къ времени «circa 1572»; но слова 
автора: «Molte et molte scritture et note et chiaresse [sic] sopra 
li negocij di Bari et Rossano et pretendenze regie, et tutto qaeilo 
e segaito dal 1568 fino alia mia partita» — з&ставляютъ скорѣе 
отнести эти строки къ 1573 году, когда на смѣну Портико былъ 
назаачеиъ другой нунцій. Въ запискѣ этой Портико вкратцѣ

1) Для тѣхъ, кто не имѣетъ подъ рукой книги Катены, соотвѣтствующія
страницы ея легко найти въ Н. Киввіае Monumenta, I, стр. 218—219. Какъ это 
ни покажется, можеть быть, неожиданныиъ, но то, что помѣщево въ первомъ 
томѣ Тургеневской коллекцІи за Л* CLIII (подъ видомъ якобы еще не опубли- 
кованнаго документа по списку Альбертранди), на самомъ дѣлѣ есть не болѣе, 
какъ дословная перепечатка изъ квиги Катены (стр. 202, по изд. 1647 г.). Из- 
датели и не занѣтили, относя «документъ» къ 1570 году, что вторая половина
его говорить о явленіяхъ, имѣвтихъ мѣсто уже въ 1571 году.

(2) Ср. еще подливное письмо пЬльскаго короля Сигизмунда-Августа 
къ кардиналу Мороне, 5 сентября 1570 г.: просьба посодѣйствовать въ назна- 
ченіи Портико кардинадомъ (Мороне былъ деканомъ коллегіи кардиналовъ). 
Ватик. Библ. Vatia Lat. 6405, л. 9.

S) См. еще бреве Григорія XIII ва имя Портико, 17 мая 1572 г.: извѣщеніе 
о своемъ восшествіи на престолъ. Reg. Vat. Arm. 44. т. 21, л. 5.



вамѣчаетъ, въ 15 пувктахъ, содержаніе каждой изъ «Materie». 
Вотъ полностью первый пунктъ:

La nnione di Lithuania trattata circa di 60 anni et mai 
conclusa salvo a mio tempo il 69, et ardirei dire con mio con· 
seglio. Nella quale vi ё un secreto che importa un miglion d’oro 
al Serenissimo re se sarit marito della Serenissima, fin qui occulto 
e suppresso.

6. Pro regno Poloniae consideranda. Anno Domini 1574. 
Reg. Vat. Arm. LXIV, т. 29, л. 85—93. Докладная записка 
Портико, на имя папы, съ изложевіеиъ программы, которой, по 
его инѣнію, должна держаться курія въ Полыпѣ; на итальян- 
скомъ языкѣ. Составлено еще до бѣгства короля Генриха изъ 
Польши. Нач.: «Per quello che 1’esperienza di cinque anni et otto 
mesi che sono stato in Polonia alia corte regia, mi ha insegnato...».

7. «Бумагами» Портико можно назвать значительную часть 
Politicor. т. 67, лл. 1—59: бумаги 1567—1574 гг. польско- 
русскаго содержания; среди нихъ л. 9: «Hereticorum resolutio 
pro R. creando in Lublino in campo die ХПІ Ottobre [8ic]» весь 
писанъ рукою Портико; лл. 77— 124: сплошь собственноручные, 
черновики его депешъ къ кардиналу Рустикуччи, писемъ къ кар· 
диналу Комендоне, къ о. Маджіо (Maggio); его же конспекты, 
предварительные наброски и проч. за вторую половину 1571 г., 
съ 16 іюня (ср. однако л. 113 об.: отъ 2-го апріля 1571 г.) по 
26 декабря; кромѣ того, отрывочныя замѣтки, вызванный, ви- 
димо, сборами передъ отправленіемъ на нунціатуру въ Польшу: 
соображенія о стоимости пути, о предметахъ необходимости; 
замѣчанія о лицахъ (Aloisio padovano lavora bene di sarto, или: 
cuoco buono di qua basta et sia ottimo 3 scudi il mese; л. 77— 
80 и друг.). Что касается депешъ къ Рустикуччи и прилагав- 
шихся къ нимъ «Negocij per Sua Santith», то ихъ можно читать, 
и съ ббльшимъ удобствомъ, въ бѣловомъ видѣ въ N. Polonia, 
т. 1; но письма къ Комендоне и къ Маджіо туда не вошли; 
кромѣ того томъ нунціатуры не сохранилъ декабрьскихъ депешъ 
Портико — ими приходится довольствоваться изъ Politicorum въ



чёрновомъ видѣ (лл. 118 об. — 124). Л. 102: Spesa рвг met- 
termi in ordine al viaggio di Moscovia con ogni secretezza et per 
il fine ehe qnel signore si facesse interamente catholico— сравни- 
тельно съ бѣловымъ тѳкстоиъ (N. Polonia, т. 1, л. 163), короче 
выражевія, мысль развита меніе ясно. Ср. туть же лл. 120, 
123, въ депешахъ 10 и 19 декабря, о непріятностяхъ изъ-за 
денегъ, посланныхъ для Портико, между прочимъ въ оплату 
расходовъ, показанныхъ имъ на сборы къ поѣздкѣ въ Москву. 
Впрочемъ къ самому путешествію данныя эти отвошевія пе 
ямѣють никакого.

8. Еще больше права на нанменованіе «бум&гъ» Портико 
иыѣеть Politic. т. 68: сборникъ статей, относящихся къ Полыпѣ, 
главныиъ образомъ въ ея отношеніяхъ къ Московіи, Швеціи, 
Турціи, Татарамъ, къ Венгріи, Молдавіи и Валахіи, а частью и 
къ дѣлаиъ польской церкви— рвФормаціонному движенію я проч.; 
212 листовъ. Это почти все документы 1567— 1571 годовъ; во 
всякомъ случаѣ они не переходятъ этого предѣла; такъ что, если 
принять во ввиманіе, что нѣкоторые писавы собственноручно 
вунціеѵь Портико (лл. 40, 49, 137—139, 161 об., 202—203), 
иные оказываются копіями его писемъ (л. 204, 207), а на мно- 
гихъ другихъ (до 15 разъ) его рукою сдѣланы помѣты (на обо- 
ротѣ листа: обозначеніе содержания данной бумаги), то почти 
несомнкгельво определится происхожденіе самого сборника.

Въ составѣ его особеннаго внимавія заслужив&ютъ: 
1) лл. 1— 6: II successo delP imbasciaria dei re di Polonia al 
principe di Moscovia a di 12 di Genaro 1570; 2) лл. 10—33: 
De moribus et imperandi crudelitate Basilii Moschoviae tyranni 
brevis enarratio; 3) лл. 38, 39, 162: два показанія Фридерика 
Гросса, одно изъ ннхъ въ двухъ экземплярахъ1); 4) лл. 41—43: 
выписка изъ Комментарій Герберштейна по антверпенскому 
изданію 1557 года, именно о ирещевіи русскихъ и текстъ буллы

1) Напеч.: 1) Тейнеръ, Мопшп. Pol. et Lith., II, 767 (одно первое пока- 
ваяіе); 2) EL R. Monumenta, I, Μ  161,162 (оба, но по другниъ етюкамъ).
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лапы Александра VI, 10 Kal. Septemb. (23 августа) 1501 г., 
■мѣющей предметомъ это крещеніе1); 5) лл. 53— 54: апокрн- 
Фическая грамота русскаго царя (Natalini Moscovitani dncis) 
къ польскому королю, изъ Москвы, 1564 года, съ отвѣтомъ ко- 
роля того же 1564 года1); 6) лл. 140—142: Contumeliae ас 
іпіагіа quibus nundi Ser1‘1 Poloniae regie, ac etiam aulici, et 
reliqui homines subditi, cum ipsis existentes, a duce Moechorum 
eiusque aulicis, ia itinere ipso, et reliquis locis, dum ireut in 
Moschoviam et rarsus inde redirent eant affecti3); 7) лл. 164— 
165: уннверсалъ польскаго короля Сигизмунда-Августа, съ по- 
мѣтою Портико на оборотѣ: «Copia literae transmissae a Regia 
Maiestate principalioribus senatus de periculis imminentibus. 
24 Agosto» (t . e. 1570 года, но не «1571», какъ отнбочно □о- 

мѣчено позднѣйтею рукою, Тейнера). Нач.: «Sigismandus (etc.). 
Rme in Christo pater sincere nobis dilecte. Έχ nunciis nobis 
quos in praeteritis comitijs Lublinensibus in Moschoviam ablega- 
veramus plane intelleximus»4).

1) По изд. Старчевск&го, стр. 26—28: a Baptismos» и «Sequitor boila 
Alexandri».

2) Напеч. Т ей н ер ъ , Mon. Pol. et Litb., II, 713 съ замѣной въ эаголовкѣ 
«Moscovitani» словомъ «Мовсоѵіае». Археографическая Комнссія отказалась 
печатать эту грамоту, «какъ явно поддѣльную, сочиненную кѣмъ нибудь въ 
Польшѣ для представленія въ смѣшномъ видѣ московскаго царя» (Н. В. Мо- 
namenta, I, предисловіе, ХІП). Каково происхожденіе этого апокрифа? Списки 
грамоты и королевскаго отвѣта вмѣются во многихъ библіотекахъ (Ватикан- 
ской и др.) и всѣ они съ датою 1564 г. Между тѣмъ существуешь печатное 
изданіе, вышедшее въ Прагѣ, годомъ раньше, и едва-ли не въ немъ слѣдуетъ 
искать источникъ этихъ писемъ, — говоримъ въ видѣ догадки, не имѣя въ 
рукахъ сам&го издавія. Мы имѣемъ въ виду: «Nowiny hrozne straeliwe у *а- 
lostliwe, kterak NeptaUjm, Welike knijze Moskewske, Gebo milosti krali Polskemu 
etc. s znamenitym pocztem Lida waleczneho do ziemie Litewskie wpadl, palepjm, 
mordowaniem lidy wobogijho pohlawy nekrestianskym a nestydatym zagymaqjm 
meat a zamkow dobywanijm welikau a znamenitau szkoda vczinil Wytisteno w 
8tar&m Meste Prazskem a Sebestyana Oksa z Kolowsy 1563. 4to». (W iszn iew ski, 
Historya literatury poIski6j, ѴШ, 45).

3) Напеч, Т е й н е р ъ , op. cit, II, 755.
4) См. еще въ томъ же томѣ: 1) Avvisi di Varsavia delli 31 Ottobre 1570 et 

primo Novembre (л. 40); собственноручно нунціемъ Портико. Рѣчь вдеть между 
прочнмъ о времени отъѣэда короля изъ Варшавы въ зависимости отъ пріѣада



Въ подборѣ всѣхъ этнхъ данныхъ, если ихъ разсматривать 
въ совокупности, не трудно подиѣтнть основной иотивъ, руко- 
водившій коллекторомъ: ннтересъ къ Москвѣ, вызванный не 
только сборами къ предстоящему пути, но и возрожденными въ 
ту пору попытками Рима оживить свои сношенія съ русскнмъ 
государемъ, возбудить въ Портико естественное желаніе запас- 
тись свѣдѣніямн объ згой странѣ, о наиболѣе интересовавшихъ 
его сторонахъ ея жизни. Дипломатическія сношенія Польши 
съ Московскимъ государствомъ въ 1570 году породили въ этомъ 
отношеніи особенно обильный и пригодный для дѣлей Портико 
матеріалъ. Въ январѣ 1570 г. изъ Польши было отправлено 
къ царю Ивану Васильевичу особое посольство для переговоровъ 
о прекращеніи враждебныхъ дѣйствій межъ двумя государ- 
ствами, результатомъ чего было заключеніе перемирія на три 
года. Путь польскихъ пословъ до Москвы составилъ тему для 
особого описанія, списокъ котораго сохранился въ N. Polonia 4. 
Это— Iter шшсіогпт Ser. regis Poloniae ex eadem provincia 
ad Moscorum regem missorum nsque ad eivitatem Moschoviae ’). 
Авторъ разсказываетъ о встрѣтЬ пословъ посланцами смоленскаго 
воеводы и о спорахъ нзъ-за обряда встрѣчи; о трудностяхъ 
пути; объ отсутствии хорошихъ ноялеговъ, корма; упоминаетъ 
случаи, когда младшіе члены посольства вынуждены были про- 
водить ночь подъ открытыиъ небомъ: «4 [февраля] postridie ѵе- 
nimus ad villam nomine Lubin, nbi aliquot tarugiola erant in 
quibas nnncij pernoctabant, nos ut antea sub dio». Хотя къМосквѣ

русскихъ пословъ; 2) Capita legationis Moscoviticae mensibus elapsis ad impera· 
torem Turearum missae (въ мартѣ 1571 года? Сравн. С оловьевъ , Исторія Россіи, 
т. УІ, над. 4-е, стр. 262); рукою Портико (л. 49). Содержаніе (въ 7 пункт&хъ): 
татары не должны нападать на русскія земли; пусть турецкимъ купцамъ бу- 
деть дозволено ѣздить съ товарами по Дону и по Волгѣ; о присылкѣ посоль- 
ства для заключенія вѣчнаго мира.

1) См. о немъ выше, стр. 37, въ описи К. Polonia 4. Польскій текстъ 
«Пути» напеч. A. P rz e z d z ie c k i, Jagellonki polskie (Krak6w. 1878),У, 166. Рус- 
скія показанія объ этомъ посольствѣ см. въ  Сборн. Има. Русск. История. Общ., 
т. 71, стр. 166 и сл.; нѣмецкія—въ доеесеніяхъ абб. Цира, германскаго послан- 
никавъ Польшѣ (В. Н овод ворск ій , Борьба за Ливонію (Спб. 1904), стр. 3—5).
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подъѣхали еще 13 Февраля, но самый въѣздъ въ столицу 
состоялся лишь 3 марта. Послами были Скротошинъ и Талвашъ, 
при секретарь Андреѣ Ивановичѣ1); послѣдній, вѣроятно, и 
быль авторомъ настоящего описанія.

«Iter папсіогат» дошелъ до насъ безъ окончанія и носить 
харектеръ діарія, поденной записи событій; «II successo»  можно 
разсмаіривать, какъ его продолженіе, впрочемъ только хроно* 
логически: Форма иэложенія въ немъ иная; это уже не дневникъ, 
а описаніе, и не только событій, явленій, во и состояній, по- 
стоянныхъ моментовъ: здѣсь говорится сколько о пребываніи 
пословъ въ Москвѣ, столько же и о бытѣ, о чертахъ жизни 
москвитянъ и, главное, самого Ивана IV. Все описаніе разбито 
па 13 рубрикъ-главокъ: 1) И successo dell’ imbasciaria dei re di 
Polonia al principe di Moscovia a di 12 di Genaro 1570—рубрика 
эта служить заодно и заголовкомъ. 2) Convito dei principe agl’im- 
basciatori. 3) Delli doni dati da li ambaeciatori et eortiggiani 
dei re al principe. 4) Della disputa dei principe coi predicatore 
degi’ ambasciatori luterani. 5) Del habito dei principe. 6) Habito 
de suoi cortigiani. 7) Habito di donne. 8) Cosa notabile. 9) Della 
discortesia usata dal principe agi’ ambasciatori. 10) II viaggio 
mentre tornavano dall’ imbasciaria. 11) Della tirannia, che usa 
il principe di Moscovia, verso li sudditi. 12) Della riscossa delli 
prigioni polacchi. 13) Dell’essito di Moscovia cittA.

Содержаніе (примѣнительно къ перечисленньшъ рубрикамъ): 
1) Встрѣча пословъ; ожиданіе въ Москвѣ возвращения царя въ 
теченіе трехъ мѣсяцевъ8); въѣздъ царя въ Москву; пріемная 
аудіенція. 2) Парадный обѣдъ; помѣщеніе посольства окружено 
стражей; передъ домомъ поставлены двѣ пушки для устрашенія.

1) Б а н т ы ш ъ - К а м е н с к і й ,  Переписка между Россіею и Польшею по 
1700 г., 138; онъ же, Обзоръ внѣшнихъ сношеній Россіи, ПТ, 101.

2) Аудіенція состоялась 7 мая, въ чемъ согласные, какъ русскіе (Бав-
т ы т ъ - К а м е н с к і й ,  Переписка, 133), такъ и польскіе (Iter nandorum. Т ей -
н ер ъ , Monam. Pol. et Lith., II, 755) источники, и «три мѣсяца», какъ круглая
цифра, не будетъ ошибочною, если считать съ 13 Февраля, дня подъѣзда къ
Москвѣ.



3) Перечень подарковъ, поднесенныхъ царю. 4) Бесѣда царя 
съ лютеранскимъ проповѣдеккомъ, имя котораго (Рокита) не 
указано: ознакомившись изъ пвсьмѳннаго изложевія его acredo», 
разгнѣванный царь запретить ему проповедовать даже между 
своими *); дозволено всѣмъ полякамъ и литовцамъ пойти въ цер- 
ковь, куда однако пускали лишь тѣхъ, кто знаменовался кре- 
стомъ; остальныхъ прогоняли; грубая выходка царскаго шута и 
намекъ царя на кн. Курбскаго, съ цѣлью унизить послѣдняго. 
5) Какъ одѣвается царь. 6) Одежда придворвыхъ. 7) Одѣяніе 
русскихъ жѳшцивъ. 8) Все содержаніе этого параграфа со- 
стоить изъ слѣдующнхъ словъ: «Сова notabile ch’ in tntto il 
suo regno non vi ё solo ch’ una fede, un habito, una obbedienza, 
et una moneta». 9) Узнавъ, что посламъ король дозволить заклю- 
чить трехлѣтнее перемиріе, царь, послѣ того, какъ договоръ 
уже быть подписана на полтора года, заставилъ ихъ перемѣнить 
его, подвергать оскорбленіямъ: пословъ заставили слѣзть передъ 
дворцомъ съ лошадей; снявъ шапку съ одного изъ польской 
сваты, царь надѣть ее на своего шута и заставилъ того ковер- 
каться и плясать (che ballasse alia litfana); велѣлъ разрубить 
лучшаго коня, подареннаго ему послами. Когда литовскій секре- 
гарь отказался отъ царскаго подарка—мѣховъ, считая стоимость 
ихъ ниже стоимости лошадей, подведенныхъ имъ въ даръ царю, 
поолѣдній поспѣшилъ выплатить указанную сумму (100 рублей, 
т. е. 300 Флориновъ, поясняетъ авторъ), а потомъ распорядился 
искрошить коней, при чемъ секретарю вырвали полбороды, за- 
претили жнтелямъ что-либо продавать посламъ и потребовали 
завтра же покинуть Москву. 10) Отняты были у купцовъ ихъ 
товары. 11) Обращеніѳ съ подданными; разгромъ Новгорода, 
отнесенный къ 12 апрѣля 1570 года и мотивированный загово- 
ромъ брата царя; военачальнякъ, отступившій передъ татарами, 
отданъ быль 18 мая 1570 г. на растерааніе медвѣдю; царь

1) Строки, излагающія бѳсѣду царя съ Рокитою, напеч. П и р л и н г ъ ,  Воте 
64 Мовсоіц 146.



омылъ руку, которую д&валъ на аудіенціи цѣловать турецкому 
послу, прибывшему въ Москву 21 мая 1570 г.; пріемъ швед- 
скаго посла и запросъ паря, почему тведскій король, «ѵіііап впо», 
не самъ явился къ нему? Въ случаѣ потерн или покражи вещей у 
иностранцевъ, царь изъ собственныхъ средствъ вознаграждаетъ 
потерпѣвшаго; въ Московскомъ государствѣ не дозволено жить 
евреямъ. 12) Вернувъ 400 плѣнныхъ поляковъ, остальныхъ, 
т. е. всѣхъ знатныхъ, царь удержалъ, требуя, въ видѣ выкупа, 
иконы Божіей Матери Виленской. 13) Описаніе города Москвы.

Хотя обиженный тонъ н недовольство московскими поряд- 
нами, а въ особенности поведеніемъ русскаго правительства по 
отношенію поляковъ не трудно нодмѣтить на многихъ страни- 
цахъ «Successo», все же это отнюдь не заглушаеть преобладаю- 
щаго мотива сочиненія: дать понятіе о Москвѣ, какъ странѣ, 
народ! и правительств!. Не то «Contumeliae»: тутъ все подобрано 
съ одной опредѣленною цѣлью—вызвать въ читателѣ убѣжденіе 
въ несправедливостяхъ москвитянъ и оритомъ, кажется, не 
безъ задней ыыслн оправдать (предстоящія) враждебный противъ 
нихъ дѣйствія поляковъ. Тутъ все сводится къ перечню нане- 
сенныхъ полякамъ обидъ. Нѣкоторыя изъ нихъ тожественны съ 
описанными въ «Snccesso»: запрещеніе подъѣхать ко дворцу па 
лошадяхъ; снятіе шапки и надѣвавіе ее на шута; отказъ отъ 
царскихъ подарковъ и приказъ, въ отместку за это, изрубить 
подаренныхъ коней. Сообщая объ этомъ отказѣ, авторъ Конту- 
мелій говорить, что подарки показались недостаточной стоимости 
нісколькимъ членамъ посольства и въ томъ числѣ «mihi Andreae 
Secretario aulico». Такимъ образомъ вскрывается имя автора.

Коніумеліи послужили отправной точкой для вышеупомяну- 
таго универсала Сигизмунда-Августа и, приложенный къ нему, 
должны были сыграть роль оправдательнаго документа. Король, 
обращаясь къ сенаторамъ, замѣчаетъ, что политическое поло- 
жевіе Польши значительно обострилось за посліднее время: 
московскій царь варутилъ условія, построивъ укрѣпленіе на по- 
граничной полосѣ; купцы армянскіе, польскіе подданные, под-



верглнсь многочисленнымъ притѣсненіямъ, каковыя и перечисли- 
ются тут» же. Еще въ бытность пословъ нашихъ въ Москвѣ, 
продолжаетъ король, имъ было заявлено, что 1-го сентября вы- 
ѣдетъ русское посольство для принятія отъ насъ присяга въ 
нсполненіи заключенваго перемирія; поэтому првбытія ихъ слѣ- 
дуетъ ожидать въ концѣ сентября, и возникаешь вопросъ о Формѣ 
я условіяхъ нріема. Пріѣдетъ ихъ много; Литва же бѣдна за- 
пасами; надо подумать отъ томъ, какъ бы возможно скорѣе про- 
водить мало желанныхъ гостей обратно домой; тѣмъ болѣѳ, что 
особеннаго вниманія къ себѣ они и не заслуживают, послѣ тѣхъ 
оскорблен!#, какимъ подверглись въ Москвѣ наши польскіе 
послы— contumeliarum series ex has scheda cognosci poterit. 
Далѣе: царь отказывается принять шведскаго короля участникомъ 
въ нашемъ мирномъ соглашенін; наоборот., посылаетъ герцога 
Магнуса осаждать Ревель — послѣднее даетъ королю поводъ 
нарисовать картину опасностей, вытекающихъ изъ враждебныхъ 
дѣйствій царя въ Ливоніи 1).

Кто былъ авторомъ «II Successo»? Если «Contumeliae» при-, 
надлежать перу секретаря Андрея Ивановича; если, весьма вѣ- 
роятно, то же перо составляло н «Iter пппсіогпт», то нельзя лн 
допустить авторство этого же лица и по отношенію третьяго 
описанія? Такъ хотѣлось бы отвѣтвть, имѣя въ виду сходство 
вѣкоторыхъ мѣстъ въ «Successo» и въ Контуиеліяхъ. Не по- 
тому ли и «Iter пипсіогит» остался «недоконченнымъ», что все 
дальнѣйшее, что могло найти въ немъ мѣсто, попало въ «Successo»? 
fio въ такомъ случаѣ отчего текстъ этого «Successo» втальян- 
екій, а тѣхъ двухъ латинскій? Андрей Ивановичъ могъ писать 
или по-латыни (всего вѣрнѣе), или по-польски. Въ первомъ случаѣ 
Портико въ аереводѣ не нуждался; во второмъ случаѣ, т. е.

1) Втор««, меньшая, иаловяна увааерсала посвящена вопросу о положевів 
дѣхь на южной граннцѣ н опаеновтнмъ, гроеапригь отъ крымскагохана. Дру- 
гой списакъ он. въ Аппаг. 64, т. 6, л. 245. По поводу словъ короля объ осадѣ 
Ревеля ер. въ томъ же тоиѣ 68 Politicorum л. 145: «Riga ех ІДтопіа die 
27 Auguatf 1670». (Наявч. Т ей в ер ъ ,  Моп. P0L et Litb., II, 767).



если «Iter» и «Contumeliae» были переводами, естественно было 
и третье сочинѳніе перевести по-латыни же, гЬмъ болѣе что, какъ 
увидимъ ниже, аолучивъ польскій текстъ (De moribus), Портико 
поручаѳтъ перевести его именно на латинскій, а не на итальян- 
скій языкъ.

Не рішая вопроса объ авторствѣ, замітнмъ лишь, что у 
васъ имѣется еще рдно литературное опвсаніе пребыванія въ 
Москвѣ польскаго посольства 1670 года: «Diseorao» пріора 
Джеріо, вевеціанца, находившегося въ соетавѣ посольства в по- 
славшего донесеніе вевеціааскому дожу1). Донесеніе Джвріо 
состоять собственно изъ двухъ частей: 1) ■зъ указавій и совѣ- 
товъ, какъ слѣдуетъ готовиться къ посольству въ Москву и какъ 
надлежитъ послу вести себя тамъ; и 2) изъ разсказа о поступ- 
кахъ царя Ивана Грозваго и случаяхъ, бывшихъ съ польскииъ 
посольствомъ 1570 года8). Изъ сличввія съ «Successo» оказы- 
веется, что эта вторая половина разсказа Джеріо почти ве даетъ 
ничего новаго и лишь повторяетъ то, что тамъ изложено въ 
рубрикахъ 1 -й  (неполной), 9 - й и 11-й (полностью), сътѣмъ лишь 
отлвчіемъ, что порядокъ изложенія ивой и все разскав&ао сайра- 
щѳнніе. Значить ли это, что Джеріо черпалъ евое донесепіе изъ 
«Sacceeso»? Если и да, то во всякомъ случаѣ не копируя рабски: 
вѣкоторыя второстепенный детали составляють неотъемлемую 
собственность самого Джеріо3).

1) Н. R. Monumenta, I, № 160.
2) Послѣднее, хотя и ве названо прямо, но рѣчь идетъ именно о немъ:

nostri signori ambasciatori, Н. R. Monamenta, I, 2149.
S) «Diseorao» Джеріо бе8ъ достаточныхъ основаній отиесено издателями

къ 1670 году: «слышать» именно въ этомъ году о намѣреніи Венеціанскаго
сената отправить посольство къ московскому дарю, какъ о томъ заявляетъ
*вторь вначалѣ своей записки (al mio ritorno intesi, che da Vostra SerenH& si 
doveva mandar in Moscovia ano ambasciator), — Джеріо викакъ не могъ. Иначе 
вачѣмъ было бы Республикѣ грамоту свою на имя царя отъ 8 мая 1670 г. от- 
правлять черезъ папскаго нуядія Портмко, и когда это не удалось съ перваго 
раза, возобновить попытку нѣсколько мѣсяцевъ спустя, въ  августѣ того ж е
1670 года (Lamaneky ,  Secrete d6 tat de Vcnise, 079, 080, 082?) Кромѣ того въ״  
тѣхъ же вачальныхъ словахъ своего повѣствованія Джеріо ясно говорить, 
что въ Россіи онъ былъ съ польскими послами въ проймою году: hora £а



Намъ остается еще сказать о другомъ сочиненін: De то- 
ribus et imperandi crudelitate Basilii Moechoviae tyranni brevis 
enarratio. Оно начинается словами: «Mores et ingenium Basilij 
ducis Moschoviae quale fuerit, quae imperandi licentia, quae in 
subditos crudelitas, nemo ante scire poterat»; заключительный
«разы: « Ea quae scribo М. V. R. (т. e. Maiestati Vestrae
Regiae) ipse meis oculis vidi in Moscha civitate acta. Quae autem 
alias per urbes, oppida, arces gerantur, ea vix volumina capere 
possint». Авторъ сочиненія называегь себя Альбертомъ Шлих- 
тингомъ, родомъ изъ Помѳраніи; захваченный въ илінъ подъ 
Озершцемъ, онъ жиль въ Москвѣ въ теченіе семи лѣтъ, пока 
не удалось тайно бѣж&ть. Въ качвствѣ слуги и переводчика у 
доктора итальянца, служившаго ври дворѣ московскаго царя, 
Шлихтингъ имѣлъ возможность собрать тотъ матеріалъ, кото- 
рый онъ иаложилъ въ своемъ сочиненіи. Вотъ какъ разсвазы· 
ваетъ онъ обо всемъ »томъ въ предисловіи (говоря о себѣ на 
этотъ разъ въ третьемъ лицѣ): «Inde effectum est, ut Albertus.

Vanno andato la Moscovia eoa li ambasoiatori dei вогепіиіпю re di Polonia. Сверхъ 
указ&нваго, имѣется еще одно основаніе пріурочнвать «Discorso» къ 1571-му г. 
Въ рукописи, съ которой печаталось донесевіе Джеріо, послѣднее понѣщено 
совмѣстно съ разсказомъ о сожженіи крымскимъ ханомъ (Девлетъ-Гиреемъ) 
Москвы, — равокавомъ, переданномъ, какъ сообщевіе «e x  Polonia die 14 Juiy 
1571 в, при чемъ то и другое имѣетъ одинъ общій заголовокъ: «Del barbaro et 
bestiale trattamento che 085 il daca de Moscovia alii ambassadori Polacchi et 
d’ana invasione che fecero gli Tartari in qne9 paeti ove havendo vinte doe bataglie 
con grandissima mortalitk de paesani abrasciorono anchora sin a la cita metropoli 
dei daca faggito et menorno via da 150/m. schiavi». (Ватик. Библ. Vatie. L a t 
6786: л. 108 — заголовокъ; л. 109—111 — разсказъ Джеріо; л. 112 — ex Polonia 
die 4 Jalij 1571). Цздатели напечатали рукопись полностью, подъ двумя отдѣль- 
ньши №№, примѣнввъ заголовокъ (хотя и съ неболыпимъ сокращѳніемъ) къ  од- 
нону только разсказу Джеріо, тѣмъ самымъ заставляя тщетно искать въ его 
текстѣ свѣдѣній о набѣгѣ Татаръ на Москву. Кромѣ того 4 іюля 1671 г. про- 
вратилось въ 4 іюля 1570 г. Въ томъ, что разсказъ подъ № 154 въ Η. В. Мо- 
nnmenta долженъ быть отнесенъ къ 1571, а не 1570 году, легко убѣждаетъ са- 
мый бѣглый его просмотръ. Авторъ довольно хорошо быль освѣдомленъ въ 
именахъ: онъ внаетъ, что во главѣ русскаго войска стояли Бѣльскій, Мсти- 
славскій н Воротынскій (Waradyriski; въ подлинникѣ ближе къ  правильному 
чтевію: Waradnisky), хотя м считаетъ ихъ всѣхъ трехъ павшими въ битвѣ 
съ татарами, (ср. Ка р ам зи н ъ ,  IX, првм. 858).



Schlicbting Pomeranns, vir alioqni militaris et probus, cnm esset 
apud Jesierisca castellum a Moechis captus, et septennio isthic 
in anla Moscbi detentus pauca quedam illius tyranni notaret, ut 
notus esset orbi universo tyrannos, non tam ipso nomine, quam 
actionibus suis alioqui sceleratissimis et crudelissimis. Non erat 
autem difficile Alberto ea cognoscere, nam ob ingenii cultum et 
lingaae germanicae rutbenicaeque peritiam, a medico Italo qui 
tyranno serviebat impetratus est, ut eo uteretur servo et inter- 
preto. Is igitnr medico septennium serviens, ubi vitae quoque 
suae insidias parari videt, connivente Domino profugit in Polo- 
niam, paululnmque otii nactns haec de moribus et dominatn ty- 
ranni pauca annotavit» (л. 10).

Когда было написано «De moribns»? Не будучи непосред- 
ственно пріурочены къ посольству 1570 года, разсказы Шлих- 
тинга до язвѣстной степени опираются на него. Трижды 
(лл. 27 об., 28 об.) время описываемыхъ происшествій опредѣ- 
ляется словами: «post discessum legatorum S. В. М.»; а одинъ 
разъ (л. 20 об.), говоря: «аппо 1569 ante adventum legatorum
S. М. R. quorum nomina baec sunt: palatinus Innovlodislaviensis,
D. Talwos castellanus Minskj, D. capitaneus Badzieoviensis et
D. Andreae secretarius S. М. В.», авторъ какъ бы желаетъ всѣ 
дѣянія Ивана Грознаго размѣсгить по двумъ періодамъ: что 
было до и что послѣ посольства. Перемиріе, для заключения ко- 
тораго пріѣзжали послы, подписано было 22 іюпя 1570 г .1); 
два дня спустя состоялась и прощальная аудіенція8); 20 іюля 
пословъ уже не было въ Москвѣ: «erga captivos polonos», гово- 
ритъ Шлихтингь, «post dieceesnm legatorum S. В. M. in die
S. Eliae prophetae, quod asservabat in Moscha urbe tribus tur- 
ribus inclusos, quomodo sese gessit» (л. 28 об.). Дѣйсівительно, 
казни, совершенный царемъ, 25 іголя, по свидетельству Таубеи 
Краузе, были отсрочены до времени отьѣзда пословъ8). Кромѣ

1) Б а н т ы ш ъ - К а м е н с к і й ,  Обзоръ сношевіЙ, III, 101.
2) Б а н т ы ш ъ - К а м е н с к і й ,  Переписка, 134.
3) К&рамзинъ,  IX, изд. Оленина, 158 и прим. 302.



того, на л. 31 об. авторъ говорить: «Ioannis Petrowicz qai пипс 
profectas 08t ad obsidiendam Revaliam cam Magno*. Осада Pe- 
пеля датскиѵъ герцогомъ Магнусомъ велась съ 21 августа
1570 г. по 16 марта 1571 г .1). Боярннъ Иванъ Петровичъ 
Яковлевъ былъ одвимъ изъ двухъ военачальниковъ вадъ рус- 
скиии войсками, осаждавшими крѣпость *); но уже въ начал!
1571 г. о немъ говорилось, что «въ прошлую субботу» его 
увезли въ оковахъ*). Въ русской литератур! смерть Яковлева 
обыкновенно относится къ «пятой эпох! убійствъ» Ивана Гроз- 
наго, т. е. къ 1571 году, безъ бол!ѳ точнаго обозначенія *).

Изъ сказаннаго возможно пока сдѣлать одинъ выводъ, а 
именно: Шлихтннгъ писалъ не ран!е второй половины 1570 года 
и, в!роятно, не позже 1571 г., такъ какъ едва ли взв!стіе о 
смерти боярина Яковлева оставалось бы въ Полып! неизвѣст- 
нымъ вплоть до самаго 1572 года. Впрочемъ мы иміемъ сви- 
д!тельство, на этотъ разъ самого нунція Портико, бол!е точ- 
вое. 19 сентября онъ доносилъ Рустикуччи: «Ѵепие qaa [т. е. 
въ Варшаву] ano всгіѵаио che stava in Moscovia con nn messer 
Arnoldo medico et interprete dei Moscovita, et dd a Saa Maestd 
quanto che mando fatto tradarre di lingua polacha in latina, 
tntto per lame dei proceder di quel principe, se perd si pud in- 
teramente credere essendo faggito da qaella parte insalutato 
domino sao, et presto manderd in materia religionis con il nego- 
ciato fin ad hoggi che non dispiacerd»5). Что въ д&нномъ случаѣ 
им!ется въ виду трудъ не кого иного, какъ именно Шлихтинга, 
явствуеть а изъ того, что посл!дній въ своемъ сочиненін 
совс!мъ не затрогиваетъ вопросовъ религіозныхъ, и еще болѣе 
Изъ новой депеши нунція, отъ 3-го октября, гд! онъ, уже

1) Чум и к о въ ,  Осада Ревеля. Чтенія Шт. Общ. Исторіи и Древн. Рое. 
1891, II, 18, 81.

2) Ibid., 18.
8) Ibid., 29.
4) К а р а н з н н ъ ,  IX, 188.
б) N. Polonia 1, ж. 149 об.; напеч. T h e i n e r ,  Monam. Pol., II, 778.



не сомнѣваясь въ правдивости сообщеній бѣглеца, объясняетъ 
свое нежеланіеѣхать въ Москву варварствоиъ мосвовскаго ти- 
рапа и злодѣяніямн, о которыхъ раэсказывалъ Шліхтингъ: 
«Dico, che volentieri dismetto il peosiero di andare in Moscovia, 
e Saa Santith dal libro mandato ai 19 Settembre conoscerh ve- 
ramente la fierezza, et barbarie, et іпапиша natura di quel 
tiranno»1).

Итакъ, съ приблизительной точностью можно сказать, что 
Шлихтингъ писалъ свое сочиненіе въ половинѣ 1571 г. Послѣднее 
находить косвенное подтвержденіе и въ словахъ его вреди- 
словія: «сит esset apud lesierisca castellum a Moschis captus· — 
это могло быть въ іюлі или въ ноябрѣ 1564 г .8).

Отмѣтимъ теперь содержавіе разсказа Шлнхтинга, слѣдуя 
порядку излагаемыхъ имъ «актовъ.

Послѣ краткаго предисловія, нами уже пѳреданнаго выше, 
слѣдують: убійство кн. Дмитрія Овчины (л. 10 об.); учреждввіѳ 
опричины (12); убійство кн. Ростовскаго (14), Дубровскаго 
(thesaurarius Chosainus (въ другомъ мѣстѣ: Cancellarius Chosa- 
rinus) Dubrovius), по возвращеніи царя ивъ Великихъ Лукъ; 
убійство Михаила Темрюковича (16); о сынѣ Ивана Грозваго 
(17); обрааъ жизни царя въ Александровой Слободѣ (17); раз- 
громъ Новгорода, съ замѣчавіемъ: «haee omnia egregia facinora 
patravit anno 1569 ante adventum legatorum S. M. R.» (20 06.); 
приходъ царя въ Псковъ; убійство кн. Аѳанаеія Вяземекаго; 
избіеніе плѣвныхъ татаръ и поляковъ въ Торжкѣ, Твери, Яро- 
славлѣ, Переяславлѣ, Ростовѣ, Костромѣ (Kostron), Вязьмѣ 
(?4Laniee); убійства: Тимоѳея Маеальскаго, попавшаго въ плѣнъ 
при взятіи Полоцка; Дмитрія Васильевича (Demetrius Basilij; у 
Гваньини 381: Basilius Dimitrovicius), qui praefectus erat tor­

1) H. E. Monumenta, I, 228.
2) Карам вин ъ ,  IX, стр. 57, 71. Въ Scriptores rernm polonicarnm, 1 ,145—147

помѣщены «Nova ex Moscovia per nobilem Albertam Schlichting allata de prin-
cipis Iwani vita et tyrannide» — на нихъ можно смотрѣть, какъ  на даполненіѳ
къ  главному сочмненію Шлнхтинга: «De moribus et impera adi crudelitate».



mentis bellicis; кн. Горынск&го (Horinskj), бѣжавтаго было въ 
Литву; опричника Петра Зайцева н др. (21); tyrannis eius in 
mulieres (24 об.); убійство боярскаго сына (filius nobilis cujus- 
dam viri), пытавшегося было спасти свою жизнь заявленіемъ, 
что онъ видѣлъ во снѣ короля польскаго плѣненнымъ и приве- 
денньтъ передъ царя («interpres somniorum tyrannus»); о пѣко- 
торыхъ Фактахъ, ныѣвшнхъ мѣсто въ Александровой Слободѣ 
(25); объ Оснпѣ Щербатомъ и Георгін Барятинскомъ (26 об.); 
«principio Trzecziak fratrem Wiscovati, extorta ab eo pecunia 
secari percussit» (27 об.); убійство Ѳедора Башквна «pro Evan- 
gelio Christi» (27 об.); братьевъ Гвоздевыхъ (Hwozdzowie), не- 
пристойныхъ собутыльннковъ Грознаго (27 об.); гибель двухъ 
братьевъ Оболенскаго-Прозоровскаго (28); убійство Петра Се- 
ребрянаго (Serebrni; 28 об.); плѣаныхъ поляковъ: Павла Быков- 
скаго, Альберта Богушка и др. (29), Ивана Михайловича, «se- 
cretarii tyranni» (30 об.), Николая Фуникова, кн. Владиыіра 
Андреевича и др. (31—33).

Сравнивая «De moribas» Шлихтинга съ извѣстнымъ трудомъ 
Гваньинн, замѣчаемъ большое сходство, по содержанію, съ пя- 
той главою «Moscoviae descriptio», начиная съ подзаголовка 
«Initimo tyrannidis» (стр. 28—48, по изд. Ст&рчевекаго): почти 
всѣ Факты, изложенные въ одномъ сочинен», встречаются 
также и въ другоиъ, только иначе расноложенные. Чтобъ дать 
понятіе о перетасовкѣ, какой подвергся тексть Шлихтинга, не- 
речяслинъ страницы н столбцы Гваньинн (по изданію Старчев- 
скаго) въ томъ порядкѣ, въ какомъ они соответствую» порядку 
изложенія Шлихтинга:

28; 29; 30; 311; 33; 311; 311—2; 481—2; 47; 332— 371; 
39; 371—2; 381; 372; 32; 881; 322; 821—2; 321; 381; 321; 
461—2; 46—47; 401; 312—321; 402; 41— 42; 43—45; 
411; 331.

Извѣстная родственность чувствуется даже въ заголовкахъ. 
Шлихтнвгъ разбилъ вторую половину своего разсказа на пять 
маленькихъ главокъ: 1) Тогвк et Twerra (л. •22—24). 2) Ту-



rannis еіпв in mnlieres (24 об.) 3) Interpres somniorum tyrannus 
(24 06.—29 06.). 4) Tyrannis in nobiles (30—32 06.). 5) Divi* 
natio tyranni seu augurium (32 06.—33). Хотя только заголовки 
второй и четвертый соотвѣтствуютъ тексту, изложенному вслѣдъ 
за ними; хотя всѣ остальные далеко не исчерпывають своего 
содержанія и обозначаютъ лишь проистествія, изложенныя въ 
началѣ параграфа, стоящаго подъ такимъ заголовкомъ, — тѣмъ 
не иенѣе заголовки эти не остались безъ вліянія на Гваньини, у 
котораго также имѣются рубрики: «Somniorum egregius inter- 
pres magnus dux»; «Turpis matronarum nobilium apud magnum 
ducem abusus».

Отлячія же по существу сводятся къ слѣдующему:
1. Текстъ Гваньини изложенъ яснѣе, менѣе сжато и кон- 

струированъ болѣе правильно.
2. Повѣствуя объ однихъ и тѣхъ же Фактахъ, одинъ 

(Шлихтингъ) ставить имена тамъ, гдѣ другой (Гваньини) ихъ 
опускаетъ; иногда замѣчается отличіе въ цифровыхь данныхъ 
(на послѣднее впрочемъ могла повліять позднѣйшая порча текста 
при перепискѣ). Для принѣра укажемъ на л. 21 об.—22, раз- 
сказъ о преслѣдованіи кн. Аѳанасія Вяземскаго, переданный у 
Гваньини на стр. 36—37: цифра 40 (прислужницъ жены Вя- 
земскаі'0) есть у обоихъ; цифра 17 (человѣкъ княжеской 
дворни) —только у Гваньини; въ свою очередь, только наша ру- 
копись опреділяетъ число денегъ, вымогавшихся съ князя на 
правежѣ: «quotidie 1000 aut 500, aut 300 argenteos». Раз- 
сказу о преслѣдованіи самого Вяземскаго въ рукописи предше- 
ствуютъ свѣдѣнія о попыткѣ князя укрыться у доктора АрнольФа 
и советь, данный этимъ последнииъ, — чего вовсе нѣтъ у 
Гваньини: «Videns Ofanasei exitium iam sibi imminere con- 
spectum fugiens tyranni, apud doctorem medicum ducis magni 
Arnolpho cui nomen, latitans quinque dies exegit. Quem accersi 
iubens ad se, dixit: vides tuos omnes inimicos conspirasse in tuam 
perniciem. Sed tu 8i sapis, fuge in Mo&cham ibique meum ad- 
ventum expectato. Qui parum fidens tyranno ingressus iter versus



Moscham obvios qaosqae insidias aliquas timens sternebat». 
Присутствіе этихъ строкъ именно у Шлнхтинга, а не у Гваньини 
особенно понятно, если вспомнить, въ какихъ отношеніяхъ 
стоялъ первый къ доктору АрнольФу: Шлихтингъ могъ быть 
даже непосредственнымъ свидѣтелемъ этого Факта или по край- 
ней мѣрѣ знать о немъ отъ самого АрнольФа.

3. Рукопись неоднократно упоминаетъ «опричину»; Гваньини 
ни разу не использовалъ этого термина — не потому ли, что для 
Шлнхтинга, жившаго въ Москвѣ въ 1564— 1570 гг., какъ 
разъ въ разгаръ опричины, терминъ этогь былъ знакомь и 
обыченъ, для Гваньини же въ 1581 г.,— если только онъ зналъ 
его — онъ звучалъ уже чѣмъ-то чуждымъ и арханчнымъ?

4. Въ разсказѣ Шлнхтинга слышится свѣжесть воспомн- 
нааій о прііздѣ и пребыванін польскаго посольства 1570 года 
въ Москвѣ; для Гваньини это посольство какъ бы ве суще- 
ствуетъ: онъ упоминаетъ о немъ всего лишь въ одноиъ мѣстѣ 
(411), случайно и, видимо, механически повторяя Фразу Шлих- 
тввга.

5. Соприкосновенность Шлнхтинга къ польскому посольству, 
точнѣе: польскій элементъ чувствуется и въ правописаніи иѣко- 
торыхъ именъ собетвенпыхъ: Hwosdowie (Гваньини: Gvozdovie), 
Boratinskj, Trzecziak, Wiasiemskj (Гв.: Viaziemski), Ofanasei 
(Гв.: Ophanasins), Wiskovati, Zaiqczow, Sziczkj (Снцкій), ноль- 
ское имя: Moczarzewskj.

6. Бели только не ускользнуло отъ нашего вниманія, то изъ 
указанной главы 5-й сочиненія Гваньини (начиная съ Initium 
tirannidis, стр. 28—45) лишь послѣднія строки на стр. 452 
являются самостоятельными по отаошенію къ «De moribus»; съ 
другой стороны, можно и въ рукописв Шлнхтинга указать нѣ- 
сколько мѣстъ, не находящихся у Гваньини, а именно:

1) Вех noster, ubi quem aceersitum iubet, dictu miram est, 
qaam cor gestiat, quam exaltet animas, qaam fortunatam ille se 
patat, quem vult princeps esse conventam, proptereaque 8pe 
plenas abit ut gratiam in conspecta domini obtineat. Quemad­



modum тего sol a luna 8ic virtus et clementia regis nostri differt 
a tyrannide dncis Moschovi[a]e. Qai dnm senatorem nobilem sive 
militem ad se venire inbet, tam is eum conventurus vale dicit 
uxori, natis, amicis quasi nnnquam eos visuros esset; sperat 
enim certo vel a fastibus, vel a secari sibi esse pereundum, ta- 
metsi nullius culpe conscium se esse intelligat. Est enim insita 
quaedam malitia Moscovitis ut tacite soleant se invicem accusare 
et invicem calamniari apnd tyrannam, ac alter alterins odio fla- 
grare, ita nt calumoijs invicem se ipsi confodiant. Tyranno autem 
baec omnia allabescnnt, nullosqae libentias aadit quam delatores 
et calumniatores: falsi an veri sint, nibil cnrat, dummodo occa- 
sionem habeat hominum perdendorum tametsi multi de insimulatis 
criminibus ne cogitarint quidem. In eins aula tutum non est 
alloqui qnemvis, clare an demisse dixerit, qnis, sive mu&sitaverit, 
riserit, aut rinxerit, hilaris vel tristis sit, mox interrogatur a 
tyranno, quamobrem rideat, gaadeat, ringatnr, hilaris, tristis 
nit. Insimalans mox to sentire cum hostibus suis, aut aliquid 
contra eum sceleratum moliri. Nemo vero factum suum excusare 
potest, statim enim clamat opricinas siccanos suos ut talem 
capiant, et mox in conspecta vel in frnsta secent, vel capite 
pleetant, vel sabmergant, sive canibas aut ursis discerpeudum 
objiciant (л. 18).

2) Quotidiana vero illi est homicidii exercendi consuetudo, 
quamprimum enim illucescit, apparent per omnes vicos et plateas 
civitatis apparitores opricinae sive siccarij et quemcunque de- 
prehendunt iussum a tyranno occidi mox in frusta dissecant, ita 
nt videas in plateis fere singulis tres qaatnor piares etiam ali- 
quando dissecatos homines et cadaveribus copiosissime civitatem 
oppletam. Ubi autem animadvertit populum tanta crudelitate 
commotum, alio se transfert at absentia leniat hominum dolorem. 
Soletque ex Moecha orbe ad Alexandrinam cnriam frequens сот- 
meare qno in loco modum alium perdendorum bominnm habere 
solet, quos scilicet necandos constituit· Hos ad se simulata bene- 
volentia invitat, ita fit ut singulis diebn3 viginti triginta et qna-



draginta aliquando homines partim in frusta dissecari, partim 
submergi, partim tendicniis discerpi iubeat pro nimio foetore 
cadaverum ut in curiam aliquando proficisci vix possit (j . 17).

3) Ducem Horinskj qui huc proficisci decreverat gratiam et 
fidem imploraturus S. R. М., in finibus Lithuanie iam euntem, 
comprehendi iubet, et palo affigi. Servitores quoque eius 50 fere 
in crucem egit. Elapsus erat unus servorum, hunc accepit pro suo 
Petrus Zaiqcow satelles tyranni; ut rescivit superesse adhuc 
unum servitorum eundem captum suspendi quoque iubet, cum 
aliis duobus servi toribus Petri Zaiqczow. Suspensique sunt pro 
foribus domus heri sui, pendebantque hebdomadis aliquot, ut si 
quando vellet intrare vel exire domum sub cadavera mortuorum 
eundum illi esset.

Ducis Sziczki servitores ulcisci volens ipsum ducem (cui 
succensebat) in atrio domus eiusdem suspendi iubet, qui tamdiu 
pendebant, donec eos tolli tyrannus praecepit (л. 24).

4) Tartaros qui tyranno militabant, erant autem numero ali· 
quot centena equitum, hoc quoque dolo aggressus est, iubet omnes 
per arces divisim hibernatum ire, cumque in arces assignatas per- 
venissent, e vestigio iussu tyranni in aquis submersi sunt, quorum 
maiore parte sublata, pauci admodum supersunt (л. 26 об.).

5) Theodorus Baskin nobilis vir in carcerem coniectns erat 
pro Evangelio Christi, cumque rescivit tyrannus iubet eum sisti, 
obiurgat eum Lutheranismi, promittens malta illi se daturum, si 
abnegare vellet professam Evangelii doctrinam. Ille respondens 
ait: «Dux magne, ego non curo bona isthaec temporanea, gni- 
tiamque tibi habeo pro ea liberal itate et munificentia; magis enim 
eurare nos oportet vitam illam sempiternam quam praeparavit 
Filius Dei in Se credentibus. Haec debet merito esse praecipua 
curarum. Ego quoque millies emori malim quam propter bona 
ista traositoria, amittere aeterna». Tyrannus, instinctu sathane, 
iubet enm abripi, dicens: «quandoquidem Evangelicam doctrinam 
amplecteris, ibis in ignem», eductumque extra arcem in caveam 
ligneam impositum ustulare iubet (л. 27 об.).



Прилоавеніѳ Ш.
(къ стр. 60—64)

Записка М. А. Граціани.

Gii la Ми V. ha udito qual fosse 1’antico costame di qaesto 
governo; come habbia a poco a poco mutato forma, et da quali 
cose, et da qual sorte di persone sia inquietata la Republica..

Hora conviene vedere quali siano i mezzi da rimediare a tutti 
i sopradetti disordini, et risanare questo regno, et non solo ri- 
metterlo nel pristino stato suo, т а  ancora in maggior fiore, et 
maggior grandezza che sia stato mai.

Gli mezzi da far questo sono di due sorte de la guerra, et de 
la pace. Quanto a la guerra la Mu V. pu6 et farla a volunti sua, 
et farla legitimamente contra Moscoviti naturali, et perpetui 
nimici di questa corona; et conseguirue insieme et la sanith dei 
suo regno, et grandissima occasione di gloria. De le quali due 
cose ciascheduoa per se ё importantissima et degnissima di 
V. Ma.

La quale ha veramente da rendere singulari gratie a Dio che 
habbia voluto che quello che a la Mtt V. saria convenuto fare per 
coneervar 1’opinione che tutto il mondo ha preso dei valore et de 
la felicith sua ne 1’arme, habbia da farlo anco per rimedio de 
1’iufermitA dei suo regno, il quale поп pu6 ricevere alcuuo aiato 
piu presentaneo per eanar la sua indispositione che quello d’una 
guerra mossa uel primo arrivo di V. Mu.

Perche quanto риё forse parere strano ad alcani che un re 
nnovo in an nuovo regno debba dar principio al suo governo coi 
movimento d’una guerra, parendo che рій tosto doveria stabilirsi 
prima con le vie della pace; tanto chi ha notizia de 10 stato di 
qaesto regno conosce che qni apanto conviene di fare il contrario, 
et che il vero stabilimento sta in cominciare la guerra senza 
alcuna sorte de indugio.

Et prima, qnanto a la risanatione dei regno, qaesta natione



et per natura 8ua et per antica institutione ё tutta fatta et accom· 
modata a la militia, et mentre ё stata tenuta negl’ essercitii de la 
guerra в’ё mantenuto il corpo di qaesta Republica molto sano, 
come з’ё lasciata cadere nel’ otio ha concepato le infermitit che hora 
grandemente l’aggravano. Onde a volerla risanare conviene usar 
quel rimedio che l’e8perienza de’ tempi passati dimostra essere 
utile et salubre a la sua complessione et ritornarla a la pristina 
disciplina de l’arme.

Dal qual consiglio V. Mu conseguiri tutti questi commodi 
presenti oltre quelle speranze di gloria et d’acquisti che si di- 
ranno appresso. Prima smaltiri et deriveri altrove quei mali 
humori che causano la febre di questa Republica. Leverit via 
quest’ otio che inlanguidisce questo corpo, et occuperi in servitio 
publico quelli spiriti che otiosi inquietuio il governo.

Et venendo la Mtt V. in questo regno con nome di non 
haverlo ricercato ad altro fine che per acquistarsi gloria et fama, 
per via de l’arme stabiliri questo nome, che non solo in Polonia, 
ma appresso tutte l’altre nationi tiene, di principe bellicoso et 
vittorioeo, la qual cosa accresceri а V. M* gloria et rispetto 
appresso i vicini, et reverenza et amore appresso i suoi sudditi. 
Et il contrario awerrebbe quando V. Mu non rispondesse a questa 
opinione degi’ huomini, perche et il Mosco vedendola cessare ne 
piglieri ardire, e i mali humori dei regno piglieranno piit forza.

In oltre haveri la Mtt V. spatio di beneficare et obligarsi 
molti, di che ha principalmente bisogno per acquistar potere et 
autoriri nel regno. Et potri massime guadagnarsi i capitani, et 
i soldati, i quali ricorreranno tutti a lei et, sperando per mezzo 
de 1’opera loro acquistarsi honori et commodi, diventaranno 
figliuoli de la Republica, et fautori di V. M“. La quale havendo 
uniti a se questi che sono di maggior forza et maggiore autoriri 
ne la Republica, gl’altri ancora staranno obbedienti a lei et a le 
leggi, et non ardiri alcuno d’impedire il governo di V. Mtt.

Et di рій con la guerra dei Mosco manterri l’amicitia de 
Turchi, le forze et la viciniri de’ quali questo regno ne 10 stato
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in che ora si ritruova ha da temere tanto, che chi considera bene 
la difficulti che qnesto ha havato di resistere, et la fadlith che 
qaelli hanno havato d’a88alire, non pud attribnire la conservatione 
di qnesto regno ad altro che a la somma pieti et providenza di 
Dio che ha voluto riserbarlo а V. Mu per gloria sua et salute di 
molti populi.

Percbe essendo i Turchi nemici dei Mosco haveranno caro 
vedere la Mu V. in gnerra con lui. Et essa a l’incontro si come 
con 1’acquistare il dominio di Moscovia di verri formidabile ad 
essi Turchi, cosi al presente conviene che si dimostri inimica dei 
Mosco solo.

Anzi per levare a’ Turchi ogni gelosia et ogni sospetto si che 
non habbiano ad impedire i primi progressi di V. Mtt, sari bene 
che la [ella] dimostri a loro diffidenza et anco suspetto de’ Ger- 
mani, perche questo fari credere a’ Turchi che V. Mtt habbia 
da stare unita con loro, et la lasciaranno liberamente guereggiare 
contra gl’inimici snoi.

A l’incontro se la Mu V. in questo principio che viene nova 
in questo regno si lasciasse implicare ne le diete et aggirare da 
le pratiche, et da gl’andamenti di quelli che hanno messo tutte 
le sue eperanze ne le turbulenze, et ne l’aura populare, et in 
qnelle arti che 8i sono tocche di sopra, dureria una gran faticha 
ad uscire mai piit de’ laberinti ne’ quali sarebbe condotta.

Perche pigliarebbono pii forza i seditiosi et metterebbono a 
la Μ* V. tali lacci, da quali non si potria mai facilmente sciorre. 
Et quelli animi che hora si sono destati a la militia, eccitati da 
1’opinione che si ha di V. M*4, cascheriano di nuovo, et si perde- 
riano. Et V. M* perderia insieme molto di quella fama che ha di 
principe bellicoso et desideroso di vera gloria, che non saria perdita 
di роса importanza cosi appresso i suoi come appresso i vicini.

Et ne seguiria che overo V. M*4 saria necessitata darsi a 
l’otio insieme con loro, overo volendosi liberare da gl’intrichi in 
che si sentisse in volta, li converria tentare qualche estremo dan- 
noso et periculoso a questo regno.



11 qaale con questa forma di vita che horamai aniversalmente 
da tutti si tiene e necessario che 0 per infirmith interna, 0 per 
violenza et ferita esterna perisca, se non si rimette ne la via de 
la militia, la qual sola ё la saa natural medicina, et il vero es- 
sercitio da restituirlo a la sua pristina sanit&, et che leva tatte 
!’occasioni de’ vitii cosl particulari de gl’huomini come universali 
de la Bepublica et mette inanzi i valorosi et meritevoli, dove la 
pace aggrandisce i seditiosi et gl’inutili.

Da questo consiglio qnando non 81 consegnisse altro frutto che 
la risanatione sndetta di qnesto regno, ne ci fosse di рій la 
facilit& che vi ё di fare progressi grandi, sarebbe necessario di 
pigliarlo per non lasciar tanto lungamente ammalato il regno 
che 8i morisse ne l’otio ne la corrnttione, et nel lasso.

Ma havendo questo partito cougiunto seco tanta speranza di 
gloria et d’acquistare et ampliare il dominio pare che saria gra- 
vissimo errore non abracciarlo.

La Ми V. 8i proponga d’haver conseguito nn regno рій 
largo di paese, che ricco d’oro; рій abundante d’huomini, et di 
cavalli, che manito di fortezze; et nel quale У. M״  ha maggior 
campo di gloria, che dominio di citt&.

II qnal campo di gloria ё veramente tanto grande cbe a nes- 
snno altro re Christiano ё aperta tale strada a grandissime im- 
prese, quale*£ aperta et anco facile а У. M*4; onde si vede mani- 
festamente che il Signor Dio l’ha chiamata a qnesto regno, et 
rieerbato a lei qaelle occasioni che fin’hora 0 non hanno veduto, 
0 non hanno sapato nsar gl’altri.

Possiede il Mosco qnanto ё dal mar Baltico al Caspio, et 
quanto ё da 1’Oceano glaciale al Tanai, et fin quasi a la palude 
Meotide. Et non ha пё fortezze пё disciplina alcuna di militia, 
пё soldati atti a resistere a gente mediocremente baona. Ё eres- 
ciato solo per dapoeagine de’ vicini, et hora si trova in modo 
sbattuto, et attenaato di forze per l’altime rotte che ha ricevuto 
da’ Tartari, et di vantaggio tanto in odio de’ snoi per la sna bar­



bara feritk, che ne anco gPantecessori di V. Mtt hanno mai 
havuto tanta occasione d’ opprimerlo.

Et oppresso et vinto 11 Mosco, che поп ё per essere difficile 
impresa ancora che di gran gloria, 8’aprono a la Μ*4 V. quelle 
stesse provincie verso Oriente che fecero gi& cosl grande, et cosi 
glorioso il nome d’Alessandro Magno che le soggiogd et in poco 
tempo et con роса gente.

Percioche con trenta mila soldati soli Alessandro si parti di 
Macedonia, et andb ad assaltare la Persia ne la medesima eti in 
che hora si trova la Mtt V. et ne la medesima aspettatione dei 
mondo, nata da le medesime cagioni in ambe due.

Perche si come egli per l’imprese fatte prima in Macedonia 
et in Grecia haveva reso chiaro il sao nome, cosi la Mu V. con 
non minor fama ander& ad assaltare la Moscovia, essendo gi& 
celebrato il nome sao appresso tatte le nationi, per l’imprese 
fatte da lei in Francia.

Dove creata generale ne Peti sua di 16 anni ha conseguito 
tante vittorie, et conquistato tre bataglie generali contra an 
capitano invecchiato ne le guerre et repatato di grande esperienza, 
et sagaciti.

Et havendo combattnto con gente de la stessa militia et de 
Pistesso valore, conviene che habbia vinto per vera virtii, et 
feliciti concessali da Dio per la fede et honore dei quale сот- 
batteva.

Onde Dio stesso gPha poi aperto la medesima strada di gloria 
che hebbe Alessandro Magno. Et s’ha da sperare tanto maggior- 
mente che Dio habbia da concedere а V. M* le medesime vit- 
torie che concesse ad Alessandro, quanto egli cercava solamente 
la gloria propria, et V. Mu cerca quella di Dio. Egli servivaala 
sua propria cupiditi di dominare et propagare 1 ’imperio suo; et 
1’intentione di У. Mtt έ di propagare la vera fede di Christo. 
Egli con la prima giornata che fece con Dario a 1’intrare de la 
Cilicia con 30 mila fanti ruppe un essercito di sei cento mila 
persone, le quali erano et di miglior sorte, et di geqjti piu bel­



licose, et meglio armate che non sono hoggi i Moscoviti. Et 
V. Mtt condurrA di questo regno contra loro una cavallaria 
tanto superiore di ѵігій et valore a quella dei Mosco, che quando 
anco fosse inferiore di numero, come fu quella di Alessandro a 
Dario, ha da promettersene indubitata vittoria con l’aiuto di Dio 
a chi la Μ* V. ha sempre sin’hora militato, et ё destinata di 
militare.

Et come Alessandro Magno con la reputatione di quella prima 
battaglia s’acquist6 poi 1’imperio di tutto 1’Oriente, cosl la Mtt V. 
con una sola rotta che dia al Mosco disfA quello imperio, et ne 
rimane essa padrone, et estende con un sol colpo il dominio suo 
fin’ al таг Caspio, et 8’apre la strada ai medesimi acquisti, et a 
le medesime glorie d’Alessandro Magno. Et non 8010 per terra 
verso Oriente риё la Mu V. propagare quanto si ё detto 1’imperio 
suo, et havere occasione di grandissime, et nobilissime imprese, 
ma anco impadronirsi coi tempo dei mar Baltico.

Al qual fine converria che la Mu V. provedesse di far venire 
quanto prima di Francia et d’altrove degi’ huomini periti de le 
cose maritime, et attendesse fin’ al principio ad accrescere le forze 
dei mare.

Et percbe il Mosco possiede iu Livonia fra terra la provincia 
Tarpatense, et al mare il porto di Narva, di dove ba intro- 
dotto un traffico con Germania che gli sumministra arme et 
altre cose necessarie con notabile incommodo di qnesta corona, 
pare che la guerra doveria cominciarsi da quella parte, come рій 
facile, et come importante al sopradetto disegno dei mare.

In Livonia oltre quello cbe tiene il Mosco, possiede il fratello 
dei re di Dannemarca 1’isola d’ Osilia con titulo di vescovo. Et il 
re di Svetia Revalia et alcuni altri lochi. Et nn nobile thedesco 
di Westphalia che era gran maestro de l’ordine s’ ё fatto duca 
di Curlandia.

Gacciando la Μ* V. il Mosco di Livonia, non solo tutto il resto 
sarA parimente sno, ma con le forze che la [ella] faiA in таге риё 
sperare che in breve tempo le caschi in mano la Svetia, la Gotthia,



et la Norvegia, et la Dannemarca ancora, essendo regni deboli 
et mali88imo contenti de’ rc loro, i quali si sono mantenati fin’ 
hora per non esser stato chi n’ habbia tenuto conto. Con essi 
verrebbe ia potere di V. Mu Гітрегіо di tatto il mar Baltico, la 
qnal cosa metteria un gran freno a la Sassonia, et a tatti i Paesi 
Bassi, et qaasi congiungeria le forze di V. Mu con qaelle dei re 
Christianissimo suo fratello.

Onde quando il movimento di qaesta guerra non havesse seco 
altro commodo che la gloria di tentare imprese et speranze si 
alte, metteria conto ad ogn’ uno et massimamente converria a la 
Mtt V. di farla, come a re bellicoso et di gran nome, et di 
grande aspettatione nel mondo; т а  essendo insieme con essa 
gloria congianta la certezza di risanare, et stabilire il sno regno 
sarebbe troppo gran manc&mento il non farla.

Per il che bene saria che la Mu V. f&tta una dieta, et sta- 
hilite qaelle cose che fossero necessarie, coa ogni possibile cele- 
rith desse ordine a la guerra, et se n’andasse in Litthaania, et 
in Livonia, et desse principio a Гітргева assaltando da qaella 
parte il paese et la terra di Novogardia, dove se possono condnrre 
рій commodamente gli esserciti per essere qaella regione manco 
palndosa.

Al qnal fine saria atilissimo a la Mu V. cercar d’havere di- 
ligentissima informatione cosi de la forma dei gaerreggiare de’ 
saoi, come di qaella de’ nemici: et appresso dei numero et de la 
qnalitk de le genti, de’ confini, de le selve, de lepaladi, de’ monti, 
de’ fiumi, de la natura de’ paesi se abundanti 0 sterili, et dei modo 
d’havere et condnrre le vettovaglie, et le artigliarie.

D qnal stadio d’informarsi cosi dei sno regno come de le 
provincie vicine porterh non 8010 utile a la Mu V., т а  anco di- 
lettatione, onde sarh molto bene impiegato in qaesto qnel tempo 
che gl’avanzer& da l’altre occupationi.

Per servitio de la gaerra dei Mosco bene saria cbe la 
Mtt V. facesse amicitia con i Circassi Qainqaemontani cbe ha- 
bitano sopra la palade Meotide, et confinano con 1’imperio dei



Mosco et sono snoi naturali nimici, han buon namero di cavalli, 
et son bnoni soldati, et possono molto nocere al Mosco, et ё 
natione di credito ne le cose de la gaerra, per qnello cbe di 
continao fanno contra i populi vicini, et anco illastre per la 
gente Mamalucca, et per i soldani d’Egitto, che non si facevano 
d’altra natione ehe di qnesta. Et 1’amicitia loro potrit essere di 
uso а V. Mu in рій cose.

I Cossaki sono soldati di qaesto regno mescolati d’ogni sorto 
d’huomini assuefatti ad nna durissima militia, et essercitatissimi 
contra i Tartari, et contra i Moski verso il Boristene. Se quella 
militia s’ampliasse et si regolasse alqnanto, farebbe V. Mu for- 
midabile a tutti i vicini, et anco al medesimo Tureo. Et non sarit 
se non atile che la Μ* V. tenga conto di loro.

Per le cose dei Baltico, la Μ* V. sa le ragioni che ha la 
casa di Lorena sopra il regno di Dannemarca dopo che sarit 
morta Dorotea contessa palatina, sorella maggiore de la dn- 
chessa vecchia di Lorena. Et perche a la casa di Lorena sarit 
troppo difficile poter mai consegairo le sue ragioni le concederk 
facilmente а V. M* con роса ricompensa, et se essa le conse- 
gaisse вагіа come 8’ё detto padrona dei mare et de la riva di 
Saesonia fin’ a Lnbek, et non 8010 da Sassoni т а  anco da Paesi 
В&88І molto rignardata.

Per qualunque gaerra pensi di fare la Mu V. sarit gran ser- 
vitio suo condar di Francia i quattro mila Guasconicheha offerti, 
sl perche li saranno di grande 080 ne Ia guerra, et sl perche 
l’havere appresso di lei quattro mila huomini de la sua natione 
li sarit di sicarezza et di commodo ad ogni cosa (л. 222—227 об.).

In Podolia sono sotto il dominio di V. M* larghissime cam- 
pagne, che per роса diligenza de’ re antecessori snoi si lasciano 
deserte et incalte, et sono fertilissime sopra tatte l’altre parti 
di qaesto regno, et gl’anni prossimi sono state viste, et rico- 
nosciute da Turchi per paese appartenente a questa corona. Ma 
dove sbocca il Boristene, et ГНі panis che chiamano Bog i Turchi 
poseeggono il castello di Ochiakoff.



Di qneste campagne tutto quello сЬ’ё da Breslaw et da Bar 
fin’al confine de Turchi verso il mare, et fin’alfiume Tyras detto 
Niester verso Yalachia, per una legge fatta ultimamente quando 
si condusse il negotio de 1’essecutione, fu permesso al re di do- 
narle et investirne chi le piacesse.

Onde V. Mtt ha non solo con che riconoscere 1’opera di chi 
la servisse bene ne la guerra, ma coi far coltivare et habitare 
quel paese, сЬ’ё come si ё detto di singolar fertilit&, verrebbe a 
conetituire come un’ antemurale difiesa contra Turchi, Tartari, 
et Valacchi, et farsi un grado prossimo a mettere un giorno il 
piede in Valachia.

Oltre che quando fossero habitate queste campagne et colti- 
vate, si potrebbe tanto maggiormente introdurre il comertio per 
il mar Maggiore nel Mediterraneo, che gl’anni passati fu messo 
inanzi dal Cardinal' Gommendone mentre stava nuntio residente 
in questo regno; il qual traffico bonificandosi quel paese 8i fa- 
rcbbe in brevissimo tempo maggiore di quello dei Baltico, per la 
rispondenza de l’Asia, de la Grecia, di Venetia, et d’Italia, et 
manderia fuora lane, cere, mele, grani, et altre cose che di tutta 
Kossia per il fiume Tyras et di Litthuania per il Boristene et 
altri minori flumi si possono condurre con notabilissima utilit& 
dei regno, et haver poi per quella via tutto quello che si cava 
da le sopra nominate provinde.

Questo traffico da 1’Eusino al Mediterraneo, se bene ё sot- 
toposto a 10 stretto di Constantinopoli non altrimente che quello 
dei Baltico a 10 stretto dei Sunt in Danimarca, nondimeno i 
Turchi facilmente ci assentirebbono per l’utilit& che ne verria 
a le loro gabelle.

U Cardinal Commendone havendo, come si ё detto, gl’anni 
passati messo inanzi questo traffico cosi al re di Polonia come 
a la Signoria di Venetia, ne fu comindato a trattare anco con i 
Turchi, che volentieri ci davano orccchia. Et il Cardinal Сот- 
mendone and6 in persona a vedere le sudette campagne, et ar- 
rivd fin al fiume Tyras et a Bar; et haveva anco mosso alcuni



gentillmomini Venetiani cbe volevano arrisicare et dar principio 
a questa nova navigatione.

Con qnesto traffico introdotto non solo si verrebbe a far nn 
beneficio singalare a qnesto regno con tirarci molte ricchezze, 
та  ei potrebbe anco coi tempo et con le occasioni aqaistar forze 
maritime nel mare Easino; il che di quanta gloria, et di qaanta 
grandezza potrebbe esse re a qnesto regno puo facilmente consi- 
derarsi. Perche, vincendo la Μ* V. il Mosco, di che si ha d’ha- 
▼ere certa speranza prima in Dio et poi nel valore, et ne la fe- 
liciti de la Μ* V., propagheria Гітрегіо sao fin’ al mar Caspio. 
Et con 1’amicitia de’ Circaesi Qainqnemontani de’ qaali si ё detto 
di sopra potrebbe la Mu V. venirsi ad impadronire d’una gran 
parte de la riva orientale dei mare Ensino, et toccare con l’im- 
perio sao tre nobilissimi mari tanto distanti 1’ano da l’altro 
Baltico, Eusino, et Caspio.

In Rossia et ne la terra di Craeovia sono de le miniere, che 
gii si cavano et se ne troveranno anco de 1’altre da cavare, il 
che facendosi con diligenza et procarando&i che sieno admini- 
strate ordinatamente, accrescerebbono grandemente Tintrate de 
V. Mto (л. 229—230 об.).

II Mosco ё naturale inimico di qnesto regno, et con chi tatti 
i re passati sono stati spesse volte in gaerra. Hora ha tregaa fin’ 
a Settembre, et per la saa barbara superbia non verri, mai da 
Ini a dimandar la prorogatione пё la pace. Et dimandandola 
V. M* farebbe cosa non aspettata da lei, et perderebbe di repn- 
tatione cosl appresso il medesimo Mosco come appresso gl’altri. 
Bisogna adnnqae venire a la gaerra, et il Mosco n’ha paura. E 
d’eti di qaarantacinque anni in circa, d’animo feroce, ardito, et 
anco bellicoso, та  tyranno crudelissimo havendo fatto morire 
per mano di carnefice рій di 12 mila hnomini. S’incrndell per 
ona congiara 0 tradimento che scoperse di molti soggetti prin- 
dpali che 10 volevano dare in potere dei re passato, il qaale 
scoperse il tradimento in scambio d’usar 1’occasione. E crescioto 
di repatationo da pochi anni in qua per mancamento de’ re pas-



sati, et per la discordia de’ Lironi. Onde ha gran nome, et поп ё 
perd difficile da essere vinto, perche non ha gente bellicosa, пё 
armata, пё bona a cavallo, se ben molta. Ё in grande odiode’snoi 
per la ferith sua, et hora ё molto abattuto da le rotte ricevute 
da Tartari (л. 234— 234 об.).



Прилоясеніе ΙΥ.
(къ стр. 68,112, 126, 146, 167, 207, 212)

Католичество въ Крылу.

Нижеслѣдующій н&теріалъ относятся къ 1579, 1580, 1581, 
1583, частью къ 1587 и 1588 годамъ и заимствовать изъ Поль- 
ской вунціатуры: т. 15, лл. 63, 268, 270; т. 16, лл. 2, 146, 
153, 316, 325, 360, 394; т. 17, лл. 31, 90, 379, 439; т. 18, 
лл. 157; т. 20, лл. 483, 552; т. 26, лл. 215, 217; изъ Герман· 
ской вунціатуры: т. 92, лл. 105, 178, 197, 208, 213, 259, 
272; т. 93, лл. 103, 146, 352; а также изъ книги Тейнера: La 
Sufede et le Saint-Stege eous les rois Jean III, Sigi&mond Ш et 
Charles IX, томъ Ш (Paris. 1842), стр. 276, 277.

1. 5 января 1579 г. Краковъ. Депеша Калигари1): «По 
словамъ польскаго посланника, вернувшагося изъ Крыма прош- 
лымъ лѣтомъ, въ городѣ Ка«ѣ жнвутъ въ болыпоиъ числѣ- по- 
томки генуэзцевъ, основателей этой коловін. Они католики, хоть 
и говорить по-русски, но, не нмѣя священниковъ, слабѣюгь въ 
вѣрѣ, внадаютъ въ схизму и въ ересь. Польскій король выра- 
зилъ готовность помочь своимъ единовѣрцамъ; вотъ почему, 
если пана сочтегь удобнымъ воспользоваться зтнмъ случаемъ, 
было бы хорошо переговорить съ кардиналомъ Джустиніани н 
вообще съ тѣми, кто свѣдущъ въ дѣлахъ Востока (della natione 
Greca). Пославъ въ Крымъ съ дюжину священниковъ, можно 
быть увѣреннымъ, что въ Полыпѣ ихъ примутъ хорошо и 
дадутъ возможность благополучно добраться до самой КаФы»:

L’ambasciatore dei re, che ritornd questa estate dalla Taurica 
Chersoneso, dove habitano li Tartari Procopiensi riferisce, che 
nella cittA di C&fa, per altro nome chiamata Theodosia colonia di

1) «Депеша», въ приложеніи къ нунціямъ Калигари, Болоньеттн и къ  
Поссевину, обозначает!», на протяженін всего настоящаго Приложенія IV, 
донесенія, посылавшіяся тѣмъ или инымъ изъ поииепивадныхъ лицъ, на 
иня государственнаго секретаря кардняада Коно.



Genovesi, ёип grandissimo namero di christiani genovesi, liqaali 
per non haver sacerdoti latini, se bene essi nsano la lingna ru- 
tena, vanno perdendo a poco a poco la fede catolica, et cascano 
in molti scismi, et heresie. Et bavendo il detto ambasciatore 
detto tatto qnesto al re, la Maesti Sua li commise, cbe pariasse 
con meco, per ritrovare alcun rimedio, et il medesimo dipoi mi 
ha detto il gran cancelliero. Per tanto se paresse alia Santiti 
di Nostro Signore che sopra ci6 si potesse fare alcuna buona 
provisione, potri parlarne al sig. cardinale Giustiniano, et con 
altri signori prattici della natione Greca. Et trovandosi da 
mandare una dozzina di sacerdoti, sariano molto ben ricevuti da 
loro, et facendo Ia via di Polonia andariano condutti a salvamento 
fin’in Cafa per ordine dei re. Serva per avviso 1).

2. 11 іюня 1579 г. Вильна. Депеша Поссевина: «Канцлеръ 
Замойскій просить крымскаго хана прислать сюда для воспитанія 
шесть татарскихъ мальчиковъ христіанъ, и ханъ уже обѣщалъ 
выслать троихъ; саиъ же я постараюсь сойтись съ татарскиин 
послами, чтб здѣсь проѣздомъ въ Швещ'ю»:

П sig. cancelliere coli’ occasione di uno che questo re manda 
al Tartaro, scrive al medesimo Tartaro che mandi sei Tartari 
christiani per esser’ instituiti da nostri. II Tartaro ё amico dei 
sig. cancelliere et gli ha scritto рій volte, et hora l’avisava che 
desiderava mandargli tre giovinetti per esser instrutti massime 
nella musica. Vedrb anco io coli’ aiuto Divino di guadagnare gli 
animi dialcuni Tartari che vengono ambasciatori al redi &№03ף .

3. 13 іювя 1579 г. Въ составѣ упомянутаго посольства, 
отправлевваго къ шведскому королю, оказалось нісколько като- 
ликовъ изъ КаФЫ, съ которыми Калигари и иаходившійся въ 
ту пору въ Вильнѣ А. Поссевинъ не замедлили сблизиться и со- 
обща обсудить мѣры, необходимыя для удовлетворенія нуждъ 
христианской церкви въ Крыму. Депешею 13 іюня 1579 г., изъ

1) Nunziatura di Polonia 16, j . 2.
2) Nunziatura di Germania 92, л. 106; собственноручное



Внльны, нувцій сообщалъ кардиналу Комо: «Въ Ка«ѣ инѣется 
шесть церквей, кромѣ другихъ, негодныхъ для богослуженія, 
но малое число прихожанъ; не подалеку есть еще христіанскій 
поселокъ въ 100 домовъ, съ одной церковью, гдѣ священни- 
комъ одинъ Францисканецъ1), человѣкъ очень ограниченный и не 
далекій, бывшій турецкій плѣнникъ и купленный ими въ Кон- 
стантинополѣ. Вообще бѣдаость въ священникахъ дѣлаетъ то, 
что, по смерти одного, прихожане вынуждены добывать себѣ дру- 
гого путемъ подобной купли. Населеніе по ту сторону Керчен- 
скаго пролива тоже хрястіане, и притомъ многочисленное,— бра- 
вые, воинственные люди. Посольскіе просятъ прислать священ- 
никовъ, обѣщаясь съ своей стороны отправить своихъ дѣтей въ 
іезуитскую коллегію въ Брунсбергѣ. Я снабдилъ ихъ священ- 
ными облаченіями, книгами и написалъ письма, одно— ихъ свя- 
щеннику, другое — самой общині. Поссевинъ [который ѣхалъ 
тоже въ Швецію] предложить имъ свое судно [для переѣзда 
черезъ море]. Священннковъ достаточно пока послать двухъ; 
ихъ доввзетъ польскій посланникъ вплоть до КаФЫ, — путь 
гораздо болѣе легкій, чѣмъ въ какую-нибудь Индію и притомъ 
съ гораздо болѣе обезпеченныии результатами. От. Поссевинъ 
такъ воодушевленъ мыслью о насаждены христианства въ 
Крыму, что, я увѣренъ, непремѣнно отправился бы въ землю 
татаръ, еслибъ не необходимость ѣхать въ Швецію»*).

4. 14 іюня 1579 г. Вильна. На слѣдующій день Калигари 
дополнилъ свои свѣдѣнія новыми: «Король и велиній канцлеръ, 
по настоянію Поссевина, обѣщались распорядиться, чтобы пос- 
ланникъ вывезъ изъ Крыма 4 или 6 татарскихъ мальчиковъ 
все равно, христіанъ или иагометанъ, для Брунсбергской кол- 
легін»:

Et conforme all’instantia dei P. Possevino, la medesima

1) Э рколе М адж и. См. ниже № 7, депешу Калигари отъ 24 сентября 
1579 г.

2)Nanziatara di Polonia 16, л. 146; четен. Annales Ecclesiastici, Ш , 660.



Maestk [Ст. Баторій], et il gran cancelliero m’hanno promesso 
che l’ambasciatore polacco cbe parte hora per Tartaria, con- 
dnrrk in ogni modo quattro, 0 sei gioveni di quella natione 0 
christiani, 0 mahometani, per mettere nel collegio di Nostro 
Signore di Branmsberga1).

5. 13 i юля 1579 г. Совмѣстная поѣздка Поссевина съ 
крымскими послами въ Швецію не состоялась; папскій легать 
жд&лъ было ихъ въ Брунсбергѣ, но пословъ что то задержало, 
и онъ уѣхалъ впередъ. Вотъ что пишетъ самъ Поссевинъ къ 
Комо, 13 іюля 1579 г., изъ Брунсберга:

Gli ambasciatori de Tartari, che dovevano venir’ al re di 
Saetia, havevano a partir’ di Vilna il 28 dei passato per venir’ 
meco, т а  fin qui non compariscono et i navicanti mi stringono 
ad accelerar’ la partita mia ף .

6. 13 сентября 1579 г. Письыомъ изъ Стокгольма Поссевинъ 
рекомендуеть польскому королю татарскихъ пословъ (Zacharias 
et Joannes Antonius), возвращающихся изъ Швеціі. Такъ 
какъ они очень ревнуютъ объ успѣхахъ католической вѣры, 
обѣщали прислать для обученія въ сеыинаріяхъ двадцать юношей 
изъ знатныхъ татарскихъ семей, то Поссевинъ просить короля, 
«ut velit oratori suo, qui cam iis ibit, et ipsemet Tartariae tan- 
tam negotium de meliore nota et mandare et commendare» *).

7. 24 сентября 1579 г. Вильна. Депеша Калнгари: «Изъ 
Крыма, вмѣсгі съ польскинъ посланникомъ, вернулся от. Эрколе 
Маджи, тотъ Фраицисканецъ, чт5 обслуживалъ религіозныя 
нужды своей католической паствы. Служввъ капелланомъ па 
галерѣ двухъ кавдіотовъ Контарини в раненный въ битвѣ при 
Лепанто, онъ потомъ попалъ въ пліпъ къ туркаиъ [а позже 
очутился въ Кафѣ]. Я недоволенъ его пріѣздомъ, такъ какъ 
паства осталась тамъ безъ пастыря. Однако онъ клянется вер­

1) Nunziatura di Polonia 16 ,1 .153.
2) Nanziatura di Germania 9 2 ,1. 178.
3) T h e in e r , La Safede et le 8&int-Siege, III, 276.



нуться и даже поищетъ себѣ товарища. Я его обласкать и за- 
ново пріодѣлъ. Крымскіе хрнстіане выражаютъ большое же- 
лавіе принять участіе въ предстоящеиъ юбилейвомъ годѣ; прошу 
послать инь папское бреве. От. Эрколе просить правомочій на 
разрѣшеніе браковъ въ третьей в четвертой степени родства» 
[самъ Калигари уклоняется категорически высказаться по этому 
вопросу]:

L’ambasciatore dei re di Polonia, che parti questo Giugno 
passato per il re de’ Tartari Precopiensi, έ gi& ritornato, sendo 
stato espedito molto bene da quel re, сіоё con pace, et con pro- 
missione d’aiuti contra il Moscovita, quando non 8ar& impegnato 
in servitio dei Tureo. L’ambasciatofe dice che arrivb lh qaattro, 
о cinque giorni prima che quel re partisse per la guerra in favor 
dei Tureo contra il Persiano, alia quale έ andato in persona con 
gr&n numero di Tartari.

Con questo ambasciatore ё venuto il frate di S. Francesco,
che serviva 1& a quelli christiani, et riferisce havere rieevnti li
panunenti, libri, et lettere, che li mandai. Egli si chiama frate
Hercole de Maggi da Otranto dell’ ordine di S. Francesco de’
Conventuali di eth di 32, 0 33 anni, colorito nel viso, et con
barba assai longa, et flava. Era nell’ armata navale al Lepanto
nel tempo della rotta della Turea sopra una galera di Oiovanni,
et Alessandro Contarini Candiotti (secondo lui dice) per capel-
lano, et essendo stato ferito in dui lochi, poco dapoi navigando
da Dalmatia a Ottranto in un piccolo naviglio per farsi medicare,
fu preso da due galeotte de’ Turchi. Questa sua venuta non mi
ha contentato affatto, poiche ha lasciato li quelli christiani senza
governo niuno spirituale. Ma perche mi dice che ha fatto giura-
mento di voler ritornar 1&, et esser venuto per confessarsi dopo
molti anni, et cercare di condur seco un’ altro sacerdote, mi sono
fatto buon’ animo, et l’ho essortato a ritornare; et perche egli
8a la lingua tartaresca, et m’ ha dato di buoni awisi, et potrebbe
servire in molti bisogni, 1’ ho accarezzato, et fatto vestir di novo,
sendo assai male in arnese, et li provederd anco di buon’ hospitio
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8е поп vorra stare in casa mia. 10 fo tutto a fin di bene; confesso 
регб che quella porta di S. Giovanni mi spaventa.

II frate medesimo dice che quelli christiani 16 desiderano 
grandemente di haver la participatione dei giubileo dell’ anno 
Santo di Roma. Supplico alia Santith di Nostro Signore farli 
questa gratia, et mandarli un Breve particolare con laudarli della 
lor constanza, et _ essortarli a star forti nella fede, et religione 
catolica Romana, et perche il frate dimanda faculth di poter 
diepensar con loro in 3° et 4° grado simplice, et 3° et 4° misto, 
consideri Sua Beatitudine se li par bene di darla. Se il frate 
fusse di maggior portata crederei che fusse molto bene a darla. 
Quando anco la dimandi per abusarla, sarebbe male. F&ccia la 
Santith di Nostro Signore quello che Dio gl’ inspirerh1).

8. 25 сентября 1579 г. Вильна. Депеша Калигари. Одновре- 
менно съ пріѣздомъ Эрколе Маджи въ Вильнѣ выискался другой 
францискапскій монахъ, готовый ѣхать въ Крымъ, и нунцій 
испрашиваетъ себѣ дозволѳніе назначить его туда, поишо орден- 
скаго провинціала, причеиъ за одно хлопочетъ вообще о распро- 
страненін своихъ полноиочій на зеилѣ Таврическаго полуострова:

Gi& ho trovato un frate di questi Bernardini dell’ ordine Mi- 
nore di S. Francesco, che mi si ё offerto di andare in Tartana 
per salute di quelle anime, et satisfattione delli suoi peccati. Serh 
bene darmi speciale auttorith di poterio mandare etiandio contra 
la volonth dei suo provinciale, il quale spero регб non reclamark...

[P. S.] Se come le mie faculth si estendono sopra la Transii- 
vania et tutti li dominij dei re di Polonia, si estendessero anco 
alii Tartari christiani della Taurica Chersonesso, li potria aiutare 
meglio*).

9. 25 сентября 1579 г. Между тѣмъ татарскіе послы при- 
были въ Швецію и тамъ снова встрѣтились съ Поссевинонъ. 
Двое изъ нихъ, А. Дизеневичъ (Antonius Dzizieniewicz) и 3. Ан-

1) Nunziatura di Polonia 16, л. 816.
2) Nunziatura di Polonia 16, л. 825.



тоновнчъ (Zacharias Antonoviz) выдал папскому легату по «ор- 
мальному обязательству выслать ему изъ Крыма 20 мальчнковъ 
(viginti adolescentes Tartaros nobiles) для подготовки ихъ къ ду- 
ховному званію н послѣдующей мнссіонерской дѣятельности среди 
своихъ соотечественниковъ. Кромѣ того овн обращалсь съ хо- 
датайствомъ къ папѣ о присылкѣ священыиковъ, гарантируя та- 
ковыкъ безбедное существованіе. Оба эти обязательства дата- 
рованы Отокголыюиъ, 25 сентября 1579 г .1).

10. 28 сентября 1579 г. Депеша Поссевина, отправленнаи 
къ кардиналу Комо нѣсколько дней спустя, 28 сентября, и тоже 
изъ Стокгольма, даѳтъ нѣкоторыя разъясненія къ выщеупомя- 
нутымъ обязательстваиъ татарскнхъ пословъ:/«Двое главныхъ 
пословъ н шесть человѣкъ свиты (servitori), хотя и были уже 
крещены ранѣе, но имѣли весьма слабое понятіе о христианской 
вѣрѣ. Я ихъ наставилъ, причастилъ и теперь они возвращаются 
на родину, полные ревностнаго желанія пропагандировать тамъ 
католичество, а для большей вѣрности я выхлопоталъ у нихъ 
прилагаемый при сенъ патентъ. Съ ними я посылаю одного че- 
ловѣка до Вильны, съ письмомъ къ нунцію, чтобы добыть и при- 
везти обѣщанныхъ 20 татарскнхъ мальчиковъ. Посолъ Антоній 
сообщаегь, что въ Ка4>ѣ имѣются три церкви, но недостатокъ 
въ священникахъ. Слідовало бы послать туда, но нужны люди 
толковые, а это не легко. Въ Ка«ѣ много грѳковъ и армянъ, 
латанскаго же обряда всего лишь 9 семей; но многіе верну- 
лсь бы въ католичество, будь туда посланъ армянинъ или грекъ, 
разумѣется, католкъ, владѣющій турецкимъ языконъ. Проѣздъ 
черезъ Польшу таковому будетъ обезпеченъ; по заявленію папы 
король дастъ въ провожатые одного изъ своихъ коиорниковъ. 
Полагаю, что въ этомъ не откажетъ папѣ и самъ ханъ, особенна 
есл бреве будетъ сопровождаться соотвѣтственнымъ подаркомъ.

1) Заявхеніе Дизеневича сохранилось въ двухъ оовременныхъ эк8ешия· 
р&хъ (Nunziatura di Germania 92, ju. 197, 208) л ыапеч. (съ ж. 197) въ Annales 
Eoclesiastici, III, 78; 8аявлен!е Антоновича (по неизвѣстному намъ списку) 
паяеч. T h e in e r ,  La Subde et le Saint*Si6ge, III, 277·



Вообще ханъ не только терпитъ христіанъ среди своихъ поддан- 
ныхъ, но и возлагаетъ на нихъ важныя поручвнія, какъ это 
видно изъ состава настоящ&го посольства»1).

11. 80 октября 1579 г. Варшава. Депеша Калигари: «Эр- 
коле Маджи возвращается въ Крыиъ. Я его снабдить облаче- 
ніевгь, богослужебными книгами и отдать въ руки отцамъ іезун- 
тамъ, чтобы тѣ его вышколили и наставили хорошенько (1’ ho 
fatto cathechizare). При всей недалекости изъ него вышло нѣчто 
пригодное (iu fatto ё noscita buona persona, qaantnnqne sia idiota). 
Съ ними ѣдетъ и другой «ранцисканедъ— бернардинедъ'); обо- 
имъ я выдать паспорта на проѣздъ»8).

12. 16 ноября 1579 г. Торвезундъ (Torvesnnd), въ Швеціи. 
Депеша Поссевина: «Татарскіе послы, которымъ я вручить 
большой пакѳтъ для отправки его вамъ— прибыли въДанцнгъ»:

Qnesta notte ho inteso che gih 15 giorni о circa i Tartari che 
da qnesta corte partirono con quei che mandano a seminarij et 
alii quali Tartari diedi uo grande plico per V. S. 111“* per mau- 
darsi da un confidente cittadino Dantiscano, nominato Giorgio 
Giezca, arrivarono salvi a Gedano, cioe a Dantzic4).

13. 21 ноября 1579 г. Торвезундъ. Письмо Поссевина нун- 
цію Калигари (подлинникъ, съ памѣтами Калигари, быть пе- 
рвсланъ, по желавію автора, кардиналу Комо). Поссевинъ и8вѣ- 
щалъ нунція о томъ, что съ татарскими послами онъ отправить 
священника и что тѣ обѣщаднсь прислать въ обученіе 20 та- 
тарскихъ юношей; при чемъ просить содействовать въ осуще- 
ствлевіи этого обѣщавія:

10 ho con la gratia di Dio mandato faori di questo reguo 
doppo il mio arrivo in diverse volte, venti giovini, alii due semi-

1) Подлинникъ, за собственноручною подписью Поссевина. Nanziatara di 
Germania 92, л. 213; напеч. Annales Ecclesiastici, III, 662.

2) По всей вѣроатности, тотъ, про котораго пнсалъ Калжгаря 25 сев- 
іабря. См. выше № 8.

8) Nanziatara di Polonia 16, л. 860; напеч. Annales Ecclesiastici, Ш , 66L
4) Nanziatara di Germania 92, л. 259; собственноручное.



narij, et ho mandato due grandi plichi 1J а V. S. R“*, pei Tartari 
ambasciadori, alii quali confontfe alia sua raccomandatione, ho 
procurato ogni aiuto possibile, et ho loro dato in compagnia nn 
sacerdote, perche tanto рій 8i confirmassero nella fede et amor 
di Dio, il quale, coli’ esser’ bene catechizati, et co’l ricevere nel 
nostro albergo due rolte i santi sacramenti, havevano conceputo. 
Si obligarono anco (come scrissi а V. S. R”*) di mandar’ 20 no- 
bili Tartari pei seminarij *), et penso che essa (come suole colla 
sua indefessa carit&) havrh promosso il negocio, accioche cotesto 
re serenissimo et il sig. gran cancelliere, alii qnali anco io ne 
scrissi, colla loro anttorith ottengano l’essecntione dei cosi bene- 
detto principio. Raccomando Tinclusa а V. S. R0*. Et perche ho 
pochiesimo tempo, la snpplico di mandar’, 0 questa istessa ch’ io 
scrivo а V. S. R“*, 0 la copia d’essa, a monsig. Ш" di Como, 
per la рій breve strada che eia possibile8).

14. 25 ноября 1579 г. Варшава. Депеша Калгари: «Изъ 
бееѣдъ [съ от. Эрколе] я убѣдился въ полой невѣгественности 
татаръ; они стоять на низкой ступени культуры; книгъ посылать 
имъ пе стоить, а нужно живое слово. Оба монаха уже отправи- 
лсь въ Крыиъ, но не знаю, выѣх&ли л  изъ Вильны. Вполиѣ 
раздѣляю мнѣніе кардиналовъСирлето и Сан-Северино о ненадоб- 
ности посылать татараыъ книги, равно и москвитянамъ, которые 
не повимаютъ по-гречески и вообще плохо прилежать наукаиъ»:

Foiche ho trattato рій 8ul saldo coi frate italiano, che sta 
fra Tartari, vedo che 10 sono populi ignorantissimi a fatto, et 
semplidssimi et ё superfluo mandarli libri, bisogna che sia la 
voce viva che operi, gi& serii partito il sodetto frate italiano con 
un altro polacco di Vilna per la volta di Caph&. 10 per5 non ho 
ancora aviso della loro partita. II ginditio de gl’ Illral Sirleto, et 
Santa Severina ё buonissimo che ё certo superfluo mandare libri

1) Помѣта Калигари: «Li plichi non sono capitati».
2) Помѣта Калигари: «II frate francescano ch’ andb in Tartaria ha preso 

qaesto carico sopra di se».
3) Nanziatara di Germania 92, стр. 272.



& coloro, cosi ё de Moscoviti, che non intendono il greco, et non 
sono dediti alio stndio1).

15. 28 ноября 1579 г. Римъ. На іюньскія донесенія К ал- 
гари (си. выше JB6 3 и 4) кардиналъ Комо отвѣчалъ своевре- 
менно, во письио его до насъ не дошло; теперь, 28 ноября 
1579 г., онъ пишегь нунцію: «Вопросъ о посылкѣ въ КаФу 
священниковъ требуетъ предварительнаго выясненія разныхъ 
частныхъ вопросовъ и подробностей. Надо знать, на какомъ 
языкѣ придется [католическимъ мнссіонерамъ] объясняться 
съ нѣстнынъ населеніемъ? уиѣстно ли послать туда епископа? 
безопасно л  будетъ танъ ихъ пребываніе? каково— иатеріаль- 
вое положеніе? инѣются ли у васъ въ виду подходящія лица и 
какимъ путемъ можно будетъ, въ случаѣ надобности, оказать 
имъ помощь и содѣйствіе? Прекрасно, что вы снабдил татар- 
скихъ пословъ церковными облаченіямн, утварью и книгами; по- 
купайте и впредь, что окажется нужнымъ, а объ нздержкахъ 
давайте знать. Съ от. прокураторомъ іезуитовъ шлю ванъ ящикъ 
съ книгами по приложенному списку. Латинскія и итальянскія 
книги, трактующія о богослуженіи, иорал в вообще о вопросахъ 
духовной жизни, руководства къ проповѣдяиъ предназначаются 
для священниковъ, избавленвыхъ отъ турецкаго пліна; часть 
итальянскихъ книгъ можетъ, кромѣ того, служить и тѣмъ изъ 
мірянъ, которые еще не забыл родного языка. Если же тако- 
выхъ не окажется, то эти самые священники могл бы пере- 
вести такія книги на языкъ татарскій или иной, какой окажется 
болѣе надобныиъ. Для обученія дѣтей латинскому языку шлются 
буквари и грамматики; со временеиъ можно выслать еще и дру- 
гихъ книгъ и л  же опредѣлить дѣтей въ какую-нибудь коллегію. 
Пошлите имъ также три тома «Agenda polonica sacramentaram». 
Въ отправляемомъ ящикѣ есть сборники греческихъ иолитвъ 
Іоанна Златоуста и Василія Великаго, также изложеніе догма- 
товъ греческой церкви — все это для раздачи грекамъ; правила



Васнлія Великаго— для нон&ховъ греческихъ. Татарамъ нѳобхо- 
днмо вселить убѣжденіе, что, переходя въ христіанство, они 
должны принимать крещеніе по обряду латинскому, а ве грече- 
скону и не русскому. Черезъ нѣкоторое время вамъ будетъ по- 
слано исправленное изданіе катнхнзиса (professione de la fede) 
на арабскомъ языкѣ, а также изложеніе ученія хрнстіанской 
церкви (dottrine Christiane) на арабскомъ же и другихъ язы- 
кахъ; раздайте ихъ ивовѣрнымъ, но съ подобающей осторож- 
ностью ■ избѣгая огласки»:

Al nuntio Caligari.28 di Novembre [15]79.
Molto Rever40 Monsignore come fratello. Risposi gii a le 

lettere di V. S. scritte dei mese di Giugno sopra la necessiti et 
stato de le chie&e, et Christiani che sono in CafiEa, et nei villaggi 
attorno di Tartaria, dicendole quello che ali’ hora occorreva, et 
promettendo di scriverne un’ altra volta рій a longo. Hora essen- 
dosi fatta diligente consideratione sopra il bisogno di quella na- 
tione, a la qaale Nostro Signore per la debita charitk et pastoral 
cara sna vorrebbe ad ogni modo provedere de li aiuti necessarij 
per metterli ne la buona strada et venendo al fatto de’ sacerdoti, 
perche ё difficil cosa di provederne secondo il bisogno, senza 
saper prima alcune particalarith necessarie, per5 si desidera che 
Y. S. cerchi d’haverne piu piena informatione, et principalmente 
che lingua parlano, et quale рій si confaccia con la loro de le 
altre, se fusse a proposito di mandarvi qualche vescovo religioso 
che residesse, se vi potrebbe star sicuro, et come si potesse sos- 
tentare, et se a Y. S. si presentasse costi persona a proposito, 
et finalmente qual via s’habbia da tenere per porgerli aiuto, et 
ne dia qna avviso. A Sua Santith piacque che Y. S. li provedesse 
di paramento sacerdotale, et di libri, et dice che se haveranno 
bisogno d’altro paramento di рій et di calice, patena, croci, can- 
delieri, et altari portatili consecrati, corporali et palle, gliene 
proveda avvisando qna il costo, che se li fari rimborsare. Con la 
commodith dei padre Procuratore Giesuita di Polonia che hora 
ritorna ё parso bene di mandar nna quantiti di libri secondo il



ricordo di У. S. per li medesimi Tartari, et регсіб si ё consegnata 
al medesimo padre ana cassa ben serrata unpegolata, ammagliata 
et coperta di tela incerata, dentro la qnale sono li libri contenati 
nel foglio qai incluso. 1 libri cbe vi sono in lingua latina, et 
italiana, potranno servire per quei poveri sacerdoti Latini risca- 
tati in Constantinopoli per loro instruttione circa la celebratione 
de’ divini officij, et amministrationc de’ Sacramenti, et per in- 
segnare et predicare, et per la risolutione de’ casi di conscienza, 
et anco per edificatione et essercitio ne la vita spirituale, et 8i- 
milmente parte di detti libri cbe sono in lingua volgare italiana 
potri servire a’ laici christiani Genovesi, et altri Italiam, che 
ritengono anchora la lingua, et se non la ritengono, serviranno 
almeno per li medesimi sacerdoti, i quali potranno esporli, о 
transferirli in lingua tartara, 0 altra che sia a proposito per be- 
neficio di quella gente. Inoltre accioche i detti sacerdoti possano 
allevare di quei fanciulli ne le lettere et insegnarli la lingua latina 
per tirarli inanzi et farli reuscire [sic] se fosse possibile chierici, 
e preti, si mandano gli alfabeti latini et le grammatiche dei 
Donato ne li qnali quando saranno introdotti se li potri poi pro- 
veder di costh d’altri libri latini, 0 darii luogo in qualche coi- 
legio per instrnirli pienamente, et per tal fine sari bene che У. S. 
li provegga di tre volnmi de 1’ «Agenda Polonica Sacramentorum» 
quale ё molto a proposito, et bene fatta, et glieli mandi insieme 
con questi altri libri. In detta cassa sono alcune orationi greche 
di S. Giovanni Chrisostomo et di S. Basilio, et le dottrine chri- 
stiane greche le quali saranno per distribuire a’ Greci, si come 
anco le regole di S. Basilio per li caloiri Greci che fnssero in 
quelle parti, et sar& bene d’awertire quei Tartari christiani, et 
sacerdoti che convertendosi a la fede qualche Tartaro mahume- 
tano si faccia instruir et battezzar secondo il rito latino, et non 
greco, et ruteno per non farlo caecare in errori, et heresie. Non 
si mandano libretti di quella professione de la fede che fanno gli 
Orientali, quali vengono a l’unit& de la 8U Chiesa Romana, stam- 
pata in lingua arabica, perche поп ё necessaria per li christiani



Latini, a’ qnali conviene рій presto la professione de la fede 
catholica ordinata da la felice memoria di Pio IV contra l’he- 
resie moderne, ne anco έ a proposito per li Christiani, che si 
convertissero di novo essendo troppo teneri ne la fede, et non 
capaci de le heresie, che in essa si detestano, т а  рій presto per 
li Greci et altri Orientali per farli riconoscere gli errori, et le ־־ 
heresie antiche. Oltra che quella ё male stampata. Pur poiche 
Nostro Signore ha fatto rinovare la stampa arabica, et che la 
detta professione si fa di novo stampare et correggere, si fari 
opera di mandarne qnalche quantiti et serviranno almeno per 
saper et schiffar gli errori de le nationi orientali et si manderanno 
anco alcane dottrine Christiane che si stamparanno in detta et 
altre lingue, insieme con altre operine gii stampate per ordine 
di Sna Santiti in lingna arabica, et tnrchesca per servitio de la 
santa religione accioche V. S. con la destrezza, et secretezza 
necessaria li facci poi disseminare tra gli infedeli.

Hieri ricevei le lettere di Y. S. de li 19 et 29 di Settembre, 
et di 4 dOttobre le qoali non contenendo qnasi altro che 1’awiso 
dei prosperi successi et vittorie di Sna Maesti dopo qnella di 
Plozco, non ricercano altra risposta se non rallegrarmene et desi- 
derare ogni feliciti a cosi baon principe. Ma quanto al negotio 
рій importante dal qaale gii Y. S. haveva conferito coi sig. 
gran cancelliero, si ё intesa la sua opinione et hora si sta aspet- 
tando d’intender qaella di Sna Maesti dopo che ne haveri сот- 
modamento ragionato et discusso, come ricerca la materia, et a 
Y. S. mi offero di core pregandole dal Signore Dio ogni bene.

Di Roma.

IAsta de li libri che 8i mandano a Monsignor nuntio i» 
Polonia.

2. Biblia sacra in 8° dei Rovilio in Lione.
2. Somma Silvestrina una di Lione, 1’altra di Yenetia.
2. Somma Armilla prima in 8° di Lione, et 1’altra in 16° di 

Yenetia.



1. Sermoni di S. Vincenzo in 8° d’Anversa; in tre tomi.
2. Methodos confessionis.
7. Gaida de peccatori dei Granata.
1. Prima et seconda parte dei Memoriale dei medesimo; dui 

tomi.
1. Trattato dei oratione dei medesimo.
2. Homiliarij uno di Colonia, 1’altro di Venetia.
1. Postillae maiores in 4** di Lione.
2. Missale Romanum in 4*°.

* 3 .Breviarium Romanum in 8° di Venetia .׳ 
3. Martirologij in 4to.
1. Sacerdotale Romanum in 4*״.
6. Awisi de curati.
6. Dottrine dei ben morire dei Loarte.
50. Grammatiche dei Donato in 8°.
1. Cathechismo Romano in foglio.
3. Somme di confessione di S. Antonio.
30. Orationi greche di S. Giovanni Chrisostomo et Basilio. 
150. Alfabeti de la Sto Croce.
4. Directorium Polanchi.
1. Leggendario de le vite di Santi dei Voragine.
3. Offitioli de la Madonna.
3. Catechismi volgari in 8°.
3. Tullio Crispoldo.
1. Indice de libri prohibiti.
3. Defecerunt di S. Antonio.
1. Concilio Tridentino cum indice librorum prohibitorum in 8°.
2. Concilio Tridentino cum indice librorum prohibitorum 

in 16°.
3. Essercitij de la vita Christiana dei Padre Loarte1).
1. Vite de Santi Padri.
100. Dottrine christiane dei Ledesma con interrogatorij.



200. Dottrine Christiane semplici in lingua volgare.
200. Dottrine Christiane in lingna greca.
10. Regole di S. Basilio.
10. Modi dei insegnar la dottrina Christiana dei Ledesma1).
16.16 января 1580 г. Варшава. Депеша Калигари: «Книги, 

предназначенный для Крыма, останутся тамъ безъ примѣненія; 
лучше разместить ихъ здісь, въ Польшѣ. Татарскому языку 
научиться не трудно. [Для Ка«ы] пока достаточно двухъ свя- 
щенниковъ»:

Vengo alia lettera de 28 di Novembre*). La cassa de libri 
per mandare in Tartaria, saria totalmente superflua, perche 
quei populi non hanno пё libro, пё scrittura niuna, et non inten- 
dono niuna scientia, serveranno регб рій ntilmente per questo 
regno, dove io andarb distribuendo secondo il bisogno. La lingua 
de Tartari ё lingua separata da tutte le altre, et поп ё difficile 
ad impar are, il frate nostro di S. Francesco Italiano la paria 
benissimo. Egli mi disse che per adesso bastariano dui sacerdoti, 
dalle relationi de quali si cavaria depoi se vi potesse haver luogo 
vescovo. 10 sto aspettando di mano in mano avviso da lui, et tutto 
1’aiuto che potrb dar’ io a quella parte, 10 fard senza aspettare 
altra commissione3).

17. 19 марта 1580 г. Варшава. Депеша Калигари: «Ящикъ 
съ книгами застрялъ въ Венеціи»:

La cassa de libri, che У. S. Ili"‘ mi manda va per Tartaria 
presentendo forse, che non era necessaria fra quella gente barbara, 
8i ё inpontata in Venetia, et non trova via di passare gi& tanti 
mesi fo4).

18. 13 іюля 1580 г. Варшава. Депеша Калигари: «Ящикъ съ 
книгами прибьиъ; онѣ будуть съ большею пользою размѣщены 
здѣсь»:

1) Nanziatara di Polonia 16, л. 63—70.
2) Письмо кардинала Комо. См. выше предыдущій № 15.
3) Nanziatara di Polonia 17, л. 31.
4) Nanziatara di Polonia 17, л. 90.



Ё finalmente arrivata la cassa de libri, che V. S. 111“  mi 
mandb per Tartaria, li qnali se distribairaimo qai per il regno 
ntilmente 1).

19. 14 августа 1580 г. Варшава. Депеша Калигари: «Вы- 
боръ квигъ оказался ниже посредственваго; книгонродавецъ, 
видимо, заботился лишь объ одномъ: очистить свои полки отъ 
залежавшагося товара»:

La cassa de libri, che mi fece mandare V. S. Illma sono per 
la gran parte volgari, che qna servono di vento, et έ robba molto 
dozzinale, et credo incaseata a descrittione de libraro per vodarsi 
la bottega dei rifinto *).

20. 27 мая 1581 г. Варшава. Депеша Калигари. Нунцій 
указываетъ на безцѣльность проектнруемаго посольства въ Римъ 
отъ крымскаго хана, если оно сведется къ простому получению 
подарковъ я заявленію «дружбы»:

Sono qni dui ambasciatori de Tartari christiani di qnelli di 
Cafifa, che dicono haver gi& dato qnattro fanciulli al seminario 
apostolico di Bransberga, et che in breve ne daranno altretanti; 
et costoro mi affirmano, che volontieri verriano ambasciatori a 
Boma per il loro prencipe, et portariano lettere sne, con animo 
non di pariare di farsi christiani, т а  solamente di fare amicitia, 
et di ricevere presenti, et le spese per tntto il viaggio, cosi nel- 
Г andare, come nel tornare. Qnesta seria legatione qnasi ridicola, 
et di gran spesa, et non serviria ad altro, che alia pompa, potrebbe 
essere, che quando si facesse gnerra al Tnrco, per tirarli dalla 
nostra [8ic], giovasse a qualche сова. V. S. IIP* vedri, lei8).

21.24 іюня 1581 г. Вильва. Депеша Поссевина: «Рекомендую 
подателя сего, ѣдущаго въ Римъ, Захарія Г озѳльфи , принадле- 
жащаго къ одной изъ уважаемыхъ Фамилій города КаФы. Овъ 
хотѣлъ было оставить мнѣ на воспитаніе одного татарченка, но

1) Nanziatara di Polonia 17, л. 879.
2) Nanziatara di Polonia 17, a. 489.
8) Nanziatara di Polonia 16, a. 167·



я отказался брать его, потому что ребенокъ слишкомъ малъ, да 
■ евободныхъ мѣстъ въ Брунсбергекой семинарін нѣть теперь. 
Пріѣздъ ГозельФИ въРімъ — удобный случай проявить милость 
татарамъ и малымъ достигнуть круп наго»:

БГ° et R "  S' mio Padrone in Christo Oesm\  Zacharia Goselfi 
di Caffa, che fa figliuolo di Yiacenzo Goselfi, la qaale famiglia si 
dice e88er’ in qaelle parti di qaalche stima mi ha ricercato tanto 
per se, qnanto per alcano ministro dei re ch’ io volesei accom- 
pagnarlo con questa mia, dovendo egli venir a Roma. Yoleva 
lasci&rmi un pieciolo pntto Tartaro, т а  et per l’et&, et perche 
il seminario di Brnnsberga e pieno non ho potato admetterlo. 
Supplico hnmilmente Y. S. Illm* che con questa occasione dilati 
aneo nella Tartaria il sao favore, poiche Dio Signor Nostro eo· 
minciando dalle cose piecole saole amplificarle con tali mezzi. Et 
anco i Tartari (spero) renderanno nel cielo testimonio della carit& 
di Y. S. DI1”  la quale Iddio Signor Nostro eoroni in eterno1). Di 
Vilna il XXIHI di Giugno 1581. Di V. S. 111“  et R“״ Humilis■ 
simo servo in Christo Antonio Possevino1).

22. 1 сентября 1581 г. Стокгольма Іоаннъ АрдольФЪ 
(«Vestrae Paternitatis reverendae indignas in Christo filias Ioannes 
Ardolphns ex comiasione superiori»— такова его подпнсь) въ 
отчетЬ, поданномъ генералу іезунтснаго ордена, о дѣятельности 
іезуитовъ въ предѣлахъ Швеціи («Annuae Sneticae litterae») и 
датнрованномъ Стокгольмомъ, 1 сентября 1581 г. («Datae Stochol- 
miae, Calendis Septembris a. 1581»), между прочимъ сообщ&хь, 
что старшіе члены посольства, нрибывшаго къ шведскому ко- 
ролю отъ крымскаго хана (domini сшп duobus famulis), ясно- 
відують хрнстіанскую вѣру и въ воскресенье передъ днемъ 
Успенья, послѣ исновѣди, приняли св. прнчастіе. Они пред- 
латали было дары іезуитамъ, во от. провинціалъ отказался 
отъ ннхъ:

Adfuere iteram superiore mense legati Tartarici imperatoris



qui Ташісат Chersonesum incolit, et Capham, quae olim fuit 
Genuensiam, in sua ditione tenet. Qnornm servi licet adhuc maiori 
ex parte mahometicis superstitionibus imbuti essent, ipsi tamen 
domini cum duobus famulis, Christiani, sacra nostra in civitate 
frequentabant. Hi sacerdoti polono lingua sclavonica confessi die 
dominica ante BM Virginis Assumptae celebritatem Sanctissimo 
Christi Corpori comunicarunt, atque ipso festo Dei Matris cum 
iam eorum profectio instaret, in principio quidem sacrificij can- 
delas offerebant, eo vero peracto, etiam thus et pecunias in elee- 
mosymam sacerdoti porrigebant, quas tamen pater noster, cum 
serenissimae reginae beneficio alatur, noluit accipere 1).

23. 28 ноября 1581 г. Поссевинъ не ограничился рекомен- 
дадіей, данною ГозельФИ 24 іюня 1581 г. (см. выше № 21): 
28 ноября того же года онъ снова пишетъ кардиналу Комо о 
ГозельФИ и въ тѣхъ же цѣляхъ. Изъ письма этого, между про- 
чимъ, видно, что ГозельФИ ѣхалъ въ Римъ съ грамотой хана къ 
папѣ, долженъ былъ побывать въ Генуѣ по своимъ частнымъ 
дѣламъ (наслѣдство) и имѣлъ къ Поссевину, въ свою очередь, 
рекомендаціи оть татарскаго посольства, бывшаго въ Швеціи:

Hlmoet Rm0 S" mio Padrone in Christo Ossm#. II lator’ della 
presente Zacaria Vincentowitz, сЬ’ё suddito al Tartaro imperatore 
de’ Precopesi, et essendo egli disceso da Italiaui di Genova ё nato 
in un luogo vicino a Cafa quindici miglia, porta lettere a Nostro 
Signore et alia Signoria di Genova scritte da questo re, accioche 
in un negozio che ha in Genova per conto di alcuna heredith, 0 
diritto che vi pretende possa esser’ favorito. Et havendomi 
da persone molto principali fatto pregare accioche scrivessi 
questa а V. S. DI1“  havendomi anco portato fede di Tartaria, сіоё 
di que’ legati che furono in Svetia, per la quale potessi riconoscerlo 
degno di credito, non ho potuto manear’ di farlo, rimettendami 
a quel che questo re scrive a Sua Beatitudine. Per tanto hnmil- 
mente glielo raccommando accioche sia favorito et spedito, al



quale favore se aggiungerA questo di farlo raccommandare ad 
alcnno religioso 0 di nostra Compagnia 0 altro, perche sia alta- 
mente fundato nelle cose della fede, forse un giorno aiuter& la 
causa di Dio nell’ Oriente. Et Dio Signor Nostro accresca ogni 
gratia in V. S. HI**. Dal campo dei re di Polonia a Plescovia, il 
dl 28 di Novembre 1681. Di V. S. Ш“  et R“  Humilias* servo 
in Christo Antonio Possevino1).

24. 2 сентября 1583 г. Краковъ. Депеша Болоньетти: 
«Сюда, въ Краковъ, прибыль изъ Крыма от. Эрколе Маджи; онъ 
сообщить много любопытнаго о тамошнихъ католикахъ. Не 
берусь судить, на сколько все это достовѣрно; самъ от. Эрколе, 
если принять во вниманіе то, что онъ говорить [даны примѣры], 
человѣкъ скорѣе простоватый, чѣиъ дурной (maligno), разсказъ 
же его о плѣнѣ совпадаетъ съ показаиіями одного здѣшняго 
монаха и, кромѣ того, одного татарина Джіованни Антоніо, ко- 
торый именно и вывезъ его изъ Константинополя въ Каоу. 
11 лѣтъ тому назадъ, когда Маджи появился въ Каоѣ, тамъ 
было всего 9 католическихъ семей, нынѣ же число ихъ возросло 
до 220: въ католичество переходили татары, греки, армяне, даже 
евреи. Если прирость оказался значительнымъ даже при таконъ 
миссіонерѣ, каковъ от. Эрколе, то сколь бблыпаго позволительно 
было бы ожидать при иныхъ, лучшихъ услбвіяхъ! Раньше тамъ 
было 3 церкви: двѣ въ самой КаФѣ, третья за городомъ; теперь 
же одну изъ нихъ, самую богатую, магометане разрушили, не 
палучииь крупной суммы, которую требовали съ прихожанъ. На 
двѣ уцѣлѣвшнхъ церкви имѣется всего одинъ священникъ—онъ, 
Эрколе—такъ что, въ случаѣ его болѣзни или, какъ въ данномъ 
случаѣ, отсутствія, приходъ остается безъ пастыря. И въ этомъ 
первѣйшая нужда мѣстаыхъ католнковъ.

Да и этимъ двумъ церквамъ грозить опасность: одинъ Фран- 
цисканецъ, отсіупившій отъ католичества, захватилъ документъ 
на эти церкви; съ его смертью бумаги попадутъ въ руки турокъ,



и послѣдвіе уже теперь грозятся отнять церкви. Поправить 
бѣду однако возможно съ помощью полутораста Флорнновъ. 
Пятьдесятъ уже собрано; но найти остальные сто— воть вторая 
нужда и забота для крайне бѣдной к а ф с к о й  общины. Третья 
нужда—это папское разрѣшеніе на браки между близкими род- 
ственникамн. Одннъ женился на родствениицѣ въ третьей и 
четвертой степени родства и пугаетъ, что скорѣе перейдетъ въ 
магометанство, чѣмъ станетъ незаконно жить съ женою. Жела- 
тельно предотвратить такой исходъ въ виду обширной родни 
этого человѣка, тѣмъ болѣе что выходъ изъ подобнаго положенія, 
припоминаю, былъ найденъ во время моей нунціатуры въ Ве- 
неціи. Что касается до 100 Флориновъ, то я хотѣлъ было со- 
брать ихъ сейчасъ же и послать ихъ въ Ка*у съ тімъ же 
от. Эрколе на обратномъ пути его въ Крымъ; во от. Поссевинъ 
совѣтуетъ быть осторожнѣе и вручить от. Эрколе небольшую 
сумму лишь на личное его содержав іе, собственно же на выкупъ 
церквей, можетъ быть, его святѣйшество распорядится достать 
деньги черезъ Венецію въ Константинополѣ и отправить ихъ въ 
КаФу съ особымъ довѣренньшъ лицомъ. Такимъ путемъ инте- 
ресы католической общины въ Крыму будуть боліе обезпечевы 
в соблюдены.

Проѣздѳиъ черезъ Львовъ от. Эрколе встрітилъ одного 
Францисканца, который выразить готовность ѣхать съ ннмъ къ 
татарамъ. Обсуждая это предложение совиѣстно съ Поссеви- 
номъ, от. провннціаломъ и от. комнссаромъ Франциснанцевъ, 
мы признали за наилучшее передать его на рѣшеюе генераль- 
наго капитула, который долженъ собраться на Пятидесятницу. 
Въ КаФѣ необходимы люди умные, образованные; впрочемъ не 
слѣдуетъ отказываться и отъ Эрколе: татары любятъ его за 
знаніе языка, ихъ обычаевъ, не смотря на простоту и недале- 
кость. Оба отца, комиссаръ и провинціалъ, выразили готовность 
ѣхать сами, если таково будетъ постаиовленіе капитула. Не- 
далеко отъ КаФы проживаютъ черкесы, которые, говорить, 
возжигаютъ огни у какого-то камня; имъ былъ голосъ свыше



(in nabe), возвѣщавшій, что на незыблемомъ каинѣ созиждена 
церковь Божія. Эттгь таивственнымъ каннемъ, при умѣньи, 
можно было бы воспользоваться, какъ алтареѵь (pietra) апостола 
Павла, воздвигнутомъ «невѣдомоиу Богу». Считаю долгоиъ преду- 
аредить васъ, что капитулъ едва л  окажется очень расположен- 
яымъ къ снаряженію миссіи въ Крымъ, если ве послѣдуетъ 
оадлежащихъ распоряженій со стороны его святѣйшества»:

. .  .Con questo ambasciatore1) ё venuto frate Hercole Maggio 
<TOtranto quel padre de Conventnali di S. Francesco, il qnale 
тепле anco in Yilna in tempo di mons. Rm0 Caligari mio ante- 
cessore. Et perche riferisce di qaei christiani catholici alctme 
cose degne di consideratione, non ho volato lasciar di dar 
conto a Y. S. IIP* di quelle che mi paiono рій necessarie. Et 
rimettendomi circa la molta о роса fede, che si possa dare a 
queeto padre al raggaaglio, che ne havri havato Y. S. IIP* da 
mons. Rm di Bertinoro, dirb solamente che dalle sae parole si 
mostra pii tosto semplice, che maligno, come dal dire d’hav6r 
fatto a pugni per la Sede Apostolica, d’haver dato sodisfattione 
a chi domandava dispense sopra matrimonij con far lor leggere 
il passio, et cose simili. Et de particolari ch’egli racconta della 
aaa prigionia che gli diede occasione alio andar in qaelle parti, hab- 
biamo trovato riscontro d’an frate che ё qui maestro de novizzi, 
oltre che il R. padre Possevino dice haver havato il medesimo 
riscontro da an certo Gio: Antonio Tartaro, ch’era venato qaa 
similmente con an’ altro ambasciatore, il qaale disse essere stato 
qaello che andando per cercare di padre spirituale per gli catto- 
lici di Caffit l’havea condottodiCostantinopoli, dov’egli poco innan- 
zi era stato liberato dalla prigionia de’ Turchi.

Hora riferisce questo padre, che quando egli da prima fa 
condotto in Cafflt che sono hora andici anni, non si trovavano in 
qaella cittA di Caff& рій che nove famiglie de catholici et che 
hora sono 220; la qual multiplicatione non potendosi attribuire

1) Посолъ крымскаго хана къ  польскому королю.



solamente alia prole in cosi poco spatio di tempo, conviene che 
sia ,segaita per conversione, et cosi dice esso; che sebene i Tartari 
manmetani lasciando la loro superstitione sarebbono impalati, 
nondimeno Greci, Armeni, et anco Hebrei vengono al grembo di 
S* Chiesa. Presupposto dunque che con la guida d’un soggetto 
tale, i catholici di quelle parti siano multiplicati tanto, si puo 
far giudicio di quello che sarebbe quando havesse maggiore aiuto.

Dice di рій che le chiese de’ catholici gi& erano tre, due 
dentro diCaflh, et l’altra difuori tutte tre dell’ordine di S.Fran- 
cesco, una di quelle di dentro la рій bella si per grandezza come 
perche era tutta lavorata di musaico, dice che fu getatta a terra 
da’Tnrchi per non haver essi havuto da Christiani certa quantitA 
de danari che domandavano; talche restano hora solamente l’altre 
due, alia cura delle quali поп ё frate, пё sacerdote alcuno fuor 
che lui: talche in caso di malatia, 0 di assenza, come hora, quelle 
povere anime restano abandonate, et prive affatto di chi sugge- 
risca loro il cibo spirituale. Et questo ё il primo lor bisogno.

Riferisce inoltre il detto padre che le sopradette due chiese 
stanno in pericolo di perdersi anco esse, attesoche un padre di 
quest’ ordine, il qual gi& appostatb et prese moglie, portb via le 
scritture de monasterij ch’egli haveva in custodia; onde in morte 
di lui capitarono in mani de Tnrchi, i quali регсіб sapendo che 
i christiani catholici non possono mostrar le lor ragioni sopra dette 
chiese minacciano di levarle, ma dice che essi catholici pagando 
a’Turchi 150 fiorini de quali ne hanno gi& raccolti 50 con diffi- 
coltA sendo poverissimi, si confirmeranno in possesso in tal mani- 
era che saranno sicuri poi sempre per 1’awenire. Et questo ё il 
secondo bisogno сіоё di cento fiorini della valuta de ducati 
ongari.

D terzo bisogno ё deH’authorit& apostolica per alcune dis- 
pense massime de matrimonj; et dice che occorre hora a punto 
un caso dei quale sari qui memoriale d’uno che si ё congionto con 
una 8ua parente in 3° et 4°, et dice che per non vivere in adulte- 
rio vuol рій tosto farsi Tureo, et che facendosi metterebbe in pe-



гісоіо tntto il sao parentado che έ grandissimo. Mi ricordo ch’es- 
sendo io in Yinetia Nostro Signore gindicb degno di rimedio un 
simii bisogno nella diocesi di Tine isola delPArcipelago; onde 
stard aspettando intorno a qnesto quanto ordineri Sna Santiti.

Quanto a cento fiorini, havevo io pensato di far provisione 
qna nel miglior modo che potevo nel ritorno di questo padre con 
1’ambasciatore Tartaro, per mostrare con questa prontezza a quei 
catholici la cnra che si tiene di loro, procurando con 1’occasione 
di quest’ ambascieria d’haver quella sicurezza dei buon pagamento 
che forse in altro modo difflcilmente si havria; та  il Rd0 padre 
Possevino ha giudicato che basti dar qualche soccorso al padre 
per il vitto 8uo, et di chi se gli dari per compagno, come dir6 
appresso, et che di quello che bisogna per riscatto overo assicu- 
ramento delle chiese 8ia meglio dare aviso alia Santita di Nostro 
Signore il quale potri commettere che si faccia provisione di 
questi danari in Costantinopoli per via di Yinetia, et che si dia 
la cura di questo pagamento a qualche persona accorta, la quai 
veda che non sigettino, et che i catholici doppo questo pagamento 
veramente siano sicuri delle chiese loro.

Quanto al рій principal bisogno, che e di cibo spirituale 
questo padre mi dice chepassando perLeopoli, ha pariato con un 
padre di quest’ ordine, che gli ha promesso d’andar a far vita 
seco per essergli in aiuto; т а  non sapendo io che soggetto sia 
questo, ne riputando anco che due operarij soli bastino a tutta 
quella messe, ho chiamato in consulta in presenza anco dei padre 
Possevino questo padre provinciale di S. Francesco, et il padre 
comissario venuto ultimamente, per trattar dei modo di proveder 
a questi conventi abandonati, et posti per5 in luogo di cosi gran 
bisogno; et essi giudicando il bisogno grandissimo, et degno di 
rimedio рій efficace di quello che pud venir da loro, sono stati 
di parere che questa consulta si rimetta al capitolo loro generale, 
il quale si fari a questa prossima Pentecoste, massime dovendo 
essere questi, che si manderanno, persone intelligenti, et che perb 
non vogliano soprafare quesfaltro fraticello, il quale seben ё sem-

19*



plice, et idiota merita pero, cbe ne sia fatto conto per esser egli 
amato da qnei catholici, per baver la lingua, et la prattica di 
quei luoghi, oltre che ogni contesa che nascesse fra di loro da- 
rebbe grande scandalo. Et per tanto gli stessi due padri comis- 
sario, et provinciale con mia molta])edificatione mi si sonoofferti 
di andar essi medesimi, quando cosi sia la volonth de padri loro; 
et forse anco sarit bisogno in quelle parti de soggetti tali riso- 
luti di patir per Dio, et far per gloria sua qualche santa prova. 
Ne molto lontano di 1& sono iCircassi quali se intende che accen- 
dono lumi ad una pietra, et 1’adorano per haver inteso quasi in 
nube che sopra una ferina pietra e fondata la chiesa di Dio, il 
quale potrebbe forse un giorno valersi di questo alia loro conver- 
sione, mediante una santa applicatione di questa incognita pietra, 
simile a quella di S. Pavolo ignoto Deo. Et perche i padri nel 
capitolo forse non si renderebbono molto disposti a .questa mis- 
sione se non fosse loro commandato da Nostro Signore, si ё giu- 
dicato necessario il darne conto а V. S. Illma ’).

25. 8 октября 1583 г. Краковъ. Сентябрское письмо Болонь- 
етти было основано на показаніяхъ Эрколе Маджи; нѣсколько 
иначе рисуетъ положеніе католической церкви въ КаФѣ поздрѣи- 
шее донесеніе нунція (8 октября 1583 г., изъ Кракова), послѣ 
бесѣды его съ татарскими послами:

«Церковь, чтб въ самомъ городѣ КаФѣ, не Францисканскаго 
ордена, а Доминиканскаго; ордену Францисканцевъ принадле- 
жить другая церковь, di Salutasso, и собственно въ ней-το со- 
стоить священникомъ от. Эрколе; въ церкви же городской онъ 
только замѣняетъ умертаго товарища. Поэтому новаго кандидата 
придется брать изъ доминиканцевъ. Да и относительно самого 
от. Эрколе послы просятъ замѣнить его кѣмъ-нибудь другимъ, 
и непремѣнно изъ Францисканцевъ константѵнопольскихъ, отнюдь 
не польскихъ и л  какихъ иныхъ, чтобы въ глазахъ подозритель-

1) Въ !Гукоп.: molto.
2) Nunziatura di Polonia 20, л. 483.



наго населенія онъ не сочтенъ былъ за шпіона. Самостоятельно 
выписать себѣ священника прихожане, по бѣдности своей, не 
въ состояніи, и дать одного имъ слѣдуетъ: от. Эрколе, дѣйстви- 
тельно, ниже всякой критики (поп sa nulla affatto), и хотя въ 
Кафѣ его лично и уважаютъ, во, считая за человѣка несвѣду- 
щаго, желали бы, кромѣ его, имѣть еще другого, болѣе тол· 
коваго. Что же до «свыше двухсотъ семей обращенныхъ въ 
католичество», то въ сущности всѣ таковые уже раньше были 
католиками, но только жили разбросанно, не проявлялись, а те· 
перь, когда началось правильное богослужвніе, стали сходиться 
и, такъ сказать, объявляться, отецъ же Эрколе, видя постоянное 
стеченіе вѣрующихъ, самъ не подозрѣвая этого, впалъвъ ошибку, 
полагая, что это все магометане, имъ обращенные. Вообще въ 
его изложен» Факты не всегда были близки къ нстинѣ; такъ 
онъ утаилъ полученіе отъ прихожанъ денежнаго пособія на 
нроѣздъ, при чемъ оказывается, что, собравъ деньги, онъ зая- 
вилъ, что не поѣдетъ, если ему не дадутъ большей суммы. Отцы 
комвсеаръ и провинціалъ подвергли его накаванію (10 тевѳего 
in dietretto), и тогда онъ покаялся»:

Prima che partisse di qua Pambasciator Tartaro, havendo 
fatto venir a me quelli che tra loro erano christiani cattolici, per 
animargli ad ampliar la vera fede in qnelle parti, hebbi da loro 
рій piena informatione ancora, che non havevo havnto da quel 
fraPHercole intorno a quelle chiese, delle quali gii scrissi et 
per non dffibndermi molto, referirb solamente due cose piu neces· 
sarie a sapersi; 1’una, che la chiesa, la quale ё dentro di Caffit, 
поп ё altrimenti dell’ordine di S. Franceseo, come pensava il 
padre, та  di S. Domenico, se ben la chiesa di Salntasso, terra 
dove questi habitano, ё della religione di S. Franceseo; et questa 
ё tennta dal detto fraPHercole, che scrissi esser venuto qua con 
questi ambasciatori, il qual регб va alcuna volta a dir messa 
nelPaltra chiesa di Caffit, per esser morto quel sacerdote, che ne 
havea Ia cnra. Et questo dico perche volendosi provedere alia 
chiesa di dentro, converrit voltarsi alia religione di S. Domenico.



L’altra cosa di consideratione ё, che essi dicono, che nel far pro- 
visione per la chiesa loro di Salntasso d’nn altro padre Francis- 
cano, qual desiderano sommamente, et 10 riceveranno da Nostro 
Signore in luogo di somnia gratia, non bisogna voltarsi altrove, 
che a quei padri, che sono in Gonstantinopoli; регсіё che quando 
si mandassero 0 di Polonia, 0 d’altra parte di christianith, i mao- 
mettani 1’havrebbono per una spia, ond’e8so padre non potrebbe 
viver sicuro, et per questo non habbiamo voluto mandar di qui 
un frate che gih havevamo provisto, se ben per altro potevamo 
sperare, che fosse per fare molto buona riuscita. Domandai, perche 
dunque non andavano essi a Constantinopoli a prevedere d’un 
altro padre, si come havevano fatto di quello frat’Hercole? Al che 
risposero di non poterio fare per la loro poverth, et per 1’impos- 
sibilitA di mantenerlo; si che la gratia havrebbe da consistere in 
questo principalmente, di dar modo di vivere a quest’altro, dei 
quale si provedesse; et uno bastarebbe per non multiplicare in 
spesa. Ma veramente la provisione di uno almeno sarebbe neces- 
saria, perche questo frat’Hercole non 8a nulla affatto, et anco 
essi Tartari cattolici, se ben 1’honorano, et gli mostrano molta 
affettione, l’hanno per persona che non sappia, onde desiderano 
havere oltre lui un altro pih intelligente. Volsi intendere come 
questo frat’Hercole havesse convertito tanti alia fede cattolica, 
augumentando il numero delle famiglie catholiche da undici a 
рій di dugento? Risposero, che tutte le famiglie, le quali sono 
hora christiane, et catholiche, erano anco, quando il padre and6 
IA, essendo la рій parte di quei Circassi, che per servire ai Ge- 
novesi progenitori di queste poche famiglie, c’ hora vi restano di 
quella natione, quando dominavano in quelle parti, si erano ridotti 
anch’es8i per opra de’ padroni alia vera fede, ma che innanzi la 
venata di questo padre erano dispersi, poi sendosi cominciato a 
celebrare in quella chiesa, cominciorno essi ancora a ridurvisi, 
et a frequentarla; si che concludeano ch’il padre potea haver cre- 
duto quel che affermava, vedendo crescer tanto il concorso dei 
cattolici. Con tuttocib 1’habbiamo trovato diverso anco in alcun



altre cose, che diceva dei salario datogli da qnesti Tartari catto- 
lici, et dei suo riscatto, non dicendo egli prima d’essersi riscatato 
[sic] de denari loro; et in somma egli si e mostrato alqaanto avi- 
detto di denari, massime che havendo egli detto prima sempre di 
voler tornare, et sendo per qaesto andato intorno a cercar ele- 
mosine, di tre, 0 quattro giorni poi innanzi la partita protesth di 
non voler andare рій altrimenti, se non haveva tanto, et tanto. 
Al qnal disordine i padri commissario, et provinciale, come рій 
prattichi delle cose de i loro frati providero con an rimedio, che 
а те  поп piaceva, та  poi rinsd benissimo, percioche con 1’occa- 
sione di certe sue bogie, et inobedienze, dubitando anco, che non 
fosse stato sedatto da altri padri, che volessero in qaalche modo 
8ervir8i delle sae elemosine, 10 messero in distretto; dove appena 
egli fa stato dae hore, che mandb a dire, che andarebbe; et do- 
mand5 perdono di qnanto havea fatto, confessando d’essersi mosso 
a dir cosi per bascare alcana cosa di piit, et non perche non 
havesse sempre havato animo d’andare. Qaesto ho volato dire a 
Y. S. 111“  forse рій diffusamente di qaello, che patiscano le sne 
tante occupationi, ассіб veda come stanno quelle povere anime 
cosi lontane dalfaltro gregge, et qnanto habbino bisogno di soc- 
eorsi 1).

26. 22 октября 1583 г. Тускулумъ. Письмо кардинала Комо, 
изъ Тускулума, близъ Рима («di villa Tascalana»), нунцію Бо- 
лоньетти: «Еще въ прошломъ году былъ посланъ въ Кафу от. 
Іовита, доминвканецъ; но ни онъ въ своихъ письмахъ ко мнѣ ни 
еловомъ не уаомянулъ объ от. Эрколе, ни этотъ послѣдній въ 
бесЬдахъ съ вами, невидимому, тоге ничѣмъ не подалъ вида, 
что знакомь съ нимъ, такъ что папа пребываешь въ недоумѣніи: 
что думать о томъ и другомъ? По возвращеніи въ Римъ будутъ 
пересиотрѣны письма от. Іовиты и съ первой же почтой я увѣ- 
домдю о принятомъ рѣшеніи, посылать ли въ Крымъ новыхъ 
миссіонеровъ-Францисканцевъ или нѣтъ»:



. . .  S’ ё  inteeo 1’arrivo costi di firato Hercole Maggio, che 
vien da Caffik, et quel che dice de le cose di quelle bande. Et 
perche sin Гаппо passato Sua Santiti vi mandd un padre Iovita 
de 1’ordine di Santo Domenico, il quale ne le lettere che mi ha 
scritte, non fa nissuna mentione dei sopradetto frate Hercole; пё 
egli in quel che ha trattato con Y. S. tien niun proposito di fra 
Iovita, la Santiti Sua ne resta con поп роса maraviglia, et non 
sa che pensarsi de la realti de l’uno, 0 del’altro. Pur quando sa- 
remo a Roma si vedranno meglio le lettere dei predetto fri. 
Iovita, et con le prime si dari risolutione a Y. S. di сіё che si 
havri a fare per aiutar le chiese, et сове di quelle parti. Et in 
tanto si dari ordine che si spedisca la dispensa matrimoniale in 
3° et 4Ф, che frate Hercole ricerca.

Circa la missione de frati Conventuali di S. Francesco in 
Tartaria, viste che havremo le suddette lettere di fri Iovita, che 
credo ch’in esse ancora si faccia mentione di questo, si dari costi 
1’ordine che Y. S. ricerca 1).

27. 12 ноября 1583 г. Римъ. Поввдимому, карднналъ Ком» 
хорошо не номнилъ содержапія писемъ от. Іовиты: вернувшись. 
и8ъ Тускулуиа въ Римъ, онъ пишегь нунцію 12 ноября 1583 г.: 
«Іовита жалуется на Эрколе, что онъ совершаетъ браки въ стс- 
пеняхъ запрещеноыхъ, утверждая, якобы имѣетъ на то право; 
онъ упомянулъ и о томъ бракѣ (не приводя только именъ), о- 
которомъ писали выа). Прилагаю при семъ бреве касательно 
этого самого брака. Предупредите однако от. Эрколе, чтобъ впе- 
редъ за предѣлы своихъ полноиочій онъ не смѣлъ выходить»:

Quel fri Giovita Paradego di Caffi scrisse pur non so che dei 
frate Hercole Conventuale venuto da Y. S., et tra l’altre cose si 
doleva che facesse sposalitij in gradi prohibiti, sotto specie d’ha- 
ver autoriti di dispensarli, et il detto fri Giovita scriveva anco- 
di quel matrimonio, та  non mandava i nomi. Per6 essendosi ha- 
vuti li nomi nel memoriale mandato da Y. S., si ё fatto il Brevn

1) Nunziatura di Polooia 15, л. 268.
2) Си. выше № 22, депешу 2 сентября 1583 г.



et si manda qui alligato, ma lei avvertirh esso frate Hercole cbe 
non pigli piu tal presuntione di dar licenza per matrimonij pro- 
hibiti, sapendo, che non ha Pautoriti, perche mette ia pericolo 
Г anima sua, et quella degli altri insieme. . .  Di Roma ’).

28. 12 августа 1587 г. Въ депешѣ отъ этого числа, изъ 
Варшавы, кардиналу Монтальто нунцій ди Капуа рекоыендовалъ 
ѣдущдго въ Римъ Луку, племянника Захаріи ГозельФИ (Gniselfi). 
Этого Захарію, жившаго раньше въ Крыму, татарскій ханъ, 
за приверженность къ католичеству, липшлъ всѣхъ богатствъ, 
жевы, дѣтей; саиъ Захарія съ братомъ Станиславомъ и выше- 
поименованнымъ племяннИкомъ бѣжалъ въ Польшу, гдѣ живетъ 
уже нѣсколько лѣтъ. Лука ѣдетъ отъ имени обоихъ дядей просить 
у папы милости и поддержки (ottenere qualche gratia). Здѣсь, въ 
Польшѣ, за него миогіе хлоиочатъ, и я (добавлялъ нунцій) съ 
своей стороны тоже горячо поддерживаю ихъ ходатайство *).

29. 8 августа 1588 г. Депеша нунція ди Капуа кардиналу 
Монтальто, изъ Кракова: «От. Эрколе ѣдетъ въ Римъ хлопотать 
за Станислава и Захарію ГозельФИ (Guzelfu), такъ много постра- 
давшихъ за вѣру и потерявшихъ свое имущество. От. Эрколе 
изложить вамъ всѣ обстоятельства дѣла, а я съ своей стороны 
прошу оказать имъ свое высокое содѣйствіе»;

II presente padre Hercole delPordine di S. Francesco viene 
ai piedi di Nostro Signore a raccomandare alia benigniti della 
SantitA Saa Stanislao, et Zaccheria Guselfa, gentilhuomini Tar- 
tari, cattolici, che per la nostra vera fede hanno patito molte per- 
secutioni, et 1’ e stato tolto tutto Phaver loro. 10 sapendo la molta 
pieth di У. S. 111“  prendo ardire di raccomandare li sudetti gentil- 
huomini alia protettione, et infinita benignita di lei; et rimetten- 
domi alia relatione dei sudetto padre, che dari conto а V. S. 111“  
di ogni particolare, con humilissima riverenza le bacio le mani ף .

1) Nanziatara di Polonia 15, л. 270.
2) Nanziatara di Polonia 26 ,л. 217; напеч. T h e in e r , Y et Monam. Poloniae 

64 Lithaamae, 111, 61, съ отибочныжь указашемъ на 1588 годъ мсѣсто 1587״го.
3) Nunziatura di Polonia 26, л. 215.



Прилозкеніе Y.
(Къ стр. 63,188,191, 205)

Дѣловыя бумаги кардинала Комо, по званію государствен- 
наго секретаря, разбросаны по соотвѣтствующимъ нунціатурамъ 
и разнымъ сборникамъ*); въ частности же, натеріалъ, имѣю- 
щій отношеніе къ вопросамъ русской исторіи, именно то, что 
писано было самимъ кардиналомъ или отъ его имени, помимо 
указаннаго выше при описи тг. 15, 171, 172 Польской и т. 13 
Германской нунціатуры, сохранился еще въ слѣдующихъ сбор- 
никахъ:

I. Ватин. Библ. Vatie. Lat. 6 4 0 5 .

Сборникъ подлинныхъ писемъ разныхъ лицъ къ кардиналу 
Мороне въ 1570— 1580 годахъ, преимущественно въ 1576 
году; въ томъ числѣ письма отъ кардинала Комо съ 15 мая по 
1 сентября, 13 октября, 12 ноября 1576 г. (лл. 232—307, 
333, 347, 349). Въ 1576 г. Мороне организовалъ въ Регенс- 
бургѣ посольство (Кленке) ко двору московскаго царя, чтд и яви- 
лось одною изъ темь въ перепискѣ двухъ кардиналовъ. Сравн. 
письма 28 іюля, 11 и 25 августа, 1 сентября, напеч. въЯшша- 
turberichte ans Deutschland, III Abtb.,II-erBand(Berlin. 1894), 
bearbeitet von J. Hansen, и повторены (въ русской ихъ части). 
Шмурло, Отзывъ о трудѣ Ѳ. Ф. Вержбовскаго: «Матеріалы 
къисторіи Московскаго государства» («Отчетъо48-иъприсужд. 
наградъ гр. Уварова». Спб. 1908). Письмо 25-го авіуста, за 
собственноручной подписью, съ сохранившейся восковой печатью, 
на лл. 268, 269, 297 (при сверсткѣ листовъ сборника страницы 
перепутаны), напеч. Pierling, Ronie et Moscoa, стр. 150 
(Appendice № X), по списку Politicorum, т. 116, въ которомъ

1) Напримѣръ: Nunziatura di Germania, тт. 6, 7, 9, 10, 11, 12, 14; Nunz· di 
Yenezia, тт. 23, 268, 264, 2C6, 267; Nunz. di Napoli, тт. 320, 821; Nunz. di 
Spagna, т. 15; Nunz. di Savoia, т. 10; Nunz. di Francia, тт. 2 ,16׳Ѳ4; Armar. 42, 
Т от. 46; Armar. 44, Тот. 26, 28; Armar. 52, Тот. 31, 31 B, 81C; Politicorum, 
тт. 116, 129; Borghese. Ser. И, Т от. 462. О вѣкоторыхъ ивъ этвхъ сборниковъ 
подробнѣе см. далѣе пъ текстѣ.



не доставало конца (подписи): «Di V. S. 111“* et Revm‘ htmilissimo 
servitore il cardinale di Ото» (послѣднія слова, напечатанный 
курсивомъ, писаны собственноручно).

Ср. еще письма: 7 іюля 1576 г. по поводу положенія, въ 
какое поставило нунція Лаурео, защищавшего австрійскую кан- 
дидатуру, избраніе въ польскіе короли СтвФана Баторія (л. 250);
14 іюля: новый шахъ персидскій противники турокъ—лишній 
шансъ на удачу миссіи Мороне (л. 259; другой экземпляръ, безъ 
подписи, на л. 266); 21 іюля: на ту же тему (л. 262). См. ихъ 
также у Нап&еп и у Шиурло, ор. cit.

II. Ватин. Библ. ВагЬвгіпі Lat. 5 7 4 1 — 5 7 4 4 .
Тщательно составленный въ 1623 году регесгь писемъ и - 

инструкцій кард. Комо къ нунціямъ и другимъ лицамъ, а также 
писемъ (тоже ОФФиціальнаго характера) къ самому кардиналу 
Комо и на имя папы Григорія ХПІ, въ 1578— 1582 гг.; четы- 
рехтомный сборникъ, прежде состоявшій, повидимому, изъ шести 
томовъ, насколько можно судить по нижеслѣдующей записи—по- 
священію на внутренней обложкѣ иерваго тома: «Perillnstri et 
admodum Reverendo Domino Hieronymo Alessandro viro doctis- 
s[imo] atque bumaniss[imo] Domino Paterno suo colendiss[imo]. 
Hunc et caeteros quinque germanos huic libros, ut non magni 
forsan momenti [?] devoti certe animi mnnus obtulit bumilis eius 
servus et cliens Persius Florisanctius Presbyter Romanus. Quinto 
Nonas Octobris MDCXXUI». Дата даетъ основаніе признать 
почти съ положительной точностью, что сборникъ составленъ 
не съ оригиналовъ, а съ черновыхъ нли съ другого регеста. Въ 
этомъ убѣждаетъ, кромѣ того, и неполнота нѣкоторыхъ писемъ. 
Такъ письма къ Поссевину 17 Февраля и 23 іюня 1582 г. 
(№ 5743, лл. 152 об., 222) содержать лишь половину того, что 
было въ действительности послано (см. подлинные черновики въ 
Nunz. di Germania 13). Это показываетъ, что настоящая кол- 
лекція составлялась (если не полностью, то отчасти) по пись- 
маиъ, которые позже дополнялись новымъ содержаніемъ, если



только не предположить, что от. Персій умышленно сокращалъ 
свою копію. Послѣднее однако менѣе вѣроятно, какъ вообще по 
тщательности, съ какой составленъ и обставленъ поясненіями 
этотъ регестъ, такъ и потому, что аналогичные «акты неполноты 
писемъ наблюдаются и въ другомъ сборннкѣ: Ottobon. 2417 
(см. ниже).

Дѣловыя письма кардинала Комо, разумѣется, далеко не всѣ 
составлялись непосредственно имъ самимъ. Предисловие перваго 
тома перечисляетъ его секретарей:

«I secretarij dei Cardinal di Como per li negotij de la Sede 
Apostolica nel pontificato di Gregorio XIII erano:

Giovan [sic] Battista Canobio Bolognese.
Attilio Amalteo di Oderzo in Frinli.
Aurelio Savignano Bolognese.
Cbristoforo Turretini Lucchese secretario de le cifre et anco 

de gli affari particolari dei card. di Como».
Условными знаками помѣчены письма, принадлежавшія перу 

(dettatte) того или другого секретаря: С.—Канобіо, А.—Амаль- 
тео, S.—Савиньяно, Т.—Турретини; письма же, составленныя 
лично самимъ кардиналомъ (dettatura dei cardinale)—помѣчены 
буквою Р. (иниціаломъ его имени: Птолемей) или вставлены въ 
ковычки. Изо всѣхъ четырехъ секретарей нанболыпій интересъ 
представляетъ сотрудничество Канобіо: въ то время какъ осталь- 
ные вели корреспонденцію испанскую, португальскую, «ран- 
цузскую, тосканскую, неаполитанскую и пр., «il Canobio scrive: 
a la corte Cesarea, in Polonia, in Colonia, in Suetia, in Germania 
et Svizzeri, in Venetia, al visitatore in Costantinopoli» (преди- 
словіе второго тома, № 5742).

Въ предисловіи къ первому тому, кромѣ секретарей лично 
кардинала Комо, указаны еще два, обязанностью которыхъ было 
составленіе папскихъ бреве. Они показаны здѣсь вслѣдъ за лжч- 
ными секретарями кардинала, конечно, потому что значительное 
количество бреве писалось по иншцативѣ и по мысли того же 
кардинала Комо. Это были:



«Antonio Bocc&p&dale Romano secretario de Brevi familiari.
Cesare Glorierio Francese secretario de Brevi apostolici» 1).
A) № 5741. Двѣ помѣты: «LibroI»; «Lettere scritte a diversi 

nuntij, prelati e principi al tempo di Gregorio XIII, mentre era 
secretario il cardinale di Como dall’ 8 di Ottobre 1578, sino a 
29 Giagno 1579». Содержаніе: письма въ предѣлахъ времени, 
указанною второю помѣтою; есть письма къ Калигари, къ Пос- 
севину, но и въ тѣхъ, и въ другихъ рѣчь идетъ о дѣлахъ поль- 
скпхъ, шведскихъ (Калигари и Поссевину, 2 мая 1579 г., и 
Лорнхѣ), нѣмецкихъ, а не русскихъ.

Б) № 5742. Помѣта: «Libro II di lettere scritte a diversi 
nuncij come nel foglio, che segne sotto il pontificato di papa Gre- 
gorio XIII». На внутренней сторонѣ переплета старый Л!: 1379. 
Содержаніе: письма съ 3 іюля (см. л. 40) 1579 г. по весь 
1580 годъ включительно; тутъ же и списокъ (съ подлинника) 
письма польскаго короля къ папѣ о П. Дунинѣ Вольскоиъ, епис- 
копѣ плоцкомъ, 2 Февраля 1581 г. (л. 432). Въ противополож- 
ность предыдущему тому, письма сгруппированы здѣсь не въ 
хронологическомъ порядкѣ, какъ тамъ, а по нунціатурамъ. Та- 
ковы, между прочими, письма: а) къ Калигари, съ 18 іюля 
1579 г. по 31 декабря 1580 г.; б) къ Поссевину, spedito al re 
di Snetia, съ 7 ноября 1579 г. по 4 марта 1581 г., съ помѣтою 
о письмахъ, иосылавшихся ему въ Московію: «vedi al libro terzo 
с. 132»; в) къ Болоньетти, въ бытность его нунщѳмъ въВенеціи, 
съ 4 іюля 1579 г. по 31 декабря 1580 г. Кромѣ собственно 
«нунпіатурныхъ», имѣются еще двѣ группы писемъ: 1) «A di- 
versi per ordine di Nostro Signore»; 2) «Di diversi a Nostro Signore 
et al cardinale di Сото». Данныхъ непосредственно о Московіи 
не имѣется; можно отмѣтить письма къ вѣнскоиу нунцію Ор. 
Маласпинѣ, 10 октября 1579 г., о Ласскомъ (л. 9), и къ вялен- 
скому коадъютору Юр. Радзивиллу, 20 Февраля 1580 г. (л. 375).

1) Функціи Боккападули опредѣлялнсь составленіемъ папскихъ бреве aad 
principes» и въ этот» ■хъ основное отличіе отъ Функцій Глоріэ: послѣдній, 
кромѣ бреве, составлялъ также и буллы.



В) № 5743. Поиѣты о томъ, что это «libro ПІ», не ииѣется; 
есть одна только старая нунерація: 1380. Но что настоящій 
сборникъ, дѣйствительно, не что иное, какъ третійтомъколлекцін, 
можно судить не только 00 общему характеру его содержанія 
и хронологіи писемъ (непосредственное продолженіе писемъ 
нредшествующаго тома), но также и по соотношенію находяща- 
гося въ немъ на л. 132 письма кардинала Комо къ Поссевину, 
20 января 1582 г., всецѣло посвященнаго дѣламъ московскимъ, 
съ вышеприведенною ссылкою: «Vedi al libro terzo с. 132». 
Содержаніе сборника: письма къ нунціянъ, расположенный опять, 
какъ въ первомъ томѣ, хронологически, съ 7 января 1581 г. по 
20 августа 1582 г.; «lettere di complimenti, di raccomandationi 
et altre», «lettere latine»; кромѣ того разнаго рода бреве, privi· 
legi, patenti.

Русскимъ матері&ломъ настоящій томъ богаче всѣхъ осталь- 
ныхъ: посольства Шевригина и Молвянннова, миссія Поссевина 
и его участіе въ мирныхъ переговорахъ между Польшею и Рос- 
сіей нашли въ письмахъ кардинала Комо свое (хотя и не полное) 
отраженіе,—н это не только въ письмахъ къ самому Поссевину, 
къ нундіямъ польскому, вѣнскому или даже къ нунцію венеціан- 
скоиу, но и къ такимъ нунціямъ, какъ Франаузскій, испанскій, 
къ кардиналамъ Мадруццо, Верчеллійскому (Гвидо Феррери), 
Колонна, къ губернатору города Милана. Ниже дается перечень 
этихъ писемъ съ указаніемъ даты каждаго:

1. Поссевину: 20 января, 17 Февраля, 23 іюня, 7 іюля1), 
11 августа 1582 г.

2. Польскому нундію: 4, 11, 25 марта и 1, 17, 22 апрѣія
1581 г.; 6 января, 17 Февраля, 24 марта, 7, 14 апрѣля 1582 г.

3. Вѣнскому *) нунцію: 4, 25 Февраля 1581 г.; 20 января
1582 г.

1) Текстъ письма 7 іюля 1582 г. въ N. di Germania 18, л. 27—полнѣе.
2) Точвѣѳ говоря: нунцію при дворѣ императора германск&го («nuntio 

alia corte Cesarea»), такъ какъ реаидевціею императора Рудольфа въ эти 
годы была не Вѣна, а Прага.



4. Венеціанскому нувцію: 4 марта 1581 г.; 10 Февраля, 
24 марта, 7 іюля 1582 г.

5. Французскому нунцію: 6 марта 1581 г. «II medesimo 
capo di lettera fa scritto al nantio in Savoia».

6. Испанскому нунцію: 6 нарта, 3 апрѣля 1581 года.
7. Кардиналу Мадруццо: 14 апрѣля, 7 іюля 1582 г.
8. Кардиналу Верчеллійскоиу, легату въ Романьѣ: 11 ав- 

густа 1582 г.
9. Кардиналу Колонна, легату въ Маркѣ: 11 августа 

1582 г.
10. Губернатору города Милана: 11 августа 1582 г.
Письма 6 марта 1581 г. къ испанскому и Французскому

нунціямъ говорять о Шевригинѣ и любопытны своими оггбн- 
нами въ извѣщенін о посольствѣ московскаго царя. Ср. еще 
письмо 20 августа 1582 г. къ неаполитанскому нунцію (л. 248) 
о иатематикѣ Делла Порта (Gio: Vincenzo de la Porta), напи- 
савшемъ книгу противъ введенія новаго календаря, а въ отдѣлѣ 
писемъ «латинскихъ»,—къ Ник. Хр. Радзивиллу, 1 апрѣля 
1581 г., въ отвѣтъ на сообщеніе о невозможности ему, Радзи- 
виллу, ѣхать теперь въ Палестину. Значительная часть указан- 
ныхъ писемъ имѣется также въ сборникі Ottobon. Lat. 2417 
(см. ниже), въ N. Polonia 15 и въ N. Germania 13.

Письмо 4 марта 1581 г. къ польскому нунцію напеч. С іатр і, 
Bibliografia Critica I, 237, а пять писемъ къ Поссевину напеч.
о. П. Пирлингомъ въ «Przeglqd Powszechny» 1884, tom. I, 
№ 2.

Г) As 5744. «Libro IIII». Старая нумерація, упоминаемая 
Фабишемъ и Чьямпи: 1381.. Содержаніе: инструкціи нунціямъ, 
за подписью кардинала Комо, 1578— 1582 годовъ; между 
прочимъ:

а) пять инструкцій, данныхъ Поссевину 27 марта 1581 г. 
передъ отправленіеиъ его въ Москву и Польшу: per Venetia, 
per Gratz, per la corte Cesarea, per Polonia, per Moscovia 
(лл. 103— 116); каждая инструкція за подписью Комо (въ копіи)



в съ указаніемъ на печать («L-+-S«). Подлинники въ N. Polonia 
17 А (си. выше стр. 126). Порядокъ ннструкцій въ № 5744 
тотъ же, чтб и въ Н. R. Monumenta (си. тамъ же).

б) инструкція Болоньеттн, 17 апрѣля 1581 г., при ваша- 
ченіи его нунціеыъ въ Польшу (л. 152), очень хорошій спнсокъ, 
какъ впрочеиъ вообще весь томъ (о Московін си. л. 155).

Настоящій томъ, судя по хронологическимъ его рамкамъ, 
долженъ былъ, по замыслу составителя коллекціи, служить до- 
полненіемъ къ первымъ тремъ, присоединяя къ писъмамъ 1578— 
.1582 годовъ инструкціи за тогь же періодъ времени. Если пя- 
тый и шестой Ѵомы дѣйствительно, были составлены, согласно 
паиѣренію, выраженному въ посвященіи, то, вѣроятно, они 
охватывали послѣдніе годы дѣятельности Комо: 1583, 1584 и 
начало 1585 года.

III. Ватин. Библ. Ottobon. Lat. 2415.

Сборникъ въ трехъ отдѣльно переплетенныхъ частяхъ (раг- 
tes), съ общею всѣмъ тремъ пагинааіей. Первая половина его 
(р. 1 и часть р. II) содержать инструкціи нунціямъ и письма, 
-большею частью нунціямъ же, кардинала Комо; вторая половина— 
пнструкціи нунціямъ конца XVI и первой половины ХѴП сто- 
лѣтія (остальная часть р. П и первая половина р. III), подлинники 
писемъ кардинала Боргезе 1606— 1607 гг. и нѣсколько печат- 
ныхъ брошюръ (вторая половина р. III).

Pars I. Матеріалъ собранъ въ 3 группы: а) январь—май 
1579; б) Февраль 1583—апрѣль 1585; в) августъ 1578—май 
1583, при чемъ послѣдняя группа съ большими хронологичес- 
кими пробѣлами: за 1580, 1581, !582 годы всего по одному, 
по два письма, не болѣе. И инструкціи, и письма внесены въ 
сборникъ, какъ регестъ; зачастую это только наброски писемъ, 
иногда съ собственноручными поправками Комо: двумя—тремя 
строчками намѣчалась основная мысль, развить же и оформить 
ее было обязанностью секретаря. См. письмо 26 ноября 1583 г. 
къ Калигари, не какъ къ нунцію польскому, которымъ въ ту



пору онъ уже не былъ, а какъ къ епископу Бертинорской епар- 
хіи (л. 103 об.); три письма къ Поссевину 17 марта, 7 апрѣля, 
29 сентября 1584 г. (лл. 109 об., 128 об.). Послѣднее напеч. 
P ierling, Le Saint-Sifege, la Pologne et Moscon, 146 (№ X), no 
списку N. Germania 13, и въ польсконъ переводѣ, со списка 
Ottobon., Рыкачевскимъ въ Relacye nuncyu8z6w, I, 452.

Pars П. Матеріалъ (частью регестъ, частью черновики) со- 
бранъ въ двѣ группы: а) письма кардинала Комо 8а май 1579— 
іюнь 1582 и б) инструкціи нунціямъ 1579—1610 годовъ. Си. 
письмо виленскому коадъютору Юрію Радзивиллу, 20 Февраля 
1580 г. (л. 220); упоминая о смерти виленскаго епископа (Вале- 
ріана Протасевича), Комо настаиваетъ на томъ, чтобы Радзи- 
виллъ отказался отъ поѣздки въ Іерусалииъ и немедленно ѣхалъ 
бы на опустевшую каѳедру.

IV. Ватик. Библ. Ottobon. Lat. 2417.

Подобно предыдущему, и это сборникъ въ трехъ отдѣльно
переплетенныхъ частяхъ (partes), съ общею всѣмъ треиъ пагн-
націей. На л. 1 старинная помѣта: «Miscell. п°. 3». Содержаніе:
регесты писемъ («Li registri di lettere») кардинала-секретаря къ
нунціямъ за 1579—1581 гг.; заносились въ особыя тетради по
нунціатурамъ и, въ предѣлахъ каждой вунціаіуры, въ порядкѣ
хронологическомъ. Въ концѣ тома письма ал&тинскія», а также
письма къ разнымъ лицамъ, не бывшихъ нунціями. Упомянутыя
тетради не исчерпываютъ, однако, всего того, что было послано
изъ государственной канцеляріи. Напримѣръ, отдѣлъ Spagna,
Vienna значительно полнѣе, чѣмъ Polonia, хотя польскимъ нун-
ціямъ, одинаково съ испанскимъ и вѣнскимъ, письма посылались
съ каждою почтою. Кромѣ того и въ этомъ сборникѣ, какъ выше
въ Barberini, замѣтна неполнота саиыхъ писемъ. Письмо вѣн-
скоиу нунцію Маласпинѣ 25 Февраля 1581 г. читается здѣсь
въ такомъ видѣ: «Ніегі аггіѵб qna Pambasciatore dei Moscovito,
qnal Nostro Signore ha fatto ricevere et allogiare da PEcc”0 sig-
nor daca di Sora, et hora staremmo a vedere qnel che porta che
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per ancora поп ba havuto audienza» (р. II, л. 349 об.). Если су· 
дить по списку Ottobon., то можно было бы заключить, что все 
письмо только и состояло, что изъ этой фразы; между тѣмъ въ 
N. Germania 11, л. 215 сохранилась черновая, и въ ней Фраза 
эта является лишь дополнительной припиской къ цѣлому боль- 
тому письму, занимая въ немъ всего три послѣднихъ строчки. 
Значительная часть писемъ сборника Ottobon. 2417 и сборника 
Barberini 5741—5744 соотвѣтствують одно другому; но попа- 
даются и такія, которыя имѣются или только тутъ, или только 
тамъ.

Pars I. Venetia. См. письмо къ нунцію Болоньетти 4 марта 
1581 г. (л. 86) и инструкцію его преемнику Л. Кампеджи 
(Campeggi), 17 апрѣля 1581 г. (л. 86 об.; въ Barberini ея 
нѣтъ). Инструкція эта посвящена вопросамъ исключительно вене- 
ціанскимъ; можно отиѣтить лишь слѣдующую Фразу: «Теггб
V. S. ancora commercio di lettere con li nuncij di Nostro Signore 
awisandoli quando succederk qualche cosa degna da farli sapere, 
et epecialmente con mons. Santa Croce, et mons. Bolognetti in 
Germania, et in Polonia, poiche quasi ogni settimana haveri da 
mandar loro le nostre lettere, et le loro a noi» (л. 89).

Polonia — письма нунціямъ Калигари и Болоньетти, съ 
14 Февраля 1579 г. по 9 декабря 1581 г. (лл. 103— 130). Тѣ 
же письма, въ черновой редакціи см. въ N. Polonia 15; оба. 
текста, за немногими и притомъ несущественными исключеніями, 
тожественны; надо только помнить, что хронологическія рамки 
этихъ двухъ сборниковъ не одинаковы 1). Инструкция Болоньетти 
при назначен» его польскимъ нунціемъ 17 апрѣля 1581 г. 
(л. 126) въ N. Polonia 15 отсутствуетъ. Стоять вниманія 
письма 8 и 22 августа, 26 сентября, 17 и 31 октября 1579 г.; 
30 апрѣля 1580 г.; 4, 11 и 25 марта и 1, 17 и 22 апрѣля

1) Въ N. Polonia 15 письма къ Калигари съ 3 января 1579 г. по 15 іюля 
1581 г.; къ Болоньетти—съ 22 апрѣля 1581 г. по 16 Февраля 1585 г. См. 
выше стр. 61—62.



1581 г. Тѣ изъ нихъ, чтб за 1581 годъ, имѣются также и 
въ Barber. 5743, съ отличіями мало существенными. Письмо 
17 апрѣля 1581 г. (та же дата: 17 и въ Barber. 5743; см. 
выше) въ черновой Polonia 15, л. 127 датировано 15-мъ апрѣля. 
Письма 17, 31 октября 1579 г. и 4 марта 1581 г., въ отрыв· 
кахъ, напеч. С іатрі, Bibliogr. critica, I, 237—239.

Spagna — письма нувцію Сэгѣ, съ 28 Февраля 1579 г. по 
23 іюля 1582 г., въ томъ числѣ отъ 6 и 20 марта, 3 апрѣля 
1581 г. (л. 256—258), о посольствѣ Поссевина и Шев- 
ригина.

Pars П. Vienna—письма къ протонотарію Маласпині (Ма- 
laspina), «nnntio di Nostro Signore in corte Cesarea». Выдѣляются 
письма 1 октября 1579 г. и 4, 25 Февраля, 1 апрѣля 1581 г. 
касательно русскихъ дѣлъ. Отдѣлъ Vienna не слѣдуетъ смѣши· 
вать съ тутъ же помѣщеннымъ отдѣломъ Germania, — съ пись- 
нами кардинала Комо «a monsig. vescovo di Scala nuntio in Ger· 
mania» (Ф. Нигварда).

Pars ПІ. Savoia—письмо 6 марта 1581 г. (л. 612), о по· 
сольствѣ Шевригина. Сравн. выше помѣту при письиѣ Француз- 
скому нунцію въ Barberini 5743.

Svetia—шесть писемъ къ Поссевину 14 марта, 4 апрѣля, 
1 мая, 7 ноября 1579 г.; 14 мая 1580 г.; 4 марта 1581 г. 
(л. 618—624), исключительно по дѣламъ Швеціи и Германіи.

Costantinopoli — безъ особаго значенія для русскаго 
историка.

Latine (т. e. lettere)—письма на латинскомъ языкѣ, въ томъ 
числѣ къ польскому королю, 5 декабря 1579 г., поздравленіѳ 
со ввятіемъ Полоцка (л. 745).

Послідніе листы сборника (758—928) содержать регесты 
писемъ къ разнымъ лицамъ, въ томъ числѣ также и къ нун- 
ціямъ (но имъ менѣе всего), въ хронолѳгическомъ (невыдержан- 
номъ) порядкѣ, за 1570-е годы, преимущественно за послѣдніе 
мѣсяцы 1572 и начало 1573 года: для русской исторіи тутъ 
нѣтъ ничего.



V. Ватин. Архивъ. Pio. 2 2 5 , 2 2 6 .

Двухтомный сборникъ копій писемъ, помѣщенныхъ въ 
Ottobon. 2417, pars I—ІГ. Отдѣлу Polonia соотвѣтствуетъ 
т. 225, лл. 84—112.

VI. Nunziatura di Germania.

Томъ 6. Черновыя, съ многочисленными собственноруч- 
нымн поправками, письма кардинала Комо нунцію Дольфину, 
еп. торчеллійскому, 1572—1574 годовъ. Часто н много гово- 
рнтся о Полыпѣ, по связи съ ея отношеніями къ Германін и 
Турціи. Си. нисьма 8 іюня 1572 г. (л. 7), о союэѣ Москвы съ 
Польшею для общаго натиска на турокъ, и 7 Февраля 1573 г. 
(л. 112), о надеждѣ на вступленіе цесаря въ антитурецкую лигу.

Томъ 7. Такія же черновыя письма къ ДольФиву, 1576— 
1578 годовъ. О Полыиѣ много и часто, но о Московіи нѣгь 
рѣчи даже въ лѣтнихъ письмахъ 1576 г.,—признакъ, что дѣло 
о снаряженіи посольства къ московскому царю (Кленке) велось 
исключительно черезъ кардннала Мороне. См. ниже томъ 96.

Томъ 8. Утерянъ. Судя по индексу Де Претнса, онъ содер- 
жалъ «Registro di lettere scritte a monsig. Portia nnnzio in 
Germania».

Томъ 9. Черновыя письма кардинала Комо разнымъ лицамъ, 
въ томъ числѣ кардиналу Мадруццо въ бытность его въ 1582 
году папскнмъ легатомъ въ Германія. Здѣсь нѣсколько данныхъ 
о Поссевинѣ и Московіі въ письмахъ 14 аорѣля (л. 13), 7 іюля 
(л. 59), 29 сентября 1582 г. (л. 127). Первыя два напеч. въ 
NHnziaturberichte aus Dentscbland, ΙΠ Abth., Il-er Band, be- 
arbeitet von J. Hansen (Berlin. 1894), 402, 454.

Томъ 11. Черновыя письма къ Ораціо Маласнинѣ, нунцію 
при вѣнскомъ дворѣ («nuntio Cesareo», «nuntio all’Imperatore», 
«nuntio in corte Cesarea»). См. письма 10 октября 1579 г., о 
Ласскомъ (л. 95 об.); 4, 25 Февраля, 11 марта 1581 г., оШев-



ригинѣ (л. 211, 215, 217). Первыя три письма имѣются въ 
Ottobim. 2417.

Томъ 12. Черновыя письма къ Дж. Фр. Бономи, еп. вер- 
челлійскому (di ѴегсеШ), визитатору въ Швейцаріи и (съ сен- 
тября 1581 г.) вѣнскому нунцію, 1579—1584 годовъ, въ томъ 
числѣ отъ 20 января, 22 сентября, 6 октября 1582 г., о Поссе- 
винѣ и русскомъ посольствѣ (л. 97. 145, 149 об.); 3 сентября 
1583 г., о кн. Острожскомъ (л. 243); 26 мая 1584 г., о новомъ 
сочиненіи Поссевина: «Комиентарій о Трансильваніи» (л. 310).

Томъ 14. Черновыя письма къ Джерманико Маласпинѣ (въ 
апрѣлѣ 1583 г. возведенному въ санъ еп. сан-северскаго, di 
San Severo),, ну нцію при дворѣ эрцгерцога Карла въ Грацѣ (сен- 
тябрь 1580 — ноябрь 1584) и при вѣнскомъ дворѣ (ноябрь 
1584—апрѣль 1585). Си. первыя строки отъ 18 марта 1581 г., 
о Поссевинѣ и его спутникѣ Шеврнгинѣ.

Томъ 96. Переписка кардинала Комо съ кардиналомъ Мороне 
въ 1576 году: черновыя (собственноручныя или съ собственно- 
ручными поправками) письма перваго и бѣловые подлинники 
второго. Ср. письма Комо 26 мая, 7,14,21 и 28 іюля, 11 ав- 
густа, 1 и 15 сентября (кромѣ перваго и послѣдвяго, сохранив- 
шіяся также и въ спискѣ Vat. Lat. 6405, см. выше стр. 298), 
напеч. у Напвеп (Nunziatorberichte) и въ «Отчетѣ о 48-мъ 
присужд. наградъ гр. Уварова».

VII. Ватия. Архивъ. Nunziatura di Venezia.

Томъ 23. Черновыя, съ собственноручными поправками, 
нѣкоторыя и сплошь писанныя собственноручно, письма карди- 
нала Комо венеціанскому нунцію, 1582— 1585 годовъ, въ томъ 
числѣ:

1) 10 Февраля 1582 г. (л. 8), о Поссевинѣ, по связи съ 
правами, дарованными московскимъ царемъ венеціанскимъ куп- 
цамъ. Другой списокъ въ Barberini 5743, л. 150 об., но тамъ 
онъ позднѣйшій, безъ послѣдней Фразы, имѣющейся (и позже



зачеркнутой) въ N. di Venezia: «perche se ne possino valere a 
ogni lor piacere».

2) 24 марта 1582 г. (л. 31), о мирѣ между Польшей и 
Москвою. Сравн. ВагЬег. 5743, л. 169.

3) 7 іюля 1582 (л. 71), о пріемѣ въ Венеціи русскаго посла, 
ѣдущаго съ Поссевиномъ. Сравн. Barber. 5743, л. 227 об.

4) 21 апрѣля 1584 г. (л. 278 об.), по поводу невзгодъ, 
поетигшихъ константинопольскаго патріарха.

VIII. Ватин. Архивъ. Nunziatura di Napoli.

Томъ 321. Чериовыя, съ собственноручными поправками, 
письма кардинала Комо къ неаполитанскому нунаію Саули, 
1576— 1579 годовъ (томъ 320: то же, 8а 1572— 1575 гг.). 
Между прочимъ два письма 3 и 25 Февраля 1576 г. (лл. 13, 29), 
по поводу поѣздки виленскаго коадъютора Юрія Радзивилла въ 
Неаполь. Отвѣты нувція, 17 и 24 Февраля 1576 г. см. въ N. 
di Napoli, том. 5, лл. 29, 38. См. ниже приложеніе XII.

Томъ 322. Продолженіе т. 321 8а 1580—1585 гг. Здѣсь 
черновикъ письма, гдѣ, между прочимъ, идегь рѣчь о математнкѣ 
Делла Порта, оспаривавшемъ правильность нововведенія христі- 
анскаго календаря,—письма, отмѣченнаго выше; но въ Barber. 
5743 оно подъ 20 августа, здѣсь подъ 18 августа 1582 г. и 
въ той его части, которая касается Делла Порта, цѣликомъ пере- 
дѣлано собственноручно кардиналомъКомо.

IX. Ватин. Архивъ. Nunziatura di Savoia.

Томъ 10. Бумаги В. Лаурео, нунція савойснаго, переведен-; 
наго на эту должность съ нувціатуры польской. Тутъ же бумаги 
за время польской его нундіатуры, а также перечень, съ крат- 
кимъ изложеніемъ содержавія, писемъ къ нему, Лаурео, отъ 
кардинала-секретаря («lettere publiche»), въ томъ числѣ:

1) Alii 25 di Maggio [15] 77. «Del collegio Greco eretto 
da Nostro Signore in Horna. Che mandi delli fanciulli Rutheni



et Moscoviti» (л. 292). Самое письмо кардинала Комо, по под- 
лнннику, напеч. выше, стр. 188.

2) АШ 28 di Dicembre [15) 77. «Si da aviao dei sao succes- 
eore nella nanziatnra mons. Caligari» (л. 292 об.).

X. Ватин. Архивъ. Nunziatura di Francia.
Томъ 16'. Чврновыя письма кардинала Комо «ранцузскнмъ 

нундіямъ, протонотарію Дандннн и (съ 1581 г.) Джанбаттисту 
Каствлли, еп. риминійскому, 1581— 1585 годовъ, въ томъ 
числѣ отъ 6 марта 1581 г. (л. 30), о Шевригнвѣ.

XI. Ватин. Архивъ. Armarii.
А) Агт. 42. Т. 45.
Минуты папскнхъ бреве, 1581— 1583 годовъ, за подписью 

секретаря Глорьэ («Caesar Glorierius»). Непосредственный рас- 
поряженія о составленіи бреве Глорьэ получалъ отъ разныхъ 
лицъ (кардиналовъ), въ зависимости отъ того, вѣдомству какого 
(прнмѣняяеь къ современной термннологіи) стола или депорта- 
мента надлежало данное бреве. Нѣкоторыя изъ черновыхъ съ 
поправками рукою Комо и съ его собственноручною помѣтою: 
«S“™ D. N. m* expri Ph״ Car11* Comensis», т.-e. Sanctissimus Do- 
minus Noster mandavit expediri. Ptbolomaeus1) Cardinalis Со- 
mensis (13 мая 1581 г., № 26, л. 33), a нѣкоторыя можно 
равсматривать, какъ ero «Ordini per la spedizione de’ Brevi» 
<см. о нихъ ниже: Агт. 52. Т. 31), такъ какъ при таковыхъ, 
кромѣ текста бреве, имѣются распоряжевія кардинала, писан- 
пыя по итальянски, въ силу которыхъ и составлялось данное 
4>реве. Такъ, напримѣръ, латинскому бреве на имя вел. канцлера 
польскаго Яна Замойскаго (22 апрѣля 1581 г., № 23, л. 30) 
предшествуетъ собственноручное (безъ подписи) распоряженіе 
въ такой Формѣ:«Per U Gran Can<f° [подчеркнуто въ подлинникѣ]

1) Такъ именно: «Ptbolomaeus» оисалъ онъ самъ. См. А гт. 52. Т от. 81,
октябрь 1576: сип Breve а Г Imperatore».



di Polonia un Breve di far dir messa in castris et in tentorijs et 
alijs locis eto. Сравн. подобное же распоряжение, на этогь ра8ъ 
за подписью, при бреве 5 Февраля 1582 г. (16 13, л. 88), а 
такжё при бреве 6 іюля 1583 г. (№ 51, л. 234)—на имя князя 
Януша Острожскаго, дозволявшее имѣть переносный алтарь: 
«II nuntio di Polonia scrive, che il sr Janusio primogenito dei 
duca dOstrovia, principe che possiede grandissimo paese in Bus- 
sia, desidera infinitamente gratia d’ un altare portatile, atteso 
che 10 stato di suo padre ё tutto infetto, et il padre istesso non 
ё catholico, т а  il sr Janusio figliuolo sudetto si mostra grande- 
mente inclinato a la religion catholica et esso ha da succeder 
dopo il padre ne la signoria. Onde Sua Santit& si ё contentata 
farli gratia dei detto altare».

Подписи подъ этой запискою, правда, нѣгь, но, не говоря 
про то, что самое письмо, несомнѣнно, руки Комо, вслѣдъ за нимъ 
и непосредственно передъ текстомъ бреве, писанваго собственно· 
ручно Глорьэ, читается еще такая фраза, писанная тоже имъ, 
Глорьэ: «Cardinalis Comensis per D. 10. Baptistam Canobium», 
т.-е. отдалъ это распоряженіе.

Сравн. бреве 18 марта 1581 г. (Л* 14, л. 19) А. Поссе* 
вину (безъ поиѣты, по чьему распоряженію), о возобновленіи 
правомочій, данвыхъ ему 1 декабря 1578 г., и бреве 22 января 
1583 г. (Л* 8, л. 177), Ник. Христ. Радзивиллу (по распоря- 
женію Комо) о разрѣшеніи посѣтить св. мѣста и ість скоромное 
въ дорогѣ.

В) Агт. 44. Т. 26.
Регестъ латинскихъ писемъ, прошеній, отвѣтовъ на нихъ, 

папскихъ бреве 1561— 1583 годовъ; составленъ безъ системы 
и не хрвнологически. Прямыхъ ук&заній на кард. Комо не 
ииѣется, но нѣкоторыя письма не могли писаться иначе, какъ 
только отъ его имени, по званію кардинала-секретаря, каково, 
напримѣръ, письмо польскому королю 16 декабря 1583 г., съ 
взвѣщеніемъ о возведеніи въ санъ кардинала виленскаго епископа 
Радзивилла и нуниія Болоньетти (стр. 87).



В) Апп. 44. Т. 28.
Регесть латинскихъ писемъ (и, частью, бреве) за время 

Пія IV, Пія V, Григорія ХІП и Сикста V, составленный не въ 
одинъ пріемъ, чтб видно во-первыхъ, изъ порядка, въ какомъ 
расположены письма: понтификаты Григорія ХШ, Сикста V, 
снова Григорія ХІП, Пія V, опять Сикста V, Пія IV , 
и еще разъ Сикста V; а во*вторыхъ, изъ присутствія 
болѣе чѣмъ одного заголовка ва внутренней обложкѣ, изъ коихъ 
одинъ читается: «Registrum epistolarum latinaram sub Gre- 
gorio ХІП ab anoo 1572 usque ad annum 1580 et Brevium 
Sixti V anni primi, et ejusdem pontificis», а другой: «Epistolae 
latinae scriptae nomine Ptolomaei Gallii Card. . .  [вырвано] вес- 
ret. Statas ab a. 1572 ad 1580». На лл. 1—158 помѣщено 
274 письма кард. Комо, съ 7 іюня 1572 г. по 25 октября 
1580 г. (не всегда въ хронологическомъ порядкѣ); далѣе, вплоть 
до вонца, письма разныхъ понтиФикатовъ, въколичествѣ 275— 
330 номеровъ, въ разбивку, не хронологически. Въ виду того, 
что почеркъ второй половины сборвика сходенъ съ почеркомъ 
лл. 1—86, слѣдуетъ признать, что настоящій регесть и въ пер- 
вой своей части не современевъ кардиналу Комо. Пагинація 
первыхъ 158 листовъ новѣйшая, дальше она не проведена; па- 
гинація же второй части старая, велась по страницамъ и, на- 
сколько ее возможно разобрать (края листовъ оборваны или 
заклеены), позволительно думать, что эта вторая часть прежде 
была полнѣе.

За 1578—1579 гг. встрѣчается много писемъ къ швед- 
скому королю, къ его секретарю Типоцію, къ польскимъ дигни- 
таріямъ по поводу Поссевина; къ I. Гербесту, къ кардиналу 
Гозію и др. Стоять быть отмеченными: письмо къ СтеФапу 
Баторію, б декабря 1579 г., поздравительное со взятіемъ По- 
лоцка (л. 143), и четыре письма къ братьямъ Радзивиллаиъ, 
Николаю Христофору [Сироткѣ] и Альберту: 18 мая 1577 г.,
3 мая 1578 г., 23 мая 1579 г. (лл. 84 об., 88, 98, 127 об.), 
и два письма, имъ же, безъ даты (6 марта 1576 года? epistoL



324, 325). Письмо къ Ник. Хр. Радзивиллу 3 мая 1578 г. 
(л. 84 об.) записано вторично на л. 97 об.,—новое доказатель- 
ство тому, что настоящій сборникъ есть регесть, и прятомъ 
составленный безъ особаго внимавія и заботы о хронологіи. О 
Радзивиллахъ си. приложевіе XII.

Г) Апп. 52. Т. 31.
На корешкѣ переплета: «Ordini dei Card. di Como da spedir 

Brevi dal 1573 sino al 79». Это сборникъ распоряженій, зача- 
стую собственноручныхъ или съ собственноручными поправками, 
кардинала Комо, данныхъ секретарю Боккападули («аі Воссара- 
doli secretario di Nostro Signore»), съ 1578 по 1579 г. выю- 
чительно, на отдѣльныхъ листахъ, позже сшитыхъ вмѣстѣ. 
Кромѣ собственно расиоряженій встрѣчаются подлинныя проше- 
нія или доклады, съ реэолющями на нихъ кардинала Комо. Нѣ- 
который распоряжения за подписью секретаря Канобіо, напри- 
мѣръ: «Decembris 74. Molto Rever. Sig. mio oss“0. Mons. Штф 
di Como desidera cbe V. S. spedisca per dimani un Breve» и т. д. 
Порядокъ записей хронологическій; дата вездѣ безъ означенія 
дня, а лишь одного года и мѣсяца. Пагивація отсутствуетъ. Мно- 
гіе изъ этихъ «Ordini» интересны своими мотивировками, тѣми 
соображеніями, какими руководились, посылая бреве, и какъ бы 
вводятъ въ закулисную лабораторію ихъ составлѳнія.

Стоять быть отнѣченными:
1. Іюнь 1574 г. 53 бреве на имя польскаго короля и ноль- 

скихъ дигнитаріевъ, духовныхъ и свѣтскихъ (въ томъ числѣ 
Ник. Христ. Радзивиллу, «duci Olicae»),—всѣ со вставкою 
(потомъ впрочемъ выброшенною) вѣрющей (clausola credentiae) 
для М. А. Граціани. На каждое бреве или группу однородныхъ 
бреве дано особое указаніе; варіадія этихъ указаній, отлнчія и 
оттѣнки выраженій, какими одно бреве должно было отличаться 
отъ другого, равно и указанные тутъ же мотивы, руководившіе 
при составивши бреве, могутъ служить уназаніемъ ва то, какъ 
въ Римѣ оцѣнивали положевіе того или иного сановника поль- 
скаго, какія предъявляли къ нему требоваяія, на что надіялись,



8а что был благодарны. На шести листахъ, перепутанныхъ при 
переплетѣ; они должны слѣдовать въ такоыъ порндкѣ: 5, 6, 1, 
2, 3,4.

2. Февраль 1576 г. Королю польскому: удовольствіе по 
поводу его намѣренія идти на турокъ; обѣщаніѳ помочь 
деньгами.

3. Августъ 1576 г. «Un Breve al gran duca di Moscovia». 
Внизу замѣчаніе: «ai desidera cbe qnesto Breve sia secreto». Это 
то бреве, которое предполагалось послать съ Клѳнвомъ.

4. Октябрь 1576 г. «Un Breve a l’Imperatore», по поводу 
сближевія съ Москвой и Персіей на почвѣ борьбы съ турками.

5. Апріль 1578 г. 60 бреве па имя корол и королевы 
польскихъ, Христофора Баторія, духовныхъ и свѣтскжхъ днгни- 
таріевъ Польскаго королевства. Это, точнѣе говоря, перечень 
(8а собственноручною подписью кардинала Комо) лицъ, воторымъ 
назначено было послать бреве по случаю назваченія Калигари 
польскимъ нувціемъ. Перечень этотъ является своего рода «ад- 
ресъ-календаремъ» высшей польской администрацін за 1578 г. 
и въ виду этого полностью воспроизводится ниже:

Aprilis 1578.
I . 1) Stephano Regi Poloniae.
2. Annae Reginae Poloniae.
3. Christophoro Bathorio, remaneat in albo tit [alaris] dig- 

nitatie.
Episcopi.

4. Iacobo Archiep0 Gnesnen.
5. Iobanni Archiep0 Leopolien.
6. Petro Ep° Cracovien.
7. Stanislao Ep° Vladislavien.
8. Lucae Ep° Posnanien.
9. Petro Ep° Plocen.

10. Alberto Ep° Premislien.



11. Petro Ер* Culmen.
12. Martino Ер* Сатепасеп.
13. Melchiori Ер* Samogitiae.
14. Georgio Coadiutori Vilnen.
15. Martino Coadintori Varmien.
16. Valeriano Ep* Vilnen.
17. Victorino Ep* Luceorien.
18. Gipriano Ep* Motonen. Suffraganeo Vilnen.
19. Capitulo Gnesnen.
20. C&pitnlo Cracovien.
21. Omnibus Abbatibus Cistercien. Ordinis ot incumbant 

Reformationi, et credant Nantio etc. sine snprascriptione.
22. Pluribus et diversis Abbatibus et Prepositis diversarum 

Religionum sine suprascriptione.
23. Hieronimo Rozrazovio Preposito Plocen. secretario 

Regio maiori.
24. Martino Raeiecki Scbolastieo Cracovien.
25. Lacae Podoscio Preposito Gnesnen.

• Status secutoris.
26. Iohanni Costka Palatino Sendomirien.
27. Iobanni de Slnzeno Palatino Brestensi.
28. Iohanni Serakowski P. Lenciciensi.
29. Andree Teczinski P. Belsensi.
30. Zebrzidowski P. Calisien.
31. Iobanni Dzialinski Culmensi.
32. Nicolao Mieliecz Palatino Podoliae. Et boc Breve sit pin- 

guins aliis exbortan [do] Palatinum ut utatur dotibus animi et 
ingenij ad favorem et servitium Dei et S*“ Religionis.

33. Valentino Dembinski Castellano Cracovien.
34. Petro Czarnkowski Castellano Posnaniensi.
35. Nicolao Firley Castellano Biccensi Referendario Regni 

tanquam Rosae ex spinis, habuit enim patrem hereticum.
36. Stanislao Herborth Castellano Leopolien.



3 7 .. . .  Cancellario Regni Poloniae 1).
38. . . .  Vicecancellario Regni1).
39. Andree Opalinski Marescalco Regni Poloniae.
40. Andree Zborowski Marescalco Curiae Regiae.
41. Georgio Chotkiowschio magno Marescalco Lituaniae.
42. Nicolao Christophoro Radzivil Duci Olicae Marescalco 

Curiae Lituaniae.
43. . . .  Generali maioris Poloniae ף .
44. Augustino Rotundo juris utriusque Doctori Pretori 

Yilnen.
45—59. XV Brevia sine suprascriptione pro Palatinis et 

aliis 8ecularibu8.
60. Andree Patritio secretario Regis et Reginali.
Li Brevi antescritti si banno a fare credenziali in mons. Gio: 

Andrea Caligari utriusque Signaturae Referendario, qual N. S. 
manda Nuntio residente appresso il Ser“0 Re di Polonia.

II Car1* di Como.
6. Іювь 1578 r. a) «Al coadiutor dei vescovato di Ѵііпа»: не 

оставляйте епнскопскаго сана; б) «al sig. duca dOlica fratello 
dei coadiutore»: іезуиты совсѣмъ не думали уговаривать вашего 
брата переходить въ ихъ орденъ.

7. Ноябрь 1578 г. Spedizione de Brevi che si ha fare per 
le cose di Suetia.

8. Ноябрь 1578 г. Собственноручное письмо А. Поссевина 
къ Боккападули съ порученіемъ составить два бреве на имя 
князя и княгини Слуцкихъ, безъ даты; помѣта: «Novembris 78» 
сдѣлана позже, по внесеніи письма въ серію «Ordini».

9. Декабрь 1576 г. (непосредственно вслѣдъ за письмомъ 
Поссевина): Si ha da fare un Breve al re di Polonia credentiale 
in monsig. vescovo di Mondevi nuntio di Nostro Signore, il quale

1) «Hi dao debent mutari et adhuc incertum e8t quibus committantur huiusmodi 
officia. Ideo fiant Brevia sine suprascriptione».

2) «Hic est creandus et nomen ignoratur».



ha commissione da Sua Santiti di pariare a la Maesti Sna, et 
esporle alcane cose concernenti il ben publico, et la  quiete, et 
grandezza di essa Maesti.

10. Декабрь 1579 г. Польскому королю; поздравление съ 
побідой надъ московитами. «Ordine» дань былъ не непосред- 
ственно кардвналомъ Комо, а его свкретаремъ Канобіо, который 
писалъ: «II sig. card. di Сото dice» и проч.

XII. Politicorum Varia.
(Miscel. Агт. II).

Томъ 116 (Агт. II, t. 117). Сборникъ разнороднаго содер- 
жанія времени Григорія ХПІ: отрывки изъ донесенія Кобен- 
целя-Принца о Московіи (1576 г.); бумаги, связанный съ пред- 
полагавшимся посольствомъ Кленке къ вел. князю московскому 
(1576 г.); особенно много писемъ и инструкцій кардинала Комо, 
въ подлинникахъ и въ черновикахъ, въ томъ чнслѣ:

1. Amplior informatio snper negotio obedientiae magni ducis 
Moscoviae (л. 50), съ собственноручными поправками Комо. Со- 
ставлено въ Римѣ 25 августа 1576 г.; ни авторъ, ни адресатъ 
не указаны. Это не что иное, какъ инструкция— письмо карди- 
нала Комо кардиналу Мороне, сохранившееся еще въ другомъ 
спискѣ: Vatie. Lat. 6405, л. 268, 269, 297. См. выше, стр. 298, 
указанія на отличія обоихъ списковъ.

2. Instruttione реГІІГ® cardinale Morone per Germania 
(л. 61), съ собственноручными поправками кардинала Комо, отъ 
26 апрѣля 1576 г.; напеч. Nunziaturberichte aus Deutschland, 
ПІ Abth., Π-er Band и (въ русской его части) въ «Отчетѣ о 
48-мъ присужд. наградъ гр. Уварова».

3. Шифрованная инструкція — письмо нунцію Калнгари, 
20 іюня 1579 г. (л. 130), «per indurre quel ге [ОгѳФава Бато- 
рія], il Moscovita et il Persiano a collegarsi contra il Tureo». 
Другой списокъ, очень ветхій, въ N. Polonia 15, л. 30, черно- 
вой, болѣе ранній и притомъ болѣе полный, такъ какъ по нему 
можно возстановить обѣ редакціи: и первоначальную, и поздаѣй-



шую. Списокъ Politicorum ошибочно датиров&нъ 10־мъ іюня 
(«X di Giugno 79 in cifra») и подъ этою датою напеч. Pierling, 
Rome et Moscou (Paris. 1883), стр. 156, прилож. № ХШ; въ 
спискѣ же нунціатурномъ двѣ даты: 13-го іюня—время пер- 
ваго черненія—и 20 іювя («79. XX di Giugno. Al. N. Caligari. 
Cifra»). Переписчикъ Politicorum быль введенъ въ эаблужденіе 
тѣмъ, что первое «X», у края страницы, оказалось ваклееннымъ 
и замѣтить его очень трудво.

Томъ 129 (Агт. II, 1 .130) — «Regestum instructionum ori- 
ginalium pro nuntiis». Сборнякъ инструкцій нунціямъ за 1561, 
1573— 1581 гг., въ копіяхъ и (б. ч.) въ черновикахъ. Нѣкото- 
рыя писаны собственноручно кардиналомъ Комо; почти всѣ но- 
сятъ сліды его поправокъ и дополневій. См.:

1. Инструкція Поссевину, «destinato in Moscovia», 27 марта 
1581 г., въ двухъ черновыхъ экземплярахъ (л. 5—23). Бѣло- 
вой подлинникъ въ N. Polonia 17 А. О томъ и другомъ спискѣ 
подробнѣе см. выше, стр. 126.

2. Инструкция Болоньетти, при назначеніи его нунціемъ вь 
Польшу, 17 апрѣля 1581 г., въ двухъ черновыхъ экземпля- 
рахъ; одинъ (л. 44) съ поправками Комо, другой (л. 58) весь 
писаиъ имъ собственноручно. Этогъ второй списокъ по времени 
болѣе ранній, чтб явствуетъ не только изъ даты (5 апрѣля 
1581 г.), но и изъ гёхъ поправокъ, которыя въ немъ отсут- 
ствуютъ, но инѣются въ томъ. Списокъ Ріо 225, л. 106 содер- 
жить нѣкоторыя поправки, внесенный кардиналомъ въ черно- 
вики Politicorum, во не всѣ, а потому можно думать, что онъ 
снять не съ послѣдняго черненія. Часть инструкціи напеч. 
С іатрі, Bibliografia Critica, I, 245 по списку Ottobon. (у 
Сіатрі ошибочно: «MS. Barberino 2417 a pag. 228 tergo»).

XIII. Ватик. Архивъ. Fondo Borghese.

Serie II. № 462. Negotiati dei cardinale di Como in tempo 
di PP. Gregorio XIII. Al re di Spagna Sacra catholica regia



maesti. Бѳзпорядочно, въ сиыслѣ системы и хронологіи, состав- 
ленпый регесть писемъ, инструкдій кардинала Комо, а равно и 
депешъ на его имя въ 1572—1585 гг.,; несмотря на приведен- 
ное заглавіе регеста, это переписка не только съ нунціемъ 
испанскииъ, но также и съ венѳціанскимъ, вѣнскимъ, француз- 
скимъ, савойскинъ, неаполитанекямъ, и другими лицами, не 
нунціями. Отмѣтимъ: письма 4 марта 1581 г. [венеціанскому 
нунцію Болоньетти] и 10 октября [1579 г. вѣнскому вунцію 
Ор. Маласпинѣ]; первое о Шевригинѣ (л. 742 об.), второе—о 
Ласскомъ (л. 769).

Хронологически перечень писемъ кардинала Комо 
(1572— 1584).

Въ этотъ перечень внесены всѣ вышеуказанные письма со- 
вмѣстно съ «ordini»1), — послѣдніе, для отличія отъ первыхъ, 
отмѣчены дополнительнымъ словомъ «бреве» въ скобкахъ. Письма, 
почти всѣ, сохранились въ черновикахъ и регестахъ *); адресный 
помѣты въ нихъ сокращенный и нунцін обозначены не по нме- 
намъ, а по мѣсту служенія. Этотъ пріемъ сохраненъ и въ пе- 
речнѣ; но, для большей ясности, подлѣ, въ скобкахъ, вездѣ про- 
ставлено соотвѣтственное имя, на основаніи данныхъ, найден- 
ныхъ въ соотвітственныхъ Нунціатурахъ, и въ Индексахъ Га- 
рампи, у Гамса, «Series episcoporum» и пр. «Duci in Olica» — 
всегда означало: Николаю Христофору Радзивиллу (Снроткѣ) и, 
для избѣжанія.повтореній, латинская терминология въ перечнѣ 
опущена. Такъ какъ всѣ фонды  Ватиканской библіотеки, съ ко- 
торыми перечню приходится имѣть дѣло, изъ отділа такъ назы-

1) За исключевіемъ тѣхъ немногихъ, которыя не имѣютъ отношенія 
къ русской исторіи, какъ напримѣръ, письма къ Поссевину 8а шведскій пе* 
ріодъ (см. выше, Ottobon. 2417, р. III) ■ли нѣкоторые «ordini» изъ Arm. 62, 
т. 31 (декабрь 1676 г., ноябрь 1578 г.).

2) Есть и подлинники (напримѣръ, письма къ Французскимъ нунціямъ въ  
1681—1583 гг. Nunz. di Francia, т. 284), но въ данномъ случаѣ они остаются 
внѣ нашей программы, такъ какъ «русскаго » матеріала тамъ не нашлось.



ваемыхъ «латинскихъ», то для сокращенія перечень обозначаетъ 
ихъ безъ этого доб&вочнаго опредѣленія («Lat.»), а просто: 
Yatic., Ottobon., Barber.

Нунціяии, которыхъ перечню приходится отнѣчать, были 
слѣдующія лица1):

I. Нуиціи польскіе.

1) В. Лаурео (Vincenzo Laureo), en. мондовскій (di Mon- 
dovl), передъ тѣиъ нунцій савойскій: январь 1574 г. — апрѣль 
1578 г. (Фактически до сентября 1578 г.).

2) А. Калигари (Gio: Andrea Caligari), съ октября 1578 г. 
епис. бертинорскій (di Bertinoro): апрѣль 1578 г. — апрѣль 
1581 г. (фактически до начала сентября 1581 г.).

3) Ал. Болоньеттн (Alberto Bolognetti), еп. иасскій (di 
Massa), съ декабря 1583 г. кардиналъ: апрѣль 1581 г .— 
мартъ 1585 г.·).

II. Нунціи при дворі цесаря 8).

1) Д ж . Д ольфинъ  (Giovanni Delfino), еп. торчеллійскій (di 
Torcelli), съ 1579 г. бресшійскій (di Brescia): іюнь 1571 г .— 
январь 1578 г.

2) ГраФъ В. Порція (conte Bartolomeo di Portia; monsignor 
Portia) *), протонотарій, переведенный съ кельнской нунціатуры: 
Февраль—августъ 1578 г. Умеръ въ Прагѣ 12августа 1578г.5).

1) Свѣдѣнія о нихъ даются лить  въ предѣл&хъ необходимы» для пони- 
манія перечня. Порція и Санта Кроче внесены только для того, чтобы пока- 
еать преемственность «цесарской» нунціатуры на всемъ пространствѣ понти- 
«иката Григорія ХІП.

2) Болоньеттн выѣхалъ изъ Польши въ Италію 8 апрѣля 1585 г. См. де- 
пешу его преемника Буойя, отъ 16 апрѣля 1585 г. изъ Кракова. Nanz. di Fo- 
Ionia 22, л. 2. Сравн. выше стр. 27, прим. 1.

3) «Nuntio севагеоמ, «nuntio in corte Cesarea», «nuntio dell’ imperatore מ, 
*nuntio ali’ imperatore».

4) «П protonotario di Portia» — такъ подписывалъ онъ свои депеши; см.
его послѣднюю отъ 9 августа 1578 г. Nunz. di Germania, 82, л. 740.

6) Nunz. di Germania 82, л. 742.



3) Ор. Маласпина (Oratio Malaspina)י), протонотарій: ав- 
густъ*) 1578 г.—апрѣль 1581 г.

4) О. Санта Кроче (Ottavio Santa Croce), en. червійскій (di 
Сегѵіа): апрѣль—сентябрь 1581 г. Умеръ на своемъ посту8).

5) Дж. Франч. Бономи (Gio: Francesco Вопото), еп. верчел- 
лійскій (di ѴегсеПі): сентябрь 1581—октябрь4) 1584г., вслѣдъ 
затѣиъ переведенный на нунціатуру кельнскую.

6) Джерм. Маласпина (Germanico Malaspina)8), рвФврендарій, 
съ 27 апрѣляв) 1583 г. еп. сан-северскій (di San Severo): ок- 
тябрь 1584 г.—апрѣль 1585 г.

III. Нунцій при дворѣ эрцгерцога Карла, въ Грацѣ.

1) Вышеупомянутый Джерм. Маласпива: сентябрь 1580 г.— 
октябрь 1584 г.

IV. Нунціи венеціанскіе:

1) Вышеупомянутый Болоньеттн, до перевода его на нунціа- 
туру польскую.

2) Л. Кампеджи (Lorenzo Campeggi), съ конца 1581 г .7)

1) «Oratio Malaspina» — такъ подписывать онъ свои депеши. N. di Ger- 
mania 99.

2) Инструкция, данная ему, помѣчена 29-мъ августа 1578 г. Miscell. А гт. 
П, т. 180 (Politicor., т. 129), л. 188.

8) 3 сентября 1581 г. его уже не было въ живыхъ. См. N. di Germania 
99, л. 511.

4) О своемъ переводѣ въ Кельнъ и о назначении на свое мѣсто Джер. 
М&ласпины Бономи узналъ въ послѣднихъ числахъ октября (ср. его депешу 80 
октября 1584 г. N. di Germania 106, л. 443), но оставался въ Прагѣ еще до 
конца декабря 1584 г., дожидаясь пріѣзда преемника.

5) «Germanico Malaspina»—такъ онъ подшісыв&етъ свои депеши вплоть до 
10 октября 1583 г.; слѣдующая, по времени, извѣстная намъ депеша, 10 (?) 
ноября 1588 г., уже отъ имени «Germanico Yescovo di S. Severo». N. di Germa- 
nia 101.

6) Такъ по крайней нѣрѣ свидѣтельствуетъ Game, Series episcoporum, 
стр. 928.

7) О возведеніи въ санъ епископа Комо извѣстилъ Кампеджи въ письмѣ 
8 января 1582 г. N. di Yenezia 28, л. 2.



еп. червійскій (di Сегѵіа:):, апрѣль 1581 г.—вплоть до новаго 
понтификата.

V. Нунцій савойсиій.

1) Вышеупомянутый Лаурео. На савойской нунціатурѣ онъ 
былъ дважды: непосредственно передъ польской и со второй по- 
ловивы 1580 г. На этой второй нунціатурѣ и застало его письмо 
Комо 6 марта 1581 г. (см. перечень № 47).

VI. Нунцій французскій.

1) А. Дандини (A. Dandino), протонотарій, въ апрѣлѣ 1581 г. 
смененный Дж. Бат. Кастелли (Gio: Battista Castelli), еп. рими- 
нійскимъ (di Rimini). Письмо 6 марта 1581 г. (см. перечень 
№ 46) кардиналъ Комо писалъ еще Дандини.

VII. Нунцій испанскій.

1) Ф. Сэга (Filippo Sega), еп. пьяченцскій: 1577— 1582 гг.

VIII. Нуиц,Іи неаполитанскіе.

1) А. Саули (Antonio Sauli)1), 1572 г. — май 1577 г.
2) С. Савелли (Silvio Savello), еп. россапскій (di Rossano, или 

di «Rosano», какъ самъ онъ подписывалъ свои депеши): Февраль 
1582 г.— вплоть до новаго понтификата.

1. 8. УІ. 1572. Нунцію при дворѣ цесаря (ДольФину). Germa-
піа 6, л. 7.

2. 7. II. 1573. Ему же. Тамъ же, л. 112.
3. . .VI. 1574. 53-мъ лицамъ, въ томъ числѣ Н. Хр. Радзи-

виллу (бреве). Агт. 52, т. 31.
4. . .  Н. 1576. Королю польскому (бреве). Тамъ же.
5. 3. Н. 1576. Нунцію неаполитанскому (Саули) Napoli 321,

л. 13.

1) «Antonio Sauli»— такъ подписывать онъ свои депеши. N. di Napoli 5.
21*



6. 25. П. 1576. Ему же. Т&нъ же, л. 29.
7. 6. Ш. 1576(?). Ник. Хр. Радзивиллу. Агт. 44, т. 28,

ер. 324.
8. 6. Ш. 1576 (?). Альберту Радзивиллу. Таиъ же, ер. 325.
9. 7. УН. 1576. Кардиналу Мороне. Vatie. 6405, л. 250.

10. 14. VII. 1576. Ему же. Тамъ же, л. 259 (второй экзем-
пляръ, безъ подписи: л. 266).

11. 21. ѴП. 1576. Ему же. Тамъ же, л. 262.
12. 28. VII. 1576. Ему же. Тамъ же, л. 272.
13. . .  VIII. 1576. Вел. князю московскому (бреве). Алл. 52,

т. 31.
14. 11. ѴШ. 1576. Кардиналу Мороне. Vatie. 6405, л. 278.
15. 25. ѴШ. 1576. Ему же. Тамъ же, л. 268, 269, 297.
16. 1. IX. 1576. Ему же. Тамъ же, л. 299.
17. . .  X. 1576. Императору германскому (бреве). Агт. 52,

т. 31.
18. 18. V. 1577. Ник. Хр. Радзивиллу. Агт. 44, т. 28, л. 88,

ер. 165.
19. 25. V. 1577. Нунцію польскому (Лаурео). Savoia 10, л. 292.
20. 28. X. 1577. Ему же. Тамъ же, л. 292 об.
21. . .  IV. 1578. 60-ти лицаиъ; имена ихъ см. выше (бреве).

Агт. 52, т. 31.
22 а. 3. V. 1578. Ник. Хр. Радзивиллу. Агт. 44, т. 28, л. 84

об., ер. 159.
22 б. 3. V. 1578. Повторная запись того же самаго письма. 

Тамъ же, л. 97 об., ер. 181.
23. 3. V. 1578. Альберту Радзивиллу. Тамъ же, л. 98, ер. 182.
24. . .  VI. 1578. Коадъютору виленскоиу (Юрію Радзивиллу)

(бреве). Агт. 52, т. 31.
25. . .  VI. 1578. Ник. Хр. Радзивиллу (бреве). Тамъ же.
26. . .  XI. 1578. А. Поссевинъ къ Боккападули (бреве). Тамъ же.
27. 2. V. 1579. Нунцію польскому (Калигари). Barber. 5741,

л. 102.
28. 2. V. 1579. А. Поссевину. Тамъ же, л. 102 об.



29. 23. V. 1579. Ник. Хр. Радзивиллу. Δππ. 44, т. 28, л.
127 об., ер. 229.

30. 20. VI. 1579. Нунцію польскому (Калнгари). 1) Polonia 15,
л. 30; 2) Politicor., т. 116, л. 130.

31. 8. VIII. 1579. Нунцію польскому (Калнгари). 1)Polonia 15,
л. 40; 2) Ottobon. 2417, р. I, л. 111; 3) Ріо 225, 
л. 89.

32. 22. VIII. 1579. Ему же. 1) Polonia 15, л. 42; 2) Ottobon.
2417, л. 111 об.; 3) Ріо 225, л. 89.

33. 26. IX. 1579. Ему же. 1) Polonia 15, л. 57; 2) Ottobon.
2417, л. 112; 3) Pio 225, л. 89 об.

34.10. Х.1579. Нундію при дворѣ цесаря (Ор. Маласпинѣ).
1) Germania 11, л. 95 об.; 2) Barber. 5742, л. 9;
3) Ottobon. 2417, р. Н, л. 383; 4) Borghese II. 462, 
л. 769 (безъ года).

35. 17. X. 1579. Нунцію польскому (Калнгари). 1) Polonia 15,
л. 48; 2) Ottobon. 2417, р. 1, л. 112 об.; 3) Ріо 
225, л. 90.

36. 31. X. 1579. Ему же. 1) Polonia 15, л. 61; 2) Ottobon.
2417, р. I, л. 114 об.; 3) Ріо 225, л. 92 об.

37. . .  ХН. 1579. Королю польскому (бреве). Агт. 52, т. 31.
38. 5. ХН. 1579. Ему же. 1) Агт. 44, т. 28, л. 143; 2) Ot-

tobon. 2417, р. III, л. 745.
39. 20. П. 1580. Коадъютору виленскому (Юрію Радзивиллу).

1) Barber. 5742, л. 375; 2) Ottobon. 2415, р. П, 
л. 220.

40. 30. IV. 1580. Королю польскому. 1) Polonia 15, л. 87;
2) Ottobon. 2417, р. I, л. 121; 3) Ріо 225, л. 99.

41. 4. П. 1581. Нунцію при дворѣ цесаря (Ор. Маласпинѣ).
1) Germania 11, л. 211; 2) Barber. 5743, л. 5 об.;
3) Ottobon. 2417, р. II, л. 349.

42. 25. U. 1581. Ему же. 1) Germania 11, л. 215; 2) Barber.
5743, л. 10 об.; 3) Ottobon. 2417, р. II, л.. 349 об.

43. 4. Ш. 1581. Нунцію польскому (Калнгари). 1) Polonia 15,



л. 116; 2) ВагЬег. 5743, л. 12; 3) Ottobon. 2417, 
р. I, л. 123; 4) Ріо 225, л. 101.

44. 4. Ш. 1581. Нунцію венеціанскому (Болоньетти). l)Barber.
5743, л. 11 об.; 2) Ottobon. 2417, р. I, л. 86;
3) Borghese П. 462, л. 742 об.

45. 6. III. 1581. Нунцію испанскому (Сэгѣ). 1) Barber. 5743,
л. 16 об.; 2) Ottobon. 2417, р. И, л. 256.

46. 6. III. 1581. Нунцію Французскому (Дандини). 1) Francia
16, стр. 29; 2) Barber. 5743, л. 16.

47. 6. ІП. 1581. Нунцію савойскому (Лаурео). Ottobon. 2417,
р. III, л. 612.

48. 11. III. 1581. Нунцію польскому (К&лигарн). 1) Polonia
15, л. 121; 2) Barber. 5743, л. 19 об.; 3) Ottobon. 
2417, р. I, л. 122 об.; 4) Ріо 225, л. 100 об.

49. 11. IQ. 1581. Нундію при дворѣ цесаря (Ор. Маласпинѣ).
Germania 11, л. 217.

50. 18. ПІ. 1581. Нунцію при дворѣ эрцгерцога Карла (Джерм.
Маласпинѣ). Germania 14, л. 35.

51. 13. ІП. 1581. Поссевину (бреве). Агт. 42, т. 45, л. 19,
№ 14.

52. 20. ПІ. 1581. Нунцію испанскому (Сэгѣ). Ottobon. 2417,
р. I, л. 257 об.

53. 25. Ш. 1581. Нунцію польскому (Калигари). 1) Polonia
15, л. 123; 2) Barber. 5743, л. 23; 3) Ottobon. 
2417, р. I, л. 125 об.; 4) Ріо 225, л. 105.

54. 27. III. 1581. Пять инструкцій Поссевину. Barber. 5744,
л. 103.

55. 1. IV. 1581. Нунцію польскому (Калигари). 1) Polonia 15,
л. 126; 2) Barber. 5743, л. 26; 3) Ottobon. 2417, 
р. I, л. 126; 4) Ріо 225, л. 105 об.

56. 1. IV. 1581. Нунцію при дворѣ цесаря (Ор. Маласпинѣ).
Ottobon. 2417, р. II, л. 349 об.

57. 1. IV. 1581. Ник. Хр. Радзивиллу. Barber. 5743, л.
319 об.



58. 3. IV. 1581. Нунцію испанскому (Сэгѣ). 1) Barber. 5743,
л. 29; 2) Ottobon. 2417, р. I, л. 258.

59. 15 (17). IV. 1581. Нунцію польскому (Калигари). 1) Р010-
піа 15, л. 127; 2) Barber. 5743, л. 33 об.; 3) Ot- 
tobon. 2417, р. I, л. 129 об.

60. 17. IV. 1581. Инструкция Болоньетти, при назначен» его
польскимъ вунціемъ. 1) Barber. 5744, л. 152; 2)Ot- 
tobon. 2417, р. I, л. 126; 3) Politicor., т. 129, л. 44 
и 58, еъ двухъ экземплярахъ; 4)Ріо 225, л. 106.

61. 17. IV. 1581. Инструкция Кампедаси, при назначен» его
венеціанскимъ нунціемъ. Ottobon. 2417, р. I, л. 86 об.

62. 22. IV. 1581. Нунцію польскому (Калигари). 1) Polonia
15, л. 129; 2) Barber. 5743, л. 34 об.; 3) Ottobon. 
2417, р. I, л. 129 об.; 4) Ріо 225, л. 111.

63. 6. 1. 1582. Нунцію польскому (Болоньетти). 1) Polonia
15, л. 161; 2) Barber. 5743, л. 121.

64. 20. I. 1582. Поссевину. 1) Germania 13, л. 17; 2) Barber.
5743, л. 132.

65. 20. I. 1582. Нунцію при дворѣ цесаря (Бономи). 1) Ger-
mania 12, л. 97; 2) Barber. 5743, л. 133.

66. 10. II. 1582. Нунцію венеціанскону (Кампеджи). 1) Ѵепе-
zia 23, л. 8; 2) Barber. 5743, л. 150.

67. 17. П. 1582. Нунцію польскому (Болоньетти). 1) Polonia
15, л. 168; 2) Barber. 5743, л. 152.

68. 17. П. 1582. Поссевину. 1) Germania 13, л. 20; 2) Barber.
5743, л. 152 об.; 3) Polonia 15 А, л. 310.

69. 24. Ш. 1582. Пунцію польскому (Болоньетти). 1) Polonia
15, л. 171; 2) Barber. 5743, л. 170.

70. 24. III. 1582. Нунцію венецианскому (Кампеджи). l)Venezia
23, л. 31; 2) Barber. 5743, л. 169.

71. 7. IV. 1582. Нунцію польскому (Болоньетти). 1) Polonia
15, л. 172; 2) Barber. 5743, л. 175.

72. 7. IV. 1582. Ему же, другое отъ этого числа. Polonia 15,
л. 174. Въ Barber. 5743—нѣтъ.



73. 14. IV. 1582. Ему же. 1) Polonia 15, л. 176; 2) ВагЬег.
5743, л. 177 об.

74. 14. IV. 1582. Кардиналу Мадруцдо. 1) Germania 9, л.
179 об.; 2) Barber. 5743, л. 179 об.

75. 23. VI. 1582. Поссевину. 1) Germania 13, л. 24; 2) Ваг-
Ьег. 5743, л. 222.

76. 7. VII. 1582. Нунцію венеціанскому (Кампеджи). l)Venezia
23, Л. 71; 2) ВагЬег. 5743, л. 227 об.

77. 7. VII. 1582. Поссевину. 1) Germania 13, л. 27; 2) Ваг-
Ьег. 5743, л. 227 об.

78. 7. ѴП. 1582. Кардиналу Мадруцдо. 1) Germania 9, л. 59;
2) Barber. 5743, л. 226 об.

79. 7. ѴП. 1582. «Al governatore di Milano». 1) Barber.
5743, л. 228 06.; 2) Polonia. Additam. П.

80. 11. ѴПІ. 1582. Поссевину. 1) Germania 13, л. 31; 2)Bar-
ber. 5743, л. 245 об.

81. 11 . ѴПІ. 1582. Кардиналу Верчеллійскому (Г. Феррери,
Guido Ferreri). Barber. 5743, л. 244.

,VIII. 1582. Кардиналу Колонна. Barber. 5743־ .11 .82
л. 244 об.

83. 18 (20). ѴШ. 1582. Нунцію неаполитанскому (Савеллв).
1) Napoli 322, л. 218; 2) ВагЬег. 5743, л. 248.

84. 29. IX. 1582. Нувдію при дворѣ цесаря (Бономи). Germania
12, л. 145.

85. 22 . IX. 1582. Кардиналу Мадруццо. вегщапіа 9, л. 127.
86. 6. X. 1582. Нунцію при дворѣ цесаря (Бономи). Germania

12, л. 149 об.
87. 22. 1. 1583. Ник. Хр. Радзивиллу (бреве). Агт. 42, т. 45.
88. 6. VII. 1583. Кн. Янушу Острожскому (бреве). Агт. 42,

т. 45.
89. 3. IX. 1583. Нунцію при дворѣ цесаря (Бономи). Germania

12, л. 243.
90. 26. XI. 1583. Епископу бертинорскому(Калигари). Ottobon.

2415, р. I, л. 103 об.



91. 16. XII. 1583. Польскому королю. Агт. 44, т. 26,
стр. 87.

92. 17. Ш. 1584. Поссевину. 1) Germania 13, л. 114; 2)Ottobon.
2415, р. I, л. 109 об.

93. 7. IV. 1584. Ему же. 1) Germania 13, л. 119; 2)Ottobon.
2415, р. I, л. 109 об.

94. 21. IV. 1584. Нунцію венеціанскому (Кампеджи). Venezia
23, л. 278 об.

95. 26. V. 1584. Нунцію при дворѣ цесаря (Бономи). Germania
12, л. 310.

96. 29. IX. 1584. Поссевину. 1) Germania 13, л. 141; 2)Ottobon.
2415, р. I, л. 128 об.



Прилоэкеніе VI.
(къ стр. 84, 89, 90).

Поссевинъ въ оцѣнкѣ Болоньетти.

Изъ пяти писемъ нунція Болоньетти къ брату оослѣднее, 
безъ даты (Nanziatara di Polonia, т. 15 С), есть не что иное, 
какъ первоначальная редакція письма 20*го Февраля 1583 г., 
и нѣтъ основанія печатать его на ряду съ редакціей позднѣйшею. 
Письмо 8-го іюля 1583 г., служа матеріаломъ сколько для біо· 
граФІи Поссевина, столько же и для нсторіи католической про- 
паганды въ русской Полыпѣ (князь Конст. Конст. Острожскій), 
найдетъ себѣ мѣсто въ другомъ изданіи. Такимъ образомъ въ 
настоящемъ приложеніи VI печатаются только три письма: 28 
января, 20 Февраля и 27 іюля 1583 г., а также Conti privati. 
Текстъ этихъ послѣднвхъ дошелъ до насъ въ черновомъ, необра- 
ботанномъ видѣ и, какъ было уже указано (стр. 90), добрая 
половина его перечеркнута и отмѣчѳна условными знаками. Здѣсь 
текстъ этотъ печатается въ томъ видѣ, какъ онъ былъ составленъ 
первоначально, безъ выдѣленія зачеркнутыхъ строкъ отъ неза- 
черкнутыхъ, чтобъ передать всю совокупность мыслей, вылив- 
швхся на бумагу, безотносительно къ тому, какъ и въ какой 
мѣрѣ а вторь воспользовался ими позже. Матеріалъ въ Couti 
разбить на 9 группъ или «главы», и набирался онъ, насколько 
можно судить по присутствію при главахъ 4-й и 7-й дополненій 
(«additamenta»), не сразу. И въ Conti, и въ письмахъ нѣкоторыя 
мысли повторяются, чтб позволяетъ въ первыхъ, т. е. въ Conti, 
видѣть своего рода записную книжку, куда подбирались данныя, 
прежде чѣмъ они получили окончательную епистолярную Форму. 
Если это такъ, то можно думать, что писемъ къ брату, гдѣгово- 
рится о Поссевинѣ, было больше, чѣмъ сколько ихъ дошло до 
иасъ. ОрѳограФія Conti, своеобразно замѣняющая глагольныя 
Формы 3-го лица Формами 1-го лица, исправлена, согласно пра-



вяламъ современной грамматики, во каждое подобное «исправ- 
леніе» обязательно отмѣчено въ сноскахъ.

Стиль Болоньетти въ общемъ туманенъ; рѣчь страдаетъ 
многословіемъ; изложеніе мысли не отличается простотой и 
ясностью; мѣстами встрѣчаются періоды, требующіе очень боль* 
шой вдумчивости для ихъ пониманія. Въ этихъ видахъ подлин- 
пику предпосланъ пересказъ содержанія, чтобы дать возможность- 
легче оріентироватся въ предлагаемоиъ матеріалѣ. Для большей 
связи пересказано и письмо 8-го іюля и даже, сравнительно, 
подробнѣе̂  остальныхъ, въ виду отсутствия на этихъ странидахъ 
самаго подлинника. Ооустивъ въ нересказѣ нѣкоторыя детали 
и повторенія, мы старались возможно ближе передать тонъ и 
манеру изложенія автора, оставивъ безъ всякихъ поясненій 
многое изъ того, что само собою напрашивалось на дополненіе и 
разъясвеніе—это можетъ составить предмегь самостоятельнаго 
изслѣдованія 1), гѣмъ болѣе необходимаго, что письма Болоньетти, 
будучи, несомнѣнно, діннымъ источиикомъ для характеристики 
личности Поссевина, въ то же время отмѣчены печатью очевь 
яркаго субъективизма, и уже по этому одному нуждаются въ 
тщательной провѣркѣ и въ осторожной оцѣнкѣ.

I. Письмо 28-го января 15 8 3  г.

Прочтите предварительно и передайте потомъ прилагаемое 
при семъ письмо мое кардиналу Гваставиллани, но, пожалуйста, 
ознакомьте съ его содержаніемъ только самыхъ близкихъ наиъ 
людей. Я не желаю, чтобы о немъ знали другіе, во-первыхъ, 
чтобъ не давать повода думать, будто я черню Поссевина въ цѣ- 
ляхъ удалить его отсюда: такъ какъ онъ, должпо быть, уже уѣхалъ 
изъ Польши, и можетъ показаться, будто я старался избавиться 
отъ непріятнаго совмѣстника, подобное же подозрѣніе страшно

1) Сравн. то, что уже сдѣлано въ статьѣ Л. Боратыньскаго, Studya nad 
nancyatur% po)sk% Bolognettego (1581—1585). «Rozprawy wydziala bistor.-filorof. 
Akademii Umiej$tno0ci w Krakowie», т. XLIX (Krak. 1906), стр. 76—88.



навредить мнѣ; во-вторыхъ, у Поссевина слишкомъ сильныя 
связи, и управа на него все равно немыслима. Лучшее доказа- 
тельство этому трансильванскія дѣла: папѣ онъ излагаетъ ихъ 
въ одноиъ освѣщеніи, монсиньору Решкѣ въ другомъ, а поль- 
скому королю на третій ладъ, и все это благополучно сходить ему. 
Во мнѣ лишь заподозрили бы злое намѣреніе вредить, а онъ полу- 
чилъ бы поводъ распространять обо мнѣ дурные слухи. Поэтому 
я рѣшился безропотно терпѣть, помня, чтб было со мною въ 
Венеціи.

До свхъ поръ я еще не получилъ правомочій на отпущеніе 
грѣховъ еретикамъ, желающимъ перейти въ католическую цер- 
ковь; публичность покаянія пугаетъ и отталквваетъ. А между 
тѣмъ этими правомочіями пользовались не только мои предше- 
ственники по должности, но и многіе іезувты, даже частныя 
лица. Ну, развѣ это не унизительно, если, въ отвѣтъ на запросъ 
ищущихъ сближенія съ нашею церковью, приходится конста- 
тировать свое безправіе и оказываешься въ положеніи низшемъ, 
чѣмъ тѣ, которые, казалось, сами должны были бы стоять ниже 
меня? Я докладывалъ объ этомъ св. отцу, и онъ сталь на мою 
точку зрѣнія; но канцелярія задержала отвѣтъ его на цѣлый 
годъ, кардиналъ же Комо не нашелъ ничего лучшаго, какъ пред- 
ложить порыться въ бумагахъ здѣшней нунціатуры, говоря, не 
найду ли я эти правомочія тутъ,—точно они не могли прислать 
мнѣ ихъ прямо, если хотѣли дать! Да при этомъ еще ссылался 
на то, что въ Рямѣ у меня нѣтъ довѣреннаго лица, который хло- 
поталь бы за меня! Точно такъ же поступилъ онъ и относительно 
поѣздки моей въ Ливонію къ королю: неоднократно, въ нісколь- 
кихъ письмахъ, кардиналъ повторялъ мнѣ запрещение ѣхать туда; 
когда же я сталъ настаивать и приводить резоны, то онъ сділалъ 
видъ, будто поѣздка моя была рѣшена уже давно въ положитель- 
номъ смыслѣ, чѣмъ и вынудилъ меня послать ему копіи его соб- 
ственныхъ писемъ. Нѣкоторыя лица изъ здѣшняго польскаго 
общества, все добрые католики, просили какъ-το меня выхлопо- 
тать имъ въ Римѣ кое>какія льготы и милости; но въ отвѣтъ я



получилъ отъ кардинала предписаніе впредь держаться въ рам- 
кахъ данныхъ мнѣ правомочій, съ замѣчаніемъ, что въ Римѣ не 
мало иоляковъ, черезъ которыхъ ихъ соотечественники могутъ 
охлопотывать свои нужды, не прибігая непремѣнво къ моему 
содѣйствію. Въ другой разъ примасу пришлось обратиться въ 
Римъ за разъясненіемъ нѣкоторыхъ возникшихъунегосомнѣній; 
разъясненія были даны; какія были они и въ чемъ состояли, съ 
этимъ ознакомить меня не заблагоразсудили, и я, вѣроятно, такъ 
бы и пе узналъ о нихъ, не сообщи мнѣ примасъ сдоъ копіи полу- 
ченнагоимъотвѣта. Далѣе, польскій канцлеръ просилъ меня со- 
общать ему о текущихъ событіяхъ въ Италіи; не желая брать 
на себя отвѣтственность въ выборѣ данныхъ и въ то же время 
не находя удобнымъ отказать въ его желаніи, я попросилъ кар- 
динала Комо распорядиться, чтобы его канцелярія присылала 
мнѣ то, что будетъ сочтено возможнымъ для передачи канцлеру; 
но получилъ въ отвѣть, что это дѣло не государственнагосекре- 
таріата, а спеціальныхъ на то агентовъ, и что въ Римѣ у поль- 
скаго короля и безъ того есть свой собственный посланникъ— 
какъ будто я имѣлъ въ виду интересы короля, а не Св. Пре- 
стола!

Наконецъ, теперь, въ этотъ пріѣздъ Поссевина, кардиналъ 
ограничился простымъ извѣщеніеиъ о томъ, что іезуитъ־де ѣдетъ 
вмѣстѣ съ московскимъ посломъ и остановится здѣсь; Поссевинъ 
же, какъ пріѣхалъ, во все тутъ вмѣшивается, суетливо набв- 
раетъ себѣ множество дѣлъ н даже дозволяетъ себѣ писать вещи, 
о которыхъ ничего не знаетъ. Я не имѣю привычки кричать и 
трубить о себѣ повсюду; о томъ, что я дѣлаю, я сообщаю только 
кардиналу Комо, но плохо надѣюсь, что такимъ путемъ св. отецъ 
получить возможность узнать «акты, говорящіе въ мою пользу. 
Достаточно сказать, что я уменьшить расходы по канцелярия, 
подобно тому какъ это дѣлалъ и раньше во Флоревціи и Венеціи, 
а кардиналъ Комо, отъ имени папы, предупреждаеть меня, по 
поводу нѣкоторыхъ дяспенсацій, который мнѣ пришлось выдать, 
чтобы я не пользовался ими въ свою пользу, какъ не пользо­



вались-де ими в мои предшественники,— какъ будто я дійстви- 
тельно приложилъ къ нимъ свою руку! Я бы, конечно, не волно- 
вался, будь у меня увѣренность, что все это написано, дѣйстви- 
тельно, отъ имени его святѣйшества, въ благосклонности коего 
ко мнѣ я не сомнѣваюсь; но иногда инѣ кажется, что отъ дѣлъ, 
которыя могли бы содѣйствовать моей репутаціи, выставить въ 
выгодноиъ свѣтѣ, меня устраняетъ какъ будто кто-то нарочно, 
возлагая, наоборотъ, одни лишь дѣла непріятныя и тяжелыя, 
какъ, наприиѣръ, извѣстное дѣло о процессѣ или о вакансіи кра- 
ковскаго каноника. Не хочу заподозривать кардинала Комо въ 
недоброжелательствѣ, хотя, признаюсь, мнѣніе его о моихъ по- 
ступкахъ сильно задѣло меня.

Все вышесказанное, пожалуйста, прошу хранить въ стро- 
жайшей тайнѣ, а самое письмо держите подъ нрѣпкимъ замкомъ, 
спрятавъ на япшкъ въ самое дно.

II. Письмо 20-го февраля 1 5 8 3  г.

Въ этомъ письмѣ я снова возвращаюсь къ пресловутымъ 
дѣяніямъ от. Поссевина, и хотя каждое изъ нихъ, взятое въ 
отдѣльности, само по себѣ совершенно ничтожно, подобно мел- 
кой мошкарѣ, но въ общемъ ихъ такое множество, что въ дѣй- 
ствительности они серьезно могутъ отравить существованіе чело- 
вѣка. Курьезнѣе всего то, что мнѣ же нерѣдко приходится 
защищать его отъ справедливыхъ жалобъ на уловки, къ какииъ 
онъ прибѣгаетъ, приписывая себѣ въ томъ или иномъдѣлѣтрудъ 
и заслуги, вовсе ему не принадлежащее.

Возьмеиъ хоть бы этотъ Фактъ (хотя и совершенно пустяш- 
ный, сравнительно съ другими). Отцу провинціалу Францискан- 
цевъ, послѣ долгяхъ стараній, пообѣщали выдать 300 Флориновъ 
на нужды монастырскія; лишь только Поссевинъ узналъ объ 
этомъ, какъ запросялъ канцлера в, получнвъ подтвержденіе, 
посиѣшилъ увѣдоиить о выдачѣ пособія папу, совѣтуя написать 
королю благодарственное бреве!.. .  Но послушайте, что касается 
непосредственно меня.



Нѣсколько разъ просилъ я короля основать въЛивоніи новую 
епархію н новую коллегію іезуитовъ. Находя увеличеніе епархій 
пока несвоевременнымъ, король однако □ообѣщалъ, кромѣ уже 
существующей въ Ригѣ, завести другую коллегію въ Дерптѣ. 
И вотъ Поссевинъ, не зная, что пріятная новость не только 
извѣстна мнѣ, но уже сообщена мною въ Рнмъ, мнѣ же и сталь 
заявлять, что ему якобы удалось добиться согласія на открытіе 
дерптской коллегін! Это впрочемъ еще ничего, а вотъ послушайте 
другое.

Польскій король далъ мвѣ знать о ходатайствѣ Поссевина 
назначить Андрея Баторія, племянника королевскаго, на □репо- 
знтуру въ Мѣховѣ. Я однако поспішилъ поставить Поссевину 
на видъ всю щекотливость подобнаго назначенія: во-первыхъ, 
была бы нарушена старинная автоноиія Мѣховскаго монастыря, 
а кромѣ того, королевская власть могла бы впослѣдствіи опереться 
на теперешнее назначение, какъ на прецедентъ, и уже предъ- 
являть права въ другихъ, аналогичных!, случаяхъ. Но такъ какъ 
въ то же время было бы не тактично идти я протнвъ желанія 
короля, то я, желая и волковъ накормить, и овецъ спасти, посо- 
вѣтовалъ передать все дѣло на усмотрѣніе св. отца. Поссевинъ 
сейчасъ же вооружился моими доводами и, не обращая вниманія 
на то, что только что говорилъ другимъ языкомъ, поспѣшилъ 
написать кардиналу Комо о своихъ «стараиіяхъ» убѣдить короля 
отказаться отъ прежняго плана: «куда мы зайдемъ, если свѣтская 
власть начнетъ назначать ректоровъ въ іезуитскій ордеиъ, пре- 
латовъ—на духовныя мѣста?» И король, будто бы, стыдясь и 
краснѣя, какъ молоденькая дѣвушка, призналъ ошибочность сво- 
его желанія! И Поссевинъ еще смѣетъ говорить о стыдѣ! Дѣй- 
ствительно, его бросило бы въ краску, узнай онъ, что мнѣ 
извѣстны всѣ тѣ совѣты, благодаря которымъ король, по его 
слов&мъ, покраснѣлъ, какъ дѣвица!. . . .  Въ конаѣ концовъ онъ 
донесъ въ Римъ, что жел&етъ переговорить со мною по этому 
дѣлу въ надеждѣ, что все уладится хорошо. Вообще Поссевинъ 
имѣетъ обыкновеніе, въ случай невозможности взять дѣло исклю­



чительно въ свои руки, дѣлать видъ, будто онъ хоть отчасти 
все же прикосновененъ къ нему.

Не разъ просилъ я короля завести іезуитскую коллегію въ 
Краковѣ и постоянно встрѣчалъ съ его стороны готовность 
исполнить мою просьбу. Но отецъ провинціалъ посовѣтовалъ мнѣ 
повременить, такъ какъ генералъ ордена находнлъ данный но- 
иентъ неблагопріятнымъ, тѣиъ боліе, что свѣтскій элементъ 
города Кракова открыто возставалъ противъ заведенія коллегіи; 
поэтому было рѣшено на пожертвованный деньги устроить про- 
баціонный домъ и пріобрѣсти церковь Св. Варвары. Но тутъ 
вмѣшался Поссевинъ и велъ себя настолько неумѣло, что король 
нанонецъ уступилъ университетскимъ, пообѣщавъ имъ никогда въ 
Краковѣ не заводить ни іезуитской школы, ни коллегіи; въ дого- 
ворѣ же, заключенноиъ между Поссевиномъ и еп. краковскимъ, 
передача іезуитамъ Варваринской церкви обусловливалась тоже 
отказомъ на будущее время отъ такой школы и коллегіи. Вдоба- 
вокъ Поссевинъ повздорилъ съ епископоиъ, дѣло дошло до круп- 
наго разговора, а со стороны іезуита чуть не до пощечинъ; тогда 
я взялся за все самъ, переговорить съ университетскими, и дѣло 
было рѣшено на условіяхъ гораздо болѣе выгодныхъ: передача 
церкви не сопровождалась обязательствомъ не открывать коллегіи, 
хотя мнѣ и стоило не малаго труда убѣдить университетскихъ от- 
казаться отъ обѣщанной имъ королемъ привилегіи. Съ консулами 
города я сговорился о Формальностяхъ передачи церкви, но въ 
назначенный день, когда все уже было готово и предстояло по 
этому поводу торжественное богослуженіе съ краковскимъ епи- 
скопомъ во главѣ, явился Поссевинъ и заявилъ, что было бы 
лучше, если бы все дѣло закончилось безъ меня. Епископъ пона- 
прасну прождать цѣлый день, и передача состоялась лишь на 
завтра. О ходѣ самаго дѣла Поссевинъ отписалъ въ Римъ, едва 
упомянувъ обо мнѣ, но зато подробнѣйшимъ образомъ остано- 
вился на передачѣ церкви, какъ будто послѣдній актъ не быль 
лишь простынь слѣдствіеиъ того, что было достигнуто един- 
ственно моими стараніями.........



Вспоминаю еще. Основываясь на обѣщаніи короля получше 
устроить пересылку почтовой корреспонденціи, я переговорилъ 
съ еп. краковскимъ и имѣлъ въ виду передать дѣло братьямъ 
Содерини; но Поссевинъ, не говоря ни съ кѣмъ ни слова, вошелъ 
отъ себя въ сношенія съ прежнинъ почтовымъ агентомъ Мон- 

ѵ телупи, съ которымъ позже, дѣйствительно, и былъ заключенъ 
договоръ. Конечно, и епископъ остался недоволенъ, и я имѣю всѣ 
освованія опасаться, какъ бы Поссевинъ своими темными продѣл- 
нами не повредилъ мнѣ во мнѣніи короля.

Мнѣ удалось убѣдить короля войти въ соглашеніе съ импе- 
раторомъ и не настаивать на возвращеніи трансильванскихъ 
замковъ, а удовольствоваться денежнымъ вознагражденіемъ. 
Нынѣ читаю въ газетахъ, что все это—заслуга Поссевина. Вы, 
можеть быть, удивитесь, если я скажу, что Поссевинъ самъ 
издаетъ газетуJ) и пользуется ею, чтобъ говорить о себѣ или 
вообще представлять въ желательномъ освѣщевіи различвыя 
событія: о передачѣ церкви Св. Варвары, о бѣгствѣ Социна, 
о недовольствѣ поляковъ великинъ канцлеромъ, объ отказѣ ему 
въ деньгахъ на военныя нужды и т. п., забывая, что иныиъ раз- 
облаченіемъ онъ ставить въ неудобное положеніе апостоличе- 
скаго нунція. Вообще нетактично было поміщеніе замѣтки о томъ, 
что король удержалъ въ Полыпѣ Поссевина до полученія имъ 
отвѣта отъ императора на письмо, отправленное съ особымъ 
курьеромъ: это сильно осложнило переговоры, чтб ведутся теперь 
вежду вѣнскнмъ и варшавскимъ дворами, о трансильванскихъ 
дѣлахъ.

Обо всемъ этомъ пишу вамъ по секрету. Вполнѣ признаю 
преимущества іезуитовъ на поприщѣдипломатическонъ: не думая 
о матеріальныхъ выгодахъ, о повышеніяхъ и занятіи высокихъ 
мѣстъ въ духовной іерархін, они всецѣло могутъ отдаться своему 
дѣлу; но, съ другой стороны, ничего не ожидая оть Св. Престола, 
честолюбивый іѳзуить легко можеть увлечься соблазномъ заво­

1) Точнѣе: доставляетъ матеріаіы (fa gazette).



евать вниманіе и аплодисменты современниковъ и тѣмъ нанести 
не мало вреда.

За двѣ недѣли, какъ разъ въ то время, когда здѣсь былъ 
Поссевинъ, я получилъ распечатанными три почтовыхъ посылки, 
чего прежде со мною никогда не бывало. Оказался открытымъ 
пакеть отъ кардинала д’Эсте;кромѣтого,еп. верчеллійскій писалъ 
мнѣ, что прилагаетъ для передачи письмо къ Поссевину, прося 
предварительно прочесть его; однако въ пакетѣ письма къ Пос- 
севину не оказалось, а между тѣмъ, какъ я позже узналъ, оно 
все же дошло по назначенію. По объясненію Поссевина, секре- 
тарь верчеллійскаго, по ошибкѣ, вѣроятно, вложилъ письмо въ 
другой пакеть—приходится вѣрить.........

Р. S. Поссевинъ переманвлъ въ свой орденъ моего капеллана, 
от. Фаброни, вадававъ ему всякихъ обѣщаній; постоянно держалъ 
его у себя за писца и секретаря, безъ моего дозволенія, хотя и 
зналъ, что я самъ вуждаюсь въ его работѣ; на прямой вопросы 
«вы хотите сдѣлать изъ него іезуита?» отвѣчалъ уклончиво, 
будто бы Фаброни самъ хлопоталъ черезъ него о бенеФиція; но 
тотъ категорически отрицаетъ ато. Еще Калигари предупреждалъ 
меня, говоря, что Поссевинъ не преминеть втереться въ дружбу 
съ служебнынъ моимъ персоналомъ, однако ему удалось зама- 
нить только самыхъ слабохарактерныхъ, какъ ни соблазнялъ 
онъ ихъ.

Въ день отьѣзда въ Трансильванію онъ отправилъ съ пись- 
момъ, не давъ мнѣ знать, особаго курьера въ Ольмюцъ съ тѣмъ, 
чтобы таиошніе 00. іезуиты переслали его корреспонденцію 
далѣе въ Италію,—удобство, которымъ не пользуемся даже мы, 
нунціи. И хоть бы слово! хоть бы спросилъ: не хотите ли вое- 
пользоваться удобнымъ случаемъ, послать что-либо отъ себя! 
Значить, онъ и раньше дѣлалъ то же самое! Не хочу заподо- 
зривать его и утверждать, что онъ не передалъ по назначенію 
писемъ моихъ къ кардиналу Гваставиллани, отданныхъ ему при 
отъѣздѣ въ Италію; но меня сильно безпокоитъ то, что кардиналъ 
мнѣ не отвѣчаетъ, тѣмъ болѣе, что въ письмѣ было вложено еще



другое письио—къ папѣ. Точно такъ же безъ отвѣта остались н 
ной письма къ кардиналу Коио по поводу двухъ капуциновъ, 
вышедшихъ изъ ордена.

III. Письмо 8-го іюля 158 3  г.

Двѣ недѣли тону назадъ прибыль сюда Поссевинъ, пробу- 
деть нѣкоторое вреня въ Краковѣ н потоиъ совершить поѣздку 
по королевству. Очень былъ бы я радъ найти себѣ помощника въ 
лнцѣ представителя Св. Престола, но помощь эта оказывается 
такого рода, что, право, въ настоящую минуту я болѣеозабоченъ 
не столько сложностью возложеннаго на меня дѣла, сколько 
мыслью, какъ бы изъ этой «помощи· не вышло непріятностей и 
вовыхъ затруднений. Ради Господа и св. отца я готовь перене- 
сти это нученіе; но по крайней мѣрѣ въ бесѣдѣ съ вами хочется 
нисколько отвести душу: вѣдь передъ другими, посторонними, я 
вынуждевъ показывать довольный видъ, хвалить Поссевина, про- 
возносить и тѣмъ вонзать ножъ себѣ въ сердце. Имѣй я дѣло съ 
другимъ человѣконъ, мнѣ можно было бы держать себя прямо и 
откровенно, не было быитакогостраданія,—а теперь.. . .

За время службы моей въ Полыпѣ однимъ изъ главныхъ 
моихъ стараній было обратить въ католичество Юрія Слуцкаго, 
единственнаго схизматика изъ братьевъ, и потомъ—вліятельныхъ 
князей Острожскихъ: отца, сыновей и внуковъ (padre, figli et 
alcani nipoti). Слуцкій уже разорвалъ со схизмой и, письмомъ на 
имя папы, просилъ прислать священниковъ для обращенія въ 
унію тЬхъ, кто живетъ на его земляхъ (per ridurre i suoi popoli 
dallo scisma al ▼ero culto greco, secondo la pura et cattolica 
dottrina dei padri antichi). Второй сынъ стараго князя Острож- 
скаго (старшій давно уже католикъ), пріѣхавъ въ Краковъ на 
свадьбу, былъ у меня три раза и не только обѣщался принять 
католичество, но открыто, письмомъ къ папѣ, призналъ его На- 
мѣстникоиъ Христа и верховнымъ главою христіанской церкви.
Стараго князя нечего и думать ввести въ лоно Римской церкви
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(ridarlo al готапо, т.-е. rito), во я пытаюсь, чтобы онъ по край- 
ней мѣрѣ принялъ унію (che sia almeno greco cattolico), такъ 
какъ тогда съ схизиой порветъ чуть не вся Южная Русь (Ru6- 
sia inferiore), ему подчиненная.

Въ виду этого, нѣсколько мѣсяцевъ тому назадъ я совѣто- 
валъ папѣ прислать грековъ-католвковъ, воспитанниковъ римской 
семинаріи, или кого нибудь другого, для преподаванія въ школѣ, 
которую старикъ князь думаетъ открыть въ городѣ Острогѣ. 
Къ предложенію моему папа отнесся сочувственно, и я, пользуясь 
пребываніеиъ князя въ Краковѣ по случаю свадьбы, старался, 
при содѣйствіи его старшаго сына Яна, секретаря и одного гре- 
ческаго священника (sacerdote greco), по имени Палеологъ, не 
ограничиться только основаніемъ школы, но и разрешить мнѣ об- 
ратиться, отъ его имени, къ папѣ за присылкою вышеупомянутыхъ 
духоввыхъ лицъ. Дѣло налаживалось; старый князь навѣстилъ 
меня, и послѣ двухчасовой бесѣды между нами было условлено, 
что онъ будетъ просить папу о присылкѣ священниковъ, а также 
станетъ уговаривать константинопольскаго патріарха принять 
новый календарь и послать въ Римъ довѣренныхъ лицъ сгово- 
ритьея о пунктахъ разногласія обѣихъ церквей, въ цѣляхъ ихъ 
соединенія.

Какъ разъ въ это время въ Краковъ пріѣхалъ Поссевинъ, и 
такъ какъ мнѣ казалось вполнѣ натуральнымъ держать его въ 
курсѣ дѣла (тѣмъ болѣе, что и въ программу его миссіи входили 
аналогичныя задачи въ принѣненіи къ русской коллегіи), то я не 
только еще съ утра предупредилъ его, что жду въ этотъ день 
къ себѣ князя, но и вторично послалъ звать его, когда князь 
уже сидѣлъ у меня. Поссевинъ однако не приійелъ: его не было 
дома. Когда же онъ вернулся, я немедля поѣхалъкънемуиозна- 
конилъ со всѣми подробностями. Князь, не имѣвъ возможности 
видѣться съ Поссевиномъ въ моеиъ домѣ, тоже поѣхалъ самъ 
къ нему и велъ съ нимъ долгую бесѣду на ту же тему. Поссевинъ 
однако не подѣлился со мной содержаніемъ этой бесѣды, рискуя 
недоразумѣніями и противорѣчіями, весьма возможными, если



дѣйствуешь вразбродъ и каждый самъ за себя. Я думаю, онъ 
опасается меня, какъ близко стоящаго къ дѣлу, желая въсвоихъ 
донесеніяхъ разрисовывать Факты но своему.

Я его ждалъ къ обѣду и потомъ вплоть до вечера, но онъ не 
приходилъ. Тогда я поѣхалъ отдавать визитъ къ князю и уело- 
вился съ нимъ еще разъ, что онъ напишетъ письмо напѣ съ 
заявленіемъ готовности отречься отъ схизмы и окупить» (какъ 
самъ онъ мнѣ раньше выражался) унію среди послѣдователей 
восточной церкви (fra greci) хотя бы цѣною собственной крови, 
а также испросить содѣйствія къ обращенію его подданныхъ и 
въ особенности присылки наставниковъ для коллегіи. Но прежде 
всего князь началъ говорить со мною о своихъ претензіяхъ къ 
императору, видимо предполагая, что съ сущностью дѣла Пос- 
севивъ меня уже ознакомить и что вообще мы дѣйствуемъ заодно, 
такъ какъ еще вчера я ему говорить, что Поссевинъ и я, мы оба 
являемся здѣсь представителями папы.

На слѣдующее утро заходить ко мнѣ Поссевинъ съ вйди- 
мою цѣлью вывѣдать о моей вчерашней бесѣдѣ съ княземъ; но 
я полагалъ, что говорить слѣдовало не мнѣ, а что долгь быль 
его повѣдать мнѣ о томъ, что онъ заналчивалъ вчера. Явноукло- 
няясь отъ вопроса, Поссевинъ 8авелъ рѣчь совсѣмъ о посторон- 
немъ: о своихъ недоразумѣніяхъ съ Калнгари, о разговорѣ съ 
канцлероиъ по поводу свадьбы, — вопросѣ столь непріятномъ 
и щекотливоиъ — словонъ, о чемъ угодно, но только не о томъ, 
что нужно. Когда же я поставить ему вопросъ ребромъ, онъ 
ограничился краткимъ замѣчаніемъ, что князь-де еще ничего 
не говорить съ нимъ о богемскихъ земляхъ и не желаетъ 
отъ короля никакихъ свидѣтельствъ и разрѣшеній (licenza), пока 
не начнетъ самаго дѣла. Тутъ пришла пора идти къ обѣднѣ; 
по дорогЬ намъ встрѣтился от. Палеологъ и попросить у меня 
нѣкоторыхъ указаній. Я разговаривать, отнюдь не думая скры- 
ваться отъ Поссевива; когда же Палеологъ захотѣлъ узнать, 
какъ надо надписывать адресъ папѣ, то Поссевинъ тотчасъ 
же закидать насъ вопросами: кто пишетъ, что? какъ? и т. п.



Во время службы, пока я молился, онъ оживленно говорилъ съ 
Палеологомъ, что именно—не знаю; но Фактъ тотъ, что письмо 
князя къ папѣ, уже подписанное и запечатанное, — письмо, 
которое оставалось лишь передать мнѣ для отсылки его по 
назначенію, было задержано, и позже я узвалъ, что Поссевинъ 
за это время успѣлъ прочитать его и высказался въ томъ смы- 
слѣ, что письма посылать не стоить, такъ какъ прислать сия- 
щеиннковъ для Осірожской школы иогъ быонъисамъ, неиспра- 
шивая на то разрѣшенія св. отца. Однако князь остался прн 
орежнемъ и отправилъ письмо, согласно ранѣе данному мнѣобѣ- 
щанію. Конечно, лучшаго онъ и не могъ сдѣлать: его посланіе 
явится наиболѣе убѣдительнымъ доказательсгвомъ добрыхъ на- 
мѣреній и уваженія къ Св. Престолу. Но судите сами, какой 
опасности подвергалось все діло и какія препоны пришлось ему 
одолѣвать!

Право, мнѣ даже какъ будто полегчало послѣ того, какъ я 
подѣлился съ вами всей этой исторіей: вѣдь все время я нолчалъ 
о ней, да и не о ней одной, а и о многомъ другомъ! Но теперь 
я хочу, чтобы она стала вамъ вѣдома—слшпкомъ ужъ крупный 
Фактъ это! Можете разсказывать, кому знаете, во, конечно, съ 
извѣстною осторожностью. Кардиналу же Гваставилланн вручите 
прилагаемыя копіи, потому что я очень желаю, чтобы онъ узналъ 
діло въ истинномъ свѣтѣ, такъ какъ, Богъ еще знаетъ, какъ 
описалъ его Поссевинъ.

IV. Письмо 27-го Ноля 1 5 8 3  г.

Найдите, пожалуйста, свободное время прочитать объ этомъ 
эпизодѣ, который я сейчасъ опишу вамъ, можетъ быть, через- 
чуръ подробно, но зато вамъ ясны станутъ мотивы, побуднвшіе 
меня писать, н, потомъ, вы скоріе поймете всю важность тѣхъ 
послѣдствій, какія несетъ за собою вен эта исторіа.

Въ прошломъ году при здѣшнемъ дворѣ появился нѣкій 
лівонецъ, ранѣе служившій подъ знаменами Іоанна Австрійскаго,



и вызвался переселить въ Ливонію католиковъ. Король давно 
уже объ этомъ планировать, видя въ заселен» края исповѣд- 
никами истинной церкви лучшее средство стать тамъ твердою 
погою и помѣшать схизматикамъ или еретикамъ — великому 
князю московскому, королю шведскому или датскому — снова 
когда-нибудь оттягать Ливонію отъ Польши. Узнавъ отъ меня о 
проектѣ, король разрішилъ ливонцу поѣхать въ Ливонію и осмо- 
трѣть тамошнія мѣста. Однако Поссевинъ самъ имѣлъ отъ короля 
подобное же разрѣшеніѳ и нашелъ (признаюсь, вполнѣ основа- 
тельно), что новый проектъ можетъ оказаться ему помѣхою: онъ 
предполагать ѣхать въ Баварію вызывать переселенцевъ оттуда 
и выставлять кардиналу Комо на видъ, что древніе Римляне 
вѣрнѣйшій способъ въ удержаніи за собою завоеванныхъ обла- 
£тей всегда видѣли именно въ выводѣ туда колонистовъ. Поэтому 
я обѣщалъ Поссевину ливонца болѣе не поддерживать, и, дѣй- 
ствительво, съ тѣхъ поръ не только не видѣлъ его, но и ничего 
не слышать о немъ. Я и короля старался убѣдить въ мысли о 
преимуществахъ сосредоточить дѣло колонизации въ чьихъ-либо 
однѣхъ рукахъ,—въ данномъ случаѣ въ рукахъ Поссевина; такъ 
что, когда сюда пріѣхалъ капитанъ Мора съ рекомендаціями отъ 
кардинала Гваставиллани и съ такимъ же проектомъ, я ограни- 
чился лишь тѣмъ, что отрекомендовать его Поссевину, какъ мо- 
гущаго быть полезнымъ ему въ его дѣлѣ.

Между тѣмъ Поссевинъ съіздилъ въ Баварію, но безрезуль- 
татно; я считать не особенно деликатнымъ допрашиваться о 
причинахъ неуспѣха; а въ это время на сценѣ появился опять 
все тотъ же ливонецъ и заявить, что у него готовы 115 семей 
изъ Фландріи, согласвыхъ ѣхать въ Ливонію. Возбужденный. 
Поссевинъ, не говоря мвѣ ни слова, идетъ къ канцлеру, къ ве- 
ликому секретарю, начинаетъ по этому поводу цѣлое дѣло, пишетъ 
тому и другому письма, жалуясь на «нечестивцав-ливонца, якобы 
иміющаго намѣреніе превратить Ливонію въубѣжище еретиковъ. 
Копіи этихъ писемъ, съ другими своими посланіями, онъ шлетъ 
въ Римъ, гдѣ, конечно, было извѣстно, что ливонецъ этотъ перво­



начально обращался за содѣйствіемъ ко мнѣ, и гдѣ поэтому могли 
подумать обо мнѣ, какъ о саиомъ легкомысленномъ и неради- 
вомъ человѣкѣ, и, сами посудите, въ чемъ же! въ дѣлахъ вѣры, 
по вопросамъ ереси! тамъ, гдѣ шелъ вопросъ не о лицѣ только, 
а о цѣлой Ливоніи, этомъ новомъ пріобрѣтеніи, столь цѣнномъ 
и дорогомъ для нашего папы!

Однако я позвалъ ливонца и, несмотря на его завѣренія, 
что выведены будутъ исключительно только католики, потребо- 
валъ, чтобы онъ бросилъ это дѣло. Потомъ я думалъ было виістѣ 
съ Поссевиномъ пойти къ королю, но тбтъ уговорилъ меня пу- 
стить его одного—и что же? Оказалось, что съ королеиъ они 
рѣшили ливонцу дозволеніе дать подъ условіемъ, чтобы новые 
колонисты были непремѣнно католиками. Признаюсь, я былъ по- 
раженъ. Не знаю, какъ онъ донесъ объ этомъ въРимъ; но весьма 
возможно, какъ раньше преувеличивалъ затрудненія, такъ теперь 
превозносилъ свои заслуги въ ихъ одолѣніи, потому что желалъ, 
чтобы и я писалъ именно въ такоиъ смыслѣ. И онъ еще можеть 
думать, что я ему вѣрю, и что слова его въ чемъ-либо убѣдятъ 
меня! На другой день я видѣлся съ королемъ за обѣднею и изъ 
его словъ отличво понялъ, почему Поссевинъ не желалъ, чтобы 
наканунѣ мы пошли на аудіенцію вмѣстѣ: оказывается, его пре- 
подобіе никогда и не выражалъ королю чего-либо противъ ли- 
вонца! не опасался онъ также нисколько и выходцевъ изъ Флан- 
дріи: найти добрыхъ католиковъ тамъ даже легче, чѣмъ въ Ба- 
варіи; да, наконець, баварской партіи нечего было опасаться 
конкуренціи: вывози хоть 10 тысячъ—мѣста хватило бы на всѣхъ. 
Оказывается (какъ сообщилъ мнѣ король), Поссевинъ, видя не- 
успѣхъ въ Баваріи, даже самъ обращался въ другія мѣста, въ 
томъ числѣ въ эту самую Фландрію, а также въ Вальтеллину! 
Въ заключеніе, король категорически завѣрилъ меня, что въ 
Ливонію допущены будутъ только лица католическаго исповѣ- 
данія, и всякій, кто не признаетъ надъ собою духовной власти 
мѣстнаго епископа, будетъ немедленно изгнанъ изъ предѣловъ 
Ливоніи. Одинаковый завѣренія дали мнѣ канцлеръ и великій



секретарь. Убѣдившись, что объ устраненіи ливонца нѣтъ и во- 
проса, я потребовалъ съ него письменнаго обѣщанія не водво- 
рятъ въ Ливонію лицъ не католической вѣры, и при семъ при- 
лагаю копію съ ОФФИціальнаго обязательства, какое онъ даль мнѣ.

Р. S. Не могу не упомянуть еще объ одномъ Фактѣ, каса- 
ющемся Поссевина, ФактЬ очень печальномъ для всѣхъ, кому 
дорогъ престижъ Св. Престола. Какъ-το утромъ, проводивъ ко- 
роля до дворца, я уже готовъ былъ сѣсть въ экипажъ, чтобы 
вернуться къ себѣ домой, какъ секретарь Броневскій, состоящій 
при находящемся теперь въ Краковѣ московскомъ интернунціи, 
спросилъ меня, слышалъ ли я отъ Поссевина о томъ нахальствѣ, 
чтб позволилъ себѣ этотъ интернунцій по отношенію его пре- 
подобія, и узнавъ, что я еще ничего не знаю, разсказалъ слѣ- 
дующее: Поссевинъ пріѣхалъ къ нему съ визитомъ, какъ къ 
своему знакомому, а тотъ не только не хотѣлъ сдвинуться съ 
мѣста и пойти ему навстрічу, но даже не приподнялъ шапки въ 
знакъ того, что здоровается съ гостемъ. Тогда Броневскій, видя 
такое непочтеніе, собственноручно снялъ съ его головы шапку 
и поставилъ ему на видъ всю непозволительность подобнаго обра- 
щенія съ представителемъ папы. Все это Броневскій разсказы- 
валъ при публикѣ, и потому я поспѣшилъ уѣхать, прервавъ не- 
пріятный разговоръ. Весь этотъ эпизодъ очень огорчилъ меня, 
потому что папа все еще сильно надѣется обратить Московію и 
прилагаетъ къ тому болыпія усилія, что мнѣ извѣстно изъ письма 
его къ Поссевину, гдѣ онъ убѣждаетъ не бросать начатаго дѣла, 
полагая, что Поссевинъ пользуется симпатіями въ Москвѣ и, 
какъ таковой, является наиболѣе подходящимъ человѣконъ.

Потомъ я узналъ, что выговоры Броневскаго возымѣли свое 
дѣйствіе: интернунцій поспѣшвлъ загладить свое поведеніе, по- 
славъ Поссевину одну или нѣсколько штукъ копченой рыбы, а 
тоть въ свою очередь послалъ сперва бѣлаго свѣжаго хлѣба, а 
потомъ два куска жареной телятины и сколько-то тамъ вина- 
мускателя. Такъ обстоять дѣло по-сейчасъ. Дай Богъ, чтобы 
оно пошло возможно глаже; но было бы интересно знать, какъ



Поссевивъ доложить обо всемъ этомъ, потому что о своихъ дѣй- 
ствіяхъ въ Москвѣ онъ разсказываетъ вещи самыя удивитель- 
ныя: будто бы издержки папы тамъ свелись всего къ какимъ- 
нибудь 30 тысячамъ скуди, между тѣиъ ужъ если дѣло пошло на 
военныя нужды, то тутъ тратятся сотни и сотни тысячъ.

V. Conti Privati.

1. Поссевинъ платить клеветой за дружбу, и все это, пожа- 
луй, не по врожденной злобѣ или свойству характера, но въ рас- 
четѣ выдвинуться и подняться надъ другими. Даже въ высоко- 
поставленныхъ лицахъ онъ отыскиваегь слабыя стороны, епи- 
скопа виленскаго третируя, напримѣръ, какъ мальчика и выхва- 
ливая его желаніѳ получить совѣты и указанія, какъ лучше 
управлять епархіей.

2. Ему очень непріятно, что, какъ іезуитъ, онъ стоить сту- 
пенью ниже другихъ нунпіевъ: онъ такъ часто проговаривается 
объ этомъ, что сейчасъ видно, у кого что болитъ, тотъ о томъ 
и говорить. Не разъ, въ присутствіи постороннихъ, онъ выра- 
жался: «къ чему домогаться епископскаго сана? это одно бро- 
дяжничество». Такія Фразы, даже объясняя ихъ въ санонъ бла- 
гопріятномъ смыслѣ, конечно, не могутъ не шокировать. Мнѣ 
онъ говорилъ, что, предлагай ему хоть сотни кардинальскихъ 
шапокъ, онъ не иромѣняетъ ихъ и на иѣдный грошъ; хвастался 
тѣиъ, что не заботится объ удобствахъ жизни, о хорошей ѣдѣ, 
объ убранствѣ поміщенія, хотя и не отказывается отъ тонкаго 
стола, если ему предлагаютъ; цѣнвую же утварь и облаченія 
если и разставляетъ по комнатамъ, то единственно въ цѣляхъ 
показать, что ндетъ на убранство церквей. По его мнѣнію, было 
бы вполнѣ естественно назначать іезуитовъ на епископскія ка- 
еедры или легатами, въ подтвержденіе чего приводить примѣръ 
іезунтовъ - миссіонеровъ въ Индіи, а также свою посылку въ 
Швецію и т і широкія полномочія, какими снабдилъ его тогда 
папа.



3. Онъ очень кичится тѣмъ, что на іезуитовъ теперь возла- 
гаютъ дѣла, которыя раньше поручались исключительно однимъ 
прелатамъ. Однажды рѣчь зашла о его московской посылкѣ, и 
онъ бросилъ такую Фразу: «да, говорите послѣ этого, что іезуиты 
не дѣлаютъ всего! Поистинѣ, еще ни на одного члена монаше- 
скаго ордена не возлагалось такого порученія, какъ на меня». 
Онъ утверждаетъ, будто папа желалъ воспользоваться его услу- 
гами въ саномъ Римѣ, но что дворцовая атмосфера ему не по 
душѣ, и потому онъ отклонилъ отъ себя эту честь, подавъ кар- 
диналу Комо записку, гдѣ выставлялъ на видъ затрудненія, какія 
могли бы отъ этого возникнуть: что станется съ Ливоніей, если 
его оставятъ въ Римѣ? а только что основанный коллегіи? а дѣло 
съ императоромъ? а московскіе послы, какъ будутъ они возвра- 
щаться одни?... и такимъ-де образомъ ему удалось добиться, что 
его отпустили сюда... Чего добраго, кардиналъ Комо еще ска- 
залъ ему: кто же останется, если вы уѣдете? и кого послать, 
если вы останетесь?...

4. Въ своихъ докладахъ папѣ, добиваясь разныхъ порученій, 
онъ прибѣгъ, позволительно думать, къ искаженію истины. Если 
бы дѣло сводилось исключительно къ одному желанію избѣгнуть 
моего присутствія наегоаудіенціи у короля, куда онъ отправился 
одинъ (хотя въ моихъ рукахъ сосредоточивались всѣ нити дѣла), 
я бы еще не позволилъ себѣ сомнѣваться въ добросовѣстностя 
поступковъ представителя Св. Престола; но найдутся другіе 
Факты, болѣе доказательные и серьезные. Впрочемъ я и тутъ не 
хочу приписывать ихъ злой волѣ, а лишь* тому страшному често- 
любію, чтб грызетъ его непрестанно.

Изъ Московіи онъ проѣхалъ въ Ригу, а иотоиъ вернулся въ 
Италію, гдѣ оставался довольно долго. Онъ не зналъ, что за это 
время я далъ подробный отчетъ его святѣйшеству о мѣрахъ, 
принятыхъ для возстановленія въ Ливоніи двухъ тамошнихъ 
церквей, устройства іезуитовъ и т. п. Я сообщалъ черезъ Соли- 
ковскаго и другихъ еще до его пріѣзда. Поссевинъ этого не 
зналъ и сталь расписывать кардиналу Комо то, что было сдѣлано,



какъ результата своей личной работы, впрочемъ въ такихъ лов- 
кихъ выраженіяхъ, что, уличи его во лжи, онъ смогъ бы и от- 
вертѣться. Мнѣ же въ глаза говорить: «очевидно, самому про- 
видѣнію угодно было, чтобы изъ Московіи я поѣхалъ въЛивонію, 
если сами вы туда не поѣхали», не зная, что если я и не поѣхалъ, 
а остался въ Варшавѣ, то по причинамъ очень и очень уважи- 
тельньшъ... И вѣдь если такъ говорить онъ мнѣ въ глаза, то, 
воображаю, сколь рѣчистѣе былъ онъ въ разговорѣ съ другими, 
чего не наговорить о своихъ подвигахъ, находясь въ Римѣ, 
особенно св. отцу!... Недаромъ же въ вышеупомянутой запискѣ- 
онъ выражается: какъ-де, моль, пойдуть дѣла въ Ливоніи, если 
его тамъ не будетъ!..

Онъ, дѣйствительно, былъ посланъ въ Ригу и Колошваръ 
устраивать коллегіи; но вмѣсто коллегій у него вездѣ Фигури- 
руютъ провинціи, и рамки его миссіи оказываются гораздо болѣе 
широкими, чтб видно изъ писемъ посланника Липпомани и, осо- 
бенно, Санседони, который просилъ меня рекомендовать его Пос- 
севину или кому тамъ надо, на случай, если бы пришлось замѣ- 
щать ливонскую каѳедру. Когда же Поссевинъ вернулся изъ 
Италіи и я разсказалъ ему, чтб удалось сдѣлать за время его 
отсутствія,—что мы уже гарантированы отъ назначенія въ Ли- 
вонію губернаторомъ еретика или вообще сомнительнаго като- 
лика; что нашли и епископа, и какимъ способоиъ; что рѣшенъ я  
вопросъ о надѣленіи епархіи земельными имуществами; когда я 
разсказалъ ему, какъ были устроены тамъ іезуитскія миссін, что 
въДерптъ назначено четверо іезуитовъ вънадеждѣ открыть тамъ 
съ теченіемъ времени другую коллегію, кромѣ рижской;— когда 
онъ все это услыхать, то началъ было говорить: «отлично, от- 
лично! уже одно назначеніе епископа дѣло очень важное!»; но 
его лицо ясно говорило, насколько все это было ему непріятно, 
какъ смущенъ былъ онъ этими новостями... послѣ всего того, 
что онъ расписывать папѣ о необходимости своего прнсутствія 
въ Ливоиіи! Еще бы ему не волноваться послѣ своей записки в 
доказательствъ, будто безъ него въ Ливоніи ничего не пойдетъ



на ладъ! Но онъ вывернется! Когда новый епископъ явился ко 
мнѣ для исповѣданія вѣры, я, изъ любезности, пригласить Пос- 
севина присутствовать при церемоніи, а онъ потихоньку отъ 
меня раздобыть списокъ земель и доходовъ епархіи, хотя и звалъ, 
что могъ получить его черезъ меня, такъ какъ читать мое письмо 
кардиналу Комо, гдѣ я извѣщалъ о полученіи этихъ данныхъ 
черезъ Барановскаго. Но ему, очевидно, хотѣлось приписать 
себѣ нашъ успѣхъ въ Ливоніи.

Добиваясь своего возвращенія въ Польшу, онъ сталь дока- 
зывать въ Римѣ необходимость посылки особаго легата къ тран- 
снльванскому князю, какъ будто въ политическоиъ отношеніи 
Трансильванія все равно не зависитъ отъ польскаго короля и 
какъ будто князь настолько взрослый, что ему по сил&мъ об- 
суждать подобныя дѣла!

Потомъ онъ впутался въ это дѣло Андрея Баторія, убѣждая 
князя принять духовный санъ и чуть не вынудивъ папу сдѣлать 
его кардиналомъ. За подробностями отсылаю къ письму, которое 
я писать кардиналу Комо. Король въ этомъ дѣлѣ проявить много 
такта и осторожности. Вообще видно, что Поссевинъ просто 
охваченъ желаніенъ создавать дѣло за дѣломъ, лишь бы оста- 
ваться внѣ Италіи; по его собственному признанію, въ отдыхѣ 
онъ не вуждается, и только два обстоятельства могли бы вызвать 
въ немъ жвланіе вернуться въ Италію: если бы пришлось заво- 
дить семинарію христіанскихъ миссіонеровъ, да еще особый де- 
аартанентъ по духовнымъ дѣламъ. Изъ его словъ я убѣдился, 
что генералу ордена ве особенно-то по душѣ его польская мис- 
сія, и что согласіе на нее Поссевинъ получить лишь подъ уело- 
віемъ, при первомъ же словѣ, немедленно вернуться обратно.

Можно допустить, что разсказанное Поссевиномъ въ сочи- 
неніи о Московскихъ дѣлахъ вполнѣ справедливо. Я только за- 
мѣчу одно. Однажды иосковскій посланникъ, тоть, котораго Пос- 
-севинъ возилъ въ Римъ, обѣдая у меня, сталъ просить подарить 
ему экипажъ и при этомъ жаловался на Поссевина, который 
хотѣлъ было принять на себя путевыя издержки, но не испол-



нилъ даннаго обѣщанія. Поссевинъ же ему на это возражалъ, 
что вѣдь и князь московскій ничего не сдѣлалъ для него, хотя 
онъ, Поссевинъ, и пріѣзжалъ въ Москву не для себя, а въ нн- 
тересахъ именно князя. Упомянутый посланникъ чиномъ былъ 
значительно ниже тѣхъ, кого обыкновенно посылаютъ послан- 
никами въ Польшу, и от. Кампанъ какъ ־ то замѣтилъ, что, по 
возвращеніи въ Москву, онъ не удостоится отдать отчетъосвоей 
миссіи непосредственно государю. — Почему? спросилъ Поссе- 
винъ. — «Да потому, что онъ рангонъ не вышелъ», отвѣчалъ 
Кампанъ. — Поссевинъ принялъ это за обиду и сталь утвер- 
ждать, что посланникъ, наоборотъ, состоитъ въ родствѣ съ ве- 
ликимъ княземъ.

По многимъ признакамъ можно думать, что Поссевинъ ста- 
рается увѣрить въ Римѣ, будто онъ пользуется въ Полыпѣ боль- 
шимъ вліяніемъ у канцлера, и съ этою цѣлью пустилъ въ обра- 
щеніе нѣсколько писемъ послѣдняго съ похвальными отзывами 
о себѣ. Мнѣ же изъ Вильны пишутъ, что, наоборотъ, канцлеръ 
сильно осуждаетъ Поссевина, называетъ амбиціознымъ, тще- 
славнымъ, и даже, по словамъ капитана Мора, обозвалъ его, въ 
присутствіи многихъ, жалкою личностью. Разумѣется, такія оскор- 
бленія, если работаешь во славу Божію, лишь удваиваютъ 
небесную награду; но только Поссевину никониъ ужъ образонъ 
не подобало, зная подобный отзывъ, завѣрять о симпатіяхъ къ 
себѣ канцлера.

5. Поссевинъ нерѣдко возбуждаетъ дѣла, мало соотвѣт- 
ствующія выгодамъ и достоинству Св. Престола, а потомъ, когда 
у него ничего не выйдетъ, онъ же и высиѣиваетъ ихъ. Такъ 
поступилъ онъ съ канцлеромъ, пообѣщавши ему выхлопотать 
утвержденіе епископа перемышльскаго: папа не согласился, такъ 
какъ кандидатъ на каѳедру обвинялся въ симоніи, конкубинатѣ 
и проч. Точно такъже,уѣзжая въРимъ, онъ пообѣщалъ примасу 
выхлопотать правомочія, въ сущности совершенно недопустимый: 
пожалованіс десятины съ церковныхъ земель, — той, что идетъ 
въ пользу папы въ определенные мѣсяцы; разрѣшеніе браковъ



въ наиболѣе затруднительныхъ случаяхъ и т. д. Примасъ страшно 
ухаживалъ за нимъ, зараніе подарилъ ему коляску и, кажется, 
еще 8 лошадей, а тотъ, вернувшись изъ Италіи, со смѣхомъ го- 
воритъ мнѣ: «папа отказалъ въ просьбѣ, а на вопросъ, какой от- 
вѣтъ дать примасу, велѣлъ отвѣтить, какъ самъ знаю».

6. Поссевинъ вредить репутацін своего ордена, проявляя 
жадность къ деньгамъ и подаркамъ. Объ этомъ мнѣ еще съ са- 
маго начала говорилъ Калигари по поводу ста золотыхъ медалей, 
подаренныхъ ему канцлеромъ. Тогда я извинялъ это большими 
расходами на дѣла благотворенія; но позжеяузналъ съ разныхъ 
сторонъ такіе Факты, которые позволяютъ думать, что доходы 
его значительно превышаютъ расходы; въ особенности отъ про- 
дажи дорогихъ мѣховъ въ Бильнѣ и тѣхъ, что онъ повезъ съ 
собою якобы для продажи въ Германію и которые на самомъ 
дѣлѣ вывезъ въ Италію. Уже одно то, что слухи объ этомъ рас- 
ходятся въ обществѣ, очень невыгодно для репутаціи ордена; 
самъ же Поссевинъ словами, которыя у него вырываются и мало 
подобаютъ въ его положеніи, лишь усиливаетъ подозрѣніе, за- 
ставляя вѣрить такимъ слухамъ. Показывая однажды вещи, пред- 
назначенный для подарковъ, въ томъ числѣ золотое ожерелье, 
онъ сказалъ, что предназначаетъ его для трансильванскаго князя, 
пріобрѣтя на собственный деньги, такъ какъ пана ничего не даль 
ему на подарокъ князю; а когда кто-то замѣтилъ, что это оже- 
релье женское и было бы лучше подарить его королевѣ, то онъ 
отвѣтилъ: «я не хочу ничего боліе дарить королевѣ: разъ ужъ 
подарилъ ей на 25 скуди», — и все это съ такимъ видомъ, какъ 
будто хотѣлъ сказать: на вѣтеръ брошенныя деньги!

Я ему указывалъ всю несоотвѣтствеяность для лицъ, состоя- 
щихъ на службѣ у Св. Престола, принимать подарки; что, на- 
примѣръ, я никогда не позволялъ себѣ этого; единственный разъ 
принялъ отъ королевы чашку, да в тупереслалъ папѣ;и сътѣхъ 
поръ замѣтилъ, что слова мои не пропали даромъ. Такъ, онъ пи- 
салъ мнѣ потомъ, что лошадей, подаренныхъ примасомъ, онъ 
поворотилъ на содержаніе ученнковъ въ коллегіи; вернувшись



въ Польшу, сообщить, что передать папѣ 1500 скуди и часы, 
подарокъ канцлера, и что въ бреве на имя послѣдняго папа бла- 
годарилъ его за нихъ, т.-е. дѣлу былъ приданъ видъ такой, будто 
подарокъ предназначался не Поссевину, а папѣ.

7. Манера дѣйствій Поссевина мало соотвѣтствуетъ достоин- 
ству и папы и его самого. Многіе вылѣчиваютъ лихорадку мо- 
скателенъ, но отсюда еще далеко до утвержденія, будто это по 
правиламъ медицины, и полагаться на подобные пріемы также и 
впредь едва ли позволительно. Потому-то Поссевину и не слѣдо- 
вало бы приписывать себѣ уепѣховъ тамъ, гдѣ результатъ и 
безъ того можно было предвидѣть заранѣе, какъ, ваприміръ, 
въ примиреніи короля польскаго съ княземъ московскимъ: этого 
примиренія обѣ стороны желали настолько сильно, что если бы 
даже стараться нарочно создавать помѣхи въ заключеніи мира, 
послѣдній все равно былъ бы заключены

Точно такъ же и въ дѣлѣ съ императоромъ. Сначала Поссевинъ 
проявляетъ страхи, ни на чемъ не основанные; пугаетъ папу; 
просить короля обратиться за посредничествоиъ къ папѣ, а 
папу— просить короля,— и въ результатѣ король держитъ себя 
настолько заносчиво, что императоръ, и безъ того подозрительный, 
мало расположенный къ королю, опасаясь за Венгрію, готовь 
отказаться отъ этого посредничества, и лишь съ трудомъ кар- 
диналу Мадруцци удалось успокоить его. Я же, наоборотъ, тща- 
тельно скрывалъ отъ короля желаніе папы и добился того, что 
онъ самъ сталъ просить о посредвичествѣ. Въ это-то самое время 
является Поссевинъ и, начавъ говорить о дѣлѣ, заявляетъ, что 
дЁйствуетъ не отъ имени папы, а отъ себя, какъ простой іезуитъ. 
Право, можно подумать, какъ будто въ его задачу входило ко- 
роля, и безъ того стоявшаго на сторожѣ, возбудить еще болѣе! 
и какъ будто онъ не зналъ, что все равно вѣдь его прислали сюда 
не какъ іезуита, а какъ представителя папы! и, наконецъ, какъ 
будто, ведя дѣло приватнымъ, не ОФФИціальнымъ путемъ, можно 
будетъ избѣжать затрудненій, какими оно было обставлено! Та- 
кіе пріемы шли совершенно въ разрѣзъ съпожеланіями папы, въ



чеыъ я убѣдилсл нзъ письма Поссевина, которое овъ мяѣ самъ 
оокааывалъ, къ кардиналу Комо. Изъ этого письма видно, что 
Поссевину поручалось лишь привезти въ Польшу московскаго 
посланника, да еще озаботиться объустройствѣ коллегій, и только 
между прочимъ позволено было предложить свои услуги по во· 
«росу о соглашении. Такимъ образомъ онъ не имѣлъ никакого 
орава нзмѣнять распоряженй, данныхъ папою ипѣ, и не должеиъ 
былъ настаивать передъ норолемъ на передачѣ дѣла на третей- 
скій судъ папы, такъ какъ было извѣстно, что самъ король за· 
являлъ своему посланнику въ Рииѣ, чтобы не особенно доби- 
ваться этого. Поелѣ сказаннаго поступокъ Поссевина можно 
объяснить лишь онасеніемъ, какъ бы дѣло не ускользнуло изъ 
«го рукъ. Поэтому онъ былъ совершенно ошеломленъ, уэнавъ 
аооріѣздѣ въ Польшу, что король обратился за посредничествомъ 
«ъ папѣ, и хотя старался показать довольный вядъ, но заволно- 
вался, въ снущеніи забѣгалъ по коинатѣ... Позже, уже нови- 
давшись съ королемъ, сталъ подчеркивать противорѣчіе между 
ноступкомъ короля к преднисапіемъ, отданными польскому но- 
«ланнику въ Рямѣ, точно видѣлъ въ этомъ его вину! Впрочемъ 
яОтомъ онъ признали, что король поступили хорошо...

Всѣхъ этихъ проиаховъ не было бы, слѣдуй онъ въ точности 
преподанными ему инструкціямъ; но онъ относится къ ними пре- 
аебрежительво и обвиняетъ Римскій дворъ въ медленвостн. Это 
лреввбрежвніе и желаніе действовать во всеми, какъ вздумается, 
явленія обыкновенныя у тѣхъ, кого не сдерживаетъ надежда на 
«тличія и повышенія, разъ человѣкъ, самъ по себѣ, лвшенъ 
нраветвенныхъ качествъ и не отдали себя исключительно на слу- 
женіе Богу. Вотъ почему гораздо лучше возлагать подобный 
дѣла на людей, которыми путь къ почестями и повышениями не 
загражденъ, потому что расчеть и надежда на эти почести׳ 
всегда будутъ для нихъ хорошей уздою...

8. Они страшно любопытенъ н пронырливъ, постоянно ста- 
раясь пронюхать чужія дѣла, влѣзть въ чужую душу. По этому
поводу Калигари разсказалъ мнѣ много хорошего, между про-
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чимъ, предупреждав, что онъ станетъ искать случая сдѣлаться 
исповѣдннкоиъ моего служебнаго персонала, вывѣдывая такимъ 
путемъ частности моей домашней жизни. Хотя это не состоялось, 
все же втереться въ довѣріе нѣкоторыхъ изъ тѣхъ, что попроще 
и несмышленнѣе, ему удалось, и въ своихъ вывѣдываніяхъ онъ 
доходилъ до саныхъ мелочей. Я этому не нрепятствовалъ, пола- 
гая болѣе достойнымъ для себя вести такую жизнь, чтобъвсякій 
могъ ее видѣть. Войдя въ комнату, онъ разсматриваетъ не только 
книги, но и письма, бумаги, лежащія на столѣ; и въ случаѣ 
если тайкомъ сдѣлать этого нельзя, смотритъ открыто, прибѣгая 
и тутъ къ уловкамъ. Такъ, напримѣръ, однажды приходить ко 
мнѣ и любезно предлагаетъ помочь въ просмотрѣ и запечатыва- 
ніи почты, отправляемой въ Римъ, въ расчетѣ, что я не рішусь 
проявить ему недовѣріе.

9. Рѣчи о смиреніи не во всемъ сходныя съ правилами іе- 
зувтскаго ордена. Прямо неприлично и непріятво постоянно слы- 
шать отъ него разглагольствовав ія о довѣріи, какимъ дарять 
его государи; о его благотворительности, о раздаваемой мило- 
стынѣ; о томъ, что, вступивъ въ орденъ, онъ отказался въ его 
пользу оть большого дохода въ нѣсколько сотенъ скуди, не поже- 
лавъ оставлять его роднымъ. Но самое главное—сюда онъ зача- 
стую примѣшиваетъ Факты довольно сомнительные, въ справед- 
ливости коихъ позволительно усомниться, какъ, напрнмѣръ, будто 
шведскій король предлагалъ ему 15000 скуди, а онъ отказался 
отъ нихъ; что венеціанскоѳ правительство дарило ему цѣлые 
мѣшки съ цехинами. Положимъ, очень возможно, что оно дало 
ордену 500 скуди, какъ онъ утверждаетъ, изъ вниманія къ нему; 
во помочь устроить это могли, кромѣ него, также от. Тревизанъ 
и другіе, подобно тому какъ имъ же удалось раньше, когда я 
былъ въ Венеціи вунціемъ, получить разрѣшеніе на постройку 
новаго этажа надъ казеннымъ зданіемъ, что Поссевинъ припи- 
сывалъ опять же себѣ; между тѣмъ разрѣшеніе было дано раньше 
его поѣздки. Впрочемъ, не спорю, ножетъ быть, позже и дав» 
было что-нибудь еще новое...



1. Magnifico signor fr&tcllo.
In qnesto piego havrete inclusa anco una lettera mia al- 

ΓΙ1Γ* Guastavillani in materie di grandissima importanza, la qaale 
vi mando aperta, perche desidero la leggiate, et con attentione; 
et se per la longhezza vi graver&, potrete temperare questa то- 
lestia con pigliarvi per compagno nel leggerla il sig. Оlisse Leoni 
nostro cognato, al quale fiderei mille vite, et mille mondi se tanti 
n’havessi in mano.

Letta, che l’havrete desidero, che la communichiate la prima 
cosa con r111D0 signor Cardinal Paleotto in tempo che non habbia 
Гапіто molto distratto in altre occupationi perche desidererei 
che S. S. DI“  сот’апсо il sig. Camillo havessero piena notitia di 
tutti questi particolari. Et perche mi rendo certo, che tanto il 
signor cardinale quauto il sig. Camillo giudicheranuo, ch’io non 
sia tenuto in conscieuza a notificargli altrimenti, per quelle ra- 
gioni che vi dir6 appresso, vorrei che poi nel presentare la me- 
desima lettera alPIU“  Guastavillani, supplicaste S. S. 111“* a te- 
nere in se queste cose scrittele da me per quella confidenza, che 
debbo havere, et havr5 sempre in padron tale, et per la commis- 
sione, che mi diede S. S. 111“  al mio partir di Roma, сіоё d,av- 
vertirla di tutti i particolari, che m’occorrevano di consideratione, 
dolendosi (come potra dolersi con ragione) ch’io non havessi cid 
fatto, mentre ero in Yenetia.

Hor le cause, per le quali giudico poter tacere ad altri fuorche 
ai sopra nominati il contenuto di detta lettera, sono due. L’una 
perche quando, ancora io fossi obligato per coscienza a notificarlo 
a fine di rimediarvi, il rimedio non saria piu in tempo, concio- 
siache il padre, come credo, sar& gi& partito di Polonia prima 
ch’io possa haver risposta di questa, e parrebbe piu tosto ch’io 
havessi voluto malignare per levarmelo d’innanzi, et per non 
haver compagni in questa legatione. II qual sospetto daria gran- 
dissimo danno alie cose mie. Et pero s’io havessi havuto tempo 
di far rescrivere il primo foglio, havrei mutato quella parte, dove 
par ch’io consenta al notificare alcuna delle cose scritte. L’altra



causa per la qaale a mio giudicio, la conscienza non m’obliga а 
palesare questi particolari ё percbe quando anco si fosse in tempo 
a rimediare, io posso essere come certo, che non si rimedierA 
регсіосЬё il padre ha chi 10 porta, et favorisce con ogni suo po- 
tere, et chi pu6 coprirlo in mille maniere. Di che si vede la prova 
chiarissima, perche giA ё venuto a notitia, come il padre nel ne- 
gocio di Transilvania ha pariato in un modo a monsig. Heski, 
in un’altro a Nostro Signore, et in un’altro a questa MaestA, et 
nondinieno si tace. Ben έ credibile, che quando per mia relatione 
venisse a notitia alcuna di queste cose, saria chi giudicarebbe, 
ch’io l’havessi fatto con intentione di nuocere ad altri, et potrebbe 
nuocere a me, et si bene Dio gratia, non havrebbe alcun attacco 
di farlo alia scoperta presso ad un prencipe di tanta integri tA 
potrebbe almeno con mille modi occultissimi, et alienissimi da 
ogni nostra imaginatione sminuir in parte quella sodisfattione che 
per altro potesse haver Sua SantitA da queste mie fatiche, et se 
gli venisse fatto di levar qualche altra voce simile a quella di 
Venetia questa mi pregiudicherebbe tanto рій presso alFuniversale, 
quanto meno pare che meriti escusatione chi due volte incappa.

Per queste cause dunque giudico che sia bene il tacere, et 
far forza a me medesimo, tollerando dal padre come fo con 1’aiuto 
Divino quello, che forse alcun’altro non tolleraria, non ostante che 
mi paia di vedere rinovata in me (per quanto le cose picciole si 
ponno comparare alie grandi) l’historia di Germanico, et Silano. 
Vedetela di gratia se non 1’havete in memoria, perche 8’applica 
al caso mio molto per l’appunto, se non in quanto la risoluta bontA 
di Nostro Signore mi dA ferma speranza ch’il successo debba 
essere diverso. Forse pensava alcuno, ch’io non fossi per star forte 
alie botte argomentando 81 dall’essempio d’altri, che con danno 
delle cose loro hanno fatto risentimento de portamenti dei padre, 
81 anco dalla libertA, et ingenuitA, con ch’io medesimo parlai in 
Venetia quando il Gagliardi famigliare dell’ 111“° di Como in vi- 
gore delle commissioni, che diceva esser date a lui diRoma,volea 
far fare a me certe impertinenze; регсіосЬё dissi, che рій tosto



поп havrei volato haver qael carico, ЬепсЬё certo honoratissimo, 
che patire simii indigniti; le quali parole furno prima origine di 
quanto poi segui; ond’hora mi forzo tanto piu di tollerar ogni 
сова per levar dal canto mio ogni occasione mostrando di non 
vedere, et non conoscere. Et perche al continovare in tener tanto 
in collo giova assai il poter tal volta slargarsi sicuramente con 
alcano, voglio dirvi qai alcane cose per modo d’essempio, dalle 
quali conoscerete in che termine io mi trovo, et come 10 star qui 
con queH’authorit&, che vien da molti giudicato, si pu5 attribuire 
a mero miracolo di Dio. Νέ da quanto io dir5 sono per condannaro 
Г intentione di chi si sia, dovendosi presumere ben di tutti, та  
riferendo le cose occorse, lascierb giudicare Tintentione a chi solo 
ё atto a penetrare i cuori.

La prima cosa quanto alie facolti, io non ho potuto aneor 
haver quello, che voleva Nostro Signore ch’io havessi, et сЬ’ё piu 
necessario di tutte l’altrc cose in Polonia per servitio di Dio, et 
salute delle anime; сіоё il poter assolvere gPheretici, che vengono 
al grembo di santa chiesa senza intervento di notaro, регсіосЬё 
quando se ne vuole fare atto publico quasi tutti si ritirano. Que- 
sta facolt& non solamente hanno havuto i miei antecessori, т а  
1’banno tuttavia anco i Gesuiti, ct alcuni particolari; non dimeno 
perche questi non bastano per supplire a tutte le parti di cosl 
gran regno, si ha ricorso a me, et io sono forzato a dire con 
grand’indignit& della persona, che sostengo, di non poter quello, 
che ponno molte persone private. 10 pregai al mio partire 
ΓΙ11“0 di Como, che volesse favorirmi nell’ampiezza delle facoltk 
desiderate da me solo per servitio di Dio. Con tutto questo, gionto 
ch’io fui in Polonia scontrandole con quelle dei mio antecessore, 
le trovai defettive in varie cose necessarissime; et fra 1’altre in 
questa, che non potevo giudicare alcuna causa beneficiale; onde 
fui necessitato darne notitia a Nostro Signore il qual mi fece ri- 
spondere, che volea ch’io havessi tutte quelle, c’haveva havuto il 
mio antecessore. Et non ostante questo ё seorso рій d,un anno 
prima ch’io habbia potuto havere 1’espeditione di cancelleria. Et



se ben fioalmente poi l’ho havute d’altre cose, uon ho pero potato 
haverla mai in qaesto capo di poter assolvere heretici senza ro- 
gito di notari, et all’altima lettera di molte, ch’io ho scritto iu- 
torno a qaesto, non mi ё stata data risposta. Et quello сЬ’ё di 
molta consideratione mentre io facevo istanza cosi in generale di 
queste espeditioni, dopo l’havermi 1Ί11“  di Como date varie ri- 
sposte, et tra Taltre, cb’io gnardassi bene alie facoltA, atteso cbe 
monsignor datario credeva cbe vi si contenesse quant’io cbiedevo 
(come cbe non fosse stato molto рій facil cosa il cbiarirsi di qae- 
sto in Roma senza tanta perdita di tempo) mi rispose, cbe qaesto 
indagio era avvennto, perch’io non havevo agente in Roma, cbe 
sollecitasse queste cose, et nondimeno havuta pnr notitia S. S. 
111“  che il sig. Giovanni Battista Bolognetti era destinato a qne- 
sto, percbe qnando essa volse, ch’io prendessi 1’assonto di farle 
pagare in Roma et ricevere in Venetia le sae entrate della Fol- 
lina con qnella diminutione delle mie provisioni, cbe poi voi ve- 
deste da conti, mandb a chiamare esso sig. Giovanni Battista. II 
che poteva fare ancora пеІГоссавіопе di qaeste espeditioni, 0, al- 
meno, scrivere a me la prima volta, ch’in ci6 fosse necessaria 
1’opra dei mio agente.

Qaesto medesimo modo di sgravarsi sopra me ha tennto anco 
nel particolare della mia andata in Livonia a Sua MaestA, percbe 
doppo ГЬаѵегті cio prohibito espressamente per molte lettere, 
istand’io pure di poter andar spinto da molte ragioui efficacissime 
finalmente mi scrisse una lettera, dove presupponeva ch’io fossi 
andato, come anco nella seguente. Talche 8’io non havessi veduto 
poi nell’altre una ritirata,ero forzato per bonor mio mandar copia 
di tatti quei capitoli delle lettere di S. S. 111“  che concernevano 
qaesto particolare.

Di рій essendo occorso che alcani signori molto cattolici a 
quali era molto ispediente dar sodisfattione per il buon successo 
de negocii della Sede Apostolica, erano venati a me percher io 
gl’impetrassi per via di Roma alcune cose concessibili, le qaali 
io non ho nelle mie facolth, io ne scrissi all’ 111“  di Como, dal
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quale mi fu rispoeto, che a me dovea bastare il concedere quel 
cbe potevo, et cbe nel resto non mancavano Polacchi in Нота, 
per mezzo dei quali potevano procurare queste espeditioni coloro, 
a chi toccavano.

In oltre mandd a Eoma a i mesi passati monsig. Rm0 arci- 
vescovo certi dubbii, i quali contenevano quasi la somma de i ne- 
gocii рій importanti, ch’io habbia nelle mie commissioni; a quali 
dubbii furono date le risposte dall’ 111“· di Como, et da tre altri 
cardinali. Et nondimeno di queste risposte io non n’havrei bavuto 
alcuna notitia, se non che esso monsignore arcivescovo procedendo 
meco coi rispetto dovuto a ministro apostolico me le соттипісб, 
«t me ne diede la copia. Ond’io trattandone coi re ho potutd fare 
in quei negocii quel che non havrei potuto fare altrimeoti.

Non voglio lasciar di dire ancora, se ben questo pud ricevere 
molte considerationi, che havendomi richiesto il signor cancelliere 
et generale de gli esserciti, il quale pub qui ogni cosa, ch’io gli 
dessi talvolta qualche aviso delle cose d’Italia, пё volendo io per 
me stesso far la scielta di quello che si poteva scrivergli, et 
dall’altro canto desiderando non disgustarlo рій di quello, che 
fosse per baver io dovuto far processo contro di lui nella causa 
di Premislia, scrissi questo ali’ 111“® diComo,riportandomi aS.S. 
IU1“  se havesse giudicato bene farmi mandare di cancelleriaquelle 
cose, che si potevano notificare, et che forse anco con notificarsi 
potevano aiutare i nostri negocii (come spesso avviene, che l’es- 
sempio d’an prencipe eccita Г altro a far 1’istesse сове) a profitto 
di eanta chiesa. Al cbe mi fu risposto da S. S. HI“  che era officio 
de gli agenti il mandar avisi, et non della segreteria, oltre che il 
re haveva il suo ambasciatore in Roma diligente anco in questa 
parte, come s’io havessi di ci5 molta ansieti, et mi fossi messo a 
far questa proposta per servitio di Sua Maesti, et non a fine di 
facilitar tanto рій il servitio di Nostro Signore.

Hora finalmente in questa venuta dei P. Possevino S. S. 
111“  non mi scrive altro se non ch’esso padre viene ad accompa- 
gnar Г ambasciatore Moscovito, et che si fermeri qui; et egli qui



si porta nel modo ch’io ho scritto ali’ ШВФ Gaastavillani; 8’inge- 
risce in tntto, va dall’arcivescovo, et qoa, et li, cercando negocii 
con molta ansieti, et mette anco mano a scrivere qnel che non sa.

10 per contrario tutto che nel fare qnel che posso da per 
natnra tanto intento che appena ho mai qniete, non nso регб di 
sonar la tromba о di far sapere le cose mie ad altri, che 
аІГІІГ״ di Como. Onde non so qnanto io possa sperar che ven- 
ghino per questo mezzo impresse nell’animo di Nostro Signore 
quelle cose, che potriano giovarmi; 80 hene, che di qnesto io ho 
sin hora роса ferma speranza. Intorno a che per modo d’easempio 
mi bastari dire per hora, che se bene in moderar gremolnraenti 
della cancelleria mi sono goveraato cod in Firenze com’in Vene- 
tia della maniera, che par si sa, et che рій volentieri laecio dire 
a gl’attri, et se bene io ho insinuato questo (potendolo fare con 
veriti) ali’ IIIя* di Como, et dettole ancora, ch’io non ero per las- 
ciar pigliare cosa alcnna di qnalsivoglia espeditione, come non ho 
pigliato mai, anzi speso in carta pergamina, cordoni, et simili 
cose, nondimeno non ha molto che S. S. 111°* scrivendomi di certe 
dispensationi, ch’io dovevo fare sopra la plnraliti de i beneficii 
m’avvisa per parte di Nostro Signore ch’io non pigli nulla, 81 come 
non pigliavano i miei antecessori, et se bene dice, che credeva, 
ch’io facessi il medesimo, nondimeno daH’haver cosi scritto posso 
presnmere che S. S. IIIя* in qnesta parte non m’babbia cod viva- 
mente aiutato, come havrebbe potuto fare un’altro, havendo cod 
bella occasione, con dir quello che poteva, di dar molta sodiefat- 
tione a Sua Santiti. Confesso регб ch’il sospetto in alcnna di 
queste cose potrebbe esser vano. Et per acqnietarmi 1’animo ba- 
sterebbe, ch’io fossi certo che tutto qnello, che mi vien scritto 
fosse pnramente intentione di Nostro Signore della cni amorevo- 
lezza verso di me sono tanto certo, quanto sono certo d’amar me 
stesso. Ma vo dubitando alie volte che altri procuri, ch’a me 
venghino levati almeno in qualche parte quei negocii, che non 
potriano se non risnltare a ripntatione, ассіб mi restino quelli, 
che necessariamente apportano pericolo come fn qnello dei pro-



cessaro ehi tanto раб in qnesto regno, et nn’altf 0 bora di prendere 
il possesso dei primo canohicato, che vaca di Cracovia, non ostante 
che il re pretenda, ehe a Sna Maesta toccbi il dargli per una 
concessione di Sna Santhi ristretta a qaattordici, il quale nu- 
mero 81 asserisce, cbe non sia aneor finito. Ma dallaltro canto 
non par ch’k) mi possa indnrre a creder qnesto dei sig. card. 
di Como, tantoрій vedendo, ch’esso medesimo invita il mondo a 
fur gioditio di questa mia legatione dal snceesso, con dire (come 
disse aH’ Шш0 signor cardinale Guastavillani in proposito dell’av- 
viso di costa) che potrebbe esser ch’io mi portassi di maniera, 
ch’io eancellasei la memoria dei passa to, le quali parole bench& 
авсо dal canto di S. S. 111“  nascessero da vero affetto, nondimeno׳ 
per dir il vero, mi pungono assai in ricordarmene, considerando 
che si ragioni di me di maniera, come 8e havessi bisogno di 
sferza 0 se qnalsivoglia premio, non che vil somma di denarr, 
mi dovesse apportare maggior stimolo che il servitio di Dio et di 
Nostro Signore’ et la propria riputatione.

Tutte queste cose desidero, che tenghiate in voi segretissime, 
et che dopo haver letta qnesta lettera insieme coi sig. Ulisso 
la sotterriate in un fondo di cassa, et ivi la serbiate per ogni buon 
rispetto attendendo ad essegnire quel che io vi ho detto di sopra 
intorno all’altra. Non voglio [s]tancarvi. Et gii io sono qnasi 
stanco. State sano et pregate il Signor Dio per me,, si come io 10 
prego ogni giorno per voi et per m. Antonio al quale mi raccom- 
mandarete salutando a mio nome i parenti et amici tntti.

Di Cracovia alii 28 di Genaio MDLXXXIII. Di V. S. molto 
magnifica amorevole fratello Alberto vescovo di Massa.

На оборотѣ: «Al molto magnifico signor mio osservandissimo 
il signor Alessandro Bolognetti etc. Bologna».

2. Molto magnifico signor fratello.
Torno риг’а scrivervi di cose, delle qnalli certo mi vergogne* 

rei serivere ad altri, conveuendosi a persona soda 1’attendere a 
fare senza curarsi рій che tanto, ch’altri s’attrihnisca le cose fatte,



oltre cbe поп vorrei cadere in concetto di essere poco riservato in 
scoprire alcune colpe d’altri cbe рій toSto sarebbe officio di chri- 
stiano il coprirle, com’io in vero mi forzo sempre di fare. Ma 
percbe 80, cbe voi havrete anco costi questo medesimo riguardo, 
voglio par seguitare di dirvi alcan altre cose, cbe passano qai 
per la presenza dei R40 P. Possevino, le quali sono tanto in na- 
mero, cbe se ben fossero moscberini, et non taffani, dariano perd 
fastidio a dii non fosse in tatto privo di sensi. Ma prima cb’io 
parli di me, voglio cbe sappiate cbe mi convien spesso difendere 
il padre con altri, cbe si dolgono delParte saa in attribuirsi le 
loro faticbe, se bene le cose d’altri sono deboli rispetto alie mie. 
11 padre provinciale di San Francesco per darvene prima ап’ев- 
sempio in persona d,altri, a giorni passati restb sotto senza qnasi 
awodersene. Gl’era stata fatta promessa, et рій volte stabilita 
dal signor cancelliere d,an’elemosina di 300 fiorini, per qaesto 
monasterio di Cracovia, di che egli sperava haver grand’bonore 
presso il suo padre generale. Ma percbe gli venne conferito 
qaesto coi Ri# P. Possevino, subito esso padre con scrivere ana 
poliza al sudetto signor cancelliere ottenne ana risposta, in 
vigor della quale ha poi scritto a Nostro Signore d’haver fatto 
questa buona opera, essortando Saa Santitb a ringratiare la 
Maesti Sua come mi riferisce esso padre provinciale. Pn6 essere 
che 10 habbia fatto a buon fine, et io non debbo presamere altri- 
menti; onde dico solamente quel che passa. Ma lasdamo andare 
quelle d’altri, et veniamo alie mie.

Havend’io fatto рій volte istanza al re, che drizzasse in Livo- 
nia piu d’un vescovato, et рій d’un collegio de’ Gesniti, Sua Maesti 
qaanto al vescovato allegi per bora varie escnsationi; qnanto al 
collegio disse, che oltre qaello di Riga se ne farebbe un’altro in 
Derpato, et che hora volea vi si mandasse qaattro padri per andarlo 
poi crescendo. Hor’il padre bavendo inteso questa intentione dei 
ге,ЬепсЬё prima data a me, non sapendo(che cosi bisogna credere) 
ch’io 1’havessi scritto a Roma 0 ch’io n’ havessi alcuna notitia, ha 
detto a me medesimo haver ottenato an collegio in Derpato.



Qaesta сова poi ia somma поп importa nalla, регб sentite 
quesfaltra. II serenissimo re, come vi scrissi, per un suo segre- 
tario accompagnato da una sua lettera credentiale, m’ bavea 
significato come dal P. Possevino era stato essortato di dare al 
signor Andrea 8uo nipote la propositura di Micovia. II che perb 
con esso padre non ho mostrato di sapere. Gli dissi bene per fer- 
marlo alquanto, vedendolo tutto acceso in queste cose, che gli 
possono acquistare la gratia dei re, che mi bisognava in ci6 an dare 
con molto temperamento et divertire da un canto di non fare un 
pregiudicio perpetuo alia libertA di monasterii, perciochA quella 
prepositura ё dei monaci, benchA habbia ХѴІП mila fiorini d’en- 
trata,etes8i hanno da eleggere il preposto dei corpo loro, etessen- 
done tolta loro una volta questa libertA in simile occorrenza poco 
innanzi ch’io venisei, non solamente ГИГ® protettore in Roma ne 
fece querela, т а  qui ancora se ne dolse tutta la nobiltA, presso 
alia quale potria nuocere grandemente anco per tutto il tempo 
awenire ch’ i ministri apostolici mostrassero di correre a compia- 
cer quelli che possono di presente, senza haver riguardo пё alie 
constitutioni dei regno, пё alia liberti delle chiese. DalTaltro canto 
dissi doversi anco bavere principalissimo riguardo alia sodisfat- 
tione d’un re di tanta pietA et valore. Tanto рій che facendosi di 
chiesa con tal occasione il nipote di Sua MaestA, 1’ordine eccle- 
siastico veniva in speranza di sollevarsi non poco, oltre che con 
l’aiuto di questa entrata si facilitava la resolutione di mandarlo 
ambasciatore a Roma. II che ё desiderato molto, et con ragione da 
Nostro Signore. Aggionsi anco, come in questa ambiguith mi ero 
forzato di salvare, come si dice, la capra et i cavoli, регсіосЬё a 
requisitione di Sua MaestA havevo scritto a padri in modo molto 
conveniente alia libertA loro. Et quando essi padri mandorno poi 
dameideputatiapregarmi ch’io pigliassilaprotettione dei lorpri- 
vilegii, gPhavevo essortati a rimettere il tutto in Nostro Signore 
et proponere in tanto al re le cose, che desiderano, come hanno 
fatto, dando certi capitoli. II qual temperamento ё stato causa di 
mettere la cosa in negotio, et fugire la violenza, della quale giA si



сопгіпсіаѵа a dnbitare, sendosi congregato qaalche nnmero di genti, 
a i luoghi vicini a qael monasterio. Qaesto tutto, dico, volsi far 
sapere al padre con mettergli principalmente in consideratione di 
qa&nta importanza sarebbe introdarre an uso, che li re per l’awe- 
nire potessero dare i prelati et rettori a religiosi. Ног il padre 
(non ostante cbe qaesta consideratione fosse in tntto contraria 
al consiglio dato da Ini al re di far proposto il signor Andrea) 
nella lettera cbe scrive ultimamente all’ 111“  cardinale di Como 
discorre apponto nel sopradetto modo, et dice in individuo d’haver 
domandato al re dove andarebbe l’osservanza delle reUgioni, se i 
prencipi temporali volessero verbi gratia dare i rettori a i Ge- 
suiti, et cosi a gl’altri religiosi ! lor prelati. АПе quali sue ragioni 
disse essersi talmente acqnietata Sua Maesti, cbe come pudica 
vergine mostrb quasi coi rossore bnmiliarsi et tacendo acconsen- 
tire. Et qai aggionge, siane a Dio 8010 la gloria, et alia mia nigra- 
titudine confusione. Confusione credo bene che n’havrebbe d’uo 
altro modo, se sapesse, ch’io bavessi notitia ch’egli fosse authore 
d’mdnrre il re a quello per il cbe dice Sua Maesti essersi 
arrossita.

Scrive регб in сопсіивіопе, che quanto a tutto il fatto della 
collatione della prepositara (che cosi la domanda secondo i suoi 
termini) il tntto sarebbe giudicato ad ottimo fine dal signor nnn- 
tio promettendo di ragionarmene. Et questo ё l’uso dei padre, 
cbe quando поп риё tirare aseun negocio, se 10 attribuisce almeno 
in parte con scriver haver operato, che mi fosse rimesso. Cosi fece 
in nna differenza che verte fra monsignor arcivescovo di Gnesna 
et monsignor vesco vo di Cuiavia, che dopo haver mandato 1’nna 
et 1’altra parte i suoi auditori ad informarmi, il padre capitando 
dallo arcivescovo et seutendo far mentione di questa causa, scrisse 
haver operato, che si rimettesse a me.

Voglio dirvene anco un’ altra, che tocca similmentea me, ri- 
serbando il resto per nn’ altra volta; ma intendete bene qaesto 
punto di gratia, se bene la narrativa vi pareri forse alquanto 
longa. Si desiderava d’introdarre qua in Cracovia un collegio di



questi padri della Compagnia di ввей, perche invero sono grande- 
mente giovevoli in ampliar la fede cattolica. Intorno al che Sua 
Maesth tutta piena di zelo m’havea fatto рій volte grandissime 
promissioni. Ma perche il padre provinciale della Compagnia se 
bene anch’esso si trovb due volte presente a dette promissioni, 
mi dissuase dal tentare il collegio dicendo, che il P. R“״ 
generale non se ne contentava per hora, massime senten- 
dosi gran rumore in Cracovia non solamente de’ cittadini tutti, 
ma anco in specie di professori publici, si restb, che d’alcnne 
migliaia di fiorini donati da una signora s’havesse a fare sola- 
mente una casa di probatione, etsi tentasse d’ottenere la chi^sa di 
Santa Barbara. In questo sopragionse il padre Possevino, il quale, 
о sia stato per zelo, 0 per dubbio, che la conclusione di questo 
negocio non si differisse. doppo к  partita sua di qui (come 
anco esso confessava, dicendo essere stato il primo, che gk  con- 
dusse i padri della Compagnia in Cracovia, et pero voler esser 
quello, che gli stabilisse) ha governato questo negocio di maniera 
che 8’ё messo in periculo evidentissimo di far escladere i saoi 
padri per sempre dal far collegio in questa citta. Percioche doppo 
1’esser egli restato in appuntamento coi serenissimo redi quanto 
si havea da fare, Sua Maesti promesse [sic] a questi delle univer- 
siti (come essi pretendono) che пё collegio, пё schok si farebbe 
qui mai dalla Compagnia di Gesi. Et esso padre concordi con 
moneig. Rm0 di Cracovia, che nel privilegio delk concessiope 
di detta chiesa si mettesse una clausola, la quale non poteva im- 
portare altro, che questa esclusione.

Al che poi si forzb di persuader me con una poliza scritta di 
sua mano, dove allegava varie ragioni; ma questa principalissi- 
mamente, che non era bene diferire к  conclusione dei negocio. 
Del successo dei quale forse tanto рій difidava, perche la sera 
innanzi scrivesse detta poliza 8’era attaccato di parole con mon- 
sig. Rm0 di Cracovia, et erano venuti alie brutte dei sacco, 
doppo la quale battaglia hebbe a dolersi S. S. R " che il padre 
gl’ aggirasse le mani intorno al viso di maniera, che pareva gli volesse



dare dei schiaffi, et occorse in qaella barnffa, che dicendo esso 
padre, che teneva qui la persona dei papa, et era ministro di Sua 
Santiti, et io (rispose monsignore) tengo quella di vescovo, et son 
fratello di Sua Santiti. In somma io vedendo queste cose giudicai 
mio debito pigliare tutta la cosa in me, trattandola coi vescovo, 
et co’ dottori delTuniversiti. Et il padre non o&tante che quan- 
d’iom’erogii offerto prima di far questo medesimo, che feci di poi, 
m’havesse detto, che non bisognava fare tanta stima di costoro, 
сіоё de sudetti dottori, mi pregd ch’io facessi opra di mitigargli 
et accordargli. Lo feci, et essi per amorevolezza vennero a quello, 
ch’io non havrei mai sperato. Onde il privilegio si fece semplice- 
mente senza la clausola, che non si volea, et (quel che ё рій) l’u- 
niversit& consenti di presente a quello, che volea prima escludere 
in futuro, come appare da duoi istrumenti publici, che contengono 
questa conclusione, alia quale perd per un pezzo mi fu fatta gran 
resistenza coi dire che i padri et il re stesso havevano promes- 
80 ch’ in Cracovia non si farebbe mai пё collegio, пё schola della 
Compagnia. Hor, se ben di сіё il padre mi fece di gran ringrazia- 
menti per una sua poliza, et poi in voce, nondimeno poi fu forza, 
che mostrasse 1’animo suo. РегсіосЬё doppo accordata 1’univer- 
siti, facendo i consoli della terra anco certa difficolti, et bavendo 
io per essortatione dei padre mandato a chiamarmi uno di loro, 
che come di maggior authoriti bavea tolto il negocio in se, et 
promessomi, che quel medesimo giorno ch’era domenica, and as- 
simo a pigliare il possesso di detta chiesa con un vespro solenne 
sopragiunse il padre, et ritiratosi coi consolo mi disse alia libera 
che non havea caro, ch’io v,interveni8si. Ond1 hebbi difficolta a 
trovar dove ritirarmi, perche l’anticamera era piena di servidori, 
neH’altra delle tre mie stanze magnava una parte della mia 
famiglia. II successo fu che quel giorno passo in dispute, et 
monsig. R”0 di Cracovia, che volea farmi compagnia a questo 
vespro, stette tutto il giorno aspettando, ch’io l’avisassi delPhora 
d,andare, et nondimeno nella cosa non era difficolta alcuna, havendo 
solamente havuto a male i consoli, che il privilegio non fosse stato



moetrato loro per un poco di ripatatione, prima che si fosse sotto- 
scritto. Onde bastava, che qnesto consolo andasse a dare nn poco 
di sodisfattione a gl’altri 81 come gii m’havea promesso di voler 
fare, et come fece di poi: onde il possesso si hebbe la mattina 
segnente. Dando poi conto a Roma, il padre di qnesto successo 
passa in due parolc la difficolti da me supradetta mediante qnei 
dnoi istrnmenti, et paria principalmente dei possesso dato da con- 
soli, come se questo non venisse in conseqnenza.

Me ne sowiene un’altra; et qnesta ancora ё bene che sap- 
piate. Havendomi promesso gii molte volte il serenissimo re ri- 
mettere la posta, occorse che mandand’io al padre, il quale si 
trovava alia villa, dove era il re certe lettere sue vecchissime, ve- 
nute con le mie, 10 pregai, che con quella occasione ricordasse 
alia Maesti Sua la mia promessa. II che havendo egli fatto, re- 
scrisse haver Sua Maesti risposto che non mancherebbe, et che 
регб monsignor di Cracovia, et io fossimo insieme per consultare 
dei modo. Consnltassimo, et esso monsignor vescovo сот’ informato 
delle conditioni di prima quando l’havevano i Soderini, ne diede 
informatione al re con una sua lettera proponendo essi Soderini, 
de’ quali S. S. R““ 6 particolar protettore. Fra tanto il padre tor- 
nato a Cracovia senza dir altro a nissuno si messe a trattare coi 
Montelupi, che gii fu agente, et hora ё emulo de’ medesimi So- 
derini, il quai регб ё persona da bene et degna anco di maggior 
carico che questo. Et non ostante, ch’io dicessi a S. Pta R”* ch’e- 
ra bene mostrare di deferire al vescovo poiche Sua Maesti havea ris- 
posto cosi, tornd alia villa con l’instruttione di detto Montelupi, 
et ottenne ordine al thesauriero, che concludesse il negocio. Coi 
quale sendosi egli ristretto un giorno presente esso Montelupi 
monsignor vescovo mandd a chiamarsi il thesauriero, et gli disse 
che si firmasse. Ma mostrando poi il Montelupi alcune patenti 
di questa posta in persona sua s’6 concluso con lui, non havendo 
voluto monsignor vescovo tramettersi in altro, come ne anco io, 
se non che essendo per andare alia visita di Tinez, raccommandai 
al padre i Soderini in generale. Et esso ha promesso favorirgli



con varii prencipi, a quali dico esser mandato dal papa, gibapre- 
senta ti et raccommandati alre. Et con qnesto bonore gl’ha indotti 
a rimettere in 8e nna differeaza ch’ essi bavevano coi Montelnpi, 
quale havevano pregato me, ch’io volessi componere insieme coi 
signor Domenico Alemanni subito ch’esso Alemanni fosse tornato 
dalla villa, havendo detto,cheei contentariano di lasciare qnel che 
poi hanno lasciato all’accordo. Et сот credo che i Soderini restino 
contenti dei padre, т а  non 80 come stia 1’ animo di monsignor di 
Cracovia, sebenda poi ha visitato S. S. R“  perche anco doppo la 
prima baruffa dicea haverlo placato con 8tringerglilamano,etcon 
dire поп ё la miglior natura che lasanguigna. Et nondimeno doppo 
questo monsignore vescovo ragionando con me,et con altri, simo- 
strbgravemente offeso dicendo per5 che per 1’ osservanza ana verso 
la Sede Apostolica era risoluto di patire ogni cosa. Et in qnesto 
particolare della posta hebbe a dire S. S. R“  8in’a principio che 
credea d’ haver a restare inferiore, allegando che il padre con 
varie bugie (per usar 8ue parole) havea preso 1’animo dei re, mas- 
sime per conto dei nipote. Et veramente in questa cosa assai chia- 
ramento conoscinta, aneor io sto sempre coi batticuore dubitando 
cbe mentr’ io ho l’occhio da dovero, et non a parole, alia liberto 
delle chiese, et alia dignito della Sede Apostolica, il padre che ё 
tutto intento a soggerire al re l’util di Sna Maesto per tirarlo a 
fini snoi, non 10 renda a me diffidente. Ma per5 mi dh speranza 
la bonto et prudenza di Sua Maesto, la quale 80, che conosce 
qnei rignardi, che deve havere nn ministro d’un prencipe, et in 
specie un nuntio apostolico.

Poiche questa notte ho pereo tanto tempo in cosi fatte ma- 
terie, passando non 80 come d’ana in un’ altra, et поп ё giorno 
ancora, voglio pur seguitare un poco ancora. Haveto a sapere, che 
quand’ io ottenni da questo serenissimo re, che rimettesse la 
difierenza, che ha con 1’imperatore di Zatbomar et Nemeth, et 
procarai haverne scrittura, Sua Maesto espresse in detta scrittara, 
che si contentarebbe anco di pigliar ricompensa senza la precisa 
restitutione di dette terre, et hora la gazetta dioe, che questo



negocio va bene perche il P. Possevino ha persuaso il re a contentarsi 
della ricompensa. Ma direte c’ha da fare la gazetta co’l re? S’io 
vi rispondessi, che la gazetta fosse tolta dalle lettere scritte 0 
fatte ecrivere da esso padre, direste forse ch’ io facessi gindicio 
temerario, ma non vi maravigliate poi ch’ io vi dico ch’ il padre 
isteeeo & gazette, perch’ esso m’ ha detto di farlo per servitio di 
santa chiesa, perche divulgandos! le cose che possono dar baono 
essempio in trenta 0 quaranta luoghi di christianita qaesto ё 
stimolo a gli prencipi di fare il medesimo, che sentono essersi fatto 
altrove, la qaale cosa cred’io veramente che eia verissima. Ma 
basta che qaesto torna anco commodo ad accommodare cosi certe 
cosette secondo 1’occorrenze. Ne ritorni de padri Gesaiti di Vi- 
enna 8i dice dei tempio ottenato qui di Santa Barbara, della fuga 
dei Sodno (che регб поп ё vera) et d’altre cose, che appartengono 
a negocii dei padre, et faor di questi uno dell’ invidia portata 
dalla nobilti al signor cancelliere per haver acquistatalaLivonia, 
et de eussidii della guerra negatigli per qaesto, et qui mi тага· 
viglio, et mi stupieco, che non si consideri il pericolo che dal 
mandare per gazette simili concetti раб soprastare non solamento 
alia Compagnia dei Gesti, ma anco a ministri apostolici, perche 
la nobilth resta, et i ministri potenti non sono sempre i medesimi. 
Ma pariando hora solamente de capitoli di detti avisi, che toc- 
cano l’attioni dei padre, vi si dice fra l’altre cose, il re haver 
ritenuto1) in Polonia il P. Possevino sin ch’ esso padre havesse 
risposto ali’ imperatore d’una lettera mandatagli per un corriero 
regio. Lascio andare, che questo sarit dispiaciuto al re, come риё 
facilmente giudicare chi vede come passano le cose, se bene Sua 
Maest& dissimulari, sempre per il danno che potrebbe dargli forse 
il padre in questo negocio, quando l’havesse poco benevolo; lascio, 
dico, andar questo, ma perche vediate quanto havesse il padre da 
desiderare d’andare in questo per le gazette, voglio che sappiate 
che monsig. Rm0 nuntio Vercelli scrive qua, che ё stato per man·

1) Ркп. riteneto.



dare alPimperatore la lettera dei padre, parendogli che fosse per 
nuocere, non essendo convenieote che esso padre solleeitasse рій 
che l’ambasciatore proprio dei re; tanto piu che qai Saa Maesti 
ragionando di questa materia per lasciarsi meglio intendere havea 
fatto cosi spezzatamente an’ abbozzatnra in carta di qaei laoghi 
d’Ungberi&, et il padre la mandava all’imperatore, dicendo haverlo 
fatto il re istesso, et monsignore dabitava che qaesto fosse per 
intorbidare il negocio, perche 1’imperatore et consiglieri havreb- 
bono pre80 occasione di dilatione, dicendo forse di voler far ve- 
dere quel disegno; similmente scrive il sudetto monsignore non- 
tio, che non ha approvato il consiglio dei padre circa il fare che 
gl’altri ambasciatori si fossero informati di quanto passava, et fa- 
cessero anch’ essi officio con l’imperatore, perche avvertisse S. S. 
R“  cbe la Maesti Cesarea si saria forse sdegnata, vedendosi 
far istanza di tal cosa da un ambasciatore di Spagna, et molto 
рій da un ambasciatore di Venetia, oltre che parerebbe, ch’ esso, 
сЬ’ё nuntio dei papa in quella corte, non bastasse per sollicitare; 
et scrive che queste medesime cose eran sentite cosi anco dal R“  
vescovo di Cuiavia ambasciatore dei re in detta corte. Poi rispon- 
dendo monsig. R“  nuntio a quella parte dove il padre domaudava 
consiglio se doveva andar li per sollecitare 1’espeditione di detto 
negocio, (quasi ch’ esso monsignore vi fosse per niente) essorta 
Sua Paterniti ad audarsene piu presto in Transilvania, et di l i  
poi passare in Ungaria alia dieta di Possonio, dove potrifaticarsi 
per 1’espeditione di questo negocio. Hora il padre mostra nelle 
sue lettere scritte a Roma, che qui si sia fatta una solenne con- 
8ulta sopra questo viaggio, perche scrive essere Sua Maesti stata 
di parere ch’ esso di Transilvania tornasse qua, et di qua poi se 
ne andasse in Possonio, ma i consiglieri di Transilvania i quali 
si trovavano hora in questa corte esser stati d’opiDione contra- 
ria, cioe ch’ egli di Transilvania debba andare di longo m Posso- 
nio, come se questo importasse loro assai, et ch’ esso adherendo 
al voto de’ consiglieri havea ottenuto dal re, che 10 lasciasse fare 
quell’altra strada. Et quelgiorno, ch’ era perpartirsi s’afFrettava



grandemente; et a persona di molto grado, che l’and6 a visitare 
la mattina di qnel giorno che doveva partire il doppo magnare, 
disee a Ini medesimo, qnesto seri per perdere nn poco di tempo, 
et aggionse, che solledtava d’andare presto per dar sodisfattione 
al re, qaaei mostrando ancora d’andare per negocii di SnaMaestfc 
et tali che ricercassero celerith grandissima.

Hora, m. Aleeeandro, torno a dirvi, che scrivo queste cose 
solamente, perche ho riputato bene che ne siate informato, et non 
perch’ io non havessi dispiacere, che il padre sentisse alcundanno 
per questa mia relatione, overo perch’ io non habbia caro queste 
missioni nelle mie nanciature. Anzi 6 stato sempre mio pecnliar 
concetto, che siano di grandissimo aiato alie cose di santa chiesa, 
importando grandissimamente, che un ministro apostolico in 8pa- 
cio di mezz’anno veda in faccia cinqne 0 sei prencipi; et sento 
anco benissimo il mandare di questi della Compagnia dei Giesh, 
perche questo non poter aspirare a rendite, пё a dignitA ecclesia· 
stiche риё giovar molto al bnon indrizzo de’ negocii. Ma credo 
bene per contrario che qnesto medesimo rispetto di non aspettar 
nulla dalla Sede Apostolica possa nnocere notabilmente sempre che 
8i mandasse uno che havesse per oggetto 1’honore et l’applanso 
dei mondo, perche un tale sarebbe forse meglio c’haves8e il ri- 
tegno dei timore et delle speranze, altrimenti риё come sfrenato 
correre facilmente a cose di grandissimo pregiudicio alia Sede Apo- 
stolica, et dei R*° P. Possevino in particolare non dico altro se 
non che habbiamo a pregare Dio, che non 8’habbia da porre nel 
numero di questi. Anzi voglio in un certo modo violentar 1’animo 
mio, et tirare ogni cosa in buon senso, sin’ a quello dell’ essermi 
stato aperto un mio piego capitato in mano d’ esso padre, come vi 
scriesi рій appieno in quell’ altra mia, se bene altredue volte anco 
da poi in spaccio di XV giorui m’ e avvenuto quello, che поп т ’ега 
avvenuto mai in assenza dei padre. Регсіё che un piego dei- 
ΓΙ11“0 8ig. cardinale da Este, ch’ egli mi mand5 a questi giorni pas- 
sati per i suoi padri,‘ era stato aperto, come si соповсеѵа manifestis- 
simamente, et il Magnani mio scrittore se n’avvide subito, che
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fa preeentato a Ini, et me 10 disse. Similmente a qoesti giorni 
monsignor R"° di Vercelli mi invid an piego, dentro il qaale seri- 
veva mandarmi aperta la lettera al P. Possevino, et qaesta lettera 
non vi era, т а  passb immediatamentenon 80 in cbe modo in mano 
d’e880 padre, il qaale non me la mostrava, пё anco se bene havea 
da esser commane a me. Onde fd forza cbe di Tinez, dov’ ero an- 
dato alia visita di qnel monasterio, scrivessi rieolntamente di vo- 
lerla vedere; si scasa in questo il padre con dire esser vero, che 
ha ricevato aperta detta lettera, come monsignor nuntio scriveva 
mandarmela perch’ io la leggessi prima; nondimeno che il segre- 
tario nel fare il piego forse per errore messe questa lettera nel 
suo. Ond’io non sapendo veramente come stia quest’ imbroglio, 
voglio credere che sia cosi, et presamer sempre bene сот’ ho 
detto in tutto quello, che posso, et havendo fatto questo il segre- 
tario, perche l’ho per persona di molta bontA; voglio credere, che 
sia stato errore et non desiderio di far cosa grata al padre, se 
bene ё suo amicissimo; anzi di questo a monsig. Ra* Vercelli non 
ho voluto scrivere cosa alcuna, passando la cosa totalmente in si- 
lentio. Con che facendo fine mi raccommando et pregovi da Nostro 
Signore ogni desiderata felicitA.

Di Gracovia alii XX di Febraio MDLXXXIII. Di V. S. molto 
magnifica amorevole fratello Alberto Vesco vo di Massa.

[P. S.] Non voglio !asciar di dirvi, che partendo il P. Posse- 
vino per Transilvania havea dato ordine senza alcuna saputa mia 
a m. Lorenzo Lenzi Fiorentino c’habita qui in Cracovia (ЬепсЬё 
il Lenzi non habbia voluto poi farlo senza mia licenza) di prove- 
der di cocchio, et d’ogn’ altro bisogno a don Giuseppe Fabroni, 
mio capellano, per mandarlo ad Olmuzzo, dove esso don Giuseppe 
(quale ё buonissima persona et facile a lasciarsi piegare) dice 
che starA questa quaresima a fare alcuni essercitii spirituali, et 
se non si risolverA d’entrare nella Сот pagnia se ne verrA dopo Pas- 
qaa a Faenza, havendogli detto il padre, che aiutarA non sola- 
mente lai, т а  tutta la sua fameglia. Mentre era qui esso padre, 
teneva il detto don Giuseppe quasi continovamente presso di se



a scrivere, et questo ancora senza domandarmi licenza, con tutto 
che sapesse ch’ io pativo di chi scrivease. Dal che m’imaginai 
quasi quel ch’ ё seguito, et volsi prevenire io con dire a Sua Pa- 
ternith un giorno cosi in progresso di ragionamento: «10 vorreste 
forse far Giesuita?» П padre рагіё ambiguamente, пё uscl in altro, 
se non che da principio don Giuseppe gl’haveva domandatounbe- 
neficio, poi s’era mostrato inclinato alia Religione, nega регё don 
Giuseppe d’havergli domandato un beneficio. Come si sia, non 
т ’ё awenutocosa nuova, perche gi& monsig. vescovo diBertinoro 
m’haveva assicurato, ch’ il padre si stringerebbe coi miei servi- 
tori, et gli terrebbe a longo essamine, il che ha fatto in vero con 
molta diligenza, та  non gl^ riuscito se поп со’ рій deboli, ch’ a 
gl’altri поп ё piaciuto molto stringersi con lui, se bene a fatto a 
tutti offerte grandissime a chi in generale, a chi in particolare di 
beneficii dicendo (come riferisce don Giuseppe che ha detto a 
lui) che non cede a qualsivoglia cardinale di Roma in prontezza 
di beneficare chi si vale dei mezzo suo.

La medesima mattina, ch’ il padre parti per Transilvania, 
Sua Paterniti espedl di qua un suo con lettere per Italia sin’ ad 
Olmuzzo, con ordine, ai padri dei Giesh per quanto mi riferse 
don Giuseppe che le mandassero a posta sin’ a Vienna, la quai 
commodith non habbiamo noi altri nuncii, et nondimeno non mi 
disse nulla sapendo pur ch’ io havevo bisogno di scrivere, et 
quell’ istessa mattina, ch’ egli spediva, fui a visitarlo con occa- 
sione d’andar a dir messa alia chiesa di Santo Stefano, dov’ egli 
habitava. Dal che si pu6 giudicare, ch’ altre volte ancora habbia 
fatto il medeeimo.

Non posso gi& credere, che fosse restato di dar le lettere 
ch’io gli raccommandai, quando venne in Italia, т а  mi maraviglio 
bene di non haverne mai havuto risposta dal signor cardinale 
Guaetavillani; et tanto рій ne sto con 1’animo sospeso, perche nel 
piego di S. S. ПГ* mandavo una lettera per Nostro Signore, dove 
ringratiavo Sua Santith dei quarantado. N6 mai da quel tempo 
in qua ho havuto lettere da esso signor cardinale; di che sento



altre tanto malinconia qaanta recreattion sentivo prima di veder- 
mi rivo nella memoria di chi ha tanta facolt& di consolarmi. Qaelle 
ancora dove scrivevo a voi dei quarantado et dei mandarvile pelle, 
non 80 se 1’habbiate bavate.

Et poi che sono entrato in materia di lettere, non lascierb di 
dirri, che sto ancora di mala voglia per non haver mai ricevuto 
la risposta d’un piego di lettere, ch> io scrivevo all’ 111“״ signor 
cardinale di Como in materia di duoi frati Capuccini, cbe faggiti 
dalla lor Religione erano capitati qna, dove davano grandissimo 
scandalo, et erano per causar notabili inconvenienti, se questa 
Maesta non mi concedeva (ЬепсЬё con difficolta, et contro alio 
stile et la liberti di questo regno) di poterii mandare verso Italia 
sotto custodia, et con patenti regie. Sono i frati capitati in Vienna 
a salvamento in mano di monsig. R“״ di Yercelli, et nondimeno 
deUe lettere per le quali davo conto a Roma di questo fatto, et 
pregavo Nostro Signore a nome di Sua Maesti, a perdonare 
a’detti Capuccini, et scrivevo anco altri particolari, non ho havuto 
mai risposta, la qual tanto рій desideravo quanto maggior fatica 8’ ё 
durata in assicurare detti Capuccini da gl* heretici c’ haveano сот- 
mosso varie terre per faglifuggire, mandando poste attorno. Ond’io 
speravo qualche ringraziamento a Sua Maesti, importando molto per 
tener in officio i nostri religiosi, et a fuggire i pericoli simili a 
quellidi Lutero, che si veda che la Sede Apostolica habbia possanza 
di levare i transfugi sin di mezzo agli heretici et fargli tornare 
in Roma, se ben questi veramente non 8’erano scoperti heretici; 
т а  con sigilli falsi, et patenti finte mostravano esser mandati 
per introdurre in Polonia la loro Religione.

Yi pareri forse ch’ il saper questo non importi a voi; т а  importa 
a me per ogni buon rispetto, c’habbiate notitia di simili partico- 
lari. Non voglio gii caricarvi piu almeno per hora, регё con que- 
sto fine di nuovo mi raccommando.

На оборотѣ: «Al molto magnifico signore mio osservandissimo 
il Signore Alessandro JBolognetti dei Reg*״ Bologna».



8. Molto magnifico sig. fratello.
Pregovi quanto posso a pigliare qaalche tempo commodo per 

leggere attentamente tutto qaesto sncceseo, ch’ io vi narro nella 
presente, benchh alquanto difasamente, perche dal fatto stesso in- 
tenderete a che fine io vi scriva, et ne c&varete da voi medesimo 
consegaenze di grandissima consideratione, senza ch’ io m’esten- 
da panto in discorrervi sopra.

L’anno paesato doppo i comitii, capitd a questa corte nn Li- 
voneee, il quale ha servito in varie gnerre al sig. D. Giovanni 
d’Anstria sin alia morte di S. A., et 8’0fferiva di condarre in Li- 
vonia an nnmero d’habitatori cattolici. II che mi parve, che fosse 
da pro porre al re, solendo spesso dirmi Saa Maesth che se qaella 
provincia non si riempie di coloni, pab facilmente essere occupata 
di nnovo da prencipi scismatici, 0 vero heretici: Mosco, re di Svetia, 
re di Dania; et cosi solamente coi mandarvi gente l’acqaisto si 
риё render sicaro.

Udita c’hebbe il re questa proposta la lodb et diede licenza 
a coetui, ch’ andasse in Livonia a considerare bene qaei lnoghi, 
cbe gli fossero parsi a proposito, et poi tornasse a trattare il ne- 
gocio. Fra tanto il R4® P. Possevino inteso qaesto, venne in pen- 
siero di poter esso meglio esseguir tal impresa, considerando 
molto prudentemente, che forse costni potrebbe in qaalche parte 
alterare la promessa fatta circa il condarre tatti i cattolici; onde 
prese 1’assonto d’andare per tal effetto in Baviera, et di 1& con- 
dar seco genti inviandole per la Prassia in Livonia. Et tntto qaesto 

. egli mi notificb con mostrarmi naa sua lettera all 111“  sig. cardi- 
nale di Como, dove con prudente discorso mostrava questa essere 
impresa importantissima, non havendo havato gl’antichi Romani 
altro рій efficace modo per conservare gl’ acquieti fatti di provincie 
lontanissime, che qaesto di mandare colonie loro ad b&bitarle.

Per il che io ancora in conformith scrissi all Illm® sig. cardi- 
nale di Como, cbe mi parea molto рій atile, et рій sicuro il pen- 
siero dei padre, et che perb tornando esso Livonese in corte per 
trattare qaesto negocio, io non gli darei pih ainto alcuno.



Da qnesto tempo in qaa non ho mai piu pensato пё al Livo- 
nese (non havendo пё anco mai рій inteso di lai) пё tampoco alie 
colonie, !asciando il negotio a chi ne havea preso 1’assonto, et ha- 
vrl publicato anco et per lettere, et in voce a varii prencipi, am- 
basciatori, et altri signori di conto il suo pensiero. Ben dissial padre, 
che il capitano Domenico Mora Bolognese, raccommandatomi dal- 
ГВГ® sig. cardinale Guastavillani, persona molto attiva et risoluta, 
s’offeriva di condurre anch’ esso habitatori in Livonia, et che di 
lui potressimo assicurarci, che non condurebbe altri che cattolici.
Di che il padre mostrando qualche poco di disgusto disse, che di 
gratia parlassimo d’altro, et che lasciassi a Sua Paternitl il pen- 
siero di queste colonie. Et cosi ho fatto tanto maggiormente anco 
dall’hora in qua; anzi volendo il re farmi una patente perii detto 
capitano Mora, non la volsi рій, doppo ch’ il padre mi рагіё nel 
modo sopradetto, et dissi, che era meglio riposar tatto questo ne* 
gocio sopra esso padre. II che anco 10d5 Sua Maesti con dire che 
altrimenti si sarebbe potuto indurre confusione, сіоё quando il 
negocio fosse passato per mano di рій persone. Per6 conforme & 
questo appuntamento vedend’ io, che pure il capitano Domenico 

- Mora stava nel medesimo pensiero, et che scriveva ad un mio fa- 
migliare certi capitoli intorno a questo, io 10 racommandai per 
una mia al padre, che gi& era partito per Possonio, di dove era 
per passare in Baviera, con significare a Sua Paternitl, che do- 
vendo ella verisimilmente in tal impresa valersi dell’ opra di molti 
mi saria stato caro, che 8i fosse valso di detto capitano; et hebbe 

. la lettera, se bene a questo capo non mi ricordo, che mi rispon- » 
desse nulla.

Andd il padre in Baviera, і.ё condusse регб altrimenti la 
colonia, non 80 per quali impedimenti, che in questo per non affen- 
derlo non mi sono mostrato molto curioso, se ben рій volte in 
questo proposito si ё doluto di non haver que’ sussidii di Roma, 
che dicea esser necessarii per condurre tante genti in paese cosi 
lontano, et che non si dovea andare seco con tanta strettezza, 
massime nelle cose che importa vano рій, che il fare eeserciti et il



tener galere, le qnali dicea che poi 8i perdono, con altri simili 
discorsi, qnali havrebbe volato ch’ io ancora havessi insinnato a 
Roma, dicendo che con questa liberti io havrei acquistato (come 
aweniva a lui) et maggior benevolenza, et maggior riputatione.

Stando le cose in questi termini, ecco che capita qua il su- 
detto Livonese et dice d’haver in ordine da cento quindid fa- 
miglie, le quali di Fiandra passeranno in Livonia quando conven- 
ghino delle condicioni con Sua Maesti. II che saputo il padre, senza 
dirmi nulla, va a trovare il sig. cancelliere et il segretario mag- 
giore, et fa grandissimo rumore di questo, poi, come se non ha- 
vesse havuto commoditi di negociar con loro in voce, scrive lettere 
ali’ uno et l’altro dolendosi di quel empio Livonese, come 10 
chiamava, che volesse far la Livonia un assilio d’heretici, 0 parolc 
simili. Poi ricopiando queste lettere (mirate diligenza usata per 
sapere, ch’ io havea gii pariato di costui a Saa Maesti) ricopian- 
dole, dico, le accommoda con le sue rubriche fra 1’altre scritture 
che manda a Roma, dove sapendosi il medesimo, еіоё che costui 
da principio havea havuto ricorso a me (quando non si fosse 8a- 
puto altro) si saria potuto entrare in concetto, ch’ io fossi il pii 
debole et il pii trascurato huomo dei mondo; et dite di gratia: 
in che materia? d’heresia! et non qaanto ad nn 801 soggetto, ma 
quanto alia Livonia tutta, acquisto tanto con ragione stimato da 
Nostro Signore! Nondimeno all’ultimo qaando vide, che con tutta 
questa indastria non era possibile colpire, atteso che gli fa ris- 
posto che il Livonese stava fermo su la promessadicondurre tutti 
cattolici, et che Sua Maesti non volea altro che cattolici, si risol- 
se par di communicare la cosa meco ancora, et mandi a farmi ve- 
dere quell’ istesse lettere et altre scritture cosl rubricate, com’ho 
detto, senza peri notificarmi per ali’ hora la sudetta risolatione 
ch’ egli havea havuta l’iste8sa sera.

10 la mattina seguente feci chiamar a me questo Livonese, 
et non 08tante che mi dicesse d’e88ere pronto ad osservare lapro- 
messa circa 11 condurre cattolici solamente, et di voler stare ad 
ogni prova con far fare loro la professione della fede cattolica, et



usare ogn’ altra diligenza che si giudicasse in ci6 necessaria (si 
come poi anco se n’ ё fatto publico istrumento), nondimeno desi- 
deroso io di levar costui di mezzo, et d’assicurarmi da ogni peri- 
colo, роісііё il padre non havea usato in ci6 una minima diligenza 
doppo haver preso in se questo assonto, andai a trovarlo sin’ alia 
sua habitatione, et 10 pregai a contentarsi ch’ andassimoinsiemeal- 
l’audienza per ottenere che coetui fosse ributtato, come ё credibile 
c’havessimo facilmente ottenuto, con ridurre in memoria al re(com’io 
prometteva di fare) di che modo Sua Maesto m’ havesse sem- 
pre pariato, presupponendo che nessun altro dovesse ingerirsi in 
questo se non Sua Paternito. Oltre che non essendosi aneor venuto 
ad alcuna conventione con questo Livonese, et non essendo per- 
messo il levar genti di Fiandra senza licenza (che non si concede 
facilmente in questi frangenti) era facil cosa mandare il negotio 
in fumo.

Ma in effetto il padre non volse, 81 come non ha voluto mai, 
8entir neanco toccar questo tasto di negociare coi re in presenza 
mia. Onde mi pregb con molte parole ch’ io volessi lasciar andare 
lui solo, promettendo che scriverebbe poi al sig. cardinale di Como 
quanto fosse necessario (percioche la seramedesima si spedivaper 
Roma) et ne daria anco ragguaglio a me; in che alia fine non volsi 
contravenirgli per convenienti rispetti.

Pariato c’hebbe al re esso padre venne a trovarmi et disse 
d’esser restato in conclusione tutto contraria ali’ istanza prima 
fatta da lui con tanta smania, come appariva dalle copie delle sue 
lettere mandate a Roma; регсіосііё concluse, che al Livonese si 
lasciasse condurre habitatori, atteso che Sua Paternito disse haver 
provisto in buon modo che tutti sarebbono cattolici. Регб disse, 
ch’ io non scrivessi altro a Roma, se non che per compimento dei 
negocio restava solamente fare un simii officio coi sig. cancelliere, 
81 come Sua Paternito Rev“‘ havrebbe fatto. Et cosi egli si passb 
questo negocio con tanta quiete, che mi fece stupire, stante il 
dubbio, che mostrava prima d’havere. Quello ch’ egli si habbia 
scritto, non so, se non che ё forza che doppo 1’haver essaggerato



il gran pericolo, habbia scritto d’haverlo superato con Pindustria, 
et con officii efficaci, poichA voleva, che anco le mie lettere bat· 
teesero a questo segno. Et e tanto buona persona, che crede ch’io 
gli creda, et che da quanto dice io resti persuaso.

La mattina seguente spedito c’hebbi il mio piego (регсіосЬё 
non sapevo che egli havesse tratenuto il corriero) andando alia 
messa coi re, secondo il solito, volsi fare anch’ io con Sua MaestA 
1’officio che si conveniva ali’ importanza di questo negocio, et le 
ricordai quel che m’ havea detto circa il non permettere multi- 
plicitA di persone in questa impresa; et di piu le messi in consi- 
deratione quanto fosse difficile assicurarsi, cbe gl’ habitatori che 
prometteva costui dovessero essere tutti cattolici, dovendosi le- 
var di Fiandra (percioche a questi particolari non 8’era venuto, 
quand’ io notificai a Sua MaestA l’offerta di costui). Hor dalle ris- 
poste, che diede il re a queste parole, intesi la causa per la quale 
il padre non havea voluto, ch’io andassi seco a negociar questo fatto 
la sera innanzi. PerciochA mi disse la MaestA Sua quanto al primo 
capo di non dare ad altri l’assunto di questo negocio, c’havea 
communicato ad esso padre pienamente qual fosse l’intention sua 
circa 1’ofierta dei Livonese, onde mostravamaravigliarsidelmotivo 
fatto hora da Sua PaternitA, non havendo mai per prima detto al- 
cuna cosa. Quanto poi ali’ altro capo, che 1’haver cattolici di Fi- 
andra non fosse сот facile, disse la MaestA Sua, che reputava рій 
facile havergli di Fiandra, che d’altrove, perche essendo mai trat- 
tati in quella provincia dagl’ heretici, che prevalevano, era credi- 
bile che fossero per partirsene volentieri; il che non era cosi da 
sperare dell’ altre parti dove prevalevano i cattolici, accennando 
a Baviera, et che doveudo questi essere cattolici, come prometteva 
costui, et Sua MaestA voleva che fossero in tutti i modi, non do- 
vea il padre mettersi dispiacere della venuta loro, perciochA vi 
sarebbe luogo per i suoi ancora, quando ben ne volesse condurre 
X mila. Qui 8’aggionge una cosa, ch’ io m’ ero scordato, che il 
padre vedendo che 1’impresa di Baviera non riusciva (81 come a 
molti 8in da principio non parve credibile che quel dnca, il quale



ha tanti prencipi heretici emali della sna grandezza, et che con 
tanta fatica nel centro della Germania conserva i snoi popoli eat- 
tolici, volesse indebolire le forze sne con mandare de snoi sadditi 
ad assicar&re la provincia di Livonia), vedendo, dico, il padre che 
non rinsciva il disegno, 81 come per mostrare che 1’andata sna in 
Baviera non fosse stata indarno, disse d’haver trovato qnel pren- 
cipe in gran pericolo per haver appresso mali consiglieri, et d’ha- 
vergli esso dato il modo di govemarsi, scrivendo di ci6 lettere a 
varii eignori; cosi qnanto al particolare della colonia disse, che 
non havea mira a Baviera solamente, т а  che havea scritto per 
tal conto in Fiandra, et credo anco in Valtolina; et qnesto dico 
perche vediate ch’ esso medesimo non ha se non per ben fatto, 
che si levino genti di Fiandra, pnrchb siano cattolici. Pertanto 
domandand’ io a Saa Maesth come potressimo assicnrarci, che qaesti 
fussino cattolici con proporgli, che saria qaasi necessario il far 
far loro la profession della fede: «non tanto qnesto, disse la Maesti 
Sna, та  quando ancora doppo che saranno gionti in Livonia et 
accommodati, non volessero dare obedienza al vescovo, io gli fa- 
rei cacciare, et non havriano causa alcuna di dolersi». Et in som- 
та  promesse, che sariano cattolici in tutti i modi, пё voleva he- 
retici in alcun modo, essendo restato la sera precedente coi P. 
Possevino, ch’ il negocio andasse innanzi. Et questa promessa 
di non admettere fra di loro alcuno heretico mi confirmorno si- 
milmente il sig. cancelliere et il segretario maggiore.

Vedend’ io dunque, che il negocio passava in questo modo 
et che non si trattava d’escludere pih il Livonese gii accettato 
dal padre, т а  di assicurarsi che conducesse cattolici, nel venir a 
casa presi meco in cocchio esso Livonese, et giunto che fui, volsi 
che 81 come prima in voce m’ havea confirmato la promessa gi& 
fatta di non condurre altri che cattolici, cosi me la confirmasse 
per istromento publico, dei quale saii qui copia.

Questo ё quanto io ho voluto dirvi, пё giudico necessario 1’es- 
tendermi рій oltre, perche da tutta qnesta narratione (com’ ho detto 
da principio) conoscerete da voi stesso molto рій che non scrivo,



et vedrete ее ё possibile che chi si trova ne termini dov’ io mi trovo, 
8’imagini mai da qaal parte habbiano da venirgl’assalti, che tanto 
pensavo io hora a questo quanto alie cose dei Prete Jani. In 80m- 
т а  non bastarebbono пё anco gl’ occhi d’Argo per guardarsi dat- 
torno. Ma valeri per tutto l’aiuto et gratia di Dio Nostro Si- 
gnore, dal quale vi prego ogni desiderato contento, et mi vi rac- 
commando.

Di Cracovia alii 27 di Luglio MDLXXXin. Di Y. S. molto 
magnifica amorevole fratello Alberto Vescovo di Massa.

Poscritta.
Non voglio lasciare d’avisarvi d’una cosa occorsa al detto 

padre con mio gran dispiacere, et di tutti quelli che amano la 
ripatatione della Sede Apostolica. L’altra mattina uscend’ 10 di 
palazzo doppo haver accompagnato il re, et essendo condotto al 
cocchio da alcuni gentilhuomini di corte, chevenivanomecoragio- 
nando, il segretario Brugnieski, il quale ё deputato (come s’usa 
sempre in simili occorrenze) alia cura di questo internuntio M08- 
covito, che si trova qui hora, mi domandb, 8’io haveva inteso dal 
P. Possevino dell’ insolenza usata da questo internuntio contro 
Sua Paternitk, et rispondend’ io di no, mi disse, che essendo an- 
dato il padre a visitar costui, il quale ё suo conoscente, esso non 
solamente non volse muover un passo per incontrarlo, ma sendo 
gionta Sua Pateruitk dove egli era, non volea пё anco cavarsele la 
beretta. Onde esso Brugnieski vedendo questa indignitk messe le 
mani in testa a costui, et per forza gli Іеѵб il berettino, ripren- 
dendolo gravemente, che a questo modo trattasse i ministri di 
Sua Santitk. Ma perche il Brugnieski referiva queste cose in luogo 
publico, сот’ bo detto, et dove eramo circondati da molta gente, 
io troncai il ragionamento рій presto, che puoti, et senza dargli 
occasione di difondersi in altro, gionto prestamenteal cocchio, me 
n’entrai dentro.

Questo mi dispiace tanto рій, perche Nostro Signore sta aneor 
in speranza della riduttione di Moscovia, et per il zelo et desi- 
derio, che ne ha, fa scrivere al padre in una lettera, la quale io



ho veduta, che Saa Paternitb non lasci 1’impresa di Moscovia gi& 
incominciata, регсіосЬё si pensa ch’ il padre sia amato in quelle 
parti; onde con molta ragione ancora 10 stima attissimo a qaesto.

Ho inteso poi che la riprensione dei Brugnieski ha fatto qnal- 
che frutto, регсіосЬё l’internuntio ha corretto Terrore con man- 
dare a presentare al padre поп80 8еапо,орійре6сі secchialfamo, 
et Saa Paternitb all’ incontro s’apparecchi& presentare a lui questa 
mattina un tallero di pan fresco bianco, et domattina poi daoi 
pasticci di vitella, et non so cbe misare di moscatello. Cosi passa 
fin hora il negotio. Piaccia a Dio Nostro Signore che ne segaa 
qaalche buon effetto a gloria sna et a consolatione di Sua San- 
titb. Ma come che sia, havrei caro che voi poteste vedere di che 
maniera il padre dari raggaaglio di qaesto negociato, perche nel 
riferire le cose da lui fatte in Moscovia 8aol dire come maravig- 
liandosi: ·et pur il papa non vi ha speso рій che tcentamilascndi, 
dove che nel pigliare la strada de gl’ esserciti, se ne spende tante 
centenaia di migliaia. Hor come nelle altre cose, ch’ io vi ho 
scritto in confidenza, cosi in questa ancora sonben certo c’havrete 
il solito vostro riguardo in vedere a chi le communicate.

На оборотѣ: «Al molto magnifico sig. mio oss: “° II sig. Ales- 
sandro Bolognetti dei Regimento. Bologua».

Conti privati. Contro il Padre Possevino.

Сар. 1. Рада 1’amorevolezza degTamici con detrarre a quei medesimi.

Non fa questo a mio giuditio pern&tural malignitii, maviolen- 
tato da un desiderio d’alzarsi al paragon ף degi’ altri. Per6 dei 
saggetti anco grandissimi paria con contempto [sic] toccando 80- 
lamente le parti non lodevoli et tacendo 1’altre, come per essem- 
pio tassa il card. Madrazzo, come timido. Tratta il vescovo di 
Vilua da giovine, lodandolo solamente dall’ haver pregato lui, 
che gl’ insegni il modo di governar il vescovato.........



Сар. 2. Mostra dolor intenso, che 1’esser gesuita non [sic] 10 rende in* 
feriore адГаИгі nuntii.

Ya tanto 8pesso alludendo a questo, che si vede che la lingua 
corre, dov’ il dente duole. Ha detto alia scoperta in presenza di 
molti: «Che desiderar vescovati? questa e una furfantaria»; che se 
ben il senso di queste parole si puo acconciare con sana interpre· 
tatione, nondimeno il modo scandaliza, et non cosi parlb S. Paulo 
in questo suggetto.

A me ha detto, che s’havesse ') inanzi cento cappelli da .car- 
dinale non gli stimerebbe un fico 0 un pane, et parole simili. Dice 
che so bene поп ё decito a lui a far tavola, nondimeno suppi isce 
con donare, ma che anco in Svetia faceva tavola, se ben il re gli 
donava la maggior parte della provision di detta tavola.

Dice, che non essendogli lecito l’usar adobbi di stanze, вир- 
lisce con pararoenti, calici et simii cose, et che poi gli dona, et 
регё gli mette in mostra nella stanza, dove sta dando ad intender 
che se ne compiace assai. Et di piu biasma i nuntij, che procurano 
splendor in altro, ch’ in la capella, et contra il suo costume loda 
mons. Rm0 di Vercelli non gia dal trattar bene i sui negotii, cbe 
serva*) con prudenza et caldezza il suo prencipe, che поп ё sen- 
tito attribuir questo a lode ad alcuno, ma dall’ usar argenti alia 
cappella solamente et non alia tavola, dall’ haver роса famiglia, 
dal dormir in terra; cosa veramente molto lodabile3) in quel di- 
gnissimo prelato, ma si vede chiaro il fine di questa lode, сіоё di 
mostrar biasmevole tutto quello che non si conforma al suo isti* 
tuto.

Dice, che S. Paulo se ben non haveva digniti come S. Pietro, 
haveva регб la medesima autorit&, et che per tanto non repugna, 
ch’ i Gesuiti essercitino l’autorit& dei vescovi, et legati aposto- 
lici, come i Gesuiti nell’ India, et сот’ esso havea fatto in Svetia,

1) Ркп.: havessi.
‘2) Ркп.: вегѵі.
3) Рка.: lodabili.



о поп so dove, che domandando al papa сот’ havea da governarsi gli 
rispose: «fa conto che siamo 11 no[i]», come che se 1’havesse fatto 
papa in qael luogo. Dissi, che non era inconveniente, anzi conve- 
nientissimo ch’ i religiosi, et in specie x) i Gesaiti essercitassero 
questa aatoriti, quando il papa la concedeva loro, et che Sua 
Beatitudine 10 faceva nell’ occorrenze per cause urgentissime, ma 
che non era necessario per questo distinguere*) S. Paulo da S. 
Pietro, che sempre la chiesa unisce, et separar 1’autoriti dalla digniti 
con derivar 1’autoriti da altro fonte, che dalla digniti di Pietro. 
Allhora egli temperi alquanto il suo concetto, et disse: «i vero che 
se si haveese*) havuto a far un concilio Pietro havrebbe havuto la 
maggior autoriti, ma altrimenti S. Paulo havea lamedesima, come 
che S. Paulo ancora non havesse digniti, et come apostolo non te- 
nesse quel luogo che tengono hora i vescovi».

Dice, che 1’officio apostolico i  adempito veramente nelle mis- 
sioni pariando in proposito di quella dei Gesuiti, et in individuo 
delle sue, poiche apostolo secondo la voce greca vuoldir mandato. 
Dice peri, che sta ben’ anco che laScde Apostolica habbia i nun- 
tij residenti. Ma dice che 6’introdurri che questi nuntii residenti 
non habbino pii di X servidori.

Cap. 3. Mostra affettar questo honore, che per opra sua i Gesuiti comin- 
cino ad esser adoperati in quello, ch’ i prelati prima facevano.

Quando mi disse, ch’ io communicassi al padre Campana pro- 
vinciale il negotiato sao di Moscovia, ch’ egli havea riferito 4) a 
me per ordine di Nostro Signore, et ch’ io gli dessi le scritture, 
soggiunse: «et non guardate, che 8i dica hoggidi i Gesaiti fanno 
ogni cosa»; et perch’ io non rispo&i, come forse esso havrebbe vo- 
lnto, che doveano haver di questo grado a lui, 10 inferi da se:

1) Рка.: spezzie.
2) Рка.: distingue.
3) Рка.: havessi.
4) Рка.: riferto.



«veramente nessun religioso ё stato adoperato mai in tante lega- 
tioni, quanto io...».

Dice, che Nostro Signore 10 voleva tener in Roma et adope- 
rar in cose publiche pertinenti al governo della Sede Apostolica, 
ma ch’ esso aborriva quell’ haver andar 8pe8soinpalazzo,ma8sime 
essendosi fatto Gesnita per non haver a far simii sorte di vita.

Dice, c’havendogli dato risolutione Nostro Signore, che re- 
stasse in Roma fece nn memoriale al card. di Como, dove diceva: 
«come resterA la Livonia? come i collegi istitaiti? come il negotio 
dell’ imperatore? come andranno gl’ ambasciatori Moscovit 
senza alcnnacompagnia?·—et che con questo ottenne di venir; et 
ch’ in tal’ occasione gli fn detto, credo dall’ 111“° di Como: «s’an- 
date chi resta? et se restate chi va?>.. .

Cap. 4 . Si piio sospettar, ch’egll habbia altarato in qualche parte la ve- 
r i t i  delle cese riferite1) scritte a  Nostro Signore per indur Sua SantitA 

ad adoperarlo con far nascer negotio da negotio.

Se ben di qnesto mi poteva dar alcnna coniettara l’haver ve- 
duto, ch’in qnesto sno ritorno in Polonia havendo detto Sna Mae- 
stA ch’io 10 condncessi meco all’andienza, non habbia voluto parlar 
in mia presenza, ma separatamente, non ostante che nelle mie сот- 
missioni io habbia tutt’i capi della sna missione, se ben, dico, qnesto 
poteva darmi qualche sospetto, nondimeno non mi moverei da 
qnesto solo a dubitar della fede d’nn ministro di Sna SantitA, ma 
concorrono altre maggiori coniettnre, le quali perb non mi mnovon 
anco ad argumentar in Ini mala voluntA, ma una grande et natu- 
ral violenza die patisce l’animo sno dal desiderio d’esser et sti- 
mato, et adoprato.

Additiones ad cap. 4.

Similmente quanto alia Livonia, quando egli tornb di Moscovia 
l’nltima volta, et passando per Riga, dov’era tornato il re di



Vilna per accommodar le cose di quella provincia, se ne venne in 
Varsavia et passd di lungo in Italia non sapendo ch’io havessi 
dato minuto conto a Nostro Signore di tutte le provisioni, che 
si eran fatte in detta cittA di Riga conforme a quello che 8i potea 
far per allhora, come di recuperar quelle due chiese, et ribenedirle, 
porviGesniti, et simili cose. Non sapendo, dico, ch’io havessi noti- 
tia tutte queste provisioni essersi fatte inanzi la venuta sua, et 
ch’io n’havessi dato notitia a Roma per le diligenti informationi 
di mons. Solicovio, hor arcivescovo di Leopoli, et altri ai quali io 
per lettere tenevo raccomandato questo negotio, et esso padre scrisse 
ali’ Illm< sig. card di Como, come 8’egli fussex) intervenuto al tutto. 
U86 perb parole tali, che quando fusse stato ripre&o di mendacio si 
saria potuto salvare, т а  perb in voce disse a me espressamente, 
che la providenza di Dio havea voluto ch’egli fusse capitato in 
quella cittA doppo compito il suo negotio in Moscovia per far quel 
ch’era destinato al suo servitio, poich’io non v’ero andato, et ё ve- 
risimile, se diceva questo a me, che con gPaltri pariasse con mag- 
gior magniloquenza. Et credevo almeno sentendolo parlar in questo 
modo ch’egli sapesse, ch’io fussi restato d’andar per commission 
di Nostro Signore, che mi fece restar in Varsavia per cosa рій 
importante, та  di poi m’aviddi, ch’egli non sapeva пё anco questo, 
onde la sua magniloquenza tendeva ad aggravar il fallo, che pre- 
supponeva cluo havessi commesso. Dal che si puo coglier quel 
c’habbia detto poi ad altri massime in Italia et in Roma, et in 
spezzie [sic] a Nostro Signore delle cose fatte da lui in Livonia intorno 
alia religione; et questa ё stata un’altra arte tra l’altre c’ha pro- 
curato per venir di nuovo in queste parti, si come egli medesimo 
confessa d’haver espresso in quel memoriale dicendo «s’io non vo, 
come staranno le cose di Livonia?» etc.

Et se ben comprendo dalla lettera,. ch’egli scrisse ultimamen- 
te a Como, ch’egli e stato mandato a contemplatione dei collegi, 
come di Riga et di Colosvar, nondimeno egli nell’espor le cause 
della sna missione non fa mentione di collegi, т а  di provincie,



сіоё Livonia, Transilvania, etc., come da ana letteradel sig. amba- 
sciatorLippomani, dalla qaal si comprende, ch’egli habbia espresso 
gran cose circa la saa missione, et molto рій da un’altra lettera, 
ch’egli similmente mi ha portato dei sig. Gialio Sansedonio, nella 
quaTesso 8ig. Gialio mi prega die havendosi a far vescovi in Livo- 
т а  et ordinar le cose di qnella provincia io 10 voglia favorir ap- 
preeso il P. Possevino, 0 a chi altro bisognerk. Per5 qaando gianse 
qiia detto padre, et ch’io gl’esposi come il tutto era fatto, сіоё 
ch’eravamo *) gih liberati dal dnbbio d’an governatore heretico 0 
poco cattolico; c’havevamo ottennto il vescovo in qnella provincia, 
et di che modo; et come Saa Maesti havea mandato a presentar- 
melo fin’a casa per mons, arcivescovo; come 8’era fatta Гаррііса- 
tion dei beni al vescovato et capitolo; et come distribaiti di та- 
mera, ch’il vescovo per i snoi beni alloggiando poteva andar a 
tatte le citti principali di qnella provincia; come s’eran’ ordinate 
le missioni dei Gesaiti, et ordinato ch’in Derpato stessero qaattro 
per speranza c’havessero an giorno a crescer in an naovo collegio 
oltra qnel di Riga; et come fmalmente per tntto qnesto tempo si 
fasse1) atteso alia baona dispositione delle cose di qnella provincia, 
come per avisi di mons. Solicovio et altri n’havevo dato conto a 
Roma,—qaando, dico, egli intese queste cose, con un volto non punto 
corrispondente alie parole comincib a dire: «o3) ben fatto, o3) ben 
fatto! solamente con ottener il vescovo si saria fatto assato, la qaal 
turbation di volto mostrb chiaramente, accompagnata anco da altri 
inditij, com’egli s’era persuaso dar intender al mondo, et al papa 
istesso che qaeste cose di Livonia havessero bisogno della presenza 
saa. Anzi egli ch’in ragionar in an proposito scorre trabochevol- 
mente in dir cose, che gli repagnano 0 10 convincono in altro pro- 
posito, mi disse, c’havendo Nostro Signore risolnto di tenerlo a 
Roma accennando anco, che qnesta fasse4) intention dei padre gene­

1) P k o .: eramo.
2) P k q .:  fu 88i.

S) Выѣсто: ob.
4) Ркп.: f  11881.



rale, esso doppo haver havoto questa resolutione dalcard. di Como 
fece un memoriale, dove dicea: «come resteranno le cose della Li- 
vonia 8’io non vado, come i seminarii, et collegi, come la Transii- 
vania, come il negotio dell’ imperatore?» 81 cbe vedendo poi esser 
convinta una parte dei suo memoriale, сіоё in quello che toccava 
la Livonia, поп puot& far di non turbarsene, сот’апсо per l’altra 
parte che concerne il negotio dell’ imperatore. Ma ё verisimile, 
che come ha fatto di detto negotio dell’ imperatore fari anco di 
quello della Livonia non potendo in effetto, almeno con parole, et 
gii ne ho alcune conietture, perche quando venne da me il vescovo 
nominato per far la profession della fede, havendo io fatto chiamar 
di sopra alie mie stanze esso P. Possevino, perche c’intervenisse l) 
honoris gratia, esso senza ch’io 10 sapessi, guardandosi forse da 
me, si fece dar la nota dei beni applicati al vescovato, non ostante 
che ne potesse8) haver copia da me, come sapeva, havendo io letta 
la lettera che scrivevo sopra сіё alTIll00 di Como, doppo che Sua 
Maesti havea mandato il Baranoschi secretario maggiore a darmi 
conto di tal’applicatione. Ma il guardarsi da me in cosa tale 
credo che nascesse dal*) voler far qualch’istruttione et attribuir 
a se il successo di queste cose di Livonia.

Per assicurarsi tanto рій d’haver a tornare trovd un’altra in- 
ventione, ch’egli confessa esser stata messa da lui in consideratione 
al papa, сіоё che saria bene mandar legationi [sic] al prencipe di 
Transilvania, come se quel governo non dependesse da questo re, 
0 s’il giovine fusse4) in eti di considerar a simii cose. Ha detto 
poi al re che gli torna bene questa legatione per metter il nepote 
in protettione della Sede Apostolica per tutto quello che possa ve- 
nire doppo la morte sua; ma forse non saria parso bene a Sua 
Beatitudine, quando non fusse stata vinta da questa istanza, il 
mandar ad offerir spontaneamente questa protettione a’ putti senza

1) Ркп.: c’intervenie8i.
2) Ркп.: poteeei·
8) Ркп.: di.
4) Ркп.: fussi.



necessitA, per la memoria, che pre&to ne perdono, oltre che per far 
qnesto meglio saria stato mandar alcun padre, che gli י) stesse al- 
cuni giorni appresso senza titnlo di nuntio apostolico.

П medesimo si ё ingolfato nell’impresa di persuader al sig. 
Andrea a farsi ecclesiastico mettendo quasi in necessitA il papa di 
farlo cardinale, nel che rimettendomi a quanto ho scritto ali’ Б1”в 
di Como dei ragionamenti ch’io ho havuto di questo con Sua Mae- 
8t&, non diri) altro, se non che Sua MaestA ha и sato in questo ne- 
gotio molta prudenza, et circuspettione, la qual non so quanto dal 
padre sia stata conosciuta, et quando ё venuto ultimamente il 
padre ё andato a Pultovia, dicendo andar fra gl’altri rispetti per 
haver dal re commissione di far alcuni ragionamenti a esso sig. 
Andrea. In somma esso si mostra tanto vinto da questo desiderio 
di cavar negotio da negotio per trattenersi fuori, ch’esso medesimo 
confessa di non voler mai riposare, et non voler mai tornar in 
Italia se non per due *) rispetti, l’uno di far un seminario di militia 
christiana, l’altro d’introdur in Roma nel palazzo una secretaria 
ecclesiastica.

Si comprende perd dal suo pariare, ch’il R“° padre generale 
non havea molto cara questa sua missione, 0nd’es60 padre gli disse, 
come mi ha riferito *), che quando a Sua PaternitA fusse parso 
che questa sua vita fusse stata contro l’istituto della religione, 0 
fusse stata disgusto di lei, si sarebbe allontanato tanto in una 
notte, che non sarebbe stato chi havesse saputo dove fusse se non 
Sua PaternitA molto Rev4*, et ch’allhora il padre generale presto 
1’assenso a questo suo venire.

Circa le cose di Moscovia ё da presumer, che quanto dice di 
quell’ arcivescovo che fu mandato... egare per esser stato per- 
suaso dal ragionamento d’esso padre, et l’altre cose tutte asserite 
da lui nella sua scrittura sieno verissime. Ma dir6 solamente quel

1) Ркп.: le.
2) Ркп.: dui.
8) Ркп.: referto.



сѣе coniettnro [sic] dell’ ambasciator, cb’egli condiisse a Roma, il 
qual’ un giomo che venne raeco a desinare mi dom&ndb un cochio- 
in dono, et si dolse, ch’il padre havesse1) promesso fargli le spese, 
forse per ottener che fasse*) mandato, et die poi non gliele faceva; 
sopra che il padre gli fece ana grandissima reprensione dicendo, 
ch’il granduca non 1’havea fatte a lui quando era venato di Roma 
per benefitio d’esso granduca, et prometteva poi che gli si sarian 
fatte nello stato della chiesa. Et perche detto ambasciatore era molto 
abietto rispetto a quelli che son mandati qua in Polonia, occorse 
che doppo il ritorno suo di Roma, trovandosi esso ambasciatore 
una m&ttina a magnar con meco, ilP. Campana disse: «questo am- 
basciator al sno ritorno non andr& inanzi al gran signore», et do- 
mandandoli il P. Possevino perche, rispose: «perche non d  vanno 
questi di minor conditione», il che mostro detto P. Possevino d’haver 
grandemente per male, et disse ch’era parente dei gran signore 
et che vi andria.

E credibile, per varie coniettare, ch’il padre persu&da*) a 
quelli di Roma di poter coi 8ig. cancelliere, perche ha mandato in 
volta alcune polizze, nelle quali il sig. cancelliere 10 lodava; ma 
a me έ stato scritto di Vilna in cifra4) ch’esso sig. cancelliere 10 
biasma assai, tassandolo particalarmente d’ambitione et di vaniti; 
et disse anco il capitano Domenico Mora, ch’e680 sig. cancelliere 
al campo in presenza di molti havea detto: «il Possevino e ungran 
tristo». Le qnali villanie a chi fatica per Christo son bastanti a 
dupplicar la corona; ma voglio dire, che sapendo qaesto ultimo 
particolare il padre, com’esso capitano afferma che 10 sa, non occorre- 
ria che con mandar in volta polizze scritte da esso sig. cancelliere 
in lode sua, desse8) ad intender di star ben seco, se gi& non 10 fa- 
cesse per arguirlo dei contrario.

1) P k o.: Ьате88і.
2) Ркп.: fa88i.
3) Ркп.: pereaadi.
4) Ркп.: zifra.



Сар. 5. Pigliasl assunto י ) di promuover appresso Nostro Signore i ne· 
gotii anco poco conformi aH’utile et autoriU di Sua Beatitudine et pol 

lasciargli in secco et burlarsene.

Questo ha fatto coi sig. cancelliere in pigliar assunto di favo- 
rir il nominato di Premislia, havendo Sua Santiti ricusato di con- 
firmarlo per 1’imputatione, che si sa, di simonia, concubinato et 
altro; et disse a me esso medesimo, с’Ьатеа promesso questo al 
sig. cancelliere et dettogli che questa era impresa sua propria; 
il che поп во, come 8’inducessei) se non vuol dir, ch’essendo stato 
mons. Caligari, com’esso pretende, non men contrario a 8e, ch’al 
nominato, dovea defender la causa dei nominato come propria 
sua...

Un’altro eesempio di questo si ha in mons. Rm0 arcivescovo, 
dal qual andb prima che partisses) di qaa, et gli promise di pro- 
poner al papa certe sue domande molto insolite da conceder da 
questa Santa Sede, come d’haver la collatione nei mesi dei papa, 
la dispensa in tutti i casi riservati, et cose simili, onde riceve da 
8· S. R“  cortesie grandi, et doni d’un cochio, et forse otto cavalli, 
poi tornato da Roma mi disse in modo di burlarsene, che doman- 
dando al papa quel c’havea da risponder gli disse: «rispondete quel 
che voi volete»...

Cap. 6. Giova poco la Compagnia sua di Giesii per i concetti in che si 
pone d’es8er avido di denari 0 di presenti.

Fin da principio mons. Caligari mi disse questo in proposito 
di cento medaglie d’oro, che disse essergli state donate dal sig. 
cancelliere; ma io 10 scusai tra me stesso per le grandi spese 
ch’egli dice che fa in operie pie. Tuttavia ho poi sentito alcune

1) Рка.: Pigliase assonto.
2) Предполагаются дополнительныя слова: & dire.



cose, dalle quali potria forse il mondo haver sospetto, che [i] gua- 
dagni avanzino le spese di gran Innga; perche, se ё vero qnello che 
mi ё stato detto da varie persone, et in specie י) dal decano di 
Vilna, et dal capitano Hieronimo da Camerino, et credo anco da 
mes8er Filippo Talducci, della gran qnantitA di denari c’havea 
cavato di murri, di zibellini, et martore*) venduti in Vilna, 
et degl’altri portati seco, che disse volea vender in Germania, de 
qnali anco portd bnona parte in Italia. Se qnesto, dico, ё vero, le 
spese, ch’egli dice haver fatto di libri, sarebbon molto poco a pro- 
portione. Et queste cose, che si come son dette a me, si dicon’anco 
ad altri, et si divulgano per tntto il regno, fanno gran danno ai 
progressi della Compagnia in qneste parti, dicendosi d’essa Compa- 
gnia qnel che certo non conviene alia vita di tanti altri homini santis- 
simi, dei profitto de’ quali e della Compagnia tntta io, et con Nostro 
Signore, et con tntti gPaltri, ho fatto qnel testimonio che si sa.

Ma il padre con certe inavertenze, et con lasciarsi usdr di 
bocca parole non convenienti alia sna professione, accresce gran- 
demente qneste voci et qnesti sospetti, come per essempio, то- 
strando un giomo certe cose, ch’egli ha seco per andarle donando, 
et in specie ף  una collana d’oro, che disse haver comprato dei sno 
per donar, credo, al prencipino di Transilvania, non havendogli, 
come disse, dato il papa alcuna cosa per donargli, essendo detto 
da uno dei circustanti: «questa collana ё da donna, et starebbe 
meglio alia regina», rispose: «non voglio рій donar alcnna cosa alia 
regina, perche gli donai una volta un presente di valnta di 25 
scndi»; et fh come volesse4) dir: gettato via, accennando qnesto con 
alzar la testa.

Al ritorno suo di Moscovia per andar in Italia, io che non ha- 
vevo avertito tante cose, dissi in bnon proposito, quanto fasseB) espe- 
diente al servitio di Nostro Signore, ch’i ministri s’astenessero dai

1) Ркп.: spezzie.
2) Ркп.: martori.
3) Ркп.: ipeszie.
4) Ркп.: volesaL
б) Ркп.: fassi.



presenti, et com’io l’havevo fatto di tatte 1’altre cose, fuorchb 
d’nna tazza donatami dalla 8erm״ regina, la qnal per esso mandai 
a Sua SantitA, et per occasion della quale ancora gli feci questo 
discorso; et da quel tempo in qua ho visto, che8 ־’ё forzato darmi 
sodisfattion’ in questo et farmi come restar appagato; onde mi 
scrisse dei cavalli donatili dall’ arcivescovo, che gl’ haveva con- 
versi in tant’ huomini condotti al collegio non so se di Vienna, 0 
qual altro, et tornato in Polonia disse haver restituito 1500 scudi 
al papa et havergli donato un’orologio donato a lui dal sig. cancel- 
liere da parte d’esso sig. cancelliere, et haver fatto ch’in un 
Breve, che Nostro Signore a sua persuasione scrive al medesimo 
sig. cancelliere, si facesse mentione della ricevuta d’esso orologio 
con modo di ringratiamento; et forse 1’essempio della mia tazza 
1’havrebbe indutto a far il medesimo delle medaglie, quando ha- 
vesee1) saputo, ch’io n’havessi havuto notitia.

Cap. 7. Tratta le cose in modo poco conveniente alia dignitA di Nostro
Signore et sua.

Molti sono che guariscono la febre co’l vino moscatello, con 
tutto ci5 questo поп ё medicar canonicamente, пё si ha da confidar 
di simili successi, cosi поп риё il padre molto confidar dei successi 
de suoi negotii se non fussino [sic] in tal dispositione, come l’ac- 
cordo tra questa MaestA e’l Mosco desiderato tanto dalTun e 
1’altra parte, che sarebbe stata difficil cosa 1’impedirlo.

Ecco nel negotio dell’ imperatore, prima mostra paura senza 
fondamento, Гітргіте in Nostro Signore, prega il re che la ri- 
metta, fa che Nostro Signore 10 preghi*) a non venir аІГагті; 
cose tutte che l’inducon’ a star tant’alto, che difficil cosa sia poi 
tirar a quel segno l’imperator, non molto commodo, non ben si- 
curo di quei paesi d’Ungaria et, quel ch’importa, anco non ben

1) Ркп.: havessi.
2) Ркп.: prega.



disposto di questo re per le cose passate tra l’imperatore presente 
e’l padre. Ma questo errore e stato corretto, perche l’Dlm<>Madruzzo 
giudicb uon si facesse altro, finchA il papa non dichiaxasse di voler 
accettar l’impresa. 10 negotiando con questo medesimo tenore, 
mantenendo la dignitA di Santa Chiesa coi re, non moetrai ch’il 
papa desiderasse si rimettessex) in Sua SantitA conforme anco alia 
mia commissione, et movendosi con questa ritiratezza il re tanto 
piu a rimetterla, come quello che non ha altra speranza di rihaver 
il suo, diede intentione che Sua SantitA, benchfe occupatissima, non 
mancherebbe d’abbracciar il negotio. Hor mentre 8’aspetta la ris- 
posta di Nostro Signore vien’ il padre, et vol tirar inanzi riferendo 
alcune cose intese dall’ imperatore nel passar da Vienna, [e] ris- 
pondendo al re, ch’aspettava risposta dal papa disse, che non 
tratterebbe in nome dei papa, ma come Gesuita, et ch’il differir 
facea perder di bell’ occasioni, come se fusse bisogno l’eccitar il 
re assai per se stesso eccitato a domandar il suo, 0 come se non si 
vedesse *) esso esser mandato dal papa con lettere di credenza, et 
non s’ingerisse esso, come ministro apostolico, 6 come se le contra- 
rietA che potessero nascere dal modo tenuto da lui, et quello giA 
ordito da Sua SantitA, si potessero torfre] con questa distintione 
dei trattar come Gesuita, et non come mandato dal papa; perche 
s’uno di questi dui prencipi havrA per essempio un’intentione dei 
padre, che ha Breve dei papa, sendoli quella negata da Sua SantitA 
uon so quanto sarA sodisfatto di questa ragione: il padre trattava 
come Gesuita.

Additiones ad cap. 7.

Questo disordine non dubito punto esser contro la mente di 
Sua SantitA, et 10 comprendo da una lettera, ch’esso padre mi 
mostrb scritta аІГ ПГ° di Como, dove viddi che la sua commissione 
era solamento d’accompagnar 1’ambasciator Moscovito in Polonia, 
et haver cura di questi collegi con licentia di far quegli offitij,

1) Ркп.: rimetessi.
2) Ркп.: vedessi.



cbe potessero occorrer intorn’al negotio della concordia, il cbe 8i 
vede esser commesso molto incidentemente, et non con facnlti 
d,alterar 1’ordine gii dato conforme alie lettere scrittemi da Saa 
Santiti, la qual commetteva espressamente, che non si facesse 
istanza ch’il re la commettesse a lei, et questo era avertimento 
prudentissimo, poich’il re nella lettera scritta ali’ ambasciatore 
mostrava non curarsi ch’il papa v’interponesse 1’opera sua. Hor 
che doppo questa tacita esclusione di Sua Beatitudine, doppo 1’offi- 
cio fatto da me con tanto riserbo, senza ch’il papa sappia la re- 
missiondel re, et il re l’accettation di Sua Santiti, che stante [sic], 
dico, le cose in questi termini, il padre, che vien con Breve di cre- 
denza, solliciti י) il re a non perder 1’occasione, et biasmi l’aspettar 
la risposta di Sua Santiti in cosa che non tochi se non al re, et 
dove non si possa8) far romor se non dalla parte dei re, io non so 
se non attribuirlo al desiderio di mostrar qualche cosa et al dubbio, 
ch’egli haveva, che questo negotio non gl’uscisse di mano. Et che 
la causa sia stata questa dell’usar tanta prescia, сіоё il dubbio ch’il 
negotio gruscisse ף di mano, 10 mostrb benissimo al suo primo 
gionger in Polonia, perche quando intese, ch’il re havea rimesso 
queste differenze aSuaSantitk, restb come stupido et se benmostro 
di rallegrarsi con parole, nondimeno in viso se ne turbd, et ne senti 
tanta commotione, che subito levatosi da ragionare diede una pas- 
seggiata per la stanza, mostrando chiaramente il dubbio ch’il ne- 
gotio gli fuggisse. Poi prendendo animo 10 ha afferrato di nuovo 
nel modo, ch’io ho detto. Et mi referse poi doppo l’audienza sua 
d’haver detto al re in questo particolare, che l’haver rimesso il 
negotio era contro quello che Sua Maest& havea scritto al suo am- 
basciator in Roma, come se volesse biasmarlo in questa remissione; 
ma riferisce bene d’haver poi detto, che havea fatto prudentemente 
a ecrivere ali’ ambasriator come scrisse, ЪепсЬё havesse animo di 
rimetterla *)__

1) Ркп.: sollicita.
2) Ркп.: ровві.
8) Ркп.: П8СІ88І.

4) Ркп.: rimetterla.



Questi errori et altri simili non seguirebbono s’egli si gover- 
nasse secondo 1’istruttione, т а  esso le sprezza et accusa la tar- 
dito di quelli di Roma, et questo sprezzar in chi non ha buon’animo 
nasce dal non haver il freno della speranza, 81 che in questi tali il 
non sperare nuoce altre tanto qnanto in altri il troppo sperare, 
perche dal sperar troppo quegli si rendon timidi, questi dalTesser 
privi delle speranze troppo arditi, et sfrenati, et pronti a governar 
i negotii di suo capriccio; per5 trovandosi rari suggetti di tanta 
perfettione, che habbiano per sol’oggetto il servitio di Dio, рій si- 
cura cosa ё il valersi di quelli, che son capaci d’honori et dignito 
ecclesiastiche, percib che questa speranza gli tien in freno...

Cap. 8. Si mostra curiosissimo in penetrar i fatfi e conslgli pili secreti
di chi si sia.

In questo proposito mons. R"0 Caligari mi disse gran cose, et 
tra l’altre, che cercarebbe di confessar la mia famiglia per saper 
tutti i particulari della casa mia, il che non ha gto fatto, т а  si ben 
si ha fatto confidenti alcuni c’ha conosciuto рій sempliciotti, et ha 
voluto saper ogni cosa minutissima, al che io non mi son curato di 
far alcuna resistenza, riputando espediente piu d’ogn’altra cosa il 
viver di modo, che 1’attioni nostre si possino comunicar a tutti. 
Giungendo in una camera vuol veder non solamente i libri, т а  let- 
tere et scritture, che son su le tavole, et non potendolo far da nas- 
costo non si guarda di farlo apertamente, usando anco in questo arti- 
fitio, quando non puo in altro modo, per veniral suo disegno, сот’ип 
giomo venne in modo cortigiano ad aiutarmi a riveder et ser- 
rar le lettere di Roma considerando ch’10 non 1’havrei impedito 
per non dichiararlo diffidente...

Cap. 9. Conversatione non in tutto conveniente all’istituto della Сот- 
pagnia circa l’humilt&.

Partorisce qualche scandalo et anco fastidio il vedere, che non 
ragioni quasi mai d’altro che delle sue grandezze, della confidenza



с’Ьаппо i ргепсірі in lui, delPopre pie et elemosine fatte da lai, 
delle cose c’ha ricusato, dell’ haver lasciato molte centinaia di 
scadi d’entrata per entrar nella Compagnia, et non haver пё anco 
voluto dargli a sui parenti; et nella scrittara data a signoriVene- 

• tiani dice di 8ё gran cose.
Ma qnel che рій importa mescola in queste cose ancora alcnn’al- 

tre che non son molto credibili et danno sospetto che si alteri 
la veriti, come ch’il re di Svevia volesse dargli 15 mila scadi, et 
ch’egli gThahbia recusati, et come detti signori Venetiani gl’habbin 
volato donar sacchi di zecchini, se Ъеп e credibile che dessero quei 
500 scadi alia Compagnia come egli dice per amor sno, ma pero 
vi ё il P. Trevisani et altri che vi posson haver parte, si сот’essi 
ottennero sin in tempo mio di poter fabricar sopra quel magazino[?] 
della Signoria; il che non credendo esso forse ch’io sapessi essersi 
ottenuto inanzi Pandata sua, dice, che per opra et per amor suo 
ё stato concesso; т а  риё esser che doppoi habbian fatto qnal- 
ch’altra concessione in questo genere...



Прилоясеніе ΥΙΙ.
(Къ стр. 106)

Москва какъ помѣха д м  сближенія Польши съ Герианіей.

По выдержкаиъ изъ депешъ нунція Калигари за 1579 годъ, 
приведеннынъ въ описи т. 16-го Польской нунціатуры (пунктъ III: 
Автитуредкая лига) 1), можно видѣть, что въ числѣ помѣхъ для 
сближенія Польши съ Германіей существовали слѣдующія двѣ: 
нежеланіе польскаго правительства видѣть дружбу императора 
съ московскимъ царемъ и подозрѣніе, которое питали въ Полыпѣ 
по отпошенію Германіи, считая ее негласною соучастницею въ 
а«ерѣ Ласскаго, каковая афера — вторженіе въ Молдавію — 
удайся она, неизбѣжно вовлекла бы Польшу въ войну съТурціей 
и тімъ самымъ явилась бы диверсіей чрезвычайно благопріятной 
для Москвы, съ которою Польша вела въ ту пору войну. Эти 
осложненія въ отнотеніяхъ между дворами варшавскимъ и вѣн- 
скимъ нашли свой отголосокъ, кромѣ нунщатуры Польской, также 
и въ нундіатурѣ Германской.

Сообщая въ Римъ о подозрѣніяхъ польскаго правительства, 
Калигари увѣдонилъ о нихъ и своего собрата, вѣнскаго вунція 
Орадіо Маласиину; по словамъ послѣдняго, имиераторъ заявилъ, 
что совершенно нспричастенъ къзатѣѣ Ласскаго; если же экспе- 
диція въ Молдавію действительно затевается, то во всякомъ слу- 
чаѣ помимо его вѣдома; по мнѣнію самого Маласпины, окажись 
слухи вѣрными, императоръ непременно выскажется противъ 
плановъ Ласскаго9).

Въ Римѣ, разумеется, толки эти произвели впечатленіе не- 
благопріятное; кардиналъ Комо спѣшилъ указать Маласпине на

1) См. выше, стр. 104.
2) Депеша Маласпины 31 августа 1579 г., изъ Праги. Nanz. di Germa-

nia 99, л. 152 об.



необходимость категорическаго заявленія со стороны императора 
въ томъ, что онъ отнюдь не желаетъ мѣшать Полыпѣ въ ея 
борьбб съ московскинъ цареиъ 1). Въ отвѣтъ на это, въ депешѣ 
17 ноября 1579 г. Маласпина уже могь извѣстить кардинала, 
что императоръ смѣется надъ поляками по поводу плановъ, при- 
писываемыхъ Ласскому: послѣдняго скоро не будеть болѣе въ 
Вѣнѣ и императорскому послу, чтб ѣдетъ теперь къ польскому 
королю, поручено устранить всякія сомнѣнія на этотъ счетъ *).

Одинъ вопросъ — о Ласскоиъ — окончился благополучно; 
трудніе было уладить второй — о Москвѣ. Посольство импера- 
торскаго посланца, аббата Циро, хотя и расчистило въ Полыпѣ 
почву для соглашенія, все же не устранило главнаго:ОтеФанъБа- 
торій не хогёлъ отказаться отъ двухъ родовыхъ крѣпостей (Сат- 
иаръ и Неметь), расположенныхъ на границѣ Трансильваніи, 
тогда какъ императоръ въ удержаніи ихъ въ своихъ рукахъ ви- 
дѣлъ существенную гарантію противъ турецкихъ вторженій; 
кромѣ того польскій король настойчиво требовалъ, чтобы импе- 
раторъ открыто порвалъ съ царемъ. Германія готова была, на 
случай войны поляковъ съ русскими, обязаться нейтралитетомъ, 
но Польша хотѣла еще разрыва коммерческаго: закрыть Нарву 
для нѣмецкихъ товаровъ. Императоръ тявулъ съкатегорическимъ 
отвѣтомъ, а время шло; наступилъ моментъ, когда Иванъ Гроз- 
ный оказался вынужденвымъ отправить посольства въ Римъ и 
хлопотать у папы посредничества между нимъ и Баторіемъ, и 
вскорѣ все дѣло потеряло свою остроту: пріѣздъ Поссевина и 
десятилѣтнее перемиріе въ Запольскомъ Ямѣ устранили, по край- 
ней мѣрѣ на время, самый вопросъ о необходимости для импера- 
тора выбирать между Москвой и Польшею.

Ниже печатаются относящіяся сюда четыре депеши нунція 
Маласпины по подлиниикамъ Германской нунщатуры, т. 99.

1) Кардинахъ Комо нунцію М&ласпинѣ, 10 октября 1679 г., изъ Р има. 
Nunz. di Germania 11, л. 95 об.

2) Депеша Маіаспины, 17 ноября 1579 г., изъ Праги. Nunz. di Germa- 
nia 99, я. 194.



I. 23-го Февраля 1580 г., Прага. ...D i Polonia ё tornato 
1’abbate Сіго, il quale fu mandato ambasciatore per questa Maesth 
a quel re, et oltra quello che mi ha scritto mons, nontio di Polo- 
nia, mi riferisce detto abbate, il negotio esser’ in assai buon’ stato, 
et quasi certa speranza di buon’ fine, et come tutte le difficoM 
sono spianate. Solo restano irresoluti due capitoli, alii quali esso 
abbate non haveva piena commissione di rispondere. L’uno ё che 
1’imperatore debba lasciar l’amicitia dei Moscovita; et 1’altro che 
voglia restituire li castelli d’Ungaria di patrimonio dei re. Mi dice 
perd haver’ fatto una buona dispositione a tutti due; qual^, che 
in quanto all’amicitia dell’ imperatore con il Mosco, poiche tal 
confederatione поп ё aneor fermata, ma solo in trattatione, caso 
che pur 1’imperatore voglia seguirla, che vi si ponga la conditione, 
che Sua Maesta non sia obligata aiutar’ detto Moscovita contra il 
re di Polonia, ma starsi neutrale, et con questo crede die il re 
debba contentarsi.

In quanto alia restitutione de castelli d’Ungaria, pare alquanto 
рій difficile, perche questi sono fatti castelli di frontiera, verso la 
Transilvania, 1’uno de quali si domanda Sachmar et l’altro Ne- 
mete; li quali castelli quando fumo tolti, erano aperti et quasi 
dieolati. Hora a spese dell’ imperatore passato sono ridotti in for- 
tezza, et importa molto per il regno di Ungaria, che siano in po- 
ter’ dell’ imperatore, et dall’ altra parte il re, come di cosa anticha 
di casa sua, fa molto capitale che le siano restituiti, per un certo 
amore verso quei luoghi, рій che per utilith che possi cavar da 
essi.

Per superar’ queste difficolth, mi dice l’abbate Ciro haver pro- 
posto come da se, che 1’imperatore ritenendosi questi castelli, per 
esser a lui di molta importanza, debba dar’ al re altra terra equi- 
valento, pur’ in quelli confini, la qual’ dimandano d tti nuova; et 
se pur’ sopra questo restasse alcuna difficolt&, che il tutto sia ri- 
messo alia determinatione di Sua SantitA, come a principal’ pro- 
motore di questa congiontione, et mi dice, che per la parte dei re 
ё stata ben’ accettata. Hora si aspetta qua un ambasciatore dei



re, il qual’ viene per discutere tutte queste reliquie. Con il quale 
(per quanto sapro et potro) non тапсагб al comandamento che 
tengo, et ali’ obligo mio... (N. Germania 9 9 ,1. 25 7 06.).

II. 16-го августа 1580 г., Прага. ...Siamo stati insieme 
Tambasciatore dei re di Polonia et io, al quale ricardai quanto 
questa trattatione della buona intelligenza et unione tra Sua Mae- 
8t& Caesarea et il re 8uo, sia a сиогѳ a Sua Beatitudine la quale 
ancora п’ега stata principale promotore; et per5 se le piaceva con- 
ferirmi a che stato stava il negotio, io tenero commissione da N0- 
stro Signore di aiutare per tutti quei mighor’ modi che hayessi 
potuto, perche ne seguisse il buono effetto; et cosi me gli o£fersi 
per quanto giudicava ch’io potessi giovare. Mi rispose parole ge- 
nerali amorevoli et concluse, che come havesse trattato la seconda 
volta con questa MaestA se in alcuna cosa fosse bisognata Г opera 
mia, l’haveria ricercata; e poi etato altra volta in audienza, et 
eeppi che Sua Maesta era restata sdegnata. Per6 mandai a doman- 
dar’ 1’abbateCiro, quello che andh per Sua MaestA in Polonia, per 
intendor’ alcuna cosa da lui, et mi dice che il negotio camina male, 
et che Finstruttione che questo ambaeciatore ha portata (la 
qual’dice haver’ veduta) έ molto altiera et forte diversa dalla piace- 
volezza et buona volontA ch’esso abbate riportd dalla voce dei re, 
dei che ne di la colpa al canceDiero di Polonia; pero se 1’amba- 
sciatore mi conferirA cosa alcuna, 0 che io trovi campo da ingie- 
rirmi et metter’ bene, 10 farO quanto posso, per 1’ordine che ne 
tengo da V. S. Ш“  (N. Germania 99,1. 346).

Ш. 23-го августа 1580 г., Прага. ...N el negotio dei- 
Tambasciatore dei re di Polonia, ho da dire, come esso con me non 
ha eouferito la sua trattatione; ma so che ultimamente ha dato una 
serittura, nella qnale instantemente domanda due cose, in nome 
dei suo re; la prima, che se le restituisca Sacmar et Nemete, giA 
sum castelli in tJngaria; 1’altra che Sua MaestA intieramente si
allontani dalFamicitia dei Moscovita; et che proibisca che di Ger-
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mania поп si portino armi 0 altre mercantie per servitio dei Mosco 
al porto di Narva, circa che qaesta Maesti ancora non ha dato 
risposta; ma si come ho inteso di buon luogo, in quanto alia 
restitutione de’castelli, essendo che quelli quando furno presi erano 
luoghi aperti et di niuna consideratione, et hora con molta spesa 
sono fatti castelli di frontiera verso la Transilvania, et importa 
molto per l’Ungaria, che siano in mano sua,‘ per5 Sua Maesti ri- 
metteri questa risposta nella dieta de haroni di Ungaria; et circa 
il levar’ il commertio di Germania con la Moscovia per la via dei 
porto di Narva, similmente risponderi, che la Maesti Sua non pud 
far’ questo senza il consenso de principi di Germania; et secondo 
che alia giornata intenderb altro, ne daro aviso, et se potro ingie- 
rirmi a far’ qualche offitio, 8ar6 prontissimo...  (N. Germania 99, 
л. 349).

ГѴ. 20-го сентября 1580 г., Прага. . . .  L’ambasciatore dei 
re di Polonia partiri questa settimana. Nel quaTnegotio ho fatto 
quelli migliori offitij che ho potuto; esso porta per risposta сот- 
plementi di buone parole, ma senza risolutione alcuna circa la resti- 
tutione delli castelli che domanda in Ungaria, пё dei proibire la 
navigatione di Germania al porto di Narva, che sono li due capi 
che soli pare impedischino l’effetto della confederatione, et havendo 
io alcune volte sopra questo pariato con questi ministri loro hanno 
opinione, che il re di Polonia non habbi alcuna volonti di far’ con- 
federatione con questa Maesti et che регё vada cercando et do- 
mandando cose impossibili da farsi; perche (come scrissi) quelli 
castelli che domanda, Sacmar et Nemete, sono frontiere princi- 
pali d’Ungaria verso la Transilvania, li quali l’imperatore поп pu6 
dare; et il proibire alia Germania la contrattatione et navigatione 
al porto di Narva, поп ё in potere di Sua Maesti il farlo. Регё 
dicono questi ministri, che se il re di Polonia vuol’ rinovare l’an- 
tiche confederationi tra quel regno, et questo di Boemia, et casa 
d’Austria, Sua Maesti sari pronto a farlo, et di queste altre cose 
sari tempo trattarne quando saranno fatti confederati et amici;



et per quanto io scnopro di qua, se il re non cessa da qneste due 
domande, mi dubito che non si venira mai a bnon’ fine di questfa- 
micitia et congiontione che si desidera tra questi due principi... 
(N. Germania 99, л. 359).



Прилозкеніе ѴШ.
(къ стр. 142)

Москва, Польша и Швеція въ 1582 г.

Запольсков перемиріе выдвинуло, въ политикѣ Римскаго пре- 
стола, на первый планъ заботы объ укрѣпленіи и расширѳніи 
католичества въ Ливоніи к вопросъ объ отношеніи Польши и 
Московіи къ Швеціи. Первое нашло свое освѣщевіе въ иатеріа- 
лахъ, извлеченныхъ изъ Nunziatura di Polonia, т. 19 и Nnnzia- 
tara di Germania, т. 93 и опубликованныхъ Тейнероиъ въ его Ап- 
nales Ecclesiastici1); въ томъ se  сборникѣ Польской нунщатуры, 
т. 19 не пало данныхъ и по второму вопросу, — это главвынъ 
образоиъ депеши нунція Болоньетти.

Еще до подписанія мирнаго договора Л. Фулиньо, секретарь 
виленскаго епископа1), сообщалъ, 7-го января 1582 г., нунцію 
Болоньетти: король пріѣхалъ въ Вильну, а великій канцлеръ 
пишетъ, что въ пунктахъ мирпаго договора съ Москвою упоми- 
нается «ап castello, il qaale al presente e assediato da le genti 
dei re di Snecia, et dimanda, che doverk fare se la pace si conchiu- 
deto coi rendersi quel castello, et non seguendo la pace, de l’ai*uto

1) Письма З а м о й с к а го  П о ссеви н у , 19-го, и королю СтвФану Баторію, 
23-го января 1582 г.; записка С к ар ги , безъ даты; два письма К ар н ко в - 
с к а г о , архіепископа Гнѣзненскаго, кардиналамъ Бонкомпаньи и Комо, 14-го 
декабря 1582 г.; письмо С теФ ана Б а т о р ія  кардиналу Комо, 30»го декабря 
1582 г. (Апп. Ессі., Ш , 335, 337, 341, 342).

2) См. депешу Болоньетти 10-го Февраля 1582 г. N. di Polonia 19, л. 68.



che potri havere il re per segait&re la gaerra». Вопросъ будетъ 
рішаться на предстоящемъ съѣздѣ литовсквхъ пословъ, 19-го 
января, въ Мсцибовѣ1).

Нѣсколько дней спустя, тоть же фулнньо пжшеть: по заклнь 
ченіи мира король немедленно поедетъ въ Ригу, откладывая со- 
зывъ сейма до октября, я въ этомъ случаѣ, какъ онъ сказалъ 
епископу (a monsignore mio), онъ вывоветъ васъ ף .

По существу тб же сведенія сообщаютъ Болоньетти и другіе 
его корреспонденты: по ааключенін мира, король едегь прямо 
Iгь Ригу, «ibiqae permanebit donec отпев arces bene muniet et 
providebit *); Д. Алеман ни *) пншеть: «ad впттшп in quataor 
diebus speramns conclusionem pads, qaae si certa erit, primo quo- 
que tempore rex Bigam versus discedet Vilna»*).

А вотъ депеши самого Болоньетти*):
1. 10-го Февраля 1582 г. (л. 67). Въ Польшѣ многіѳ счи- 

таютъ иѳобходимымъ присутствіе тамъ короля, но послѣдній 
рѣшилъ предварительно вепремѣаво побывать въ Лнвонін:

. . .  Credesi che Saa Maesti vada con questa diligenza parte per 
muovere tanto pii il Mosco alia restitutione di quelle fortezze, et 
parte per gelosia di Riga, la quale fu scritto altre volte ch’era solle- 
citata alia defettione; et par ch’il dubbio che 8i ha delle cose dei 
re di Svetia ingombri talmente gl’animi di tutti, che di questa 
pace, benchi tanto desiderata prima, non si vede hora quell’ alie- 
gria ch’io havrei pensato. Et si pud credere che Pandata dei re 
in livonia sarebbe stata di maggior profitto alie cose della reli­

X) N. di Polonia 19, л. 2; собственноручное.
2) Собственноручное письмо 11-го января (л. 7); часть его папеч. Н. Е. 

Monumenta, I, 372, № CCXLIV.
3) Письмо 10-го января 1582 г., изъ Вильны; копія, безъ подписи (N. Ро- 

Іопіа 19, л. 53).
4) «Domenico Alemanni Fiorentino maetro di cncina, et molto favorito da 

Saa Maeetiu». См. ниже, стр. 407.
5) Письмо 23-го января 1582 г., изъ Вильны; копія, съ ■менемъ автора 

(N. Polonia 19, л. 55); напеч., Н. R. Monumenta, I, 384, № CCXLVIII, но безъ 
подписи.

6) Всѣ онѣ датированы Варшавою и хранятся въ N. di Polonia 19.



gione, quando Sna MaestA havesse potuto andare con 1’animo scari со 
da ogni pensiero di nnova guerra.

Per le lettere di Vilna delli 28, s’intende ch’era per andare 
la MaestA Sua a certi luoghi di caccia per starvi sino ad otto gior- 
ni, et poi tornato partirebbe per Livonia alii ХП et mons. Rev“0 
vescovo di Vilna alii XIV dovea mettersi in via per seguitarla.

Ho fisso nell’animo quanto mi disse V. S. Ш“ , et mi diede anco 
nell' istrntioni, circa il desiderio di Nostro Signore die seguendo 
questa pace si voltassero Гагті contro gl’inimici communi per im- 
piegare Tardore di questo re tanto nimico delTotio a qualche. 
impresa utile alia christianitA. Ma veramente mentre stanno cosi 
sospese le cose co’l re di Svetia, non si pud fiare alcun disegno, пё 
quasi si риё dire d’haver pace, et qnel c’ho detto di sopra della роса 
allegria, che se ne mostra communemente, posso affirmare tanto 
рій della ser“* regina, la quale ЬепсЬё con tale, occasione habbia 
lasciate le vesti da duolo, che fin hora havea portate per la morte 
dei cognato, nondimeno in proposito di questa pace mi ha pariato 
di maniera, che mostra di dubitare assai che quest’armi preparate 
contro il Mosco non si convertino contra il re suo cognato...

2. Въ слѣдующей депешѣ, отъ 19-го Февраля, Болоньетти 
снова возвращается къ мотивамъ поѣздки короля СтвФана въ Ливо- 
нію и добавляет», что, по слухамъ, Баторій проѣдетъ еще въ Прус- 
сію и въ Данцигъ: Credesi pero che le рій prindpali cause dei- 
1’andata dei re in quelle parti sieno due. L’una d’indurre il Mosco 
a restituire le fortezze con рій prontezza, per la qual cosa dicono 
che Tessercito si trova poco meno che ne i termini di prima, пё 
per ancora si vede quasi segno di pace. L’altra per essere рій vi- 
cino a rimediare, secondo il bisogno, a quella parte che concerne 
il re di Suetia, et dar materia a quella MaestA con avicinarsele 
di pensare a i casi suoj (л. 78).

3. Avvisi di Polonia, 11-го аирѣля 1582 г. (л. 149, 153). 
Передача крѣпостей русскими полякамъ; вопросъ о Нарвѣ; на- 
мѣреніе снарядить посольство къ царю и королю шведскому:

. . .  Quanto poi alie cose della Livonia il sig. cancelliere гісеѵё



giA molti giorni sono tutte le terre et fortezze di detta provincia, 
che dovea restituir ilMosco, secondo i capitoli dello accordo, onde 
fin hora della fede di detto Mosco si ha sodisfattione, fuor che in 
un particolare, il quale ё questo. Che nel partirsi diDerpato i sol- 
dati d’esso Mosco occultarono polvere in due luoghi sotto la for- 
tezza con funi accese che potessero dare il fuoco a detta polvere 
in tempo determinato, sl come segul dopo la partita loro, con ruina 
di certi muri delle case della fortezza, et con morte d’alcune per- 
sone (poche per5 et di non molta stima). Ricevuto ch’hebbe dette 
fortezze il sig. cancelliere, lasciativi dentro presidii convenienti 
secondo laqualitA di ciascuna, se ne and6 insieme co’l sig. Baldes- 
sar Battori et molti capitani et genti di guerra a trovare in Riga 
Sua MaestA la quale vi era gionta a punto il giorno innanzi, cioe 
alii ХП dei passato, essendo stata dieci giorni per viaggio. Questo 
viaggio della MaestA Sua scrivono essere stato commodissimo et 
conbonissimastrada, essendosi mantenuto ilghiaccio per gli freddi, 
che sono durati assai... (л. 149).

. . .  Si ё trattato anco fra quei senatori di nuovo se si debba 
muover la guerra al re di Svetia, la qual cosa giudicavano 
alcuni che si potesse risolvere senza comitii, per esser quasi ип’а- 
nesso della guerra passata, et si sono scritte lettere qua per tal 
conto a senatori maggiori, che cosi si chiamano i vescovi, i pala- 
tini, et alcuni castellani, т а  non tutti. Tuttavia si ё concluso che 
questa per esser nuova attione sopra la quale sono dispareri et 
difficoltA, non si possa risolvere se non coi consenso di tutti gli 
ordini alia dieta futura, et fra tanto si sono spediti due ambascia- 
dori, l’uno al re di Svetia per esshortarlo a render al re il porto 
di Narva come a legitimo padrone conforme alia giustitia, oltre il 
rispetto dell’amicitia et della parentella [sic], et per protestargli in 
caso che ricusi di renderlo che Sua MaestA s’unirA co’l Mosco a 
danni suoi. Al che si ё deputato il sig. Domenico Alemanni Fioren- 
tino mastro di cucina et molto favorito da Sua MaestA, il qual 
parti alii XX di Marzo prima dei ritorno in corte dei sig. Cristo- 
foro Varsevitio, qual si diceva, et 10 affermava esso medesimo, ha-



ver havuto commissione di pasear in Svetia subito tornato cbe 
fosse in corte. L’altro ambasciatore, qual per5 non s’intende che 
sia partito anchora, ё stato destinato al Moscovito per persuaderlo 
che non mova l’armi contro N am , perche quando il Sveco non 
voglia restituirla di buona voglia, Sua MaestA s’accordarA con esso 
Moscovito per ripigliarla a forza unitamente con lui. Ma dopo 
questa deliberatione si ё inteso ch’esso Mosco ha &tto una buopa 
tagliata de soldati Svechi, et che giA va per ispugnare il detto 
porto di Narva, il che se gli venisse fatto sarebbe molto men ferma 
per gli Polacchi questa ricuperatione della Livonia. Onde tutti qe 
stanno con dispiacere... (л. 158).

4. Депеша 1-го мая (л. 177). ...M i scrivono di corte, che 
dei P. Possevino non si ha nuova alcuna, пё meno di quello che 
sia per fare il Moscovito contra Narva, non essendoei confirmato 
quel che prima s’era inteso d’alcuni motivi fatti da lui per questo 
conto...

5. Депеша 12-го іюня (л. 203). Прошелъ слухъ, будто 
царь вадѳржалъ у себя польскихъ пословъ, подозрівая короля 
въ тайныхъ и враждебныхъ къ нему сиоійеніяхъ съ Швеціей. 
Говорить также, что большое шведское войско двинулось къ 
Пскову; но прежній слухъ, будто городъ этотъ уже взять, не 
подтверждается.

6. Депеша 24-го іюня (л. 208). О положеніи, аанятомъ 
Москвою по отношенію къ враждующимъ между собою Польшѣ 
и Швеціи:

. . .  Molti si maravigliano come il re di Suetia si mostri cosi 
risoluto di pigliarla contra il regno di Polonia, massime in cosa 
dove риё credere di dover havere contrario ancora il Mosco. Perd 
si va dubitando ch’egli forse habbia qualche speranza d’assicu- 
rarsene, con dargli alcuna ricognitione di tributo, et ch’esso Mosco 
sia per condescendere a questo, per tenere almeno divisa la Livo- 
nia et mantenere рій che риё questo fomento di discordie tra dui 
prencipi vicini et nimici sui, sperando forse in tempo рій commodo, 
quando havrh ripigliate le forze, di venire come terzo fra dui liti-



genti et ristorare pii fecilmente in questo modo il danno et la 
vergogna della perdita hora lhtta. Ne sarebbe gran cosa cbe il re 
Stefano per gelosia di questa unione havesse prevenuto in mandare 
quegl’ ambasdatori al Mosco, se ben ha mostrato di mandargli 
per altro effetto, сіоё per tener esso Mosco che non si muova 
Gontro Narva, con promettere di congiunger con lui le forze sue, 
quando 11 re di Svetia stesse renitente; la qual voce, come che sia 
molto accommodata ai fini di questa Maesti per metter timore a 
chi gli tiene quel che pretende esser suo,׳ non pare peri molto ve- 
risimile, die quando pur il Mosco habbi animo d’usar la violenza, 
il re Stefano habbia sperato di poterio fermare con essortarlo ad 
aspettar 1’accordo tra lui et il re di Svetia; il che sarebbe stato 
un’essortarlo ad aspettar dni nimici in luogo d’un 8010 et men po- 
tente. Perd questo fa vedere che gl’ambasciatori si siano mandati 
pii tosto per la causa sopradetta. Ma di queste cose tutte si 
potri haver forse qualche maggior certezza alia venuta dei 
re, la qual mi vien confirmata anco per lkiltime dei 8ig. vice- 
cancelliere delli XIX di questo, nelle quali mi scrive che Sua Mae- 
/sti si partiri subito fatto quel convento di Lituania; intendo peri 
da altri, che si tratterri anco qualche giorno in Podlachia, prima 
che venga in Varsovia...

7. Депеша 15-го августа (л. 252). Обширный докладъ о 
положеніи, въ каконъ стоить вопросъ о Нарвѣ, и о перегово- 
рахъ, какія велись въ ту пору между Швеціею и Польшею:

Шт0 et Rm0 Monsig" mio Sig" et Padron C01m#. Quando io hebbi 
co’l ser“0 re quel ragionamento dell’ unione de preneipi christiani 
a benefieio dei christianesimo, Sua Maesti non mi tocci altrimenti 
(come credevo fosse per fare) 1’impedimento, che si pui aspettare 
da questo disparere co’l re di Svetia, onde пё io volsi entrarvi, 
per convenienti rispetti, massime per non mostrare di metter dif- 
ficolti in quello, dove Sua Maesti non la fhceva. Ma peri m’e 
occorso ragionar di questo pii volte co’l sig. cancelliere, il quale 
m’ha detto liberamente dei disgusto presosi della risposta rigida 
et poco grata accoglienza fatta da quel re all’ Alemanni, et si i



esteso anco in altri particolari, da qaali, et da qaanto anco mi ha 
referto confidentemente esso sig. Alemanni, io cavo, che il pro- 
gresso tutto di questa^legatione e passato in questo modo:-

Haveva commissione il detto ambasciatore Alemanni di dar 
sodisfattione al re di Svetia (pur ch’esso restituisse il porto di 
Narva) quanto a quello che egli pretende ali’ incontro et ё gih li- 
quido, cioe quanto alii trentamila ducati della dote, et alii 120 
mila fiorini prestati al re Sigismondo Augusto. Quanto poi ai то- 
bili et alTentrate di certi capitanati, le quali erano assegnate alia 
regina Bona et furno tirate qui in Polonia a nome di lei mentre 
ella visse, et per conseguenza pretende quel re che siano passa te 
per la meth ad Isabella sua moglie, se gl’ offeriva di deputor сот- 
missarii in alcuna terra di Livonia, i quali decidessero questo ne- 
gocio amicabilmente, 0 per giustitia, intese le ragioni dell’ una et 
dell’ altra parte; atteso che si dice per la parte di qua, che la re- 
gina Bona, quando parti, fece donatione di queste entrate al re 
Sigismondo Augusto suo figliuolo, et al regno, con conditione pero, 
che tornando essa in Polonia le fossero restituite; onde essendo 
morta la regina, et anco il re suo figliuolo, si pretende che appar- 
tenghino al regno, et non alie sorelle et heredi d’Augusto, sendo 
il re di Polonia secondo le constitutioni alia conditione d’un то- 
naco, et il senato a guisa d’un capitolo, al quale appartengono i 
beni doppo morte anco dell’ abbate, con tutto ch’il re possa dis- 
porre di certa somma di dinari per dote delle figliuole, et simili 
bisogni.

Et perche secondo questo parerebbe superflua la renuntia di 
dette protensioni fatto da Anna presente regina di Polonia per la 
parte sua, quando il regno le assignb in sua vita questo ducato di 
Massovia, si risponde che tal rinuncia fu fatta ad abondante cau- 
tela et con parole conditionali: «si quae iura etc».

Hor per lasciar le digressioni questa differenza, et altre simili 
che potessino occorrere, prometteva il re Stefano di rimettero 
a’ detti com m issarij da elegersi di consentimento dell’una et dei- 
1’altra parte.



All’incontro domandava il porto di Narva con le sne pertinen- 
ze, et voleva che gli fasse restituito subito, сіоё innanzi la deci- 
sione de’ commissari, offerendo pero idonee sicurti di restituirlo 
doppo dieci anni, in caso che non si fosse sodisfatto alie sudette 
pretensioni. La causa per la qual si desiderava il possesso di questo 
porto senza alcun indugio era questa, perche trovandosene in pos- 
sesso i Polacchi, pare che il Mosco secondo i capitoli della pace non 
habbia alcuna ragione 0 pretesto di metter piedi in Livonia, сот’ha- 
vrebbe altrimenti sotto specie della recuperatione d’esso porto; 
et come da ci6 si mostrava desiderare il re Stefano con ragione 
tal possesso almeno per questi dieci anni, cosi si mostrava alTin- 
contro ch’il re di Svetia non pativa pregiuditio alcuno in conce- 
derlo, atteso che doppo i dieci anni era certo per la sicurtA offer- 
tagli 0 d’haver totalmente 1’effetto di quanto pretendeva gius- 
tamente, 0 di rihavere il porto, et fra tanto veniva egli con 
questo modo ad assicurare quel porto dal Mosco a spese de’ Po- 
Iacchi, perche altrimenti sarebbe egli stato forzato di tenervi 
un grossissimo presidio; et contentandosi di cid il Sveco, 
questa Maesti in oltre gli prometteva di dargli sussidio contro il 
Mosco et fare una confederatione seco a difesa commune contra 
esso Mosco.

La risposta dei re di Svetia fu questa: «Se voi haveste piu 
eloquenza che Cicerone, et рій sapienza che Salamone, se la mia 
moglie ancora mi si gettasse ai piedi, et con lagrime continove di 
d6 mi pregasse, io non m’indurrei mai a conceder non solamente 
Narva, т а  пё pur una minima villa in Livonia, anzi пё anco tanto 
terreno quanto ё questo piede; et non solamente ai Polacchi, ma 
(quel che ё рій) пё anco al Romano imperio sono mai per conce- 
dere in Livonia alcuna cosa, anzi pretendo, che s’il Mosco ѵопѣ 
pace da me, habbia da concedermi altretanto, quanto ha concesso 
al tuo re. Et perche tu parli d’assicurarmi della restitutione doppo 
dieci anni, dimmi con che ho io da essere assicurato? forse con 
panni di razzi? 10 non ho bisogno di queste cose. Con darmisi 
gioie? Mi si darebbe quello che ё di mia moglie. Con ostaggi



palatini о castellani? 10 поп sono per fidanni di Polacchi in qnal 
si voglia modo».

Ma quello che ha accreeciato qui рій il disgusto di questa 
risposta, ё stato, che quel re non puotA haver pacienza d’ascoltar 
la proposta fatta dall’ Alemanni, ma spesso spesso rinterrompeva 
et si levava alcuna volta da sedere, mettendo la mano al pomo 
della spada, quando sentiva alcune cose che non gli piacevano; 
come per essempio quando senti darsi della serenitA; che subito 
disse: «Perche non mi daidella maestA? La serenitA 81 dA ai pren- 
dpi, et non ai re; et io ho tanta maestA, quanta il re tuo». Al che 
rfspose 1’ambasciatore non dargli della maestA, perche non era con- 
secrato da un vescovo cattolico, la qual risposta mostrd il sig. can- 
celliere (quando me la referi) non essergli dispiaciuta, se ben disse, 
che si sarebbe anco potuto rispondere, che non era uso di questa 
corona dar titolo di maestA ad alcun re, se non alTImperatore, 
Francia, et Spagna, et che a gl’altri re tutti dava della serenitA. 
L’interroppe ancora quando senti chiamarsi amico, dicendo: «D re 
Stefano mi chiama amico et mi vuol torre il mio, et il porto di 
Narva A mio, perche qui prior tempore, potior iure»; etsoggiunse: 
«Non ё stato ancora alcun re c’habbia voluto prescrivermi leggi, 
come il Polono».

Similmente anco doppo che 1’ambasciatore hebbe finito, esso ׳ 
re nella sua risposta interseri varie cose extra rem, come a dire: 
«П re Augusto, il quale havea maggior notitia dei mio potere, mi 
diede in pegno Revaglia, perche conosceva ben esso di non poteria 
difendere, et io son hora tanto ben instrutto et fornito delle cose 
pertinenti alia guerra, quanto sia stato da dodid anni in qua; ho 
armata per mare, et dal disturbo che mi pu6 esser dato per terra 
posso facilmente difendermi, havendo bnone fortezze, et trattener 
1'essercito de Polacchi finchA per la qualitA de i tempi aeno for- 
zati a partirsi, et all’hora trovandomi io le genti in punto havrb 
bella occasione di occupar le fortezze loro in Livonia, et scorrer 
quella provinda per mia». Al che геріісб 1’Alemanni, che se 8ua Se- 
renitA conoscesse di poter far tante cose non le direbbe.



Non oetante tatto qnesto, si contento il re di Svetia didepatar 
i detti commissari, che conoscessero tutte le differenze delPuno et 
dell’ altro. Ma a questa generahU fu contradetto gagliardamente 
dall’ Alemanni, perche disse, che qaando havea proposto tal par- 
tito, non havea inteso che si mettessino in dnbbio le regioni dei 
suo re sopra la Livonia, ma che si restituisse Narva senza pren- 
dere alcnna occasione d’indugio, et senza entrare in dispate per 
tal conto; et che per qnesto appunto il re sao non havea mandato 
un dottore, ma un’ offidaL di corte. Di piu dubitando da ci6 l’Ale* 
manni che il re volesse interpretar questa offerta de’ commi ssarij 
a suo favore, fece una dichiaratione della sua ambasciata quanto 
a questo capo, etvolse che gli fosse sottoscritta; et cosl la prattica 
restb senza conclusione.

Dice il medemo Alemanni, che fa prohibito a tutti i sudditi 
di quel regno a trettare 0 ragionare con lm, et non ostante ogni 
sforzo che facesse la regina per far levar questa prohibitione, 
dur5 sin che venne in Stocolmio il sig. Ponto, che se gli mostrb 
molto benigno, сот’апсо havea fatto prima nel passar che fece 
esso Alemanni da una terra ove era governatore, et ottenuto 
c’hehhe dal re che se gli potesse pariare, gli fece notificar la gratia 
per via della regina, guardandosi in qnesto (come fa anco nelTaltre 
cose) di mostrarsi pia favorito di lei per convenienti rispetti; onde 
subito la regina gli mandb alcmri sui gentilhuondni, et andorno 
anco certi consiglieri, со i quali hebbe commodit4 l’ambasciatore 
di trattar a longo il suo negocio, сот’апсо con la regina istessa. 
La quale volendo egli mdurre die tanto рій efficacemente dispo- 
nesse il re suo marito all’accordo et'alia pace, le messe in consi- 
deratione ehe quando essa non abbracdasse questa occasione c’hora 
8e l’offeriva, non era mai per havere la sua dote, пё le altre cose 
che pretende, di piu ch’ella per interesse dei figliaolo dovea haver 
rigaardo di non essacerbare i Polacchi, potendo haver speranza 
molto probabile (poiehe il re Stefano non ha successione) ehe 1’ele- 
tione sia per cadere un giorno in persona d’esso sao fighnolo po- 
lacco dal canto di madre, et unico residuo della stirpe di Iagelone;



et che fra 1’offerte solite a farsi da competitori in caso d’inter- 
regno, non sarebhe di роса consideratione il poter rimettere la 
cantione c’hora si darebbe in qnesto accordo circa la restitutione 
dei porto di Narva doppo died anni, nel modo sopradetto.

A questo punto il re aperse alquanto 1’orecchie, ma havrebbe 
voluto di d6 qualche caparra, onde dicendogli l’amba8ciatore che 
di cosa tale, ЬепсЬё probabilissima, era impossibile dare alcuna 
certezza innanzi l’interregno (non dovendo il re Stefano enervare 
0 indebolire in qual si voglia modo quelTauthorita che il Signor 
Dio le ha dato in vita sua), la prattica delTaccordo di nuovo cascd 
a terra, perche il re si lasdo intendere alia scoperta, che se non se 
gli dava altro in qnesto che speranza, non voleva lasdare il certo 
per 1’incerto; «et so bene, disse, che il re Stefano in disponere queste 
materie non andrA a camino di preferir mio figliuolo a’ suoi nipoti», 
la qual parte 1’Alemanni mi prego a tener in me stesso. Aggiunse 
anco quel re in questo proposito, che non cercava tal successione, 
et quando i Polacchi in qual si voglia caso eleggessero re suo 
figliuolo, esso vi vorrebbe pensare molto bene, prima che gli desse 
licenza d’accettare.

Doppo questo 1’Alemanni desperando giA il desiderato successo 
della sua ambasderia, сотіпсід a procurare d’esser spedito in 
qual si voglia modo, per andarsene, et perche gli volevano dar 
1’espeditione sigillata, egli si lasdb intendere che non la pigliarebbe, 
0 la mandarebbe per un cavallaro, essendo egli ambasciatore et 
non portalettere; finalmente gli fd portata aperta; et egli pur si 
dolse di non haverla havuta dal re istesso; di che fecero scusa quei 
consiglieri, dicendo che il re havea fuggito il parlar рій di questa 
materia, ассіё che il disgusto preso di tal proposta non 10 facesse 
scorrere in qualche parole, c’havessero data nuova materia di dis- 
pareri. Con tutto ci6 non restando di questa scusa appagato l’am- 
basiatore, gli fa detto poi, che innanzi partisse havrebbe potato 
basciar le mani a Sua MaestA, si come fece. II re se gli mostrd 
molto рій benigno di prima, ma stette un pezao senza dir nulla, 
aspettaado pur che 1’ambasciatore cominciasse; poi vedendo pur



che taceva, gli disse finalmente che portasse al re Stefano la ris- 
posta havuta in scritti, et gli dicesse ch’esso gli saria stato haon 
amico, qnando da altri non fosse mancato, ma qaando gli venisse 
ueata alcuna violenza, era per rispondere prontamente anco a spada 
contro spada; et detto c’hebhe questo il re in modo alquanto ripo- 
sato, alzando gl’occhi all’altra parte della camera vide un giovine 
Polacco detto il Carliski, che era venuto con 1’Alemanni per esser 
suo cognato, et sospettando forse che fosse entrato IA per spiare, 
se gl’accost6 con viso turbato, et disse: «Ettu,P010ne, intelligislta- 
licamlinguam»? Ethavendoilgiovinerisposto: «Parum», soggiunse: 
«Haec ergo omnia referas regi tuo», et seguitd alcune parole inter- 
rotte dalla colera, passando da una cosa ad un’altra, le quali pa- 
role furono scritte per poterle referir qui, et sono queste: «Vos de 
minoribus, ego vero loquor de maioribus; quis scit quid inter nos 
demum sit futurum? Observasti bene testamentum Sigismundi Au- 
gusti regis ? Ducatus Lituaniae est haereditas, nam et Sigismun- 
das Augustus usus est eo titulo dominus, et haeres; et non habet 
Lituania liberam electionem regis, nequefuit incorporata regno»; 
et taciuto alquanto soggiunse di piu: «Vos, Poloni, potatis su- 
perbia vestra Svecos vobis impares esse; sunt vobis pares, et nos 
omnibus pares sumus, nec est quisquam inter mortales qui maior 
sit nobis, praeter unum Deum; existimatis nos lepores esse, non 
sumus».

Hora s’aspetta 1’ultima risolutione dal sig. Christoforo Varse- 
vicio, il quale molti giorni sono scrisse al re il tenore della risposta 
datagli nella prima audienza poco differente dalla risposta data 
all’Alemanni et riferita da me di sopra, сіоё che пё 1’eloquenza di 
Cicerone etc., et s’aggiunge di рій: пё i prieghi dei figliuolo, пё 
tutto il mondo insieme; onde pare che si possa haver роса spe- 
ranza d’accordo. Nondimeno hieri vidi una lettera scritta di Dan- 
zico al segretario Gozliczki da un mercante, il quale tra varii 
avisi, che gli dA, scrive, che il sig. Christoforo Varsevicio ё gionto 
in quella cittA. et porta dal re di Svetia risolution tale, che tende 
alia расе. Pu6 essere ch’esso sig. Christoforo dica cosi per buoni



rispetti, riservandosi di riferir il vero a Sna Maesto, et раб esser 
anco che qnel re habbia pensato meglio a’ casi snoi, il che faccia 
il Signor Dio che sia cosi.

Confessa 1’ Alemanni ch’il re di Svetia ё assai potente in mare, 
non gto di galere (che non ne ha alcnna), т а  per havere sessanta 
navi, et tra queste died grossissime con novanto *) et рій. pezzi 
d’artiglieria per ciascuna; onde dicono aleoni, che il re Stefano, 
risolvendosi ne comitii d’imprendere qnesta guerra, fari fabricare, 
questa vernato galere per assaltar quel porto anco per mare. Circa 
le qualito di quel re di Svetia riferisce il medesimo Alemanni, che 
oltre l’es8er egli sottoposto grandemente alia coiero, conforme a 
quanto di sopra 8’ё detto, mostra anco di non havere alcnna certa 
religione. In confirmatione di che mi ha detto il sig. cancelliere, 
che ha mandato a demandare preti Greci per introdurgli in Svetia, 
et dice che crede habbia animo di conciliarsi con questo Гапіто 
dei Mosco, massime per stare in qualche gelosia dei duca suo fra- 
tello, al quai pare die i popoli m ostrino maggior inclinatione. 
Riferisce di рій ГАІетаппі, che il detto re non mostra d’amar piu 
tanto la mogUe, quanto soleva, т а  che perd quanto al vitto et 
spesa di casa la tratta bene, et non si 8a пё anco che attenda al- 
trove. Ch’il prencipe ё cattolico per industria della madre,la quale 
non ha altro bene al mondo, et 10 tiene appresso sempre, come se 
fosse un figliuolino picciolo, facendolo anco dormire nel suo proprio 
letto; т а  регб поп риб impedire la madre che egli non stia sotto 
la cura d’un heretico datogli dal padre, dal quale ё educato non 
molto alia grande, т а  positivamente con quattro paggi soli, et in 
molta strettezza, пё gli vien data altro sorte di ricreatione se non 
d’andare alcnna volta alia caceia; che la principessa si ё dichiarata 
in tutto heretica per opra dei padre, eonforme a quello che scrissi 
essermi stato riferto da altra parte. Ma per non eseere questi 
parti colari piu che tanto necessarii fo fine, et а V. S. 111“* bascie 
humilissimamente le mani. Nostro Signore Dio la faccia felicissima.



Di Varsovia li XV d’Agosto MDLXXXII. Di V. S. UT* et R“  
humilies0 et devotiss0 servitore Alberto Vescovo di Massa.

8. Депеша 27-го августа (л. 270). Отношенія Польши къ 
Швеціи натянуты; шведское посольство, во главі котораго 
стоить ХристоФоръ Варшевицній, хотя и принято, по внѣшности, 
хорошо, но, по существу, получило тотъ же отвѣть, чтб и преды- 
дущее:

Hora extende che detto re [шведскій] tratta la lega co’l re 
di Dania contro il Mosco, et forse anco contro questo regno, come 
qui vien creduto. Ha essercito in campagna contra esso Mosco di 
28/ln. soldati per quanto ivi corre voce, ma il sig, Vareovido 10 
giudica molto minore, et dall’altra parte ancora s’intende che il 
Mosco fa gran preparamenti et genti in Novogardia per andare 
contro di lui, come rifetiscono questi ambasciatori polacchi, ch’ora 
sono tornati di Moscovia, quali non hanno ancora fatto in publico 
la loro relatione, ma s’intende che portano buona resolutione, et 
si pu6 credere che cosi sia, poiche il re... se ne loda.

Въ постскриптуиѣ нунцій сообщаетъ извѣстіе о пораженін, 
которое московиты нанесли 8-го августа шведскому войску:

...Si ha aviso di Riga per huomo spedito a posta qua a Sua 
Maesta da mons. Rm0 vescovo di Vilna, come a gl’ 8 di questo 
mese tra Iwanogrod et Iamgrod ё successo un fatto d’arme tra 
Svechi et Moscoviti, essendo usdti i Svechi contra 1’inimico sotto’l 
governo d’un capitano chiamato Achismus diedero nelTantiguar- 
dia Moscovittica, et presero forse trecento huomini. fl che inteso 
dall’altre genti dell’essercito, che si dice essere d’ottomilla cavalli 
in circa, seguitorno i Svechi che gi& haveano voltate le spalle, et 
ne amazzomo due milia di loro et settecento et otto Lettani vil- 
lani dei paese. Si dice anco che il Moscovita e per venire al campo 
in persona. Questo ё tenuto bonissimo aviso per questo regno in 
qnanto si vengono ad indebolire le forze dei Sveco; ma non so 
se sia per giovare quanto alTeffetto d’ottener Narva et l’altre 
fortezze di Livonia, poiche il Mosco si mostra tanto risoluto di 
volerle. Da questo aviso gi& par che si eccitino gl’animi alia guerra.
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Ріасгіа al Signor Dio ehe qaesto strepito d’armi non foeda sentir 
meno le qnerele dei povero clero ne’ fhturi comitii.

9. Депеша 13-го сентября (л. 330). Успѣхъ руескихъ войсвъ 
подтверждается; СтеФанъ Баторій развиваегь передъ нунціеігь 
мысль о невозможности для шввдовъ удержать за собою Нарву 
и о вытекающнхъ отсюда послѣдствіяхъ:

...Si sono havute nltimamente lettere di Livonia (per qaanto 
m’ha riferto il segretario maggiore c’hor hora si parte di qai) le 
qnali confermano la rotta che si sciisse data dai Moscoviti ai 
Svechi alii ѴШ d’Agosto, et agginngono che dai medesimi Mosco- 
viti erano stati intercetti aleoni denari che di Stocolmio si manda- 
vano a Narva per pagare i soldati de’ presidii. Pare strano che il 
re di Svetia, che vien stimato potente in mare, rispetto alia saa 
conditione, non habbia sicaro qnel transito, ma par dicono che 
ё stato cosi. П re mi disse l’altro giomo haver a viso di Danzica, 
ehe il sodetto re di Svetia mandava qaa un sao ambasciatore per 
qaesto negocio di Narva, ma aggionse регё che non 10 credeva, 
et se bene il sig. Laski ancora dice haverlo inteso in Danzica, 
potrebbe essere nondimeno che fosse eqaivoco, per an servitore [che] 
s’aspetta qai fra dai giorni mandato a questa regina dalla sorella. 
In varii ragionamenti Saa Maesti m’ ha confirmato le medesime 
cose scritte da me altre volte in qaesto negocio di Narva, mostran- 
domi co’l disegno quanta difficolti sia per ha vere il re di Svetia 
in mantener qnel laogo posto fra le forze dei Moscoviti et dei 
regno di Polonia, con qaanto temperamento la Maesti Saa sia 
proceduta seco, et qaanto utili et reali conditioni gl’habbia pro- 
posto, et per contrario qaanto austeramente si sia portato qael 
re verso gli ambasciatori mandatigli, tenendo con loro modo con- 
veniente non a re, come disse Saa Maesti, т а  рій tosto ad istrione; 
ch’esso havea pretensioni molto lontane dal giasto, pretendendo 
che se gli dovessero restitaire le fortezze dategli in pegno dal re 
Aagasto et toltegli di poi dal Mosco, che si sono hora havute da 
esso Mosco per ragion di guerra. Di poi m’ha detto Saa Maesti, 
che qael re essagera assai le forze sue, facendo qaesto argomento,



che se la Gottia, la qual vinse giA 1’imperio Romano et prese 
Roma, ё ana minima parte dei sao regno, tanto maggiormente 
potrA egli oon le forze di tatto il regno sao difendersi dal regno 
di Polonia; intorno a che dice Sua MaestA non essere рій che tanto 
informato delle sae forze di mare,ma che quanto a qnelle di terra 
le pare d’haverie a stimare poco рій di qnello che farebbe un 
pulice, che per sorte have&ee sopra la veste, per usare appunto le 
parole della MaestA Sua...

10. Депеша 22-го октября (j . 367). Прііздъ въ Варшаву 
московскаго посла; пріемъ его при дворѣ:

...Ніегі gionse qua un’ambasciatore Mosco vito accompagnato 
da 200 cavalli in circa. Fa incontrato da qaasi tutti qaesti gen- 
tiThaomini di corte et da altri signori con molto honore, et таг- 
tedl prossimo 0 ver domenica sarA honorato dal re con convito 
splendidissimo, nel qaale fra la prima et le seconde tavole, per 
quanto dice il sig. Alemanni mastro di cacina, magneranno circa 
dnquecento persone,—che ё quanto т ’оссогге dir con qnestaaV. S. 
ПГ“ . Per5 fo fine, et con raccomandarmele in gratia le basdo hami- 
lissimamente le mani. DiVarsovia alii 22 dOttobre MDLXXXII.

И . Депеша 4-го ноября 1582 г. (л. 387). Пребываніе въ 
Варшавѣ московскаго посла; о Янколѣ, воеводѣ молдавскомъ: 

щи» et jjmo j j ongr. jjjJq g« et padron С01шо ...Non hier 
1’altro questo ser“* re in senato diede il giuramento praeeante 
R00 archiepiscopo a grambasdatori Moscoviti sopra le condi- 
tioni della pace 0 tregna di X anni formata in Chirova Orca. 
Volevano essi che Saa MaestA esprimesse in rateno 0 almeno in 
polacco le parole di qnesto giuramento, ma il re non gia- 
dici) essere saa dignitA Tesprimerle altrimenti che in latino. La 
medesima mattina, poco innanzi die il re giurasse, fa presentato a 

'Saa MaestA ana lettera di qael gran duca mandata per intemnn- 
zio apposta, il qaale foceva gran presda d’e88ere presto introdotto, 
et si credeva che detta lettera fosse per far differire il giuramento 
ad altro giomo, ma non fa cosi. Credesi che detta lettera conte- 
nesse qualche particolare intorno al negodo di Narva, nel qaale ё
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credibile che questa MaestA habbia procurato d’assicurarsi рій 
die ha potuto da quella parte per havere tanto рій espedita in 
questi comitii la risolutione dei capo ch’appartiene al re di Svetia; 
et perd furono deputati mons. Rm0 vescovo di Cracovia, il sig. 
cancelliere, il palatino di Sandomiria, et tre altri senatori, coi 
quali havessero da trattare segretamente gTambasciatori Moscovita 
che sono tre, et tra essi ё uno di quelli ch’intervennero alia con- 
clusione della pace.

Sua MaestA gli tratta con molto splendore, massime quanto 
alia spesa dei vitto, che si fa grossissima, et per loro habitatione 
et della lor comitiva che ё di forse dugento persone ha dato loro 
la villa di Iasdovo della ser“״ regina. GU convitd poi il giorno di 
S. Simone et Iuda, con apparato veramente regale, et bevendo il 
re per salute dei gran duca si Іеѵб in piedi, come havea fatto esso 
gran duca con gTambasciatori Polacchi, che ё stato il maggior 
segno d’honor c’habbia dato Sna MaestA verso qnel prendpe; 
perche nel resto ha mantenuto grandemente 1’authoritA, mostrando 
in tutte queste accoglienze d’haver рій Tocchio al proprio decoro, 
che alThonorare essi ambasdatori, come per essempio dall’essersi 
Sua MaestA posto a tavola il giorno dei banchetto prima che gli 
facesse entrare essi in sala, dalThavergli fatto sedere ad una tavola 
che era a man sinistra della sua, facendo stare a quella che era 
a man destra il sig. Baldissar suo nipote et il sig. cancelliere con 
altri senatori, de’ quali anco eran piene 1’altre tavole рій lontane; 
similmente quando il giorno delTaudienza publica nell’entrare s’in- 
chinomo sino a terra, il re non si mosse punto dalla sua seggia, 
пё fece cenno alcuno, se ben poi quando hebbero presentato la let- 
tera di credenza, Sua MaestA levatasi in piedi domando come stava 
il gran duca, senza peri» levarsi beretta, et subito si pose a sedere, 
et diede loro la mano a basciare, facendogli poi sedere tornati che 
furono a luoghi loro, il che non si era fatto prima. Ha voluto Sua 
MaestA che i presenti dati da loro quel giorno, come da loro, et 
consegnati al vicethesauriero, che furno parecchi mazzi di zibel- 
lini et di martori, et alcune pelli di volpi nere et di lupi cervieri



con certi сатаШ, forse buoni т а  поп troppo belli, siano restituiti 
a ’ medemi, non ostante che si siano preparati loro altri presenti. П 
sig. cancelliere mi dice che haveva invitati anch’esso questi am- 
basdatori, ma ch’e8si si sono escusati con allegare il dubbio di 
toccar bastonate nel ritorno al lor signore, aggiungendo регб che 
quando sua signoria commandasse, essi si sariano messi per amor 
suo a questp pericolo accettando non solamente il convito, ma pre- 
senti aneor da lei in particolare.

Del Iancola giA vaivoda di Moldavia поп 8’ё poi fatto пё inteso 
altro, se non cbe si dice, che quel suo thesoro che si credeva esser 
grandissimo, ё riuscito a nulla, et ch’in mano di Sua MaestA non 
son venuti рій che XVI mila ungari incirca. Et per non esser рій 
longo con questo fine а V. S. ИГ“  mi raccomando in gratia, et 
le basdo humilisamamente le mani. Di Varsovia alii ІПІ di N0- 
vembre 1582. Di V. S. Ш“  et Rev”“ humilies0 et devotiss* ser- 
vitore Alberto vescovo di Massa.



Прилоясеніе IX.
(къ Стр. 144)

Письма нуиція Болоньетти къ кардиналу Гваставиллани, 1581— 1582 гг.

Кардииалъ Филиппъ Гваставиллани (Guastavillani или Vasta- 
villani), племявыикъ папы Григорія ХТТТ, подобно Болоньетти, 
былъ родомъ изъ Болоньи; такимъ образоыъ не только вліятель- 
вое положеніе при папскомъ дворѣ, но и отношения землячества 
могли лежать въ основаніи переписки, собранной въ сборникѣ 
библіотеки Киджи L. Ш. 67. Въ первой своей половинѣ, на 
лл. 1—335, сборникъ этотъ содержитъ подлинники писемъ Бо- 
лоньетти къ Гваставиллани въ 1581 —1582 гг., размѣщенные 
въ порядкѣ хронологическом!., не всегда, одвако, строго выдер- 
жанномъ. Впрочемъ самыя письма почти затериваются здѣсь 
въ массѣ приложеиныхъ къ нимъ копій съ депешъ Болоньетти, 
писанныхъ за это время къ кардиналу Комо, равно и копій съ 
тѣхъ приложеній, который пересылалъ нунцій въ государствен- 
ную канцелярію совмѣстно съ своими донесениями. Историческое 
значеніе коллекаіи весьма относительное: самыя депеши съ при- 
ложеніями можно читать, въ оригиналах!., въ Nunziatara di Ро- 
Ionia, тт. 18, 19; письма же къ Гваставиллани очень рѣдко и 
случайно затрогиваютъ явленія нзъ области русской исторіи; по- 
этому значительнаго интереса настоящій сборникъ представлять 
собою не можеть. Слѣдуетъ однако выдѣлить:

1. Письмо къ Гваставиллани, 27-го іюля 1581 г., изъ Вар- 
шавы (л. 110): Болоньетти даетъ понять, что предшественникъ



его, нунцій Калигари, ннтрнговалъ противъ него при польскомъ 
дворі, поддерживая, а можетъ быть, даже и нарочно распуская 
слухи, будто его, Болоньетти, не желаютъ видѣть въ Вартаві 
и даже ставятъ поыѣхи его пріѣзду. Вторая половина письма 
рисуетъ внѣшнюю обстановку жизни Болоньетти и знакомить 
съ расходами, сопряженными съ положеніемъ тогдашняго нун- 
щя при польскомъ дворѣ.

2. При письмѣ 15-го августа 1&82 г. (л. 134) Болоньетти 
пвресылаетъ Гваставиллани конію трехъ своихъ депешъ къ кар- 
диналуКомо; изъ нихъ депешу 14-го августа 1582 г. (л. 141— 
143), «intorno alPunione de prencipi christianj», намъ не удалось 
найти ни въ т. 18, ни въ т. 19 Польской нунщатуры. Начин.: 
«In essecutione di quanto mi commise V. S. 111“* particolarmente 
per la sna delli ѴИ d’Aprile». Содержаніе: отчетъ о бесѣдѣ нун- 
ція съ СтеФаномъ Баторіемъ; взгляды, высказанные королемъ, на 
отношенія Польши къ Турціи и способы борьбы христіанскихъ 
государей съ турками.

3. Пнсьмо къ Гваставиллани, 5-го ноября 1582 г., изъ Вар- 
шавы (л. 246): рекомендація Николаю Воловичу, отправляюще- 
муся въ Римъ; «хотя отецъ его и схизматикъ, но іезуиты уже 
успѣли обратить его».

4. «Die ХХТХ Settembris ex castris», съ собственноручною 
надписью Болоньетти: «Рег ГП1ШФ sig. card. Guastavillani» (л. 258). 
Содержаніе: новости, полученныя нунціемъ изъ польскаго ла- 
геря и пересланныя имъ въ Римъ къ Гваставиллани; касаются 
преимущественно Поссевина и первой его поѣздки въ Москву 
(1581); напеч. Н. R. Monumenta, I, 365, № ССХХХУІІ.

5. Отдѣльный листокъ, безъ заглавія (л. 266). Неизвѣстно, 
былъ-ли онъ непосредственно посланъ къ Гваставиллани, или 
это копія съ отправленнаго къ кардиналу Комо. Въ Nunz. di 
Polonia т. 18 его не нашлось. Начало: «Oltre quello che vedr&V. S. 
Шш dairinclusa copia». По содержанію, относится къ осени 
1581 года: король снялъ осаду Пскова по совѣту Поссевина, 
чтобъ облегчить мирные переговоры.



6. Письмо къГваставиллани, 23-го ноября 1581 г., изъ Вар- 
шавы (л. 269): о Поссеввнѣ; о мирныхъ переговорахъ польско- 
русскихъ; о положевіи дѣлъ на театрѣ войны.

7. Письмо къГваставиллани, 27-го ноября 1581 г., изъ Вар- 
шавы (л. 279); коротенькое сообщеніе слѣдующаго содержанія: 
«LTassalto cbe doveva dare il re a Plescovia поп ё dato ancora, et 
si crede che Sna MaestA 10 differirA per convenienti rispetti, sino 
alia risposta dei Mosco, la quale si aspetta per il P. Possevino».



Прилозкеніѳ X.
(къ стр. 158, 164, 167, 16», 161, 164, 166, 168, 172, 192)

Римъ и Молдавія въ 1 5 8 7 — 1591 годахъ.

Настоящее приложеніе иыѣетъ задачею выдѣлить аршско 
моідавскій» матеріалъ изъ общаго состава Польской нувціа- 
туры, доиолвввъ его, по спопутности, и другими однородными 
данными, не выходя впрочемъ изъ тѣхъ предѣловъ (1587 — 
1591), какими ограничены данный самой Нунціатуры. Такимъ 
образомъ кромѣ Польской нунціатуры, т. 23, лл. 126, 131, 136, 
143, 146, 155, 157, 161, 162, 166, 171, 179, 181, 185 —  
187, 195, 198, 201, 203, 214, 230, 231, 248, 255, 258,276, 
277; т. 25, лл. 2, 7, 56; т. 26, лл. 95, 167, 249, 295, 300, 
323, 333, 337, 345, 361, 378, 396, 414, 443, 527, 541, 
545, 729, 757, 759, 767, 768, 871; т. 27, лл. 51, 125; т. 28, 
лл. 22, 68, 84; т. 29, л. 413; т. 31, лл. 7, 9, 217, 221, 225, 
227, 355, 357, 359, 361, 399, 401, 409, 411, 413, 423, 
425, 427, 561, 563, 589, 593, 597, 600 — 605, 607, 609, 
611, 613, 651, 667, 683, 687, 689; т. 33, лл. 363, 411— 413, 
419, 423, 425, 451; т. 34, л. 305; Additamenta I, № 365, 
источниками для составленія Приложенія X послужили еще 
слѣдующіе фонды Ватиканскаго архива: 1) регесты папскихъ 
бреве, Апп. XLIV, т. 29, лл. 61, 62, 170, 401, 414, 420, 
433, 435, 437; т. 31, лл. 117, 293, 296, 303, 307, 320, 322, 
323; 2) библиотека Боргезе: Ш. 72а, лл. 395, 397, 403, 567, 
1087, 1089 (по другой пагинаціи 208, 209, 212, 297, 618, 
619); Ш. 112 ef, л. 25; 3) Vescovi (Litterae episcoporum), т. 2, 
лл. 105, 106; а также фондъ Іезуитскій, хранящійся въ Госу-



дарственномъ Римскомъ архивѣ: Lettere 1588, лл. 63, 64, 66, 
67; Lettere 1589, лл. 27, 38; Lettere 1590: пачка первая, 
л. 114; пачка вторая, л. 105 и безъ пагинаціи.

Не малая часть этого матеріала уже опубликована Тейнеромъ 
въ 3-мъ томѣ его Monumenta Poloniae et Litbuaniae, а отсюда 
(за не многимъ исключеніемъ) перепечатана у Гурмузаки 1). Въ 
виду сказаннаго, Приложеніе X слѣдуетъ разсматривать лишь 
какъ простое дополненіе къ тому, что уже опубликовано; для 
того же, чтобъ помочь изслѣдователю легче ориентироваться въ 
общей массѣ матеріала, весь онъ, н новый, и старый, располо- 
женъ въ строго хронологическомъ порядкѣ. Самый матеріалъ 
состоять главнымъ образомъ изъ писемъ, эпистолярная же 
Форма — и по содержанію затронутыхъ теиъ, и 00 обществен- 
ному положенію корреспондентовъ, и, до извѣстной степени, по 
внѣшнимъ условіяиъ переписки (большія разстоявія и длите ль- 
ность нахожденія писемъ въ пути)— обусловила неоднократный 
повторенія и обиліе тѣхъ аксессуаровъ и риторическихъ укра- 
шеній, который, будучи сами по себѣ очень типичны, по существу, 
однако выясненію Фактической стороны затронутаго вопроса со- 
дѣйствують мало. Ботъ почему часть писемъ и бреве приведена 
не цѣликоиъ, а въ выдержкахъ, въ сокращенномъ переводѣ или 
въ пересказѣ. Выдержки и сокращенный переводъ вездѣ обозна- 
чены ковычками; текстъ же документовъ, печатаемый полностью 
или въ большей своей части, равно и русскій пересказъ, безъ 
ковычекъ.

По исторіи Молдавіи въ концѣ ХѴІ־!го столѣтія обширный 
матеріалъ опублвкованъ, при содѣйствіи румынскаго правитель­

1) Docnmente privit6re la Iitoria Bom&nilor caleee de Eadoxia de Harnraxaki. 
Vol. 1П (безъ укааанія на то, что это лишь первая часть тона, какъ это оказа- 
лось позже). Васигезсі. 1880. Впроченъ нѣкоторые документы Гурмузаки за- 
вмствовалъ и самостоятельно изъ Ватиканскаго архива (▼01. III, partea 2, 
Виспгезсі. 1888). Таковые будутъ отмѣчены, каждый, на соотвѣтственвомъ 
мѣстѣ, при чемъ для отлачія самостоятельно азвлеченвыхъ отъ просто пере- 
печатанвыхъ изъ Тейнера, указавія на послѣдніе при упомннанік нзданія 
Гурмузаки, поставлены въ скобкахъ.



ства и Румынской Академіа въ Бухарест!!. Собранный, трудами 
Гурмузакн, Іорги и др., не только изъ архива Ватиканскаго, но 
изъ многихъ другихъ архивовъ Европы 1), онъ можетъ служить 
хорошимъ критеріемъ для оцѣнки научнаго значенія тѣхъ дан- 
ныхъ, чтб печатаются впервые въ настоящемъ приложеніи. Въ 
этихъ данныхъ очень часто встречается имя Варѳоломея Брути, 
правой руки молдавскаго господаря Петра Хроиаго въ его 
управленш Молдавіею *). Въ своихъ письмахъ, какъ собственно- 
ручныхъ, такъ и въ подлинныхъ (т. е. тѣхъ, гдѣ собственно- 
ручна лишь его подпись), онъ постоянно пишетъ себя «Bruti»; 
итальянскіе же корреспонденты предпочитали Форму «Bruto». 
Это смѣшеніе і съ о въ аналогичныхъ именахъ Фамильныхъ 
было обычно для Италіи ХѴІ-го и ХѴІІ-го столѣтій. Сравн. 
Barberini, Buoncompagni, Вопоші, Mentovati, Savelli и др.—всѣ 
эти имена сплошь и рядомъ писались также и: Barberino, Buon- 
compagno и т. п.

1. 1. VI. 1587. Нундій Капуа львовскому архіепискому 
Соликовскому 8).

.״“Domine Obser ״“et R ״“111
Quanto сит studio et charitate pastoralis officii munere funga- 

tur Dtt* V. 111“* ex literis, quas ad те  X Maij dedit, et sermone 
omnium cognovi. Gratulor religionis tuendae atque amplificandae 
opinionem, quam boni quique de ea concepere, D““ V. 111“*“ re 
ipsa comprobare; siquidem eius opera et diligentia bene iam de 
Moldavia, et Vallacchia sperare licet, cum et Lutherani sint 
inde amoti, ut scribit, et Ш“  princeps illius provinciae acerri- 
mum se fore fidei defensorem polliceatur. D*1 Bartholomei Bruti

1) Documente privit6re la Ietoria RomAnilor, томы: III [ч. 1 ], Ш 9 4. 2; IV, 
4. 2; XI; ХП. Bucnresci. 1 8 8 0 — 1 9 0 8 . Suplement I, t . I .  Bucar. 1 8 8 6 . Suplementul 
П, т. I. Bucar. 1 8 9 3 .

2) О Брути см. A. D. Χ όηοροί, Histoire desRoumainede la Dacie Trajane, I
(Parie. 1896), 889.

8) Nuns. di Polonia 28, 1 . 22. Собственноручная черновая; внизу листа:
«Archiepiscopo Leopoliensi».



pietatem, stadiamqae catholicae fidei singulare probavi maltnm, 
dedique ad S”"* Dominum Nostrum literas, petens hnmiliter ut 
eius filium promovere dignetur ad beneficium aliquod ecclesiasti- 
cum patris sui meritis consentaneum. Ad Sanctitatem quoque 
Suam transmisi literas eae omnes, quas in fasciculum coniectas 
curaverat ad me perferendas, supplicavique nt placeret Sancti- 
tati Suae significare IH"10 principi Yalacchiae, ineundam sibi 
accidisse eius pietatem, et religionem, hortarique illum ut in 
huiusmodi sententia perseveret et catholicae religionis eultum 
pro virili adaugeret. Reliqua, quae ad me perscripsit D“* V. DI*“ 
commodius videntur tractari posse coram, quam per literas, 
praesertim cum illa paucis post diebus ventura sit huc ad novi 
regis inaugurationem; quamobrem reservo ea sermoni nostro, et 
ad illud tempus expecto D*״” V. 111“ “ summo cum desiderio 
eidem serviendi; cui officia mea defero, et me eius amori, et 
benevolentiae commendo diligentissime. Yarsaviae prima Iunij 
MDLXXXVII. D"1״ V. 111““  et R"“ .

2. 11. VH. 1587. Папа Сикстъ V Петру, воеводѣ молдав- 
скопу 1).

Petro Moldaviae Principi.
Dilecte fili nobilis vir salutem etc. Cum saepe alias gravis- 

simorum virorum testimoniis, tum proxime dilecti filii Bartholomei 
Bruti, qui ad nos scripsit, confirmatione certiores facti sumus de 
tua praestanti virtute in sacris templis restituendis, in fratribus 
ordinis beati Francisci omni officio amplectendis, in hominibus 
tuae ditioni subiectis ad catholicae religionis cnltum, sanctae 
Romanae ecclesiae obedientiam revocandis, deterrendisque ab 
haereticorum impietate, quam cum summo Dei beneficio dete- 
stati essent, rursus ad eam, satanae ministrorumque eius fraude, 
vocabantur impellebanturque. Postremum hoc statuimus esse de 
his omnibus, quae singula praeclara sunt, longe maximum. Nihil

1) Nunz. di Polonia 83, a. 363. Копія. Особая помѣта опредѣдяетъ ато бреве, 
какъ «primo Ьгѳтѳ scritto al prencipe di Mold&via». Воеводою въ ту пору быдъ 
Петръ VI Хромой.



enim potuit fieri iliis fructuosius; nihil nobis iucundius; nihil tibi 
ad laadem illustrius; nihil divinae Maiestati acceptius. Quid enim 
potest esse Deo commendatius, quid bonis omnibus optabilius, 
quid christiani principis cura et studio dignius, qnid omnino prae- 
clarius, quam salus animarum? Haec autem catholicae doctrinae 
veritate pie sancteqne retinenda [sic] maxime continetur; neque 
aliter salutis spes nlla esse potest. Amplexi igitur sumus libentis- 
sime hanc oportunitatem ad te scribendi, tibique istam praestan- 
tem voluntatem, et gloriam gratulandi, omnemque auctoritatem, 
atque operam deferendi omnibus in rebus quae ad Christi causam 
pertinebunt. Deus benedictus amplectatur nobilitatem tuam sua 
gratia, dirigatque consilia, atque actiones tuas omnes ad sui 
nominis gloriam, atque ad tuam, tuorumque omnium, quibus 
praees, salutem. Datum Romae apud sanctum Marcum sub annulo 
Piscatoris die XI Iulij MDLXXXVII, pontificatus nostri anno 
tertio etc.

3. 5. IX. 1587. Брути вунцію Капуа 1). Напеч. Theiner, 
III, 5 (Hurmuzaki, III, 95).

4. 1. 1. 1588. Петръ, воевода молдавскій, папѣ Сиксту У а). 
Напеч. Theiner, III, 12 (Hurmuzaki, UI, 98).

5. 1 .1. 1588. Петръ, воевода молдавскій, нунцію Капуа8). 
Напеч. Theiner, ПІ, 12 (Hurmuzaki, III, 99).

6 .5 .1 .1588. Петръ, воевода молдавскій, львовскому архіепи-

1) Nuaz. di Polonia 81, л. 589. Собственноручное, съ печатью; отвѣтноѳ на 
письмо нунція отъ 22-го августа 1587 г., изъ Варшавы; подучено нунціемъ
4-го апрѣля 1588 г.; отвѣтъ давъ 5־ го ( ? )  апрѣля 1588 г. (Какъ здѣсь, такъ 
и ниже, дни полученія и отвѣтовъ указываются нами на основаніи иомѣтъ, 
имѣющихся на саиомъ письмѣ).

2) Nunz. di Polonia 81, j .  217. Подлинникъ съ печатью, на которой до- 
вольно ясно читается въ кружкѣ: «млтио кжию 1w штръ воікодд и СПДк + » .  

Существуешь другой латинскій текстъ этой грамоты въ Nanz. di Polonia 25, 
л. 2 (то же содержаніе, та же дата), съ характеромъ коаіи. Разницу въ ре- 
дакціи латинскихъ текстовъ возможно объяснить тѣмъ, что грамота перво- 
начально составлена была, вѣроятно, не полатыни, а посербсни.

3) Nanz. di Polonia 81, л. 221. Копія; получено 4-го апрѣля, отвѣтъ данъ
5-го апрѣля 1588 г.



скопу Соликовскому, изъ Яссъ («Jaesiae Moldaviae») 1). «fla пап- 
ское бреве мы отвѣтил бы раньше ף , если бы не вторженіе ка־ 
з&ковъ; шлемъ въ Римъ пословъ».

• 7. 14. I. 1588. Брути папѣ Сиксту У ף . Напеч. Theiner, 
Ш, 14 (Hnrmnzaki, III, 101).

8. 1 4 .1. 1588. Брути нунцію Капуа4). Напеч. Theiner, 
Ш, 15 (Hnrmuzaki, III, 100).

9. 1 4 .1. 1588. Брути кардиналу Монтальто, изъ Яссъ *), 
нодобнаго же содержанія, 4τδ и предыдущее письмо къ вунцію *). 
Ниже приводится то, чего нѣтъ въ томъ писькѣ: По полученіи 
и прочтеніи паоскаго бреве, воевода «il giorno seguente chiamd 
il vicario generale di questa provincia con 4 fratti Francescani 
quali sono in questo loco, gli disse: Sua Santitk per sue santissime 
lettere et voi, et quelli catolici quali sono al numero di 15 mila, 
et queste chiese mi raccomanda, gik a voi ho datto et libertA di
incarzerar li eretici la chiesa di Cotnar la qual ha dei certo al
anno mille ducati di vini». Въ заключение Брути просить о по- 
жаловавіи его сына («qual si trova in Capo d’I8tria»), не столько 
ради него, сколько «per confonder questi Transilvani eretici nostri 
vicini»; себѣ же просить твтулъ протектора католиковъ: «рго- 
tetor delli catolici contra tutti gli eretici, non solamente in questa 
provincia, ma etiam in Turchia, et Transilvania».

1) Nunz. di Polonia 25, a. 7. Konia.
2) Воевода инѣетъ въ ввду свою грамоту отъ 1-го января 1686 г. (см. № 4), 

въ  которой онъ благодарить папу за присланное бреве я обѣщалъ отправить 
пословъ, лишь только смута утихнетъ въ Польшѣ.

3) Nunz. di Polonia 31, л. 600. Собственноручное, съ печатью.
4) Nunz. di Polonia 31, л. 593. Собственноручное, съ печатью; получено 

4-го апрѣля, отвѣтъ данъ 5-го аорѣля 1588 г.
5) Nunz. di Polonia 81, л. 597. Собственноручное, съ печатью, за подписью 

«Bartolomeo Bruti Camarier maggior di Mold&via, et Capit&no di Lepusna m. pr.»; 
отвѣтное на письмо кардинала Монтальто.

6) Въ аисьмѣ къ нунцію Капуа, за тою же датою 14-го января 1588 г. 
(см. № 8), Брути извѣщалъ о полученін папскаго бреве и письма его, нунція, 
на имя воеводы и, прилагая отвѣты на нихъ, сообщалъ о предстоящемъ по- 
сольствѣ въ Римъ. «Здѣшннхъ Франциск&нцевъ мало; по нѣмецки и по вен· 
герски они не говорятъ, а между тѣмъ католиковъ 15000 душъ! Поэтому 
обѣщанные шесть человѣкъ бернардинцевъ весьма желательны·.



10. 25. П. 1588. Львовскій архіепископъ Соліковскій, нун- 
цію Капуа1). Напеч. Theiner, 111, 16 (Harmazaki, III, 102).

11. 26. П. 1588. Соликовскій папѣ Сиксту У*). Напеч. 
Theiner, III, 17 (Hurmnzaki, IU, 103).

12.29. П. 1588. («Ultima Februarii»), Соликовскій кардиналу 
Монтальто*). Напеч. Theiner, III, 17 (Hurmnzaki, III, 104).

13. 7. IV. 1588. Нунцій Капуа кардиналу Монтальто4). 
Напеч. Theiner, ПІ, 55 (только у него).

14. 21. ІУ. 1588. Письмо о. Франческо Пастисъ, изъ 
Яссъ*).

DI"® et Reverendissimo Signor.
Ritrovandomi nella Transalpina commissario di qnel топа- 

sterio, et da quello ПГ® principe proposto vescovo di quella pro- 
vincia nella quale ho fatto qnel frntto che al mondo ё manifesto; 
hora qnesto БГ° principe di Moldavia con littere dei sig. Barto- 
lomeo Bruti mi ha chiamato in questa provincia, et venuto che fui, 
trovai gran scandali fra li catolici, ma questo ВГ° principe come 
vero et bon christiano et vero catolico non ha volato condescen- 
dere alie loro volantA, et ritrovandosi ancora il Rev"0 Padre Iere- 
mia patriarcha di Constantinopoli, si mese alia diffesa, come vero 
catolico, et difender il stato della chiesa santa, et favorir in pnb- 
lico et in privato le fatiche et contrasti continai dei sig. Bartho- 
lomeo Brati. Onde per gratia dei Signor Iddio habbiamo aqnietato 
le cose non senza gran risigo della vita dei detto sig. Brati, et non 
80 qual sarebbe quello nelli giorni di hoggi, che si vorrebbe 
metter a tal impresa. Et il principal accordo che fa tra loro si ё, 
che hanno adimandato ano vescovo legitimo consecrato, per poter

1) Nunx. di Polonia 81, л. 856. Подлинникъ; подучено 4-го апрѣля, отвѣтъ 
данъ б-го апрѣля 1688 г.

2) Nnnz. di Polonia 8 1 ,л. 857. Подлинник!».
8) Nanz. di Polonia 81, л. 859. Подлинник!».
4) Nnnz. di Polonia 26, л. 95. Подлинник!».
б) Госуд. Архивъ въ Римѣ. Fondo dei Gesuiti. Lettere 1688, л. 68. Копія (?), 

на полулистѣ, безъ адреса и безъ печати. На оборотѣ помѣта: «Pro R. Patre 
Generali» (т. e. отцу генералу Іезуятскаго ордена).



far preti che siano della lingaa loro; et di tntto il resto si vol 
sottoponer alii piedi della santa chiesa. Per la qaal cosa, e 
parso a qnesto П1"° principe, di proponer et far elettione di me 
indegno, onde qaesti popoli siano contentati et qaietati; per la 
qaal cosa credo che il sig. Princio et il sig. Brati 8сгіѵегі[8іс] 
minutamente a Saa Santith et а V. S. Ш“ , et facendo fine con 
inchinarmi il capo li bascio le sacre mani, offerendomi suo obe- 
diente figliolo et servitore. Di Jasi alii 21 Aprile dei 1588. Di 
V. S. 111”* servo et amico Fra Francesco Pastis di Candia.

15. 12. Y. 1588. ПапаСиктъУ воеводѣ трансильванскому1).
Dilecto filio nobili viro Transilvaniae principi.
Sixtus PP. У. Dilecte fili nobilis vir salutem, et apostolicam 

benedictionem. Cum Christianorum omnium necessitates consilio, 
auctoritate, opera, quoad possumus, sublevare debemus, tum eorum 
maxime quos de celso dignitatis gradu, nullo suo crimine, deiectos 
subitus casus afflixit; qua item voluntate esse te et humanitas et 
pietas tua nos dubitare non sinit. Quo etiam magis speramus id 
a te obtinere in casu dilecti filii Petri УаІасЫае principis, quod 
incredibiliter cupimus, ut ei scilicet res suae restituantur. Posta- 
latio est ipsa per 8e aequissima, tum hac ia re curatio dignissima 
est persona et nobilitate tua: siquidem nihil potest esse principe 
viro iuris atque aequitatis patrocinio dignius. Petrus 8ua ipsius 
dignitate, et calamitate debet esse commendatissimus, nostra postu- 
latio tantum apud te debet valere, quantum debet parentis aman- 
tissimi postulatio apud optimum filium valere. Scribit etiam hac 
de re nostris verbis ad nobilitatem tuam dilectus filius noster 
Alexander cardinalis Perettus. Nihil est quod cupiamus magis. 
Datum Romae apud Sanctum Petram sub annulo Piscatoris die 
duodecima Maij millesimo quingentesimo octuagesimo octavo, pon- 
tificatus nostri anno quarto.

Antonius Buccapadulius.

1) Arm. XLIV, т. 29, j. 62, съ помѣтою: «Commendatur Petra· Yalachiae 
princeps».



16. 20. V. 1588. Папа Сяксгъ У воеводѣ молдавскому1). 
Напеч. Hurmuzaki, III, ч. 2, стр. 384 (только у него).

17. 21. У. 1588. Кардянадъ Монтальто вунцію Капуа8). 
Con la lettera di У. S. di 7 d’Aprile data in Vitovia, si sono 
rieevate le lettere dei prencipe di Moldavia a Nostro Signore, 
dei sig. Bartolomeo Bruti et dell’ arcivescovo di Leopoli, a 
Nostro Signore et a me, con le copio di рій et originali cbe У. S. 
ba mandati di lettere de inedesimi scritte a lei; dalle quali tutte 
8i ё compreso il frutto che la bont& di Dio mostra di voler fare 
in quella provincia, la quale cosa e tanto grata a Sua Beatitu- 
dine, che scrive un nuovo breve a quel prencipe et & rispondere 
da me, tanto al Bruti, quanto ali’ arcivescovo .di Leopoli. Et У. S. 
non manchera di tener mano che tutte queste lettere vadano a 
buon rieapito; et poi ch’ ella havr& letta la copia dei breve che 
se le manda, se le pareri!, ne potra anco far parte alTarcivescovo 
di Leopoli, dandogli carico di mandar tutto questo dispacdo per 
huomo a posta, come fece l’altra volta. Al sig. Bartolomeo Bruti 
Nostro Signore porta buonissima volonta, et alia venuts degli 
ambasciatari di quel prencipe a Roma per dar obedienza, Sua 
Santiti! non mancherk di honorar lui, et beneficar il figliuolo come 
si conviene.

18. 1. УІ. 1588. Петръ, □ретендевтъ на Валахію, канцлеру 
Я. Замойскому 8).

IIIю0 Sig" mio osserv“*.
La buona volonth di У. S. 111"״ verso me e verso le cose · 

mie, e la pieta che ne 1’occorrenze de щіеі miseri accidenti di 
Transilvania la [ella] mostrd d’havere di me, come pienamente m’ha 
ragguagliato il sig. Franco Sivori me le ha di maniera obligato,

1) Arm. XLIV, т. 29, л. 61, съ помѣтою: *Responsum ad eius literae» (на 
грамоту l .(h> января 1588 г. См. № 4־

2) Nunz. di Polonia 23, л. 126. Подлинвикъ; отвѣтное на депешу нунція 
7-го аорѣля 1588 г. (см. выше № 13).

3) Borghese. III. 72а, л. 1089/619. «Copia de la lettera dei principe di Va-
Jachia al gran cancelliere di Polonia».



che se le forze mie fossero hora conformi a Tanimo, le haverei 
giA dimostrata qnella gratitndine che io mi riserho altamente 
impressa ne la memoria, per darne segno qnando piacerA al 
Signore Iddio che si cambi 10 stato delle cose mie, e prima che 
adesso havrei*) per 10 meno ringraziatala della prontezza sna 
verso me, se non mi havesse ritenuto 1’aspettar cagione di potere 
a tempo pregarla, che la [ella] si degnasse di haver per raccoman- 
dati i negotii miei et essermi di qnello aiuto che 1’antoritA suapuA 
arrecarmi, come hora ё nata occorrenza di farlo; роісЬё havendo 
io sempre, dopo la mia liberatione per supfema e sola gratia Di- 
vina concessam!, havata intentione di ritornare in pace e con- 
cordia con li signori Transilvani, come la christiana religione 
m’insegna, ho continnamente tentato di trattare con debiti mezzi 
con loro, ассіб mi restitaissero qnei beni che ne 10 stato di Tran- 
silvania mi furono levati e IA sono hora ritenuti, risolvendomi ne 
l’avanzo di porre in oblio ogni gr[ave] ingiuria sopportata e 
rinovare con felice augurio di perfetta pace la prima amicitia 
nostra; ma per quel che io mi sia in cid adoperato, non ho otte- 
nnto cosa alcuna, se bene molto tempo con infinite parole senza 
conclusione m’hanno trattenuto; il che vistosi da те, пё potendo 
indur la mente a rimuoversi dal primo desiderio di pace, risolvei 
di passare in Italia per esplicare questo negotio a la SantitA di 
Nostro Signore Sisto Quinto, come di nostro capo, e riferirmene 
a quel che da lui mi fosse ordinato, acciochA Ia reverenza dovuta 
a 1’autoritA sua inducesse ΓΙ1Ρ0 sig. principe di Transilvauia ad 
usar con me termini di giustitia e reintegrarmi in quel che т ’ё 
stato levato, et essendo con misericorde animo stata raccolta la 
causa mia dal Sommo Pontefice, si ё esso per puro zelo Christiano & 
di pietA mosso a commetterc a ГІ11Ш0 cardinale Montalto suo nipote, 
che per sua parte et in suo nome scrivesse *) sopra questo non solo 
in Transilvania a ГІ11Ш0 cardinale Battori et a detto 111“° principe,

1) Ркп.: laveri.
2) Ркп.: всгіѵеге.



т а  ancora in Polonia а У. S. 111“*, sapendo Saa Santith qaanto 
ella sia desideroea della pace e tranquilliti non solo delle cose 
della saa patria, ma ancora di qnelle di Transilvania, movendola a 
cib 10 stretto legame di parentela ch’ella tiene con qael principe; 
пё solo ё bastato a Saa Beatitndine fare scrivere al cardinale 
sao nipote, come ho detto, che anco per рій efficacia ha volato 
espressamente mandarne an Бгеѵе al detto Illm® principe, come 
da mons. 111”® nontio potrh У. S. IU”* esser raggaagliata; e per 
dar рій segno di qaanto habhi a caore qaesto negotio ha riposto 
la somma di tatto qaesto ne l’lllm® e Revm0 sao legato apostolico 
e in mone, nantio, dai qaali daoi ella sari a lango informata 
qaanto sia volontorosa Saa Santith che segaa qaesto accordo, per 
pace sl de Гапа, come del’altra parte, e qael che sia intentione 
saa, che sopra ci5 si tratti; et io per me le affermo che il maggiore 
de miei desiderii ё di confermarmi amico con li signori Transii- 
vani e con il sig. principe, verso il quale sa Iddio che il mio 
animo ё stato sempre affettionato, cosi come mi son sempre dato ad 
intendere, che saa sig*1* Ι1Γ* habbia havato pieti dei casi miei, пё 
sia stata intentione saa principale ch’io patissi qaanto ho soffcrto 
ne saoi stati, e per qaesto spero che non vorrh negarmi la resti- 
tatione di qaei bcni, i qaali in Transilvania mi furono tolti, et in 
Transilvania si godono, senza che il sig. principe ne senta utile 
alcano; e per cotal cagione У. S. 111“״, che havendo io confidato 
cosi ne la prudenza [e] bonth sua, voglia protegere questa mia 
caasa, rendendosi sicara che sarebbe con estremo mio dolore, se 
io fassi forzato al fine a trattar di questi uegotii coi gran Tureo, 
con far che egli fasse avertito sl de la mia pregionia di trenta 
mesi in circa, a lai negata sempre, come de li trecento mila scudi, 
che mi sono ritenuti a torto; perche la ’) sa bene, come pruden- 
tissima e consapevole degli andamenti di Tarchia, che non po- 
trebbe passare il negotio senza grave pericolo delTU”® principe, 
e non solo coi dover pagare li scadi di 300 mila, ma il doppio



ancora, e oltre che forse molta rnina potcrebbe accadcrne. Vieti 
Iddio che a cib debba venirsi, с mi conceda che possa havere 
effetto 1’inteuto mio con 10 stabilir ferma pace e incorrotta amicitia 
con ΓΙ1Γ* principe e con i saol, non ci essendo causa alcnha 
onde mi debba per humano 0 per divino decreto essere negata 
richiesta cosi ragionevole. So che V. S. 111** con 1’autoritA e saviezza 
sua potrA in cosa tanto honesta dispor molto dei’ І11тф principe e 
de suoi baroni, e so anco che per humanitA natia la [ella] sarA pronta 
a farlo, et io per agevolar ogni difflcultA che potesse interrom- 
pere accordo, ho rimesso liberamente il tutto in Sua Beatitudine 
e per eonseguenza пеГІІГ0״ e Revm# legato, si che tutto quello che 
da lui sarA conchiuso giudichcrb per ben fatto, e tanto ho sta- 
bilito. S’io voleesi offerirmi sopra ci5 а V. S. LI“  con dirle a 
lupgo in quanto obligo io sia per reetarne con lei, tratterei 81 di 
cosa proliesa, come di superflua, sapendo che per suo antico uso 
ella έ prontissima а Гореге di giustitia e dicortesia; mase [81] bene 
le impegno la mia fede, che in qualunque accidente io potro 
servirla, opererb che ella conosca negli effetti, se comodo mi si 
porgerA, quel che in parole non voglio, ne potrei esprimerle; con 
che li bacio le mani e prego nostro Signore Iddio che la con- 
servi in ogni prosperitA. Di Roma il giorno primo di Giugno 
1588. Di V. S. IU“

19. 1. VI. 1588. Петръ, претендентъ на Валахію, нунцію 
Капуа1). Напеч. Theiner, III, 35 (Hurmuzaki, III, 105).

20. 1. VI (?). 1588. Докладная записка Петра, претендента 
на Валахію, кардиналу Альдобрандини, папскому легату въ 
Польшѣ 8).

1) Nunz. di Polonia 27, л. 125. Подлинникъ, за собственноручною подписью. 
Получено вунціемъ 27-то іюля 1588 г.

2) Borghese. ІП. 72а, л. 1087/618. Подлинникъ. Безъ даты и бель подписи,
хотя въ Фориѣ письма на имя кардинала Альдобрандини. На оборотѣ доклад·
вой записки адресъ: «Рег топе. 111ш° е Нет010 Legato dei principe di Valacbia»
и помѣта (другой рукою): «Ricordi dei principe di Valaccbia». Послано было
вмѣстѣ съ копіей письма Петра къ канцлеру Замойскому отъ 1-го іюня 1588 г.
(см. № 18). Почеркъ этихъ «Ricordi» тотъ же, что и письма Петра вунцію
Капуа отъ 1-го іюня 1588 г. (№ 19).



Illmi e Revm0 Mon8igr Sig" mio Colend“0. Perche io ho rimesso 
tutta la somma de le cose mie ne la volontft di Nostro Signore 
e per consegaenza □e !’arbitrio di V. S. IUma, e perche la copia de 
la lettera, che per li particolari di Transilvania io scrivo al gran 
cancellier di Pollonia (la qnale io le mando) potrh servirle in 
laogo di memoriale, регб non accade ch’io le soggianga altro: 
per adesso, se non questi dui 0 tre piccioli ricordi che seguono, 
i quali saranuo.

Primo. Che caso che ΙΊΗ“· principe di Transilvania si volesse 
scusare, allegando d’haver mandati i miei tesori al Gran Tureo, 
gli potri da V. S. Ι1Γ* esser risposto, che ё cosachiara a tuttoT 
mondo, che esso non gli ha mandati рій che centodicessette mila 
dacati.

Έ se adducesse, che li miei baroni ritornati in УаІасЬіа hab- 
bino riportato con loro gran somma di danari, di questo ancora 
si 8a che non hanno riportato рій che settantamila ducati.

E se dicesse che habbia spesi molti denari ne li ciaas et altri 
servitori dei Gran Tarco, che sono andati nel sno stato a doman- 
dormi, circa questo ё cosa chiara che non ha potuto spender рій 
che dieci 0 dodici mila dacati, 0 fintorno.

Di maoiera che di cinquecentomila ducati di danari contanti 
ch’io mi trovavo a 1’entrar di Transilvania, che mi farono levati, 
vi re&t&no ancora trecentomila dacati netti di danari contanti.

Potrebbe esso dire per aventara, che molti gentilhuomini e 
signori di qael regno hahbino messo le mani sopra i miei beni, e 
si siano dispersi qu& e 1ё molti danari, in questo ancora mi con- 
tento che siano stati rapiti centomila dacati, et in ogni modo 
verrebbono a restarli in mano ducentomila dacati contanti, oltre 
li miei mobili, che furono oro, argento, fodere pretiose e gioie, 
che valevano ancora fino a centocinqnanta mila dacati, de la 
qaal cosa rimetto il tatto, come ho detto, nel beneplacito di 
V. S. IIIй‘.

Secondo. Che ogni volta che ΓΙ1Γ0 principe di Transilvania 
8i lasceri intendere di volere obedir a Sna Santith e sodisfarc



а те  con restituirmi qnella somma cbe da У. S. Ulm* sarA giadi- 
cata giusta, in tal caso egli sia obligato a rimetterc in mano a lei 
tutto quello che sarA concluso ne l’accordo.

Terzo. Che per vietare tutti i nuovi inconvenienti che potes- 
sero nascere tra lui e me, ogni volta che Iddio mi concederA la 
gratia di ritornar nel mio stato, il principe di Transilvania 8’0bli- 
ghi e prometta а V. S. Ι1Γ‘ di non dover ritener mai, пё affidare 
nel sao stato alcano dei miei ribelli 0 banditi de 10 stato mio, et 
altretanto per la pariglia prometto io al principe, а V. S. IU111* 
et a tutti i principi christiani avanti a Iddio et avanti a Nostro 
Signore, offerendomi pronto a mettermi sotto i piedi et in eterno 
obllo tutte le ingiurie e miserabili trattamenti ricevoti in Tran- 
silvania.

Et a questo effetto mando а У. S. 111“* dui fogli bianchi sot- 
toscritti di mia mano, commettendoli a tatti qnelli articoli e con- 
ventioni che a lei parrA che si convenghino tra principi christiani 
e siano tra loro nsati, i quali debbino sempre in pegno d’inviolabil 
fede restare appresso a la Santa Sede Apostolica, et altretanto 
piacerA al detto principe far per saa parte, dandoli similmente 
a questo fine in mano di У. S. 111“* qualunque volta sia disposto 
di venire a l’accordo.

Et in caso che nel conchiudersi 1’accordo il sig. LorenzoNelli 
gentilhuomo Fiorentino che negotia IA per me havesse per age- 
volar il negotio fatta ad alcuno qualche promessa di ricompensa, 
V. S. Ι1Γ* sara contenta concederli, che si tragga da la somma 
accordata, e cosi si facci d’ogni altra spesa che ci fosse occorsa.

21. 1. VI. 1588. Фр. Сявори нунцію Капуа1). Напеч. 
Theiner, III, 36 (Hurmuzaki, III, 106).

22· 1. УІ. 1588. Кардиналъ Рустикуччи нунцію Каиуа, изъ 
Рима י). Рекомендуеть валашскаго господаря («signore di molta 
qaalitA, et molto meritevole d’essere aiutato») и его дѣло.

1) Nunz. di Polonia 27, л. 126. Собственноручное, съ печатью.
2) Nnnz. di Polonia 23, л. 276. Подлинникъ. Получено 27-го іюля 1688 г.



23. 1. VI. 1588. Кардин&лъ Лаурео («di Mondovb) нувцію 
Капуа изъ Рима 1). Заявляетъ, что будетъ крайне обязанъ, если 
нупщй поможетъ господарю валашскому, «пп роѵего ргепсіре di 
81 baone et honorate qualito».

24. 3. VI. 1588. («Dominica infra octavam Ascensionis»). 
Соликовскій нупцію Капуа s). Напеч. Theiner, III, 18 (Hur- 
muzaki, III, 107).

25. 22. VI. 1588. Нунцій Капуа кардиналу Монтальтог изъ 
Кракова *).

Ш“® et R*“ S" padron mio Coleu“®. II Brqve di Nostro Signore 
per il principe di Moldavia, et le lettere di V. S. И1“* per mons. 
Гагсіѵсясоѵо di Leopoli et sig. Bartholomeo Bruti, che mi sono 
vennte sotto qaelle di lei delli 21 di Maggio, le hb drizzate su- 
bito ad esso mons, arcivcscovo di Leopoli, che lc dato fidato 
ricapito; et ho inviato a S. S. R"* la copia dei Breve, come 
V. S. 111“  mi commanda. 10 ho scritto a qnel principe et al Bruto, 
tacendo fede dellOttima volonto di Sua Beatitudine et quanto 
stimi ct desideri che si faccia progresso in questa santa opera 
di promovere la religione cattolica in quella provincia. Ho trat- 
toto istantemente coi padre provinciale qui de Giesuiti et ·con 
questi padri de Bernardioi, che sono qui in Cracovia, per haver: 
eoggetti da mandare a Moldavia in questa occasione, т а  insino 
ad hora non troviamo persone che habbiano le lingue germanica 
et ungara, come quelli vorrebono, et siano di dottrina sana, et- 
di vita cosi essemplare, che 1& potessero edificare come si con- 
viene. Onde sarebbe necessario, che cosi il padre generale dei 
Giesh, come quello de padri Francescaui dellOsscrvanza m’in- 
viassero qua soggetti idonei, che in Germania et Ungaria potranno 
haverli, ct io haverei pensiero di qua indrizzarli sicuramente a.

1) Nunz. di Polonia 23, л. 277. Подлпниикъ. Получено 27-го іюля 1688 г.
2) Намъ не удалось отыскать рукописи, по которой Тейнеръ печаталъ это 

письмо Соликовск&го.
8) Nunz. di Polonia 26, л. 167. Подлннннкъ. На оборотѣ адресъ: «гАН״ І11Ш0 

et Rm0 8ig. padron mio C01m 'il sig. cardinale Monfalto».



Moldavia. Fratanto si usa ogni diligenza possibile di poter haver 
due 0 tre padri Giesuiti, che andassero per inantenere quel prin- 
cipe et il Bruto in questo buon proposito che dimostr&no, et con- 
solare quei cattolici, che ivi sono con certa speranza che pre6to 
ha veranno operarii in servitio dei Signor Dio et beneficio dell’ anime
loro Di Cracovia a 22 di Gingno 1588. Di У. S. 111“  et R“
humilissimo et obligatissimo servitore A. arcivescovo di Napoli.

26. 6. УШ. 1588. Кардиналъ Мовтальто нунщю Капуа, изъ 
Рима 1).

E stato bene haver mantenuto il dispaccio nostro sicura- 
mente al principe di Moldavia. Staremo hora aspettando l’esito, 
et quanto a mandargli Iesuiti et Bernardini che sappiano la 
lingua ungar esca et germanica, gii 8’έ pariato con i superiori 
loro, et si far& ogni diligenza per non perdere l’ocea8ione di 
guadagnare quella provincia et popolo.

27. Безъ даты. Король Сигизмундъ III Петру, воеводѣ мол- 
давскому, sine loco *). Хвалить за допущеніе въ свою землю 
іезуитовг; ревомевдуетъ посылаемыхъ, имева которыхъ: «Ioannes 
Sanoviatius et Iustne Rullo, theologi». Ср. ниже Я 33.

28. 28. УШ. 1588 (стар&го стиля). Брути нунцію Капуа, 
«dal Campo nel capitanato di Vaslui a dl XXYIII Avosto[sic] 
eegondo l’antico calendario». Благодарить за прнсла&иыхъ іезун- 
товъ, которые привезли папское бреве и письма кардинала 
Альдобрандини и его, вунція.

29. Безъ даты. Informatio super negotio Moldavico*). Напеч. 
Theiner, IU, 44 (Hurmuzaki, ПІ, 120).

1) Nunz. di Polonia 23, л. 181. Подлинвикъ; отвѣтиое на депеши нуяція отъ 
в, 13, 22, 26-іюня (изъ этихъ 4-хъ деоешъ о дѣлахъ молдавскихъ говорилось 
только въ деп. 22-го іюня). Получено 2-го сентября, отвѣтъдаиъ 6-го сентября 
1688 г.

2) Nunz. di Polonia 25, л. 56. Копія.
8) Nunz. di Polonia 33, л. 423. Собственноручное, съ печатью. Получено 

нунціемъ 12-го октября 1588 г.
4) Nunz. di Polonia 83, л. 451. Современный соисокъ. «Informatio super пе· 

gotio Moldayico»—помѣта, проставленная на оборотѣ рукописи; другая аомѣта: 
«7 Septembr. 1588»—рукою Теінвра.



30. 7. IX. 1588. Ректоръ Люблинской коллегіи Станиславъ 
Варшевицкій нунцію Капуа1). Напеч. Theiner, III, 43 (Ниг- 
mnzaki, III, 108).

31. 10. IX. 1588. Кардиналъ Монтальто нунцію Капуа, изъ 
Рина1). «La provisione fatta dal provinciale de Giesuiti di alcuni 
padri per mandar’ in Moldavia έ stata cara a Sua SantitA».

32. 24. IX. 1588. Молдавскій господарь Петръ о. провин- 
ціалу іезуитовъ въ Полыпѣ Павлу Каипаня *).

Petrus Dei gratia palatinus ac dominus Moldaviae.
Reverende in Christo pater, domine amice honorande. Perve- 

nerunt ad nos in castra, prima huius mensis Reverendi patres ac 
sacerdotes, a R. Paternitate Vestra missi, pro quibus magnas 
Paternitati Vestrae agimus gratias, eosdemque lubentissime sus- 
cepimus et ecclesias Romanae fidei illorum potestati ac inspec- 
tioni commissimus, et ut quemcumque locum vellent in ditione 
nostra ad habitationem suam eligerent, permisimus. Qui tamen 
contagione pestis impediti, pleraque loca lustrare non potuerunt, 
sed in uno oppido nostro, satis commodo et a periculo pestis 
libero, Romannum appellato, ad tempus substiterunt. Quo in loco 
ut nihil illis desit necessariorum provideri iussimus. Plura desti- 
tuimus autoritate et potestate nostra, cui nemo ex subditis nostris 
poterit resistere id efficere ut nulli haeretici in provincia nostra 
consistant et ut integritas fidei catholicae cum Dei auxilio resti- 
tuatur. Cui rei ut etiam Rev”” noster metropolitanus ac episcopi 
in dioecesibus suis superintendant, praesente eodem R. P. Varso- 
vicio commendavimus. Quae quidem omnia R. P. Varsovicius, qui

1) Nunz. di Polonia 38, л. 425. Собственноручное, съ печатью. Подучено 
нунціемъ 12-го октября 1588 г.

2) Nunz. di Polonia 23, ж. 136. Подлинникъ; отвѣтное на депешн 4-го и 6-го 
августа. Получено карднн&лохъ 26-го октября, отвѣтъ данъ 29-го октября 
1588 г.

3) Госуд. Архивъ въ Римѣ. Fondo dei Gesuiti. Lettere 1588, л. 64. На обо- 
ротѣ помѣта: «Exemplum litterarnm principis Moldaviae ad p. provincialem 
Poloniae»; другая—рукой о. Павла Кампани: «Pro Patre Nostro Generali».



nos nomine R. Paternitatis Vestrae salutavit officiose, quemque 
ad munus suum obeundum remittimus, sicut vidit et ex nobis
audivit Р. V. et quae item ad perficiendum opus inchoatum
necessaria sunt, copiosius referet. Nos vero omne studium nostrum 
et officium R. Paternitati Vestrae et dictae Societati peramanter 
deferimus eamque bene valere cupimus. Datum in castris nostris 
ad oppidum Vaslo 24 Septembris anno Domini 1588.

33. 30. IX. 1588. Іоганнъ Кёнигъ изъ ШенгоФена генералу 
іезуитскаго ордена Кл. Аквавивѣ 1).

Ilis. Admodum Reverende in Christo Pater. Pax Christi.

Provinciam novam, magno imperatori Turearum tributariam 
(Moldaviam vocant incolae, externi Valachiam superiorem), divino 
beneficio, hoc anno 88, sub finem Augusti ingressi sumus, Johannes 
Efinig Schonhovianus, Justus Raab sacerdotes cum uno coadiutore 
Martino Julai Ungaro. P. Varsevicius datus fuit itineris dux et 
comes, Ri0 P. Provinciali plenam relaturus de omnibus informa- 
tionem. Ex quo R. Paternitas Tua copiosius ct in particulari 
cognoscet, et quod ad materiam annuarum litterarum spectat, si 
quid forte miuus hisce praesentibus attigero.

Opera D. Magnifici Bartholomaei Bruti Albanensis, IU"“ pala- 
tiuus ac Moldaviae princeps Petrus, licet ruthenicae adhuc reli- 
gionis, permotus est, ut a Sede Apostolica Sanctissimo Domino 
Nostro Sixto Societatis nostrae homines expeteret, qui vineam 
Domini Sabaoth, a diversis feris multo tempore diversis haere- 
sibus dissipatam, doctrina orthodoxa ac christiana conversatione 
restaurarent.

Perbenigne et humaniter fuimus excepti offerentes litteras 
Sanctissimi Domini Nostri Syxti, nuntij apostolici, legati, ac 
sermi regis Poloniae, conspeximus eam animi submissionem erga

1) Госуд. Архивъ въ Рпмѣ. Fondo dei Gesuiti. Lettere 1588, л. 67. Собствен· 
норучное, съ печатью. На оборотѣ адресъ: «Admodum R<*<> іц Christo Patri, 
P . Claudio Aquaviva, Collegiorum Societatis Iesu Praeposito Generali Romae».



Apostolicam Sedem in principe Ratheno, at haad sciam, an ab 
aliquo catholicorum procerum maior soleat exhiberi.

Crassante passim per oppida ac pagos contagiosa lue, octiduo 
in castris ac papilionibus cum principe perduravimus; interea 
temporis, de mansionis loco uhi fructus uberior ad animarum 
salutem, stabilitate futurae fundationis, ct alijs huiusmodi (de 
quibus P. Provincialis latius) R. P. T. proponendis, fuit trac- 
tatum.

Porro oppidum Kotnar, pro residentia assignatum, quod multos 
habet Ungaros, sed Germanos Saxoues plures; quia hac tempestate 
propter contagionem deserebatur a multis: non videbatur con- 
sultum a principio esse inhabitandum. Romam igitur sumus pro- 
fecti, quam non Tibris, sed flumen Moldau (aude Mold&via dicta) 
alluit; diviuo crediderim omine id factum esse ut ex nova Roma 
veteris Romae fides ac doctrina per totam hapc provinciam deri- 
varctur.

Sunt in hac provincia diversoram rituum ac religionum ho- 
mines.

Rutheni principem locum obtinent, ut qui habent plures nu- 
mero ecclesias et monasteria, patriarchas, metropolitas, vladicas, 
et popos. Deinde Armeni, qui proprijs ecclesijs a Ruthenis sepa- 
rantur. Tertio Ungari et Saxoues, hi, vicinis populis olim tumui- 
tuantibus et in caedes et mortem vicissim grassantibus, ex 
proxima Transylvauia, quae octidui plus miuus hinc abest, huc 
sedes transtulisse perbibentur. Inveniuntur sparsim et Itali ex 
insula Chio et Albauia, propter merc&utias crediderim dispersos; 
et quia Valachia autiqua quaedam Romanorum colonia est, forte 
Dacia antiquitus nuncupata, idioma patriae magnam cum italico 
affinitatem dicitur habere ab ijs qui utrumque callent. Ruthenicis 
iuterim characteribus utuntur, et Armeni suo vulgari. Reperitur 
et quoddam genus hominum, quod indiginae Philistaeos vocant, 
alij Siganos; bi aedificia uou incolunt, sed in compitis et agris, 
erectis vili tela tentorijs habitant, tributum annue principi pen- 
dant, aut baronibus, quibus tanquam mancipia sunt subiecti.



Societas nostra, intentione primaria, a principe, opera Magr 
nifici D. Bruti, huc accersita est propter auxilium Saxonum et 
Ungarorum, qui varijs doctrinae ventis et haereticorum erroribus, 
ex Transylvania hac venientium, fuerunt circumacti; qui impo- 
Stores, edicto principis, gravi constituta poena, solum vertere sunt 
coacti; quare omnis disputatio cum ipsis de rebus fidei et reli- 
gionis catholicae, iam videtur sublata, ex plaebeis nullus se 
lutheranum, nullus calvinistam appellat, sed fidei Bomanae atque 
catholicae, licet necdum, quaenam ea sit, perspectam habeant. 
Credebant omnes sacerdotes coniugatos esse oportere, alias non 
bene prospectam fore bonae famae ipsorum.

Operarij igitur Societatis, Ungari et Germani, hic sunt 
imprimis necessarij, qui, ut apparet, breviori temporis spacio 
maiorem quam in Transylvania fractum facere ad Dei gloriam 
possent, quando hic tanta principis potentia in subditos exercetur. 
Tantum cum Ruthenis modo agere non possumus; nisi prius supe- 
riores ipsorum ad unius ovilis pastorem fuerint associati.

Quandoquidem Magnifici D. Bartholomaei Bruti industria ac 
vigilantia, principis antoritate accedente, uxorati praedicantes pulsi 
sant, nobis incumbit cara parochorum officia snbeandi, sacra· 
menta administrandi, donec alij idonei reperiantur qui haiusce· 
modi moneribus satisfaciant. Et sane modo nallam habemus sacer- 
dotem Ungarum, fratre Uugaro utimur pro interprete in exhorta- 
tionibas ad Ungaros, in baptismi et matrimonij administratione; 
in sacramento aatem paenitentiae non videtor satis tntam, nec 
hand dubie vellent, cum non teneantur poenitentes, cum alias 
tardiores sint, ad hoc praesertim sacramentum.

Duo sunt quae magnam spem faciant boni successus futuri: 
alterum, bonus et proclivis animus principis ad stabilem collegij 
cum seminario fundationem, alteram, missa legatio intimi cnbi- 
cularij sai, cum uno ex vladicis, id est Ruthenorum episcopis, 
ad praestandam obedientiam Vicario Christi Syxto Quinto. Qai 
nbi venerint (nam itineri se accingunt) viva voce R. Paternitas 
Tua intelliget plura, quam ego scribere possem; interim quae a



longe cognoscere potui, aliorum relatione, quia ipse in multis 
locis praesens non fui, ea, rudi minerva, utcunque depingere 
satago.

Habet Moldavia in longitudine a Moncastro quod est Turearum 
ex parte orientis usque ad ostia Danubij in Hellespontum decur- 
rentis, occidentem versus, miliaria 220: in latitudine a desertis 
Tartariae et flumine Nistro, usque in Valachiam, miliaria 190; 
sunt haec miliaria magna, ut in die artificiali cum equis et cur- 
ribus ultra sex difficulter conficiantur. £x plaga meridionali 
respicit Transylvaniam; ex septentrione Bussiam, Podoliam, Po- 
Ioniam; ab occidente habet Danubium et Hellesponticum mare; 
in oriente Tartariam. Oppida magis vulgata octodecim, praeter 
pagos. 1. Zitzavia, metropolis Moldaviae, dicitur ultra 20 habere 
ecclesias lapideas, quarum duae solum sunt Catholicorum. 2. Bagnia 
duas habet catholicas 3. Nembsi. 4. Petra. 5.T0trus. 6. Bacovia.
7. Roma. 8. Kotnaria. 9. Herlovium. 10. Jassium ubi sedes prin- 
cipis. 11. Silovina [?] 12. Zobercium. 13. Hus ab Bohemis hussitis 
sic dictum. 14. Berlat. 15. Waslui. 16. Tokutum. 17. Galatia.
18. Adiudicantur pagi nominatiores Totrus, Pharao, Taslau; in 
montibus Wrante, Zeret, Zarnoucium, Hotinium, Villa Sabo et 
Tamas nostris data a Domino Bruto. Episcopus catholicus hoc 
tempore nullus est in his locis: olim episcopus Varadinus, cum 
Transylvania esset catholica, has terras solet [solebat] invisere, 
qui etiam ab ipsis incolis fuit trucidatus. Ruthenorum vero tres 
sunt episcopi: archiepiscopus Tcophanus Zitzaviae residet. Aga- 
piton Romae sedem habet. Tertius Ruthenorum, episcopus Geor- 
gius nunc dictus, Radoviensi ecclesiae praesidet. Armeni unicum 
hic habent episcopum, Zitzaviae commorantem; patriarcha vero 
eorum in Persia manet.

Propter varietatem tot nationum, kalendarium novum, Gre- 
gorij 13 Pontificis, hactenus introduci non potuit, neque in nostra 
est potestate, ut duo contra totam nos opponamus provinciam. 
Principis autoritatem expectamus ad huius rei exacutionem, ne 
turbas excitemus, quas non. possemus sedare. En habet B. Pater­



nitas Таа primitias Moldavicae missionis, det clementissimas 
Dominas ut simul cum Transylvaniae collegijs adolescat et crescat; 
quod ut ad Dei gloriam, et multarum animarum salutem, fiat, nos 
ac missionem nostram Paternitatis Tuae sacrificijs, nec non totius 
Societatis nostrae orationibns, humiliter commendamus. Romae 
Moldaviae, pridie calendas Octobris anno 1588. R. Paternitatis 
Tuae servus in Christo Johannes Kfinig SchOnbovianus.

34.3. X. 1588. Молдавскій господарь Петръ папѣ Сиксту V 1). 
Напеч. Theiner, III, 13 (Hurmuzaki, III, 109).

35.3. X. 1588. Молдавскій господарь Петръ пунцію Капуа*). 
Напеч. Theiner, III, 13 (Hurmuzaki, III, 110).

36. 14. X. 1588. Нунцій Капуа кардиналу Монтальто, изъ 
Славкова ״).

Fra i padri Bernardini, che sono nelle provincie di questo 
regno [т. e. Польши] поп с’ё soggetto, che habbia le lingue, et 
l’altre conditioni, che necessariamente si ricercano per mandarli 
in quella provincia [т. e. Молдавію], che di quelli ancora deside- 
rava quel principe. Onde sara necessario che il padre generale 
da altre parti provegga; et supplico V. S. Ι1Γ* a dargli ordine, 
che quantoprima si mandassero qua soggetti habili, che io 
haverei cura d’inviarli similmente con buono indrizzo subito, 
conoscendo che necessariamente vi bisognano piu operarij per 
tanta messe.

37. 15. X. 1588. Митрополитъ сочавскій Георгій Могила 
нупціюКапуа*). Напеч. Theiner, III, 46 (Hurmuzaki, III, 112).

1) Nunz. di Polonia 31, л. 227. Подлинникъ съ такою же печатью, какъ и 
• въ грамотѣ 1-го января 1588 г. (см. № 4).

2) Nanz. di Polonia 31, л. 225. Подлинникъ съ такою же печатью, какъ и 
въ грамотѣ 1-го января 1588 г. (см. Лг 4).

3) Nanz. di Polonia 26, л. 249. Подлинникъ; писано по полученіи пнеемъ 
къ пему, нунцію, отъ Брути н Варшсвицкому. Отвѣтъ Монтальто на эту де- 
пешу данъ былъ 26-го ноября 1588 г. (Си. ниже № 46).

4) Nunz. di Polonia 31, л. 65. Подлиннокъ за подписью на двухъ языкахъі 
«Georgius Mobila episcopus metropolitanus Soczaviae p Ж K S м о а в j  5 н ω»; 
у Тейнера только первая, латинская, половина.



38. 15. X. 1588. Митрополить соч&вскій Георгій Могила 
папѣ Сиксту V 1). Напеч. Theiner, III, 46 (Hnrmnzaki, ІП, 111).

39. 22. X. 1588. Стан. Варшевицкій кардиналу Альдобран- 
дини, изъ Люблина *).

ПГ* et R”* in Christo pater et D** D״* benignissime. Quia scio 
IU״״  Cei“1״ V. autoritate missionem aliquot operariorum nostrae 
Societatis in Moldaviam a R. P. Provinciali factam esse, eosdemque 
operarios IIlm0 principi Moldaviae literis suis commendatos, quam- 
primum inde redii, committere nolui, quin ea quae isthic acta 
sunt 111”“ Cei“1 V. breviter significarem. Invenimus principem 
illum cum aulicis et militibus suis, qui sunt ad 1500, sub papi- 
lionibus habitantem, propter periculum pestis, quae in multis locis 
grassatur in Moldavia. Reddidimus literas Smt D"1 per 111"““ Cel“m 
V. missas. Quas ille magna cum reverentiae significatione susce- 
pit, et capiti suo ad declarandam submissionem imposuit; literas 
item 111““ Cei“1* V., quas itidem reverenter accepit, et responsum 
per suas quas cum his mitto per me dedit. Princeps est satis hu- 
manus et prudens, et aliquoties nos ad se vocavit in tentorium, 
praesentibus metropolitaoo, et episcopis duobus seu wladicis, ac 
multa mecum locutus est. In omnibns autem colloquiis suis ho- 
norificentissimam Suae Sanctitatis mentionem fecit. Et cum eum 
ad unitatem, quam Christus Dominus sanguine suo sanxit, et uno 
Vicario suo super omnes oves constituendo commendavit, exhor- 
tarer, propensissimum se ad obedientiam Suae Sanctitatis et Sedis 
Apostolicae declaravit. Est ipse Graecae religionis, vel potius 
Rutenicae. Nam omnia sacra lingua Rutenica vel Bulgarica decan- 
tantur, et in eadem lingua biblia leguntur. Maxima item pars 
totius regionis illius ijsdem ritibus est dedita. Caeterum sunt 
etiam decem et aliquot oppida, cum villis, quae incolunt Hungari

1) Nunz. di Polonia 31, л. 667. Подлинникъ, съ такою же подписью на 
двухъ языкахъ, какъ и предыдущее. У Тейнера тоже приведена подпись лишь 
на одномъ латинскомъ языкѣ.

2) Borghese. III. 72а, л. 403/212. Собственноручное. Внѣшнихъ приэнаковъ 
имени адресата не имѣется.



et Saxones Germani, qai ante 70 annos ex Transylvania venerant. 
Hi catholici erant, et templa saa habebant ex maro egregie 
extracta, ac ritus omnes ecclesiae Romanae observabant. Verum 
hoc infoelici haeresum tempore ministri haeretici et uxorati ad 
filos multis in locis subintrarant. Horum iam aliqui expulsi sunt 
iussu principis, autore potissimum 111. et Mag*® D״® Bartholomaeo 
Bruto Iustinopolitano, supremo illius camerario, qui negocium 
catholicae religionis fidelissime apud illum principem promovet. 
Reliqui discedere iussi, alioqui supplicijs afficiendi. Nemo enim 
est in ditione principis illius, qui vel possit vel audeat illi re- 
sistere, vel quae decernit impedire. Verum non habentur sacer- 
dotes catholici, vel potius parochi, qui in illorum locum succedant, 
Hungari et Germani, nec est qui illis superintendat, vel a cuius 
jurisdictione immediate dependeant. Nostros autem sacerdotes 
duos tantam ibi reliqui, cum interprete, qui tamen propter magna 
pestis pericula uno in loco coguntur se nunc continere. Et si li- 
ceret excurrere, non tamen possent se pro parochis gerere, вес 
omnibus locis sufficere. Nihilominus videtur Dominqs magnum 
ostium aperire ad totam illam provinciam Suae Sanctitati, et 
Sedi Apostolicae subiiciendam. Nam et princeps eo propendet, et 
metropolitanus, qui non est subiectus patriarchae Constantino- 
politano, nec esse vult, et episcopi seu wladici, servatis suis ri- 
tibus, quod iam ante concessum fuit et eonstitutum in Concilio 
Florentino. Propter illos autem qui fidem ecelesiae Romanae inde 
a principio sequebantur, opus esset ut alicui ex episcopis vicinis 
in Polonia, sed potissimum R“® D"° archiepiscopo Leopolieusi (nam 
episcopi non resident, nec sunt adhuc confirmati, et remotius 
aliqui habitant) demandaretur cura per literas a Sua Sanctitate 
omnium catholicarum ecclesiarum in Moldavia, ut sit illarum dein- 
ceps ordinarius perpetuus, et creetur aliquis suffraganeus illius, 
qui in Moldavia resideat, propter hierarchiam ecclesiasticam con- 
servandam. Expediret autem ut et seminarium aliquod institue- 
retur, pro literis docendis, et operariis pro Moldavia formandis. 
Quod ut spero per ipsum principem erigeretur vel dotaretur, si
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1111 Saa Sanctitas singalarem benevolentiam, tam novis Uteris, 
posteaqnam tam benigne sacerdotes catholicos recepit, tam aliis 
officiis, quibus Suae Sanctitati et Sedi Apostolicae devinceretur, 
declararet. Quae qualia esse possint Illm<l* et Mag*” D. Brutus, 
quando ad Suam Sanctitatem venerit forte declarabit. Expediret 
etiam nomine Suae Sanctitatis aliqua paramenta pro episcopo suf- 
fraganeo mittere, ut vel hinc intelligat princeps ac populus Suae 
Sanctitati salutem illarum animarum magnae esse curae, et ipse 
excitetur ad aliqua pro illius sustentatione perpetua (nihil enim 
ante fuit stabile) conferenda. Certe provincia illa Moldavica, et 
princeps et populi contemnendi non sunt. Nec parva fieret ad 
gloriam Dei et Sanctitatis Suae laudem perpetuam accessio, si 
haec provincia Suae Sanctitatis pontificatu ecclesiae Romanae sub- 
jiceretar. Nam in longitudinem, plusquam ad quingenta miliaria 
Italica, in latitudinem vero plus quam ad trecenta extenditur. 
Gens est egregia colonia Romanorum, quod ex vulta hominum, 
moribus, et lingua ipsa denique agnoscitur. Princeps vero unus 
aliquando fudit et fugavit primum regem Huugariae, deinde regem 
Poloniae. Deinde vero Transylvauia, quae haeresibus maxime cor- 
rupta est, in angustias quodammodo redigeretur, et celerius ad 
fidem catholicam, et obedientiam Sedis Apostolicae reverteretur, 
si a tergo Mold&viam videret ei subiectam. Princeps etiam Wa- 
lachiae seu Mysiae inferioris, nepos suas, qui maiorem habet illo 
ditionem, procul dubio exemplum patrui imitaretur, nam matre 
catholica natus est. Porro Rassi, gens maxima, facilins ad obc- 
dientiam praestandam, et calendarium recipiendam inclinarentur, 
cum iam eorundem rituum nobilem provinciam illud recepisse vi- 
derent. Quid autem diceret Germania? Quid Anglia? cum reginae 
Aogliae legatus obstupuerit cum nos ibi vidisset, et principem ad 
obedientiam Sedis Apostolicae propendere audivisset. Dominus 
sane videtor ad subiectionem multarum nationam Sedi Apostolicae 
Romanae Suae Sanctitatis pontificatu portam aperire, cum patii- 
archatas Constantinopolitanus iam fere e medio sublatus sit, et 
aedes illi dicatae iu delubrum Turcicum conversae. Proinde non
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dubito quin Sua Sanctitas ad eam occasionem brachia et viscera 
benignitatis suae paternae sit dilatatura, ut qui videntur iam ad 
subiectionem propendere, tanto libentius cognitis visceribus Suae 
Sanctitatis vere paternis quod parturiunt pariant. Si etiam ve- 
nirent legati ad IU“ “ Cei*·“ V. eiusdem principis Moldaviae, qui 
nunc proficiscuntur ad regem Poloniae, quorum unus est І11тш et 
Magc08 D. Brutus, expediret illos ita accipi ut intelligerent et 
suo principi referrent, illum Suae Sanctitati esse charissimum et 
commendatissimum. Haec habui quae ad 111“ “ Cei““ Y. de mis- 
sione ista Moldavica referrem. Quod superest 111“” Се1״! Y. obse- 
quia mea demisse commendo. Lublini 22 Octobris 1588.111“ · 
CelBis V. servus in Christo Stanislaus Warszevicius.

40. 24. X. 1588. Ректоръ Люблинской коллегіи Станяславъ 
,Вартевидкій о. провинціалу іезуитовъ въ Польтѣ, Павлу Кан- 
пану י).

Ex litteris P. Warssewicij ad P. provincialem 24 Octobris 
anno 88 datis.

Discedentes Lublino, cum P. Schonoviano et socio, venimus 
Zamoscie [sic] ad illustrem d. cancellarium 15 Augusti, qui huma- 
nissime nos suscepit, litterasque ad І11тш“ principem Moldaviae, 
et ad capitaneum quendam in finibus illius provinciae dedit, quin 
etiam litteras podwodarum cum equis destitueremur addidit, 
IO/״, quoque florenos pro veredarijs numerari iussit, tandemque 
post biduum, bene precatus dimisit. Leopoli 19 Augusti P. Justum 
nos operientem inveni, eodem die scripsi ad Rev“ “ d. archiepi- 
scopum Leopoli, 20 die profectus sum ipse ad illum Dunaiovium. 
22* sub vesperum datis litteris ad principem Moldaviae, d. Brutum, 
et aliquos proceres Moldaviae, ac adiuncto aliquo viatico, ad m. d. 
Nicolaum Jaslovecium nos misit, quo cum 26 Augusti perve-

1) Госуд. Архивъ въ Римѣ. Fondo dei Gesuiti. Lettere 1590 (sic), л. 114; со- 
временная выдержка изъ подлинпаго письма. На оборотѣ двѣ иомѣты: «Frag- 
mentum litterarum P. WarsseYicii ad p. provincialem Poloniae»; «Pro R. P. N. Ge- 
nerali R[omam] mittendum».



nissemus, ipso non invento a fratre illins d. Hieronymo idem 
obtinuimns, qni nos ad fines Moldaviae 10 fore miliaribns a 
Jaslovie[cio] suis curribus, adiuncto equite ct pedite, propter 
securitatem itineris, misit. 28 transiv[imus] fluvium Prut, et per- 
venimus ad p[rimum] oppidum Moldaviae, Czarnavice appellatum, 
in eo opp[ido] propter litteras d. cancellarii, ab uno ex capitaneis 
humaniter et liberaliter accepti snmus. Eodem die significavi m. d. 
Bruto nos venire, petens ut nobis aliquem obviam mitteret qui 
nos, ignaros viarum, ad Hlmum principem deduceret. Litterae eodem 
momento per veredarium missae sunt; nos vero 29 iter in inte- 
riorem Moldaviam suscepimus. Et quia iter fuit periculosum, vix 
emenso miliari, ductor nos deseruit. Paulo post inveni alternm 
capitaneum quiescentem in campo, salutavi, ductorem petii, dixit 
se nullum habere quem mittat, omnia esse pleua pestis, et se non 
audere in domibus habitare, proinde Domino nos commendantes 
ulterius progressi sumus, ad locum in quo novae podwodae acci- 
piendae erant, petiimus a judice podwodas, ostensis litteris Ser“5 
regis nostri, recusabat dicens omnes pene in oppido mortuos esse, 
etiamsi caput sibi a principe amputandum sit, se tam cito equos 
nancisci non posse, oportere ad sequentem diem expectare; per- 
noctavimus itaque in campo illa nocte, custodes petiimus propter 
fures et praedones, dati sunt, sed in quorum domibus pestis gras- 
sata fuit, ac illorum parentes et necessarios sustulerat; nihilo- 
minus Dominus nos a contagione praeservavit. 30 Augusti datae 
sunt nobis podwodae. Ultima die mensis veuimus ad oppidum 
Stephanoviae peste infectum, evocavimus ad nos judicem, qui eo 
die uxorem peste mortuam sepeliverat; accepimus ab illo cibum 
et podwodas, inde discedentes aliquot currus quibus mortui ad 
sepulturam vehebantur invenimus, proxima nocte pernoctavimus 
etiam in campo. Prima Septembris venimus ad civitatem Jassi, 
sed in ea quoque erant iam initia contagionis. Inventus est in ea 
frater d. Bruti, qui nos ad domum eius deduxit, iam enim de 
nostro adventu significaverat d. Brutus, acceptis a me litteris. 
Paulo post quam descendimus ex curru, supervenit nepos d. Bruti



сот curru, ut sequenti die in castra veniremus, significans se 
vehementer gaudere de nostro adventa, et Ш““  principem; 2* 
Septembris venimus ad castra sub vesperum, et deducti sumus 
ad tentorium d. Bruti, qui nobis postquam cibo refecti samus, 
tentorium suum pro hospitio concessit, cum tapetibus in terra, 
more turcico. Castra principis satis magna erant. Aderant enim 
illi omnes proceres et interdam aliqui wladicae, sea episcopi. 
Milites vero tam pedites Hungari, tnm equites, plus quam mille. 
In castris mane et meridie et snb vesperam perstrepant omnia 
tympanis et tybiis turcicis, ac hangaricis. Postridie qaam venimus, 
ad principis tentoriam, qaod est instar parvae arcis, deducti 
sumas. Aderant aliqai proceres, et unas episcopus. Reddidi lit- 
teras, primo quidem Summi Pontificis, qnas osculatas est et capiti 
suo imposuit, honoris et subiectionis ergo, deinde coeteroram. 
Interrogavit de valetudine singulorum, primum Summi Pontificis, 
quem appellat pastorem et patrem universalem, deinde aliorum. 
Postea illum per interpretem allocutus sum, libenter audiebat, et 
videbantur illi oculi lachrymis turgere. Postremo reddidimus mu- 
nuscula a R. V. missa, videlicet Agnum Dei et librum imaginum 
martyrum. Fuit utrumque gratissimum, et filius eius parvulus 
Agnum Dei ad principissam statim detulit. Imaginibus vero mar- 
tyrum princeps valde delectatas est, postea de maltis ex me qnae- 
sivit, et benigne dimisit. Sequenti die princeps, tenens in manibus 
librum imaginum et martyrium S. Petri habens prae oculis, inter- 
rogabat quendam calogernm graecum, quid sentiret de primatu 
Petri, et ubi illum aut cui reliquisset? Respondit ille: «primum 
quidem fuisse designatum inter apostolos, propter ordinem (testem 
citans D. Hieronymum), sed potestatem aequalem esse omnibus 
datam». Quaerebat princeps: «claves autem cui dedit?» Respondit: 
«Petro». «Petras vero ubi sanguinem fndit? Ubinam corpus eius est?» 
Respondit: «Romae». Subinnxit princeps: «Ergo abi capnt Petrus 
posuit, ibi et claves successoribus reliquit», atque ita calogerum 
convicit. Ex eodem quaesivit vellet ne libenter martyrium snbire 
pro Christo? Respondit: «difficulter». At ille: «certe si ageretar de



confessione Christi, utinam dignas essem hac gratia, ego libenter 
sabirem». Fuimus postea non semel apud principem, vocabat enim 
nos et benigne alloquebatur. In bis colloquiis referebat se nullum 
haereticum ministrum in sua ditione pati velle, et templa quae in 
ritibus Romanae ecclesiae vivebant, ac ipsos subditos, in rebus 
religionis potestati nostrae tradere ac subicere. Mittebat etiam 
ad nos unum atque alterum ministrum, ut in eos sententiam fer- 
remus, sive ad ignem sive ad gladium, se statim executioni eam 
mandaturum. Respondimus, non ea de caussa nos venisse ut pe- 
reant, sed ut potius convertantur et vivant. Interim iussit illos ab 
ecclesiis removeri. In eo zelo egregie cum principe wladicae con- 
senserunt. Dum in castris maneremus, venit legatus reginae 
Augliae, qui Constantinopoli cum legato Serenismi mei redibat, is 
cum in prandio apud legatum Poloniae simul essemus, miratas 
est quod eo usque Iesuitae pervaserint quos regina Augliae perse- 
quitur. Assignavit nobis princeps aliquot suas decimas ad victum. 
Deinde iussit ut lustraremus civitates ad eligendam nobis habita- 
[tionem]. Profectus est nobiscum m. d. Brutus. Sed cum omnia 
peste essent plena, multis civitatibus relictis, iu oppido Roman 
dicto coacti sumus subsistere. Quo, nostra caussa, venit wladika et 
cum clero atque calogeris magnam nobis ostendit benevolentiam, 
et studium pollicitus est; ibi nostri concioaaudo, docendo, bapti- 
zando, mortuos sepeliendo, et alia pa[ssim] munera obeundo, atque 
villas vicinas quantum poterant iuvaudo ad tempus baereb[ant]. 
Inde reversus sum ad principem ad accipiendam expeditionem et 
responsa in Poloni&m, atque ad valedicendum, cumque illum al- 
loquerer, declaravit egregium animum erga Sedem Apostolicam, 
quem etiam gerere [vi]detur metropolites cum wladicis. Hi non 
agnoscunt patriarcham Constantinopolitaoum et omnes haereses 
aversantur. Magna pars huius regionis et hominum, et ipse quoque 
princeps vivit in graecis seu rutheuicis ritibus a[c] obedientia 
patriarchae Coustautinopolitani. Lingua Ruthenica sacra cantant 
et faciunt. Unum habent metropolitam et duos wladikas. Sunt in 
tota provincia 15 circiter oppida, in quibus habitant HuDgari et



Saxones, et in villis aliquibus. Plures tamen Hungari. In his nulla 
est difficultas, sed opus est sacerdotibus et parochis, qui hic non 
reperiuntur. Litterae ibi nullae vigent, neque docentur. Gens est 
egregia et ingeniosa, et magis callida quam simplex, colonia 
quondam Romanorum apparet ex vultu, moribus et sermone. 
Linguam eorum facile possunt addiscere qui linguam Italicam et 
Latinam norunt. Licet autem ditio illa multis mutationibus et 
bellis subiecta videatur, nihil tamen dubii est quin si aliquod 
collegium ibi fundaretur stabile et firmum esse posset; apparet hoc 
ex eo, quod hactenus omnes ecclesiae catholicorum Armcnorum 
re י) integrae permanserint. Turea enim non curat nec impedit 
ullam religionem. Et, si opus esset, etiam ab eo obtineri facillime 
possunt litterae perpetuitatis, sicut solet dare aliis, in quibus 
diris omnibus devovet suos successores, nisi ab illo stabilita in 
perpetuum integra conservent. Idem facit princeps Moldaviae 
cxcommunicatos pronuncians successores, si quid contra quam ab 
illo sancitum est fieret.

41. 9. XI. 1588. Стал. Варшсвпцкій кардиналу Альдо- 
брапдиыи, изъ Люблина *).

І11шв et Rme in Christo pater etD" D"e benignissime. Intellexi 
ex secretario 111“” Cei. V. qui venit huc Lublinum, litcras meas 
quas scripsi de rebus iu missione Moldavica actis, et ipsius etiam 
principis, per unum ex patribus vel sacerdotibus nostris qui Cra- 
coviam ibat missas, nondum fuisse І11шм Cei“‘ V. redditas. Miratus 
sum sane, sed causam suspicor, quod ille sacerdos aliquantulum 
haeserat iu itinere, deinde cum Cracoviam venisset, et de morte 
duorum nostrorum intellexisset retrocesserat, necdum ad R. P.

1) Послѣднее слово очень неразборчиво; возможно допустить и другое 
чтеніе: «ctc».

2) Borghese III. 72а, л. 397/209. Собственноручное, съ печатью. Получено 
въ Прагѣ 16-го декабря 1688 г. На оборотѣ адресъ; «ІІ1т0 et E"* in Christo 
patri et DD0 Du0 Hippolyto Aldobrandini, divina miseratione S. E. E. tit. S. Pan- 
cratii Presbytero Cardinali, et ad Sermum regem Poloniae ac regnum Legato de 
Latere etc. Domino benignissimo». Помѣта: «Acceptae Pragae dic XVI* De- 
ccmbris«.



Fabricium Palavicinum, coi commendaveram literas a me missas 
ut eas IIIе“ Celoi V. redderet, pervenerat. Spero tamen iam 
esse omnino redditas. Verum quia multa praeter opinionem 
solent accidere, praesertim tam periculosis temporibus, visum 
est ut propter maiorem securitatem exemplum earundem 
literarum quas ad Ι1Γ״" Cei. V. dederam illi mitterem, ne 
qnid negligatur qaod alioqui celeritate ad Dei gloriam confici 
posset.

Illud etiam addo ad 111"“״ Cei. V. me intellexisse ex R"“ DB0 
archiepiscopo Leopoliensi, qui parvos habet reditus, et multos ac 
magnos sumptus Reipublicae causa fecit, si illi collata fuisset ab- 
batia Sulieieviensis, ipsum libenter sumptum ad promovendas res 
religionis iu Moldavia, et omnia necessaria pro saffraganeo pa- 
randa, fuisse facturum. Quamobrem si is qai fuit nominatus a 
Serm0 rege et nondum confirmatus, ea dignitate tanquam indignus 
(multa euim indigna patravit) privaretur, magnum operae precium 
ad Dei gloriam et Ecclesiae utilitatem fieret si Rn0 D“  archiepis- 
copo Leopoliensi conferretur. Sic enim sine impensis Sanctis- 
simi, vel sane paaeis adiectis, posset provideri Moldaviae. De 
reliquo Denm precor ut ИГ“  CeF'm V. ecclesiae suae diu servet 
incolumem.

Datum Lublini 9 die Novembris 1588.11Γ“ et R“"  CeFu V. 
servus in Christo Stanislaus Warszevicius.

42. 10. XI. 1588. Маршалокь Іеремія Могила и Варѳоло- 
ней Брути, посл&пцы молдавского господаря къ польскому ко- 
ролю, папѣ Сиксту V 1). Напеч. Theiner, III, 47 (Hurmuzaki, 
III, 115).

43. 10. XI. 1588. Они же нунцію Капуа *). Напеч. Theiner, 
III, 48 (Hurmuzaki, III, 114).

1) Nunz. di Polonia 31, ж. 561. Подлинникъ, за двумя подписями, очень 
близкими по почерку. Имя В. Брути писано во всякомъ случаѣ (какъ здѣсь, 
такъ и въ &Л3 43, 44) иной рукою, чѣмъ его, действительно, собственноручныя 
письма.

2) Nunz. di Polonia 31, л. 563. Подлинникъ.



44. 10. XI. 1588. Они же кардиналу Альдобрандини, изъ 
Замосцья 1). Выражають сожалѣніе, что не застали кардинала и 
не могли его видѣть.

45. 15. XI. 1588. Ректоръ Люблинской коллегіи Станиславъ 
Варшевицкій нунцію Капуа *).

11Г* et Rm® in Christo pater et D״® D“' benignissime. Scio 
IIP“  et R"“  P*®“ Vestram potissimum visisse Rium P. Provin- 
cialem nostrum de missione in Moldaviam ut aliquos ex nostris 
isthuc mitteret, ct mei mentionem fecisse, ut me exploratum 
prius praemitteret. Quod cum mihi R. P. Provincialis significasset, 
et putaret vocem illam IllmM et R“"  P. Vestrae, a Spiritu Sancto 
fuisse profectam, ego me ad iter hoc et missionem statim obtuli. 
Postea vero aliquibus de causis R. P. Provincialis mutavit sen- 
tentiam, et duos patres, videlicet P. Justum Rabum, et P. Ioan- 
nem Shenowianum cum uno fratre interprete ei missioni desti- 
navit, mihique scripsit, ut eos Lublino ad R״“  D"“  Leopolien- 
sem archiepiscopum ac demum in Moldaviam expedirem. Cum 
vero alterum patrem Cracovia mitteret, addidit sibi gratum futu- 
rum (si collegio in quo sum non incommodaretur), ut eos ipse 
in Moldaviam deducerem. Ego etsi videbam collegium Lubli- 
nense in magnis tum difficultatibus, tum periculis damnorum, 
quae etiam aliqua ex parte contigerunt, hoc tempore versari: 
tamen cum animadverterem superioris voluntatem eo propen- 
dere ut cum patribus in iter me darem, statim, imo perendie 
atque literas accepi, itineri me accinxi, et illud quod IIP® 
et Rm* P*“ Vestra R. P. Provinciali consulebat, non solus 
sed cum aliis patribus quos et deduxi et ipsic reliqui, 
implevi.

1) Borgbese. III. 72а, л. 395/208. Подлинвикъ; получено кардиналомъ въ 
Прагѣ 16-го декабря 1588 г. Ср. стр. 454, прим. 2-е.

2) Nunz. di Polonia 31, л. 683. Собственноручное съ печатью. На оборотЬ 
адресъ: «111“° ас R100 in Cbriato patri, et Dn0 meo observandisaimo, D“0!)®0 Hau- 
nibali de Capna archiepiscopo Neapolitano, et Suae Sanctitatis ad Sermam regem et 
regnum Poloniae Legato. Secundae [litterae]».



Quae autem in ea missione acta sunt, et quae spes promoven- 
dorum negociorum religionis catholicae appareat, quamprimum 
redii 111"“ et R”** Pu Vestrae perscripsi, et misi per unum ex 
patribus collegii huius literas, tum et responsa 111“1 principis 
Moldaviae ad Rd<UB P. Pala vicinum, qui qnoniam propter pericu- 
lum pestis non Cracoviae sed ruri habitat, intellexi responsa' 
quidem IU“1 principis per patrem illum ad Rlmnm D. cardinalem, 
et 111““  ac R““  D. Vestram alia via misea esse; literas autem 
et meas et Illmi ac Magnifici D. Bruti mihi iterum magno meo 
dolore P. Palavicinus remisit. Nunc eas iterum 111““ ac R““ Pu 
Vestrae mitto una cum literis ad lllmam D. cardinalem Aldobran- 
dinum, ex quibus omnia quae ad negocium hoc pertinent 111“  PUs 
Vestra intelliget, literis utrisque collatis.

Hoc autem summatim 111““  ac R““ Pu Vestrae etiam nunc 
scribo, magnum ostium aperiri ad nationem illam, et gentem 
Rutenam, si non totam, maximam certe illius partem, Sedis Apo- 
stolicae et S“1 Domini Nostri obedientiae subijciendam, cum 
patriarchatus Constantinopolitanus fere iam sit sublatus, tum 
propter domum illam et ecclesiam patriarchalem ablatam ab 
imperatore Turearum et in delubrum mahometanum conversam, 
tum quod ita creverit precium simoniacum emptionis patriarcha- 
tus apud Tuream, ipsorum qui ambiebant cupiditate, nt nemo 
deinceps illud possit persolvere, praesertim cum res iam princi- 
pibus Christianis, et iis qui vel subiecti erant vel favebant illi 
patriarchae, sit patafacta. Deinde vero ipse princeps Moldaviae et 
metropolitae et episcopi duo (non enim sunt plures in ea provincia) 
quamvis ritus Graecos seu Rutenos sequantur, valde ad obedi- 
entiam Sedis Apostolicae sunt propensi, imo et praecipui proceres 
secnlares. Quorum animos et voluntates сот iam teneamus, summa 
cum alacritate coeteri omnes eos sequentur. Exemplum autem 
principis Moldaviae sequeretur nepos eius, qui longe ampliorem 
habet ditionem, et matre catholica natus est. Imitarentur procul- 
dubio Ruteni, si non ij qui in Moscovia, saltem ij qui in ditione 
sunt regis Poloniae. Transylvania haeretica conversione gentis



baius percelleretur, et ad conversionem etiam ipsa stimularetur. 
Res itaque magnas Dominus videtur velle Suae Sanctitatis ponti- 
ficatu facere, ad gloriam suam, et meritum ac laudem Suae Sancti- 
tatis sempiternam. Sed omnino esset opus ut Sua Sanctitas amaram 
ad hoc negocium et gentis huius conversionem, quae magna est et 
nobilis, ut scripsi III"4 D“° cardinali Aldobrandiao, ardenter adij- 
ceret, rem Domino tnm in suis sanctis sacrificiis tum per sacrificia 
servorum eius, tum in Urbe, tum alibi, [Sanctissimus] D"" сот- 
mendaret, ipse etiam benignum se ac liberalem in re tanti momenti 
declararet. Videlicet si aliquod seminarium saltem pro triginta 
aut viginti iuvenibns in Moldavia institueretur. Fortasse etiam 
ipse princeps, et aliqui proceres eius, inter quos est D““ Brutus, 
collegium Societatis fundarent. Deinde si cura in provincia illa 
catholicarum ecclesiarum Rm0 Dn0 archiepiscopo Leopoliensi literis 
Suae Sanctitatis commendaretur et saltem ducenti aut trecenti 
scutati suffraganeo in principio assignarentur, quamvis Втш D. 
archiepiscopus dixit, se si meliorem haberet provisionem, et si illi 
abbatia Sulieieviensis fuisset collata, onus illius sustentandi 
libenter fuisse subiturum. Denique ut Sua Sanctitas literis suis 
crebrioribus benevolentiam paternam magis ac magis declararet 
principi ac illi, si se ad unitatem ecclesiae et obedientiae con- 
ferret, omne studium et gratiam suam polliceretur. Has iam 
secundas mitto ad Illm"  et R“ " Ptem Vestram, quae utinam sint 
foeliciores et recto, itinere ad eam perveniant. Ego vero me 
orationibus et gratiae 111"“ et R“"  Plu V. plurimum commendo. 
Lublini 15 die Novembris 1588.

Praeterea commendare quaeso dignetur 111“* et Rm* D. [sic] 
Vestra Suae Sanctitati Ulmum D"“* Brutum, cuius fide et studio 
imprimis haec negocia promoventur, ut Sua Sanctitas gratiam 
aliquam filio illius declaret. Nam etsi ille non quaerat principa- 
liter sua sed Dei gloriam, tamen tali benignitate res magnae 
solent etiam promoveri.

Ili“*4 et R״"  P״* Vestrae obsequentissimus sacerdos et servus 
in Christo Stanislaus ־Warszevicius.



46. 26. XI. 1588. Кардиналъ Монтальто нунцію Капуа, 
язь Рима י):

«L’avviso di Moldavia ё stato gratissimo a Sua Beatitudine. 
La quale spera, che se ne possa trarrc frutto uotabile con 1’estir- 
pare 1’heresia da quel paese, et piautarvi la nostra santa fede 
catholica. V. S. non cessi d’aiutare la buona volonti di qael prin- 
cipe, che noi aucora di qua faremo quanto potremo. Et Nostro 
Signore ha gi& commandato che si riparii coi sig. cardinale Mattei 
protettore de’Beraardini, per mandare coli quel maggior numero, 
che si potri. ВепсЬё ce п’ё gran carestia, massime di persone 
dotate de le qualith, che si ricercano per quella novella plantatione».

47. 26. XI. 1588. Брути нуяцію Капуа. *) Напеч. Theiner, 
III, 15 (Hurmuzaki, 111, 116).

48. 27. XI. 1588. Ректоръ Люблинской коллегіи Станислава 
Варшевицкій генералу іезуитскаго ордена Кл. Аквавивѣ®).

Admodum Revd־ in Christo pater. Pax Christi.
Post diuturuum silentium meum, iam taudem postquam redii 

ex Moldavia ad P*״“ Vestram scribendum est. Ad primam de iis 
quae acta sunt in missione ista, deinde de rebus collegii. Reva"  
P. Provincialis designaverat ad missionem istam P. Ioannem 
Szenowianum [sic] et P. Justum Rabura, qui fuit tum temporis in 
collegio Lublinensi, ct scripserat ad me, ut P. Justum ad Revm,m 
D. archiepiscopum Leopoliensem praemitterem, quod et feci, 
P. Szenovianum [sic] vero se missurum Cracovia ad eundem 
significaverat. Postea vero mutata sententia, illum ad me misit 
cum literis variis ad principem, et instructione, scribens sibi 
quidem in optatis fuisse, ut ipse iret cura istis patribus; verum

1) Nunz. di Polonia 28, л. 143. Подлинникъ; отвѣтное на депеши 12, 14 и 
24-го октября; изъ этихъ трехъ депешъ только въ одной, отъ 14-го октября 
(см. выше Л· 86), шла рѣчь о Молдавіи. Получено 22-го декабря, отвѣтъ данъ 
24-го декабря 1688 г.

2) Nunz. di Polonia 81, л. 601. Собственноручное, за печатью.
3) Госуд. Архивъ въ Римѣ. Fondo dei Gesuiti. Lettere 1689 (sic), л. 27. 

Собственноручное, съ печатью, съ адресомъ и съ помѣтой: «Informatio do Mol- 
davia»; вложено въ письмо о П. Кампана, 7-го марта 1689 года.



сит aliquot collegia a tribus annis fere visitaverit, id iam praestare 
non posse. Capere autem et omnibus consultoribus id esse visum ut 
ego eos ad principem Moldaviac deducerem si absque incommodo 
collegii id facere possem, et si iam aliqui venissent, quibus in 
absentia curam illius committere possem; sciebat enim multis 
difficultatibus implicatum esse collegium hoc tempore, nec per- 
sonas adhuc venisse quae in locum discedentium substituendae 
erant. Ego cum viderem superiorem tantopere in eam partem 
propendere ut irem, constitutis uti fieri potuit rebus collegii, 
nulla mora interposita, assumpto mecumP. Schenowiano [sic] Lub- 
lino, P. vero Justo Leopoli, profectus [sum]. Cumque equos nostros 
non haberemus nichilominus diligentia adhibita, per Dei gratiam, 
partim conductitiis, partim amicorum equis, pervenimus usque ad 
fines Moldaviae. Inde vero cum darentur equi in ditione principis 
(sicut isthic moris est) inter varia aliquot in locis pestis pericula, 
ad ipsum principem, qui tum in campo sub papilionibus, ad 
evitandam !)estis contagionem, cura copiis suis et aula habitabat, 
ad interiorem Moldaviam salvi et incolumes 2* Septembris pene- 
travimus, excipiente nos in suum tentorium Ι1Γ0 ct Magnifico 
D. Bruto, qui missionem hauc nostrorum potissimum procurabat. 
Postridie ipsum principem salutavimus, et literas tum S1“ Domini 
Nostri, tum Sereumi regis Poloniae, tum lllmi D"1 cardinalis, tum 
Revmi D“1 archiepiscopi Neapolitani, tura Illmi D"1 cancellarii, tum 
Revdi P. Provincialis reddidimu6. Literas Suae Sanctitatis magna 
cam reverentia snscepit. Non solum enim eas osculatus est, sed 
etiam capiti suo, in signum honoris et sublectionis, imposuit. 
Percontatus est de incolumitate Suae Sanctitatis, et quod de vir- 
tutibus Suae Sanctitatis referebam libenter audivit, quam univer- 
salem patrem et pastorem omnium ap[p]ellabat. Nostram saluta- 
tionem et munuscula, quae nomine Rev. P. Provincialis offerebamus, 
perbenigne accepit, et eadem humanitate ad omnia respondit. 
Mansimus in castris duas hebdomadas. Ter apud illum fuimus, 
praesentibus aliquibus illius senatoribus. Priv&tim etiam aliqua 
mecum agebat per ИГ"" D. Brutum. Ac tandem iussu illius



profecti samus, cam І1ГФ D. Bruto, ut ex aliquot locis, aliquem 
qui commodissimus videretur, ad habitationem patrum eligeremus. 
Cumque omnia fere loca pestis occupasset, unam oppidum quod 
tum liberum erat a peste, elegimus Romanum ap[p]ellatum, in 
quo patres socios, una cum fratre Hungaro ex noviciatu assumpto, 
iuxta templum catholicum reliqui, quibus princeps necessaria ad 
victum et habitationem iussit provideri. Cogitabam quidem propter 
ista pestis pericula mittere patres nostros Claudiopolim in Tran- 
sylvaniam, sed et D™ Bruto id non videbatur, et ego non iudica- 
bam esse consultum, ne si in Moldavia non constitissemus, rumor 
aliquis spargeretur, vel principem ף jesuitas noluisse admittere, 
vel ipsos uti delicatos ibi consistere noluisse. Quamobrem relictis 
ipsis patribus ad principem redii, ubi iterum dies commoratus 
non amplius quam 14; crescebat enim pestis et mala itineri immi· 
nebant, responso ad literas IllmlDBi cardinalis et Rev“  D“1 archiepi- 
scopi etP. Provincialis accepto, discessi a principe 27 Septembris. 
In reditu patres invisi, sed in eo loco iam etiam pestis serpere 
incipiebat. Diem unum cum illis commoratus, bene animatos relin- 
quens Domino commendavi, et redii Lublinum 17 Octobris.

Verum intelligo P**“ Vestram magis desiderare, ut quae sit 
spes fructus et quis successus futurus huius missionis Pu Vestrae 
reponam. Hoc igitur breviter faciam.

In Moldavia sunt aliqui incolae qui in fide et ritibus Romanae 
ecclesiae vivebant. Hi sunt Saxones et Huogari qui ante 70 annos 
ex Transylvania venerant. Sunt et ex Chio insula qui se in Mol- 
daviam transtulerunt. Habent hi templa sua in variis oppidis 
circiter 20, partim murata, partim lignea. Nusquam tamen soli 
habitant, sed cum ijs Moldavi, qui et habent in iisdem locis sua 
templa separata, et omnes una cum principe utuntur ritibus 
Graecorum seu Rutenorum, illorum parva pars est in aliquibus 
oppidis et villis. Hi totam provinciam et dignitates occupant, et 
habent suam metropolitanum et duos episcopos, seu wladicas.



A templis itaque et parochialibus catholicorum, princeps 
auctore et exeeutore Ι1Γ0 D. Bartolomaeo Bruto expulit haereticos 
ministros et uxoratos, et nullos omuino haeretica pravitate infectos 
pati valt iu saa ditione, nostrisque curam et inspectionem harum 
ecclesiarum, quae vaide inopes sunt, et praeter unam atque 
alteram, non habent apparamenta necessaria, tradidit. Hae cum 
suis parochis et sacerdotibus indigeant, quos iam uullos habent 
praeter unum monachum Franciscaoum, nostri autem nisi ad 
tempns non possint curam illam suscipere et singuli in varia loca 
dispergi, opus est seminario aliquo, ex quo operarii ad curam 
illarum ecclesiarum prodire possint. Quod tamen principem non 
pnto fundaturum, cum, praeterquam quod habeat suos antistites 
qni praesunt sacris, ct episcopatus ac malta monasteria iam fun- 
data, magno tribato quod pendit Tureae est gravatus. Nam uou 
tantum ordinarium, quod excedit summam centum millium aureo- 
rum, sed etiam etiam [sic] extraordinarium quotiescumque petitur 
praetextu mutui, aut alicuius donarii dare cogitur. Praeterea alit 
continue aliquot millia militum, et circa se et in finibus, ut 
hactenus magno aere alieno fuerit obstrictus, quod tamen incipit 
iam dissolvere. Propter hanc igitur causam opus esset ad Dei 
gloriam, ut Sua Sanctitas ad tempus, saltem ad 20 vel 15 annos 
seminarium isthic suo sumptu aleret ut ecclesiae illae et populi, 
qui fuerunt et sunt maxima ex parte catholici, in fide reforma- 
rentur et conservarentur. Nullas enim ipsi eleemosinas conferre 
possunt cum sint maiorem in modum exhausti. Iuterim posset 
D״“  Pohtia excitare animum principis vel aliquos ex primo- 
ribus, qui Dei opus promoverent, inter quos est Dn” Brutus, 
qui ad illud duas villas suas hereditarias vult offerre.

Quod autem ad principem attinet, quamvis ipse ritibus graecis 
vel Rutenis utatnr; uam Moldavi fidem et ritns ecclesiasticos imme- 
diate a Rutenis acceperunt, et lingna bulgarica in sacris utuntnr, 
sicut et Ruteni, est tamen maxime propensus ad obedieutiam Sedis 
Apostolicae et Suae Sanctitatis. Nara inter coetera signa cum 
isthic essem disputavit cum quodam monacho graeco quaerens,



quid de primatu Petri inter apostolos et successorum eius 
sentiret. Respondit ille, primum quidem fuisse inter apostolos 
propter ordinem, sed potestatem eandem omnibus esse traditam 
a Christo. Quaerebat deinde princeps: «claves vero qnae summam 
potestatem iudicaut cuinam Christus tradidit, omnibusne, an soli 
Petro?» Respondit monachus ille calogerus: «soli Petro»; tum 
princeps: «Petrus vero cui illas reliquit?» Cum ille haereret, quae- 
sivit: «ubinam Petrus caput suum posuisset morieus (hac euim 
phrasi utebatur)?» Respondit calogerus: «certum est quod Romae». 
«Ergo, iutulit princeps, ubi caput suum posuit, etiam claves sibi 
traditas voluutate Domiui successoribus reliquit». Est itaque pro- 
pensus princeps ipse ad. obedieutiam Sedis Apostolicae, cum etiam 
Divino quodam iudicio patriarchatusConstantinopolitaDUS quodam- 
modo sublatus sit et Turea patriarchatum ia delubrum mahome- 
tanum converterit, et is qui nunc teuet cathedram patriarchae 
non patriarcha sed οιοάσκαλο; appelletur. Sic enim mihi referebatur 
[sic] D00* Brutus qui scit exactissime quae Constantinopoli aguntur. 
Nec tantum ipse ad obedieutiam propeudet sed etiam metropolita et 
episcopi seu wladicae, qui alioqai non subsunt patriarchae Con- 
stantinopolitano. Nec dubium est quod brevi mitteret princeps 
cum obedieutia ad S"""" Dominum Nostrum si viscera paterna Suae 
Sanctitatis cognosceret. Quod si fieret, et ex seminario instituto 
a Sua Sanctitate prodirent qui lingua Moldavica verbum Dei 
prcdicare posseut (id euim non predicatur in templis Moldavicis), 
iam et princeps et aula et proceres ct milites, in fide et obedieutia 
Sedis Apostolicae continerentur, et a sacerdotibus catholicis pen- 
dereut. Non enim illos caverent quos uua obedientia, etsi ia 
diversis ritibus, unum effecisset. Liberos etiam suos Moldavi, qui 
hactenus literis operam uon dabaut, libenter traderent institutioni 
nostrorum, maxime propter linguam graecam, sicut ex ipsis 
intellexi. Hic igitur primus fructus sequeretur conversionis Mol- 
daviae' universae ad Sedem Apostolicam. Quae quam nou sit con- 
temnenda, et quales vires habeat scripsi Ι1Γ0 D“° cardinali Aldo- 
braudiuo. Deinde vero exemplum principis buius, nepos suus



princeps Walachiae sea Moldaviae inferioris, qui ditior est et 
potentior, et maiorem habet ditionem, proculdnbio imitaretur cum 
sit matre catholica natus. Quin etiam Ruteni cum sint eiusdem 
religionis ad eandem obedientiam inclinarentur. Fortasse et Tran* 
sylvania vicina hoc exemplo moveretur. Haec est certe non levis 
nec modica spes fructus, qui sequeretur si nostri radices figerent 
in Moldavia, portam aperiente ipso principe, et seminarium 
aliquod institueretur, sine quo exigua aut nulla est spes fructus 
alicuius faciendi. Iam venerunt tres operarii ex Germania destinati 
in Moldaviam, P. Antonius Chusanus, P. Michael Becanus, et 
P. Jacobus Eggenius. Posteriores duo sunt in collegio Lublinensi, 
primus haesit apud d. capitaneum Cracoviensem fundatorem 
nostrum, qui eius consuetudine delectatur 1), paratus venire 
quandocunque illi significatum fuerit. Transitus est nunc valde 
difficilis et periculosus, et itinera interclusa propter metum pestis. 
Opus est ut expectent isti patres fere usque ad vernum tempus, ct 
prius scribendum erit ad principem Moldaviae, vel Ι1Γ“  ·־D. Bru ״
tum, ad quem locum velit illos mitti, et ut illis necessaria in 
itinere subministrentur in Moldavia, ac responsnm expectandum. 
Rev4“ P. Provincialis noster nescimus certo ubi sit hoc tempore, 
ad quem misi ante mensem nuncium cum equo, qui nondum rediit. 
Si propius abesset excurrerem ad illum. Interim proficiscor ad 
щтош j) cardinalem Aldobrandinum, et Rev““  D. archiepisco- 
pum Neapolitanum, cum quibus coram agam de hoc negocio, ut 
eo efficacius ad Dei gloriam promoveatur. Cum enim a Rev. P. 
Provinciali responsum non habeam, oportet ea agere, cum neces· 
sitas postulat, quae ipsura acturum putarem.

In collegio Lublinensi sumus nunc 25. Aliquot enim qui alio 
mittendi fuerant manserunt propter pestem. Bene omnia habent 
per Dei gratiam. Difficultates quaedam iam dissolutae sunt, 
quaedam dissolventur cnm Dei auxilio. Domum vicinam scholis 
ad dilatandam aream scholarum iussu P. Provincialis emptam heri



solvimus 1750 f[10ren.], partim nostra pecunia, maiore vero ex 
parte' mutuo accepta. Seren“” rex noster venerat Lublinum sub 
finem Octobris, exceptus a studiosis nostrarum scholarum oratio- 
nibus graecis et latinis, et variis carminibus cum magna omnium 
satisfactione. Yenit ad nostrum sacellum ipso die Omnium Sancto- 
rum, et audivit sacrum et concionem. Assignavit, me petente, ad 
aedificium templi et scholarum collegio Lublinensi mille f[10ren.] 
in singulos annos ad decennium, solutio tamen non prius incipiet 
quam post annum. Nec ista eleemosyna valebit nisi illo vivo. 
Dominus illum conservet et regno et nobis. Est enim magna pietate 
praeditus. Datur opera ut disciplina per gratiam Dei servetur in 
collegio, et patres qui venerunt aedificant nos pietate sua ac 
modestia. Quod superest, orationibus et sanctis sacrificiis Rev*1“ 
Yestrae collegium hoc, et potissimum missionem Moldavicam, 
quae non caret inultis difficultatibus, ac patres illos qui versantur 
in periculo pestis, commendo. Videtur esse acceleratum cum 
operariis missis ex Germania. Prius enim intelligendum fuit ex 
his qui vadum pertentarunt, quomodo 8e res haberent in Moldavia. 
Sed credimus et hanc accelerationem a Divina providentia profec- 
tam. Cum bas finirem venit in equo nuncius a p. viceprovinciali 
Transylvaniae, celeriter contendens ad Rev. p. provincialem, cui 
significat in conventu quodam nobilitatis in Transylvania omnino 
conclusum esse ut in proximis comitiis, quae celebrari debent ad 
festum Trium Regum, decretum fiat de nostris ex provincia illa 
eijciendis, rogat ut p. provincialis quamprimum veniat. Haec 8i 
P‘“ Vestra ex me primum intellexit, facile animadvertit quid in 
eo periculo sit agendum. Lublini 27 Novembris 15Θ8. Admodum 
Rev. Pti8 Vestrae indignus filius et servus in Christo Stanislans 
Warszevicius.

49. Конецъ ноября 1588 г. Записка по поводу введенія 
новаго календаря 1).

1) Госу*. Архивъ въ Рикѣ. Fondo dei Gesuiti. Lettere 1688, д. 66, совреиен- 
ное письмо, съ □омѣтою: Fragmentum litterarum ad Patres in Moldaviam scrip· 
tarum 8ub finem Novembris anno 88. De calendario»; другая помѣта о. П. Кам- 
пава: «Рго К. Patre Nostro Generali».



ifiis Maria.

De Kalend&rio quid dicam? Questio haec mihi omninm diffi- 
cillima videtur. Quia si non prudenter agatur hoc initio, posset 
illa res omnium animos a nobis, et ab ecclesia sancta, avertere. 
Puto itaque nos debere hanc rem rejicere ad oraculum apostoli- 
cum, ac interim nos posse bona conscientia (cum non sit promul- 
gatum istic, nec nostrum sit promulgare) vivere, ut vivitur 
ibi; non enim est schismaticum hoc esse; cum vix a legitima 
potestate istic aliquid audiverint de illo; sic nostri vivunt Vara- 
diui, sic in Svecia; sic in Candia coucessu Sanctissimi Domini; 
sic et alibi; sic etiam optatum est (post factum) Claudiopoli, visa 
iactura promulgationis illius. Sentirem equidem, satius esse in 
initio, si authoritas principis et conniventia populorum interce- 
deret, quando de solis Hungaris atque Saxonibus esse debere- 
mus solliciti; sed cum maior debeat nobis esse sollicitudo de 
unione Grecorum, illi utique hoc solo ritu, antequam capaces 
reddantur, et ab authoritate apostolica id fiat, possent ab illo 
amore, quem nunc habent erga ecclesiam Catholicam et Sedem 
Apostolicam, implicabiliter averti. Unde nos, qui ad aedificationem, 
non ad destructionem istuc missi sumus, sentio (cum possimus 
salva conscientia, ut dixi) non debere nostra privata authoritate 
aliquid innovare, antequam sententiam habeamus Sedis Aposto- 
licae, et R4* Patris Generalis: sicque servabimus. Consulam etiam 
i и regno alios, maxime Revmom archiepiscopum Leopoliensem. 
Valde diligenter conservare debemus, hunc quem vobis dedit 
Deus, statim in initio principis, episcoporum, et gentis amorem, 
simulque bonam apud omnes existimationem; proderit enim pluri- 
mum ad ea quae intendimus in futurum; super omnia autem in 
vobis videant magnam unionem cum Domino Deo et animorum 
inter vos coniunctionem, cureturquc ut magnifice de ordine 
nostro sentiant, subinde varia gesta illis (verecunde tamen) in- 
gerendo; sed prudentes estis, qui et plura videbitis in re 
praesenti etc.



50. Декабрь. 1588. Брути кардиналу Монтальто 1).
IIIе0 et R“4 monsignore et signor mio 0ssm4. Havendomi coman- 

dato l’Eccm0 principe di Moldavia mio signore et datomi per colega 
di tran[s]ferirmi in qnesto regno di Polonia il mariscial grande di 
Moldavia fratello dei Rev“4 metropolita per far complimenti con 
qaesto Serm0 re novo, et offerrire la saa vicini t& bona, et affirmar 
le confederationi qualli sono tra qaesto regno di Polonia et Mol- 
davia, in questa nostra leggatione ha datto ordine espreso et al 
mariscial et a me di visitare per 800 nome et dei Rm0 metropolita 
l’Rlme et R“4 cardinale Oldobrandino leggato de lattere in questo 
regno, et insieme prestarli obedienza come represcntante, et logo- 
tenente di Sua Beatitadine, ma havendosi partito Sua Maesti reale 
da Cracovia, et non havendo noi occasione di trovare PIU“4 et 
R“4 cardinale leggato per far quanto da Sua Eccellenza 111“4 ne 
fu comandato bisognandomi seguitare Sua Maesti reale qaal 
habbiamo trovato nel gran ducato di Lituania, per dar fine a 
questa nostra leggatione, havendo inteso anco la partita deirilP4 
cardinale, qual era andato in Praga, con il rittorno dei R“4 Stat- 
tilio Paalini secrettario di Sua Sig'u Illma et R“4, qual habbiamo 
trovato in questa corte, bnbbiarno preso conseglio di mandare le 
lettere di Sua Eccellenza et dei Rm0 metropolita scritte et a Sua 
Beatitudine et a Sua Sigria Illma et insieme prestare obedienza per 
nostre lettere poiche a viva voce non habbiamo potuto fare. Essendo 
venuto a questa corte in diligentia, et dovendo tornare con 
l’istes[s]a il Rm0 refferendario mons. Tolosano 8), ho voluto con 
qaesta mia humilissima lettera basiar le sue sm4 mani et signifi- 
care quanta sia la misericordia di Dio in la provincia di Moldavia 
che nel sm0 pontificato di Nostro Signore Sixto Quinto habbia la 
s4“ chiesa Romana a trionfare, come ha trionfato, et speriamo piu 
oltre il staudardo di Jesu Christo triouferh: poiche habbiamo

1) Nunz. di Polonia 81, л. 602. Собственноручное, съ печатью. На оборотѣ 
адресъ: «Ali* IIIю0 et Rm0 Signor mio et patron ossmo il signor cardinale Monte 
alto».

2) «Tolosano» вписано другой рукою.



qaello cbe tanto io desiderava li padri della Compagnia di Jesa 
alii quali tutti gli favori sono statti prestati, havendo noi con 
PautoritiSi di Sua Eccellenza Illma provisto di tutte le cose песет- 
sarie, et per maggior comodita loro da me presentato due bellis- 
sime et comodissime ville Ungari tutti boni catolici, qualli sono 
di 70 case: alii qualli uel mio partire contentissimi lassai. Al 
mio ritoruo non maucaro di far il viaggio di Lublino per lev&r li 
altri padri tanto a noi Decessarii, et condurli in mia compagnia 
poiche Sua Beatitudine ci provede et l’ha mandati da Roma, alii 
qualli non si mancara di cosa alcuna, poiche gia fa auui gFeretici 
da me sono statti esclussi et cacciati restano alii padri le chiese
libere et il modo di inseguare la dotrina christiana. Quanto poi\
alii padri Francescani, come giHt scrissi, habbiamo lassato il то- 
nasterio di Bacu logo amenissimo di giardini et aque, havendo 
provisto di molini, di vigne, di una bona villa pur di Ungari 
tutti catolici, li quali si venira[n]no vengano di vita et costum i 
esemplari, perche questi pas[s]ati fecero a molti ragionare. Gli 
quali padri habbiano la lingua Uugara. Nel resto io non manco, 
non maucaro, nou sono per mancare, seuza dire а V. S. І1Га et 
Rraa le fatiche di tanti anni, et li pericoli, et spese fatte a gloria 
di Dio et essaltatione della sto chiesa Romana catolica sotto il 
s”° pontificato di Nostro Signore Sixto V, aspet[t]avo con gran 
dessiderio per intendere le gratie da Sua Beatitudine fatte nella 
persona di mio filio qual e in Capo d’lstria cbe sia honorato con 
honori et beneficii ec[c]lesiastici, et a me il titulo di protet[t]or 
et deffensor della su chiesa contra tutti gli eretici et infideli, et 
non per ambitione, ma accio habbia campo di far quanto devo per 
servitio della 8*״ chiesa Bomana, et che vedauo 1’eretici che le 
mie vigilie et fatiche sono grate a Sua Beatitudine. 10 so che le 
merito, et V. S. Ill”a et Rma per sue lettere d’ordine di Nostro Si- 
gnore mi ha datto ferma intentione. Fratanto Iddio agrandisca la 
s*״ chiesa, et а V. S. Illma et Rma humilmeute basio le s** mani. 
Da Berestie in Lituania a di [пропускъ] Decembre 1588. Di V. 
S. Illma et Rma servitor aflF”° Bartolomeo Bruti.



51. Декабрь. 1588. Брути кардиналу Альдобрандини, изъ 
Берестечка въ Литвѣ («Da Berestie di Lituania») 1), подобного 
же содержанія, что и письмо къ Монтальто (Ля 50), съ добавле- 
ніемъ сожалѣвія, что ве могъ личво видѣть легата.

52. 9. XII. 1588. Нувцій Капуа кардиналу Монтальто 8). 
Напеч. Theiner, III, 64 (только у него).

53. 14. XII. 1588. Нупцій Капуа кардвналу Монтальто *). 
Напеч. Theiner, III, 64 (только у него).

54. 14. XII. 1588. Львовскій архіепископъ Соликовскій 
лапѣ Сиксту V 4). Напеч. Theiner, III, 49 (Hurmuzaki, 
III, 119).

55. 14. XII. 1588. Соликовскій кардиналу Монтальто, изъ 
Дунаева 8), подобнаго же содержанія, что и предыдущее письмо 
папѣ: «De Moldaviae principe, eiusque provinciae statu, tum et 
de metropolitano terrae illius, quid scripserim S. Domino Nostro 
et IllmU legatis apostolicis [Альдобрандини и Капуа], hic in regno 
Poloniae ad praesens manentibus, id meis ad IU““  D. Vestram 
literis repetere nolo». «Особенно достоинъ вниманія тотъ Фактъ, что 
вѣрность свою католической церкви проявили и хорошо приняли 
іезуитовъ не только господарь и свѣтскіе чины, но и самъ митро- 
полить съ своимъ клиромъ. Обо всемъ этомъ простраииѣе напи- 
салъ я обоимъ легатамъ».

56. Безъ даты. Соликовскій нуицію Капуа в). Напеч. 
Theiner, III, 50 (Hurmuzaki, III, 117).

1) Borghese III. 72а, л. 567/297. Собственноручное, съ печатью.
2) Nunz. di Polonia 26, л. 295. Собственноручное. Монтальто отвѣтидъ 14-го 

января 1589 г. (см. ниже № 58).
S) Nunz. di Polonia 26, л. 300. Собственноручное.
4) Nunz. di Polonia 31, л. 361. Подлинникъ.
5) Nunz. di Polonia 31, л. 399. Подлинникъ.
6) Nunz. di Polonia 31, л. 427. Подлинникъ, за собственноручною подписью,

но безъ даты и безъ loco (одно только «datum», но безъ «1588», какъ показы- 
ваетъ Тейнеръ, относя письмо къ 14-му декабря этого года). Первая строчка,
на итальянскомъ языкѣ, въ печатномъ изданіи: «І11т0 et Ет0 М о meo obsermo, 
Duo Cardinali Montalto» вставлена отъ себя Тейнеромъ же, который счвталъ



57. 15. XII. 1588. Богданъ, претендентъ на Молдавію, 
папѣ Сиксту V, изъ Польши 1). «Мой отецъ, воевода Янкуль 
(Giacula), князь молдавскій, будучи позванъ султаномъ въ Кон- 
стантинополь и боясь бѣды, не мѣшкая бѣжалъ изъ Молдавіи 
виѣстѣ съ своей семьею: женой и 5 дѣтьми (4 дочерьми и 1 сы- 
номъ), спасаясь въ христіанскія земли (per vegnir a salvarsi 
nella christianith). Когда онъ проѣзжахь черезъ Польшу, король 
СтвФанъ захватилъ его, предалъ смерти, отобралъ все наше 
имущество,—было же насъ 30 человѣкъ. Мать упросила короля 
назначить намъ пенсію по 600 дукатовъ въ годъ, но этого не 
хватало. Пожалуйста, упросите короля Сигизмунда и в. канцлера 
написать султану и убѣдить его вернуть мнѣ княжество, гдѣ 
прежде былъ мой отецъ, т. е. Молдавію; я же, лишь только 
вступлю въ обладаніе имъ, симъ обязываюсь выдавать Римской 
церкви 10000 дукатовъ ежегодно. Я бы самъ прііхалъ въ Римъ, 
но польскій король меня не отпускаетъ, и самое письмо это я 
посылаю тайкомъ».

Непосредственное отношеніе къ настоящему письму Богдана 
иміютъ слѣдующія строки י):

Gio: Bogodan voivoda dei quondam signor Giancula [sic] che 
fu principe di Moldavia, il quale fu predecessore di Pietro сЬ’ё al 
presente; esso Giancola [sic] sapendo ch’l Tureo poneva altro prin- 
cipe, сіоё quello ch’e al presente, se ne fuggi in Polonia, in Leopoli 
con 400 mila scudi. Ma il re Stefano, sotto brabra ch’ havesse

Монтальто адресатом!.. На особомъ полулистѣ (л. 431) сохранился и адресъ на 
имя нунція Капуа, а краткій конспектъ письма, записанный именно на этомъ 
полулистѣ, болѣѳ всего подтверждает!., что адресъ относится къ этому, а не 
къ иному письму. Ошибку Тейнера повторилъ и Гурмузаки.

1) Nunz. di Polonia 23, л. 146. Собственноручное, съ печатью; писано сквер- 
нымъ итальяаскимъ языкомъ (въ чемъ авторъ приносить извинение), за ниже- 
слѣдующей подписью, которая приводится съ буквальной точностью: «DaPolonia 
1588 Adi 16 deceb0. D. У. Santita umilissimo servitor di V. Santita Jo Bogodan 
vojvonda [8ic]q.[uondam] sigor Giacula fu prinpe [8ic] deMondavia [sic] fecescriver*.

2) Писанныя торопливой рукою на клочкѣ бумаги, приклеенномъ (н остав- 
темся безъ пагинаціи) въ томѣ 23 Польской нунціатуры на л. 146.



aperto delle ane lettere mentre dimorava in Moldavia, li f£ mozzare 
la testa, et li prese li danari; diede poi due ville alia moglie et a 
questo figliolo che saranno da mille scudi[?] d’entrata, et diede 
20 milia talari per la dote de due figliole, che gi& una п’ё mari- 
tata con un gentil’ huomo polacco.

S’intende che questo поп ё della vera linea de Bog[o]dan.
Sinan’ Bassa primo visir— cugino dei sig. Bartolomeo Bruti.
Esso sig. Bartolomeo Bruti era ritornato da Constantinopoli 

alii 20 di Giugno et alii 26 partiva di novo retornando a Con- 
stantinopoli.

L’erano usciti in contra la nobilU et il Pietro vaivoda li 
havea fatto molto honore.

Gioanni Bog[o]dan hora 8ta prigione in P.[010nia?]
58. 14. I. 1589. Кардиналъ Монтальто нунцію Капуа, нзъ 

Рина 1). «Получена вата депеша отъ 9-го декабря *), изъ Слав- 
кова 8), et сои essa tutte le lettere di Moldavia a le quali si 
risponderil con 10 spaccio prossimo futuro».

59. 15. I. 1589. Нунцій Капуа кардиналу Монтальто 4). 
Напеч. Theiner, III, 129 (только у него).

60. 2 1 .1. 1589. Кардиналъ Монтальто нунцію Капуа, изъ 
Рина5): «Si risponde a tutto il dispaccfo di Moldavia, come V. S. 
vederi da 1’incluse lettere *). Et perche veniamo informati, che 
quel principe si accomoda a i tenipi, et mostra di volere essere 
catholico forse рій per timore, che ha di essere oacciato di stato 
dal Tureo, che per naturale inclinatione, V. S. ci vada awertita, 
et osservi minutamente tutto quello che passa».

1) Nunz. di Polonia 28, л. 155. Подлинникъ; отвѣтное на депешу 9-го декабря. 
Получено 5-го Февраля, отвѣтъ данъ 9-го Февраля 1589 г. Сх. ниже примѣчаніе 
къ письму нунцію 12-го Февраля (Л· 63).

2) Въ текстѣ ошибочно: «9 dei presente» вм. passato.
8) См. выше № 52.
4) Nunz. di Polonia 26, л. 323. ״ Подлинникъ.
б) Nun*. di Polonia 23, л. 157. Подлинникъ. Получено нунціемъ 18-го Февраля 

1589 г. (Нунцій отвѣтилъ 19-го Февраля. См. ниже № 64).
6) Писемъ этихъ не сохранилось.



61. 2 2 .1. 1589. Нунцій Капуа кардиналу Монтальто, изъ 
Славкова 1). «Благопріятное впечатлѣніе отъ свиданія съ Брути, 
въ проѣздъ молдавскихъ пословъ черезъ Львовъ, вынесъ также и 
архіепископъ Львовскій: онъ очень рекомендуете его (10 сот- 
menda grandemente), что можно видѣть изъ его письма ко мнѣ, 
которое я вамъ пересылаю».

62. 2. II. 1589. Два воззванія Молдавскаго господаря къ 
подданнымъ-католикамъ, въ латинскомъ переводѣ, одно безъ 
даты, другое отъ 2-го Февраля 7707 [8іс] года, изъ Васлуя (Vas- 
Іаіп), доставленный кардиналу Монтальто, надо думать, нунціемъ 
Капуа *):

I. Hae patentes litterae ex sermone Moldavico snnt de 
verbo ad verbam secundum sensum eorum in latinum sermonem 
translatae.

Petrus palatinus Dei gratia princeps Moldaviae. Scribimus 
civibus nostris, Ungaris, Saxonibus, Polonis et omnibus, qui sunt 
de religione pontificis Romani ad civitates Jassi, Cothnari, Horlue, 
et Vaslue, et Huss. Notum vobis facimus, quod advenerint Jesuite 
propter instructionem religionis vestrae, si vos observatis anti- 
quam religionem, quemadmodum avi, et proavi, et parentes vestri 
observabant et si jeiuniunl observatis: observate, et confiteamini, 
et commonicetis [sic], et ut quoque filios suos [sic] ad artes libe- 
rales exercendi gratia detis, et diligentissime ecclesiam secundum 
religionem vestram colatis *), et quamprimum nostras litteras 
videbitis, ut eis nominatis Jesuitis in omnibus pareatis et reve- 
rentiam exhibeatis, et separatam mansionem eis sicut veris sacer- 
dotibus convenit et competit detis, ut eos foveatis, ac omnia

1) Nunz. di Polonia 26, л. 333. Подлинникъ.
2) Nunz. di Polonia 33, л. 411 и 412. Копіи, пис&нныя тѣмъ же почеркомъ, 

что и копія письма Брути къ о. Кампану, 26-го Ф евраля 1589 г. (см. ниже № 66). 
На оборотѣ д в ѣ  помѣты: «Patenti dei principe di Moldavia регсЬё li sudditi obe- 
diecano & Iesuiti, et vivano catholicamente»; «Al* Illm0 8ig. cardinale Monfalto etc. 
Per li particolari di Moldavia».

8) Ркп.: collatis.



necessaria eis debite quando ad vos venient suppeditetis: et alios 
poppos idest scismaticos sacerdotes, qui illegitimi sunt sacerdotes, 
non consecrati: et potestatem sacerdotalem non habentes, et 
sacrum faciendi licentia carentes, ac concionantes non audiatis, 
et illis Jesuitis iDiuriam fieri non sinatis, et si quando ad alias 
nostras civitates a vobis decedere propter plantandam religionem 
voluerint sitis eis in auxilium, et podvodis sive equis suis eos 
vehite, aliter non faciatis. Princeps mandavit.. Iguatius 1).

II. Hae patentes litterae ex sermone Moldavico sunt de 
verbo ad verbum secundum sensum eorum in latinum sermonem 
translatae. '

Petrus palatinus Dei gratia-princeps Moldaviae. Scribimus 
omnibus civibus nostris, Ungaris, Saxonibus, et Polonis, qui sunt 
de religione Romana, qui habitaDt in civitatibus Romaniae, Ca- 
meniae, et in omuibus pagis Uugaroram. Notum vobis facimus, 
quod Sanctissimus Pontifex Romanus Jesuitas, et sacerdotes prop- 
ter Romanam, et catholicam fidem propagandam eis scilicet, qui 
religionem catholicam Romanae *) ecclesiae servant, ut eos doce- 
rent, et converterent eos ad religionem vere fidei [sic]. Quare 
quamprimum nostras litteras videbitis, ut eis omnem obedientiam 
prestetis. et honorem exhibeatis et ut religionem Romanam tene- 
atis, observetis, uti avi, et proavi parentes vestri colatis ct ut 
ecclesiam diligentissime frequentetis, et confiteamini, et commo- 
nicetis [sic]. Uti res est dignissima, et in omnibus ecclesiis satis- 
faciatis, ac eximpleatis [sic], et filios suos [sic] ad scholas mit- 
tatis, et siquis non ascultaverit religionem Romanam catholicam 
pontificis Romani et eos debita reverentia non prosecutus fuerit, 
talis a nobis maxima pena afficietur. Secus minime fiat; aliter 
nou faciatis. Scripta Vasluiu auuo 7707 februarii secunda. Priu- 
ceps mandavits).

1) Л. 411.
2) Pan.: Romanam.
3) Л. 412.



63. 12. 11. 1589. 1). Нунцій Капуа кардиналу Монтальто, 
изъ Славкова *). «Буду ждать обѣщаннаго отвѣта на молдавскія 
письма. Quei padri Giesuiti che gik sono in Moldavia, hanno 
dubbio intoroo al calendario, chc, publicare il nuovo corretto in 
questi principij, temono non apporti alienatione di popoli per la 
diversith nelle feste; et il dimorare potrebbe causare poi maggior 
difficolth. II p. provinciale della Compagnia in questo regno 
[т. e. въ Полыпѣ] sarebbe di parere, che si procurasse prima la 
volonti dei principe, con essortarlo рій tosto in questo principio, 
che porgli necessita, et potrebbe moverlo assai, se Nostro Signore 
si degoasse sopra cid mandargli un Breve, a che V. S. 111“  glielo 
scrivesse in nome della Santith Sua; che, havendo il consenso dei 
principe, potranno quei padri incominciare ad osservarlo, et nelle 
prediche promulgare le feste secondo il nuovo calendario senza 
entrare per hora a dispute, et a darne ragione, регсЬё quei popoli 
si potrebbono рій alterare da i sospetti di novith, che dalle cose 
istesse. Giovarebbe ancora il far stampare calendarij, et lunarij 
nella lor lingua secondo il calendario corretto, et farli spargere 
fra essi. Intanto quei padri vorrebbono dispensa di poter seguitare

1) Къ 5-му Февраля 1589 г. относится письмо, на имя «І11т· et Rme Dne», 
неизвѣстнаго автора («Bendzini die 5 februarii 1589»), сохранившееся въ бума- 
гахъ кардинала Ипполита Альдобрандини (въ ту пору отправленнаго въ 
Польшу въ званіи папскаго легата) и писанное, по всей вѣроятности, ему: 
авторъ расхваливаетъ молдавскаго воеводу и говорить о поддержкѣ, которую 
тотъ оказываетъ католикамъ: «Id vero Sanctissimam Dominum Nostrum luculen- 
ti8simo sermone oratoribus ipsis, cum ad Urbem accesserint abunde praestiturum 
certo scio. Ego porrb et advenientibus ad me quibuscunque in bac regione, et cum 
Romam demum Deo favente pervenero, Illustrissimi principis ac totius provinciae 
merita apud Sanctiseimnm diligentissime testata facere et commendare non desi- 
nam. In primis autem Georgii [sic] Bruti cuius opera tantum in hoc molimine 
eluxit causam et patrocinium totis viribus amplectar, quamquam de rebus ipsius 
ac filii Sanctissimo Domino Nostro iam accuratissime perscripserim». Borghese Ш. 
112 ef, л. 25. Собственноручное (?).

2) Nunz. di Polonia 26, л. 837. Подлинникъ; отвѣтное на письма 7 и 14-го ян- 
варя, изъ которыхъ только въ послѣднемъ (см. выше № 58) шла рѣчь о дѣлахъ 
молдавскихъ. Характерно, что помѣта на иисьыѣ Монтальто отъ 14-го января 
относить отвѣтъ, посланный кардиналу, не къ 12-му, а къ 9-му Февраля (см. 
выше, примѣчаніе къ № 58).



il vecchio, іпзіпсЬё sopra сіб si prenda altro provedimento, nel 
che supplico hnmilmente V. S. 111*“  a degnarsi di dar quel- 
l’ordine, che commandar^ la Santitk Sua, accio possa avertirne 
quei padri quanto prima».

64. 19. 11. 1589. Нунцій Капуа кардиналу Монтальто 1). 
Напеч. Theiner, III, 129 (только у него).

65. 25. II. 1589. Кардиналъ Монтальто нунцію Капуа, 
изъ Рима*): «Le buone nuove di Moldavia consolano molto Nostro 
Signore, ma vuole che V. S. insieme coi legato, et 1’arcivescovo 
di Leopoli cousideriuo maturamente, se ё bene dar’ titolo di pro- 
tettore de la religione cattolica in quei paesi al sig. Bartolomeo 
Bruti, il quale, posto che habbia buooa mente et zelo eccellente, 
come si tocca con mano, bisogna anco vedere, se ha il potere da 
sostentare questo titolo, il quale поп ё solito di darsi, se non a 
principi grandi, 0 a popoli et nationi potenti, et se ci6 si pud 
fare con dignith de la Sede Apostolica. Al figliuolo dei Bruti Sua 
Beatitudine provederia voluntieri di qualche dignitk 0 pensione 
ecclesiastica, ma si aspettava che gli ambasciatori dei palatino 
Moldavo venissero a prestare 1’obedienza a Sua Beatitudine per 
intendere meglio il negotio tutto, et dare рій larga ricompensa, 
che non si dimanda, a quel figliuolo.

66. 26. П. 1589. Брути нунцію Капуа изъ Васлуя (Ѵавіиі)*). 
«Воевода расположенъ къ католикамъ. Недавно онъ принялъ и 
снабдилъ всѣмъ необходимымъ 5 іезуитовъ, выгнанныхъ изъ 
Трансильвавіи. Преслѣдованіе тамошнихъ іезуитовъ можетъ ска- 
заться и на Молдавіи: изъ Трансильваніи будуть посылать дітей 
въ ваши школы, если только завести ихъ, роісЬё tutti gli scolari 
ben aducati sotto la disciplina delli padri Iesuiti fiolli *) di molti

1) Nunz. di Polonia 26, д. 345 (аравидьнѣе: 303). Подлинникъ; отвѣтное па 
письмо Монтальто отъ 21-го января 1689 г. (см. выше № 60).

2) Nanz. di Polonia 28, л. 161. Подлинникъ. Отвѣтное на письма 15 и 
22-го января 1689 г.; получено 18-го апрѣля, отвѣтъ дань 25-го апрѣля 1589 г.

8) Nunz. di Polonia 88, л. 418. Собственноручное, съ печатью. Получено 
6-го аорѣля.

4) Т. e. figli или tigliuoli.



gentilomi [пі] venirano alia nostra provincia qaando da Sua SantitA 
vederano qualche segno paterno di aiutar a far le scole et seminari. 
V. S. Ι1Γ* con la sua prudencia intende quello ch’io voglio dire, 
et perd non m’estender6 рій longo». Въ заключеніе Брути обра- 
щается съ просьбой выхлопотать сыву бенеФицію, а ему самому— 
званіе протектора.

67. 20. II. 1589. Брути провинціалу іезуитовъ въ Полыпѣ, 
о. Павлу Кампану, изъ Васлуя (da Vaslai (8ic) 1). Сожалѣетъ, что 
не могъ повидаться съ Кампаномъ въ послідній пріѣздъ свой въ 
Польшу; сообщаетъ, что іезунтамъ дозволено проповѣдовать въ 
предстоящій великій постъ, но что нужны школы, а также епи- 
скопъ-суффраганъ и что Римъ долженъ найти на это необходимый 
средства.

«10 рег те  Iddio 10 sA che ho po&posto, et gli mei negotii, et 
casa mia et mei figlioli, et loro madre, perche questa santa 
impresa habbia da havere il suo vero fondameuto, et non intra- 
vengha, come e intravenuto in Transilvania, perche io non man- 
сагд, ma bisognano ancora gli pontelli da Roma. Spero Sua San- 
titA non mancara ad agrandire la santa chiesa Romana nel suo 
santo pontificato, et 8e *) habbiamo perso Transilvania Iddio ha 
dato 1’acquisto di Moldavia, et con questa provincia forsi mette- 
remo li piedi in Trausilvania».

68. 11. III. 1589. Кардиналъ Монтальто нунцію Капуа 3). 
«Nostro Signore ordina che li Giesuiti di Moldavia vadano con- 
tinuando con il calendario antico, et non parlino dei Gregoriano 
per modo alcuno, et massime in questi principii, dove porterebbe 
pericolo, che non si sollevasse il popolo et si scoucertasse ogni 
cosa. Et questo basta assai per la dispensa che dimandano di 
potere continuare il calendario vecchio senza scrupolo.

1) Nunz. di Polonia 33, л. 419. «Copia della lettera dei Bruti al P. Provinciale 
della Compagnia dei Gesti in Polonia»; копія эта была переслана въ Римъ кар- 
диналу Монтальто («A ІР І11п° 81g. cardinale Montfalto Roma»).

2) Рпк.: si.
3) Nunz. di Polonia 28, л. 162. Подлинникъ. Отвѣтное на депешу 12-го Фев- 

раля. Получено и отвѣтъ данъ въ маѣ 1589 года.



69. 18. III. 1589. Карднналъ Монтальто нунцію Капуа 1). 
«Altre volte d’ordine di Nostro Signore bo scritto а V. S., che 
aiuti il principe di Valachia a ricaper&re le robbe cbe gia gli 
farono levate in Transiivania; et регсЬё intendo che ancora non 
le ha rihavate, di novo 10 raccomando а V. S. et le prego dal 
Signor Dio felicita et contento».

70. 25. III. 1589. Карднналъ Монтальто нунцію Капуа *). 
«Nostro Signore et io aspettiamo con gran desiderio d’intendere 
quanto di conserto con 1’arcivescovo di Leopoli ella havrSt ritratto 
nel particolare de la religione et costumi dei principe di Mol- 
da via».

71. 9. IV («Dominica conductus Paschae»). 1589. Львовскій 
архіепископъ Соликовскій кардиналу Монтальто 8). Напеч. Thei- 
ner, III, 91 (Hurmuzaki, III, 122).

72. 13. IV. 1589. Нунцій Капуа кардиналу Монтальто .). 
Напеч. Theiner, III, 133 (только у него).

73. 24. IV. 1589. Карднналъ Андрей Баторій папѣ 
Сиксту V 5). Напеч. Theiner, III, 95 (Hurmuzaki, III, 124)

74. 24. IV. 1589. К&рдиналъ Андрей Баторій кардиналу 
Монтальто ·).

111“· et Rme Domine. Petri Demetrii quondam Valachiae 
palatini fortunam, et ex tam alto dignitatis gradu precipitem 
casum dolui; est enim hominis hominum calamitatibus et

1) Nunz. di Polonia 23, л. 166. Подлинникъ.
2) Nnnz. di Polonia 23, л. 171. Подлинникъ. Отвѣтное на депеши 12-го и

19-го Февраля 1589 г.
3) Nunz. di Polonia 31, л. 401. Подлинникъ. Отвѣтвое на письмо 21-го ян- 

варя 1589 г.
4) Nunz. di Polonia 26, л. 345. Подлинникъ.
5) Nnnz. di Polonia 31, л. 9. Подлинникъ съ такимъ пересказомъ содержашя 

на оборотѣ: aChe il Transilvano eno parente non ha mai havato cosa alcuna di 
qnello di Pietro Demetrio principe di Valachia, та  ё stato il Tarco che ha havuto 
ogni cosa».

6) Nnnz. di Polonia 31, л. 7. Подлинникъ. Пересказъ содержанія на оборотѣ:
«Che il Transilvano 8uo parente non ha havuto cosa alcnna di qnello di Pietro
Demetrio principe di Valachia, havendo havuto il Tarco ogni cosa».



aerumnis affici, sed precipne horam qai non saa culpa miseri 
facti sunt.

Et mehercule nihil mihi esset prius et antiquius quam horni- 
nem iacentem et depressum errigere [sic] et sublevare. Sed 
vellim [sic] mihi credat DU0 V. 111“  et E“  ad principem Tran- 
sylvaniae, quocum mihi arcta sanguinis sunt et proxima vincula, 
ex rebus Petri Demetrii nihil prorsus pervenisse; ea enim omnia 
quae ille dicit se in Transylvania amisisse Turearum imperatorem, 
qui hoc eodem iure, quod in personam Petri usurpavit, opes etiam 
et copias universas repetiisse, bonaque fide accurate conquisita 
missa esse. Quare in eam spem venio III"“1“ et R“ “ DBem V. deprin- 
сірѳ Transylvaniae eacogitatura [sic], quae de principe aequita- 
tem et iusticiam amante sentienda sunt. Ea est enim indole non 
modo ut alienis manus [non] inferat, sed ut sua multis liberaliter 
largiatur. De me porro hoc accipiat quod illi praesens attestatus 
sum me in amanda et collenda [sic] D" V. Ш“  et R"“ nulli 
unquam primas concessurum, quam optime valere cupio, et omnia 
fausta et foelicia a Deo precor; Varsovia die 24 Aprilis 1589 
IU1““ et Rm“ D"1״ V. servitor humillimus Andreas cardinalis 
Bathoreus, manu propria.

75. 25. IV. 1589. Нунцій Капуа кардиналу Монтальто, изъ 
Варшавы 1). «По мнѣнію львовскаго архіепископа, въ Молдавіи 
нѣтъ иного, болѣе вліятельнаго католика, чѣиъ Брути; но будетъ 
ли подходяще давать ему званіе протектора—объ этомъ слѣ- 
дуетъ еще хорошенько подумать. При всемъ томъ архіепископъ 
убѣдительно хлопочетъ пожаловать сыну Брути бепеФицію».

76. 1. V. 1589. Львовскій архіепископъ Соликовскій нуицію 
Капуа *).

1) Nunz. di Polonia 26, j . 861. Подлинникъ.
2) Nunz. di Polonia 81, л. 409. Собственноручное, съ печатью н адресомъ: 

аП1т0 et Rm0 in Christo Patri et Dn0 Dn0 Annibali de Capua archiepiscopo Neapo- 
litano S. Sedis Αρωβ in Polonia Legato etc., Dn0 ob8m0». На оборотѣ понѣта 
рукою писца депешъ нунція Капуа: «Ad Штат D. Cardinalem de Montealto 
Romam».



ІИт* ас R”* Domine, domine observand“®. Ne post decimnm 
quidem diem, Varsavia relicta, vires corporis langaidas recuperare 
possum. Ita me aestus ille comitialium negociorum misere labe- 
factavit. Dabit igitur veniam Ι1Γ* et R”“ DU0 Vestra, si tardius 
quam promiseram scribo. Moldaviae ita iam rationes 111”*6 et 
R”*® D®1 Vestrae perspectae sunt, ut me ab ovo, quod dicitur, 
ea repetere, ac regerere sit penitus supervacaneum. A scorpioni- 
bus laesi, ab ijsdem remedia petere solent. Ita homines illi a 
nobis quomodocunque salutem emunt, dum se a Nisoviis militi- 
bus pereclitari cernunt. Huic timori et cogitationi, socia se iunxit 
occasio, pietatis catholicae restituendae in illis terris, ut maiore 
benevolentia illis adhaereremus, et salutis illorum curam maiorem 
haberemus. Hinc Brutus catholicus zelosissimus, hinc alii, hinc 
princeps ipse, ubi inicia successum habere ceperunt, maiore in 
hanc rem studio incubuerunt, quod iam et Sanctissimo Domino 
Nostro innotuit. De incrementis agitur. Dexteritate opus est, in 
primis autem favore coelestis auxilii, addebamus animum, conso- 
labamur, in rebus illorum nullum officii genus praetermittebamus. 
Ita ut et princeps, ambiguae olim erga regnum fidei, verus huius 
reipublicae amicus salutaretur; et Brutus in tutelam et amicitiam 
regni huius amplissimi reciperetur, et brevi indigena eiusdem, 
meritis suis futurus; et coeteri Moldavi proceres, humanitate 
nostra, praesertim catholicorum procerum, tum ad spem pacis 
suae certiorem, tum ad reverenter agendum cum sancta catholica 
ecclesia Romana, invitarentur et illicerentur. Cuius rei, quae 
argumenta ediderint, satis liquet. Video principem persistere in 
sententia mittendae legationis in Urbem, cum obedientia Sm® 
Domino Nostro et Sanctae Sedi Apostolicae praestanda. Video et 
Brutum expectare, quam bene collocet zelum et pietatem suam, 
ac operam suam. Si interiora scrutari velimus, Divinum quid 
tentabimus; si res ipsas, uti se dant, verba honoris et clementiae 
non magnae iacturae sunt, si illis maiora comparare possumus. 
Ingenue dico,.me nullam hisce in rebus posse subolfacere fraudem. 
Titulus ergo Bruto, in Moldavia, protectoris ecclesiae catholicae



aut religionis, quin detur, non video, et filio eius in Italia aliqua 
ecclesiastica provisio. Qui zelus est hominis, quae dotes animi et 
corporis, quae fortunae, quae dexteritas, quod ingenium, qui 
favor hominum; bene imo optime ea collocata esse videbuntur. 
Neque tamen ea prius ad manus eius, si missa 111”“ et R““ D" 
Vestrae fuerint, consignabuntur, quam princeps per nuncium 
proprium obedientiam S“# Domino Nostro praestiterit. Eius rei 
apud Tuream metum, si qui esset, qui Bruto nullus esse videtur, 
principi abstuli, si cum oratore nostro veniret. Ego sane, ПГ“ et 
Rme D“ , in hoc negocio quicquid hactenus feci, nihil aliud quam 
Dei gloriam spectavi, et specto. 0  quam desidero, ut dum 111“  et 
R“  Dti0 Vestra nostram adhuc Sarmatiam inhabitat, eae res 
aliquibus nitantur fundamentis, quae iain et Moldaviam, et me, et 
studia nostra, et statum rerum nostrarum novit. Nam successore 
novo, omnia erunt difficiliora, et ego senior ac debilior, et fortasse 
magis exhaustus adhuc et ineptus, ac etiam taedio ac expectatio- 
nibus fatigatus, iam in meam solummodo ecclesiam et ovile pro- 
prium intentus esse cogar. Fac igitur 111“  et R“  Dne quantum 
vales, vales autem plurimum; neque ego deero quicquid sum et 
possum pro tenuitate, ut Deus glorificetur, et ecclesia non solum 
in his partibus non labefactetur; sed etiam ad meliorem statum 
reducatur. Me autem gratiae et favori 111““ et R“"  D®‘“ Vestrae 
commendo, ipsamque diutissime salvam florentem ac felicissimam 
opto. Ulini ex possessione fratris mei D01 Adalberti Solikowski 
1 Maij 1589. 111““ et R““ Dni* Vestrae deditissimus servitor 
Ioannes Demetrius Solikowski archiepiscopus Leopoliensis, manu 
propria.

77. 20. V. 1589. Кардиналъ Монтальто нунцію Капуа 1). 
«Poiche 1’arcivescovo di Leopoli fa testimonio che in Moldavia si

1) Nanz. di Polonia 23, л. 181. Подлинник!»; отвѣтное на письма 18-го н
16-го апрѣля. Письмо Кардинала было получено 26״го іюня 1589 г., отвѣтъ 
данъ въ тотъ же день.



camina a bnone gambe пе le cose de la religione cattolicaNostro 
Signore se ne allegra molto, et al Brnto darh ogni satisfattione, 
ma si riserbava a la venuta sna a Roma, come ambasciatore, nel 
qual tempo si provederi anco al figliaolo, dei quale, come У. S. 
sa, e necessario sapere prima Гей, la patria, 1’ordine ecclesiastico 
cbe ha, la sufficienza, le lettere et simili, et dove sia educato, et 
se venisse anco esso a Roma coi padre, si potria meglio addattare 
ogni cosa a la sua persona».

78. 26. У. 1589. Нунцій Капуа кардиналу Монтальто *). 
Напеч. Theiner, III, 137 (только.у него).

79. 27. У. 1589. Кардиналъ Монтальто нунцію Капуа *). 
«Quanto a le cose di Moldavia, si ё scritto a bastanza con le 
passate, et altro non si pu5 aggiungere se non che У. S. at- 
tenda a tirare innanzi cosi buon’ opera et a valersi in cib de 
1’arcivescovo di Leopoli, роісЬё ё prelato di tanto zelo et di 
tanta esperienza. Al Bruto et al figliuolo non si mancherh di 
provedere honoratamente et secondo la loro capacita. Et di 
questo У. S. ne dorma sicura, ma nel modo gifc scritto».

80. Прошеніе Михаила Родіота папѣ Сиксту V 4).
Santissimo et Beatissimo Padre. Michaele Rodioto humil-

mente espone alia Santita Vostra qualmente il sig. Bo[g]dano 
vaivoda figliolo d’ una sorella della mogl[i]e dei detto Michaele, 
havendo mandato apposta il detto Michaele suo zio come di sopra 
per presentar una sua lettera alia Santith Vostra et humilmente 
basciar li sui santissimi piedi, come gih ha fatto, la supplica che 
per sua infinita clemenza et benignitk si degni esaudir le sne 
humilissime supplicationi et dargli risposta, non solo circa la so-

1) Кардиналъ имѣетъ въ виду письмо Соликовск&го отъ 9-го апрѣля 
(см. № 71). Въ перескаэѣ содержанія этого письма (Nqnz. di Polonia 81, л. 405) 
между прочимъ сказано: «ОД conto dei stato de le cose di quella provincia 
[Молдавіи] et cbe quel prencipe cammina di buone gambe».

2) Nunz. di Polonia 26, л. 378. Подлинникъ.
3) Nunz. di Polonia 23, л. 179. Подлинникъ.
4) Nunz. di Polonia 23, л. 185, въ Формѣ инстанцы, безъ даты.



pradetta lettera, т а  anchora in un’ altro particolare suo negotio 
come intenderit qui sotto, сіоё:

Che il detto Michael ritrovandosi in Polonia con la bona me- 
moria dei padre dei detto sig. Bo[g]dano quando fu cacciato da 
Bugdania, uno gentilhuomo nominato Jasovescbi gli tolse 7/m. 
cioe 7 milia talari, che fanno 7 milia scudi di moneta di questa 
citA [sic] di Roma, et essendo catholico e rico [sic], supplica 
Vostra SantitA per sua infinita pietA si degni fargli gratia di una 
lettera al re di Polonia che sia raccomandato per iustitia acciochA 
puossa [sic] haver il suo per sustentar la povera sua mogl[i]e et 
molti figli[u]01i che ha, i quali tutti pregaranno Dio per la lunga 
vita di Vostra Beatitudme. [На оборотѣ:] Alia SantitA di Nostro 
Signore per Michael Rodioto.

81. 10. VI. 1589. Кардиналъ Монтальто нунцію Капуа1).
Molto Illustre et Rm4 Signore come fratello. V. S. vedrA

1’inclusa lettera et memoriale, et se bene si crede, che sia vanitA a 
pensare di ricapparne [sic] cosa buona, et si tratti de 1’impossibile; 
tuttavia Nostro Signore vuole Che V. S. faccia ogni diligentia 
per giovare a questo povero essule Bogodan giA principe di Mol- 
davia, et darA avviso dei seguito. Noi non havemo ricevuto let- 
tere di V. S. пё manco di Praga con 1’ordinario passato, et non 
havendo che dire, faccio fine, et prego а V. S. perfetta conten- 
tezza et felicitA. Non si scordi di solecitare la venuta de 1’amba- 
sciatore polacco a Roma. Di Roma a li X di Giugno 1589. Di 
V. S. come fratello A. Cardinal Montalto.

82. 12. VI. 1589. Кардиналъ Монтальто нунцію Капуа*).
Molto Illustre et Rm0 Signore come fratello. Michele Rodiotto

dice essere agente et procuratore dei Bogodan giA vaivoda di 
Moldavia, et se ne viene in Polonia per havere aiuto et favore

1) Nanz. di Polonia 23, л. 186. Подлинникъ. На нижненъ краю страницы: 
«Al nuntio di Polonia». Получена нунціемъ 29״го іюля, отвѣтъ дань 2-го авгу- 
ста 1689 г.

2) Nunz. di Polonia 23, л. 187. Подлинникъ. На нижнеиъ краю страницы: 
«Al nuntio di Polonia. Bogotan». Получено нунціемъ 28-го Февраля 1590 г.



■da V. S. Nostro Signore vnole che V. S. cerchi di satisfarlo in 
quello che baonamente potril, come per au’ altra mia le e stato 
scritto. Et Iddio la conservi. Di Roma a li ХП di Giagno 
MDLXXXIX. Di V. S. come fratello A. Cardinal Montalto.

83. 26. γΐ. 1589. НунціЗ Капуа кардиналу Монтальто 1). 
Напеч. Theiner, III, 139 (только у него).

84. 1. VII. 1589. Кардиналъ Монтальто вунаію Капуа *). 
«Et quanto al conferire beneficio al suo figliuolo 8) Nostro 
Signore 10 fara piu cbe voluntieri, ma, come si e scritto altra 
volta, come si pu5 fare questo, se non si sa l’et& dei figliuolo, i 
natali, la clericatura, chi sia il suo vescovo ordinario, di che 
cittA 0 diocesi sia, dove desideri il beneficio et di che qualita? 
II titolo di difensore de la religione cattolica έ solito darsi 
a principi che hanno stato di poter difendere, et non a un 
huomo privato, se bene di ottima intentione; perd serii bene, 
che V. S. vada escogitando di honorario con qualche altro titolo 
minore, et рій proporzionato a 10 stato et conditione sua, come 
sarebbe di cavaliero di Christo con uu Breve honorato, 0 cosa 
simile».

85. 9. VII. 1589. Нунцій Капуа кардиналу Монтальто4). 
Напеч. Theiner, Ш,. 139 (только у него).

86. 27. ѴП. 1589. Кардиналъ Монтальто нунцію Капуа8). 
«Del Bruto si ё scritto altra volta8) а V. S. che la mente di Nostro 
Signore e bonissima verso lui et verso suo figliuolo, ma non discen- 
dono a li particolari, che si possino dare al figliuolo».

1) Nunz. di Polonia 26, л. 896. Подлинникъ.
2) Nunz. di Polonia 28, л. 195. Подлинникъ; отвѣтноѳ на депеши 26-го и 

80-го мая, посланныя совмѣство съ письмомъ архіепископа Соликовскаго. По- 
лучено 9-го сентября, отвѣтъ данъ 18-го сентября 1589 г.

3) Монтальто говорить о сынѣ Брути.
4) Nunz. di Polonia 26, л. 414. Подлинникъ; отвѣтное на письмо 27-го мая 

1589 г.
5) Nunz. di Polonia 23, л. 198. Подлинникъ; отвѣтное на депешу 26-го іюня, 

полученную 30-го ноября, позже другихъ. Отвѣтъ данъ былъ 2-го декабря 
1589 г.

6) См. № 84.



87. 31. ΥΠ. 1589. Прокинціалъ іезунтовъ въ Польшѣ 
о. Павелъ Кампанъ генералу іезуитскаго ордена Кл. Аква- 
внвѣ1).

Jhesas Maria. Admodum Rev4* in Christo Pater noster etc.
Pax Christi etc De negotio Transylvanico, dqque criminatio-
nibas apad S״“  Dominam obiectis, sciveram ego rem totam Var- 
saviae in comitiis, sed ita sciveram, at ad altissimnm silentium 
etiam cum Rev. P** Vestra obstrictas fuerim servandum. Profuit 
tamen mibi illa communicata fuisse, quia potui suppeditare argu- 
menta et solutiones obiectorum ei cuins intererat; quod et factum 
est adeo diligenter et apposite, ut bene satisfactam 8it ei ad qnem 
istuc haec delata fuerant; uti ostensam est in litteris istinc postea 
ad illam datis. Sed illad Dei indicinm miratas sam, qaod сот 
technis et falsitatibas traduceremur istic apud supremam, ille 
ipse S. P. sic responderit, qaasi esset protector noster. Accusa- 
tione8 non a principe illo erant, 8ed a patruele, neque id in litte- 
ri8 expresse, sed per modum credentiae adbibendae eqaiti Mi- 
chaeli; qui haec commenta in nos confingens Venetiis apad nuntium 
apostolicum quaerebat fieri car[dinalis] protector Transylvaniae, 
quod et petebatur in illis litteris credentialibus, cum dicatur 
haeresim sapere etc. Sed et ista dentur etiam secretissime, licet 
iam aliquid mihi plus concessam sit ad consolandam Rev. P*“  
Vestram forsan scribam verba aliqua ex bistoria ista deprompta. 
Nunc aliud non videtur fieri posse, nisi per d. cancellarium; sed 
nescio quantum et ab illo simus consequuturi: qui licet videri 
velit noster, tamen nunc scribit librum anonimum contra P. Pos- ’ 
seviuum ob editas illas secretiores epistolas in Moscovia; in qno, 
ut ipse cuidam nostro patefecit, introducit P. Scargam et Varse- 
vicium obiurgantes et carpentes ipsum Possevinum ad vivum; qua 
iu re duo mala facit, primum quod multa conjicit in illum, Deus scit 
quae; 2° quia osteudit Societatem nostram inter se dissectam; qua

1) Госуд. Арх. въ Рииѣ. Fondo dei Gesuiti. Lettere 1689, л. 38. Собственно- 
ручное, съ печатью.



іы re nocet toti Societati (quod tamen ipse uon praetendere se 
dicit, sed soli Possevino nocere) et plus etiam nocet his duobus 
patribus, qui extra regnum putabuntur sic loquuti, sic sensiisse de 
Possevino, ut forsan aliquando excidit [sic] aliquid, quod notavit 
ille et arripuit. Nunc igitur laboro ut dimoveam illum ab ista 
sententia, nescio an aliquid proficere potero. Certe nollem ofifen- 
sum esse istum virum, et memiui me doluisse сищ vidi edita illa 
secreta me iuscio, ac simile quid metuebam. Sed factum est, pati- 
entia. Laesum se nimium sentit; nec purgationes ullas eius 
P. Possevinus aut nostras admittit, donec tali libro ulciscatur; 
qui iam iam editur vel editus e s t .. .  Datum Vilnae ultima 
Julii 1589.

Refert ΙΙΓ™ d. cancellarius Moldaviam trepidare ad novum 
istum visir basbapost recisum Sinam bash&m electum, qui et cru- 
delissimus ex se esse dicitur, et illi principi Moldaviae infensis- 
simus, quamquam iam patrem [?] Brutum consanguineum huius 
bashae itluc miserit ad placandum eum, sed vix facturus aliquid 
creditur. Suadet І1ГИ d. cancellarius ut nostros ad fines revo- 
cemus in tutum locum. Videbo quid fieri possit, nam difficilis 
est et periculosus transitus. Valde sum sollicitus de illa mis- 
sione quod careat masculo capite, nam P. Schonov[ianus] ad 
hoc non est, nec fuit unquam. Utinam P. Bartzium misissem 
pro P. Vars[evicio] prima vice; ipse enim se paraverat iam 
per omnia.

Est quidam P. 10. Dambski minister Iaroslavieusis cuius 
parente mortuo vellet ad 10001) flor, haereditatis suae appli- 
care fabricae ecclesiae Iaroslavieusis. Licebitne per Rev. Pattem 
Vestram?

10. Paulus Campanus.
88. 6. VIII. 1589. Нунцій Капуа кардивалу Монтальто*). 

Напеч. Theiner, III, 142 (только у него).

1) Можно однако читать и «2000·.
2) Nunz. di Polonia 26, д. 443. Поддинникъ.



87. 31. ѴП. 1589. Провинціалъ іезуитовъ въ Польшѣ 
о. Павелъ Кампанъ генералу іезуитскаго ордена Кл. Аква- 
вивѣ1).

Jhesas Maria. Admodmn Rev4* in Christo Pater noster etc.
Pax Christi etc De negotio Transylvanico, dqque criminatio-
nibns apud Smnm Dominum obiectis, sciveram ego rem totam Var- 
saviae in comitiis, sed ita sciveram, ut ad altissimum silentium 
etiam cum Rev. P** Vestra obstrictus fuerim servandum. Profuit 
tamen raibi illa communicata fuisse, quia potui suppeditare argu- 
menta et solutiones obiectorum ei cuius intererat; quod et factum 
est adeo diligenter et apposite, ut bene satisfactum sit ei ad quem 
istuc haec delata fuerant; uti ostensum est in litteris istinc postea 
ad illum datis. Sed illud Dei iudicium miratus 8um, quod cum 
technis et falsitatibus traduceremur istic apud supremum, ille 
ipse S. P. sic responderit, quasi esset protector noster. Accusa- 
tiones non a principe illo erant, sed a patruele, neque id in litte- 
ris expresse, sed per modum credentiae adhibendae equiti Mi- 
chaeli; qui haec commenta in nos confingens Venetiis apud nuntium 
apostolicum quaerebat fieri carfdinalis] protector Transylvaniae, 
quod et petebatur in illis litteris credentialibus, cum dicatur 
haeresim sapere etc. Sed et ista dentur etiam secretissime, licet 
iam aliquid mihi plus concessum sit ad consolandam Rev. P**m 
Vestram forsan scribam verba aliqua ex historia ista deprompta. 
Nunc aliud non videtur fieri posse, nisi per d. cancellarium; sed 
nescio quantum et ab illo simus consequuturi: qui licet videri 
velit noster, tamen nunc scribit librum anonimum contra P. Pos- * 
sevinum ob editas illas secretiores epistolas in Moscovia; in quo, 
ut ipse cuidam nostro patefecit, introducit P. Scargam et Varse- 
vicium obiurgantes et carpentes ipsum Possevinum ad vivum; qua 
in re duo mala facit, primum quod multa conjicit ih illum, Deus scit 
quae; 2° quia ostendit Societatem nostram inter se dissectam; qua

1) Госуд. Apx. въ Римѣ. Fondo dei Gesuiti. Lettere 1589, л. 38. Собственно- 
ручное, съ печатью.



ia re nocet toti Societati (quod tamen ipse non praetendere se 
dicit, sed soli Possevino nocere) et plus etiam nocet his duobus 
patribus, qui extra regnum putabuntur sic loquuti, sic sensiisse de 
Possevino, ut forsan aliquando excidit [sic] aliquid, quod notavit 
ille et arripuit. Nunc igitur laboro ut dimoveam illum ab ista 
sententia, nescio an aliquid proficere potero. Certe nollem offen- 
sum esse istum virum, et memini me doluisse cum vidi edita illa 
secreta me inscio, ac simile quid metuebam. Sed factum est, pati- 
entia. Laesum se nimium sentit; nec purgationes ullas eius 
P. Possevinus aut nostras admittit, donec tali libro ulciscatur; 
qui iam iam editur vel editus e s t .. .  Datum Vilnae ultima 
Julii 1589.

Refert 111"״“ d. cancellarius Moldaviam trepidare ad novum 
istum visir bashapost recisum Sinam b&sham electum, qui et cru- 
delissimus ex se esse dicitur, et illi principi Moldaviae infensis- 
simus, quamquam iam patrem [?] Brutum consanguineum huius 
bashae illuc miserit ad placandum eum, sed vix facturus aliquid 
creditur. Suadet Ι1Γ“3 d. cancellarius ut nostros ad fines revo- 
cemus in tutum locum. Videbo quid fieri possit, nam difficilis 
est et periculosus transitus. Valde sum sollicitus de illa mis- 
sione quod careat masculo capite, nam P. Schonov[ianus] ad 
hoc non est, nec fuit unquam. Utinam P. Bartzium misissem 
pro P. Varsfevicio] prima vice; ipse enim 6e paraverat iam 
per omnia.

Est quidam P. 10. Dambski minister Iaroslaviensis cuius 
parente mortuo vellet ad 1000*) flor, haereditatis suae appli- 
care fabricae ecclesiae Iaroslaviensis. Licebitne per Rev. Pat‘"“ 
Vestram?

10. Paulus Campanus.
88. 6. VIII. 1589. Нунцій Капуа кардиналу Монтальто*). 

Напеч. Theiner, III, 142 (только у него).

1) Можно однако читать и «2000».
2) Nunz. di Polonia 26, л. 443. Подлинникъ.



89. 12. ѴШ. 1589. Кардиналъ Монтальто нунцію Капуа1). 
«Si ё contentata Sna Santiti cbe 1’arcivescovo di Leopoli babbia 
la sopraintendenza de le cose spirituali di Moldavia; et a questo 
effetto si manda una lettera *) et Breve per lui, et un Breve per il 
palatino di Moldavia; nel quale se le d& conto, che tutto cio si fa 
da Nostro Signore per sua maggior commod1t& et maggior conso- 
latione».

90. 19. VIII. 1589. Кардиналъ Монтальто нунцію Капуа*). 
«Si mandano in mano di V. S. un Breve. . . .  per dare la soprain- 
tendenza de le cose di Moldavia a 1’arcivescovo di Leopoli ne la 
propagatione de la fede catholica. V. S. se ne valeri secondo il 
bisogno et secondo quello che pareri a lei essere рій spediente 
per servitio di questa Santa Sede».

91. 19. VIII. 1589. Папа Сикстъ V львовскому архіепи- 
скопу Соликовскому *). Напеч. Theiner, III, 111 (Hurmazaki, 
ПІ, 126 и вторично6) ПІ, г. 2, стр. 384.

92. 23. IX. 1589. Кардиналъ Монтальто нундію Капуа*). 
«Nel negotio dei Bogdan di Moldavia V. S. ha fatto bene a 
dare ragguaglio de le cose passate, et Nostro Signore ordina, 
che V. S. non ci si affatichi molto et non sia disgusto alcuno 
пё al Bruto, пё al palatino moderno di Moldavia, роісЬё 8i 
mostrano tanto catolici et cosi obsequenti. II medesimo fari 
V. S. circa la ricuperatione de li 7/m. tallari per Michele 
Cipriotto».

1) N u d z . di Polonia 23, л. 201. Подлинникъ; отвѣтное на депешу 9-го іюля 
1589 г. Получено 20-го ноября, отвѣтъ данъ 28-го ноября 1589 г.

2) Помѣта нунція Капуа: «La lettera поп si гісеѵё».
8) Nunz. di Polonia 23, л. 208. Подлинникъ; получено нунціехъ 20-го ноября 

въ Варшавѣ; отвѣтъ данъ 28-го ноября 1689 г.
4) Агт. XLIV, т. 31 (Sixti Papae У Epistolae ad principes viros et alios. Ann. 

IV. V et УІ), л. 117, съ помѣтою: oMandat, ut in Moldavia, Petri eius principis 
pietate ad obedientiam ecclesiae reducta, cultum catholicum et religionem chri- 
stianam inducat, eique ad hoc plenam iurisdictionem concedit».

5) По другому списку: Arm. XLIY, т. 29, л. 170.
6) Nunz. di Polonia 23, л. 214. Подлинникъ; отвѣтное на депешу 6-го авгу- 

ста. Получено 1-го ноября, отвѣтъ данъ 8-го ноября 1589 г.



93. 5. X. 1589. Львовскій архіепископъ Соликовскій кардн- 
налу Монтальто1). Напеч. Theiner, III, 116 (только у него).

94. 5. X. 1589. Онъ же папѣ Сиксту V*). Напеч. Theiner, 
Ш, 115 (только у него).

95. 31. X. 1589. Брути нунцію Капуа8). Напеч. Theiner, 
III, 93. (Hnrmuzaki, IU, 127).

96. 13. XII. 1589. Львовскій архіепископъ Соликовскій 
кардиналу Монтальто4). Напеч. Theiner, III, 92 (Hurmnzaki, 
Ш, 128).

97. 13. XII. 1589. Онъ же папѣ Сиксіу V 5). Напеч. Thei- 
пег, III, 92 (Hurmnzaki, IU, 129).

98. 17. XII. 1589. Нунцій Капуа кардиналу Монтальто·). 
Напеч. Theiner, III, 149 (только у него).

99. 1. I. 1590. Нундій Капуа кардиналу Монтальто, изъ 
Варшавы 7). «Слухъ, о которонъ я, со словъ архіепископа 
львовскаго, сообщалъ въ депеіпѣ 17-го декабря, будто бы 
Брути казнили, оказался невѣренъ: Брути саиъ пишетъ мнѣ отъ 
31-го октября, и я пересылаю вамъ его письма, только что 
(ultimamente) полученныя».

100. 8 . 1. 1590. Нуидій Капуа кардиналу Монтальто, изъ 
Варшавы8). «Hoggi mi ha communicato il sig. Podlaschi che.. .
. .  il Tnrco havea concesso al palatino di Moldavia, che dopo lai 
il figliuolo succeda al palatinato di qaella provincia. Del che gi& 
gli havea mandato .il vessillo, come suole per certezza et confer- 
matione in simili concessioni; et hanno qnesti avisi per veri, poiche

1) Nunz. di Polonia 31, л. 411. Подлинникъ.
2) Nunz. di Polonia 31, л. 413. Собственноручное, съ печатью.
3) Nnnz. di Polonia 31, л. 603. Собственноручное, съ печатью. Получено 

26-го декабря. На копіи письма Брути (Nunz. di Polonia 27, л. 51 и 56) помѣта: 
«!!’originale si mandb in Roma ali’ Illm0 sig. card. Montfalto, con le lettere dei 
primo dei Qennaro 1590·.

4) Nnnz. di Polonia 31, л. 423. Подлинникъ.
5) Nunz. di Polonia 31, л. 420. Собственноручное, съ печатью.
6) Nunz. di Polonia 26, л. 527. Подлинникъ. ״
7) Nunz. di Polonia 26, л. 541. Подлинникъ.
8) Nunz. di Polonia 26, л. 545. Подлпнникъ.



li vengono scritti da 1’istesso palatino di Moldavia, cbe tiene buo- 
na intelligenza con Saa MaestA et ei mostra molto amorevole».

101. 3. U. 1590. Кардиналъ Монтальто нунцію Капуа1). 
«Ё stato caro a Nostro Signore d’intendere che Bartolomeo Bruto 
non habbia portato pericolo nessuno de la vita, al quale se pareri 
а V־. S. et a 1’arcivescovo di Leopoli, che si dia titolo di conser- 
vatore de la fede cattolica in Moldavia, si dari. Se si pub anco 
escusare di non mettersi a pericolo d’indegnitA, s&ri bene di farlo. 
Et questo tutto si rimette a la prudenza di V. S. Se ’1 figliuolo 
dei Bruto non ha рій di 10 anni, V. S. sa che non e capace di 
beneficii ecclesiastici, ma solo di pensioni. Nel che saria neces- 
sario di saper certo l’eta, la diocesi, !’ordine ecclesiastico che 
ha, che per aventura non ha manco la prima tonsura, et dove 
desideri рій di essere provisto, et come si possa provedere con 
facilitA».

102. 10. II. 1590. Кардиналъ Монтальто нуниію Капуа*). 
аРіасе a Sua Beatitudine che ’1 palatino di Moldavia tenga buona 
intelligenza coi re Sigismondo, 81 регсЬё per quella banda si ha- 
veranno avvisi veri di Gostantinopoli, sl perche quel principe 8i 
corroborerA meglio ne la difensione di nostra santa fede cattolica».

* 103. 1. III. 1590. Брути (генералу іезуитскаго ордена 
Кл. Аквавивѣ?) 8).

Molto Reva# padre in Christo. Vorei esser io stesso la lettera 
per basciar le Sm® mani di V. P*4 R. prima, et poi raggionar con 
mio contento quello ё necessario per apontar di fortifficar questa 
rocca dei S[ignore] in questi paessi, et accressere insieme questa 
conquista fatta da questi valorosi, et pochi soldatti di'Christo

1) Nunz. di Polonia 23, л. 230. Подлинникъ; отвѣтное на депеши 17-го де- 
кабря 1589 и 1-го января 1591 г. Получено 10-го марта, отвѣтъ дань
11-го марта 1591 г.

2) Nunz. di Роіойіа 23, л. 281. Подлинникъ; отвѣтное на депеши 1-го и 
8-го января. Получено 17-го марта, отвѣтъ дань 18-го марта 1590 г.

3) Госуд. Архивъ въ Римѣ. Fondo dei Gesuiti. Lettere 1590, вторая пачка»
Собственноручное; 4 страницы, всѣ исписанныя; никакихъ помѣтъ, ни адреса,
ни печати.



Jesu, certo non senza misterio di Dio, poiche in questo breve 
tempo hanno fatto non poco frutto, cosi in haver redutti li boni 
alia obedienza della Santa Sede Appostolica, come in haver molti 
convertiti, et poi quello che рій importa il numero delli bam- 
bini batizati, che certo non potria tanto scriver aJST. Ptt R. delle 
fattiche, vigilie, et exemplar vitta fatta di questi pochi et valo- 
rosi soldatti, con satisfazione dell’ Illm# principe mio signor et di 
questi popoli; ma poiche la distanza non mi lassa dire quello 
desidero 1), brevemente li dir5 come habbiarao concluso di mandar 
alia P** V. R. il P. Iusto, ассіб con viva voce refferisca et tratti 
quello sar& di fare per servitio di Dio et conservazione di questi 
popoli nell’ obedienza della Santa Sede Appostolica a confussion 
delli erettici Transilvani et per dar principio a far questa santa 
casa da me gi& tempo desegnata con l’auttorit&, et aiuto dei- 
ГПГ principe mio signor et della Santitk di Nostro Signore, accid 
non restino рій parochialli, ma uniti conforme gli ordini dalla 
sacra Compagnia di Jesu; et per questa santa impressa ё cosa 
necessaria, che Sua Beatitudine habbia di mostrare l’affecione 
paterna; ассіб che veda il principe, li popoli, il metropolita, et 
li Greci scismatici, che Sua Beatitudine onde cognosce il bisogno 
della sua grege non manca di darii l’aiuto paterno ad essempio 
della santa et pia memoria di Gregorio XIII, qual a gloria di Dio 
et sua perpetua memoria ha fatto tanti edifficii pii a benefficio 
delli fidelli. Questo si dessidera da Sua Santitk che mandi un aiuto 
di denari qualli siano despensati da un ministro di Sua Beatitu- 
dine per fabricar una chiesa qui in Iasi di pietra, la qual intito- 
laremo con il nome di Sua Santit& et honore dei glorioso Santo 

* Sixto, a perpetua memoria sua, регсЬё in tutta la provincia sono 
molte chiese fatte dalli antichi catolici tutte di pietra fuor che 
in Iasi, т а  ё di legno, et per far a compimento di questa fabrica 
il principe mio signor dar& 400 huomini lavoratori et io dar6 le 
mie stanze le qual non sono picole, et le acomod&rano li padri a



modo loro, appresso di сід io non mancaro per 1’avenir di quella 
gratia che Iddio mi ha datto per 1’avenir come ho fatto per il 
passato, et oltre le due ville gi& da me datte, dono avanti Iddio 
un’ altra villa, 100 bovi, lOOvache, 30 cavalle, 500 pecore, che 
siano di questa santa Compagnia, et dall’ IU™ mio signore havero 
un altro pari *) di viUe, quali *si darano con condicioni libere di 
venderle et far quello cognoscerano che sia per tornar a gloria 
di Dio et a beneficio della santa Compagnia.

Apresso mandiamo il P. Ieronimo Francescano huomo da 
bene, et cbe ha cognicione di questi popoli et e amato per la 8ua 
bona vitta, accid che il IUm0 legato l’ellega vescovo et procuri da 
Sua Beatitudine la confirmacione, perche il vescovo e molto neces- 
sario si per autorith della Sede Appostolica, come per la conserva- 
tione de li catolici, bisognando haver cura di queste parochie et 
di questi pretti et resistere alii scismatici Greci, per haver esso 
la lingua sua natural materna, et anco per consacrar pretti delli 
quali questa provincia ne ha di bisogno, et vengono molti Ungari 
giovani di Transilvania allevati daUi padri della Compagnia in 
Transilvania, et per non esser vescovo, et li vescovi Poloni sono 
lontani, si perde occasione di questi gioveni, come intenderit 
Yostra Paternith dalli detti Revdl padri Iusto et Ieronimo il bi- 
sogno di questa chiesa. Molto Rev. P., queste provincie di Polonia 
et Transilvania et Moldavia hanno altri costumi di quello suoi 
haver la domestica Ittalia; et credetemia), soldati senza capitano 
non valgono8), ne provincia senza govemator, ne meno chiesa 
senza episcopo; cosa iusta ё che questo logo habbia il suo ves- 
covo, роісЬё contradicenti non sono come in Ingliterra, in Dani- 
marca, in Svedia, et molti logi di Francia, et Germania, et maxi- 
manrente la nostra vicina et maledetta Transilvania; a questo che 
dico credo sarit di contento di Sua Beatitudine, et anco prove-

1) Вмѣсто «paio».
2) Ркп.: credettimi.
3) Ркп.: valno.



derh a questo episcopato d’una pensione, accio con quelle pocbe 
d’intrade datteli da Illm0 principe mio signor possa mantener la 
dignitA della Santa Sede Appostolica et 1’habbitto di Sna Santiti. 
A qnesto proposito non mi estenderb piu oltre sapendo quanto sia 
zelosa al coito Divino et alia grandezza della Sede Appostolica; 
questo solo la prego quanto prima rimandiateme li miei padri 
indietro ct datte facult& bisognando al principe mio signor man- 
dar alcuno di questi a Roma li concediate licenza; nel resto prego 
V. Pu R. con quella carita ch’io li mando uno babbitto di broc- 
cato turchesco de quelli cbe portano li grandi dell’ imperio Otto- 
mano, 10 accetti con lietta fronte, et faccia un paramento ad honor 
di Dio, роісЬё a me dalli signori Ottomani non solo questo ma 
molti come questo mi hanno donato per hisarmi 1), et io non trovo 
logo рій conveniente, che mandarlo а V. Pu R. alie cui santis* 
sime orationi humilmente mi raccomando, pregandola, pregate 
Iddio per me peccattore. Da Iassi a di primo Marzo 1590. Di 
V. P*4 R. fiollo in Christo Bart. Bruti.

104. 5. III. 1590. Брути нунцію Капуа. *).
111“  et R“° Mons' et S' mio 088”°. Veniva mandato dall’ Ι1Γ0 

principe mio signore al sig. cancilier per alcuni negocii et nel 
camino in una cittA qui in Podolia nomi [na] ta Scala mi sono 
incontratto nelli padri nostri lesuiti et P. Ieronimo gli quali ha- 
veano cresciuto la comitiva, et certo molto mi sono alegrato 81 
per haverli sani visti come anco havermi essi datto rellatione 
della bona sanith di V. S. 111“  qual dessidero sumamente per 
esser necessaria prima al servicio di Dio alia Santa Sede Apos- 
tolica et alii amici et servitori 8uoi, fra gli quali io sono uno. 
L’istessi padri mi portorno le sue humanissime et cortesissime 
lettere in le qual mi dA spebanza che Nostro Signore come padre

1) Sic. Можеть быть, слѣдуетъ читать: «Іівсіагті»? «honorarmi»?
2) Nunz. di Polonia 81, л. 604. Собственноручное, съ печатью н адресомъ 

(«А1Р І11т0 et Rm0 топ8г et signor mio 088mo il sig. Anibal di [Capua] degni8m0
arcbiepiscopo di Napoli et Nuncio apostolico nel regno Polonico»). Отвѣтъ былъ
дань 20-го іюня 1590 года.



pietoso, per far cognoscer al mondo cbe li mei servicii sono grati 
a Sua Beatitudiue cou il favor et gratia di V. S. 111“ , era per 
benefficiar un mio fiollino [sic], gi& tanto tempo da me pregato, 
con benefficii et pensione, т а  V. S. 111“  desidera sapper in che 
provincia. 10, ІІГ0 Signore, non facio difficulto nelle provincie, 
poiche Sua Beatitadine sia disposta di mostrarmi la sua gratia, 
1’occasione et modi sono tanti che 10 pu6 far. II statto et dominio 
dell’ Ulml signori Venetiani ё . pieno di vescovati di grandissime 
intratte; l’Istria et l’Austria abonda di benefficii; la Lombardia, 
1’arcivescovato di Ravena, la Romagna, la Marea, il statto di 
Milano, Bressa, Bergamo, Verona, Padoa, Vicenza et 11 regno 
di Napoli ё opulentissimo, et non vorei far lettanie di provincie 
et delli modi che la Santiti di Nostro Signore ha di poter benef- 
ficiar un fiollo de me servitore della Santa Sede Apostolica con 
gratie conv[en]ienti alia grandezza della Beatitudine Sua et della 
intercession d’un tanto gran prellato et mio signore come ё ГИГ* 
archiepiscofpo] di Napoli, ch’io so certo fari pii di quello mi 
scrive nelle lettere, accii che veda il mondo quanto si esteuda la 
sua autoriti. Questo solo prego cbe quella gratia che si ba da 
fare cbe non sia volgare et sia presta, accii il mio principe, et 
questi signori, et gli erettici vedano la benigniti di Nostro Si- 
gnore verso di me, et che molti se movano a questo essempio ser- 
vire la sauta chiesa catolica Romana. Altro non occorre se non 
pregarla il com&ndarmi et venirmi nella saa solita bona gratia 
basciandole le 8“  mani. Da Camenizza a dl 5 Marzo 1590. Di 
V. S. 111“  et R“  aff“  servitore Bartolomeo Bruti.

105. 14. III. 1590. Брути нунцію Капуа изъ Яссъ1). 
«Hoggi mi parto per Constantinopoli in compagnia dei Ulr' sig. 
Samoischi secretario reggio».

106. 5. IV. 1590. ПапаСикстъ V молдавскимъ епископат»

1) Nunz. di Polonia 81, j . 605. Собственноручное (второй половины листа, 
гдѣ могли быть адресъ и печать, повидимому, не сохранилось).



Анаст&сію и Григорію1). Напеч. Theiner, III, 165 (Hnrmu- 
zaki, III, 136, и вторично ף : Ш, ч. 2, стр. 385).

107. 5(7). IV. 1590. Онъ же королю Снгизмунду III8). 
Напеч. Theiner., III, 166 (Hurmuzaki, III, 135).

108. 10 (12). IV. 1590. Папа Сикстъ V канцлеру Яну 
Замойскому4). Напеч. Theiner., ПІ, 166 (Hurmuzaki, ПІ, 
138).

109. 17. ГѴ. 1590. Папа Сикстъ V императору Ру- 
дольФу I I8). Напеч. Hurmuzaki, т. III, ч. 2, стр. 25 (только 
у него).

110. 24. IV. 1590. Папа Сикстъ V нунцію Капуа·). Напеч. 
Theiner., ІП, 167 (Hurmuzaki, III, 139).

1) Агт. XLIV, т. 31, л. 293, съ помѣтою: a Eorum literis respondet eisque 
omnem operam pollicetur».

2) По списку Агт. XLIV, т. 29, л. 401 об.
3) Агт. XL1V, т. 31, л. 296, подъ б-мъ аарѣля, съ помѣтою: «Ut Stepha- 

пит principem Moldaviae in suum statum recipiat». Другой сиисокъ (Arm. XLIV, 
т. 29, л. 404 об.) датируетъ это бреве 7״мъ апрѣля. См. аримѣч. къ Л! 110.

4) Arm. XL1V, т. 81, л. 803, съ помѣтою: «Ut Stephanum Moldaviae princi- 
pem ad recuperandum principatum iuvet». Другая редакція въ т. 29, л.. 414 об., 
но она датирована 12-мъ аорѣля, и есть основаніе думать (см. примѣч. къ
Л2 110), что подлинное бреве было съ этой послѣднею датой. Разнйца въ редак· 
ціи текста ничтожная, чтб можно видѣть по нижеслѣдующей выдержкѣ изъ 
т. 29-го: «Сит itaque Stephanus Alexandri Moldaviae principis filius, qui satis puer 
adversantium vi, occupantiumque potentia principatus expers, atque exui factus 
fuit, nunc nonnullorum episcoporum, multorumque eius ditionis virorum consensu 
eo revocetur, et ad nos cum literis nonnullorum illius provinciae procerum et 
consiliariorum precibus nuper venerit, ut eum apud clarissimum in Cbristo filium 
nostrum Sigismundum Poloniae regem commendatum redderemus, ita Polonorum 
regis et regni cuique visus est studiosissimus, ut nullus possit esse studiosior, ita 
in Sigismundo rege et in regni viribus, tuaque auctoritate et gratia spem et fidem 
suam repositam tenet, ut nec maius, nec opportunius auxilium, quam quod ab 
auctoritate Polonorum tua opera consequi sperat, expectare possit».

6) Arm. XL1Y, т. 29 (Aliqua brevia sanctiss. D. N. D. Qregorii Papae XIII.
Reliqua vero Sixti Papae V. Ann. IV. У. et VI), л. 420. Другая редакція, съ по- 
мѣтою; «Hortatur, ut Stephanum Moldaviae principem in paternum statum restitui 
curet», въ Arm. XLIV, т. 31, л. 307.

6) Arm. XLIV, т. 31 (Sixti Papae V Epistolae ad principes viros et alios. 
Ann. ГѴ. У et V,I), л. 323 об., съ помѣтою: «Ut nonnullos principes hortetur ad 
opem ferendam Stephano principi Moldaviae, ut suum statum recuperet». Coxpa-



111. 24. IV. 1590. Папа Сиксть V эрцгерцогу австрійскону 
Эрнесту 1). Просить содѣйствовать СтеФану, сыну покойнаго 
Александра, государя молдавскаго, въ возстановленіи его на 
отцовскоыъ престолѣ. «Сит itaque Stephanum bouae memoriae 
Alexandri Moldaviae principis, filium iamdiu haereditario princi- 
patuף alienigenarum potentia8) exclusnm, qui nuper ad Urbem4) 
veniens literas nobis a nouunllis episcopis eius provinciae reddi- 
dit, et preces consiliariorum ad nos attulit, tua in primis auctori- 
tate5), taisque stadiis et officiis8) in pristinam statam restitui 
posse valde confidere ex sermone, quem nobiscum babuit, plane 
cognoverimus».

112. 24. IV. 1590. Папа Сикстъ V кардиналу Андрею 
Баторію7).

Dilecto filio nostro Andreae Sancti Angeli in foro piscium 
diacono cardinali Battorio nuncupato. Sixtas PP. V. Dilecte fili 
noster salutem et apostolicam benedictionem. A tuis virtutibus 
id merito speramus, quod ex praeteritis actionibus licuit augurari, 
videlicet nos, et Sedem Apostolicam a te magnopere coli et obser- 
vari, et quae ad eius dignitatem augendam pertinent, ea per te

вилась другая редакція этого бреве, но датированная 8-мъ мая 1690 г., въ 
т. 29, л. 437. Характерно, что подлинное бреве (см. его ниже № 114) тоже съ 
датою 8-го мая и текстъ его тожественъ съ редакціей т. 29-го. Разница же 
самого текста настолько ничтожна, что приходится заключить, что 24-го ап- 
рѣля бреве (касательно СтеФана) нунцію не посылалось. Это даетъ основаніе 
думать, что и подлинники бреве королю Сигизнунду III и канцлеру Я. Замой- 
скому (см. выше Л2Л· 107,108) были датированы йѳ б-мъ и не 10-мъ, а 7-мъ, и
12-мъ апрѣля: разница въ текстѣ и здѣсь столь же незначительна.

1) Arm. XLIY, т. 31, л. 320 об., съ помѣтою: «Hortator, ut Stepbanum Mol- 
daviae principem ia euum statum restitui curet». Другая редакція въ т. 29, 
л. 433.

2) Т. 29: iamdiu a principatu.
3) Т. 29: alienigenarum vi atque potentia.
4) Т. 29: ad nos.
5) T. 29: auctoritate apud Caesaream Maiestatem.
6) T. 29: tuisque officiis et studiis.
7) Arm. XLIV, т. 31, л. 322 (безъ помѣты). Другая редакція въ т. 29,

л. 435 об.



omni opera et diligentia in dies magis carare [sic] et effici debere. 
Qua quidem in re magna hoc tempore sese offert occasio, quae 
tnam firmam, constantemque in religionem catholicam voluntatem, 
et tuae summae virtutis praestantiam, animique celsitudinem facile 
declarare possit. Stephanus enim Alexandri olim Moldaviae prin- 
cipis filius exterorum vi et potentia haereditario principatu a 
teneris annis deturbatus, Sedis Apostolicae observantissimus, ad 
pedes nostros, cum literis nonnullorum episcoporum eius provin- 
ciae, et precibus consiliariorum, provolutus humiliter petiit, ut se 
charissimo in Christo filio nostro Sigismundo Poloniae regi, in 
сиіиз virtute spem sui in principatum reditus repositam habet, 
diligenter commendaremus. Cum autem sciamus, quanta tu uon 
modo apud eundem Sigismundum regem, sed apud universum 
istud regnum auctoritate et gratia valeas, quantumque ii qui 
gravissima negotia illic conficienda Suscipiunt, tuis studiis et 
officiis niti, et in tua animi magnitudine praestantique virtute 
sperare possint, eundem Stephanum circumspectioni tuae unice 
commendamus, idque libentius facimus, quod tu, qui plurimis 
maximisque de causis nobiscum, et cum Sede Apostolica coniunctus 
es, ea, non minus ac tua, negotia procurare et tueri debes. Atque 
eo diligentius ad te scribendum duximus, quod eorum votis ac 
desideriis officium et auctoritatem tuam plurimum profuturam, 
ipsemet Stephanus, qui ad nos venit, plane confidit. Id si praesti- 
teris, viam tibi sternes ad aeternam laudem, ac reipublicae chris- 
tianae, maxime vero regno Poloniae, maximum afferes adiumentum 
et ornamentum. Interea nos, quibus nihil hoc tempore gratius 
facere potes, a tua maxima observantia et constanti in ea negotia 
quae tibi commendamus voluntate, non solum ut id facias pe- 
timus, sed omnino te facturum expectamus, tibique, quem paterno 
amore semper dileximus, bene omnia a Domino precamur. 
Datum ut supra [«Datum Romae apud Sanctum Petrum sub 
annulo Piscatoris die vigesimaquarta Aprilis millesimo quingen- 
tesimo nonagesimo, pontificatus nostri anno quinto»]. M. Vestrius 
Barbianus.



113. 25. IV. 1590. О. Іоаннъ изъ ШенгоФена генералу 
іезуитскаго ордена Кл. Аквавивѣ 1).

Jhesus. Admodum Revde in Christo Pater Pax a Jesu Christo. 
Quas R. P*“ T. superiori anno 7׳ Aprilis ad me scripsit Iit- 
teras, 8ub finem Martii nunc elapsi primum accepi, consolatione 
et instructione plenas; cui parere operam dabimus. Fuimus post 
Transylvanicam dispersionem bic in Moldavia patres quatuor, 
fratres tres, ex quibus clam discessit Petrus Uduarhelmus: Gre- 
gorius Varschleius propter infirmitatem in Poloniam missus est. 
Quo etiam profectus est P. Iustus Rabbus quatuor votorum pro- 
fessus ut plene informet P. Provincialem de statu nostro iu con· 
gregatione provinciali. Unde maiorem lucem P*” T. acceptura 
est, neque enim omnia litteris sunt credenda. Alius P. Valentinus 
Iado repetitur ab ipso principe in Transylvania propter auxilium 
catholicorum, tantummodo habitu secularium sacerdotum more 
mutato, concessus ad tempus donec superiores vel approbent, vel 
improbent. Bo[na] spes est quod prodromum hunc reliqui nostri 
paulo post subsequentur, nam adversariorum nostrorum vires sunt 
valde enervatae.

Interim cum unico P. Nicolao Eurtic et unico fratre Johanne 
Mediomontano hic laboro: et licet non respondeat fructus labori, 
ut multos mittamus ad coelum, conamur saltem impedire ne piu- 
res ruant ad infernam. Societatis splendor circa quendam energu- 
menum Valachum enituit, qui a quodam patre per exorcismos 
ecclesiae catholicae a nefario spiritu liberatus fuit. Unde nostros 
gens ista veneratur, neque enim memoria hominum est, quod vladica, 
popas aut metropolita aliquem ab obsidente demone liberaverit.

Magnis facultatibus hic opus habemus circa cbristifideles, 
ne ad schismaticum cultum degenerent. P. Possevini privilegiis

1) Госуд. Архивъ въ Римѣ. Lettere 1590, вторая пачка, л. 105. Собственно- 
ручное, съ адресомъ: «Admodum Rdo in Christo Patri P. Claudio Aqaavivae Coi- 
legiorum Societatis Jesu praeposito generali Romae» и съ помѣтою: «Non fieri mag- 
num fructum missus P. Valentinus ad principem Transilvaniae qui petit, mutato 
habitu. Petrum clam discessisse. Misisse P. Rab. ad p. provincialem».



 indigeremus vel amplioribus, tot habemus quandoque tricas et ־
plicas.

Spero quod minutiora ex p. provinciali P*“ T. intelliget, quem 
■de pluribus certiorem reddidimus. Bene valeat P*“ T. nostri me- 
mor. Jassijs .25 Aprilis anno 90. R. РИв T. servus in Christo 
Iohannes SchOnhovianus.

114. 8. V. 1590. Паиа Сиксгь V нѵвщю Капуа 1).

Sixtus РР. У.

Venerabilis frater, salutem et apostolicam benedictionem. 
Cum dilectus filius Stephanus quondam Alexandri Moldaviae 
principis filius, qui adhuc infans a principatu Moldaviae exclusus 
fuit, cum literis nonnullorum episcoporum, et cum precibus 
quorumdam nobilium illius provinciae ad nos nuper venerit, hu- 
militer petens, ut cum charissimo in Christo filio nostro Sigis- 
mundo Poloniae regi comendaremus, quo scilicet illius opibus, 
auctoritate, et gratia in pristinum statum restitui posset, et cum 
bonae memoriae Alexandrum eius patrem similiter e principatu 
expulsum, clarae memoriae Sigismundi Augusti, tunc Poloniae 
regi[s], auxilio, et viribus, nobiliumque maiorum suorum potentia 
restitutum fuisse commemoraverit, ipsique episcopi, et nobiles 
per literas, ac Stephanus praesens a nobis petierit, ut eumdem 
Sigismundum nunc regnantem ad hanc provinciam exemplo sai 
antecessoris suscipiendam literis cohortaremur, et ea de re ad 
Caesaream Maiestatem, et ad cardinalem Battoreum, et ad archi- 
ducem Hernestum, et ad Ioannem magnum regni Poloniae cancel- 
larium omni quo possumus studio scriberemus: a re non alienum 
esse duximus, id tibi quoque significare: Quare, cum tu istic par- 
tes nostras sustineas, et quid curari, agique possit, praesens pro

1) Nunz. di Polonia. Additamenta, I, Л* 865. Подлинникъ, съ печатью и 
адресоиъ: «Venerabili fratri Anibali arcbiepiscopo Neapolitano apud cbarissimum 
m Christo filium nostrum Sigismundum Poloniae regem illustrem, nostro et Sedi* 
Apostolicae nuntio». Ср. выше прииѣчаніе къ Л· 110.



tua prudentia praeclare coniectura consequi possis, tuum erit cum 
eodem rege Poloniae, cum cardinali Battoreo, et cum regni can- 
cellario nomine nostro agere, et quae tibi Christianae religionis 
tuendae, et augendae causa facienda videbuntur, ad ea eosdem 
oratione impellere, collaudandoque cohortari, et quae demum ad. 
Stephanum restituendum necessaria arbitraberis, nulla ratione 
praetermittere. Haec offitia tu ipse sentis iis praecipua esse, 
quibus summa laus, summique honores iure parantur, et a nobis 
pro pontificia, et a te pro arcbiepiscopali, et nostri ac Sedis 
Apostolicae nuntii dignitate, non solum oblata occasione praestari 
debere, sed ut occasio detur a nobis omni loco et tempore quaeri 
oportere; ut enim corpus umbra comitatur, ita bene agentes 
praemia consequuntur. Interea nos, qui te haec plane cognoscere 
pro comperto habemus, omnia taae prudentiae, et christianae 
pietati committimus: scribendi itaque finem facientes bene fra- 
ternitati tuae dicimus, beneque in Domino precamur. Datum 
Romae in Monte Quirinali, sub annulo Piscatoris die ѴПІ Maii 
MDLXXXX, pontificatus nostri anno sexto. M. Vestrius Bar- 
bianns.

115. 2. VI. 1590. Карднналъ Монтальто нунцію Капуа 1). 
«Quanto a le cose di Moldavia, di commissione di Nostro Signore 
che sta un poco risentito dal catarro, si ё data la lettera di V. S. 
di 25 d’Aprile al sig. cardinale S. Severina, ассіб veda et rife- 
risca a Sua Beatitudine quello cbe si possa fare».

116. 25. VI. 1590. Нунцій Капуа кардиналу Монтальто,. 
изъ Варшавыа). «II sig. Bartholomeo Bruti veuiva qui in Polonia 
per abboccarsi con il sig. cancelliere mandato dal palatino di 
Moldavia, et era giunto insino a Camegniz, т а  per commissione 
d’esso sig. cancelliere ritornd a dietro per essere in Constantino- 
poli insieme coi secretario Zamoisc[h]i, mandato ultimamente da

^1) Nunz. di Polonia 28, л. 248. Подлинникъ; отвѣтное на депешн 25-го 1» 
80-го апрѣля 1590 г. Получено 8-го іюля, отвѣтъ дань былъ 10-го іюля 1590 г·

2) Nnnz. di Polonia 20, л. 729. Подлинникъ.



qnesto re. Egli insta continnamente per baver qualche gratia 
dalla' benegniti di Nostro Signore in persona dei suo figliuolo, et 
gi& mostra, cbe restarebbe contento di qnalcbe pensione, come 
V. S. Blm* si degnari vedere рій particolarmente nelle sne let- 
tere, cbe saranno qai allegate, se bene pur nomina beneficii, 
ancora cbe io li babbia scritto apertamente, che l’eti dei suo 
figliuolo non era capace d’altro, che di pensione».

117. 4. УШ. 1590. Кардиналъ Монтальто нуниію 
Капуа 1).

Molto Illustre et Rm0 Sig1* come fratello. Con questo ultimo 
dispaccio di V. S. erano due sue lettere de 25 di Giugno et di 
2 di Luglio, et due dupplicati di 17 et 25 di Giugno con la 
cifra. Vi erano appresso due lettere di Bartolomeo Bruto.

Et per quanto si aspetta a suo figliuolo, si ё detto altra volta, 
che ё necessario sapere la sua eti, la diocese, se ё legitimo et 
naturale, 8e ha ordine alcuno ecclesiastico, in che parte dei mondo 
vorrebbe essere provisto. II medesimo si replica hora, регсЬё senza 
questa cognitione, Sua Santiti поп риё fare certa deliberatione 
per gratificare il padre in persona dei figliuolo, come desidera 
molto di fare.

Tutti gli awisi che V. S. di sono gratissimi a Nostro Signore, 
et tanto рій quanto sono рій prudenti, et che dichiarano a l’aperta 
le pratiche de’ grandi di cotesto regno. Et Dio Nostro Signore 
guardi Y. S. et la contenti. Di Вота a li 4 d’ Agosto 1590. Di 
V. S. come fratello A. Cardinal Montalto.

118. 8. ѴІП. 1590. Нунцій Капуа испанскому послу Сан- 
Клементе («al sig. D. Clemente»), изъ Варшавы *). «Сюда прибылъ 
Брути съ письмами отъ султана и беглербея, уполномоченный 
заключить миръ съ поляками».

1) Nunz. di Polonia 23, л. 265. Подлинникъ. На нижнемъ краю стра- 
ницы: «Nuntio in Polonia». Отвѣтъ нунція послѣдовалъ 6-го сентября 1690 г. 
(ем. № 126).

2) Nunz. di Polonia 84, л. 806; черновая.



119 (безъ даты). СтеФанъ, претендентъ молдавскій вунцію 
Капуа 1).

Reverendissimo in Christo Patri Annibali Dei gratia Archi- 
episcopo Neapolitano etc. etc.

Reverendissime in Christo Pater.

Litteras Summi Pontificis Rev““ Paternitati Vestrae reddo, 
quarum contenta inteliigenda relinquo soli Rev“ 4 Paternitati 
Vestrae. Intercessorias credo; eo enim fine, victis longi itineris 
difficultatibus, beatissimum patrem, et totius christianitatis veris- 
simum pastorem, supplex accessi, ut rebus meis desperatis opem 
ferat, litteris nimirum intercessoriis, quas misit per me 111“  regi 
Poloniarum domino nostro clementissimo, ut Sacra Regia Maiestas 
dignetur me patriae mihi charissimae, per Magnificum D. Ioan- 
nem Zamoiski ducem snpremum copiarum, restituere. Quod idem 
complectuntur litterae ad Rev““  Paternitatem Vestram pertinen- 
tes, ut R“  Paternitas Vestra iuvet me quoque intercessione 8ua 
apud Sacram Regiam Maiestatemin eadem promotione in imperium 
Walachiae et restitutione patriae loci iucundissimi. Ubi vero 
Rev“  Paternitas Vestra intercessione sua profecerit, mihique 
Sacra Regia Maiestas in recuperanda patria mea suppetias tulerit, 
non immemorem intercessoriae benevolentiae me praestabo, immo 
sex millia florenorum in auro, ubi sedem paternam occupavero, 
Rev““ Paternitati Vestrae me quamprimum daturum promitto. 
Quare Rev“ “ Paternitatem Vestram rogo dignetur apud Sacram 
Regiam Maiestatem meum propositum promovere; ego vero bona 
fide polliceor, omnem pecuDiam toti militiae retentam, post foeli- 
cem eventum propositi mei et post obtentum imperium, me datu- 
rum ex integroque et ad minimum quadrantem unicuique militum 
soluturum. Haec et non alia Sacrae Regiae Maiestati, Rev“ “

1) Nunz. di Polonia 28, л. 63. Подливникъ (подпись не собственноручная} 
віпе 1. et d. На оборотѣ адресъ: «Rev010 in Christo Patri Annibali . Dei gratia 
Arcbiepiscopo Neapolitano Sedis Ap**6 Nuntio etc. Domino mihi clementissimo».



Paternitatem Vestram rogo referat. Stephanus filios Alexandri 
Palatinos Walachiae etc.

120. 17. VIII. 1690. Король Сигвзмундъ III папѣ Сиксту V 1). 
Объясняетъ, почему не иожегь посодѣйствовать СтеФану, сьгау 
Александра, изгнанному изъ Молдавіи, и помочь ему противъ 
Петра, нынѣтняго властителя Молдавіи: Польша* де уже раньше, 
въ лицѣ СтеФана Баторія, призвала Петра государѳмъ иолдав- 
скимъ, и данное слово необходимо держать.

121. 20. VIII. 1590. Нунцій Капуа кардиналу Монтальто י).
І11т0 et R“0 Sig” padron mio coi"״.
Quel Stefano che si nomina figliuolo di Alessandro gi& pria- 

cipe di Moldavia ha mandato hora qui due suoi famigliari che 
hanno presentato a questo Ser"״ re un Breve di Nostro Signore, 
per il quale raccomanda la persona di esso Stefano, ассіб fosse 
restituito al priucipato di Moldavia; et l’istessi hanno reso a me 
un altro Breve della Santiti Sua sotto la фгіа delli 8 di Maggio 
dei corrente anno, per 10 quale ini commanda Sua Beatitudine 
che io debba fare officio in nome della Santiti Sua et coi Ser"״ 
re, et con Ι’ΙΙΙ"״ sig. cardinale Battori, et coi sig. cancelliere, che 
volessero promovere la pretensione di esso Stefano. Nel che giudi- 
cando io di dover procedere con molta cautela, роісііё Pietro che 
hora έ principe di Moldavia, ё confidente al re et a questo regno, 
et ha grandissima strettezza coi sig. cancelliere, et ha mostrato 
molto ossequio et riverenza alia Santa Sede Apo&tolica con pro- 
movere in quella provincia apertamente le cose della religion 
cattolica, come рій volte ne ho dato conto а V. S. 111"״, ne ho 
trattato segretamente coi Ser"״ re, il quale mi ha mosso tutte le 
sudette difficolti, et con I’i8te8se ragioni si scusa appresso la 
Santiti di Nostro Signore con 1'alligata lettera che ha fatto con- 
segnare in mia mano, havendo io pregato la Maesti Sua, che non

1) Nunz. di Polonia 29, л. 413. Подлинникъ (копія въ Nunz. di Polonia 
28, л. 84).

2) Nnnz. di Polonia 26, л. 767. Подлинникъ. На оборотѣ адресъ: «А1Р І11ш<> 
et E“0 S*· pron mio colmo il sig. cardinale Montalto».



si penetrasse da altri qaesto officio fatto da Nostro Signore et 
particolarmente dal Bruti che hora si trova qui; ma la MaestA 
Sua mi ha detto, che questi famigliari dcl sudetto Stefano erano 
stati prima dal sig. cardinale. Battori et dal sig. cancelliere, et 
baveano resi loro i Brevi di Saa Beatitndine in qaesto negotio, et 
il sig. castellano di Podlachia mi ha avertito, che esso per сот- 
mission dei sig. cancelliere ha detto al Bruti, che quel Stefano 
cercava favor de principi per conseguire la provincia di Moldavia, 
et faceva ricercare il re di Polonia, et particolarmente esso sig. 
cancelliere, il quale prometteva di esser sempre iu favor di PietrOj 
et cosi sarebbe stato il re et tutto il regno di Polonia; ma che 
non havea fatto mentione alcuna de gli officii fatti da Nostro 
Signore.

II Bruti che ё stato da me dopo tre 0 quattro volte, non e 
uscito a cosa alcuna sopra questo particolare, et io procuraro di 
mostrarli, che Sua SpntitA tiene ottima volontA verso il principe 
Pietro et la sua persona, accid non entrassero in qualche sospetto, 
et si raffredassero dal promovere in quella provincia la santa 
religione cattolica, nel che veramente et esso principe Pietro et 
il Bruti si mostrauo molto ardenti, come intendo da tntti. Ho 
voluto con la presento dar conto а V. S. 111“  di quanto ho esse- 
guito in qaesto particolare, nel quale se commanderA che si faccia 
di nuovo altro officio, l’esseguir6 sempre con ogni debita riverenza, 
et con questo fine humilissimamente le bacio le mani. Di Varsavia 
a 20 di Agosto 1590. Di V. S. 111“  et R“  humilissimo et 
obligm# servitore A. arcivescovo di Napoli.

122. 24. VIII. 1590. Брути кардиналу Монтальто1). Напеч. 
Theiner, III, 176 (Hurmuzaki, III, 140).

123. 25. VIII. 1590. Нунцій Капуа кардиналу Монтальто*). 
Напеч. Theiner, III, 182 (только у него).

1) Nunz. di Polonia 31, л. 607. Собственноручное, съ печатью·
2) Nunz. di Polonia 26, л. 769. Подлинникъ.



124. 6. IX. 1590. Брути нуицію Капуа1). Напеч. Theiner, 
III, 177 (Hurmnzaki, III, 141).

125. 6. IX. 1590. Нунцій Капуа кардиналу Монтальто *).
111“* et R“® Sig" padron mio соГ*.
Но riferito al sig. Bartholomeo Bruti 1’ottima volontk di Nostro 

Signore di gratificarlo in persona di suo figliuolo, et che percio Y 
S. 111״“ mi commandava di nuovo per lettere de’ 4 di Agosto, che 
ho ricevuto ultimamente, che se le desse aviso dell’et& di esso 
figliuolo, della diocesi, s’ ё legitimo, et naturale, se ha ordine 
alcuno ecclesiastico, et dove gli fusse рій caro, che fosse provisto. 
Del che confessando egli infinito obligo alia benignitk di Nostro 
Signore ne rende particolarmente humilissime gratie aV. S. Ili“* 
et mi ha mandato nota particolare dei tutto nell’ allegato foglio, 
mostrando molto desiderio di ottenere questa gratia per dar 
indrizzo a suo figliuolo di esser spirituale, che percio 10 fa atten- 
dere alii studii con diligenza, et per mostrare in Moldavia et in 
Yalachia, che Nostro Signore remunera largamente chi serve alia 
Santa Sede Apostolica.. .  Di Varsovia а VI di Settembre MDXC. 
Di V. S. Ili”* et Rm* humilissimo et oblig”0 servitore A. arci- 
vescovo di Napoli.

126. 22. IX. 1590. Кардиналъ Монтальто нунцію Капуа8). 
«V. S. diri al Bruto, che 8e bene e mutato pontefice, поп ё pero 
mutata la buona volonti di riconoscere le sue fatiche et li buoni 
offici fatti coi palatino di Moldavia suo padrone a honore di questa 
Santa Sede et a servitio di nostra santa religione cattolica. Ё ben 
vero, che bisognera avere un poco di patienza, finche Nostro Sig· 
nore *) si sia bene informato de 10 stato de le cose, si риё dire, 
di tutta la christianiti. Et V. S. sappia, che quei Brevi in favore

1) Nunz. di Polonia 26f л. 769. Подлянникъ за собственноручною подписью: 
«Di V. 8. Ulm* et Rm* servitor aff®0 Bartolomeo Bruti manu pp.».

2) Nunz. di Polonia 26, л. 767. Подлинникъ.
8) Nunz. di Polonia 28, л /268. Подлинникъ. Получено 28-го (27-го?) октября, 

отвѣтъ данъ 80-го октября 1590 г.
4) Урбанъ VI.



di Stefano figliuolo d’Alessandro furono estorti con astatia da 
le mani di Sisto V fe: me:, et che sia vero, Y. S. veda che 
non vennero accompagnati da niuna mia lettera, secondo che 
ё solito».

127. 18. I. 1591. Брути папѣ Григорію XIV 1). Напеч. 
Theiner, III, 191 (Hnrmazaki, Ш, 141).

128. 1 8 .1. 1591. Брути кардиналу Сфондрато а).
І11ш0 et Rme Signor mio padrone colmo.
Ё piaciuto a la somma provideuza dei Signor Iddio collocare 

nel governo di sua santa chiesa papa Gregorio XIV, zio di V. S. 
111““ per darci apertissimo segoo de la infinita sna benignitk verso 
de la repnblica Christiana, la quale si come aspetta certissima quiete 
da la pietk et valore di un tanto prencipe, cosi io che mi reputa 
obbedientissimo figliuolo de la Santitk Sua et servi tore humilissimo 
di V. S. 111“*, vengo con questa a rallegrarmi riverentemente con 
lei dell’ assontione di Sua Beatitudine et de la promotione al car- 
dinalato di V. S. 111“ . Ho preso ardire scriver 1’alligata a Sua 
Santitk per significarle al meglior modo che posso 1’intiroa al- 
legrezza dell’animo mio, et anco per darie conto brevemente dei 
stato in che se ritrova la nostra novella chiesa di Moldavia, che 
con ardentissimo desiderio aspetta aiuto da la benignitk di Sua 
Beatitudine coi mezzo et aiuto principalmente di V. S. Bl“ , alia 
quale pregando da Dio Nostro Signore ogni maggior contento, la 
snpplico riverentemente a voler promover li bisogni di quella. 
chiesa, et con humilissima riverenza le bascio le mano [sic]. Di 
Varsovia adi XVIII Gienaro [sic] 1591. Di V. S. 111“  et R״* 
servitore aff“° Bartolomeo Bruti.

1) Nunz. di Polonia 81, ж. 611. Подлинникъ за собственноручною подписью: 
«Di У ז* Впѳ servitor humilissimo Bartolomeo Bruti».

2) Nunz. di Polonia 31, л. 609. Подлинникъ за собственноручною подписью.. 
На оборотѣ адресъ: «А1Р 111ш0 et Rm0 Signor mio padrone Coi100 il cardinale 
Sfrondato [8ic] etc.». Кардиналъ Сфондрато, по вступленіи на престолъ папы 
Григорія XIV, смѣнилъ кардинала Монтальто въ должности государственнаго. 
секретаря. Ср. выше, стр. 152, примѣч. 2.
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129. 2 1 .1. 1591. Нунцій Капуа кардиналу Монтальто 1). 
Напеч. Theiner, III, 205 (только у него).

130. 2 2 .1. 1591. Брути кардиналу Монтальто *). Напеч. 
Theiner, III, 192 (Hurmnzaki, III, 142).

131. 25. III. 1591.·) Львовскій архіепископъ Соликовскій 
папѣ Григорію XIV4). Напеч. Theiner, ІП, 192 (Hnrmnzaki, 
III, 144).

132. 4. IV. 1591. Львовскій архіепископъ Соликовскій 
папѣ Григорію XIV5). Напеч. Theiner, III, 193 (Hurmuzaki,

, III, 146).
133. 15. VI. 1591. Воевода СтеФанъ, мвтрополитъ Аиастасій 

и епископъ Грнгорій папѣ Григорію XIV в). Напеч. (латвнскій 
переводъ) Theiner, III, 104 (Hurmuzaki, III, 125)7), подъ 
.мъ годомъ־1589

1) Nunz. di Polonia 26, л. 871. Подлинник!».
2) Nunz. di Polonia 81, л. 613. Подлинник!».
8) Здѣсь можно отмѣтить и то письмо Ф. Инделли 26-го марта 1591 г., о 

котором!» было упомянуто выше, на стр. 159.
4) Vescovi, т. 2, л. Д05. Подлинникъ. На оборотѣ пересказъ содержавія 

письма: «Si rallegra dell’ assontione al pontificato. Raccomaoda la saa chiesa et 
provincia et la Moldavia coi 8ao principe». «Risposto per Breve».

5) Vescovi, т. 2, л. 106. Собственноручное, съ печатью. На оборотѣ пересказъ 
содержанія письма: «Che il fratto della religione in Moldavia viene impedito peri 
varii matrimonii fatti in gradi prohibiti. Per6 supplica di facolth di dispensare 0  

per 8e, 0 per li sacerdoti, che si trovano 1& per salute delle anime nelli matrimoni 
sudetti».

6) Nunz. di Polonia 81, л. 687 (подлинный славянскій текстъ) и л. 689 
(латинскій бѣловой переводъ).

7) Подлинный славянскій текстъ, съ адресомъ н печатью, датнрованъ 
7099-м!» годомъ. Латинскій переводъ этой даты («Аппо 7099») Тейнеръ оши- 
бочно прияялъ 8а «1099» и, видимо, понялъ, какъ искаженіе «1689». Гурмузаки, 
не видя ни подлинника, ни перевода и опираясь иа ошибку Тейнера, въ свою 
очередь допустилъ другую, предположи въ, что въ латиискоиъ текстѣ про- 
ставлена была дата 7097 (1589 +  5508). См. въ прмложевіи Факсимиле славян- 
скаго текста.



Прилозкеыіе XI.
(къ стр. 164)

Шифрованныя депеши мунція Капуа 1).

Помимо тома ЗО-го Польской нунціатуры, существуетъ еще 
другая группа расшифров&нныхъ депешъ нувція Капуа за тогь же 
періодъ 1587— 1590 гг., частью дублетныхъ, частью но- 
выхъ,—группа особенно интересная для русскаго историка; это 
сборникъ М. П. 43 изъ библіотеки Киджи: «Rcgistro di Germania, 
Imperatore, Polonia, Colonia et Gratz»; 477 -+- 48 лист. Назван- 
вый сборникъ представляетъ собою регестъ шифрованной пере- 
писки государственвыхъ секретарей кардиваловъ Аццолино и 
Монтальто съ нундіями и легатами при дворѣ цесаря, польскаго 
короля, электора Кельнскаго н эрцгерцога Фердинанда въ ион- 
тиФикатъ Снега V (1586 — 1590). Сборникъ былъ составленъ 
секретаремъ Ардженти (segretario delle cifrc di Sua Beatitudine 
Gio: Battista Argenti Romano), а uo его׳ смерти продолжался его 
племянникомъ (Matteo Argenti), занявшимъ' послѣ дяди ту же 
должность и отиравлявшимъ ее съ 1591 по 1605 годъ. Весь 
регестъ раздѣленъ на двѣ неравныхъ части (каждая съ особой 
пагинаціей); въ первой, большей, аомѣщены шифры *) отъ нун-

1) Необходимо оговориться, что нунцдй Капуа писался по итальянски «di 
Capua»; частица di отброшена въ русской передачѣ по аналогіи съ «кардина- 
ломъ Комо» («il cardinale di Сото»).

2) Шифрованную депешу нунція Капуа, отъ 18-го сентября 1589 г., послан- 
ную изъ Ревеля (нач.: «Si ё sparsa voce da li senatori, cbe il re di Polonia babbia 
pensiero di restarsi coi padre»; см. 1) Nuoz. di Polonia 80, л. 108; 2) Chigi М. II. 43t 
л. 892), не слѣдуетъ смѣшивать съ обыкновенной депешей отъ того же числа 
{нач.: «L’ultime lettere, cbe io ho scritto а V. S. 111““ sono delli 22 di Agosto di 
Venda»; си. Nunz. di Polonia 26, л. 467—475; напеч. Tbeiner, Monam. Polon. 
Lith., ІП, 148).



ціевъ и легатовъ; во второй, меньшей,— шифры, отправленные 
изъ Римской канцелярии.

Польскій отдѣлъ сборника занимаетъ: I, 168 — 463 стр.; 
II, «23 — 47 стр. Тутъ иыѣются:

1) Депеши нунція Буойя (Бовіо): 19-го декабря 1586 — 
1-го Февраля 1587 г. 1).

2) Депеши нунція Капуа: 14-го Февраля 1587 — 14-го 
сентября 1590 г. *).

3) Депеши легата кардинала Альдобрандини: 19-го августа 
1588—9-го Февраля 1589 г. 8).־

4) Письмо кардинала Монтальто нунцію Буойю (Бовіо): 
21-го марта 1587 г. (всего одно) *).

5) Письма его асе нунцію Капуа: 21-го марта 1587 — 
12-го августа 1589 г. 5).

6) Письмо его же кардиналу Альдобрандини: 25-го Февраля 
1589 г. (всего одно) *).

Наибольшее зваченіе для историка русскаго прошлаго имѣюгь 
депеши нунція Капуа, въ связи съ вопросомъ объ Избраніи на 
польскій ирестолъ преемника СтеФану Баторію. Почти всѣ доне- 
сенія вувція за 1587 годъ, т. е. большинство того, что вообще 
вмѣется въ давномъ сборникѣ за подписью Капуа, посвящены 
этому вопросу 7). Характерно, что въ Польской нунціатурѣ, въ 
обоихъ томахъ, и въ 26-мъ, и въ 30-мъ, депеши нунція вачи- 
наются лишь съ 7-го ноября 1587 г., и такимъ образомъ мате- 
ріалъ библіотеки Киджи за 14-е Февраля — 7-е ноября 1587 г. 
(какъ разъ наиболѣе интересное) стоить взолированнымъ, что

1) I, 168—174.
2) 1, 176-436.
8) 1,488—463.
4) И, 28—26.
δ) II, 27—44.
6) II, 46—47.
7) По связи съ депешами нунція, конечно, не должны быть упущены изъ 

виду и соотвѣтственныя письма государственнаго секретаря кардинала Мон- 
тальто. На нихъ уже обратилъ ввииавіѳ о. П. Пирлингь («La Rassie et le Saint-

Η, 319 — 320).



особенно жалко, такъ какъ самъ по себѣ онъ довольно отрыво- 
ченъ и не полонъ. Однако, что не попало въ Нунціаіуру, то ока- 
залось въ неаполитанской библіотекѣBrancacciana (Scanz. I.D. 13> 
и свыше 50 лѣтъ тому назадъ напечатано, правда, въ перевЬдѣ 
па польскій языкъ, въ книгѣ: «Listy Aunibala z Kapui, arcybis- 
кара Neapolitabskiego nuncyusza w Polsce 0 bezkr61ewiu po- 
Stefanie Batorym i pierwszycb latach panowania Zygmunta IIIg#, 
do wyjfcia arcy-xi§cia Maxymiliana z niewoli. Z rqkopisu 
biblioteki Brancacciana w Neapoli wybraf, przetiumaczyt z 
jqzyka wioskiego na polski i wydai A. Przezdziecki. Warszawa. 
1852». Здѣсь помѣщено 49 депешъ съ 14-го Февраля 1587 г. 
(такъ же какъ и въ сборникѣ Киджи) по 29-е мая 1589 г. 
Такииъ образомъ польское изданіе нѣсколько восполняетъ ука- 
занный пробѣлъ').

Ниже печатаются 18 депешъ нувція Капуа (всѣ на имя 
кардинала Монтальто), полностью или въ выдержкахъ, и три 
письма кардинала Юрія Радзивилла и посла П. Черниковскаго, 
пересланные пунаіемъ въ Римъ, какъ приложеніе къ своимъ 
донесеніямъ.

1) 15. IV. 1587*). Le alligate copie de la lettera dei bascib 
et il ragionamento fatto dal cbiaas al arcivescovo Gnesnense le 
bo haate da persona confidente, ЬепсЬё scriva nel’ altra mia dr 
haverla banta dal medesimo chians, per il sospetto che vi ё che 
le lettere non siano intercette; si crede che il cancelliere dei regno 
habbia procurato la venuta di esso cbiaas per favorire casa Ba- 
tori et escladere casa d’Austria, alia qaale dicesi affirmativa- 
mente che egli поп inclinerb mai, si perche non si fida d’Austriaci 
per essergli sempre stato contrario, et nell’ elettione dei re di 
Francia, et nella elettione dei re Stefano, il quale egli coi favore

t) Другой сборникъ бибііотекн Кяджи (М. IL 47) содержите регесты 
клсемъ 8а 1585-1586 и 1590-1591 годы. Три депеши Капуа, съ 80״го октября по
17-е декабря 1590 г. (я. 296 слѣд.), составляютъ продолжение тѣкъ, чтб помѣ- 
(цены въ М. II. 43; онѣ безъ особаго аначенія.



-del Tarco fece eutrare nel regno per escladere Massimiliano, come 
per essere anita con loro la fattione delli Sboroski suoi capitalis- 
simi nemici. Esso gran cancelliere ha scritto ultimamente alia 
regina di Polonia mostrando di volere adherire a lei, et регсіё 
l’ha pregata a significargli il desiderio suo, perche ha[v]rebbe 
procurato di servirla con molta prontezza; ma la Maesti Sua che 
ha hauta mala sodisfattione di esso, non se ne fida, et gli ha fatto 
xispondere, che lei non ha altro desiderio, che quello che sari in 
aervitio dei Signor Dio; in questa convocatione fu trattato di dare 
4>rdine, che due mesi dopo il fine di essa convocatione tutta la nobilti 
che e obligata a servire alia guerra, et cosi quelli che devono man- 
dare le citti, dovessero comparire nel luoco solito destinato cia- 
scheduno dei suo palatinato, ben armati tutti in istesso giorno, ассіё 
non si potessero prestare пё armi, пё cavalli, come era solito gii 
farsi ogni cinque anni, che essi questa mostra chiamano in lingua 
polacca okaska, cioe lustratio, dicendo di far’questo ordine регсЬё 
_gli nemici sapessero che stanno ben provisti. Et so bene nella con- 
vocatione non fu communemente approvato, pure quelli che la 
promossero allhora, fanno di nuovo grandissima instanca che si 
esseguisca, et sono il palatino di Posnania et il palatino heretico, 
che desiderando fare un re della istessa natione polacca, et ve- 
dendo che per il modo ordinario della elettione non gli pud rius- 
cire, tentano di convocare quasi tutta la nobilti per havere occa- 
sione di persuadergli che vengano armati alia elettione, et in 
gran quantiti, et in quella multitudine tumultuosamente fare un 
re Polacco per acclamatione. Aderisce a questo il palatino Trozka 
di Lituania, et ancora il palatino di Cracovia, Ьепсііё sia cato- 
lico, sperando che possa riuseire in persona sua; et se bene da 
molti si fanno officii gagliardi di sfuggire questa lustratione, 0 
mostra generale, si dubita nondimeno che possa succedere elet- 
tione d’uno dei regno, che essi dicono Piasto, et tanto рій quanto 
che deix) principe di Svetia non hanno buona opinione, пё se ne



рп5 havere nuova alcnna; et Fa regina di Polonia che ha man- 
dato tre persone a posta, non ha potato haverne risposta, пё nova 
alcnna per ancora, et gli Anstriaci negotiano con mezi poco 8e- 
creti, et gli ambasciatori dell’ imperatore che sono stati qua, mentre 
dicevano di ritornarsene, sono andati in Lituania, et hanno presen- 
tato lettere di Saa MaestA Cesarea et di Massimiliano a que» 
signori che hanno mandato le istesse lettere alia regina di Polo- 
nia, nelle qnali ancora che Saa MaestA Cesarea diceva che in 
caso che non fasse eletto la persona dei principe di Svetia, come 
рій prossimo di sangue, havessero voluto favorire la casa saa, ma 
Massimiliano senza ecettione pregava instantemente per se. И 
Moscovita ha mandato ambasciatori facendo instanza di essere 
eletto esso per re di Polonia, che in tal caso offeriva fare anione 
di tatto 10 stato di Moscovia con questo regno, et qnelli di Litaa- 
nia gli hanno rimandati rispondendo che mandino ambasciatori 
al tempo della elettione, che saranno ascoltati amorevolmente, et 
gli sarA data risposta, et che essi in tanto mandarebbono qni in 
Polonia li patti di esso Moscovita, come hanno fatto; et spero di 
haverne eopia in tempo di mandarli qui alligati (л. 184).

2) 24. IV. 1587 *) Ё venato qua nltimamente nn gentil-
thuomo molto confidente dei gran cancelliere il qaale afferma con 
ginramento a persona della istessa lega strettissimo sao amico che 
il gran cancelliere ancora non si lascia intendere dove inclini, et 
tiene pensieri stravaganti. Dice che non si mostra alieno a favo- 
rire il duca di Moscovia per unire le forze della Moscovia et 
della Polonia insieme, et ancora che sappia che questo daca di 
Moscovia sia scemo di cervello et scismatico; et 1’arcivescove 
Gniesnense ha detto liberamente al mio secretario che ho man- 
dato a visitarlo, cbe molti potrebbono inclinare al Moscovita et 
particolarmente qnelli di Lituania che hanno la medesima. fede  ̂
et che egli istesso inclinarebbe se esso Moscovita accettasse la. 
fede catolica, anzi laadava che io scrivessi a Nostro Signore a



concedermi facolti qna di poterio assolvere et riceverlo in grembo 
di santa chiesa, quando egli fosse eletto, come per interesse di 
stato potesse un prencipe mutare (л. 194 об.).

3) 12. V. 1587 *)....  Piaceri grandemente a questi signori
tutti Tofferta magnanima che loro ha fatto Nostro Signore di 
aiutarli contra il Torco, et di gente, et di danari, et con 1’autto* 
riti 8ua unire gl’altri principi in favore loro. Et gioveri grande- 
mente contra le insidie di quelli che per escludere casa d’Austria 
spargono questa fama che’l Tureo farebbe subito guerra 8e fusse 
eletto un principe di questa famiglia. Et vogliono molti che ne 
sia autort 11 gran cancelliere, il quale dicono che sia contrario a 
questi principi, et sarebbe necessario che l’imperatore facesse 
ogni sforzo di guadagnarselo, havendo egli gran seguito, per la 
ricchezza et 1’auttorith delli carichi che tiene, et per bavere be- 
neficati molti, mentre viveva il re Stefano; oltre che egli ё per- 
sona di lingua, et ё d’ingegno vivo inclinato alie noviti, come ne 
ho fatto avisato 1’imperatore; et ancora, che faccia officio con 
1’arcivescovo Gnesnense, che se bene mostra inclinare a questa 
famiglia d’Austria, nondimeno si ё doluto con suoi amici, che 
Pimperatore non facesse capo a lui. Ho mandato subito per un 
mio staffiere a posta la lettera di V. S. 111"״ al P. Possevino che 
si ritrova a Bransbergh, et fattogli sapere 1’ordine di Nostro Si- 
gnore, che senza interporre tempo alcuno debba ritirarsi verso 
Italia*), 0 fermarsi in qualche colleggio di Germania in sin ad altro 
aviso di V. S. 111"״ ... (л. 203 об.).

. . .  La regina ha ricevuto lettere hoggi similmente da Russia 
dal suo trinciante, che scrive che’l gran cancelliere fa gran pra- 
tica secretamente per havere re uno dei paese, declarando che 
tratta in favore d’un gentil’huomo particolare della famiglia 
Ostrorogh chiamato Stanislao parente dei palatino di Cracovia, 
il quale ё stato heretico et hora si ё fatto catolico, forse a

1) «Decifrata 11 Giagno».
2) На подяхъ помѣта: «Scritto al P. Possevino che si retirb.



questo fine, et e giovine di 22 anni in circa, ct molto amico dei 
gran cancelliere, che questi mesi passati volse dargli una sua ps- 
rente per moglie, ma la donna non 10 volse per essere il giovine 
assai brutto; et che questa 8ia la causa della amicitia fatta fra il 
gran cancelliere et il palatino di Cracovia, che insieme vogliono 
promovere questo giovine. . .  (л. 207).

4) 16. V. 15871).... Mi ha detto 1’istesso sig. Gia. Rozuovuski 
[sic] che 1’arciduca Massimiliano spera acquistare il gran cancel- 
liere coi mezzo dei marchese di Brandemburgb, quello cbe bora 
governa il ducato di Prussia, come tutore dei duca (che dicono)di 
Prussia, et ancora per mezzo dei duca Dostrova [sic] palatino di 
Volinia; ma per quello che s’intende d’altre parti, io credo che sarA 
difficilissimo che ’1 gran cancelliere voglia adherire a Massi- 
miliano per essere congiuuto con li Sboroski suoi nemici capitali; 
et, quaudo pure volesse *) condescendere a casa d’Austria, vorrA 
prima 1’arciduca Ernesto, in uome dei quale non intendo cbe 
sia venuto qua persona alcuua a far’ pratica particulare per lui, 
ma che Sua Altezza sia andata in persona ultim&mente al impe- 
ratore per la posta, et si giudica che sia per questo negocio. . .  
(л. 211).

5) 1. VI. 1587"). SarA ligata con questa la copia di una let- 
tera che mi scrive il sig. cardinale di Vilna delli 15 di Maggio, 
che per il pericolo che passano le lettere ho voluto porla in cifra, 
et da questa et da quel che scriverA Sua Sig1* 111“  alia SantitA 
Sua et а V. S. 111“  con le sue cbe saranuo in questo piego, ella 
vederA che quelli di Lituania mostrano grande inclinatione al 
Moscovita, et come questo viene per pratica degli heretici, cosi 
all’incontro dovranno li catolici fare ogui sforzo, perchb si faccia 
un re veramente catolico, et io per questo non mancard di fare 
tutti gli officii possibili con essi senatori catolici et principal-

1) «Decifrata 25 Giagno».
2) Ркп.: Tolesaf.
3) «Decifrata 2 Luglio».



mente con li signori vescovi, a li qnali tutti ho scritto facendo 
loro caldissima instanza a venire alia elettione et procurare voti, 
trattandosi d’atione tanto importante, quanto ё la elettione dei 
re, dalla quale dipende la salute, 0 la ruina dei regno, et prin- 
cipalmente il mantenere et accrescere la religione catolica... 
<a. 218).

А 1). Molto Illustre etRev“0 monsignore come fratello. РоісЬё 
qua arrivai ho tenuto sempre desiderio di dare raguaglio a Nostro 
Signore di quello che passasse in questa nostra Lituania circa la 
elettione dei futuro re; ma perche le cose piegavano hor qua, hor 
li, sono andato soggiornando per poter’ scrivere qualche [cosa] 

* рій certa. Hora veggo che doppo d’essere stati gli animi de nostri 
senatori Lituani per 10 рій inclinati al Svevo, s'1 per essere egli dei 
sangue Jagelonio, s'1 etiandio per essere catolico, havendo Dio 
impresso negli animi etiandio de senatori heretici et scismatici 
quasi come un principio naturale, che non possa farsi re, come 
veramente non si pu6 per le nostre leggi, se non catolico al presente. 
Ma роісЬё hanno visto la fredezza dei Svevo, 0 in desiderare, 0 in 
dimandare il regno, et viste alcune lettere ardenti che da alcuni 
capi degli heretici di Polonia si sono scritte qua alii signori Li- 
tuani con essortargli a far si che anche loro habbiano una volta un 
re della sua setta, quasi che gii a bastanza habbiano sopportato il 
giogo dei re papistico (come lor dicono), pare che pian piano si 
vada ralentando quello verissimo principio che tenevano, di doversi 
fare re solamente catolico. Et vedendo le blande et lusinghevoli 
propositioni et offerte che fa loro il Mosco, se 10 pigliaranno per 
re, che sono principalmente, il congiungere et incorporare questi 
dui gran stati insieme, dei. non voler’ habitare in queste parti, ma 
nella sua Moscovia, et lasciargli governare loro il regno a lor 
piacere, il permettergli liberti d’ogni religione et altre simili, 
pare che universalmente inchinino a questo, non pensando quasi

1) «Copia della lettera che scrive alii 15 Maggio 1587 il cardinale di Yilna 
al 'nantio apostolico di Polonia, venata con la cifra dei primo Giagno. Decifrata
2 Laglio».



рій (!,altri, animandosi a questo per le ragioni dette, et da quella 
che gli vien promesso da Polonia; che se gli senatori spirituali et 
catolici si voranno loro opporre, non 8i dubitino che рій saranno 
dalla parte loro; et a chi gli oppone quel principio delle leggi, che 
il re debba essere catolico onto et eoronato dal arcivescova 
Gnesnense, rispondono che non sari gran cosa che tutto si facci, 
essendo che la fede greca dei Mosco non 8ia molto distante dalla 
catolica, come quella che non li cede in ceremonie di chiesa, in 
imagini, et altre simili cose. Et che ’1 Mosco promette di voler’es- 
sere amico dei papa, et di volerle [sic] mandare una solenne lega- 
tione, non dice giA per rendergli obedienza, a confermare l’ami- 
citia con Sua SantitA; et poi imbeuto un’ altro principio contrario 
a quello primo, senza dubio inspiratogli da satanasso, aggiungono 
che se nel regno ha gi& fisso il piede la liberti di religione, non 
deve essere di peggior conditione il re di quello che siano li vas- 
salli, atteso che alii catolici sari molto рій tolerabile, il che peri 
e da dubitare, havere un re di fede greca, che di qualsivoglia altra 
setta. Sin qui sono arrivati questi nostri, ne sO se saranno per 
passare рій oltre. Non si mancheri gia da quelli pochi catolici che 
siamo, aiutati dalla Divina gratia, di smoverglida sl mai sani pen- 
sieri, et speriamo che Dio non ci abandonari. Questo ho voluta 
scrivere а V. S. DI., doppo questa mia giauta qua, per sodisfare 
in parte al desiderio che mostri Sua SantitA nel partirmi di Roma, 
che io l’andassi raguagliando de sucessi; 11 che ho voluto fare per 
mezo di V. S. ассіосЬё anch’ ella, come ministro di Sua SantitA, 
legga quello che passa in queste parti, et aggiutimi quello рій che 
le pareri di coteste sue bande; incamini questa con l’altre mie 
lettere a Nostro Signore et ali’ 111“° 8ig. cardinale Montalto. Et 
con questa non occorrendo altro, а V. S. mi offero, pregandole da 
Nostro Signor Dio ogni felicitA. Di Vilna alii 15 diMaggio 1587. 
Di V. S. 111. come fratello per servirla il cardinale Radzivil 
(л. 223).

6) 2. VI. 1587 Scrivono ultimamente da Lituania, che
appresso il Moscovita sono alcuni gentirhuomini Lituani che 10 in-



dirizzaoo, et glj fanno 1’instrattioae delle conditioni che deve of- 
ferire, et dei modo con il quale deve trattare per essere eletto ro 
di Polonia. Similmente nella corte dei Moscovita era ancora qnello 
gentil’haomo Polacco che fa mandato a quel daca in nome di 
tutto il regno dalla convocatione che era qua in Varsovia, et cosl 
questo, come qael Lituano, scrivono che ultimamente erano stati in 
quella corte gli ambasciatori de principi d’Austria, senza nomi- 
nare chi particolarmente, ma 8i crede qua che erano di Massirai- 
liano, poichh erano condotti dalli servitori di Cbristoforo Sboroski, 
et di рій scrivevano qnelli che qnesti ambasciatori erano stati ri- 
cevuti molto amorevolmente, et che doppo hauto ana langa audi- 
enza, сот questo gentirhaomo Polacco, come quello Lituano non 
havevano hauto le carezze che prima solevano havere dal Mosco- 
vita. Onde essi argumentavano, che questi ambasciatori Anstriaci 
habbiano fatto officio contra di loro, et dicono, che era voce 
che havevano trattato coi Moscovita, che esso non dovesse impe- 
dire la elettione in persona d’ano delli principi d’Austria, che 
qnello che fasse stato re di Polonia gli havrebbe ceduto la Livo- 
nia et la Lituania. Da qaesta fama si mostrano molto alterati li 
signori Lituani, et il palatino di Vilna ё andato per ritenere qnesti 
ambasciatori Anstriaci nel ritorno et scoprire qaesta negotiatione. 
Tatto ci6 si scrive da Lituania, che io ho visto le lettere, ma 
sono scritte da persone che non inclinano a casa d’Austria, onde 
si va sospettando che possano essere inventioni per far odiosa la 
casa d’Austria alia moltitadine che si muove popolarmente senza 
discorrere le cose. Tattavia ho volato dar aviso а V. S. 111“  di 
tutto quello che s’intende, et coi tempo si potranno verificare. . .  
( j .  22  1 06.).

7) 9. VI. 15871J Ё venato da Moscovia un servitore di
quel gentil’huomo Polacco, che fu mandato in nome dei reguo 
al Moscovita, doppo la morte dei re; questo riferisce che gli am- 
basciatori Austriaci che erano stati in Moscovia, come si ё scritto



con l’altre delli 2 di questo, nel ritorno sooo stati !itenuti in Li- 
tuania, et cbe si dovevano condurre al convento generale di Vol- 
kovisko, che doveva essere alii otto di qaesto, havendo sospetto 
quelli signori Lituani della negotiatione cbe passava tra 1’impe- 
ratore etil Moscovita (л. 231).

8) 16. VI. 1587 ג) In Lituania era morto il duca di
Churlanda, et la convocatione che doveva farsi in Volkovisko alii 
8 di questo era alungata per li X о ХП. Quello gentil’huomo che 
baveva mandato questa regina di Polonia per 8uo ambasciatore a 
quelli senatori di Litaania era giunto quattro legbe apresso Vol- 
kovisko, et quelli signori tntti 10 ,volevano ricevere con molto bo- 
nore. Scrivono di рій che havendo scritto gli ambasciatori dei Mos- 
covita al loro signore, erano state intercette le lettere alii confini, 
che le portava un mercante cucite alii goarnimenti delli ca- 
valli da cocchio, et per qnel che avisavano gli ambasciatori, cbe 
qaesto sarebbe stato tempo oportuno di venire con uno essercito 
iu Lituania, che andando quasi tutta la nobiltA al convento di 
Volkovisko, et di IA a Varsovia per la elettione, havrebbe bauto 
tempo di passare molto inanzi et fare grande acquisto in quelli 
paesi che restavano senza guardia, per 10 cbe sono molto alterati 
li signori Lituani; ma con tutto cio havrebbono pur riceuto gli 
ambasciatori che mandava a questa elettione il Moscovita con 
molta pompa; et particolarmente menavano con loro settecento 
cavalli... (л. 245).

9) 20. VI. 1587 *) Ricevei hieri lettere dal sig. car-
diuale di Vilna delli 12 di Giugno da Volkovisko et ne mando 
copia qua alligata posta id cifra; et se li signori Litaaoi si rimo- 
veno dal Moscovita, et seguitaranno la auttoritA delli parenti dei 
sig. cardinale di Vilna, come Sua Sig'* 111”* accenna, saranno in 
favore di casa d’Austria.

Quel gentil’ huomo che il sig. cardinale di Vilna scrive cbe

1) «Decifrata 29 Luglio».
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io gli raccomand&i, et che gli tliedi ’na mia lettera, ё quello che 
1’imperatore manda a qaesto convento in Volkovisko per far of- 
ficio con li eignori Litaani in favore delli fratelli;et di lk dovendo 
passare in Moscovia desiderava havere buon indrizzo, et persona 
che 10 guidasse, et a questo effetto 10 raccomandai a Sua Sig1* 
111"". Qael gentil’ huomo Polacco che fu mandato in Moscovia in 
nome dei regno, scrive ana lettera al sig. capitano di Lublino dan- 
dogli aviso delle qualita dei Moscovita, come V. S. 111°* vedrk 
nella copia della lettera che si manda scritta in cifra, per haverla 
hauta secretamente; ma come dei Moscovita scrive molte cose tntte 
contrarie alia opinione comnne, non se gli dk fede; anzi si crede 
che esso, inclinando al Moscovita, ne scrive tante lodi per far’ spar- 
gere baona fama di lui fra questa nobiltk, et levare 1’opinione 
che si ha, che egli sia inetto et scemo di cervello (1. 234 06.).

[ А ] . Mqjto Illustre et RevB# signore come fratello. In uno 
isteeso tempo ho ricevuto due lettere di V. S. Rev“*; dalla prima ho 
conosciuto il diligente ricapito dato alie mie lettere che le inviai 
per Roma, di che la ringratio grandemente. 10 gik mi ritrovo..^ 
qua, dove arrivato ho subito posto mano a sciogliere gli animi 
d’una gran parte di questi senatori dalla inclinatione che tengono 
al Moscovita, et sin hora molti d’essi seguono 1’auttoritk di quelli 
dei sangue mio, li quali sempre sono stati fuor di questo pensiere; 
et la medesima spero potrk molto con quelli che restano ancora, 
affinchk faccino il medesimo, et facilmente ci riuscirk; e neces- 
sario adoperarsi con la parte di molti nobili, liquali sin hora per- 
severanno рій duri in questa volontk; ma con l’aiuto di Dio spero 
che ancora essi similmente si risolveranno a seguire l’auttoritk 
delli maggiori loro; пё io attendo ad altro con maggior sforzo in 
questo tempo, parendomi questo importantissimo capo per il ser- 
vitio di Dio, sin che si habbia la totale esclusione di esso Mosco- 
vita. Quanto all’ altra lettera nella quale V. S. mi raccomanda il

1) «Copia».
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gentil’huomo essibitore di essa, 8e non altra occasione egli non 
bavesse hauta, пё fusse dei merito che e, assai potente mezo ha 
eletto, parendomi pronto ad ogni sao comodo, si come in quello 
che potrd egli dagli istessi effetti 10 potri conoscere; et con 
qnesto offerendomi a Y. S. Rev“* di tutto cuore le prego dal 
Signore ogni vero bene. Di Volkovisko alii XII di Giugno 1587. 
Di V. S. Revm* aff”° come fratello per servirla il cardinale di 
Yilna (л. 236).

[В]. Exemplum litterarum etc. Hinc ex Moscovia mittens fami- 
liarem meum in Lituaniam cum internuncio magni ducis, nolui ex 
officio meo praetermittere quin iis de rebus in quibus a vo- 
bis IllmU Dominis meis missus sum aliquid perscriberem, tanquam 
fidelissimus servitor Dom"m V™“. Haec itaque res ob adventum 
huc nostrum, effectum hunc sortita est, quod de pace composui- 
mus, et inducias pro instructione nobis data in Jongius tempus 
perduximus, in quo negocio sex vicibus cum praecipuis consiliariis 
huius imperii in arce semel in die ad id negocij tractandum con- 
veniebamus; primo tamen semper magno duce salutato, ac dein- 
ceps inde ad tractata nostra dimittebamur; porro in hoc spatio sex 
dierum fuimus in prandio magni ducis, ipsi ad eandem mensam 
proximi cum1) plurimis aliis consiliariis suis magnis, qui aliquod 
[sic] sedilia occupaverant, ubi nobis et aulicis, qui illuch [sic] 
una nobiscum convenerant, humanissimus se praestitit. In persona 
eius minime huiusmodi defectus perspicere potuimus, de quibus 
apud nos in Polonia, et in Lituania rumores falsi, et non neces- 
sarii fuere, quinimo omnia in eo cognovimus digna principe magno; 
est namque etiam singulari virtute, quadam bonitate naturae can- 
didae praeditus, unde subditi eius post primam illam tiranni oppres- 
sionem, nunc denuo plane revixisse nobis videntur. At libertati 
gentes nostrae quam sunt affecti, vehementer sane hoc exoptant. 
Novi est hic quidem aliquid, et quod scire Dom“ V"* non ex ore 
est, sed tamen id an sit verum dubito. Relatum mihi est pro



certo, quod nuncius caesaris, qui post adventum nostrum aliquot 
diebus tardius huc in Moscoviam pervenit, fertur inter sibi сот- 
missa hoc quoque attulisse, ut si forte ad id perventam foret, et 
sis [sic] electus in regem Poloniae, magnumque ducem Lituaniae, 
quod ego equidem tibi non aliter ac germano fratri percupio, vel 
si etiam haec Dei voluntas non esset, quod aliquis alius eligere- 
tur, vel etiam frater meus Maximilianus, in hoc casu quemad- 
modum ego certus sum de tua amicitia, ita et tu vicissim tibi 
persuadeas velim quod me et regem Hispaniarum omnesque san- 
guine mihi iunctos, ut fratres sibi amicissimos habiturus sis. Nnn- 
cios suos magnos mittit pro electione, fortasse eosdem qui Grodni 
fuerunt Troie e kur ovvam iaroslauu, et Chomum tepele ionna1); 
de tertio nescio8). N08 quoque, qualem expeditionem iam a tribus 
diebus a magno duce, et magnis consiliariis eius, qui nos cum 
magna charitate, humanitate, et omni officio amicitiae tractarunt, 
habuimus, coram Dominationibus Vestris brevi, Deo adiuvante, 
referemus; hinc enim chrastina die discedemus. Bene valeant. Da- 
tum in arce Moscoviensi XII Maii 1587. Petrus Cernikoski poci- 
lator Lublinensis.

10) 23. VI.. 1587*) Hora mentre dettava questa cifra e
venuto da Volkovisko quello gentil’huomo mandato dal impera- 
tore a questa convocatione delli signori Lituani, et ritorna con 
fretta a Sua Maestk Cesarea; riferisce essere vera la ritentione 
dell’ anibasciatore che veniva da Moscovia, ma che era ambascia- 
tore di Massimiliano, et hanno intercette le lettere tutte, le quali 
volevano leggere in questa convocatione; ma finalmente con 1’aut- 
toritk dei sig. cardinale di Vilna et suo fratello le lettere non si 
sono aperte, et si ё preso risolutione di condurle qua in questa 
convocatione generale dei elettione, et trattare se si debano leg- 
gere. Quello ambasciatore che stava ritenuto ha pariato secreta-

1) Sic. (Князь Ѳ. М.) Троекуровъ Ярославскій и (думный дьякъ) Ѳома (Дру- 
жива Пантел ѣевичъ) Петелинъ.

2) Бояринъ Ст. Вас. Годуновъ и дьякъ Васімій Щеікаловъ.
3) «Decifrata 22 Luglio».



mente con questo istesso gentil’ huomo, et gli ha riferito che 
il Moscovita dava risposta a Massimiliano, che esso Moscovita 
trattava di ha vere il regno di Polonia per se stesso, et ci 
havrebbe fatto ogni officio; ma che non riuscendo in persona 8ua 
havrebbe aiutato la casa d’Austria, con la quale desiderava ha- 
vere pace et vera amicitia; et qnell’ ambasciatore di Massimi- 
liano ancora restava ritenuto (л. 238).

11) 29. VI. 15871) Li senatori Lituani nel convento
di Volkovisko non hanno stabilito cosa alcuna; et mi ha detto il 
sig. cardinale di Vilna che sono divisi in tre fattioni principali, 
che vogliono altri il Moscovita, altri il Piasto, et altri casad’Aus- 
tria, mostrandosi tutti contrarii alii signori Batori. Questi si- 
gnori Lituani che vengono ali’ elettione hanno stabilito di non an- 
dare in senato in questi primi giorni, et mandaranno ambasciatori 
alii senatori Polacchi, che vogliono prima determinare alcune di- 
ferenze che sono tra loro, et daranno li capi, li quali procurard di 
havere subito; et di рій faranno instanza che si proveda che in 
qnesta elettione vi 81a sicurezza di tutti, роісЬё hanno inteso che 
molti di questi signori Polacchi con l’occasione delle inimicitie 
private vengono con gran comitiva et armati insino conl’artiglia- 
rie, et che loro domandano di essere sicuri per tutte le occasioni 
che potessero venire (л. 242 об.).

12) 22. VII. 1587*),.... Sono arrivati gli ambasciatori dei 
Moscovita, et con la venuta loro sono rinovate le sue pratiche, 
che la nobilta di Lituania 10 vorrebbe in ogni modo, et ho sco- 
perto che l’arcivescovo Gnesnense tiene con esso strettissima pra- 
tica, et in ogni occasione 10 loda con scandalo di molti che sen- 
tono che l’arcivescovo primate dei regno mostri inclinatione ad 
un scismatico; et io in presenza dei sig. cardinale di Vilna me ne 
sono doluto con Sua Sigu Revm\  et egli si scusava che fingeva di 
promovere il Moscovita per havere adito di promovere poi la casa

1) aDecifrata 22 Luglio».
2) aDecifrata 8 di Settembre».



d’Austria; т а  et dalli ambasciatori et da me gli fu risposto cbe 
non conveniva a Saa Sig14 Rev“  neanco nominare nn scismatico, 
et tanto рій che-li ambasciatori d’esso Moscovita dice vano che il 
loro signore non voleva matare religione, ma voleva dar’ obedi- 
enza a Sna SantitA nelle cose di Polonia solamente, non giA per 
la sna persona, пё per il dncato di Moscovia. E t se bene esso 
arcivescovo Gnesnense disse, che non havrebbe trattato, pare ogni 
giorno manda huomini saoi a far pratiche con loro, che stanno 
qaattro leghe lontano di qna. Ma esso arcivescovo e reputato per- 
sona cosl variabile, che nel istesso tempo vaol essere di tutti, et 
поп ё di nessuno. La elettione dei re si crede che sarA presto, et 
come una delle parti havrA tanti voti cbe possa elegere, farA la 
nominatione; et veramente 1’istessi capi di fattione npn sanno an- 
cora dove sia per cadere qaesta corona; che questa matina apanto 
ё stato da me il sig. Andrea Sboroschi marescial di corte, et an- 
cora egli si trova inter spem et metam (л. 260 об.).

13) 28. VII. 1587J). Con qnesto romore dei rachos8) et con 
la occasione che fa hieri di veoire alie mani, qaesti senatori prin- 
cipali hanno deliberato di venire alia elettione qaanto prima, et 
cosl le pratiche delli candidati si vanno stringendo; et certo ё cosa 
di maraviglia vedere la motatione di qneste persone, per la qaale 
поп 8i рад dir’ cosa di certo in sin tanto che non 8i veggono li 
negotij finiti; per le pratiche, che hora sono in piedi, il principe 
di Svetia ha meglio di tutti gli altri. Si ё mossa di nuovo la pra- 
tica dei Piasto in persona dei palatino di Volinia, il quale ё buon 
catolico, se bene sao padre, che ё il daca dOstrova, ё scismatico 
di fede Rnthena; egli ё ricco, et ha segnito, т а  ё inimico dei 
Graneam M” [sic] ancora che il padre gli sia amico; ma questa 
pratica ё haova, et non ha preso ancora molto vigore, et si tratta 
con gran secretezza.LanobiltALituana persiste ostinata in volere 
il gran daca di Moscovia, et 1’arcivescovo Gnesnense non si риё

1) «Decifrata 8 di Settembre».
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contenere di поп laudarlo pnblicamente, ancora che di nnovo io 
ne habbia fatto risentimento con Sna Sig1* Re▼*11*, dovendo io fare 
ogni offitio possibile che sia esclnso qaesto scismatico рій che gli 
altri* [i quali] almeno sono catolici, et saranno obedienti alia 
Santa Sede Apostolica.

L’ ambasciator dei re diSpagna ha pariato hoggi lungamente 
coi gran cancelliere che volesse favorire la casa d’Austria, et egli 
ha risposto finalmente che fra tre giorni gli havrebbe dato certa 
risolutione proponendogli intanto il dubio che il Tureo havrebbe 
mosso guerra a questo regno, al che gli fu risposto con molte 
ragioni; et tuttavia conosce il sig. ambasciatore che egli non 
ci inclina, et che cerca questa dilatione per dar1 tempo ad altre 
pratiche. Anzi la regina di Polonia pretende che il gran cancel- 
liere voglia aiutare il principe di Svetia; et molti credono che egli 
sia per ingannare tutti, procurando solo quello che sia per mag- 
gior utile et sicurezza sua (л. 262).

14) 4. VIII. 15871). Le pratiche di questi candidati fanno 
grandissima mutatione di giorno in giorno; et questi signori Po- 
Iacchi hanno li · loro strattagemmi, et si vagliono de 1’ inventioni 
sottilmente. La pratica dei principe di Svetia era tanto inanzi, che 
si giudicava che egli in due giorni doveva essere eletto re, gia 
che il gran cancelliere con la sua fattione 10 promoveva, benche 
secretamente, et vi concorreva prontamente il palatino di Posna- 
nia che e principal capo della contraria fattione delli Sboroski, 
ma havendo penetrato esso palatino di Posnania, che il gran can- 
celliere era il promotore dei principe di Svetia, et che la regina 
di Polonia haveva promesso dispqjre ad arbitrio di esso gran can- 
celliere le dignitk et gli officij che hora vacano nella republica, 
et dicendosi publicamente cbe Sua Maest& gli haveva [sic] 40/m. 
scudi per mantenere le sue genti, et ассіб assoldasse nuovi soldati, 
non solo si e ritirato et non vuole concorrere a favorire il principe 
di Svetia, ma le fa le pratiche contra gagliardamente; et ve-



dendo che 1’arcidaca Massimiliano non poteva resistere alia cod-  

correnza dei principe di Svetia, poiche la nobiltA ё contraria 
alia casa d’Austria, - et molti inclinano al principe di Svetia, 
esso, per escludere il principe di Svetia, si ё accostato alia fat- 
tione dei gran duca di Moscovia, al quale gran parte della 
nobiltA si mostra farorevole, et particolarmente li Lituani; et 
havendo ancora monsig. arcivescovo Gnesnense che fa quanto 
pu5 per il Moscovita, hanno ingagliardita questa fattione tanto, 
che hanno turbata la pratica dei principe di Svetia; et senza 
dubio havrebbe bauto maggior seguito quella dei Moscovita, et 
il primo giorno di questo mese tutti li nobili di Lituania, 

.eccetto li senatori, si sottoscrissero in una polizza di non vo- 
ler’ altro re cbe il Moscovita, sotto pena di perdere la robba, 
. 1’honore et la vita; іц modo che ГІ11т0 sig. cardinale di Vilna 
mi averti, cbe si dovesse fare ogni diligeuza per escludere il 
Moscovita, essendo scismatico et uon obediente alia Sede Apo- 
stolica, et che principalmente si dovesse rimovere da questo pen- 
siero monsig. arcivescovo Gnesnense, essendo voce che egli ha- 
vesse promesso di volerlo coronare, ancora che fusse scismatico, 
s t che veramente si passava pericolo grande cbe riuscisse il Mo- 
scovita. Onde la matina delli 2 dei presente io feci congregare 
tutti questi Revmi signori vesco vi qua nella sacristia della chiesa> 
et vi fu presente l’Illm0 sig. cardinale di Vilna, ma non volse ve- 
nire Г arcivescovo Gnesnense, se bene gli ne feci instanza рій volte; 
et proponendo io in presenza dei sig. cardinale et delli altri sig- 
nori vescovi il pericolo che si correva, che fusse eletto il Mosc&- 
vita, il quale come scismatico havrebbe procurato di mandare a 
terra et disperdere la religione catolica, et quanto роса reputa- 
tioue risultava ali’ordine ecclesiastico di questo regno, cbe sisap- 
pia esservi tali vescovi che vogliano promovere uuo scismatico, et 
babbia ardire di promettere di coronario, senza pero nominar’ al- 
cuno, onde ricercava le signorie loro Revm* a non consentire 
,mai a tale elettione, et fare ogni sforzo cbe sia eletto re vera- 
mente catolico, che qaesto ё quello che ricercava Nostro Signore



in servitio dei Signor Dio et beneficio di qaesto regno; il sig. 
cardinale di Vilna racontd Г inclinatione che ci havevano li Li- 
taani, et la poliza sottoscritta da loro, et con gran zelo et fervore 
disse, che prometteva a me come ministro della Sede Apostolica 
di voler’ prima morire, che consentire a re che non fosse catolico. 
Et l’istes80 confirmarono poi molto prontamente tutti gli altri sig- 
nori vescovi, et in presenza di esso sig. cardinale ciaschedano mi 
diede la fede. Et come monsig. arci vescovo Gnesnense non haveva 
voluto venire scusandosi di essere impedito da gravi occupationi 
publiche, cosi furono deputati monsig. arcivescovo di Leopoli 
et monsig. vescovo di Camegniz che in nome di tutti noi 
riferissero a monsig. arcivescovo Gnesnense quello che io 
haveva proposto, et la risolutione presa da tutti li signori 
vescovi; et cosi fecero 1’officio quelli signori. Ma monsig. arci- 
vescovo Gnesnense replicd un pezzo mostrando di favorire il 
Moscovita, et che haveva speranza, che dovesse diventare cato- 
lico, et alia fine disse poi, che sarebbe stato da me per darmi 
ogni sodisfattione. Hieri poi venne da me il vescovo di Chiovia, il 
quale non fu nella congregatione con gli altri signori vescovi, che 
io non 10 feci chiamare, роісЬё questo non ha la confirmatione 
della Sede Apostolica, et sono molti anni che tiene il vescovado 
solo con la nominatione dei re, senza havere mai spedito le bolle 
a Roma, et регсіб io non l’ho trattato mai da vescovo, da che ho 
inteso questo. Egli venne da me con occasione di persuaderme, che 
era bene che fusse eletto il Moscovita, potendo sperare di redurlo 
poi coi tempo alia vera religione catolica; al che respondendo io 
molte cose evidenti in contrario et mostrando dispiacere che egli 
volesse favorire le cose dei Moscovita, et ardisse parlarne a me, 
venni a scoprire che egli haveva fatto questa pratica dei Mosco- 
vita con 1’arcivescovo Gnesnense, et con il palatino di Posnania 
solamente per ributtare il principe di Svetia, ma che l’intentione 
sua et dei palatino e ferma per promovere l’arciduca Mas- 
similiano, роісЬё gik vede che gli ecclesiastici et li catolici non 
devono пё possono aconsentire ad un re scismatico, et mentre si



contrasta fra il principe di Svetia et il Moscovita, devono proca- 
rare d’introdurre per mezzo Massimiliano, ricercandomi coDgran- 
dissima instanza che io tenessi secreto qaesto pensiero. Questo 
vescovo di Chiovia e nipote dei arcivescovo morto di Gnesna, et 
molto versato a tempo dei zio in queste pratiche; et veramente 
con queste voci dei Moscovita Craffreddata la pratica dei principe 
di Svetia. Ma sara molto difficile il poter promovere Massimi- 
liano, si регсЬё la nobilta gli ё molto contraria, come ancora, 
che la parte dei gran cancelliere resisterk sempre ostin&tamente, 
essendo questo proprio sogptto delli Sboroschi capitali inimici 
suoi; ct aesai рій facilmente potrebbe riuscire l’arciduca Ernesto, 
quando si unissero in favore di SuaAltezza quelli che promovono 
Massimiliano. РоісЬё nella persona dei arciduca Ernesto vi con- 
correria il sig. Andrea Opalinski marescial dei regno, il palatino 
di Chiovia, che ha molto seguito, et quasi tutti li vescovi. Et 
questi si mostrano alieni da Massimiliano solo per rispetto delli 
Sboroschi; ma la divisione di questi sermi arciduchi, impedisce 
molto la causa loro, come ho detto altre volte, oltre che gli am- 
basciatori loro sono qua mai provisti di danari, con li quali fareb- 
bono molto in questo tempo che la nobilta si ritrovagrandemente 
bisognosaper le spese fatte in questo tempo dell’elettione, et per 
non potersi mantenere se ne partono molti. La serm* regina usa 
tuttavia grandissima diligenza per il principe di Svetia, et con 
Tauttoritk sua mantiene questa fattione che tuttavia ё potente 
<л. 266).

15) 7. VIII. 15871). La causa perche il gran cancelliere 
con la sua fattione ha tentato questa divisione dei senato ё questa, 
che instando la parte delli Sboroski che prima d’ogni altra cosa 
si rimediassero 1’essorbitantie passate, et che vedendosi 1’inclina- 
tione della nobiltk per la maggior parte, et che queste essorbi- 
tantie toccavano principalmente l’attioni di esso gran cancelliere, 
il quale havrebbe dovuto dare conto di molte cose passate, egli

‘ 1) «Decifrata 9 di Settembre 1687».



per поп stare a qnesto sindicato sotto Г occasione che si elegga 
presto un re, et che li Sboroski sono turbatori della republica, ha 
fatto questa divisione, sperando in questo modo poter’ рій facil- 
mente promover il principe di Svetia, giA che tiene per impossi- 
bile che si possa elegere re unitamente con la parte delli Sbo- 
roski. Et pretende il gran cancelliere di munirsi cosi bene (nomi- 
nando 1’altra parte Massimiliano) che habbia in pronto tanti sol- 
dati, che se gli possa opponere; et per questo tine la regina di 
Polonia sborsa al presente 200/m. * fiorini, altri 200/m. ne 
prestano li mercanti di Dancich, per quanto vien detto secreta- 
mente; in potere dei thesoriere dei regno se ne trovano giA in- 
torno a ducento et sessantamila, fra quelli che erano in suo po- 
tere al tempo che morse il re Stefano, et l’entrate regie essatte 
dopoi, che essendo il thesoriere dalla parte loro se ne potranno 
valere tanto, che questa parte giA haverA in essere 660/m. fio- 
rini, senza quelli che potrano spedire loro stessi; et in un bisogno 
con questa somma di danari egli pretende poter’ assoldare in un 
subito tanta gente che possa resistere a l’arciduca Massimiliano, 
qnando fusse nominato dalla parte contraria, et vietargli che non 
entri nel regno. Questi signori ambasciatori Cesarei et quello dei 
re Catolico hanno hauto notitia di tutto questo; et io ho detto 
liberamente alie signorieloro, che temo che Massimiliano non havra 
tanta forza di poter’ invadere questo regno; oltre che io ho gran 
sospetto che la parte delli Sboroschi vedendo cosi potente la fat- 
tione adversa, et che la nobilta ё contraria a Massimiliano, non 
vorrA porsi in pericolo di nominarlo, et рій tosto chiamerA il 
Moscovita che ё sogetto рій seguitato dalla detta nobiltA, etmassi- 
mamente dalli heretici, 0 vero pigliarA partito d’accordarsi coi 
principe di Svetia, et per questo havrei giudicato che si dovesse 
fare ogni sforzo con la fattione delli Sboroschi, che vedendo questa 
difficoltA nella persona di Massimiliano volessero venire alia per- 
sona di Ernesto, nella quale ci venirebbono tutti li vescovi, molti 
signori Lituani et particolarmente il sig. cardinale di Vilna con li 
suoi fratelli. In tal caso ci venirebbe ancora il marescial dei regno



et il palatino di Chiovia, et cosi il gran cancelliere perderebbe 
qnesti saoi confederati, et forse egli si ridurria ad Ernesto, 0 re- 
starebbe con forze assai deboli; oltre che Ernesto potrebbe ria- 
scire con questo, dove Massimiliano non sarA mai Accettato dalla 
parte contraria alii Sboroschi. Onde bisognarebbe venir’ eon l’ar- 
me, et non so se fusse ispediente alia ser“״ casa d’Aastria attac- 
care questa guerra. II sig. ambasciator Gatolico desiderarebbe 
ristesso, et ne ha fatto ogni offitio possibile ассіё 8i nnissero in 
qnesto voler’ gli ambasciatori delli serml arciduchi; ma qnello di 
Massimiliano dice che ’1 sao principe ha рій voti, et ehe la sna 
fattione si mostra apertamente, dove qaella che favorisce Ernesto 
tratta per via di negocio secretamente; et che essendo molto рій 
quelli cbe vogliono Massimiliano, la parte di Ernesto, come mi- 
nore, doverebbe adherire a Massimiliano. Et fra queste differenze 
il principe di Svetia ё piit inanzi di tutti; et per escladere il Mo- 
scovita concorre in suo favore tatto Г ordine ecclesiastico, che cosi 
di naovo hanno deliberato boggi, essendo tntti congregati insieme. 
10 travaglio ancora per quanto posso per assicurarmi che non sia 
promosso il Moscovita, temendo della moltitndine di questa no- 
biltA minata che 10 vuole, et che la fattione delli Sboroski per 
non fare riascire il principe di Svetia promosso dal gran can- 
celliere, non 8i volti al favore di esso Moscovita, et hoggi apunto 
sono stato in persona ad aboccarmi con sig. Andrea Sboroski 
marescial della corte. Fra questi1) intrighi vorrebbero alcani cbe 
si disfacesse 1’elettione, et si prorogasse in altro tempo; ma temono 
altri cbe ’1 gran cancelliere potria pigliare occasione di ponere in 
Cracovia de fatto uno di questi signori Batori, havendo il castello 
in poter’ d’an suo parente et grandissimo confidente; anzi sospet- 
tano alcani che esso gran cancelliere promova il principe di Svetia 
con qaesta intentione, che nominando la parte contraria Massimi- 
liano, il re di Svetia non sia per mandare suo figliolo unico in 
questi pericoli di gaerra; et che ali’ hora trovandosi il gran can-



celliere potente con li soldati che haveri fatti a spese della regina 
et dei principe di Svetia, con 1’occasione che egli non venga, vorrk 
chiamare finalmente uno di questi signori Batori; reputando tutti 
il gran. cancelliere persona acnta et assai doppia. Ma questi sono 
discorsi, de’ quali ho voluto ancora dare aviso а V. S. HI״“ ассіб 
habbia particolare ragguaglio, et di quanto si fa, et di quanto si 
discorre (л. 270).

16) 16. VIII. 15871). La divisione che e stata in sin hora 
fra li sermi arciduci ha debilitato in modo la fattione della casa 
d’Austria, che il principe di Svetia ha acquistato sempre maggior 
favore; et ultimamente 1’arcivescovo Gnesnense, che ё stato sempre 
favorevole alia serm* casa d’Austria, da hieri sera in qua si e ri- 
volto alia parte dei principe di Svetia', non ostante che hiermafina 
promettesse a monsig. vescovo dOlmuzo, ambasciatore dell’ impe- 
ratore, di essere in favore di Massimiliano, et gli desse la fede; 
т а  e solito di esso arcivescovo, per quanto dicono, di non star 
saldo nelle sue promesse, onde si crede certo che fra due 0 tre 

. giorni sark nominato il principe di Svetia dalla fattione dei gran 
cancelliere, dove concorrono gik la maggior parte delli senatori. 
Di quelli che sono qua li Sboroski con il palatino di Posnania 
non ci concorrono, et dicono di volere fare altra nominatione, 
e t promettono nominare Massimiliano, il quale, per quanto dice 
il suo ambasciatore, sara in ordine a venire prestissimo, ancora 
che fusse necessario venire con guerra. Altri temono che ve- 
dendo li Sboroski dalla parte loro pochi senatori, et che la no- 
biltk non concorre nella persona di Massimiliano, siano per nomi- 
nare il Moscovita, per l’inclinatione che ha in esso la popolaritk, 
et con questo seguito resistere alia fattione nemica loro, che vuole 
il principe di Svetia. Li vescovi tutti, gik che non possono pro- 
movere 1’arciduca Ernesto, come desideravano, inclinano al prin- 
cipe di Svetia, et resisteranno alia nominatione dei Moscovita; et 
fra questi dubii 8emo [siamo] ancora, non potendo prevedere cosa



certa, per 1а роса stabilita di questi cervelli polacchi, et partico- 
larmente dell’ arcivescovo Gnesncnsc, nel quale поп 8i pu6 fare 
fundamento alcano, per gran promesse che faccia, ancora che 
le confermi con mille giuramenti; che veramente la sua volubi■!· 
lith causa la рій parte di questi intrichi. Intanto con queste dis- 
sentioni li beretici non hanno tempo di trattare delle loro confe- 
derationi, et havemo questo vantaggio, che non hanno conferma- 
tione alcuna in questa elettione insin hora (л. 264).

17) 12. XII. 1587x) II gran daca di Moscovia che
potrh essere рій affettionato alia loro fattione, era chi ragionevol- 
mente fosse maggiore vergogna il partirsi dal regno et eleggere 
quello che haverh quelle conditioni. Di рій nel venire et nel trat- 
tare essi senatori havranno da osservare fra loro queste altre cou- 
ditioni: che habbiano da allogiare tutti insieme. Cbe non si deb- 
bano fermare рій di cinque giorni con ciascheduno delli principi 
nominati. Non trattare, пё pariare mai con alcuno separa tamen te. 
Non ritenere polizer пё ambasciato se non unitamente. Non legere 
lettere se non in presenza di tutti, ancora che fussero di negocio 
privato et venissero da qualsivoglia loco. Non andare a banchetti 
con qualsi[voglia per] sona che sia appresso li dae[principi eletti]. 
E se alcuno di essi principi li vo[lesse trat] tenere, che tutti deb- 
bano adherire a l’al[tro. Et] in caso di discordia che non si ac- 
cordaseero li due terzi in uno delli due prencipi, questi ambascia- 
tori devono ritornare a Bresza, loco di Lituania nelli confini di 
Polonia cinquanta legbe lontano da Cracovia, dove sarh congre- 
gata la nobilth di Lituania, alia quale dovrauno dare conto della 
loro legatione. Et all’ hora per quanto aspetta a loro s’havr- 
ebbe a fare la nominatione dei re. Queste conditioni per le quali 
havranno a giudicare, si vede che sono quasi tutte in favore de 
8erm0 Massimiliano; et quelli nobili che sono per la sua parte, 
scrivono che sono di molto maggior’ auttorith che gli altri, che ven- 
gono per la parte dei principe di Svetia; et al creder mio la summa



di questa risolutione [dipen]derA dalli termini nelii qaali 8i 
ritrovarA Massimiliano aUa venata di questi signori ambasciatori, 
ehe ritrovandosi con essercito di valore et di forze tali, cbe quelli 
veggano cbe possa fare progresso et acquieto, che crederei senza 
dubio adherissero ad esso Massimiliano; ma qaando 10 vedeesero 
debile et ali’ incontro il principe di Svetia con maggiori forze et 
maggior seguito, potrebbono adherire ad esso principe di Svetia. 
Alii 13 dei presente dovevano essere inBresza tntti gli ambascia- 
tori aniti, dove aspettaranno il salvocondutto d’ambe due le parti, 
per porsi poi qnanto prima in viaggio.

Del 8erm0 Massimiliano vi sono avisi che alii 8 dei presente 
era con tutto il suo essercito in Severia, otto leghe lontane da 
Cracovia, et scrivouo che si era levato dal assedio di quella cittA, 
si perchA li soldati non essendo ben provisti contra il freddo, 
pativano molto et incominciavano a sentire necessitA delle cose 
necessarie al vitto, come ancora cbe dovendo venirgli in soccorso 
buon numero di soldati da Germania, era ito .ad incontrargli, ac- 
ci6 venissero sicuri, et che uniti insieme havrebbono a tentare 
di nuovo qualche fattione, credendo altri che dovessero ritornare 
di naovo аІГ assedio di Cracovia, et tanto рій volentieri, quando 
vi fasse dentro il principe di Svetia, sperando con qaesta impresa 
sola potere finire la guerra.

Altri dicevano che sarebbe andato verso Polonia maggiore, 
procurando d’impatronirsi delle cittA principali che sono in quella 
provincia, et svernare in qnelle parti con dissegno di acquistaro 
maggiore seguito con maggiori forze, et intanto faceva provedere 
tutti li soldati di pelli, et di ogni altra cosa necessaria contra il . 
freddo. И principe di Svetia non havendo altro ostacolo alii 9 di 
questo entro in Cracovia acompagnato dal arcivescovo Gnesnense 
et da alcuni altri senatori, et da 4 cento cavalli cbe entrarono 
alia sfilata, et la entrata fu privatamente senza cerimonie alcune. 
Et per lettere delli 11 che bo ricevuto da Cracovia ultimamente 
non scrivouo cosa alcuna cbe si havesse a coronare coel subito, 
cbe iu qaesto sono ancora diverse opinioni, dicendo alCuni



сѣе dovrebbono subito coronario per acquistare maggiore autto- 
ritlt, et volendo altri che si aspettasse i Lituani, et si notificasse 
аІГ altre provincie, ассіб venissero i loro senatori et nuntii ter- 
reetri, secondo il solito; et di qnanto 8ucceder& procurari» di darne 
conto а V. S. 111“  con tutta quella maggiore diligenza che sarit 
possibile in queste strettezze (j. 315 06.).

18) 2 5 .1. 1588г) Mi riferisce un cameriere dei prin-
cipe di Svetia, che hoggi e stato qua, che gih in Cracovia la sera 
tardi delli 27 si era bauta la nuova certa della vittoria dei can- 
celliere, et che poche hora prima di questa nuova gli ambasciatori 
della Lituania havevano data obedienza in nome di tutta la pro- 
vincia al prencipe di Svetia, il quale haveva giurate le immunitit 
et privilegii loro, et particolarmente Pera assignata la metit della 
Livonia, et haveva promesso la triegua per X anni coi Moscovita. 
Et cosi quasi in un punto have[va] assicurato le sue cose che 
erano in tanto travaglio (j. 333).



Прилоэісеніѳ ХП
(къ стр. 73, 166, 187,192, 310, 314).

Николай Христофоръ Сиротка и Юрій Радзивиллы въ поитификать Григо- 
рія XIII (1 5 7 2 — 1585).

Олыкско-несвижская вѣтвь Радзивилловъ—дѣти Николая Рад- 
зивилла Чернаго (ум. 1565), а именно, старшій сынъ его Нико- 
лай Христофоръ, прозванный Сироткой, и младшій Юрій, польао- 
вались большнмъ вліяніемъ у Папскаго правительства: въ нихъ 
видѣли не только иервостепенныхъсановниковъ литовскихъ, ной 
ревностныхъ дѣятелей на пользу католической церкви, рѣзко по- 
рвавшихъ съ протестанской ересью, въ которой были воспитаны 
съ ранняго дѣтства. Юрій Радзивиллъ еще юношей предопредѣ- 
ленъ былъ на виленскую епископскую каѳедру, а вскорѣ получить 
и кардинальскую шапку; въ Николаѣ Сироткѣ Римская курія ви- 
дѣла главу Фамдліи, поддерживала съ нимъ постоянный и непо- 
средственныя сношенія и, оказывая вниманіе ему лично, не за- 
бывала и остальныхъ его братьевъ (см. ниже № 28).

Интенсивность этихъ сношеній наглядно выступаетъ въ мате- 
ріалахъ Ватиканскаго архива. Многое уже напечатано у Тейнера, 
въ его Annales Ecclesiastici, а также въ изданіи проф. Вержбов- 
скаго: «Викентій Лаурео и его неизданный донесенія кардиналу 
Комскому» (Варшава. 1887). Ниже печатаются новыя данныя, 
пзвлеченныя изъ разныхъ фондовъ  Ватиканскаго архива'), а так- 
же то немногое, что нашлось о Радзивиллахъ въ архивѣ Бреве, 
въ Ватиканской библіотекѣ, въ частномъ архивѣ Бонкомпаньи-

1) Armarii; Principi; нунціатуры Польская в Неаполитанская.



Пьомбино и въ архивѣ Венеціанскомъ 1). Изъ этого матсріала 
однако выдѣлены депеши польскихъ пунціевъ Калигари и Во- 
лоньетти (1578—1584), какъ потому чтосвѣдѣнія, находящаяся 
тамъ, при всемъ ихъ внутреннемъ значеніи, по Формѣ слишкомъ 
отрывочны, такъ и потому что въ ближайшемъ будущемъ ожи- 
дается полное изданіе этихъ депешъ Краковскою Академіею На- 
укъ. Выдѣлена и часть матеріала, предназваченнаго для приго- 
товляемаго издавія «Папскій престолъ и Русскій православный 
Востокъ въ 1578—1587 годахъ»; ее печатая его на этихъ стра- 
ницахъ, мы, однако, даемъ о немъ указанія па соотвѣтственномъ 
хронологическомъ мѣстѣ, обозначая каждый такой документъ осо- 
бою (двойною) пумераціей *).

Кромѣ того подборъ матеріала ограниченъ исключительно вре- 
менемъ Григорія XIII; что же до указанныхъ выше (стр. 165) 
писемъ Радзивилла Сиротки, то одно изъ нихъ, папѣ Сиксту V, 
отъ 15-го сентября 1589 г., изъ Несвижа 8), напеч. Тейнеръ, 
Monumenta Poloniae et Lithuaniae, III, 111. Характерно, что 
имѣется дупликатъ этого письма, тоже за собственноручною под- 
писью, но съ иною датою и съ другимъ «Іосо»: 10-го ноября 
1589 г., «ex arce mea Myrense»*). Второе письмо Радзивилла, 
оть 25-го аарѣля 1590 г., изъ Варшавы, на имя кардинала Монт- 
альто, отвѣтное на письмо отъ 17-го декабря8): Радзивиллъбла- 
годаритъ въ немъ кардннала за милости, оказанвыя папою по 
случаю основаиія имъ монастыря въ Несвижѣ (intorno alie gratie 
spirituali concessemi da la somma benigniti di Nostro Signore per 
la erettione dei monasterio di monache nel mio loco di Niesviz). 

' Сравн. письмо кардинала Юрія Радзивилла папѣ Сиксту V, отъ

1) Ср. еще Рнмскій Госуд. Архивъ. Fondo dei Gesuiti, письма іезунтовъ 
(май—іюнь 1683 г.), преимущественно по поводу коллегіи, заведенной Нико- 
лаемъ Сироткою въ Несвижѣ. См. въ описи назван наго Фонда («Россія и Ита- 
лія», т. I, вып. И).

2) №№ 62а, 63а, 636, 56а, 566, 56в, 66г, 56д, 58а, 586.
S) Nunziatura di Polonia 81, я. 241; подіинннкъ.
4) Тамъ же, я. 245.
5) Тамъ же, я. 249.



того же 25-го апрѣля 1590 г .1), тпеч. Тейнеръ, Monumenta 
Pol. Lith., III, 169.

Что касается до двухъ бреве Сикста V отъ 4-го августа 
1590 г. (стр. 192), то бреве къ королю Сигизиунду III напеч. 
(по регесіу бреве) танъ же, III, 176; изъ бреве же къ польскому 
нунцію можно допустить, что въ Рямі считали весьма необходн- 
мымъ пріѣздъ кардинала Юрія Радзивнлла: нунцію предписыва- 
лось повліять въ этомъ сиыслѣ на короля, а саиаго кардинала 
завѣрить, что заслуги его не будутъ забыты Св. Престоломъ.

Ниже дается перечень ватиканскаго иатеріала, уже опубли- 
ковавнаго: кромѣ одного документа, появившегося въ Uchansci&na, 
т. II, стр. 359, № 175: письма кардинала Комо Николаю Си- 
роткѣ8), и другого (но по иному списку)—въ «Дневникѣ послѣд- 
няго похода Стефана Баторія на Россію», стр. 356, JI& 75: письма 
нунція Калигари епископу позпанскому 8), а также инструкцін, 
данной СтеФаномъ Баторіемъ Юрію Радзивиллу4),—все остальное 
напечатано Тейнеромъ въ Annales Ecclesiastici, тт. I, II, III, а 
именно:

1. 2. XII. 1573. Папа Николаю Сироткѣ. 1 ,162: радуется 
его обращепію въ католичество.

2. 29. V. 1574. Виленскій епископъ Валеріанъ кардиналу 
Комендоне. 1,279: хлопочетъ объ утвержденіи Юрія Радзивнлла 
своимъ коадъюторомъ.

3. 15. ѴП. 1574. Сиротка папѣ. 1,283: аналогичная просьба.
4. 26. ѴП. 1574. Надворный маршалокъ польскій Андрей 

Зборовскій папѣ. 1,283: подобная же просьба объ утвержден» 
Юрія Радзивнлла вилепскимъ коадъюторомъ.

1) Тамъ же, л. 181.
2) Сравн. Armarii 44, т. 28, л. 127 об., ер. 229. Эго отвѣтъ на письмо 5-го 

декабря 1578 г. См. ниже № 51.
3) Сравн. Nunziatara di Polonia 18, л. 271. Рѣчь вдеть объ Юріи м Ставя-

славѣ Радзивиллахъ.
. 4) Инструкція 1-го мая 1582 г., по случаю назначенія вяленскаго епископа

Ю. Радзивнлла намѣстникомъ Ливоніи. Ват. Библ. Yat-Lat. 5469, л. 18; папе*.
Ілтопіае Commentarius GregorioXUl.P. M.ab A. Possevino. Bigae. 1862, стр. 84·



5. 13. XII. 1574. Папа королю Генриху. I, 284: утверж- 
даетъ Юрія Радзивилла въ званіи коадъютора.

6. 23. ХП. 1574. Папа епископу Валеріану.І, 284: извѣ· 
щаетъ объ утверждсніи Юрія Радзивилла коадъютороиъ.

7. 15. УІ. 1575. Юрій Радзивиллъ папѣ. Π, 106: благо- 
дарить за утвержденіе его въ званіи коадъютора.

8. 15. VI. 1575. Сиротка папѣ. П, 106: благодарить за 
утвержденіе брата въ звавіи коадъютора.

9. 27. VI. 1576. Сиротка папѣ. II, 211: просить разрѣ- 
шить братьяиъ его, Юрію и Альберту, находящийся въ Ряиѣ, 
вернуться на родину.

10. 20. X. 1576. Папа Сироткѣ. П,212:отпускаетъ одного 
только Альберта.

11. 13. II. 1578. Сиротка пааѣ. II, 404: просить о разрѣ- 
шеніи перенести прахъ своихъ родителей на новое мѣсто.

12.30. IV. 1578. Папа Юрію Радзивиллу. П, 405: убѣждаетъ 
не оставлять коадъюторіи и не поступать въ монашескій орденъ.

13. 30. IV. 1578. Папа Сироткѣ. II, 406: просить повліять 
на брата въ указанномъ сныслѣ.

14. 23. VI. 1578. Папа Юрію Радзивиллу. II, 406: убѣж- 
даетъ не поступать въ іезуитскій ордонъ.

15. 1 2 .1. 1580. Нунцій Калигари кардиналу Комо. Ш, 681: 
о необходимости Юрію Радзнвиллу, въ виду смерти епископа 
Валеріана, явиться въ свою епархію.

16. 12. ѴІП. 1581. Указъ виленскаго епископа Юрія Рад- 
зивилла объ изъятіи изъ обращенія кннгъ, несогласныхъ съуче- 
ніемъ католической церкви, и объ установлен» цензуры для вновь 
печатаѳмыхъ. 111,283. Сравн. Кояловичъ, «Дневникъ послѣд- 
вяго похода», стр. 357, 16 76, гдѣ указъ напечатать вторично 
съ нѣкоторыми дополненіями.

17. 18. VIII. 1581. Юрій Радзивиллъ королю ОтеФану Ба- 
торію. Ш, 282: о мѣрахъ для борьбы съ ересью въ виленской 
епархіи. Сравн. выше, стр. 73, гдѣ указанъ другой списокъ 
этого письма.



18. 1582. Торжественное заявленіе Юрія Радзивилла о томъ, 
что дѣйствія его и подвѣдомственнаго ему духовенства будутъ 
согласоваться съ уставами государственными. III, 348.

19. 17. IV. 1582. СтвФанъ Баторій папѣ. III, 340: хода- 
тайствуетъ о возведеніи Юрія Радзивилла въ кардинальскій санъ.

20. 16. VI. 1583. Юрій Радзивиллъ СтеФану Баторію. III, 
445: о церковныхъ дѣлахъ въ Ливоніи.

21. 21. IV. 1584. Сиротка папѣ (изъ Венеціи). III, 578: 
сообщаетъ, что торопится домой и что поэтому ему не удастся 
явиться въ Римъ.

22. 4. XII. 1584. Сиротка папѣ. III, 579: объ учреждевіи 
въ Несвижѣ іезуитской коллегіи и о женитьбѣ своей на кпяжнѣ 
Вишневецкой.

23. 5. XII. 1584. Сиротка нунцію Болоньеттн. III, 781: о 
томъ же.

24. 1584. Докладъ кардинала Юрія Радзивилла папѣ о ну- 
ждахъ своей епархіи. III, 572.

25. 31. XII. 1584. Юрій Радзивиллъ нунцію Болоньеттн. 
III, 757: по поводу своего доклада папѣ.

26. 9. II. 1585. Папа Сироткѣ. III, 627: отвѣтъ ва письмо 
4*го декабря 1584 г.

27. 15. II. 1585. Сиротка папѣ. II, 627: о разныхъ вопро- 
сахъ.

1. 9. VI. 1572. Николай Сиротка кардиналу Комендоне1).
Rm® et ИГ® Dn' benefactor observandissime hortorandissimeque.
Constitueram omnino hodie adire R“*“ D“*“ Vestram, eamque 

et salutare et servitia mea commendare, sed adversa valetudo 
regiae Maiestatis me impedivit quominus id facerem, nam ipsemet 
etiam accingor ad iter, libenter enim quam citissime ИГ"" pa- 
truum meum et magnificum Dn,UD capitaneum generalem Samogitiae 
convenirem, ut eae res de quibus collocuti sumus coram E""* D*®



Vestra quam citissime expedirentur. Interim obnixe rogo Rm*“ 
D**” Vestram ut quam citissime curet ea significari Caesareae 
Maiestati, cum ego, etiamsi mibi ipsi eo eundum esset, propter 
periculum itineris uon possem tam cito accedere aulam Maiesta- 
tis Cesareae. His servitia mea humillima commendo Rm“  D“‘ Ve* 
strae qnam diutissime valere percupio. Dat. Varschoviae 9 Junii
1572. R“"  et IIIе** D"*״ Vestrae benevolus servitor Nicolaus Chri- 
stopborus Radziwyl manu propria.

На оборотѣ: Rm® et 111“° D"® D“e Ioanni Fraucisco Commea- 
dono [S. R.] Ecclesiae cardinali et [Legato a] latere, D*® bene- 
factori observandissimo honorandissimoque.

2. 31. VII. 1572. Григорій XIII Николаю Сироткѣ1).
Dilecto filio nobili viro duci de Olica.

Gregorius PP. XIII.

Dilecte fili nobilis vir salutem et apostolic&m benedictionem. 
Agimus gratias quantas maximas possumus Domino Nostro Patri 
misericordiarum, ac Deo totius consolationis, qui nos, et ecclesiam 
saam, et coelestem Hierusalem consolari diguatus est tuo ad ca- 
tholicam fidem, hoc est vitam, reditu. Ut autem abductus fueras 
fraude diaboli, qui quod coepit initio facere per serpentem, hoc 
pergit per haereticos facere, nt eorum lingua et doctrina venc- 
nata inficiat, perdatque animas hominnm, sic Christus serpens omni 
veneno vacaus vulnns sanavit, venenum abegit, teque nobis, atque 
ecclesiae suae restituit: benedicta sit eius bonitas, et potentia. 
Speramus autem gaudium nostrum quotidie cumulatum iri tuo in 
omni virtnte, et pietate progressu, ct aliorum tuo tum exemplo, 
tom etiam hortatu, ad Christum, hoc est ad viam, ad veritatem, ad 
vitam, revocatione; hoc autem tempore tuam prudentiam, et aucto· 
ritatem, qua te maxima praeditum esse accepimus, isti regno, atque 
ecclesiae Dei magno adinmento futnram in eo potissimum rege

1) Arm. 44, т. 2 1 ,1.129 об., съ легендой: «idem argumentum», т. e. «de ejus 
redito ad fidem catholicam et de rege eligendo».



deligendo, qui et potentia, et pietate possit, et velit res vestras, 
et Christi ipsius causam et religionem tueri. Habetis circum vos, 
atque adeo io ipsis visceribus, innumeros tura nostri, tum Christi 
inimicos partim nostrum nomen delere cupientes, partim fidei syn- 
ceritatem evertere; eo potissimum rege indigetis, qui utrosque 
hostes valeat arcere, boc te pro tua prudentia intelligere, pro pie- 
tate volle non dubitamus; nos pro nostro munere, et sammo de- 
siderio, quin perscriberemus facere non potuimas. Plura a nostro 
legato accipies, cnius verbis ut eandem quam nostris fidem adbi- 
beas rogamus. Cupimus has literas testes esse nostrae erga te be- 
nevolentiae, quam quidem libeotius multo rebus ipsis, quam verbis 
confirmabimus. Datum Romae [etc.] apud S. Marcum die ultima 
Julii MDLXXII, pontificatus nostri anno primo.

3. 31. ѴШ. 1572. Николай Сиротка кардиналу Комеидоне1).
R”® et Illustrissime Domine D"® cum observantia colendissi- 

me etc.
Binas accepi a R“ D. Vestra literas, ad quas iam dadamqaatn 

libentissime responsum dedissem, ni fuisset in causa, quod de 
certo loco ubinam Rm* D. V. nunc subsisteret prorsus ignorave- 
rim, tam etiam quod Cnissiny discesseram propter (nt ita dicam) 
imminentia pericula reipnblicae quae profecto absque singulari di- 
vina gratia sanari non possunt, faxit Deus ut omnia bonum effec- 
tum sortiantur etc.

De commentariis R" patris Toleti quemadmodum antea R“ * 
D. V. rogaveram, ita et nunc reverenter velim esse admonitum 
de iis, ut qaam citissime perferri ad nos queant, quae at salabria 
nobis erunt, ita mihi tanqaam homini catholico maltam iacanda 
et necessaria ctc. De dispensatione matrimoniali libenter etiam 
iam pridem significassem R“ ’ D. V. tanquam in negotio non parvi 
momenti, sed quiatempas non tulerat boni consulat R“ D. Vestra; 
nunc cum commodus nuncius sese obtulerit, magnopere rogo at 
id iam ad finem perducatur, faciet mihi R“  D. V. rem gratissi-



т&т et omni genere servitiorum recompensandam, сит enim uxor 
ipsius iam mortua sit, non est qaod tardetur, ne postea hoc bene- 
ficium alius praeripiat, unde quid damni oriretur facile R“  D. 
Testra indicare pro sua prudentia potest, etc.

De nostrarum rerum statu deploratissiifio facile R“  D. Y. 
conijcere potest, nam nunc oves absqae pastore versantar, rogan- 
dns sit omnipotens Dens ut omnia ad commodam totias christia- 
nitatis dirigat etc.

Ili“1 D*1 D"“ palatinus Vilnensis etD'"capitaneusSamogitiae 
servitia sua per me R“M D. V. deferunt et omnia faasta precan- 
tnr etc. His me meaqne servitia commendo, ac R“1“ D. \ restram 
diu bene valere percnpio etc.

Dat. Cniesinv ultima Augasti 1572. R““  D. Vestrae ad- 
dictissimus servitor Nicolaus Christophorus Radziwyl mana 
propria.

На оборотѣ: Rm# et IIP* D"° Domino Ioanni Francisco Сот- 
mendoni S. R. Ecclesiae Cardinali et Legato a latere etc. etc. 
Domino snmma observantia colendissimo.

In proprias manos.
Помѣта: Sia raccommandata a monsig. nuntio apostolico.
На отдѣльноиъ листкѣ: Copia d’an polizino incluso in questa 

lettera di mano dei daca Long6val dal qaale fu mandata scritto . 
alii 12 Settembre.

Quod dispensationem attinet si non faerit missa ad sum- 
mnm ana septimana post festam Divi Michaelis parnm aut nihil 
prorsus profutura est etc. a Ser"* D“ V. R"* nullas prorsas lit- 
teras accepi.

4. 3. ѴП. 1573. Николай Сиротка кардиналу Коыен- 
допе 1).

R"״ et IU“* D" D“* summa observantia colendissime etc.
Servitia meaR“** D"‘Vestrae diligentissime commendo et от- 

nia faasta illi ex animo precor etc.



Ad diem 3 Julii convenimus in Miedzirzecz ibi adhac deerant 
nobis quidam ex nostris, nam Оаш Lascby iam ante aliquot dies 
transivit, quem iam ad fines Poloniae famulus meus assecutus erat 
cum meis literis in quibus scripseram ad illum ex Litbuania ad- 
buc me cupere cuifl illo colloqui antequam discederet. Excusat 
se quod non fert ratio rerum ipsius ut diutius in Polonia commo- 
retur, sed quod recta Metim pergit. D״"  a Tbenczin transivit per 
Pragam acceptis literis passus ab imperatore ut audio, D*“ Ra- 
czyensky per mare cum Dn0 Lansach [?] ivit. Itaque tantum Rma* 
D"“ episcopus Poznaniensis, D"" Gnyeznensis, D™ Medzirziezky, 
D“·’ Sanoczky, D"”  capitaneus Kelzensis, D"“  capitaneus Cazi- 
miriensis, D”8״ Nicolaus Tkomaczky et ego in Miedzirziez conve- 
nimus. D״“  Zborowsky et D"“  Prunsky nondum aderant; ubi cum 
diu altercatum esset inter nos de itinere quodnam suscipiendum 
esset nibil conclusum; ego interim recta Berlinum eo, ex hinc 
postea si non licebit per Brunschvicum (congregantur enim ibi 
milites ut audio propter Gedanenses) divertam Frankofurtum ad 
Moenum etiamsi paululum mihi attingendum erit ditionis elec- 
toris Saxoniae; cum autem vereor ne nostrimet nobis molestiarum 
in impediendo itinere adferant, sicut locutus sum in Lowicz cum 
Rm* DM Vestra, cum duobus famulis tantum iter aggredior, quod 
faustum sit, ablegatis curribus per Berlinum etc. Reperi etiam in 
Miedzirzecz D"um Monluccum, qui etiam iter aggressus est et recta 
per Lipsiam vult contendere, nescio autem an tuto licebit illi per 
ditiones Electoris, cum nobis literas passus deuegaverit referens 
se si imperator concesserit. Marchio Brandenburgensis et literas 
passus dedit et omnem benevolentiam pollicetur, interim tamen in 
literis exprobrat quod dux Prussiae exclusus 8it ab electione etc. 
Ab imperatore non est allatus salvus conductus, neque scitur 
quid On<uLiubelsky ibi faciat, nihil enim prorsus scripsit, sed quid- 
quid impeditur facile conjci potest, nostrorum opera id fieri, nam 
omnino id tentant ut electus noster rex ante hyemem non veniat 
in regnum et ut illi interim cum suo Piasto aliquid moliantur, 
itaque in tempore preveniendum erit ne aliquid periculi sit, etc.



Admonait etiam ппрег et quasi cum aliquibus minis Dn"  
Gnyezniensky [?] Rmm* episcopum Poznaniensem ut njilla pro- 
testatione facta contra haereticos omnino sileat cum rex iuramen- 
tum praestabit, ibi cum episcopus non consentiret neque nos alii 
catholici, nihil conclusum, sed omnia reiecta sunt ad alios oratores 
qui hoc tempore nobis deerunt etc. Nihil preterea actum est quod 
sit dignum scitu R“ · D“1* Vestrae. Quod superest servitia mea 
promptissima RmM Dni Vestrae sedulo commendo et ut illam sal- 
vam et incolumem videam etiam atque etiam opto. Dat. Francforti 
ad Oderum 3° Julii 1573. R“** et Ι1Γ“ D״“ Vestrae servitor 
obsequentissimus Nicolaus Christophorus Radziwyl.

На оборот!: Reverendissimo et Ι1Γ® D“® Dn0 Ioanni Francisco 
Commendoni S. R. Ecclesiae Cardiuali et Legato a latere etc. etc. 
summa observantia colendissimo.

In proprias manus.
5. 24. ѴП. 1573. Николай Сиротка кардиналу Комендоне 1).
R“® et ИГ* D“ D” summa observantia colendissime etc.
Ea omnia que mecum locuta est R"“ D0״ Vestra Lowiczij ita 

evenerunt quemadmodum ab illa predicta erant, nam Piastones 
omnino eo rem deduxerunt volentes quod nunc ab electore detenti 
sint, ego interim dum ipsorum technas aliquantulum cognoverim 
quemadmodum ex itinere ad Rm*m D. 'Vestram scripseram8), 
alio iter aggressus sum et favente Deo cum curribus tutissime 
usque in Hessiam perveni, tandem cum mihi a quibusdam signi- 
ficatum fuit quod etiam aliquid struatur de retentione mea, re- 
lictis curribus, tribus tantum servitoribus comitatus, veni 23 Julii 
in Metz, ibique ІИтш" D. palatinum Syradiensem salvum et in- 
columem reperi, quem et salutavi nomine R”** D"1’ Vestrae et 
 Dni Suae literas R™ D"18 Vestrae tradidi atque omnia retuli ״*“111
quae necessaria erant; itaque cras summo mane auspice Deo recta 
Parisias ibimus, et quoniam oratores detenti sunt, ita ut parva vel

1) Principi 2 6 ,1.119; собственноручное, съ печатью.
2) Ркп.: scripserim.



potius nulla apes est [de] adventa ipsorum, eo rem protrahemus, 
ut rex nepter electus quam citissime in regnum veniat, quod iam 
facile fiet cum omnino iam est in procincta ita ut tantum oratores 
expectaverit, nihil ergo dubii est qnin ante medium Septembris 
certissime in finibus Poloniae sese sistet. Interim quamvis sciam 
quod R“  D"° Vestra et pro debito suo erga ecclesiam catholicam 
et pro innata prudentia facile consilia haereticorum cam omnibus 
spiritualibus impediet, si aliqua (quod Deus avertat) futura essent, 
tamen cam iam non tacite audiverim quod eo rem deducunt ut 
rex noster non perveniat, diligentissime elaborandum erit nostris 
proceribus catholicis ne consilia et practicae haereticorum de res- 
tauranda nova electione ulterius serpant, nam eoram hoc opus hic 
labor ut persuadeant nobilitati qaod rex nallo modo ad nos per- 
venire possit, ne postea valgus mobile persuaderi sibi sinat qaod 
nobis extremam exitiam adferret. Ego etiam hac de re scripsi et 
ad Ι11ΒωΒ patruum meam et capitanenm Samogitiae at in tempore 
provideant in Lithuania ne practicae Piastorum aliquid mali 
adferant. Interim erit nobis rogandas Deas at omnia eo dirigat 
qnod ad honorem eius, et ad commodum et utilitatem nostrum 
spectet, etc.

Quid postea Parisiis post adventum nostrum concludetur non 
omittam R”** D"1 У. significare. Servitia mea hamillima illi сот- 
mendo et nt illam salvam qaam citissime conspiciam etiam atque 
etiam opto. Datum in Metz l) 24 Julij 1573. R“ et Н ״ Г  D. 
Vestrae affectionatissimus servitor Nicolaus Christophorus Rad- 
ziwyl.

На оборотѣ: Reverendissimo et Illustrissimo Domino D" 
Ioanni Francisco Commendoni Sanctae Ecclesiae Romanae Car- 
dinali et Legato a Latere etc. etc. Domino summa observantia 
colendissimo.

Ia proprias manus.



6. 4. ѴПІ. 1573. Григорій XIII Николаю Сироткѣ1).

Dilecto filio nobili viro Nicolao duci Olicae.
Gregorius PP. XIII.

Dilecte fili nobilis vir salutem etc. Insignis virtus, et pietas 
tua gravissimorum nobis virorum testimoniis confirmata, certissi- 
mam in spem nos adducunt, nobilitatem tuam in ista gravissima ad 
charissimum in Christo filium nostrum Henricum Poloniae regem 
electum legatione sui similem futuram, impiumque illud caput 
de haereticorum impunitate, deque religionum concordia, quod 
regio iureiurando confirmatum iri sperant ministri sathanae, tam 
exeeraturam, quam tibi cordi esse scimus Christi gloriam, catho- 
licae religionis causam, regis ipsius, atque adeo regni universi 
salutem, haec enim omnia uno illo capite delere excogitarunt ne- 
farii homines. Hoc igitur spe atque animo concipientes, summaque 
omnia a tua virtute expectantes, et tuae nobilitati, et catholicae 
ecclesiae, et universo regno gratulamur, tibique privatim omnia 
pollicemur quaecumque potest filius optimus sibi polliceri a patre 
amantissimo. Datum ut supra [«Die quarta AugHsti MDLXXHI, 
pontificatus nostri anno secundo»].

7. 10. ѴШ. 1573. Кардиналъ Комо нунцію Лаурео*).
Molto Rever. Monsignore come fratello. Oltre quello che io

scrissi а V. S. con 1’ordinario passato, et di poi a li IV di questo 
de le cose di Polonia, т ’оссогге hora di dirle, che venendo al 
ser"° re eletto, ambasciatore per il gran ducato di Lithuania, il 
duca dOlica signore principalissimo di quella provincia, il quale ё 
stato de’ principali promotori dei’ elettione dei re et fautore de la 
religione catholica, et sperandosi che habbi a fare, secondo che 
ha promesso а ГП1т0 legato Commendone, ogni buon’ officio, ассіб 
che il re eletto non si pieghi a le petitioni degli heretici, ё parso

1) Arm. 44, т. 22, j . 48, ep. 95, съ легендоА: «idem argumentum», т.-е.: «de 
ipsius ad Henricum Poloniae regem electum legatione»,

2) Nunziatura di Polonia 171, л. 205; подлшгаакъ.



bene a S. S*4 di scrivere a lui ancora un Breve amorevole cbe earA 
.con questa, il qual Breve V. S. presenterA, accompagnandolo con 
officio conveniente, in certificarlo cbe N. S. sapendo molto bene 
per relatione dei’ Ι1Γ0 legato 1’opera che ba fatto in servitio di 
Dio, de la fede catholica et dei re eletto, si confida che perse- 
verando in cosi baono et santo proposito, non mancherAdi far ogni 
diligenza, ассіб che gli heretici non ottengano 1’intento de le loro 
perverse machinationi, inanimandolo a cid, et conferendo seco tutto 
quel che conoscerA a proposito, et dicendoli di рій, che V. S. ha 
ordine da N. S. di far piena fede a la Mu dei re eletto dei baon 
servitio che egli ha fatto a S. Mu ne la elettione, et di far ogni 
officio amorevole per lui perche ne consegna honorato et degno 
frutto. II qual officio ella farA poi con la detta Mu con efficacia, 
et ne darA relatione al detto signore, ассіб che sappi che N. S. ё 
prontissimo a favorir tutti quelli che hanno in protettione la caosa
et il servitio di Dio in qnel regno Di Roma a li X d’Agosto
1573. Di V. S. Rever. come fratello amorevole il cardinale di 
Como.

8. 18. V. 1574. Каиитулъ вилеискаго каѳедральваго собора 
паиѣ Григорію XIII1).

Beatissime Pater ct Domine, Domine Clementissime.
Post oscula beatorum pedam Sanctitatis Vestrae, et obsequio- 

rum nostrorum humillimam commendationem.
Tametsi Rma* noster episcopus ad Sanctitatem Vestram litterae 

dederit, quibus ab ea petit coadiutorem sibi confirmari ІЦтшв Do- 
minum Georgium Radziwil,in01ika etNieswiez ducem, praecipua 
familia in magno ducatu Litwaniae natam, adductis rationibus 
quae illum ad id faciendum permoverunt; tamen at eius petitio 
apud Sauctitatem Vestram tanto maius pondus habeat, nostras 
etiam ad Sanctitatem Vestram dandas esse patavimas.

Atqae id Sanctitatem Vestram scire cupimns non alia ratione 
haic episcopatui, ab haereticis afflicto, melias consuli posse, qaam



si talis coadiutor, et fotarns successor illi designetur, qni optima 
tum ad pietatem indole praeditus, tum nobilitate et potentia fami- 
liae munitus, Dei accedente gratia, haereticis terrori esse possit. 
Sic enim non solum clerum et bona ecclesiastica defendere, non 
solum ea quae supersunt conservare, sed etiam quae ab haereticis 
erepta sunt recuperare posset. Talis enim est horum calamitoso- 
rum temporum ratio, ut a multis non tam virtutis et pietatis, quam 
nobilitatis et potentiae, maxima ratio habeatur. Quod si utrumque 

4 in aliquo coniungatur, dubium non est, plurimum momenti ad res 
magnas pro ecclesia Dei perficiendas esse allaturum. Huc accedit 
quod sit futurum ut pestilentissima Galvinistarum cathedra, quae 
hactenus multum ecclesiae incommodavit, huius familiae opera 
everti et ex hac prima ac praecipua civitate eiici primo quoque 
tempore possit. Ба propter Sanctitati Vestrae demisse et humiliter 
supplicamus, ut Revni nostri simulque nostram petitionem benigne 
admittere, et ita ecclesiae huic et episcopatui Vilnensi consulere 
dignetur. Quod cum de Sanctitatis Vestrae paterna benignitate, 
atque providentia, qua omnium ecclesiarum commoda procurare 
non desinit, nobis polliceamur, nihil aliud nobis restat, nisi ut pro 
Sanctitatis Vestrae diuturna valetudine, ad Dei gloriam, et eccle- 
siae utilitatem deprecemur, simulque ad pedes illius provoluti, 
nos, ac omnia nostra, qua debemus animi submissione, Sanctitati 
Vestrae commendemus1). Vilne 18 Maii anno 1574. Eiusdem 
Sanctitatis Vestrae servi minimi. Capitulum ecclesiae cathedralis 
Vilnensis.

На оборотѣ: Sanctissimo Domino Nostro Gregorio Decimo- 
tertio.

9. 6. VI. 1574. Николай Сиротка кардиналу Комендоне*).
111“· idemque R”· in Christo pater ac D" D" colendissime.
Discedente hinc secretario 111““ et R”“ D. Vestrae, pro meo 

erga illam animo propensissimo et singulari studio, intermittere

1) P kq.: commendamus.
2) Principi 26, j .  121; подіиннякъ, съ печатью.



поп potoi qnin servitia mea per has litteras IU““ etR“**D. Vest- 
rae commendarem valetudinemque illias inviserem, qaa si hac- 
tenus usa est et utitur prospera, erit mihi intellectu iucundissi- 
mum. Ego quidem utcunque valeo, tametsi in itinere gallico ali- 
quam valetudinis iacturam passus sim, ea tamen iam Dei beni- 
gnitate restituta aulam frequentare incipio: Ι1Γ** etR“*' D. Ve6trae 
firmam et memoriam et observantiam retinens, planeque mihi 
persuadens 111“ “ et Rmlm D. Veetram mei quoque memoriam non 
deposuisse, et in tantum me sibi commendatum habere, quantum 
servitiis illius toto pectore addictum me esse sentiat. Destinat rex 
noster serenissimus legationem ad Summum Pontificem praestandae 
obedientiae gratia. Huius legationis onus libenter suscepis- 
sem flagitantibus id a me ordinibus regni, nisi rae suspitio 
valetudinis adversae, tum motus qui ex Moschovia spe- 
rantur deterrerent. Mittam tamen paulo post ad (Jrbem Geor- 
gium fratrem meum germanum, qui apud R“ “ et Ι1Γ“״ D. 
Vestram meas vices supplebit, et eidem serviens studiisque libe- 
ralibus incumbens, suam et meam personam conabitur reddere 
commendatiorem. Nova narrabit Ι1Γ" et R““ D. Vestrae eiusdem 
secretarius; ego me iterum atque iterum commendo in gratiam 
R““ et Ι1Γ" D. Vestrae, quam longa et foelici valetudine perfrui 
desidero. Datum Cracoviae VI mensis Junij anno 1574. 111““ et 
R”“ D. Vestrae servitor Nicolaus Christophorus Radzivil dux in 
Olika et Nicsviesch comes in Schidlowiec magni ducatus Lit- 
tuaniae curiae marschalcus manu propria1).

На оборот!: І1Г° et Rra0 in Christo patri et Domino D*0 Ioanni 
Francisco Commendono S. R. E. Cardinali DB0 et benefactori piu- 
rimum observandissimo.

10. . . .  VI. 1574. Проекть бреве оть имени папы Гри- 
горія XIII Николаю Сироткѣ*).

1) Собственноручны только слова, набранвыя курсивом!»·
2) А гт. 52, т. 31. Сравн. выше, стр. 314.



Juuij [16J74.

Nicolao Christofero Radzivil Duci Olicae.
Mostrar la contentezza grande che N. S. senti de le sue buone 

operationi et dei fervore et fermezza che ha in favorir la causa di 
Dio et de la religion catholica, lodarlo etc. Mostrar la speranza 
certa di S. Su che debba far il medesimo per 1’avenire usando di 
quella potesti et gratia che Dio gli ha data iu meritar maggior- 
mente ne le occasioni che si presentano, abbracciando massime con 
la sna nobiltit molti signori principali dei regno, con li quali pu6 
tanto l’autorit& sua etc., con la clausula di credenza [nel Gra- 
tiani] etc.

11. 19. VI. 1574. Григорій XIII Николаю Сироткѣ 1).
Dilecto filio nobili viro Nicolao Christophoro Eadzivilio duci 

Olicae.
Gregorius PP. XIII.

Dilecte fili nobilis vir salutem et apostolicam benedictionem. 
Maiorem in dies voluptatem capimus ex tua singulari pietate, 
atque opera, quam constantissimam esse in catholica religione 
tuenda gravissimorum virorum nobis testimonio confirmatur. Sic 
autem agere aequum est servum Christi, 8e ipso quotidie maiorem 
fieri, maximisque gradibus contendere ad bona illa sempiterna, 
quibus comparati labores nostri, quamvis maximi gravissimique 
sint, nihil fere sunt: qua enim proportione potest res finita attin- 
gere infinitam? Deus autem laborum nostrorum merces est: debe- 
mus vero eius bonitati acceptum referre, quod nobis tribuat facul- 
tatem tanti praemii promerendi, nosque adiuvet sua ope, et gratia, 
sine qua nihil plane possumus. Haec cogitare te, atque agere non 
dubitamus; eo autem maiore cum fructu ages, quo plures istius 
regni primarios habes propter tuam insignem virtutem, nobilita-

1) Armar. 44, т. 22, j .  176 об., ep. 6, съ легендой: «idem argumentum о, т. e.: 
«in Poloniam ad aliquos nobiles post obitum Caroli regis Galliae«.
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tem, authoritatem devinctos amicitia, atqae observatione. Reddet 
has literas nobilitati tuae venerabilis frater Vincentius episcopus 
Montisregalis, nosterj et Apostolicae Sedis nuncius ordinarius. 
Sic eum de iis audies, ac si nos ipsos audires. Datum Romae apud
S. Petrum etc. die XVIlll Junii MDLXXIin, pontificatus nostri 
anno tertio.

12. 15. VII. 1574. Николай Сиротка кардиналу Комендоне1).
І11тв et Rm' in Christo Pater ac domine Domine colendissime.
Obsequiorum meorum commendationem. Ex literis amicorum, 

tum imprimis Rmi nuntii apostolici D. Vincenti i Laureii episcopi 
Montisregalis, tum ex relatione clarissimi viri D. Antonii Maria 
Gratiani canonici Patavini, secretarii 111"" et R“"  Paternitatis 
Vestrae, ipsa intelliget quo in statu ecclesia Vilnensis et universus 
eius clerus constitutus sit, cuius vulneribus ego volens praesen- 
tissimum remedium adferre, auctor fui fratri meo germano IUri 
D" Georgio Radzivil, ut consentiente episcopo moderno Vilnensi, 
coadiutor eiusdem episcopatus fieret, de qua re meminisse III"“  
et R"*m P*“  Vestram existimo, me ante annum antequam in Gal- 
lias irem, Lovitij cum ea sermonem habuisse. Nunc cum frater 
meus a rege nostro coadiutor nominatus, et ab ipso episcopo Vil- 
nensi assumptus sit, quantum possem et deberem in mea ipsins 
causa maxima et urgentissima, tantum in hoc fraterno negotio de 
confirmatione coadiutoriae episcopatus Vilnensis ab 111"* P*״ 
Vestra contendo et oro perficiat ut apud Sanctissimum Dominum 
Nostrum primo quoque tempore possit obtineri. Est Georgius fra- 
ter, cuius causa agitur, caetera ita fadtus ad episcopatum Vilnen- 
sem, ut episcopatus eum potius, quam ipse episcopatum desiderare 
debere videatur. Novit enim III™" P*" Vestra generis et familiae 
nostrae conditionem: tum autem qui fratrem ipsum de facie no- 
runt, ij non solum modestiam, sobrietatem, naturae bonitatem in 
eo agnoscunt, sed etiam agnoscunt literas plusquam mediocres, et 
gravitatem quandam ipsius fere aetatis modum excedentem. Aetas



modo episcopatni videtor esse immatura, sed ea tamen einsmodi 
est, nt et ad annum decimam nonum pertigerit, et cum morum ipsa 
gravitate collata, maturissima omnino reputetur. Confido 111“  ״
P**" Vestram bonam mihi fratriqoe ipsi meo apud Sanctissimam 
Dominum Nostrum operam in eo esse navaturam, ne quid aetas 
ipsa aliquanto infra maturitatem constituta, rei tam salutari ob- 
stare videatur, hoc magis, quod ego quidem aetatem hanc illius 
eiusmodi interea artibus imbui procurabo in ipsis universitatibus 
Italiae, ut suo tempore muneri episcopali quam maxime idoneas 
fore videatur.

Atqae hoc sane offitio 111“  P*" Vestra mirifice sibi nos ut- 
rosque familiamque nostram universam devinxerit, tam autem, 
quod caput est, ecclesiae ipsi Vilnensi optime prospexerit. Bene 
valere Ш״““ p*״“ Vestram cupio et mea illi servitia iteram atqne 
iterum commendo. Dat. Cracoviae die XV mensis Iulii, anno Do- 
mini MDLXXHII. 111““ et R”“ Ptie Vestrae servitor Nicolaus 
Christophorus Radzivil, dux in Olika et Niesviesch, marschalcas 
curiae magni ducatus Lituaniae manu propria1).

На оборотѣ: 111“  ac R“  Domino Domiuo Ioanni Francisco 
Commendono S. R. E. tituli S. Ciriaci in Thermis presbytero 
Cardinali etc. Domino meo colendissimo mana propria.

13. 18. VII. 1574. Николай Сиротка секретарю кардинала 
Комендоне, А. М. Граціани *).

Rde Domine amice charissime ac observande.
Si scirem negotium fratris mei illustris Domini Georgii Rad- 

zivil coadiutoria[m] Vilnensis episcopatus concernens R4“ Dni 
Vestrae ignotum esse, plaribns verbis id R4“ D“1 Vestrae commen- 
darem, eo quod non tam fratris qaam ecclesiae salus in eo qaae- 
ratur. Sed quia R4* D“° Vestra initium et progressum causae 
qovit, et ex literis amicorum et relatione huius servitoris mei 10- 
bannis Skargae intelliget qnid adhnc desyderetur, duo tantum

1) Собственноручно! только слова, набранные курсивомъ.
2) Principi 26, л. 123; подлинник!», съ печатью.



verba ad R4*“ D"*“ Vestram scribenda duxi: Primum, ut efficiat ne 
IU““ Dominus Cardinalis Commendonus veterem erga me gratiam 
deponat. Secundum, ut fratris mei causam, non fratris nec meam 
existimet, sed ecclesiae, cuius nitorem restitui contendimus; in bis 
si se Rd* Dt,e Vestra, uti non dubito, benevolum declaraverit, piu- 
rimum ecclesiae Vilnensi gratificabitur et nos ad omne genus ob- 
sequii sibi obligabit, quam diu foeliciterque valere cupimus. Datum 
Cracoviae 18 Julii anno MDLXXIIII. R*״* D"׳* Vestrae benevolus 
amicus Nicolaus Chri&tophorus Radzivil, in Olika et Nieswiez dux, 
marsalcus curiae magni ducatus Lituaniae manu propria 1).

На оборотѣ: Reverendo et Excellenti viro Domino Antonio 
Maria Gratiano canonico Patavino, 111"*1 cardinalis Commendoni 
secretario, D״* amico cbarissimo et observando.

14. 29. VII. 1574. Куявскій (влоцлавскій) епископъ Стани- 
славъ Карнковскій Григорію XIII *).

Beatissime Pater.
Post sacra pedum Sanctitatis Vestrae oscula.
Illustris dux Georgius ex nobilissima Radivilonum Lituanae 

gentis familia, illustribus utrisque parentibus ortus, a R“* D** 
episcopo Vilnensi, viro iam provectae aetatis et affectae valetudinis, 
in societatem muneris episcopalis assumitur. Proinde ego una cum 
D״° duce, et fratre eius Illustri D"° Nicolao Christophoro, mar- 
schalco magni ducatus Lituaniae, viro amore et studio fidei catho- 
Исае ardenti, Sanctitati Vestrae summisse supplicamus atque pre- 
camur, ut Sanctitas Vestra causam banc apostolica sua potestate 
confirmare dignetur. Causas et alia id genus ad eam rem pertinen- 
tia uberius Sanctitas Vestra ex Ι1Γ0 Domino viceprotectore, atque 
Illml־ D*1’ cardinalibus Hosio et Commendono, rerum et negociorum 
regni Poloniae gnaris, Sanctitas Vestra cognoscet. Dat. Volborio 
meo opido die antepenultima mensis Julii, anno Domini 1574. 
A pedibus Sanctitatis Tuae Stanislaus Carncovius episcopus Wla- 
dislav[iae] sua m[anu].

1) Собственноручны только слова, набранныя курсивом!».
2) Nunziatura di Polonia 7, л. 166; подлинникъ, съ печатью.



На оборотѣ: Sanctissimo Domino Nostro Gregorio ХШ Pon- 
tiflci Maximo.

15. 11. XII. 1574. Кардиналъ Комо нунцію Лаурео1).
Molto Rever. monsignore come fratello. Ne le lettere mie 

precedenti si lascib di dir’ а V. S. 'in materia di quanto baveva 
scritto il vescovo di Cracovia a gli 111”1 Farnese et Varmiense, che 
intendendosi esser nate tra li vescovi di cotesto regno alcune 
discordie, da le quali, se non si sopiscano, ё per succeder dauno 
grandissimo S. Su desidera, che lei cerchi con ogni diligenza 
d’intender il tutto, et penetrar bene le cause et radici di queste 
ruggini et discordie, et procuri di darvi con 1’autorita et pra- 
denza sna opportuno rimedio, a fine che essi possano, come con- 
viene, attendere nnitamente al servitio di Dio et beneficio univer- 
sale dei regno in tempi cosi pericolosi.

Ho supplicato Nostro Signore de la gratia di spedir le Bolle 
per via secreta per il sno m[esser] Guglielmo, la quale S. Su ba 
concessa molto benignamente, et cosi si ё dato ordine a mon. da- 
tario di spedirle.

De la coadiutoria Vilnense mi occore di dire а V. S., che se 
bene si presentano alcune difficalta d’importanza, come de l’eta 
dei cooptato adintore, et de la transgressione et danno fatto a la 
religione catholica da li snoi maggiori, per il che verebbe escluso 
da li sacri canoni, nondimeno S. Su per il testimonio, che ba de 
la baona et sincera fede dei duca dOlica, et dei medesimo postu- 
lato coadiutore, e molto inclinata a gratificar’ et satisfare al de- 
8iderio loro. Ё ben vero, che ne 1’animo di S. Su et dei sacra coi- 
legio ha generato non poco fastidio il saper, cbe ne la cosa paterna 
di questi signori in Vilna, dari ancora la sinagoga de li heretici, 
ct per5 innanzi cbe si stringa рій la risolutione di qnesto negocio, 
ё necessario, cbe si levi via la detta sinagoga, perche con molto 
maggior facHitA si otterA poi 1’intento loro. V. S. potrA darii 
questo avvertimento et sollicitar, che 1’esseguiscano quanto prima,



sl соте anco da alcuni e stato promesso et scritto qua, non dubi- 
tando che troveranno nel resto laSu Sua gratiosissima. Conquesto 
fine а V. S. mi offero et raccommando di core, et prego Nostro 
Signore Dio che la contenti. Di Roma a li XI di Decembre 1574. 
Di V. S. Reveren. come fratello amorevole il cardinale di Como.

16. 15. XII. 1574. Папа Григорій ХІІІЮріюРадзівіллу1).

Dilecto filio GeorgioRadziwilo nobili Vilnensis civitatis seu dioecesis.
Gregorius PP. ХІП.

Dilecte fili salutem etc. Eximia fides et devotio, quam ad nos 
et Sanctam Romanam Ecclesiam te gerere, virorum fide dig- 
norum testimonio accepimus, nos facile inducunt ut honestis tuis 
votis benigne annuamus. Exponi siquidem nobis nuper fecisti, 
quod cum parentes tui, sicut plerique nobiles magni ducatus Li- 
tuaniae, dum viverent in haeresim prolapsi essent, te in tenera 
aetate in eorum dannatis erroribus educarunt, teque etiam ad hae- 
reticorum universitates, ut ibi illorum caenae particeps esses, 
transmiserunt, et propterea tu, puer adhuc et indicii solidi faciendi, 
aut capax in multis errasti. Deinde vero gratia tibi assistente di- 
vina, iis, quae fidei catholicae sunt instructus, et in poenitentia 
confessus a sacerdote facultatem habente, facta etiam tum от- 
nium haeresum abiuratione, ab illis absolutus fuisti, et fidem ca- 
tholicam ab inde citra studiosissime complexus atque professus, 
eam constantissime retinuisti, ac retines de praesenti, nec non pro- 
fessionem ipsius fidei catholicae iuxta articulos pridem a Sede 
Apostolica editos in manibus nuntii istic nostri emisisti. Quare 
nobis humiliter supplicari curasti, ut pro tui animi quiete et con- 
scientiae securitate, te etiam a praemissis absolvere, aliasque sta- 
tui tuo opportune providere de benignitate apostolica dignaremur. 
Nos igitur te, qui ut asseris ex ducum prosapia originem ducis, 
et in decimonono tuae aetatis anno vel circa constitutus existis ad 
fidem catholicam in istis partibus tuendam maxime idoneam spe­

1) Архивъ Бреве. «1574. Gregor. XIII, lib. IL», л. 371.



cillis gratiae nostrae favore prosequi volentes, huiusmodi suppli- 
cationibus inclinati, te a quibusvis haeresibus, ac haereses huius- 
modi sapientibus peccatis, criminibus, excessibus et delictis per te, 
ut praefertur, commissis, ita quod deinceps super illis inquiri aut 
molestari non possis, nec non excommunicationis, suspensionis et 
interdicti, ac quibusvis aliis sententiis censuris et poenis a iure vel 
ab homine quomodolibet latis, per te occasione praemissorum quo- 
quo modo incursis, etiam in literis die Coenae Domini legi solitis 
contentis, auctoritate apostolica, tenore praesentium ex certa sci- 
entia in utroque foro absolvimus penitus et liberamus, omnemque 
inhabilitatis et infamiae maculam sive notam, per te propter prae- 
missa quovis modo contractam abs te abolemus, et nihilominus 
tibi, qui fervore devotionis accensus, militiae clericali ascribi de- 
sideras, ut praedictis non obstantibus ab ordinario tuo, aut vene- 
rabili fratre episcopo Montisregalis nostro et Apostolicae Sedis 
in regno Poloniae nuncio, vel a quocumque alio quem malueris 
catholico antistite gratiam et communionem dictae Sedis habente 
cum eiusdem tamen tui ordinarii literis dimissorialibus clericali 
charactere te insigniri facere, nec non ad quatuor minores ordines 
rite promoveri libere et licite valeas, et idem antistes id facere 
valeat, auctoritate et tenore praedictis licentiam concedimus 
pariter et indulgemus, tecumque ad quascumque ecclesias etiam 
cathedrales nostra et Sedis Apostolicae auctoritate obtinendas 
dispensamus, tibique quod de caetero in quibusvis gratiis, con- 
cessionibus, induitis et literis tam gratiam quam iustitiam aut 
mixtim concernentibus, seu aliis scripturis pro te aut in tui 
favorem faciendis, nullam de praemissis mentionem, facere te- 
nearis, nec propterea illae de subreptionis vel obreptionis aut 
invaliditatis, seu quopiam alio vitio impugnari neque argui pos- 
sint, eisdem auctoritate et tenore pariter indulgemus, sicque in 
praemissis omnibus et singulis per quoscumque iudices ct commis- 
sarios quavis auctoritate fungentes sublata eis et eorum cuilibet 
quavis aliter indicandi et interpretandi facultate et auctoritate iu- 
dicari et diffiniri debere, irritum quoque et inane 8i secus super



bis a quoqnam qnavis auctoritate scienter vel ignoranter contigerit 
attentari decernimus. Non obstantibus praemissis, ac quibusvis 
constitutionibus et ordinationibus apostolicis, nec non quibusvis 
etiam iuramento, confirmatione apostolica vel quavis firmitate alia 
roboratis statutis et consuetudinibus, privilegiis quoque induitis 
et literis apostolicis in contrarium quomodolibet concessis, con- 
firmatis et innovatis. Quibus omnibus, eorum tenores, ac si de 
verbo ad verbum insererentur praesentibus, pro sufficienter expres- 
sis et insertis babentes, illis alias in suo robore permansuris, bac 
vice dumtaxat ad effectum praesentium specialiter et expresse 
derogamus, caeterisque contrariis quibuscumque. Volumus autem 
quod poenitentiam a confessore, quem ex approbatis ab ordinario 
duxeris eligendum, tibi propter praemissa iniungendam, adimplere 
tenearis, aliter praesentes, quoad forum conscientiae tibi nulla- 
tenus suffragentur. — Datum Romae apud Sanctum Petrum etc. 
die XV. Decembris MDLXXIV anno tertio. Caesar Glorierius.

17. 18. XII. 1574. Папа Григорій XIII Юрію Радзивиллу 1).

Dilecto filio Georgio Raziwilo scholari Vilnensis civitatis seu
dioecesis.

Dilecte fili salutem etc. Tui nobilitas generis, eximiaque 
virtus, pietas et catholicae religionis studium, ct in ea tuenda 
constantia, quibus tam te, quam dilectum filium nobilem virum 
Nicolaum Chri&tophorum ducem Olicensem fratrem tuum, prae- 
ditos esse intelleximus promerentur, ut te specialis nostrae gratiae 
favore libenter prosequamur. Cum itaque in ecclesiae Vilnensis, in 
magno ducatu Lituaniae consistentis, regimine et administratione, 
propter amplitudinem illius dioecesis et praesentium temporum 
calamitates quibus in illis regionibus haereses invaluerunt, et 
ecclesia ipsa magnis damnis ac detrimentis affecta fuit, venera- 
bilis frater Valerianus episcopus Vilnensis ob eius decrepitam 
aetatem et valde affectam valetudinem non possit, prout expediret,

1) Архнвъ Бреве. «1574. Gregor. ХПІ. lib. П», я. 6SS.



incnmbere ас sao maneri plene satisfacere, et alia eiusdem eccle- 
siae onera per se ipsam perferre, per suas literas a nobis humi- 
liter petierit, nt te sibi in coadiatorem et successorem dare et 
concedere de benignitate apostolica dignaremur. Nos, pro pasto- 
ralis officii nobis divinitas iniancti sollicitudine, cupientes dictae 
ecclesiae Vilnensis incommodis qaantum cum Deo possumas, ob- 
viare einsqae utilitati consulere, ac ne illa in spiritualibus vel 
temporalibus diutius detrimenta sustineat opportune providere, 
te, de caius egregiis moribus et animi propensione ad ecclesia- 
sticam vitam, atque obsequium Dei, gravia admodum testimonia 
habuimus, et pro quo, utpote pluribus ornamentis, ac praesidiis 
fulto, et sacrarum literarum studiis, qno dictae ecclesiae admini- 
strandae magis aptus et idoneus sis, operam dare cogitante, cba- 
rissimus in Christo filius noster Henricus Francorum rex Chris- 
tianissimus, qai etiam Poloniae rex existit, ad nos semel atqae 
iterum diligenter scripsit, a quibusvis excommunicationis etc. cen· 
sentes, postquam clericali caractere rite insignitas fueris, eidem 
Valeriano episcopo qnoad vixerit, et dictae ecclesiae praefaerit, 
in coadiatorem perpetuum et irrevocabilem in eius regimine et 
administratione in spiritualibus et temporalibus cum plena, libera 
et omnimoda potestate, ac facultate omnia et singala, quae ad 
hniasmodi coadiutoris officium de iure, consuetudine, ac alias 
qaomodolibet pertinent, exceptis tamen iis, quae sunt ordinis 
faciendi, gerendi et exercendi, ex certa scientia, mataraqae deli- 
beratione nostra ac de apostolicae potestatis plenitudine, tenore 
praesentiam constituimas et deputamus, et nihilominus dicto Va- 
leriano episcopo cedente vel decedente, seu eidem ecclesiae prae- 
esse desinente, ct illa quovis modo vacante etiam apud Sedem 
Apostolicam, etiamsi tempore vacationis hniasmodi coadiutoris 
officium exercere non ineeperis, ex nunc prout ex ea die et e 
contra, te administratorem ipsins ecclesiae Vilnensis in eisdem 
spiritaalibns et temporalibus, donec Deo dante ad aetatem legi- 
tjmam perveneris, ita at ea adveniente confirmationem taae 
praefectionis a Sede Apostolica obtinere, et interim pontificalia



officia quoad ea quae sunt ordinis durante tua adminxstratione 
huiusmodi per suffraganeum seu suffraganeos a te deputandos ia 
civitate et dioecesi Vilnensi exerceri facere tenearis, scientia et 
potestatis plenitudine similibus pariter constituimus et deputamus, 
tibique post obitum ipsium Valeriani episcopi possessionem dictae 
ecclesiae Vilnensis, et illius bonorum vigore praesentium per te 
vel alium, quem ad id duxeris deputandum, capiendi et retinendi, 
nec non illius fructus, redditus et proventus petendi, exigendi et 
percipiendi, ac debitis et consuetis mensae episcopalis Vilnensis 
supportatis oneribus, quod superfuerit in tuos usus licitos et 
honestos convertendi, nec non quae in clero et populo Vilnensis 
civitatis et dioecesis corrigenda et reformanda fuerint corrigendi 
et reformandi, caeteraque in praemissis et circa ea necessaria seu 
quomodolib&t opportuna gerendi, mandandi et exequendi, plenam 
et liberam per easdem praesentes facultatem concedimus et pote- 
statem. Mandantes dilectis filiis praelatis, canonicis et capitulo 
ecclesiae Vilnensis nec non clero et populo civitatis et dioecesis 
Vilnensis ac vassallis ipsius ecclesiae in virtute sanctae obedien- 
tiae, ut tibi circa praemissa, sicuti debent, humiliter pareant ac 
reverenter intendant, et de iuribus tibi ab eis debitis respective 
respondeant. Non obstantibus apostolicis ac in synodalibus, pro- 
vincialibus, et generalibus conciliis editis generalibus vel speeia- 
libus constitutionibus ct ordinationibus et ecclesia Vilnensis 
praedictae etiam iurainento, confirmatione apostolica, vel quavis 
firmitate alia roboratis, statutis et consuetudinibus, privilegiis 
quoque induitis ct literis apostolicis illi concessis et confirmatis. 
Quibus omnibus illorum tenores ac si de verbo ad verbum insere- 
rentur, praesentibus pro sufficienter expressis habentes, illis alias 
in suo robore permansuris, hac vice dumtaxat ad effectum praesen- 
tium specialiter et expresse derogamus, caeterisque contrariis 
quibuscumque. Hortamur autem te fili dilecte plurimum in Do- 
mino ut quemadmodum hactenus pro fide catholica te praeclare 
gessisse laete audivimus, ita virtutum et sacrarum literarum studia, 
ecclesiasticamque disciplinam assidue amplectaris,׳ ut in nostro;



et Apostolicae Sedis conspecto te semper meritorum praemiis di- 
gniorem constituas, nosque proinde ad uberiores gratias tibi fa- 
ciendas optimo iure invitemur. Datum Romae apud Sanctum 
Petrum etc. die XVIII Decembris MDLXXIV anno tertio.

Cae[8ar] Glorierius.

18. 18, XII. 1574. Кардиналъ Коио нунцію Лаурео1).
Molto Rever. monsignore come fratello. Scrissi а V. S. con le 

lettere procedenti de li XI di questo, che Nro Sor, se bene nel 
negocio de la coadiutoria Vilnense si presentavano alcune difficultA 
d’importantia, come del’etA dei cooptato adiutore, et dei danni 
fatti a la religione catholica da li suoi maggiori, et sopra de la 
sinagoga eretta ne la casa paterna; haveva nondimeno inclina- 
tione, attenta la sinceritA, et constantia de la fede dei sig. dnca 
dOlica, et le buone qualita di esso postulato coadiutore, а сот- 
piacerli de la confirmatione, ma che sopra tutte le cose voleva 
prima intendere cbe la detta sinagoga fosse disfatta, et aniebi- 
lata. Hora mi resta a dire in questo medesimo proposito che S. 
S‘4 continuando ne la detta benignita, et considerando insieme li 
pericoli grandi, che sovrastano a quella cbiesa, caso cbe mancasse 
il vescovo, 0 sopravenisse qualche turbulentia, et sinistro acci- 
dente in quei paesi, ha risoluto di far spedir il Breve de la coadia- 
toria, il qnale di ordine di S. Baa si manda а V. S. con la pre- 
sente, a fine cbe 10 conservi senza far saper che 1’habbia a per- 
sona alcuna, et non 10 consegni sin tanto cbe s&rA certificata che 
la detta sinagoga sia abolita conforme a la promessa fatta da 
loro, et al desiderio di N” Sor, overo in evento di qualche peri- 
coloso accidente, al qnale fosse necessario applicar questo rimedio; 
il che si rimette a la prudenza di V. S.

Quando si habbi a consignare il Breve, V. S. 10 accompag- 
neri poi con parole convenienti per mostrare al coadintore, et al 
duca suo fratello quanto volentieri NTO Sor habbi lor fatta questa 
gratia, et di quanta importanza sia stante l’eti, et altri impedi-
r "■■■־ ...............

1) Nunziatura tii Polonia 171, ж. 272; подлинникъ.



menti, et quanta speranza habbi S. S* che li detti dui ss1״ si 
mostreranuo grati a Dio, et a S. BBe di questo honore, et bene- 
ficio che ricevono. Et sopra sutto che’l duca adoprent ogni sua 
diligenza per ridur a la fede catholica gli altri tre suoi fratelU 
minori, et il zio ancora, intendendosi massime che non gli sari 
difficile ad ottenerlo, perche dicono il zio non esser di quelli 
heretici troppo ostinati, et li fratelli sono ancora in si tenera et& 
che facilmente piglieranno quella piega cbe sar& lor data. E an- 
cora d’avvertire che per 1’educatione dei’ istesso coadiutore 8агй 
bene che per qualch’ anni sia mandato a Roma, come lor medesimi 
hanno offerto di mandarlo. Onde V. S. dover& ricordarglilo, et 
far che Tesseguiscano, se perb non havessero cosa rilevante in 
contrario. II Breve s’e voluto mandare hoggi per ogni pericold 
che potesse occorrere, come ho detto di sopra, ma con questo 
altro ordinario si manderanno li Brevi che occorreri scrivere in 
risposta a quei ssri che hanno scritto sopra questa coadiutoria, 
non maudandosi per hora se non una lettera mia per il duca 
dOlica, che sark qui alligata 

Di Roma a li XVIII di Oftobre 1574. Di V. S. Rever. come 
fratello amorevole il cardinale di Como.

19. 22. XII. 1574. Папа Григорій ХШ каноникамъ Вилен- 
скаго капитула1).

Dilectis filiis canonicis, et capitulo ecclesiae Vilnensis.
Gregorius PP. XIII.

Dilecti filii salutem et apostolicam benedictionem. Noluimus 
negare postulationi vestrae de dilecto filio Georgio Radivilio ve- 
nerabili fratri episcopo Vilnensi adiutorO, et ubi Deo placuerit, 
successore constituendo: maxime autem movit nos vestrum de 
eius pietate, aliisque virtutibus testimonium, optimaque spes 
praeclare hoc facto illi ecclesiae consultum iri, iis scilicet de

1) Arm. 44, т. 22, л. 279 об., ер. 160, съ легендой «idem argumentum», 
т.-е.: «de Georgio Radivilio creato coadiutore episcopi Vilneneift».



causis, quas scribitis. In quo speramus vos nulla neque gratia, 
neque alia humana cogitatione adductos, sed solo Dei gloriae 
zelo, ea confirmare de Georgio quae in eo esse incredibiliter 
cupimus. Dignetur Deus benedictus hoc quod fecimus confirmare 
sua gratia, Georgiique ipsius omnibus tum factis, tum cogitatis 
adesse, ad catholicae sanctaeque fidei suae conservationem atque 
amplificationem, haereticorumque eius hostium disperditionem. 
Coetera ex nuncio nostro cognoscetis, omnemque ei fidem habe- 
bitis.

Datum Romae apud Sanctum Petrum sub annulo Piscatoris 
dic XXII Decembris MDLXXIIII, pontificatus nostri anno tertio.

20. 22. XII. 1574. Папа Григорій XIII Николаю Сироткѣ1).
Dilecto filio nobili viro Nicolao duci Olicae.

Gregorius PP. XIII.

Dilecte fili nobilis vir salutem, et apostolicam benedictionem. 
Tna spectatissima et excellens pietas facit, ut nihil tuae Nobilitati 
negandum 1putemus, quia te nihil aliud propositum habere intel- 
ligimus, nisi catholicae fidei conservationem atque amplitudinem, 
hostiumque eius eversionem. Qua etiam cogitatione permotum 
esse te ad supplicandum nobis de dilecto filio Georgio Radivilio 
fratre tuo adiutore episcopo Vilnensi, et ubi Deo visum fuerit 
successore creando, declarant tuae literae. Fecimus igitur id li- 
bentissime. Neque vero4 deerit Georgio tuum tum recens supe- 
rioris temporis, tum quotidianum exemplum in Christi grege tuendo, 
coeterisque ad suavissimam catholicae veritatis lucem revocandis. 
Hoc igitur quod facis, fac charissime fili quantum potes tum in 
omnibus, tum vero in propinquo illo tuo, quem accepimus aliis 
magis de causis, quam catholicae veritatis odio, abalienatum te- 
neri: nosti quem dicamus. Aderit tuis conatibus Deus, remunera- 
biturque eos praemiis sempiternis. Coetera ex nuncio nostro со-

1) Arm. 44, т. 22, a. 280, ep. 161, съ тою же аегевдов, что и въ предыду- 
щемъ J\6 19.



gnosces, eique отпет fidem tribues. Datum Romae apud Sanctum 
Petrum sub annulo Piscatoris, die XXII Decembris MDLXXIIII, 
pontificatus nostri anno tertio.

21. 22. XII. 1574. Григорій XIII куявскому (влоцлав- 
скоиу) епископу Станиславу Карнковскому 1).

Venerabili fratri Stanislao episcopo Vladislaviensi.
Gregorius PP. XIII.

Venerabilis frater salutem et apostolicam benedictionem. 
Fecimus non gravate id quod fraternitas tua a nobis postulabat, 
ut dilectum filium Georgium Radivilium venerabili fratri episcopo 
Vilnensi adiutorem, et ubi Deo videretur, successorem daremus. 
Ad id nos adduxerunt multae, gravissimaeque causae, quas am· 
plissimi viri, quos in tuis literis nominas, nobis proposuerunt. 
Coetera ex nuncio nostro cognosces, eique omnem fidem habebis. 
Datum Romae apud Sanctum Petrum sub annulo Piscatoris die 
XXII Decembris MDLXXIIII, pontificatus nostri anno tertio.

22. 22. XII. 1574. Папа Грйгорій XIII надво*рному мар- 
шалку коронному Андрею Зборовскому 8).

Dilecto filio nobili viro Andreae Sboro&co regni Poloniae 
marescallo.

Gregorius PP. XIII.

Dilecte fili nobilis vir salutem et apostolicam benedictionem. 
Agnovimus in tuis literis, quibus ad nos scripsisti pro dilecto filio 
Georgio Radivilio summa cum voluntate prudentiam tuam, et 
Christi gloriae zelum, causasque eas, quas attulisti, gravissimas 
iudicavimus. Itaque fecimus, ut cupiebas, Georgium adiutorem 
venerabili fratri episcopo Vilnensi, et ubi Deo placnerit successo- 
rem. Speramusque illum ea quae de ipso polliceris, re ipsa con­

1) Arm. 44, т. 22, л. 280 об.; ер. 152, съ тою же легендой, чтб и въ предыду- 
щемъ № 20.

2) А гт. 44, т. 22. л. 281, ер. 153, съ тою же легендою, чтб и въ предыду-
щемъ № 21.



firmatorum. Ita Dei gratia adsit semper tuis illiusque cogitatis 
et factis, eaque dirigere dignetnr ad sui nominis gloriam, catho- 
licaeque ecclesiae suae amplitudinem. Coetera accipies ex nuncio 
nostro, omnemque ei fidem tribues. Datum Romae apud Sanctum 
Petrum 8ub annulo Piscatoris die XXII Decembris MDLXXIIII, 
pontificatus nostri anno tertio.

23. 31. XII. 1574. Станиславъ Варшевицкій нунцію 
Лаурео1).

R“e in Christo Pater et Domine observandissime. Pax Christi 
Domini Nostri.

Binas accepi simul Vilnae Rm“ D. V. litteras 15 die mensis 
huius, alteras scriptas Squiernevicio 6 [?]a) Novembris, alteras 
vero posterius, una cum litteris ad patrem Scargam, datas 25 N0- 
vembris. Non dubitabam ego, Rm' in Christo pater, cum ipse ire 
non possem, negotium mibi a R“* D. Vestra commendatum ad 
salutem reipublicae et dignitatem regiam inprimis pertinens a 
patre Scarga eadem fide atque diligentia atque a me ipso prae- 
sente actum iri; praesertim cum a me illi tota agendi ratio diligen- 
ter et accurate perscripta esset. Praeterea cum sensus istorum 
principum ac procerum Lithuaniae callerem, bona eram spe quod 
negotium eum quem desiderabamus successum esset habiturum. 
Quam ad rem tamen nihil maius momentum atque pondus arbitror 
attulisse, quam S“1 Domini Brevia et R““ D. V. litteras gravis- 
sime et prudentissime scriptas. Atque utinam omnia quae R”1* D. 
V. 8) ad regni huius utilitatem ac regis dignitatem tuendam su- 
scipiet eundem habeant successum. A nobis quidem nibii eorum 
quae praestare poterimus apud eos proceres praetermittetur ubi 
et quandocumque se obtulerit occasio. Expectamus etiam hic 
post festum Epiphaniae 111. D. Nicolaum Christophorum Radziwil 
magni huius ducatus marsalcum, cuius est summa erga Sedem

1) Nuuziatara di Polooia 7, л. 348; коиія. Сравн. Ве рж бо вс к ій ,  В. Лаурео, 
стр. 140.

2) Вытравлено, цифра съ трудомъ иоддается прочтенію.
8) Ркп.: quae a R™* D. У.



Apostolicam observantia et. sermura regem fides. Is iam e domo sua, 
ut ante R““® D. Vestrae perscriptum est, eiecit synagogam haere- 
ticorum; nunc etiam in eam curam totus incumbit ut ecclesias iu 
bonis suis a patre olim suo vel spoliatas vel prophanatas resti- 
tuat. Denique id effecit ut iam duo fratres minores natu sint 
catholici, atque hoc tempore sacrae confirmationis sacramentum 
sint suscepturi. Speramusque hos omnes nobilissimos adolescentes 
una cum futuro coadiutore Rmi Domini Vilneusis magnum praesi- 
dium afflictae in his regionibus religioni esse allaturos.

Coeterum ut ad illud primum reipublicae ac regis negotium 
redeam, est ita quidem quod proceres Lithuani ea quae in con- 
ventioDe Varsoviensi acta suut rata habere noluerint, idem tamen 
quamvis multo moderatius a serm® rege postulant, nimirum ut 
veniat quamprimum. Quod si spes de celeri illius maiestatis adventu 
certa non fue[rit], res maximam difficultatem est habitura, et 
verendum est, ne varietate studiforum] et incredibili animorum 
alienatione in extremum exitium regnum hoc deducatur. Quod ut 
Deus Optimus maximus, non pro meritis nostris, sed pro infinita 
sua [misejricordia avertere, et hominibus regni ac ditionum harum 
saniorem mentem da[re] dignetur, ab eius divina maiestate sup- 
plices petere non desistemus.

Rogo ut Rm* D. V״ hunc parvum fasciculum ad Revdnm patrem 
nostrum generalem per pri[mam] occasionem in Urbem trans- 
mittat. Quod superest, faustum ac foelicem hunc n[ovum] annum 
ac omnia ad voluntatem iu eo fluentia Rma0 D. V. precor ex animo, 
et me ac totum hoc collegium illius gratiae summisse commendo. 
Vilnae pridie Kal. Januarii anno Domini 1574.

24. 1. I. 1575. Кардиналъ Комо пупцію Лаурео1).
Molto Rever. monsignore come fratello. L’ultime lettere che 

ho scritto а V. S. furono de li XVIII dei passato, con le quali le 
mandai il Breve de la coadiutoria Vilnense con quella commis- 
sione circa il presentarlo, che in esse havri veduto. Hora le mando



li Brevi scritti ia risposta a qnelli sigri che hanno supplicato a 
N. S“, et favorita la speditione, li quali, come gi& le ho scritto, 
consegneri al suo tempo, et li accompagnerd. con quello officio 
che sia conveniente per far conoscere a ciascuno, che quanto 
maggiormente S. Su si ё mossa per il testimonio et prieghi loro, 
tanto рій devono adoperarsi, accio che S. Boe habbi causa di restar 
contenta de la gratia fatta, et essi de la intercessione. Non havendo 
lettere di V. S. non mi occorre dir’altro, se non pregarle ogni 
prosperitk et raccomandarmi al solito. Di Roma il primo de 1’anno 
1575. Di V. S. Rever. come fratello amorevole il cardinale di 
Como.

25. 29. I. 1575. Кардиналъ Комо нунцію Лаурео1).
Molto Rever. monsignore come fratello. Con le tettere de li 4 

di Decembre accusai Ia ricevuta di quelle di V. S. de li 16, et 
21 dOttobre, et le ho dipoi scritto а И XI, et XVIII pur di 
Decembre, et al primo di questo, et se le sono mandati li Brevi 
concernenti la coadiutoria Vilnense, li quali non dubito chesaranno 
capitati salvi, scrivendo mons, nuntio Dolfino di mano in mano 
di haver ricevuti li pieghi, et di mandarli con buono indrizzo. Mi 
resta hora d’accusar la ricevuta de le altre sue de li 15, et 27 di 
Novembre, et de 4, et 8 di Decembre con le cifre et scritture 
tutte in esse nominate, in risposta de le quali dico, che essendo 
stata levata la sinagoga da Vilna, secondo la promessa et in- 
tontione data, V. S. havera poi preseutati li Brevi sopradetti et 
fatto 1’officio che ali ,hora fu scritto; ma potrk anco adesso lodar 
di ci6 il sig. duca dOlica per parte di N. S” , et auimarlo a giovar 
quanto potri a quella chiesa et popolo, роісЬё per rispetto et 
a contemplatione sua principalmente la gratia ё stata concessa 
al fratello, ricordandoli ancora non solo ad haver buona cura a la 
perfetta educatione dei detto suo fratello, ma ancora a metter 
tutto 1’animo et inteution sua ad acquistar gli altri fratelli mi- 
nori, et il zio ancora se possibil fusse.



Sar&nno con questa dui Brevi di facoltk per assolvere gli 
heretici, la quale V. S. userk con quella circospettione, che 8& 
convenirsi per servitio di Dio, et salute de 1’anime. . . .

Di Roma li 29 di Gennaro dei 1575. Di V. S. Reveren. 
come fratello amorevole il cardinale di Como.

26. 7. II. 1575. Николай Сиротка кардиналу Комендоне1).
Ш™ Reverendissimeque in Christo pater et Domine Domine 

plurimum colendissime. Servitutem meam 111““ et R”“ Patu Vest- 
rae defero et omnem foelicitatem cum prospera sanitate eidem 
precor. Non solum ex literis Ι1Γ" et R““ P“* Vestrae, verum 
etiam ex amicorum tot relationibus intellexi, quanta cura et dili· 
gentia negotium fratris mei Illustris Domini Georgii apud Sane- 
tissimum Dominum Nostrum 111“  et R“  P*“ Vestra promoveat, 
ita ut ultro currenti calcar addere, et ad urgendum negotium 
111”“  et R”“  P4®” Ve6tram hortari, minime mihi opus sit, prae- 
sertim cum non tam fratris quam ecclesiae rem agi videat. Quod 
si hucusque confirmatio a Sanctissimo Domino Nostro non est 
impetrata, divinam voluntatem obstitisse nostris conatibus citius 
crediderim, quam vel aetatem fratris, vel benevolentiam promo- 
ventium; in quo fiat voluntas Domini, me parum ista res movebit, 
episcopum vero Vilnensem, et eius clerum plurimum afficiet. Hoc 
mihi adhuc spem facit impetrandae confirmationis, quod 111“  et 
R”* P4“ Vestra significet solam synagogam in aedibus meis per 
parentem meum olim erectam, in causa esse cur confirmatio dif- 
feratur. Synagoga autem aliquot ante menses dissipata, non puto 
aliquem scrupulum restare qui hoc negotium impediat, quod ego 
ut Deo commendavi, ita de benevolentia et gratia 111“ ® et R"“  
P41* Vestrae non dubito quin sedulam datura sit operam ut 
ecclesia catholica in partibus nostris suum retineat nitorem. 
Scripsi copiose ad R“ ” D"®” cardinalem Warmiensem qua ratione 
synagogam Vilnensem eiecerim, nolo IU”·” et R”am P4®” Vestram 
onerare. Fratres meos duos in Italiam ut IU““ et R"“  Pu Vestrae



servirent ablegassem hoc qaidem tempore, ni dies duodecimus 
Maij comitiis ad St§szijcam dicatus propositum meum retar- 
dasset, finitis autem comitiis uterque frater meus tam medius, 
quam futurus coadiutor, Paduam profecturi et ibi per aliquot 
mense8 addiscendae linguae Italicae gratia commorati, Romam 
sese conferent et 111““ ac R““ Pw Vestrae servient. Natu minimus 
frater meus nuper haeresim deseruit et hisce diebus iu fide catho- 
lica per reverendos patres D"“ Stauislaum Warsevicki et D®"“ 
Petrum Scargam primores collegii societatis Jesu confirmatus 
incipit esse catholicissimus.

Nova nulla habeo quae scribam, fruimus pace expectautes 
regem nostrum, ut statum reipublicae constituat. Deus scit in 
quo statu sint futurae res nostrae. His 111““  et R““״ P*“  Vestram 
Deo, et me illius patrocinio commendo. Datam Vilnae die 
VII mensis Februarii anno Domini M°D°LXXV° i#**" et R na* 
D*u Vestrae Servitor Nicolaus Christophorus Radziwil in Olica 
et Niesviez dux Marsalcas curiae magni ducatus Lithuauiae manu 
propria 1).

На оборотѣ: IIIе· et Rm0 in Christo patri Domino, Domino 
Iohanni Francisco Commendono divina providentia S. R. E. 
cardinali presbytero etc. Domino plurima observantia colen- 
dissimo.

27. 3. VI. 1575. Кардиналъ Комо иунцію Лаурео*).
Molto Rever. monsignore come fratello. Ritornando il gen- 

til’ hnomo dei sig. duca dOlica con la speditione de la coadiutoria 
fatta per Bolla, mi ё parso con questa occasione di rispoudere a le 
lettere di V. S. de li XVIII et XXIX dei passato ricevute ulti- 
mamente, con le scritture accusate et fogli inclusi, senza aspet- 
tare Г ordinario di dimane, intendendo cbe egli verri in diligenza. 
Peri quanto a far nuovo et рій compito essamine sopra le qualitA 
dei coadiatore, пё8) nuova professione di fede, non accaderA cbe

1) Собственноручны только слова, набранный курсивом ь.
2) Nunziatura di Polonia 171, ж. 288; подлянникъ.
8) et?



lei 8i pigli altro fastidio, poi che la speditione ё gia fatta intiera- 
mente: ma in cambio di questo tener& essortato il sig. duca, che 
per mostrar maggior divotione et zelo verso la sauta religione, 
et gratitudine a N. Sigre di cosi bella gratia, seguiti in affatigarsi 
in servitio di Dio in tempo cosi necessario, et procuri con ogni 
industria di racquistare il palatino di Vilna suo zio a la vera 
religione, per poter poi unitainente far maggior giovamento a la 
causa, et ben publico, come S. Beat"* de la singolar virtvi et 
piet& sua si promette et confida. II resto che occorre, sara 
nel’incluso foglio. Con che а V. S. mi offero, et raccomando 
di core. ,

Di Roma а III di Giugno 1575. Di V. S. Reveren. come 
fratello amorevole il cardinale di Como.

28. 23. XII. 1575 — 28. V. 1578. Отрывки изъ Діарія 
папскаго церемоніймейстера Фр. Муканціо1).

«Die 23 Decembris [1575] fuit congregatio 111“0""״ cardi- 
nalium deputatorum ad reformationem cerimoniarum in domo 
Illmi cardinalis Farnesii de mandato S"1 quia nuper venerat ad 
Urbem 111. et Rnt" D. Georgius Ragivil coadiutor Vilnensis, quem 
pontifex volebat honorare, et ei dare locum inter assistentes; sed 
quia non erat episcopus consecratus, nec electus, іт т ё  пес in 
sacris constitutus, sed tantum prothonotarius supranumerarius, 
dubitabatur an ei talis locus conveniret, tandem conclusum fuit 
id fieri posse quamquam diversi diversa sentirent, hoc enim relin- 
quitur beneplacito pontificis, qui ex causa potest indulgere, ut 
alias reperitur talem locum fuisse concessum etiam simplici 
prothonotario, videlicet post omnes praelatos, et episcopos assi- 
stentes» (л. 297).

«Die vero sequenti 24 Decembris in vigilia Nativitatis Domini 
congregatis cardinalibus in palatium hora XVIII papa descendit 
ad Basilicam more solito paratus pluviali albo, et mitra praeciosa,

1) Miscell. Агт. XII, т. 61 (Diariorum tomus decimus quartus): «Diariorum 
caerimonialium Franciaci Mucantii tomus primus».



ас in sede vectus a parafrenarijs, ingressus fuit per portam Sane- 
tam, vesperae decantatae sunt solemniter, et antifonae praein- 
tonatae more solito in vesperis, pontifice in crastinum celebra- 
turo, et cardinales praestita obedientia sumpserunt paramenta; 
apud solium stetit 111”“ princeps Albertus Ragivil dux, seu fra- 
ter ducis de Olica in Lituania, omnes enim secundum morem 
Germanum vocantur duces, et etiam frater germanus praefati 
.coadiutoris Vilnensis, de quo supra mentionem fecimus, quein 
papa voluit ibi stare supra IlpBm D. Jacobum Boncompagnium, 
et pariter in eundo praecedere, hoc est medium inter dictum Ulm·” 
D. Jacobum a dextris, et D. Honoratum a sinistris incedere. 
Dictus autem coadiutor habuit locum post omnes praelatos 
assistentes licet esset tantummodo prothonotarius, quamquam no- 
bilissimus, ita pontifice ex causa, et gratitudine iubente. Quin 
immo eidem concessit facultatem deferendi pluviale, et mitram 
quamquam non esset consecratus nec electus» (л. 304).

Въ этотъ день (24 декабря) за вечернимъ богослуженіемъ 
совершалась церемонія замурованія св. дверей въ соборѣ 
Св. Петра (clausura portae Sanctae) и въ ней привялъ участіе 
Альбертъ Радзивиллъ, подавая папѣ воды для омовенія рукъ: 

ascendit [папа] ad solium sibi praeparatum, ubi lavit 
manus praedicto duce Lituano aquam porrigente» (л. 307). 1Готъ 
же Альбертъ на другой день, 25 декабря, во время обѣдви, несъ 
вмѣстѣ съ другими балдахинъ папы: «In die Nativitatis Domini 
pontifex descendit ad Basilicam solemniter tyara decoratus, ac sede 
vectus, sub umbraculo cuius hastas anteriores principes solii, 
videlicet dux Lithuanus, et Honoratus, ac aliquot barones, poste- 
riores vero milites S. Petri, ad portam ecdesiae conservatores 
cum priore capitum regionum, sustinuerunt» (л. 311).

«Die 18 Januari [1576] in festo cathedrae beati Petri apo- 
stoli habita fuit missa in Basilica divi Petri, quam celebravit 
Rmu. cardiDa]is Lomellinus in paramentis albis, SmM Dominus 
Noster venit in sede tyara paulina ornatus, id est illa quam 
Paulus papa III construi fecit, apud solium fuerunt dux de Olica,



D. Jacobus Boncompagnius, D. Honoratus Gaetanus, conservatores 
sederunt in gradibus solij, omnia secundum morem solitum, nisi 
quod celebrans incensato altari in principio missae venit ad faldi- 
storium sine mitra» (л. 331 об.).

«Die 2 Februarii [1576] festum Purificationis B. Virginis, 
venit ante septuagesimam, cardinales habuerunt vestes subtanas 
diversimodfc, alii rubeas, alii violaceas, papa venit ad cameram 
cum caputio sericeo, non autem laneo; firmandum erit in faturum 
de colore vestium, cum diversae et contrariae sint inter se cardi- 
nalium sententiae; fuit benedictio et distributio cereorum per 
gmun ])omjnum Nostrum more solito: duos magnos cereos hinc 
inde tenuerunt 111“°“ D. Jacobus Boncompagnius a dextris, et D. 
Honoratus Gaetataus a sinistris, aquam manibus papae dedit dux 
de Olica Lituanus» (л. 333).

26-го марта 1576 г. въ церкви super Minervam было совер- 
тено, въ присутствіи папы, торжественное богослуженіе по 
случаю праздника Благовіщенія (празднованіе было перенесено 
на этотъ день, такъ какъ 25-е марта приходилось на воскресенье). 
«In porta ecclesiae papa genuflexus, osculatus fuit crucem sibi 
per RBB“ cardinalem Sabellum antiquiorem ex presbyteris por- 
rectam; mox aspersit se, et circumstantes aqua benedicta per 
eundem cardinalem sibi porrecta, et ab eodem stans capite detecto 
thurificatus fuit triplici ductu; fimbrias anteriores vestis papae 
detulerunt duo cubicularii assistentes, posteriores dux Albertus 
Raquil [sic], sed vel dux non debuit deferre, vel deferendo, protho- 
notariis incumbebat sustinere anteriores; sed certe cum pontifex 
non paludatus incedit in habitu suo quotidiano, sine pluviali, et 
sine mitra, non solet princeps laicus sublevare fimbrias posteriores, 
nec prothonotarii anteriores, sed illae a domesticis cubiculariis et 
cappellanis pontificis deferuntur» (л. 339 об.; 341).

15-го апрѣля 1576 г., въ Вербное воскресенье, за бого- 
служеніемъ, послѣ раздачи папою палыіъ, князь Альбертъ 
Радзивиллъ подавалъ папѣ умыть руки (finita distributione dux 
de Olica dedit aquam manibus papae) (л. 347 об.).



27-го октября 1576 г., «in capella magna Palatij», отслу- 
жена была, въ присутствіи папы, заупокойная обѣдня (missa 
funebris) по императорѣ Максвмиліанѣ. «Non adfuit dux de 
Olica» (л. 370 — 371).

«Die 31 Octobris [1576] vigilia omnium Sanctorum, vesperae 
in cappella praesente papa, ac in sede veniente, cardinales inter- 
fuerunt № 30. Apud solium dux Lituanus de Olica et Honoratus 
Gaetanus» (л. 371).

«Die prima Novembris [1576] in festo omnium Sanctorum 
celebravit in Basilica divi Petri ad altare maius RB1>1> D. Cardinalis 
Sabellus.... papa venit in sede cum pluviali albo et tyara in 
capite.. . .  dux Lituanus et D. Honoratus apud solium» (л. 372).

17-ro ноября 1576 г. состоялась публичная консисторія 
(concistorium publicum). «Steterunt apud solium papae in supra- 
dicto concistorio dux Olicae, ІІГ" D. Jacobus Boncompagnus et 
D. Honoratus Gaetanus» (л. 378 об.).

«Die 25 Decembris [1576] in festo Nativitatis Domini papa 
descendit ad Basilicam processionaliter more solito in sede habens 
tyaram in capite, hastas primas baldachini portarunt dux Litua- 
uus, Honoratus Gaetanus et eius filius, et Latinus Ursinus cum 
aliquot militibus S. P e tr i.. . .  Aquam manibus papae praebue- 
runt primo Latinus Ursinus, 2° Honoratus Caetanus, 3° et 4° dux 
Lituanus de Olica, quia non aderant alii proceres preter [sic] ora- 
torem Bononiensem, qui etiam infirmus pedibus id facere recusavit, 
cui secundus locus datus fuisset, hoc est post Honoratum, et ante 
ducem praedictum» (л. 382 06.-383 об.).

«Die 24 Februarii [1577] Dominica prima quadragesimae 
S““ Dominus Noster venit pedibus suis ad cappellam. . .  apud 
solium steterunt dux Lituanus, et 111■** D. Jacobus, et Honoratus 
Gaetanus» (л. 390 об.; 392).

«Die 25 Martii [1577] in festo Annuntiationis gloriosae 
Virginis Sm” Dominus Noster equitavit more solito cum cardina- 
libus a palatio apostolico ad ecclesiam B. Mariae super Minervam, 
in qua equitatione plura annotavi, quae nostris temporibus per



abusam fiunt, quae corrigi deberent (л. 394 об.).. . .  In ingressu 
ecclesiae papa osculatus fuit crucem, et habuit incensum per ma- 
nus primi presbyteri cardinalis, et dum procederet ad sacristiam 
ad parandum dux de Olica sustollebat ei fimbrias posteriores 
vestis, quam faldam [vocant], licet regulariter non soleant de- 
ferri a quoquam laico nisi cum paratus est pluviali et mitra» 
(л. 395).

4-го апрѣля 1577 года, «in coena Domini», за обѣдней въ 
капеллѣ, «dux Lituanus de Olica dedit aquam manibus papae, 
qui prius reassumpsit pluviale rubeum» (л. 399).

7-го апрѣля 1577 года, за пасхальной обѣдней въ базиликѣ 
св. Петра, «aquam manibus papae dedere primo Latinus Ursinus, 
2° Franciscus Ursinus, 3° Honoratus Caietanus, barones Romani, 
4° dux de Olica Lituanus, omnia rite et suo ordine, et sine 
notabili errore peracta sunt, quod raro evenit in huiusmodi» 
(л. 404).

25-го апрѣля 1577 г. «dux de Olica Lituanus» принималъ 
участіе, въ числѣ другихъ, во встрѣчѣ пріѣхавшаго въ Римъ 
новаго кардинала Андрея, племянника, по брату, покойнаго им- 
иератора Максимиліана (л. 406 об.).

13-го мая 1577 г., «pro festo creationis Smi Domini Nostri», 
за обѣдней, «apud solium dux Lituanus, D. D. Boncompagnus et 
Honoratus» (л. 414).

27-го марта 1578 г., «in coena Domini», apud solium ste- 
terunt princeps Lasca et D[ominus] N י) frater ducis de Olica 
Lituani, sub dicto principe, ita papa maudante» (л. 461).

7:ro мая 1578 г., «in vigilia Ascensionis celebratae fuerunt 
vesperae solemnes in capella, papa in sede venieute.. . .  apud 
solium steterunt Palatinus Ragivil, Honoratus» (л. 470).

25-го мая 1578 г., «die dominica Trinitatis, in qua etiam 
simul cecidit festum coronationis Sml Domini Nostri papae, cele- 
bravit missam solemnem in capella palatii Rmos D. cardinalis Sancti

1) ІІовидимому, писавшій не зналъ имени (ргёнот) князя Радзиввыа.



Sixti nepos papae.. .  apud solium steterunt Palatinus Polonus et 
Honoratas» (л. 474 об.).

28*го мая 1578 г., «celebratae fuerunt vesperae in capella 
pro festo S“1 Corporis Christi papa praesente et in sede veniente. .. 
apud solium steterant Palatinus [sic] et Honoratus (л. 475 об.).

29. 3. П. 1576. Кардиналъ Комо нунцію Саули1).
Al nunzio di Napoli a li III di Febraro dei 76.
Molto Rever. monsignorc come fratello. Essendo venuto in 

Roma mons, il coadiutore di Vilna, sig. Lituano nel reguo di 
Polonia fratello dei duca dOlica, et nobile, et principal signore in 
quel regno, per star qualche tempo in questa corte, dove N. S“ 
volontieri vede et accarezza la persona sua, passa adesso a Napoli, 
et sari portator di questa, con la quale Sua Stt mi ha comesso 
d’indrizzarlo а V. S. scrivendole, che ella 10 presenti et 10 racco- 
mandi a nome de la Su Sua al sig. viceri, accio che sua ecc“  in-. 
formata dei meriti di questo siguore habbia da farli quelle dimo- 
strationi di cortesia et di amorevolezza che merita per se stessa 
la persona sua, et per esser raccomandata da Sua BDe. Vieue in- 
sieme coi predetto signore un giovine suo fratello. Che e quanto 
ho da dir а V. S. con questa, per fin de la quale a lei mi offero 
al solito. Di Roma.

30. 17. II. 1576. Нупцій Саули кардиналу Комо*).
Mons, coadiutore di Vilna mi dette due lettere di V. S. Illm* 

de 3, le quali s’have8si ricevuto prima che detto moDsignore fosse 
stato allogiato dall’ agente della serm* infante di Polonia, harei 
fatto ogui mio sforzo perche S. Sri* mi havesse fatto favore di 
alloggiar con me per haver’ occasione di servirla et accarezzarla, 
come merita un signore della qualitA sua, et persona cara et ben 
veduta dalla SantitA di Nostro Signore. Ё ita S. Sri& a Salerno 
coi sig. suo fratello, ct al suo ritorno, che sari fra dui giorni, 
fari) quanto sari in me perche venghi ad allogiare in casa mia,

1) Nunziatura di Napoli 321, л. 18;  черновая.



соте mi ha dato qualch’intentione. Mi sono offerto a S. SrU in 
qnello che la possi servire, et far5 l’ufficio che Sua Santiti сот- 
manda col’eccellenza dei sig. ѵісегё, et con questfoccasione rino- 
ѵегё 1’afficio per il credito della ser“  infante,, et staro attento 
quando saranno per entrare danari in thesoreria, che il tempo 
che vi siano поп ё mai, perchfe non se li1) fermano momento di 
tempo, tante sono le necessiti di questo regno...........

Di Napoli li 17 di Febraro 1576. Di V. 8.111״"* et R“  humi- 
lissimo servitore Antonio Sauli *).

31. 24. II. 1576. Нунцій Саули кардиналу Комо8).
. . . .  Mons, coadiutor di Vilna рагіё a sua ecc" per il pa- 

gamento per la ser“  infante. Ne riportb parole in forma senza 
alcuna conclusione. Staro come scrissi а V. S. IU"* attendendo 
qualche congiuntura, che siano per entrare danari in thesoreria, 
et all’hora faro gagliardo ufficio, che hora ё pariare in vano.. . .

Di Napoli li 24 di Febraro 1576. Di V. S. Illm* et R“  
humilissimo servitore Antonio Sauli.

32. 21. XII. 1576. Папа Григорій XIII АльФоясу д’Эсте, 
герцогу Феррарскому4).

Dilecto filio nobili viro Alphonso Estensi duci Ferrariae.

De familiari Georgii Radivilii, qui mittitur Vicentiam.
Gregorius PP. XIII.

Dilecte fili nobilis vir salutem et apostolicam benedictionem. 
Georgius Radivilius Vilnensis ecclesiae coadiutor apud nos сот- 
moratur; eum unice diligimus propter excellentem nobilitatem, 
atque in omni genere virtutem. Is necesse habet Vicentiam mit­

1) Вмѣсто: ai vi.
2) Въ отвѣтъ на это донесевіе, кардиналъ Комо иисалъ нунцію Саули 

25-го Февраля 1576 г.: «Dei corteai modi da Y. 8. tenuti in ricever*, et accarezzar, 
et offerirsi a mone, coadiutore di Yilna, Nostro Signore ne ha sentito piacere* 
(N. di Napoli 321, л. 29).

8) Nunziatura di Napoli 5, л. 38; □одлинникъ.
4) Armar. 44, т. 23, л. 241, ер. 336.



tere certum familiarem suum ad exigendam, perferendamque 
grandem pecuniam sibi ex Polonia missam. Quoniam autem id 
assequi non potest sine tuo adiumento, propter itinerum difficul· 
tatem in hac gravissima pestilentiae suspitione, rogavit nos ut a 
tua Nobilitate postularemus, ut velles eum quem mittit, iu eundo, 
redeundoque dirigi per ea loca quae quidem meliora atque 
oportuniora esse intelliges. Hoc igitur postulamus; in quo et opti- 
mum antistitem tibi obligabis, et nobis gratissimum facies. Datnm 
ut supra [Romae apud S. Petrum etc. die XXI Decembris 
MDLXXVI, pontificatus nostri anno quinto].

33. 20. III. 1577. Николай Сиротка папѣ Григорію ХНІ1).
Sanctissime in Christo pater ac domine, domine clementissime.
Exosculatis beatissimis pedibus Sanctitatis Vestrae, humilli- 

mam servitutem meam eidem commendo. Utque in omnibus man- 
datis Sanctitatis Vestrae, quae caput ecclesiae existit, parere 
consuevi, ita in revocandis fratribus meis, quos ipsius Sanctitatis 
Vestrae testimonio cum fructu et dignitate in Urbe versari sciam, 
voluntati Sanctitatis Vestrae submisse morem gererem, ipsorum- 
que studia non interturbarem, si non solum fortunae nostrae 
[sic], verum etiam ipsa patria praesentiam illorum maxime non 
requireret. Ego si valetudine uterer integra facile quaedam in- 
commoda sarcire possem, sed fatali morbo impeditus, multa omit- 
tere cogor, quae sine maxima iactura omitti non possunt. Discep- 
tatur apud nos non de finibus tantum, sed de iuribus etiam ipsis, 
pleraque fiunt dubia, quae antea erant firma et determinata. 
Oriuntur dissensiones, rebelliones internae, quas externae incur- 
siones sequuntur. Haec mala maiores nostri summa offitia in 
republica gerentes per Dei gratiam hactenus leniebant, et rem- 
publicam nostram salvam nobis relinquebant; quibus deficientibus 
et patruo nostro palatino Vilnense iam aetate confecto, et me 
fatali morbo implicito, respublica ab his qui nunc Romae degunt 
fratribus meis auxilium petere videtur. Quare non miraturam



Sanctitatem Vestram confido si aliquanto intempestivius cum in- 
commodo studiorum revocationem ipsorum fratrum ursero. Accedit 
ad hoc quod si Georgius agonizante ferine iam Rmo episcopo Vil- 
nense in puncto ipsius decessus praesens non adfuerit, maximam 
illi difficultatem creaturi essent, hi qui fortunarum nostrarum 
aemuli existunt. Sunt aliae multae causae, quae me movent, ut 
hanc revocationem fratrum mutare non possim, quas reticere 
quam scribere ad Sanctitatem Vestram malo, ne eam longo 
scripto onerem. Ipsi ffratres] videbunt me non sinistre consuluisse, 
si domum quam citissime redierint. [Quajpropter Sanctitati 
Vestrae perquam humillime supplico, ut ipsis clementissima sua 
[digna]tione*) author esse velit, quo praesentia sua mature iactu- 
ram et patriae et rerum suarum vitare contendant, factura Sane- 
titas Vestra in hoc rem sua erga me benignitate dignam et a 
nobis omnibus Radivilis perpetuo humillima servitute demerendam. 
His Sanctitatem Vestram diu valere, ct Christi gregi foeliciter 
praeesse exopto. Datae in Niesviz die XX* mensis Martii, anno 
M°D°LXXVH°.

Sanctitatis Vestrae Humillimus Servus*) Nicolaus Christo- 
phorus Radzivil in Olica et Niesvich dux marsalcus curiae magni 
ducatus Lithuaniae manu propria *).

На оборотѣ: Sanctissimo in Christo patri et domino, domino 
Gregorio XIII0 divina favente clementia pontifici maximo etc. 
domino et domino mihi clementissimo.

34. 18. V. 1577. Папа Григорій XIII Николаю Сироткѣ*).

Dilecto filio nobili viro Nic[olao] Radivilio duci Olicae.
Gregorius PP. XIII.

Dilecte fili nobilis vir salutem et apostolicam benedictionem. 
Satisfecerunt nobis plane tuae literae datae XX Martii, in quibus 
affers causas gravissimas fratrum revocationis, ostendisque magno­

1) hortatione? край листа оборванъ.
2) Собственноручны только слова, набранныя курсивомъ.
8) Агтаг. 44, т. 28, л. 827 об., ер. 464, съ легендою: «de revocatione fratram».



pere tua, ipsorumque interesse eos quamprimum redire. Non 
putamus obsistendum esse voluntati tuae, quod superioribus literis 
feceramus. Nihil igitur per nos morae erit: et Albertus quidem 
ad te redit, Georgius autem adhuc remanendum sibi decrevit; 
eius consilii rationem, et ex ipsius literis, et ex Alberto ipso 
cognosces. In summa 110n potest a theologia, rerumque ecclesia- 
sticarum studio divelli, cupit in his perfectus esse, sicque in sua 
ecclesia magno cum fructu Deo inservire. Quod scribis, te in 
multis, maximisque incommodis, ac difficultatibus versari, ut 
graviter dolemus, sic, siquid per nos allevari posse intelligis, 
pollicemur Nobilitati tuae omnem nostram auctoritatem, atque 
operam; nec quidquam erit, quod libentius faciamus. Datum 
Romae apud Sanctum Petrum sub annulo Piscatoris die XVIII Maii 
MDLXXVII, pontificatus nostri anno quinto.

35. 18. V. 1577. Папа Григорій XIII королю СтеФану 
Баторію 1).

Charissimo in Christo filio nostro Stephano Poloniae Regi Illustri.
Gregorius PP. XIII.

Charissime in Christo fili noster salutem et apostolicam bene· 
dictionem. Amamus unice'dilectum filium Albertum Radivilium 
Olicae principem propter eius singularem probitatem, inque omni 
virtute praestantiam quam in eo perspeximus toto hoc tempore, 
quo apud nos fuit; et quamquam speramus, ipsum Tuae Maiestati 
his ipsis nominibus commendatum futurum, tamen quia ei omnia 
cupimus, ѵоіиітиэ has literas ad Tuam Maiestatem dare, teque 
etiam rogare ut illum tua praestanti virtute complectaris, inque 
tuis charissimis habeas; erit hoc nobis gratissimum. Datum Romae 
apud Sanctum Petrum sub annulo Piscatoris die XVIII Maii 
MDLXXVII, pontificatus nostri anno quinto.

36. 18. V. 1577. Кардиналъ Комо Николаю Сироткѣ8).

1) Armar. 44, т. 28, л. 328, ер. 466, съ легендою: a commendatur Albertne 
Radivilius».

2) Armar. 44, т. 28; л. 88, ер. 165.



D. Nicolao Christophoro Radzivilio in Olica Daci.
111”· Domine.

• Qaod ad me 111“  D. V. suis litteris XX Martij datis scripsit 
de iustis, et gravibus causis, quae reditum fratrum suorum in 
Poloniam exoptare, et requirere eam impellunt, id ego libentis- 
sime cognovi; nec partes meas interponere praetermisi, ut aequo 
illius desiderio satisfieret. Sed D"“ coadiutor Vilnensis, etsi in- 
telligit vera a D“* V. 111“  scribi, tamen perpendens, multum ex 
eo detrimenti se subiturum, si coepta hic litterarum, et disci- 
plinae ecclesiasticae studia deserat, statuit aliquantulum etiam 
in Urbe subsistere, sperans D”" V. Ul“ m consilium non impro- 
baturam, redeunte praesertim D0״ Alberto fratre, a quo has 
litteras accipiet, ex cuiusque sermone reliqua, quae scribere omitto, 
de meo perpetuo erga illam totamque familiam studio et voluntate, 
cognoscere poterit. Deus eam diu, ac feliciter incolumem tueatur. 
Romae die XVIII Maij 1577.

37. 30. X. 1577. Папа Григорій XIII королю Стефану 
Баторіюז).

Charissimo in Christo filio nostro Stephano Poloniae Regi 
Illustri.

Gregorius PP. XIII.

Charissime iu Christo fili noster salutem et apostolicam bene- 
dictionem. Amamus unice Georgium Radivilium coadiutorem 
episcopi Vilnensis, quem semper perspeximus sanctissimis то- 
ribus atque omni virtute praeditum, optimarum praeterea doctri- 
narum, in primisque sacrae theologiae studiis, flagrantem. Et 
quamquam certum habemus, illum his ipsis de causis Tuae quoque 
Maiestati charum, et commendatum futurum, tamen voluimus has 
literas testes esse nostrae erga ipsum charitatis, nostrique de eius 
virtutibus iudicij. Erit igitur nobis gratissimum si intelligemus,

1) Armar. 44, т. 23, j. 398 06., ep. 106, съ легендою: «commendator Geor- 
gius Radiviliue».



ipsam tam Taae Maiestati omnibus in rebus commendatam esse, 
quam a nobis magno suo merito diligitur. Datum Romae apud 
Nanctum Petrum sub annulo Piscatoris die XXX Octobris 
MDLXXVII, pontificatus nostri anno sexto.

38. 30. X. 1577. Папа Григорій XIH виленскоиу епископу 
Валеріану Протасевичу 1).

Venerabili fratri episcopo Vilnensi.

Gregorius PP. XIII.

Venerabilis frater salutem et apostolicam benedictionem. Etsi 
certum habemus, fraternitatem tuam ex aliis cognovisse quanta 
semper cum laude dilectus filius Georgius Radivilius coadiutor 
tuus in bac Urbe versatus sit, tamen noluimus eius spectatam 
virtutem nostro testimonio carere. Est igitur quod laeteris tali 
successore a te ipso designato, quem eius vita tantopere сот- 
mendat. Magnos praeterea progressus habet tum in coeteris 
doctrinis, tum vero in sacrae theologiae studio, in quo assidue ver- 
satus est. Quod eum fraternitati tuae commendemus, nihil est; 
tantum dicimus, omnia tua in eum officia nobis gratissima futura. 
Datum Romae apud Sanctum Petrum sub annulo Piscatoris dic 
trigesima Octobris MDLXXVII, pontificatus nostri anno sexto.

39. 30. X. 1577. Папа Григорій XIII Николаю Сироткѣ).
Dilecto filio nobili viro Nicolao Radivilio duci Olicae.

Gregorius PP. XIII.

Dilecte fili nobilis vir salutem et apostolicam benedictionem. 
Etsi certum habemus, Nobilitatem tuam ex aliis cognovisse, 
quanta semper cum laude Georgius frater tuus in hac Urbe ver- 
satus sit; tamen nostra interesse putamus propter eam charita-

1) Armar. 44, т. 23, j . 399, ep. 107, съ легендою: «idem argumentum9, т. e.: 
«commendatur Georgius Radivilius».

2) Armar. 44, т. 23, л. 399 об., ер. 108, съ легендою: «idem argumentum», 
т.-е.: «commendatur Georgius Radivilius».



tem, qua te, et illum prosequimur, id te ex nostris etiam literis 
cognoscere. Est igitur, quod laeteris tali fratre, sanctissimis то- 
ribus, optimarum praeterea doctrinarum, in primisque theolo- 
giae, in qua assidue versatus est, scientia praedito; non dubita- 
mus illum tuae Nobilitati et propinquitate ipsa, et nostro testi- 
monio, et suo magno iperito charissimum futurum. Erit autem 
nobis gratissimum, si expeditis iis negotiis, quorum causa re ver- 
titur, eum quamprimum huc remiseris, ut quod maxime cupit, 
quodque suae ecclesiae summopere interest, possit summum eva- 
dere in iis studiis, quae tanto cum ardore inchoavit. Datum Ro- 
mae apud Sanctum Petrum sub annulo Piscatoris, die XXX Octo- 
bris MDLXXVI1, pontificatus nostri anno sexto.

40 [Декабрь 1577 г.?]. Кардиналъ Комо Николаю Сироткѣ1).
Nicolao Christophoro Radzivilio duci in Olica marsalco suriae

magni ducatus Lithuaniae.
111“· D“ . Paulo ,ante quam litterae D. V. 111"“ die ѴПІ Octo- 

bris scriptae mihi redderentur, 111"°* D. coadiutor Vilnensis, ipsius 
frater, iam itineri se dederat, quem arbitror propediem apud vos, 
atque in patria sospitem fore, sicut et opto; cum ego absentem, 
non minus certe quam dum hic fuit, diligam, daboque operam, et 
enitar, quotiescunque occasio tulerit, ut quanti aestimem vestram 
omnium benevolentiam, familiae nobilitatem, et merita, testatum 
apud omnes sit. Bene valere D. V. ИГ‘т cupio, cui me ex animo 
commendo. Romae.

41 [Декабрь 1577 г.?]. Кардиналъ Комо Альберту Радей- 
виллу ף .

Alberto Radzivilio.

111“· D“ . Mirum in modum delectatus sum lectione litterarum 
Dni' V. Ш"“ quibus significavit eam se nostri memoriam retinere, 
quam maxime optamus. Idem de me ut sibi persuadeat plane cupio, 
certumque habeat de pristino meo erga se amore propter absen­

1) Armar. 44, т. 28, lettera 824; копія. Сравн. выше стр. 818.
2) Armar. 44, т. 28, lettera 826; кооія. Сравн. выше стр. 818.



tiam nihil anqnam detractam iri, atqae eius declarandi, si qua 
oblata faerit occasio, eam י) semper me avide arrepturam. Bene 
valeat D. V. 111”*, cui me ex animo commendo. Romae.

42. 23. II. 1578. Юрій Радзивиллъ папѣ Григорію XIII 2).

Beatissime Pater.

П sig. duca mio fratello desidera che la Santita Vostra li 
conceda di poter lassare in ana chiesa, la quale vnole fondare e 
dotare dei suo, le ossa dei padre et de la madre, che si trovano 
sepolte in quel luogo, et ha ricercato me, che insieme con essolui 
ne volessi scrivere a Vostra Santiti. 10 per 1’obligo grandissimo 
che li tengo, sono sforzato a supplicarla humilmente con quella 
maggiore efficacia ch’io posso, che per sua benigniti si degni di 
condonare a i meriti dei fratello qualche demerito dei padre, e 
permettere, che essendossegli mostrato in molfaltre cose nimico, 
in questa sola possa mostrarsi figliuolo non inflhemore de la na- 
turale riverentia e caritA. II che 10 inciter^ a dar fine a questa 
buon opra dissegnata giii qualche anno, di accrescere il numero 
de le chiese catoliche con una chiesa che seri posta in luogo 
molto commodo, e molto frequento di questa citt&. Questo seri 
il frutto de la gratia che si desidera de Vostra Santiti, e segno 
non piccolo de la sua benefica volonti verso di noi suoi humilis· 
simi et obligatissimi servitori, cbe pregheremo perpetuamente 
Nostro Signore Dio per la salute sua. Et con questo fine le bacio 
humilissimamente i santissimi piedi. Di Vilna, a ΧΧΠΙ di Febraro 
MDLXXVIII. Di Vostra Santiti humilissimo et obedientissimo 
servo Georgio Radziwyl coadiutor di Vilna.

На оборотѣ: A la SantitA di Nostro Signore.
43. 24. II. 1578. Николай Сиротка папѣ Григорію ХПР).
Sanctissime et beatissime pater et domine, domine clementis­

1) Ркп. eum.
2) Nanziatura di Polonia 14, д. 74; поддинникъ, съ печатью.
8) Nanziatura di Polonia 14, д. 78; собственноручное.



sime. Post oscula beatorum pedum Sanctitatis Vestrae servitutem 
meam humillime eidem defero etc.

Si clementiam Sanctitatis Vestrae incognitam haberem, multis 
verbis supplicandum mihi esset, ne me pro homine importuno 
haberet; scio enim Sanctitatem Vestram, dominum et monarcham 
totius christianitatis, tot negotiis implicitam esse, ut nihil prorsus 
temporis supersit ad legendas literas meas et tanto magis in qui- 
bus a Sanctitate Vestra mihi aliquid humiliter petendum sit. Sed 
cum hoc a me exigit tum affectus erga patriam, cui prae coeteris 
mundanis omnia debeo (taceo utilitatem ecclesiae, cum Sanctitas 
Vestra ipsa hac de re iudex est), tum amor fraternus, etiam si 
importunitate mea transgredior metas, tamen ad Sanctitatem 
Vestram confugiendum mihi est. Aliquoties antea ex literis 111”1 
domini Georgii fratris mei, mnlto magis nuuc ex colloquio in- 
tellexi illum omnino decrevisse inscia Sanctitate Vestra suscipere 
ordinem Societatjf Iesu; auxit praeterea ut iam non dicam suspi- 
cionem, sed certitudinem rei, quod nuper forte fortuna in ipsius 
camera, ita volente Deo, incidi in literas quas ad illum quidam 
ex Societate- nomine Achilles Galiardus (ut audio, confessor cius) 
scripsit, ubi obtestatur illum per Deum ne aliquam mentionem 
coram me, tamquam coram fratre seniore, huius sui propositi 
faciat, nihil illum dubitando me illi hoc tam pium opus dissuasu- 
rum; addit praeterea ut quanto citius poterit se expediat, et recta 
Romam eat, ubi peractis aliquot mensibus in nomine Domini votnm 
suum peragat et ingrediatur in Ordinem illorum. Quod, ut verum 
fatear, cum vidi, Sanctitas Vestra pro innata sua prudentia facile 
colligere potest, quantum animum meum perculsit. Cum igitur 
nullum aliud remedium invenerim, nam in colloqui[o] mihi cum 
illo hac de re habito, obstinatissimum eius animum agnovi, ad 
Sanctitatem Vestram confugiendum mihi est humiliter orando, 
ut pro clementia et officio suo pastorali, cui omnes nos subditi 
sumus, illi sub obedientia imperet ne hoc suum propositum expleat; 
poterit enim ipse pro Sanctitatis Vestrae benignitate in altiori 
gradu collocatus exercere virtutes dignas principe et Christiano



viro atque ad rem ecclesiae in partibus nostris iuvandam maxime 
apto; quod si abderet se in aliquod monasterium vel societatem, 
ea fortasse commoda sanctae ecclesiae Dei non afferret, quae certo 
afferet si versabitur in luce hominum et exemplo illius coeteros 
ad veram pietatem excitabit. Hoc totum ego Sanctitati Vestrae, 
domino meo clementissimo, humillime commendo et sanctissimo 
ipsius iudicio omnia committo, cui quod rectum videbitur, id quo- 
que mihi minimo eius servo improbatum iri [non sinam]. Non 
dubito autem quin Sanctitas Vestra hanc obnixam meam petitio- 
nem non dedignabitur, et pro clementia sua avertet ne illius iuve* 
nilis animus persuasione patrum ’) eo impellatur.

Aliud est quod a Sanctitate Vestra humiliter peto: nunc 
votum feci omnipotenti Deo, si sanitatem recuperaro, cuius 
causa in Germaniam ad balnea me confero, Sepulchrum Domini- 
cum esse visitaturum: rogo igitur Sanctitatem Vestram suppli- 
citer ut velit ad me mittere licentiam suam et benedictionem ut, 
si Deo placuerit, possim Sanctitatis Vestrae nutu et favore votum 
meum explere etc.

Humillime Sanctitati Vestrae servitutem meam commendo et 
prosperrimam valetudinem precor ·etc. Datum Vilnae 24 Februarii 
1578. Sanctitatis Vestrae Humillimus Servus Nicolaus Christo- 
phorus Radziwil.

На оборотѣ: Sanctissimo Domino Nostro י).*
78, 24 Febr.

Dux Olicae.

Se gli risponda con un Breve, mostrando che Nostro Signore 
non approvi la deliberatione dei coadiutore, potendo Ini molto рій 
giovare al mondo ne la vocatione in che si trova, che con entrar 
in qualsivoglia religione, et che Sua Santitk sopra di cid gli 
scrive, et gli comanda etc.

1) Подразумѣвается: Societatis Iesu.·
2) Весь послѣдуюіцій текстъ, на итальянскомъ языкѣ, □исанъ рукою 

кардинала Комо, видимо, непосредственно по прочтеніи письма Николая Си- 
ротки. Сравн. ниже № 49.



Che Saa SantitA gli di licenza di visitar loca sancta etc. come 
gli dimanda.

Et si faccia un Breve al coadintore, dissuadendolo, etiam 
preceptivamente, a non lasciar la vocation sua, con quelle buone 
ragioni che al sig. secretario soccorrerauno etc.

II Cardinale di Como.

44. 9. IV. 1578. Папа Григорій XIII Николаю Сироткѣ1).
Dilecto filio nobili viro Nicolao Radivilio duci Olicae.

Gregorius PP. XIII.

Dilecte fili nobilis vir salutem et apostolicam benedictionem. 
Quo certius scimus, gratissimas tibi esse nostras literas, eo liben- 
tius ad te scribimus. Has igitur dedimus dilecto filio Ioanni 
Andreae Caligario utriusque nostrae signaturae referendario, 
viro in primis nobis probato, et fide atque integritate spectatis- 
sima. Fecimus eum nostrum et Sedis Apostolicae in regno isto 
nuncium ordinarium, mandavimusque, ut ad Nobilitatem tuam 
iret, eamque, quam ascribimus, salutem et benedictionem coram 
etiam diceret nostris verbis. Quod nostras atque Apostolicae Sedis 
res commendemus Nobilitati tuae, nibil est; scimus enim, te 
plane nostrum esse, tametsi quaeconque aut cum rege, aut cum 
aliis agentur ad regni ipsius amplitudinem, et catholicae religionis 
dignitatem pertinebunt: quibus duabus rebus nibil potest Nobili- 
tati tuae magis cordi esse. Habebis nuncium nostrum paratissi- 
mum ad omnia quaecunque poterit ea auctoritate, quam ei imper- 
tivimus, praestare aut tua, aut tuorum causa. Omnibus in rebus 
fidem ei tribues. Datum Romae apud Sanctum Petrum sub annulo 
Piscatoris die IX Aprilis MDLXXVIU, pontificatus nostri anno 
sexto.

1) Armar. 44, т. 23, л. 479, ер. 237, съ легендою: a idem argumentum», т. е.: 
« mittitur nuncius 10. Andre&s Caligarius ».



45. 9. IV. 1578. Папа Григорій XIII Юрію Радзивиллу1).
Dilecto filio Georgio Radivilio coadiutori ecclesiae Vilnensis.

Gregorius PP. XIII.

Dilecte fili salutem et apostolicam benedictionem. Hanc 
ipsam, quam ascribimus, salutem et benedictionem dicet etiam 
Nobilitati tuae coram nostris verbis dilectus filius Ioannes 
Audreas Caligarius utriusque nostrae signaturae referendarius, 
vir integritate, et. fide spectatissima, quem fecimus in regno isto 
nostrum, et Sedis Apostolicae nuncium ordinarium. Quid quid erit 
in quo putes posse te eius opera uti in iis quae pertinent ad 
Christi gloriam, atque ad catholicae ecclesiae suae amplitudinem, 
cuius utriusque rei cupidissimum esse te certo scimus, habebis 
eum paratissimum. Omnibus autem in rebus, de quibus tecum et 
hoc tempore et in posterum aget nostro nomine, ei fidem tribues. 
Datum Romae apud Sanctum Petrum sub annulo Piscatoris die 
IX Aprilis MDLXXVIII, pontificatus nostri anno sexto.

46. 30. IV. 1578. Папа Григорій XIII Ниіфлаю Сироткѣ*).
Dilecto filio nobili viro Nicolao Christophoro Radivilio duci

Olicae.
Gregorius PP. XIII.

Dilecte fili nobilis vir salutem et apostolicam benedictionem. 
Pie, sapienterque facit Nobilitas tua, cam in valetudine curanda 
ita utitur humanis remediis, ut omnem spem repositam habeat in 
Dei benignitate. Laudamus igitur propositum tuum balneorum

1) Armar. 44, т. 28, л. 481 об., ер. 241, съ легендою: «idem argumentum», 
т. e.: «mittitur шшсіиа 10. Andreae Caligarius».

2) Armar. 44, т. 28, л. 472, ер. 228, съ легендою: «idem argumentum», что, 
въ данномъ случаѣ, озн&ч&етъ ссылку на ер. 227, бреве Юрію Радзивиллу 
(напеч. Тейнеръ, И, 405), гдѣ легенда была слѣдуюшагосодержанія:«de ipsius 
postulatione transferendi ossa patrie haeretici in templum sacrum, deque consilio 
deponendi coadiutoriam, seseque ad Iesuitarum ordinem conferendi». Настоящее 
бреве Сироткѣ служило (веполнымъ) отвѣтомъ на иисьио его 24-го Февраля 
1578 г. (си. № 43). Переводъ этого бреве на русскій языкъ у П. А. Гильде- 
брандта, Похожденіе въ Землю Святую кн. Радзивилла Сиротки. Спб. 1870, 
стр. 10; о будущихъ пвреводахъ см. тамъ же. стр. ТХ.



adhibendorum, et votum videndi Sepulchram illud sacrosanctam 
Domini Nostri Iesu Christi; speramns ab eias bonitate, valetu- 
dinem tibi restitutam iri. Nostram vero, atque apostolicam bene- 
dictionem, quam postulas, et his literis impertimus, et tum sani- 
tatis recuperationem, tum laeta et foelicia omnia tibi ab ipsius 
Domini Nostri benignitate precamur. Datum Romae apad Sanctum 
Petrum sab annulo Piscatoris die ultima Aprilis MDLXXVIII, 
pontificatus nostri anno sexto.

47. 3. V. 1578. Кардиналъ Коно Николаю Сироткѣ1).
Duci in Olica.

IU״, j)»·

D"1 T. 111“ ® persuasum esse debet, Summum Pontificem adeo 
propenso in te animo esse, ut non minus libenter tibi quae recta, 
et honesta sint indulgere paratus sit, quam ipse illa cupiat im- 
petrare. Et ideo S4®“ Suam moleste ferre, cum quid petitur quod 
salva fide et conscientia concedi non possit. Cuiusmodi illud est 
de transferendis corporibus parentum tuorum ad sacellum quod 
extruere in animo habes, de quo ad eius S4*“ et ad me proxime 
scripsisti. Nam S4** Sua iu re quae maximum scandalum, maxi- 
mamque offensionem apud omnes catholicos haud dnbie paritura 
esset, auctoritatem suam non esse censuit interponendam; sed 
nec D41״ T. 111“  inani hac specie pietatis erga genitores ita duci 
debet, ut verae et debitae in Deum pietatis obliviscatur, quin 
cogitet quod Deo dicandum est, pnrum mundam syncerum ac vere 
sanctum esse oportere. Hanc S41® Snae sententiam te aequi bouique 
facturum pro tua prudentia non dubito. Quod reliquum est D“®1״ 
T. IU״*“ diu ac feliciter valere optamus.

Romae die 3 Maii MDLXXVIII.
48. 3. V. 1578. Кардиналъ Комо Альберту Радзивиллу*).
DB® Alberto Radzivilio.

1) Armar. 44, т. 28, д. 84 об.; вр. 159; черновая.
2) Armar. 44, т. 28, л. 98; ер. 182; черновая.



Ι1Γ״ D״״.

Officium, quo per litteras ХІП Martii datas, oblata occasione 
 г) nuncii, fungi mccum voluisti, valde gratum mibi fuit, 
quoniam ab eo proficiscitur, quem ego ob raras praestantesque 
ipsius virtutes iam pridem magni facio et singulari amore pro- 
sequor. Ac ut ipse benevolum erga me animum retinere non 
obscuris indiciis prae te fers, ita eum pari affectu a me compen- 
sari tibi persuadeas velim, quemadmodum omnibus in rebus ad te 
pertinentibus facile cognosces. Bene valeat DU0 Т. Ι1Γ*, cui me 
ex animo commendo.

Komae die III Maii 1578.
49. Іюнь 1578. Планъ бреве отъ имени папы Грвгорія XIII 

Юрію и Николаю Сироткѣ Радзнвилламъ *).

Іипі 78.
Al coadiutor dei vescovato di Vilna.
Si scriva un Breve di S. Su nel quale dichiari che non sia 

espediente al servitio di Dio lasciar la vocatione dei vescovato, 
et andar’ ad altra; регб gli commandi cbe stia in quella, et 10 
spinga secondo la promessa a tornar quanto prima a Roma; et 
tutto questo con parole amorevoli et benigne, per quietarlo et 
consolarlo quanto si риё.

Al sig. duca dOlica fratello dei coadiutore medesimamente 
si faccia un Breve dei medesimo tenore; et di рій, che i Padri 
Giesuiti non hanno mai bavuto pensiero che mutasse stato per 
entrar ne la lor compagnia, come per informationi si ё chiara- 
mente conosciuto; et che di cio non deve temere, maxime hora 
cbe gli ё commundato che stii ne la sua vocatione primiera; ei 
che 10 lasci venir a Roma sicwramente.

S m·· d .mandavit expediri. Ptholomaem Cardlls Comen _־$_  s).

1) Стерлось.
2) Armar. 52, т. 31.
3) Слова, набранный курсивомъ, писаны кардиналомъ Комо·



50. 23. VI. 1578. Папа Григорій ХІП Николаю Сироткѣ1).
Dilecto filio nobili viro Nicolao Christophoro Radivilio duci

Olicae.
Gregorius PP. XIII.

Dilecte fili nobilis vir salutem et apostolicam benedictionem. 
Scribimus ad Georgium coadiutorem episcopi Vilnensis fratrem 
tuum, quodque alias fecimus, hoc item nunc facimus; hortamur 
enim, ct mandamus, ut omnem deponendi coadiutoriam, seseque 
ad Iesuitarum ordinem conferendi spera et cogitationem abiiciat, 
sibique in sua vocatione, inque munere a Sede Apostolica impo- 
sito, a seque suscepto, permanendum statuat, neque illud sibi 
deserere ullo pacto licere existimet: nobis enim tale consilium 
nullo modo probari. Certo etiam comperimus, Iesuitas nunquam 
cogitasse illum a praesenti statu avocare. Volumus igitur Nobili- 
tatem tuam de hac re quietam esse: tuto etiam sines illum ad 
nos venire, neque enim nostris monitis ac praeceptis adversabi- 
tur. Datum Romae apud Sanctum Petrum sub annulo Piscatoris 
die vigesimatertia Iunii millesimo quingentesimo septuagesimo 
octavo, pontificatus nostri anno septimo.

51. 9. VIH. 1578. Прага. А. Поссевинъ кардиналу Комо*).
. . . .  Hieri verso Norimberga parti di qui mons. R“° coadiu-

tore di Vilna, havendo qui colla sua faraiglia confessato et comu- 
nicato. Indi, purgato cbe sarii, disegna pei Suizeri andarsene a 
Lione, Parigi et Ispagna. Esso mi ha dato lettere per Nostro 
Signore le quali porter0 meco, dovendo accompagnarle con alcune 
parole.. . .

52. 5. XII. 1578. Николай Сиротка кардиналу Комендоне3).

1) Armar. 44, т. 24, л. 20, ер. 82, съ легендою: «idem argumentum», чтб въ 
данномъ случаѣ означаетъ ссылку на ер. 81, бреве Юрію Радзивиллу (напеч. 
Т ейнеръ, П, 406), гдѣ легенда была слѣдукнцаго содержания: «de ipsius con- 
8ilio deponendi co&diutorium, seeeque ad Iesuitarum ordinem conferendi». Настоя- 
щее бреве, какъ и бреве отъ 80-го аирѣля (см. № 46) служило отвѣтомъ на 
письмо Сиротки 24-го Февраля (№ 48).

2) Nunz. di Germ&nie 92, л. 7; собственноручное.
8) Principi 26, л. 125; подлинникъ, съ печатью.



IU"* et R"" Domine Domine plurimnm colendissime. Servitiis 
meis in gratiam 111“** et Rm“ Dtloni* Vestrae commendatis, precor 
eidem omniam rerum foelicissima augmenta.

Magnificus D""’ Stanislaus Sandivoius comes a Czarnkow, 
8er“1 olim Sigismnndi Augusti regis mei referendarius, homo de 
republica nostra et de religione benemeritus, nobilitate, erudi- 
tione, et rerum experientia insignis, a Rm0 DB0 Iacobo Vchanski 
archiepiscopo Gnesnensi iu coadiutorem assumptus, aemulorum 
invidia multas difficultates patitur, quae confirmationem regiam 
remorantur quominus hic actus suum sortiatur effectum. Cumque 
dictus D"“ comes, ob illius virtutes et reliqua dona quibus orna- 
tus est, mihi admodum charus existat, eum 111““ et R״“* D“1 
Vestrae offitiose commendandum duxi, prout commendo per prae- 
sentes, pro eo Шт*ш et R“ “ D“*m Vestram diligenter rogando, 
ut si quando in hoc negotio coadiutoriae ope et opera IUmM et 
R““ DBis Vestrae indiguerit, eum pro sua humanitate iuvare 
dignetur, quo iuxta votum Rml Dni archiepiscopi Gnesnensis id 
assequatur benefitii quo illum praedecessores sermi regis nostri 
ornare voluerunt. In quo quicquid favoris et benevolentiae ab 
Illm* et Rma D“  Vestra expertus fuerit grata memoria recolendo, 
perpetuis servitiis una mecum demereri conabitur. His 111“*“ et 
R m*m D**■ Vestram diu foeliciterque valere percupio, et illi mea 
servitia denuo diligentissime commendo. Datae in Niesviz die 
V* Decembris anno M°DeLXXVIII.

IllmM et R״״' D״״׳ Vestrae Servitor ף  Nicolaus Christophorus 
Radzivil in Olica et Niesvisch dux in Schidlowiec ac Mirrh comes 
etc. manu propria1).

На оборотѣ: Illm0 et Revm® Domino, Domino Iohanni Fran- 
cisco Commendono S. R. Έ. cardinali praesbytero, domino obser- 
vandissimo honorandissimoque.

52a. 14. II. 1579. Кардиналъ Комо нунцію Калигари1).

1) Собственноручны только слова, набран вы я курсивомъ.
2) Nunziatura di Polonia 16, л. 8, черновая съ собственноручными поправ-

камн.



Въ отвѣть на мысль послѣдняго — хорошо, если бы Юрій 
Радзивиллъ лично отъ папы услышалъ похвалы канцлеру Я. За- 
мойскому (который былъ женатъ на его сестрѣ)—кардиналъ со- 
общилъ, что послѣднее невозможно, такъ какъ Юрій Радзивиллъ 
уѣхалъ въ Испанію на поклоненіе мощамъ Яго ди Компостелья 
(a la peregrinatione di S. Giacomo di Galitia).

53. 9. II. 1580. Король Сте4>анъ Баторій венеаіанскому 
дожѵ Н. Да Понте ‘).

Stephanus Dei gratia Rex Poloniae, Magnus Dux Lithuaniae, 
Russiae, Prussiae, Masoviae, Samogitiae, Livoniaeque etc. Priu- 
ceps Transylvaniae etc. Serenissimo Principi domino Nicolao De 
Ponte Venetiarum Duci aroico nostro charissimo salutem atque 
omnem animi nostri benevolentiam. Serenissime Princeps amice 
noster charissime. Non ignoramus quale fuerit studium serenis- 
simorum pradecessorum nostrorum erga Venetam Rempublicam 
plenum summae benevolentiae; quodquidem ipsum nos etiam et 
imitatione antecessorum nostrorum, et pracipue quadam ac sin- 
gulari cum erga eam Rempublicam tum Serenitatem Vestram 
propensione susceptum habemus, ac magis magisque conamur 
amplificare. Quod cum Serenitati. Vestra plane persuasum esse 
desideremus et illustris Nicolaus Christophorus Radivilus, Olicae 
et Nesvicii dux magni nostri ducatus Lithuaniae supremus mar- 
schalcus, syncere nobis dilectus, valetudinis suae curandae causa 
in Italiam proficisceretur, mandata illi dedimus, ut Serenitati 
Vestrae de nostro illo erga florentissimam Venetiarum Rempublicam 
animo, benevolentia, gratificandi studio, certius uberiusque nos- 
tris verbis confirmaret, exponeret etiam quae nobis iterum contra 
hostem nostrum Magnum Moscoviae Ducem suscepta sint, tum 
etiam dum in Italia valetudinis suae causa futurus esset, si quid 
scire Serenitatem Vestram de hoc bello nostro vellemus, eam 
faceret de eo certiorem. Quod cum faciet postulamus a Serenitate

1) Венец. Госуд. Архивъ. Collegio Secreta. Lettere Principi. Polonia 
1548 — 1689, Ф и л ь ц а  16, л . 72; п о д л и н н и к ъ , за собственноручною подписью,, 
съ п е ч а т ь ю .



Vestra nt ei fidem eamdem habeat, quam nobis ipsis habitura
esset, eumqne suis studiis etiam atque etiam complectatur. Quod
nobis gratissimum erit, et Serenitati Vestrae omni vicissim bene-
volentiae genere satisfacere studebimus. Illrtem [Illustrem Sere-
nitatem] Vestram bene valere exoptamus. Datae Varsaviae die
nona mensis Februarii anno Domini MDLXXX0 regni vero nostri
anno quarto. c. u r»4 Stephanus Rex.

На оборотѣ: Serenissimo Principi Domino Nicolao De Ponte 
Venetiarum Duci etc. amico nostro charissimo.

Помѣта: «9 Febraro 79 [more veneto] Recepte 22 Marzo. 
II Serm0 Re di Polonia raccomanda la persona dcl Duca di Olica».

53a. 10. II. 1580. Папа Григорій XIII Юрію Радзивиллу1).
Отпускаетъ его въ Палестину на поклоненіе гробу Господню.
536. 20. II. 1580. Кардвналъ Комо Юрію Радзивиллу8).
Настаивастъ, въ виду полученного пзвѣстія о смерти вилен- 

скаго епископа, на необходимости отказаться отъ мысли посѣтить 
Палестину, но немедленно ѣхать на свою каѳедру.

54. 18. VI. 1580. Николай Сиротка кардиналу Комендоне8).
І1Гв et Rm* Domine, Domine colendissime. In aliquo meo cor- 

poris dolore et infirmitate valetudinis, nihil mihi poterat acci- 
dere gratius Dni’ Vestrae ІІГ” literis, ex quibus summa’ cum vo- 
luptate cognovi illam mei memoriam tenere magnaeque illi curae 
esse valetudinem meam. Quamobrem nou poenitet me suscepti 
itineris institutaeque curationis, quando tantopere expeti a D“ 
Vestra Ι1Γ* sanitatem meam intelligo. Etsi enim mihi tantum 
non sumo quantum illa mihi tribuit, ut catholicam religionem in 
patria sustinere et tueri possim, tameni illud auderem sperare, si 
bene valerem, ut D“‘" Vestrae Ι1Γ“ vestigiis insisterem, quae, 
dum in Polonia foit, rem christianam optime gessit, haereticorum 
audaciam compescuit, catholicam religionem propagavit. Profecto

1) Архивъ Бреве. «1680. Gregor. XIII. lib. I», л. 66.
2) Ват. Библ. Barber. Lat. 6742, л. 876.
S) Principi 26, л. 126, подлинникъ, съ печатью.



uti те  nunquam magis nibil incendit, qnam illius exemplum, ita 
posthac nihil incendet magis, quam eiusdem cohortatio, cuius 
singula verba singula praecepta existimo. De rerum mearum 
exitu quid mihi sit sperandum plane nescio, quasi enim balnea 
Patavina nihil profecerint, suadent medici nt ad Lucensia me 
conferam, qaod faciam ad Kal. Sextilis. Qnicqaid acciderit, Deo 
acceptam referam, lllad certe conabor nt quamprimum me ex 
his caris exolvam et in Lithuaniam revertar, qao me et patriae 
et fratrum charitas, et religionis inprimis studium vocat. Quod 
reliquam est, immortales D1״ Vestrae 111“ * gratias ago qaod ma- 
neat, et per vetere illius erga me volantate [sic], et Deum opti- 
mum maximum precan[s] ut illam diu servet incolumem, me 
totum et res meas ilii commendo, atque trado. Venetiis die 
XVIII Iunii anno M*D°LXXX. Ш4״" et й”״  D״* Vestrae Ser- 
vitor1) Nicolaus Christophorns Radzivil dux Olicae et Nesvisii 
comes, in Schidloviec ac Mhir, archimarsalcus magni ducatus 
Lithuaniae manu propria 1).

На оборотѣ: ІІГ® et Rm0 Domino, Domino Colend“® Domino 
Ioanni Francisco Cardinali Comendono Romam.

55. 1. IV. 1581. Кардиналъ Коио Николаю Сироткѣי).
Daci Olicae, prima Aprilis 1581.
Qaod Vestra 111“* Dominatio pio voto visitationis Sacri Se- 

pulchri, et ad Urbem veniendi desiderio suo satisfacere hoc tem- 
pore non potuerit, vel maxime molestam et grave sibi accidisse  ̂
sicut ad me suis litteris scripsit, persuasum ac certum habeo. 
Novi enim singularem eius erga Deums) pietatem, et in Sanctis- 
simum Dominum Nostrum studium ac devotionem. Ego vero etsi 
libentissime eam vidissem, tamen cum intelligam regiis mandatis 
obtemperandam omnino esse, et valetudinis etiam rationem ha- 
bendam, consilium suam non potui non probare. Opto igitur a t

1) Собственноручеы только слова, набранный курсивомъ.
2) Ват. Библ. Barber. L&t. 5743, л. 319 об., регестъ.
3) Ркп.: Dei.



DU0 Vestra Illm* incolumis in patriam perveniat, omniaqne ei feli- 
citer et ex sententia succedant. Res autem et negotia Rmt fratris 
atque eius ecclesiae, sibi certo persuadeat nemini maiori curae 
fore quam mihi, id quod res ipsa testabitur. Bene valeat Dtt* 
Vestra 111°*, cui me ex animo commendo.

56. 24. IV. 1581. Оффиціальный протоколъ отпускной 
аудіенціи, данной венеціанскиыъ дожемъ Николаю Сироткѣ1).

Сегітопіе fatte per causa dei sig. Christoforo Radivilio duca 
di Olica uno de priucipal baroni dei re di Polonia venuto in queste 
parti per curarsi in Padova di certe sue infirmi t&.

MDLXXXI a dl XXIIII April.
Attrovandosi in questa citti il sig. Christoforo Radivilio duca 

dOlica uno de principal baroni dei rc di Polonia, dei quale anco 
portd lettere di favore de IX Febraro 1580 a Sua Serenita, ve- 
nuto in queste parti fin 1’anno passato per curarsi in Padova di 
certe sue infirmita. Hoggi volendo ritornarc a casa sua, e venuto 
nell’ Ecc”° Collegio a licentiarsi dal Ser"0 principe, dal quale e 
stato gratamente ricevuto et fatto sedere alia sua mano dritta al 
loco delli ambasciatori et trattato della maniera a ponto, che sono 
trattati li ambasciatori de principi grandi. Li sono state date lct· 
tere di risposta per il suo re, et dall’ officio delle Rason Vecchie 
di ordine 4el prefato Ecc"° Collegio ё stato presentato de rinfres- 
camenti per la summa de ducati vinticinque.

56a. 20. VIII. 1581. Вильна. Епископъ Юрій Радзивиллъ 
папѣ Григорію XIII ף .

Извѣщаетъ о своемъ прибытіи въ Вильну и о первыхъ 
своихъ дѣйствіяхъ по управлеиію еиархіей.

566. 28. ѴШ. 1581. Лоижа. Нунцій Калигари кардиналу 
Карлу Борромейскому8).

О мѣрахъ, принятыхъ еп. Ю. Радзивилломъ противъ ереси:

1) Венец. Госуд. Архивъ. Сегітопіаіі, т. I, л. 85 (другой списокъ тамъ же, 
т. П, л. 70 об.).

2) Nunziatura di Polonia 18, л. 262; подлинникъ.
8) Ambroeiana. F. 88. Inf., л. 591, № 289, подлинникъ.



вегёлъ сжечь публично еретическія книги, хр&нивтіяся въ домѣ 
его отца; издалъ указъ [12-го августа] о продажѣ и печатаніи 
книгъ; запретилъ еретикамъ проходить передъ своимъ жильемъ 
съ похоронными процессіями. Одинаково восхитительно (ha fatto 
cose mirabili) поступаетъ и брать его Станиславъ у себя въ своихъ 
помѣстьяхъ.

56в. 20. X. 1581. Папа Григорій ХШ епископу Юрію Рад- 
зивиллу 1).

Разрѣшаеть ему, хотя онъ еще и недостигъ предѣльнаго, по 
аравиламъ, возраста, — посвящать священниковъ въ епископы, 
прн условін сослуженія съ двумя еинскопами или аббатами.

56г. 28. XI. 1581. Вильна. Епископъ Юрій Радзивиллъ 
нунцію Болоньетти *).

Просить похлопотать за него у папы объ исполнен« его 
просьбы, посланной папѣ съ Поссевиномъ, о правѣ посвящать въ 
епископы.

56д. 1. ІГ. 1582. Папа Григорій XIII епископу Юрію Рад- 
зивиллу 8).

Отвѣтное на извѣщеніе Юрія о его дѣйствіяхъ въ внленской 
епархіи.

57. Грамота короля Сте<х>ана Баторія на имя венеціанскаго 
дожа Н. Да Понте, отъ 23-го сентября 1582 г., въ Фориѣ 
проѣзжаго и рекомендательнаго листа, извѣщающая объ отпра- 
вленіи Николая Сиротки ко святымъ мѣстамъ для поклоненія 
Гробу Господню (Christophorus Radzivil in Olika et Neszwiesz 
dux snpremusque magni ducatus nostri Lithaaniaemarschalcas.... 
proficiscitur ad Servatoris nostri Sepulchrum, salntisque humanae 
monumenta adoranda), съ просьбою о содѣйствіи ему при проѣздѣ 
черезъ Венецианскую область.

1) Архивъ Бреве. «1681. Gregor. ХШ, lib. II», л. 597.
2) Nunziatura di Polonia 18, л. 808; подлинникъ.
8) Armar. 44, т. 25, л. 101, ер. 186.
4) Венец. Госуд. Архивъ. Collegio Secreta. Lettere Principi. Polonia

1543 — 1639, Фильца 16, л. 72; подлинникъ, безъ подписи.



58. 6. XI. 1582. Король СтвФанъ Баторій Я. Бонкомпаньи, 
герцогу Сора1).

Stepbanns Dei gratia Rex Poloniae Magnus Dux Lituaniae, 
Russiae, Prussiae, Masoviae, Samogitiae Livoniaeque et Princeps 
Traneilvaniae.

Illustris domine, amice cbarissime. Aliquot iam litteris nos- 
tris Illustrem et Reveren[dum] Dom. Georgium Radzivil episco- 
pum Vilnensem et in Olika et Nieswiesz principem Sme D° nostro 
ita commendavimus, ut quod in cardinalium senatum S“ eius illum 
legeret contenderemus: non modo ipsius hominis, qui nobis gratis- 
simus est, ornandi causa, verum ut in communi christiani orbis 
consilio idem qui aliis nationibus, nostri quoque regni hominibus 
honos tributus videretur. Nunc ne toties S’ eius importuni litteris 
nostris essemus, Illustritatis Vestrae humanitate, nostraque erga 
illam benevolentia freti, negotium id ei quoque commendandum 
duximus, postulandumque ab ea, ut cum omni suo studio conten- 
tione atque labore apud Sm Dm N” agendum susceperit [sic], ut 
nos plurimum commendationem hanc nostram apud Sm eius va- 
luisse intelligamus, efficiat. Ita autem id ab ea postulamus, ut 
neque maiori studio quicquam postulari a nobis possit: neque 
gratius quicquam nobis accidere, quam si quae aliarum christiani 
orbis gentium ratio habetur, eandem nostri quoque regni popu- 
lorum haberi perspexerimus. Illustritatem Vestram bene valere 
cupimus. Datae Varschoviae die VI Novembris Correctionis anno 
Dni MDLXXX0 secundo. Regni vero nostri anno septimo. Ste- 
phanus Rex.

Адресъ: Illri Principi dominoIacoboBoncompagnoDuci Sorae 
Marchioni Vineolae, Militiae Sacrae Romanae Ecclesiae Generali 
Praefecto, amico sincere nobis dilecto.

Помѣта: «Varsovia 6 Novembre a 28 Feb® 1583. П re di

1) Архивъ Бовкомпаньи-Пьомбиво. D. N. 38 («Lettere nel pontificato di 
Gregorio XIII, voL X»), подлиивикъ, за собственноручною подписью, съ боль- 
той печатью.



Polonia. Prega V. E. a favorire appresso N. S" il vescovo di 
Vilna, accio S. Bne 10 faccia cardinale. Risposto».

58a. 6. I. 1583. Король СтеФанъ Баторій пааѣ Григо- 
рію XIII 1).

Просить о возведен» еп. Юрія Радзивилла въ савъ карди- 
нала.

586. 7 .1. 1583. Король СтеФанъ Баторій Я. Бонкомпаньи, 
герцоіу Сора*).

Просить его содѣйствія въ возведеніи еп. Юрія Р. въ санъ 
кардинала.

59. 22. I. 1583. Папа Григорій XIII Николаю Сироткѣ8).
Dilecto filio nobili viro Nicolao Christophoro Radzivvil duci 

Olicae et Niesviz magni ducatus Lituaniae supremo marescalco.
Dilecte fili nobilis vir salutem etc. Exponi nobis nuper fe- 

cisti quod tu devotionis zelo et fervore ductus, cupis Sepulchrum 
Dominicum Hierosolymitanum ac forsan alia ultramarina Terrae 
Sanctae pia loca visitare si tibi ad id uostra et Apostolicae Sedis 
licentia suffragetur et facultas. Quare nobis humiliter supplicare 
fecisti, ut tuo pio desiderio huinsmodi in praemissis annuere de 
benignitate apostolica dignaremur. Nos igitur te specialibus favo- 
ribus et gratiis prosequi volentes, huinsmodi supplicationibus in- 
clinati, tibi ut Sepulchrum Dominicum, et alia ultramarina Terrae 
Sanctae loca praefata personaliter visitare libere et licite valeas, 
dummodo prohibita ad partes infidelium non deferas, plenam et 
liberam licentiam et facultatem auctoritate apostolica tenore prae­

1) Principi 41, л. 119, подлинникъ.
2) Архивъ Бонкомпаньи -Пьомбино. D. N. 89 («Lettere nel pontificato di 

Gregorio XIII, vol. XI»), подлинникъ.
3) Armar. 42, т. 45, л. 177; черновая, за собственноручными скрѣпами

кардинала Комо п Д. Глорьэ. Вторая половина этого бреве (разрѣтеніе отъ
поста, въ бѣловой подлинникъ, иовидимому, включена не была: въ печатномъ
русскомъ переводѣ ея нѣтъ. См. П. А. Ги льтебрандтъ, Похожденіе въ Землю
Святую кн. Радзивилла Сиротки. Спб. 1879, стр. 14. См. тутъ же (стр. 15)
проѣжжій листъ, выданный папою Григоріемъ XIII тому же Радзивиллу Си· 
роткѣ (сравн. тамъ же, стр. IX).



sentiam concedimus. Praeterea tuis etiam in hac parte precibus 
inclinati, tibi ut quadrageeimalibus et aliis anni temporibus ac 
diebus quibas esus ovorum et lacticiniorum de iure vel consue- 
tudine est prohibitus, eisdem ovis et lacticiniis, quando tuae sani- 
tati expedire cognoveris, vel necessitas ingruerit, ana cum tuis 
familiaribus, durante tempore itineris praedicti, uti et vesci libere 
ac sine conscientiae scrupulo valeas, licentiam per praesentes 
etiam impertimur. Non obstantibus constitutionibus et ordinatio- 
nibus apostolicis coeterisque contrariis quibuscunque. Datum Ro- 
mae apud Sanctum Petrum etc. die 22 Ianuarii 1583 anno XI°.

Cardinalis Comensis.
Caesar Glorierius.

60. Ноябрь 1583. Альбертъ Радзивиллъ венеціанскому Со- 
вѣту Десяти י).

Clarissimi Signiori.

Faria molto volentir il debito mio, e venir, ale proprie case 
di У0. Signorie Clariss“0 e. ringratiar a lhoro per tal favor che 
me han fatto, in haver liberato li servitori miei de la pregon. Ma 
sapeudo che Vo. Sig10 Clariss“0 tanto sono occupate neli negotii 
dela Republica questa non li ho voluto dar fastidio, ma pur, sen- 
tendomi esser alboro obligato, ho voluto scriver queste quatro 
rige ringratiandoli do questa cortesia che me hau usato, obii- 
gando me per semper non solamente a questa Republica (a quale 
son stato semper affetionatissimo servitor) т а  a ogni uno in par- 
ticular de Yo. Signi0 Clariss“0 servir lhoro in tute le occasion con 
tuto il core, come Yo. Sign10 Clariss“0 cognoscerano in effetto, si 
per sorte, per la sua gratia me commandarano e adoprarano in 
lhoro servitio. Con questo bascandoli Ii mani me raccomando in 
la gratia lhoro.

1) Венец. Госуд. Архивъ. Capi Cone. X. Lettere di ambasciatori 18. Polo- 
nia, x. 187; подлииникъ, съ печатью.



Di Vos. Sign1״ Clarise"* amico e servitor Alberto Radzivil 
Duca de Olica.

На оборотѣ: Ali Illustrissimi et Clarissimi Signiori Cavi dei 
Conseglio de diecie.

Помѣта: Novembris 1583— dal duca de Olica— scritta 
qui in Venezia.

61. 16. XII. 1583. Кардиналъ Комо1) королю Стефану 
Баторію*).

Regi Poloniae.

Ser”״ Rex, Domine Clemen“״.

Scio Maiestati Vestrae non iniucundum fore quod cum, prae- 
teritis diebus, Summus Pontifex iustissimis de causis sacrum car- 
dinalium collegium augere decrevisset, in gravissima hac actione, 
eorum praecipue meminerit, quos Vestrae Maiestati gratos, opta- 
tosque, ac ipsius regni splendori et adiumento fore perspiceret. 
Qua quidem in re Sanctitas Sua, non obscure animum, sensumque 
suum ostendit, cooptatis in idem sacrum collegium, simul cum 
aliis praestantissimis viris ex toto orbe christiano delectis, d“° 
episcopo Vilnae ex domo Radzivilia, et d™ episcopo Massae qui 
apud Maiestatem Vestram nuncium agit. In quo utroque ornando 
praecipuam rationem habitam fuisse regiae voluntatis ac digni- 
tatis vestrae omnes intelligunt. De hoc vero gratulari me Maie- 
stati Vestrae non solum aequum sed etiam necessarium duxi, ac 
meam etiam voluptatem et laetitiam, quam ex hoc facto coepi, 
quae certe maxima est, declarare. Verum ut una cum talibus viris 
liceat mihi aliquando serio Maiestati Vestrae inservire opto, cui 
cum humillima obsequiorum meorum delatione, omnia foelicissima 
a Deo Optimo Maximo precor. Romae die 16 Decembris 1583. 
Maiestatis Vestrae etc.

1) Сравн. выше стр. 312.
2) Armar. 44, т. 26, л. 87; современный регестъ.



62. 7. V. 1584. Вильна. Кардиналъ Юрій Радзивиллъ кар- 
диналу Комо1).

Рекомендательное пнсьмо ѣдущему въ Римъ Дж. Полаццола 
(8е bene doi giorni fa ho scritto а V. S. Illma nondimeno per non 
lasciar partir il sig. Girolamo Polazzola senza mie lettere.. ..).

68. 2. VIII. 1584. Николай Сиротка нунцію кардиналу 
Болоньетти8).

І1Г° et R״° Sigor mio oss“\

Gionsi in questa mia cittk X giorni doppo la partita di V. S. 
111“* di Grodno, subbito cominciai a rinfrancar le stanche forze 
da tante indispositioni; et in quesfhora, per gratia de Dio, mi 
trovo meglio, ma non percid ch1!© mi possa рій disporre пё nn 
tantino della sanit& mia. Ringratio Dio d,ogni cosa. Nc do conto 
а V. S. І1Ішв come a mio signore, et giontamente la supplico per 
la sna bona gratia, alia qnale humilmcnte mi raccomando. Di 
Niesvesi alii 2 d’Agosto 1584. Di V. S. Ι1Γ* et R“* affecionatis- 
simo eervitore Daca de Oiica.

64. 10. VIII. 1584. Николай Сиротка нувцію кардиналу 
Болоньетти 8).

І1Г# et Rm0 Sig“ mio ossmo.

La lettera di V. S. Ι1Γ* di XXIIII di Maggio con il duppli- 
cato di essa ho ricevuto questa settimana. La ringratio con ogni 
affetto dei baon’animo, che monstra verso di me. A quel ch’in 
ella mi essorta ho detto assai in Grodna, a che mi rimetto in 
tntto, per non fastidirla di novo. М’ё parso accusarle la ricevuta 
per 1’occasione che anco mi si porge di basciarle le mani, come 
faccio con ogni riverenza. Di Niesvesi alii X d’Agosto 1584. Di 
V. S. Ili“‘ et R“‘ affecionatissimo servitore Duca de Olica.

1) Nunziatura di Polonia 21, л. 174, подланникъ.
2) Nunziatura di Polonia 21, л. 328, подлинникъ; на иижненъ краю листа: 

«І11т° 8ig. Cardinal Bolognetti». Второй половины листа, гдѣ могъ быть адресъ 
к печать, не сохранилось.

3) Nunziatura di Polonia 21, л. 329, подлинникъ, съ адресомъ (а А1Р IIP0
et Rm0 sig. mio ossn° il sig. cardinale Bolognetti Lublino») и съ печатью.



65. 27. X. 1584. Папа Григорій ХПІ кардиналу Юрію 
Радзивиллу 1).

Dilecto filio nostro cardinali Radzivilio nuncnpato.

Gregorius PP. XIII.

Dilecte fili noster salutem etc. Reddet tibi has literas venu* 
frater Hieronymus episcopus Camerinensis, vir praestanti doctrina, 
integritate, pietate praeditus, quem fecimus nostrum, et huius 
Sanctae Sedis nuncium ordinarium. Omnibus igitur in rebus, 
super quibus tecum agi oportebit, omnem nuncii verbis fidem 
tribues, tuam vero auctoritatem atque operam in iis quae ad Dei 
'gloriam, catholicaeque religionis amplitudinem pertinebunt, qui- 
bus quidem in causis eius studium maxime versabitur, nullo loco 
defuturam ei esse certo scimus. Datum ut supra [Romae apud 
Sanctum Marcum sub annulo Piscatoris, die XXVII Octobris 
MDLXXXIIII, pontificatus nostri anno tertio decimo].

1) Armar. 44, т. 25, л. 428 об., съ легендою: «idem argumentum» т. 
«mittitur nuncius episcopus Camerinensis».



Лрилоэкеніе ХШ.
(Къ стр. 187)

Данныя по нунціатурамъ 1555 — 1568 годовъ.

Переписка первыхъ пяти польскихъ нунціевъ съ кардина- 
лами-секретарями(атакже съ другими лицами) въ 1555—1568 гг. 
дошла до насъ далеко не полностью да и то, что имѣется ва 
лицо, не всегда зарегистровапо непремѣнно въ Nanziatnra di 
Polonia. Сверхъ этого Фопда мы можемъ указать:

А. По нунціатурѣ Липпоиана (1 5 5 5  —  155 6  гг.):

1. Батик. Бпбл. Barber. Lat. 5805 (старая вумерація: 
LXII. 65): «Copia di lettere ed avvisi mandati da’nunzii della 
Santa Sede al card. Carlo Caraffa e al daca di Palliano dal 1555 
a tutto il 1557». На лл. 52, 62, 73 — 75, 78, 103, 113 копіи 
нли даже просто коротенькія извлеченія изъ немногихъ депетъ 
и avvisi, посылавшихся Лпппомаиомъ въ государственную рим- 
скую канцелярию (сравн. Catalogus Корженевскаго въ Scriptores 
rerum polonic., XV, стр. XVII). Между прочимъ слѣдующее 
извлеченіе ва л. 75: «Nella lettera de 2 di Marzo [1556] di 
Loviz. Cbe s’intendcva cbe ne confini della Lituania et Russia 
erano 80/m. cava IU Tartari. Et che il re di Suetia havea rotto 
X/m. cavalli dei Moscovita, et preso XII castelli». Строки эти въ 
«Польской вунціатурѣ», хронологически, являются первыми съ 
упоминаніемъ Московіи. Однако наиболее раинииъ извѣстіемъ, 
имѣющимъ право быть отпесенныиъ къ числу матеріаловъ по 
русской исторіи, будетъ сообщеніе того же Липпомана «per let- 
tere de 3 di Novembre 1555. Di Vilna.. .  Che in Vilna et



Lituania si vive la maggior parte secondo gli errori che hanno 
i Greci» (л. 74).

2. Переписка Липпомана и другіе документы, касающіеся 
его, напеч. Relacye nuncyuszow, I, 3 — 64. Сравн. въ Мопи- 
menta Poloniae et Lithaaniae, кромѣ указанныхъ выше на 
стр. 21 — 22, еще письмо короля Сигизмунда-Августа Липпо- 
маву, 19-го марта 1555 г. (II, 591). Дембиньскій (Scriptores 
rer. polon., XII, 91) указываетъ на письмо кардинала А. Фар- 
ыезе къ Липпомаву, 3-го августа 1555 г.

3. Реляція Липпомана о Полыпѣ въ спискахъ (всѣ они безъ 
даты и безъ указанія имени автора): 1) Ват. Библ. Urbin. 822, 
р. II, л. 634 — 640: Relatione et descrittione dei regno di Po- 
Ionia. Начин.: «II regno di Polonia, per grande ch’ei si sia, ha 
poche cittA et sono qneste Gnesna et Leopoli arcivescovati»; 
K0H4.: « . . .  che in casa sua ciascuno possa credere et fare cib 
che gli piace, cosa molto perniciosa, et che apre la porta ad 
ognuno d’essere heretico a suo modo». Хорошій списокъ; напеч. 
въ польскомъ переводѣ, мѣстами довольно вольноыъ, въ Relacye 
пипс., I, 64 — 68; въ подлинникѣ: «Priolma», «120» вмѣсто 
«Roxolana», «170» (стр. 65); 2) Ottob. Lat. 2433, р. I, 172—175: 
Descrittione dei regno di Polonia; хорошій списокъ, тожествен- 
ный съ предыдущимъ; 3) Библ. Киджи. R. I. 26, л. 6 об.—10: 
Descrittione dei regno di Polonia; писанъ отчетливо, тожсственъ 
съ обоими предыдущими списками; 4) Ottob. Lat. 2510, л. 68
об. — 70; безъ заголовка, непосредственно вслѣдъ за реляціей 
Бонджьованни (см. ниже); тожественъ съ предыдущими спи- 
сками; 5) Ват. Арх. Politicor. 93 ( =  Arin. II, т. 94): Deserit- 
tione dei regno di Polonia; отчетливый списокъ на 7 пспагнви- 
рованныхъ листахъ; 6) проф. Дембиньскій (Scriptores rer. pol., 
XII, 104) указываетъ еще на списокъ римской библіотекн Кор- 
сини, № 680 (Scritture varie), л. 150: Sommario delle cose di 
Polonia, допуская возможность видѣть въ немъ сокращенное изло- 
женіе реляціи Липпомана. Срав. объ этомъ спискѣ Al. Przez- 
dziccki, Wiadomoic bibliograticzna 0 rgkopismach... przejrzanycb



ро niektdrych bibliotekach i archiwach zagraniczuych w latach 
1846 — 1849 (Warszawa. 1850), стр. 76. Пржездѣцкій указы- 
ваетъ (стр. 94, 103, 110, 125, 126) еще списки въ библіоте- 
кахъ: Альбани, As 1188, л. 105; Бурбовской (нывѣ Національ- 
вой въ Неаполѣ), X. G. 15, л. 81; Миланской Ambrosiaoa,
D. 208. Pars Iof. (неполный списокъ) и Magliabeccbiana 
(нынѣ въ составѣ Флорентвнской Biblioteca Nazionale Centrale), 
class. XXIV. cod. 68; class. XXX. cod. 1631).

Б. По иунціатурѣ Меитоватти (1 5 5 8  —  155 9  гг.):

1. Библ. Киджи. М. I. 4: Regesto de le lettere di mons 
111*"° et RB# Don Carlo Cardinal Carafa scritte a re, duchi, prin- 
cipi, marchesi et altri signori (сн. лл. 79, 127). Сборникъ въ 
253 листа; содержаніе: черновая тетрадь писемъ кардинала 
К. КараФФЫ за: а)сентябрь—октябрь 1556 г.; б) съ 26-го апрѣля 
по консдъ 1558 г. (всего больше и полнѣе); в) за'январь, іюль, 
августъ 1559 г. Данный (не ыногочисленныя) по польской исто- 
ріина лл. 48, 51, 52, 86, 94, 95, 116, 145 — 147, 156, 158, 
177, 209, 213, по поводу предполагавшейся отправки карди- 
нала «di Pisa» ( =  Ребиба) легатомъ a latere въ Польшу иа дол- 
женствовавшій тамъ состояться осенью 1558 года церковный 
съѣздъ и проч. Письма КараФФЫ къ королю Сигизмуиду-Августу 
и М. де Гузману 9-го августа, 29*го октября и 10-го ноября 
1558 года, равно и письма его (на итальянскомъ языкѣ) къ 
Ментоватти 29-го октября, 10-го и 24-го ноября, 12-го и 
31-го декабря 1558 года (ср. Дембиньскій, 90) можно раз- 
сматривать, какъ обрывки «Польской нунціатуры», болѣе со- 
отвѣтственное мѣсто которымъ было бы не въ библіотекѣ Киджи, 
а въ Ватнканскомъ архивѣ.

1) Въ сборвикѣ Barb. Lat. 2550 (стар. ном. 8076), на лл. 21—35 сохранились 
кооіи 14-ти бреве наны Павла IV, □исанныхъ въ третій годъ его понтификата 
(кромѣ одного бреве (1559), всѣ остальныя относятся къ 1668 году), за иоднисью 
Лл. Линаомана, въ ту пору уже вернувшагося съ польской нунціатуры. Бреве, 
имѣющія отношеніе къ Польтѣ, перечислены у Пржевдѣцкаго, 85.



2. Ват. Арх., Principi 11, л. 239 — 264: письма Мен- 
товатти (декабрь 1558 г. — апрѣль 1559 г.) къ кардиналамъ 
Карлу и А льфонсу КараФФа. Перечень ихъ см. у Дсмбинь- 
скаго, 49 и въ Catalogus Коржвневскаго (Scriptores гег. 
polon., XV, стр. XVIII); напеч. одно письмо въ Мопига. Pol. et 
Lith. II, 592.

3. «Cifra con mons. Mentuato nuntio in Polonia», no 
указанію Коржвневскаго (тамъ же), въ Acta Concilii Tri- 
dentini, т. I.

В. По нунціатурѣ Бонджьованни (1 5 6 0 —  1563  гг.) *):

1. Politicor. 59 (= А гт . II, т. 60), л. 303 — 306. Два 
подлинпыхъ, за собственноручною подписью, письма епископа 
камерипскаго, 18-го іювя и 10-го іюля 1563 г., изъ Кракова, 
за печатью и съ адресомъ: «А1ГІ11ШІ et Rmi Monsri li sig" cardi- 
nali legati dei Concilio padroni miei ossmt», въ Тридентъ. Письмо 
18-го іюня, во второй своей половинѣ, повторяетъ въ одинако- 
выхъ выраженіяхъ свѣдѣнія о Москвѣ п Полыпѣ, сообщенный 
нунціемъ кардиналу Мороне въ депетѣ 19-го іюпя того же года 
(Мопит. Polon. et Lith., II, 705). Второе письмо, 10-го іюля, 
иожетъ служить дополненіемъ къ серіи депешъ Бонджьованни 
къ Мороне (впрочемъ строки, посвященпыя Московіи, оказы- 
ваются, въ большей своей части, простымъ повтореніеиъ ска- 
заннаго въ письмѣ 18-го іюня).

2. Переписка и другіе документы, напеч. въ Relacye пипс., 
I, 84 — 110. Нѣкоторые изъ этихъ документовъ указаны 
Пржездѣцкимъ, Wiad. bibliogr., 108, 143: по спискамъ ми- 
ланской Ambrosiana D. 208. Pars Inf. и коллекдіи Strozziana, 
(Флорент. Госуд. Архивъ), filza 314. Сравн. также Monumenta 
Polon. et Lith., II, №£ 682, 702, 730.

1) Сравн. выше стр. 40 —187 — 182 ,42 ־.



3. Реляція о Польтѣ, составленная Бовджьованни, въ спи- 
скахъ: 1) Ottob. Lat. 2433, р. I, 166 — 171: Relatione dei 
regno di Polonia et degli altri stati agginnti a quella corona con 
la forma dei giuramento de consiglieri di esso regno. Начин.: 
«Consiliariorum regni juramentum tale est. Ego Jacobus juro 
quia serm0 principi et Domino, Dno A. Regi Poloniae fidelis ero»; 
конч.: «10 ho voluto scrivere tutta questa historia, se bene non 
ne sono stato ricercato, perche ё natura mia volere essere infor- 
mato di quello che tratto et dcl tutto ragguagliare li padroni, 
quali servo, il che deveno pigliarc in buona parte»; 2) Urbin. 
823, л. 357—367; хорошій списокъ, тожественный съ предыду- 
щимъ и съ такимъ же, какъ тамъ, заголовкомъ; 3) Urbin. 1020, 
л. 21 — 30; Descrittione dei regno di Polonia; хорошій спи- 
сокъ, тожественный съ предыдущими; 4) Ват. Арх. Politicor. 
80 (=Arm . II, т. 81), л. 8 — 11: Descrittione dei regno di 
Polonia, fatta dal vescovo di Camerino nontio in detto regno 
sotto PP. Pio Quarto; единственный изъ списковъ, въ которомъ, 
въ самомъ текстѣ, указано имя автора; тожествепъ съ предыду- 
щими; 5) Библ. Киджи. R. I. 26, л. 1 — 6; списокъ, отчетливо 

-писанный, тожествепъ съ предыдущими; заголовокъ, какъ въ 
Ottob. Lat. 2433. Оглавленіе сборника R. I. 26 пазываетъ это 
сочиненіе «relatione di Polonia dei vescovo di Camerino»; 6) Ottob. 
Lat. 2510, л. 66 — 68 об., тожествепъ съ предыдущими, за 
исключеніемъ заключительныхъ словъ («10 ho . . .  buona parte»), 
который здѣсь отсутствуютъ; 7) списокъ, 110 которому сдѣлапъ 
польскій переводъ, напеч. въ Relacyc nunc., I, 96 — 100, если 
только не допустить, что переводчикъ, пользуясь однимъ изъ 
вышеуказанныхъ списковъ (1 — 6)1), не подвергъ его пѣкото- 
рымъ сокращеніямъ*). Такъ всѣ рукописные списки начинаются

1) Въ рукахъ Рыкачевскаго могли быть копіи, снятый Пржвздѣцкимъ съ 
Ottob. L at 2488 и Urbin. 1020 (Wiad. bibliogr., стр. 52, 65 и примѣч. 8 на 
стр. 84).

2) Кромѣ того: przed trzydzicsta pi$cia laty—между тѣмъ въ итальянскомъ 
текстѣ число лѣтъ показано иное: 23 (или, по другимъ спискамъ, 24).



Формулою клятвы, даваемой поляками при вступленіи на службу 
(consiliariorum regni juramentum); тамъ перечислены также и 
должности, коими облекались польскіе дигнитаріи, съ поиітою: 
«tatti li sopradetti luoghi si chiamano senatori et hanno il voto 
consultivo, il rc solo ha voto decisivo, ma secondo il consiglio d i 
senatori» — нзданіе Рыкачевснаго начинается лишь съ этой по· 
мѣты. Отроки, касающіяся Московіи (Relacye пипс., 1, 99), въ 
подлианикѣ читаются (по списку Киджи) такъ: «На іі ге 20 arma- 
ture per la persona sua, de quali 4 sono mirabilissime, et una 
p&rticolarmente nella quale gPintagli sono sottilissime figure сот- 
messe d’argento, di tutte le victorie che hanno havuti li suoi 
raaggiori contro li Moscoviti la quale έ costata sei millia scudi». 
Сравн. еще указанные Пржездѣцкимъ (Wiadomo£d bibliogra- 
ficzna, 76, 94, 109, 143) списки въ библіотекахъ Корсини: 
№ 680, л. 156; Альбани: № 1188, л. 101; Ambrosiana: D. 208. 
Pars Inf.; Strozziana: filz. 314.

7. Ват. Библ. Vatie. Lat. 6436: Avvisi di Roma dei 1565, 
1568, 1571. Germania. Polonia. Spagna. Parigi. Lione. Milano. 
Venetia. Giappone etc. Tra le scritture dei card. Morone (насамоиъ 
дѣлѣ гутъ есть данныя, доходящія до 1580 года включительно). 
Между прочимъ: а) л. 254: Avvisi изъ Польши, отъ 24-го ноября 
1560 года; б) л. 256: депеша, за собственноручною подписью, 
епископа камеринскаго, безъ даты, о дѣлахъ польскихъ 1).

Кажется, также ко времени ыунціатуры Бонджьованни от- 
носится и замѣтка, находящаяся на л. 253: она безъ даты, 
вообще безъ какихъ либо внѣшнихъ признаковъ своего проис- 
хожденія, прнчемъ и самое обозначеніе ея: «De la religione dei 
Moscovita» писано иной рукою, чѣмъ самый текстъ. Вотъ пол- 
ыостью содержаніе этой замітки:

1) Сравн. еще Avvisi изъ Польши, апрѣль 1566 г. (л. 149); оттуда же (dalla 
corte di Polonia), 12-ro Февраля 1568 г. (л. 253); напеч. Ц. R. Monumenta, I, 
205); изъ Вѣны, 20-го Февраля 1568 г. (л. 130; напеч. тамъ же) и 26-го Февраля 
1568 г. (л. 230); изъ Кракова, 7-го октября 1676 г. (л. 161); изъ Горуня 
17-го октября 1576 г. (л. 162) — послѣдвіе два о СтвФанѣ Баторіи.



De la religione dei Moscovita.

II Moscovita fa professione di segnire quanto a la religione 
li riti Greci.

Nel suo dominio il ponteiice Romano пои ё tenuto se non per 
arcivescovo di Roma, et hanno per maggiore di Sua Santiti il 
patriarcha Constantinopolitano, ne 8’ha d’haver dubio sopra 
questa veriti, perchb detto Moscovita habbia domandato 0 sia 
forse per domandare il titolo regio a la Sede Ар“, регсЬёт 
questa parte, ригсііё egli otteDga tal titolo nou cura d’altro, imo 
se si guarda a le stratagemi, artefici et fraude eseguite, da lui 
usate per acquistar tanto dominio et asurpare ingiustamente 
molti stati a li vicini suoi quantonque egli dicesse per haver 
titolo regio di voler farsi catholico non sarebbe da crederglilo.

Tiene il detto Moscovita con tutti li suoi popoli le autiche 
heresie de processione Spiritus Sancti et de purgatorii suffragiis 
ridendosi de li decreti dei concilio Florentino.

Tiene ancora et usa detto Moscovita con tatti li suoi popoli 
che nou si possa ordinare alcuno al diaconato se non ha moglie, 
et tanto premouo in voler che li preti habbiano moglie, che re- 
standoue alcuuo seuza per morte no ’1 lasciano sacrificare, se non 
repiglia moglie. In questo modo secondo loro la castitA ё incom- 
patibile со ’1 sacerdotio, et il Salvatore Nostro Jesu Christo con 
tanti altri santi non saranno stati sacerdoti.

Tengono parimente che la settima sinodo universale confir- 
masse le cose inanzi da li concilii decretati, et perho vogliono 
non essere рій lecito far concilii, imo hanno per nulla tutto quello, 
che da la detta settima sinodo iu qua ё stato in qualsivoglia con- 
silio decretato.

His non obstantibus trova questo monstro persone che то- 
strano sperar che possa diventar catholico.

Ha comminciato a ribattizare tutti li lutherani et altri here- 
tici che pu5 pigliare, cosa che fa molto tener buoni Ii anna- 
battisti.



Г. По иуиціатурі Конендоне (1563 — 1565 гг.) *):

1) Ват. Библ. Barber. Lat. 5798. Сборникъ въ 626 листовъ. 
На первомъ титульномъ листѣ: «Primo volame de le lettere di 
mons. Gio: Franceseo Gommendone cardinale, scritte dal 1560 fin 
a 1565 ne le nuntiatore sue di Germania et di Polonia nel pon- 
tificato di Pio Quarto». Содержаніе сборника: копіи депешъ (по- 
видимому, съ отпусковъ) Комендопе, изъ двухъ половинъ, отдѣ- 
ленныхъ незаполненными листами 197 — 246; первая половина 
(л. 1 — 196) содержать депеши съ 24-го декабря 1560 г. по 
31-е марта 1562 г., т. е. нунціатуру германскую: вторая 
(л. 247—626)—депеши съ 19-го октября 1563 г. но 9-е декабря 
1565 г.,— нунціатуру польскую. Эта послѣдняя половина напеч.·: 
1) нѣсколько отрывковъ въ Н. R. Monumenta, I, № 145; 2) въ 
польскоиъ переводѣ отдѣльвымъ изданіемъ: Painigtniki 0 dawnej 
Polsce z czasbw Zygmunta Augusta, obejmujqce listy J. F. Сот- 
mendoni do Earola Borromeusza. Zebral J. A lbertrandi. 
WytMmaczyl J. Krzeczkowski. 2 тома. Wilno. 1847— 1851.

2. Ват. Apx. Nunziature diverse, т. 146, л. 1 — 43: Regi- 
stro delle lettere dei nuntio di Polonia dell’anno 1563 al card. 
Borromeo — другая копія депешъ Комендоне, но пе полная: съ 
9-го [sic] октября 1563 г.*) по 25-емарта 1564г. включительно.

3. Письма кардиналовъ Карла Борромейскаго и Альтампъ 
къ Комендоне въ 1565 году; напеч. Monumenta Pol. et Lith., 
II, Ш  752, 753.

4. Письма разныхъ лицъ къ Комендоне въ 1563— 1565 го- 
дахъ указаны, совмѣстно съ письмами за другое время, у Дем- 
биньскаго (Script. г. pol., XII, 50 — 51) и Корженевскаго 
(ibid., XV, стр. XLII— XLIV).

5. Письма (въ сокращенвомъ пересказѣ) самого Комендоне 
въ 1565 году. См. Дембиньскій, 78.

1) Сравн. выше стр. 39.
2) Въ которомъ изъ двухъ списковъ допущена ошибка? Оба письма, и 

«9», и в 19® октября, тожественны по содержанію.



Д. По нунціатурѣ Руджіври (1 5 6 6  —  15 6 8  гг.)1):

1. Politicor. 81 (=Arm . II, т. 82). Инструкція нунцію 
Руджіери, въ трехъ экзенплярахъ: Iustruttione all’abbate Rug- 
giero nuntio in Polonia dei 1566. Поиѣта (на первомъ экз.): 
«Instruttione mandata in Polonia da Pio V all’abbate Rnggiero 
dei 66» ошибочна: инструкція, лишь въ общихъ чертахъ намѣ- 
чавшая программу дѣйствій Руджіери въ Польшѣ, дана была 
ему передъ отъіздомъ въ Италію; за болѣе же подробными на- 
ставлевіями Руджіери долженъ быль, по дорогѣ къ мѣсту своего 
назначснія, заѣхать къ Комендоне (въ Аугсбургъ): «Poi ѵиоіе 
Sua SantitA che voi andatc diritto in Augusta, et ivi communi- 
chiate coi R"0 Commendone legato in Germania non solo questa 
instruttione, ma tutto appresso quello che di qui vi sarit fatto 
intendere. Et регсЬё la Santitk Sua fa seri vere a S. S. R"* che 
non ostante qnanto vi si manda di qui in commissione, debba lei 
in ogni cosa tanto meglio instruirvi, et a longo informarvi di 
tutto quello che giudicara essere ispediente che sappiate ·vostro 
offitio sara d’applicar tutti li spiriti vostri per bene apprendere 
tutti li savii avertimenti che vi dari S. S. R"*, dalla quale pi- 
gliarete anco parere et consiglio di come doverete governarvi 
subito entrato nel regno di Polonia» (л. 309 об.). Второй экзем- 
пляръ (л. 302 — 308) первоначальный: онъ съ поправками, 
вошедшими на-бѣло въ текстъ перваго (л. 295 — 301) и третьяго 
(л. 309 — 318) экземпляровъ. Собственно къ русской всторіи 
иыѣюгь отиотеніе слѣдующія строки:

Et регсііё Sua SantitA sa quanto non solo sia grande la po- 
tcnza dei gran duca di Moscovia, ma quanto dissegni a farsi re 
di Polonia, stima sia spediente haver gli occhi alii progressi et 
dissegni suoi, et регсіё non mancarete di vigilare alie pratiche 
ch’cgli haveri in Polonia, et di scoprirc quanto potrete tutti 
giornalmentc gli acquisti ch’cgli potesse fare de gli animi, et



benevolenza delli principali in quel regno, procurando fra le 
altre cose di sapere, per via di quelli che si mostraranno suoi par- 
tiali, se si potesse sperare, cb’egli sinceramente fosse una volta 
per collegarsi con Christiani, et disporsi ad aiutar qualebe impresa 
contra il Tarco suo natural nemico (л. 316).

Et регсЬё in civitatibus Leopoliensi, Presminensi [sic], Lu- 
ceoriensi, Wilnensi, et in oppido etiam Polosco, vi sono vescovi 
Greci soliti d’esser confirmati dal patriarca Constantinopolitano 
intedendosi che fra questi regnano varie, antiche dannate et abo- 
minande heresie, pigliarete conseglio dalli R1“1 Varmiense, et 
Commendone, et Cromero ancora, di come potessero quelli miseri 
essere in qualebe parte aiutati (л. 317 об.).

2. Два письма нунція Руджіерн кардиналу Сирлето, 10-го 
апрѣля и 23-го іюля 1567 г.; напеч. Relacyenunc.,1,216—217.

3. Реляція Руджіери о Польшѣ, представленная имъ въ 
1568 году, по возвращеніи съ нунціатуры, сохранилась воино- 
гихъ спискахъ. Таковы: 1) Библ. Киджи. R. I. 26: Relatione 
data al Sm0 Signore Nostro Papa Pio V da mons. Giulio Ruggieri 
prothonntario apostolico ritornato nuntio di Sua Santitk dal serm® 
re di Polonia nell’ anno 1568. Начин, (послѣ краткаго оглавле- 
нія): «Aneor che Beatissimo Padre io habbi continuamente»; 
отчетливый списокъ (л. 10 об.—67); 2) Ottob. Lat. 2433, р. I, 
л. 178 — 235; тожественный съ предыдущимъ; 3) Urbin. 823, 
р. И, л. 247 — 356; тожественный съ предыдущими и, подобно 
тѣмъ двумъ, съ краткимъ оглавленіемъ содержанія реляціи; 
4) Politicor. 93 (=A rm . II, т. 94): Relatione copiosissima dei 
regno di Polonia riferita dall’ abbate Ruggiero a Pio V ritornando 
dal re Sigismondo Augusto nell’ anno 1568; разница съ предыду- 
щими списками лишь въ отсутствіи оглавлснія.—Пржездѣцкійг) 
и частью Абрагамъ8) указываютъ еще на слѣдующіе 24 списка 
донесенія Руджіери (изъ нихъ шесть въ библіотекахъ не рим-

1) Ра88іт; сравн. стр. 172.
2) Sprawozdanie г розіакімап. Кг&к. 1899 (Arcbiw. кот. hiet Т. IX),

стр. 167 — 185.



скихъ): Vat. Lat. 5914, 7480, 9435; — Ottob. Lat. 3184, 
3185;— Barber. 1224 (старый номеръ);—Casanatense XIV 46, 
XV 30, XXIV 16;—Coreini 475, 478, 488, 690, (л. 143—вы- 
держкн), 690 (д. 165— полный текстъ), 703; — Albani 1170, 
1188, 1326; — Библ. Бурбонская (нынѣ Національная въ Не- 
аполѣ) X Ѳ 15, XI F 6; — Magliabbechiana (Національная во 
Флоренціи) class. XXIV 68, class. XXX 163; — Ambrosiana Q 
120, Pars Inf.;—Библ. Дрезд. шквфъ G. in156№ ,4°־. Польскій 
переводъ реляціи напеч. Relac. попе. I, 165 — 216.

Съ именемъ Руджіери связана, кромѣ реляціи о посольств־!, 
еще другая записка, поданная имъ пап! Пію V, уже по возвра- 
щепіи изъ Польши. Записка эта озаглавлена: «Discorso di mons. 
Gialio Ruggieri prothonotario apostolico intorno alii aiuti di 
Polonia a favore della 6antissima lega contra il Tureo» и дошла 
до васъ въ хоротеиъ совскѣ Ватиканской библіотеки Urbin. Lat. 
855, л. 326 — 348; начин.: «Beatissimo padre. Апсогсііё io mi 
persnada et sapponga senza alcnn dabbio che la Santith Vostra sia 
per baoniesime vie et a pieno informata della potenza, volonth et 
commodith dei serenissimo re di Polonia in aiutare et favorire 
dal canto sno la santissima lega»; конч.: «humilmente inchinan- 
domi bado li santissimi picdi et le prego dal Signor Dio ogni 
salute et felicith, etc. 11 fine». Записка не датирована, по время 
ея составлепія опредѣляется тѣмъ, что о 1567 и 1568 годахъ 
въ ней говорится, какъ о прошлыхъ, а въ особенности г!мъ, 
что возрастъ польскаго короля Сигизмунда-Августа опредѣленъ 
въ 53 года.

Сигизмувдъ-Августъ родился 1-го августа 1520 г., умеръ
7-го іюля 1572 г., т. е. безъ малаго 52 лѣтъ отъ роду, И
ошибка, допущенная бывшнмъ нунціемъ, вполнѣ понятная въ
ту пору, когда Готскій альманахъ еще ве существовал^ и при-
томъ когда въ сообщеніяхъ подобнаго рода объ особенной точ■*
ности цифровой еще не заботились, — ошибка эта уже сама по
себѣ лучше всего свидѣтельствуетъ о томъ, что Руджіери писалъ
Не задолго до смерти, какъ Сигизмунда-Августа, такъ и самого
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папы (ум. 1-го мая 1572 г.). Извѣстно, что завѣтной мечтою 
Пія V была борьба съ чурками, въ дѣляхъ взгнанія ихъ изъ 
Европы, иѣааиска писана, несомнѣнво, по злободневному вопросу. 
А если еще принять во вниманіе, что перемиріе, о которомъ 
упоминаетъ Руджіери, между Москвой и Польшей, было рати- 
Фиков&но 8-го мая 1571 г .1); что антитурецкая лига Формально 
была заключена тогда же, 25-го мая 1571 г., между папой, 
королемъ испанскимъ и Венеціанской республикой8), и что въ 
запискѣ Руджіери неоднократно говорится о необходимости при- 
влечь въ эту лигу императора германскаго, то хронологическіе 
предѣлы, въ каквхъ записка составлялась въ действительности, 
выяснятся еще болѣе опредѣленно.

Изъ начальныхъ словъ доклада видно, что Руджіери нвсалъ 
его по собственной иниціативѣ, желая представить на благо- 
усмотрѣніе папы свои соображенія по вопросу о возможности 
участія Польши въ антитурецкой лигѣ.

Сила Польши, говорить Руджіери, заключается, песомнѣнно, 
въ ея конниц ;̂ но если послѣдняя въ войнѣ оборонительной про- 
существуетъ, можно сказать, безъ всякихъ средствъ, то въ 
войвѣ наступательной, наоборотъ, ей придется выплачивать 
особое жалованье, потребуется заготовка значительнаго количе- 
ства припасовъ, такъ какъ поляки нуждаются въ нвхъ въ раз- 
мѣрахъ вдвое ббльшихъ, чѣмъ другія народности,—два обстоя- 
тельства, когорыя неизбѣжно обусловить понвженіе наличнаго 
состава войска и вызовутъ серьезный затрудненія въ самомъ 
сборѣ его. Не надо забывать, продолжаетъ Руджіери, что ко- 
роли польскіе вообще всегда старались избѣгать столкновеній 
съ турецкой имперіей. Тщетно звалъ персидскій шахъ въ 
1474 году Казимира ІП противъ султана; безуспѣтны были 
первоначально попытки и Стефана, валашскаго господаря (1476);

1) Бантыш ъ-Каменскіб, Переписка между Poccieft и Польшею по 
1700 г., ч. I (М. 1860), стр. 135.

2) Pierling, La Rnssie et le Saint-Sidge, I, 392.



правда, Казиииръ взялся, наконецъ, за оружіе (1485), ыо лишь 
только прогналъ турокъ изъ Валахіи, какъ поспѣшилъ заклю- 
чіть ииръ. То же самое и сынъ его Янъ- Альбертъ. Ни настоя- 
нія Венеціи, ни смерть дяди Владислава, убитаго подъ Варной, 
ни опасность, грозившая брату Владиславу, королю венгерскому, 
ничто не могло подвигнуть его на брань — и лишь вторженіе 
турокъ въ Валахію, да разгромъ его собственной области, Руси, 
заставили Яна-Альбрехта пойти въ союзъ съ Венгріей, Литвой 
и Валахіей. Но изъ этого союза не вышло ровно ничего.

При Сигизмувдѣ, отцѣ нынѣшаяго короля, сколько разъ тѣ 
же самые турки опустошали Подолію; сколько разъ звали его 
въ лигу папы Юлій, Левъ, Адріанъ и Клнментъ— Сигизмундъ 
дѣйствовалъ всегда уклончиво, какъ это видно изъ секретныхъ 
архивныхъ дѣлъ, съ которыми, по словамъ автора, онъ имѣлъ 
случай ознакомиться, будучи въ Польшѣ1). Мало того, Сигиз- 
мундъ даже совѣтовалъ своему племяннику, Людовику венгер- 
скому, всячески избѣгать столкновенія съ Турціей, хотя бы ради 
этого и пришлось нѣсколько потерпѣть. Выводъ изъ вышеизло- 
женнаго ясный: польскіе короли всегда старались жить съ тур- 
нами въ мирѣ и только въ крайнихъ случаяхъ брались за оружіе, 
да и то ограничиваясь одной обороной, никогда сами не вторгаясь 
во вражескіе предѣлы и послѣ первыхъ же стычекъ (dopo li 
primi impeti di gnerra) старались возстановить нарушенный 
миръ.

Если принять во вннманіе, что такъ поступали государи, 
сами по себѣ достаточно воинственные, въ другихъ случаяхъ не 
отказывавшіеся отъ преднріятій безусловно смѣлыхъ; наконецъ, 
знавшіе, что такое побѣда, то тѣмъ сомвительнѣе окажется на- 
дежда на Сигизмунда-Августа, который чуждается войны вообще, 
который воевалъ лишь въ силу прямой необходимости и никогда 
не одерживалъ значительныхъ успѣховъ. Не даромъ еще не­

1) Соте >і vede in quella negotiatione, qaale io leesi in Polonia cavata dalPar» 
cbivio secreto dei re (л. 328).



давно онъ посиѣшилъ заключить перемиріе съ московитами, усту- 
пивъ имъ нѣсколько немаловажныхъ пунктовъ1). Къ тому же 
въ 1568 году Польша какъ разъ торжественно подтвердила, 
черезъ посольство Зборовскаго, миръ свой съ Селимомъ, и ко- 
ролю уже по одному этому не такъ то легко будеть нарушить 
его. Да и бездѣтенъ онъ, значить, отоадаетъ еще одинъ мотивы 
не для кого заботиться о приращеніи новыхъ земель.

Но, допуская даже, что сознаніе хрисгіанскаго долга (per 
honore di Dio et commane beneficio della cbristianitk) и подвиг- 
нетъ короля на войну — осуществление плана встрѣтнтъ суще- 
ственную помѣху въ политическомъ положеніи самой Польши. 
Татары постоянно опустотаютъ Подолію в Русь; перемнріе съ 
Москвой кратковременно, да и при немъ не очень то можно до- 
вѣряться московскому князю, варварство и враждебвыя чувства 
котораго хорошо извѣстны въ Полыпѣ י). Нѣть большего довѣ- 
рія и къ Валахіи, которая раньше признавала надъ собой вер- 
ховную власть поляковъ, а теперь отступилась и перешла къ 
Турціи, такъ что, въ случаѣ войны, она станетъ на сторону 
послѣдней. Сношенія съ императоромъ обострены на личной 
почвѣ: король разошелся со своей женой, сестрой императора, 
а вдобавокъ претевзіи Германіи на Пруссію, ставшую польскимъ 
вассаломъ, могутъ вызвать въ королѣ опасеніс, какъ бы вмие- 
раторъ не воспользовался войною и не завяль эту провинцію, 
нѣмецкую по составу населенія, тяготіющую къ Германіи и гдѣ 
еще въ 1567 году король казнилъ четырехъ совѣтниковъ гер- 
дога, замышлявшихъ переворотъ въ пользу герцога мекленбург- 
скаго.

Вообще со своими ближайшими сосѣдями у польскаго короля 
гораздо болѣе точекъ разлада, чѣмъ съ Турціей, а чуть еще и

1) Et percib ha ultimamente fatta сои molta prontezza la tregua con li Mos- 
coviti, benchfe quel duca gli habbi occupato et tuttavia possegua alcuni suoi stati 
di non poco momento (л. 829 об.).

2) II Moscovita poi bcnchb hora babbi tregua seco, non l’ha perb a tempo 
lungo, et la sua barbaria congiunta alPantica inimicitia, non permette che il re ai 
fidi di lui iuticramente aneor duranto la tregua (л. 880 об.).



съ испанскимъ королемъ, одннмъ изъ главпыхъ участниковъ 
лиги, у него распря изъ*за герцогства Бари: какъ разъ въ те- 
кущемъ году ежегодный взвосъ въ 43.000 дукатовъ былъ пріо- 
ставовлевъ и не выплаченъиспанскнмъ правительство» 1). Далѣе, 
у императора, у Испаніи и Венеціи существуетъ сильный мо- 
тивъ къ войвѣ: вернуть потерянный области,— такового не 
имеется у короля польскаго: изъ-за двухъ-трехъ городовъ вое- 
вать не стоить. Сами полякн держатся того мнінія, что даже 
при возможности захватить Валахію лучше отказаться отъ вея, 
чтобъ не подойти слншкомъ близко къ турецкимъ границамъ.

Какими же мѣрамн парализовать существуют! я затрудненія? 
Прежде всего необходимо привлечь въ лигу императора: это 
гарантія для Польши въ томъ, что иа нее не нападутъ съ тыла. 
Во 2-хъ, слѣдуетъ убѣдить нспаискаго короля въ необходимости 
предоставить хотя бы одни лишь доходы (poblico beneficio) съ 
Бари въ пожнзненное пользование Сигизмувду, которому теперь 
53 года, — это мипимуиъ, безъ котораго никакая попытка все 
равно не будетъ имѣть успѣха. Въ 3־хъ, необходима, какъ въ 
прошлые разы, денежная субсндія. Папа Леот^, организуя лигу, 
намеревался дать Сигизмувду *) званіе генерала лиги; можеть 
быть, этнмъ отличіемъ (con questo honore et forsi con qoalche 
ntile congiunto) и удалось бы кое-чего достигнуть. Не берусь 
судить, добавлялъ Руджіери, много ли пользы въ томъ, если 
разрѣшить королю и сборъ церковной десятины: судя по преж- 
нимъ примѣрамъ, мѣстпое духовенство можетъ отказать въ 
уплате ея.

Впрочемъ гораздо важнѣе другое — привлечь въ лигу сосѣд- 
вія государства, чтб успокоило бы короля за цѣлость его владѣ- 
ній; само же по себѣ дѣло это отнюдь не невозможное. Князь 
иосковскій исповѣдуетъ христіанскую веру, не прочь отъ войны,

1) Сравн. Н. B iand et, Le 8aint-Si6ge et la Saftde. Studet poiitique», 1. 1 
(Parie. 1907), стр. 628 — 629.

2) Левъ X.
9) Sigiemondo di Polonia, т. e. Сигизмувду I.



случаевъ къ которой у пего теперь, послі перемирія съ Поль- 
шей, не много, воевать же съ Турціей для него, по его собствен- 
нымъ словамъ, есть ианвысшее желаніе1); валашскій господарь 
хрнстіанинъ тоже; овъ недоволенъ турками, отнявшими у него 
Болградъ и Кнлію (Bialogro et Kyli). Тому и другому можно 
будетъ обѣщать королевскую корону, разумеется, при неаре- 
мѣнномъ условін прнзнанія духовнаго подчипевія Св. Престолу 
и съ надлежащими ограниченіями, чтобы не раздражать Польши ף . 
Что касается татаръ, то они еще при Казимнрѣ действовали за 
одно съ Польшей; сравнительно небольшое жалованье (stipendio) 
Польше не отяготительно, и если продолжать его выдачу, то 
можно и татаръ привлечь къ общему делу. По своему образу 
жизни, имъ нечего много терять, а какъ войско, у нихъ много 
положительныхъ качествъ: они не требовательны, выносливы, 
не нуждаются въ запасахъ фуража, спять подъ открытымъ 
небомъ, отличные стрелки. За Днеаромъ, къ стороне Дона есть 
еще другіе татары, Заволжскіеs) ; они не получають отътурокъ 
пособія, свободны, бедны и охотно вступятъ на службу хри- 
стіанъ, какъ это было въ 1501 году, когда 100.000 ихъ напали 
на Переконскихъ татаръ и вступили въ союзъ съ Польшей4). 
Въ случае отказа Перекопсквхъ вступить въ лигу, на нихъ 
можно будетъ двинуть этихъ, Заволжскнхъ, и тѣмъ парализо- 
вать свободу ихъ дѣйствія.

1) II duc» di Moscovia ё pur cbristiano et molto inclinato alia guerra, della 
quale lior ha роса occasione havendo tregua coi re di Polonia, et solito ancora di 
dire che sopra ogn’altra cosa desidera di combattere coi Tureo (j. 336 06.).

2) Finalmente truovo ,il pih espediente modo per muovere quel re a pigliare 
1’armi con profitto publico, che oltre al tirnre l’imperatore in questa santa lega, 
teutare ancora di muovere il Mosco, il Valaccho et li Tartari con le ragioni dette 
di sopra, offerendo appresso, so cosi paresse alia SantitA Vostra, la corona regale 
сой al Valaccho, come al Mosco, in caso perb cbe essi partiti dalli loro errori 
гісоповсеввего, come debbono, la superioritA spirituale di questa Santa Sede, et 
qneato anco mi pareria, sicome diesi, con tali limitationi et conditione, che non po· 
tessero ragionevolmente irritare il re di Polonia (a. 844).

3) Tartari Tavolgensi, читав: Zavolgensi.
4) Руджіери нмѣетъ въ виду Шигъ-Ахмета, послѣдияго хана Зоіотой 

Орды.



Но что вывграетъ лига отъ участія въ ней Польши? Дойти 
до Дуная полякамъ не составить особаго труда, а перейдя Ду- 
най, войска въ восемь дней дойдугь до Константинополя; или 
ихъ можно направить ва Херсонесъ Таврическій и напасть на 
КаФу. Московскій князь можетъ выставить 150.000 конницы, 
татары — 30.000, господарь валашскій — 50.000, а дѣйствуя 
совмѣстно хотя бы съ однимъ изъ нихъ, Польша получить несо- 
мнѣнное первенство на этомъ театрѣ войны1). Необходимыми 
только условіемъ должно быть совмѣстное дѣйствіе Валахіи и 
татаръ съ Польшею, иначе короля не поднять на султана.

Е. Шиурло.

1) Et qaando ancora ап’ 8010 di qaesti principi si congiangesee coi re di Po- 
Ionia a danni dei Tureo crederei cbe bastasse ad essere superiore da quella parte, 
81 регсЬё la potenza dei Mosco per se ё grande et molto commoda, et qaella delli 
Tartari ЬепсЬё sia assai minore riene регё a radoppiarsi (s 3S9).
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Х р о н о л о г и ч е е к ій  п е р е ч е н ь  п и е е м ъ .

Въ этотъ перечень вошли всѣ письма, о которыхъ упоми- 
нается въ текстѣ, при чемъ черта (—) означаеть, что остались 
неизвѣстнымн: день, даже мѣсяцъ написанія письма (1-й стол- 
бецъ), имя писавшаго (2-й столбепъ), имя адресата (3-й стол- 
бецъ)· Цифры и имена, когда для опредѣленія ихъ источникомъ 
служилъ не текстъ «Описи», а другія данныя, поставлены въ 
скобкахъ, за исключсніемъ нменъ папъ и кардиналовъ-секре- 
тарей: въ виду ихъ общеизвѣстности они оставлены безъ скобокъ 
даже я въ тѣхъ случаяхъ, когда въ текстѣ прямо не обозначены. 
Знакъ вопроса при цифрахъ и именахъ, стоящвхъ въ Скобкахъ, 
свидѣтельствуетъ о невозможности для составителя дать съ вад- 
лежащей увѣренностью соотвѣтственное опредѣленіе. «Губернато- 
ромъ города Милана» 1), точнѣе, вице-королемъ Миланской области 
(послѣдняя въ ту пору входила въ составь Испанскаго коро- 
левства) въ 1582 г. былъ Don Sanchio di Guevara et Padiglia, 
castellano di Milano, dei consiglio segreto di Sna MaestA, gover- 
natore di qnesto stato et capitano generale in Italia: такова ero 
собственноручная подпись на письмѣ 8 августа 1582 г. (Милан- 
скій Государственный архивъ. Sezioue storica. Autografi di go- 
veraatori, luogoteneuti e capitani generali dello stato di Milano. 
1580— 1583).

1) Си. ниже, стр. 640.



Январь 13. Юлій III

1656 годъ.
— Ал. Липпоману 21.

Мартъ 19. Сигизмундъ II Августъ — Ад. Липпоману 600.
Ьоль 6. Навелъ IV — Ал. Липпоману 22.
Августъ 3. А. Фарнезе — Ал. Липпоману 600.

9 14. Павелъ IV — Сигизмунду II Августу 22.
Ноябрь 3. Ал. Липпоманъ — (К. КараФФа ?) 22, 5!
Декабрь 28. Навелъ IV — Ал. Липпоману 22.

Февраль 19. Павелъ IV

Іббв годъ.
— Ал. Липпоману 22.

9 19. Павелъ IV — Сигизмунду II Августу 22.
9 19. Павелъ IV — архіеп. гнѣзненскому 22.

Мартъ 2. Ал. Липпоманъ — (К. КараФФа ?) ’ 599.
Май 29. Павелъ IV — Ал. Липпоману 22.
Іюнь 6. Павелъ IV — Ал. Липпоману 22.
Августъ 1. Павелъ IV — Ал. Липпоману 22.
Сентябрь>" К. КараФФа — — 601.
Октябрь — К. КараФФа — — 601.

9 8. Ал. Липпоманъ — (К. КараФФа ?) 22.

Павелъ IV

1668 годъ.
— 13 бреве разнымъ лицамъ 601.

Апрѣль 26. К. КараФФа — — 601.
Августъ 8. Павелъ IV — Сигизмунду П Августу 23.

9 8. Павелъ IV — Ментоватти 23.
9 9. К. КараФФа — Сигизмунду II Августу 601.
9 9. К. КараФФа — М. де-Гузману 601.

Октябрь 29. К. КараФФа — Ментоватти 601.
9 29. К. КараФФа — Сигизмунду Ц Августу 601.

Ноябрь 7. Павелъ IV — Сигизмунду II Августу 23.
9 10. К. КараФФа — Ментоватти 601.
9 10. К. КараФФа — Сигизмунду П Августу 601.
9 24. К. КараФФа — Ментоватти 601.

Декабрь — Ментоватти — К. и А. КараФФа 602.
9 — К. КараФФа — — 601.
9 12. К. КараФФа — Ментоватти 601.
9 31. К. КараФФа — Ментоватти 601.

Павелъ IV

1669 годъ.
601.

Январь — К. КараФФа ־— — 601.
9 28. Ментоватти — К. КараФФа 23.

J



602.
23.
601.
601.»

23.
182.
40.
182.
604.
606.

183, 184.
40.
42.
41, 183. 
41.
185.
185.
185.
41.
41.
186.
186.
41.
186.

606.
41.
41.
41.
41.
41.
41.
41.

42.
186.
182.
183.
182, 186. 
24.

Апрѣль — Ментоватти — К. и А. КараФФа
» 11. Павелъ IV — Сигизмунду II Августу

Iюль — К. КараФФа — —
Августъ ־— К. КараФФа — —

1 5 6 0  г о д ъ .
Апрѣль 23. ПійІѴ — Сигизмунду II Августу
Іюнь — · К. Борромейскій — Бонджьованни (инстрк.)
Іюль 15.J Бонджьованни — К. Борромейскому
Августъ 30. К. Борромейскій — Бонджьованни
Ноябрь 24. Бонджьованни — К. Борромейскому
Декабрь 24. Комендоне — К. Борромейскому

1661 г о д ъ .
Апрѣль 9. К. Борромейскій — Бонджьованни

» 20. Бонджьованни — Мороне
Май. 6. Сигизиундъ П Августъ — Бонджьованни

»נ 31. Бонджьованни — Мороне
Іюнь 17. Бонджьованни — Мороне

» 20. Бонджьованни — К. Борромейскому
Іюль 12. К. Борромейокій — Бонджьованни

ע 26. К. Борромейскій — Бонджьованни
Сентябр!> 8. Н. Хр. Радзивиллъ — Сигизмунду П Августу

»ג 13. Бонджьованни — Мороне
» 20. К. Борромейскій — Бонджьованни

Октябрь 25. Бонджьованни — К. Борромейскому
Ноябрь 16. Бонджьованни — Мороне

>ג 21. К. БорромеЙскій — Бонджьованни

1562 г о д ъ .
Мартъ 31. Комендоне — К. Борромейскому

מ 31. Симонета —’ Мороне
Іюнь 28. Бонджьованни — Мороне

» 29. Бонджьованни — Мороне
Іюль 29. Бонджьованни — Мороне
Августъ 5. Аѵуі8і изъ Данцига
Ноябрь 5. Бонджьованни — Мороне

А 15. A. Cricias, см. ниже «Безъ даты»

1668  г о д ъ .
Январь 15. Я. Уханьскій — Мороне
Мартъ 5. Бонджьованни — К. Борромейскому

А 19. К. Борромейскій — Бонджьованни
А 26. К. Борромейскій — Бонджьованни

Апрѣль — К. Борромейскій — Бонджьованни
А 22. Сигизиундъ П Августъ — Пію IV



41.
602.
40, 602. 
602.
606.
606.
24.

242.
242.
606.

40.
606.
606.
24.
40.
24, 606.

607.
24.
24.
24.

604.
187.
40.

42.
28.
608.
608.
28.

237.
42.

604.
24.

620 ОПИСЬ ПОЛЬСКОЙ НУПЩАТУРЫ XVI ВѢКА.

Май 21. Бонджьованни — Мороне
Іюнь 18. Бонджьованни — Кардинал&мъ-легатамъ

» 19. Бонджьованни — Мороне
Іюіь 10. Бонджьованни — Кардиналамъ-легатамъ
Октябрь Ь. Комендоне — К. Борромейскому

» 19. Комендоне — К. Борромейскому
Ноябрь 24. Комендоне — К. Борромейскому

1564 годъ.
— «Иваиъ Грозный» (Na-

talinus) — Сигизмунду II Августу
— «Сигцзмундъ 11 Августъ«י— Отвѣтъ на предыдущее

Мартъ 25. Комендоне — К. Борромейскому

1566 годъ.
— Донесеніе Ф. Руджьери 0 Полыпѣ
— ' К. Борромейскій — Комендоне
— Альтамггь — Комендоне

Іюль 28. Сигизмундъ II Августъ — Пію IV
Августъ 22. Я. Уханьскій — Комендоне
Декабрь 9. Комендоне — К. Борромейскому

1566 годъ.
— Инструкція (Алессан-

дрино-Бонелли?) — Руджьери
Мартъ 2. Пій У — Сигизмунду II Августу

» 2. Пій У — Королевѣ польской
מ 2. Пій V — Гозію

Апрѣль — Руджьери — Алессандрино-Бонелли 
/дтѵііві

Августъ 5. А лессандрино-Бонелл и
1 а т  ?н о !

— Лаурео
Октябрь 28. П. Мышковскій Комендоне —־

1567 годъ.
— Портико — Комендоне (3 письма)

Январь и. Рустикуччи — Руджьери
Апрѣль 10. Руджьери — Сирлето
Іюль 23. Руджьери — Сирлето
Декабрь 27. Рустикуччи — Руджьери

1568 годъ.
— Рустикуччи — Портико (инструкція)
— Портико — Комендоне (5 писемъ)

Февраль 12. Руджьери •— Алессандрино-Бонелли
(аѵѵіві)

ע 18. ІІій V — Сигизмунду П Августу



— Кородевѣ польской 24.
— Пальск. духовн. дигни-

таріямъ 24.
— Польск. свѣт. дигнита-

ріямъ 24.

— Алессандрино-Бонелли 604.

— Алессандрино-Бонелли 604.
— Комендоне 29.

1 ГОДЪ·

— Комендоне (рядъ писемъ) 42, 48.
— Комендоне 29.
— Комендоне 43.
— Мороне 239.

годъ.
— Комендоне 42.
— Портико 28.

— Ивану Грозному 227, 248.

— Портико 227.
— Комендоне 42.
— Ивану Грозному 227.

— Портико 227.
— Портико 30.
— Портико 227.
— Мороне 289.
— Портико 228.
— Портико 229.
— Портико 229.
— Портико 30.
— Портико 229.
— Портико 229.
— Портико 242.
— Портико 80.
—- Портико 230.
— Портико 28.

ГОДЪ.

— Рустикуччи (аѵѵіві) 28, 29, 230.
Августа 82.
— Комендоне 42.

Февраль 18. Пій У
מ 18. Пій У

» 18. Ііій V

» 20. Avvisi изъ Вѣны (нун-
цій М. Бшгья)

а 26. Аѵѵіві изъ Вѣны (нун-
цій М. Билья)

Декабрь 2. Портико

ІбвѲ
— (и 1568г.?) Портико
Мартъ 2. Портико
Августъ 17. Портико

18. Портико

1670
— Портико

Январь 7. Рустикуччи
Май 3. Венец, дожъ П. Лореда־

но (ум. 3 мая 1570 г.)
מ 19. Венец, дожъ А. Моче·

ниго
Іюль 8. Портико
Августъ 9. ИійѴ

» 12. Венец, дожъ А. Моче·
ниго

Сентябрь Рустикуччи
» 2. Рустикуччи
מ 5. Сигизмундъ II Августъ
» 9. Рустикуччи
» 13. Рустикуччи
» 30. Рустикуччи

Октябрь — Рустикуччи
מ 21. Рустикуччи
»ג 28. Рустикуччи
» 31/1. XI. Рустикуччи

Ноябрь — Рустикуччи
»נ 23. Рустикуччи

Декабрь 28. Рустикуччи

1671
Январь 3. Портико
Мартъ —־ Привилей Сигизмунда П
Апрѣль 20. Портико



Май 28. Сигизмундъ П Августъ — Гозію 230.
Іюнь 18. Алессандриио-Бонелли — Лаурео 187.
Вторая по-

ловина года Портико — Комендоне 42.
Іюль 2. Рустикуччи — Лаурео 187.

9 18. Портико — Комендоне 24.
Августъ 8. Портико — Рустикуччи 29.

9 15. Портико — Рустикуччи 30, 231.
»ג 15. Портико — Комендоне 43.
9 28. Портико — Рустикуччи (атуіві) 232.

Сентябрь 1. Пій У — Сигизмунду II Августу 24, 42.
9 8. Сигизмундъ П Августъ — Пію V 232.
9 5. Портико — Рустикуччи (negocii) 30, 232.
» 8. Пій V —  Польск. духов, дигни-

таріямъ 24.
ע 8. Пій V —  Польск. свѣт. дигнита-

ріямъ 24.
מ 19. Портико —  Рустикуччи (депеша,

negocii, ayyisi) 29, 30, 233,
234, 251.

9 26. Портико — Рустикуччи (negocii per
Saa SantitA) 235.

9 26. Портико —  Рустикуччи (аѵуіві) 30.
Октябрь 3. Портико — Рустикуччи 235, 251.

9 10. Пальярино — Граціани 42, 43.
Ноябрь 21. ПіЙ У — Сигизмунду II Августу 236.

9 21. Портико —  Рустикуччи (депеша,
negocii) 29.

9 28. Портико —  Рустикуччи (депеша,
negocii per S. S.) 29.

Декабрь 10. Портико — Рустикуччи 241.
0 19. Портико — Рустикуччи 241.
9 26. Портико — Комендоне 42.

1Б71-1Б72 годъ.
— Руджьери —  Пію У (записка) 609.

1Б72 годъ.
Мартъ 12. Портико —  Рустикуччи 28.

24. Рустикуччи —  Лаурео 187.
Май 15. Градіани —  Гозію 38.

» 17. Григорій XIII —  Портико 239.
9 24. Комо —  — 190.

Іюнь 5. Комендоне —  Комо 82.
9 7. Комо ,—  — 313.
9 8. Комо —  ДоЛЬФИНу 308, 323.



Іювь 8. Григорій ХШ — Максимиліану I 32.
9 9. Н. Хр. Радзивиллъ — Комендоне 536.
9 16. Комо — — 31.
9 16. Комо — Лаурео 187.
9 17. Комендоне — Комо 32.
9 25. Комендоне — Комо 32;

Вторая по-
ловина года Портнко — Комендоне 42.
Іюль — Граціани — Комо 31.

9 4. Портико — Комендоне 42.
9 5. Григорій XIII — Комендоне 32.
9 12. Комендоне — Комо 32.
9 23. Портико — Комендоне 81.
9 25. Комо — Лаурео 25.
9 26. Комендоне — Комо 32.
9 28. Граціани — Комо 31, 33.
9 28. Комо — Лаурео 25.
9 81. Григорій XIII — Н. Хр. Радзивиллъ 537.

Августъ 12. Портико — Комендоне 29.
9 31. Н. Хр. Радзивиллъ — Комендоне 538.

Сентябрь 12. Комендоне — Комо 32.
Октябрь 2. Комендоне — Комо 33.

9 3. Комендоне — Комо 32, 33.
Ноябрь 2. Комо — Комендоне 190.
Декабрь 12. Комендоне — Комо 38.

9 23. Комендоне — Комо 32.
9 28. Комо — Лаурео 25.

1678 годъ.
.“Circa 1572״ Записка Портико (״Materie Secrete4*) 239.
Январь 1. Комендоне (Граціани) — Комо 34.

9 17. Граціани — Комо 34.
• 24. Комо — Комендоне 190.
9 30. Комендоне (Граціани) — Комо 34.

Февраль 7. Комо — ДольФину 308, 32
9 15. Комендоне (Граціанн) — Комо 34.

Мартъ 18. Портико — Комендоне 43.
Апрѣль 18. Комендоне — Комо 85.

9 14. Портико — Комендоне 43.
9 24. Комендоне — Комо 35.

Май 1. Комендоне (Граціани) — Комо 34.
9 9. Комо — Комендоне 190.
9 12. Комендоне — Мороне 25.
9 42. Портико — Комендоне (аѵтігі) 43.

Іюнь 1. Григорій ХПІ — Генриху Ш 25.
9 1. Комо —  Лаурео 25.
9 5. Комо — Лаурео 25.



Іюль 3. Н. Хр. Радзивиллъ — Комеидоне 639.
9 16. Иванъ Грозный — Панамъ-радѣ короны

польской 49.
9 16. Комеидоне — Комо 36.
9 24. Н. Хр. Радзивиллъ — Комеидоне 641.

Августъ — Портико — Комеидоне 42.
9 4. Григорій ХШ — Н. Хр. Радзивиллу 643.
9 10. Комо — Лаурео 643.
9 12. Комеидоне (Грааіани) — Комо 34.
9 30. Комеидоне — Комо 26.

Сентябрь— Портико — Комеидоне 42.
9 10. Я. Уханьскій — Комеидоне 40.

Октябрь 30. Градіани — Комо 34.
9 31. Я. Зборовскій — Комеидоне 31.

Ноябрь 1. Комеидоне (Граціанв) — Комо (2 депеши) 34.
9 8. Комеидоне — Комо 25.
9 7. Комеидоне (Граціани) — Комо 34.
9 29. ? 37.

Декабрь 2. ГригоріЙ ХШ — Генриху III 26.
9 2. Григорій ХШ — Н. Хр. Радзивиллу 634.
9 13. Граціани — Комо 34.
9 16. Комеидоне — Комо 34.

1574 г о д ъ .

-- Переписка Лаурео съ Торчелло 55.
— Комеидоне — Комо 44.
— Портико — Григорію ХШ (доклад-

ная записка) 24, 240.
Январь 2. Граціани — Комо 44.

9 20. Граціани — Комо 45, 61.
9 25. Граціани — Комо 45.
9 30. Лаурео — Комо 25.
9 31. Грааіани — Комо 45, 51.

Янв.-Февр.) Гращани — Генриху ІП (докл. зап.) 50, 268.
Февраль 5. Лаурео — Комо 44.

9 26. Лаурео — Комо 51.
9 26. Граціани — Комо 44, 51.

Апрѣль 4. В. Протасевичъ — Григорію ХШ 46.
9 21. Лаурео — Комо 46, 53.

Май 18. Капитулъ виленск. со-
бора — Григорію XIII 544.

9 29. В. Протасевичъ — Комеидоне 534.
Іюнь — Григорій ХШ — 58 лицамъ: польск. ко-

роло в дигнита- 
ріямъ, духовнммъ В 
свѣтскимъ 314, 823.



Іюнь — Григорій ΧΠΙ — Н. Хр. Радзивиллу
(планъ бреве) 314, 323.

546.
מ 6. Η. Χρ. Радзивиллъ — Комендоне 545.
»ג 19. Григорій ХШ — Н. Хр. Радзивиллу 547.
и 21. Лаурео — Комо 46, 54.

Іюль 15. Η. Хр. Радзивиллъ — Комендоне 548.
» 15. Η. Χρ. Радзивиллъ — Григорію ХШ 45, 534.
О 18. Η. Χρ. Радзивиллъ — Граадани 549.
» 19. Лаурео — Комо 46.
it 26. Ан. Зборовскій — Григорію ХШ 534.
» 29. Ст. Карнковскій — Григорію XIII 550.

Августъ 3. Лаурео — Комо 46.
» 16. Лаурео — Комо 46.
מ 20. Иванъ Грозный — Генриху Ш 45, 113.

Сентябрь 12. Лаурео · —  Комо 46.
27. Лаурео —  Комо 46.

Октябрь 6. Лаурео —  Комо 45, 54.
מ 16. Лаурео —  Екатеринѣ Медичи 45.
» 16. Лаурео —  Комо 45, 55.

Декабрь 8. Лаурео —  Комо 55.
» 11. Комо —  Лаурео 551.
מ 13. Григорій ХШ — Генриху ПІ 535.
ע 15. Григорій ХПІ — Юр Радзивиллу 552.
» 18. Григорій ХІП —  Юр. Радзивиллу 554.

18. Коио —  Лаурео 557.
ע 20. Лаурео —  Комо 44, 46.
» 22. Григорій ХПІ —  Каноникамъ виленск.

капитула 558.
» 22. Григорій ХШ —  Н. Хр. Радзивиллу 559.
» 22. Григорій ХШ —  Ст. Карнковскому 560.
» 22. Григорій XIII —  Андр. Зборовскому 560.
» 23. Григорій ΧΠΙ —  В. Протасевичу 535.
» 31. Ст. Варшевицкій —  Лаурео 561.

1Б7Б ГОДЪ.

— Лаурео —  Екатеринѣ Медичи 55.
— Торчелло —  Лаурео (2 письма) 55.
— Лаурео —  Торчелло 55.

Январь 1. Комо —  Лаурео 562.
ю 7. Лаурео —  Комо 46.
» 15. Лаурео —  Комо 46.
מ 29. Комо —  Лаурео 563.

Февраль 7. Н. Хр. Радзивиллъ —  Комендоне 564.
» 10. Лаурео —  Комо 47.

Мартъ 6. Лаурео —  Генриху ПІ 46.
V 6. Лаурео —  Комо 47.



Мартъ 27. Лаурео — Комо 54.
Апрѣль 20. Ал. Станевскій — Комендоне 31.
Май 26. Лаурео — Комо 47.

מ 28. Лаурео — Комо 47.
Іюнь 3. Комо — Лаурео 565.

» 15. Н. Хр. Радзивидлъ — Григорію ХПІ 535.
מ 15. Юр. Радзивилдъ — Григорію ХІП 535.
מ 16. Лаурео — Комо 55.

Іюль 15. Иванъ Грозный — Литов, панамъ-радѣ 47.
и 31. Лаурео — Комо 47.

Августъ 16. Лаурео — Комо 47.
Сентябрь *־־ Лаурео — Торчелло 55.

>ג 15. Лаурео — Комо 55.
מ 23. Лаурео — Комо 54.
» 25. Литов, паны-рада — Ивану Грозному 48.
מ 25. Литов, паны-рада — Подьск. сенаторамъ 48.
» 27. Литов, паны-рада — Подьск. сенаторамъ 48.

Октябрь 5. Подьск. сенаторы — Литов, панамъ-радѣ 48.
מ 10. Лаурео — Комо 47, 50(?),

ע 17. Свѣдѣнія 0 набѣгѣ татаръ
56.
50.

מ 27. Лаурео — Торчелло 56.
מ 27. Лаурео — Комо 56.

Ноябрь 13. Лаурео — Комо (шиФръ) 56.
» 13. Лаурео — Комо (прост, депеша) 56.
מ 13. Лаурео — Торчелло 56.
» 15. Лаурео — Торчелло 56.
» 15. Лаурео — Комо (шиФръ) 56.
» 15. Лаурео — Комо (прост, депеша) 56.
מ 23. Лаурео — Комо (шифръ) 56.
» 23. Лаурео — Комо (прост, депеша) 56.
» 24. Лаурео — Комо 47, 48.
ע 30. Лаурео — Комо 46.

Декабрь 3. Лаурео — Торчелло 56.
מ 8. Лаурео — Комо 56.
» 5. Лаурео — Комо 56.
» 5. Лаурео — Торчелло 56.
» 17. Лаурео — Комо 47.
» 28. Лаурео — Комо 46, 47.

1б7в годъ .
Мороне — Лаурео 187.

Январь 16. Лаурео — Комо 57.
Февраль — Григорій ХШ — Ст. Баторію 315, 823.

מ 3. Комо — Саули 810, 323,

מ 17. Сауди — Комо
571.
310, 571.



Февраль 20. Литовскіе сенаторы — Ивану Грозному 168,
24. Сауіи — Комо 310, 572.

מ 25. Комо — Саули 310, 324,
572.

Мартъ 6.(?) Комо — Альб. Радзивиллу 813, 324.
Ср. стр. 578.

» 6.(?) Комо — Н. Хр. Радзивиллу 318, 324.
Ср. стр. 578.

» 11. Лаурео — Комо 57.
Апрѣль — Литовскіе сенаторы — Ивану Грозному 168, 169.

>ג 26. Комо — Мороне 318.
Май 15. Комо — Мороне 298.

0 26. Комо — Мороне 809.
Іюнь 5. Лаурео — Комо 56.

» 9. Лаурео — Мороне 56.
» 9. Лаурео — Комо 56, 57.
» 27. Н. Хр. Радзивиллъ — Григорію ХШ 58, 535.

Іюль 7. Комо — Мороне 299, 309,
824.

מ 14. Комо — Мороне 299, 309,
324.

מ 21. Комо — Мороне 299, 309,
324.

מ 28. Комо — Мороне 298, 809,
- 824.

Августъ — Григорій XIII — Ивану Грозному (планъ
бреве) 815, 324.

О 3. Лаурео — Комо 57.
מ 11. Комо — Мороне 298, 809,

824.
» 25. Комо — Мороне 298, 318,

324.
Сентябрь 1. Комо — Мороне 298, 809,

324.
»ג 15. Комо — Мороне 309.

Октябрь — Григорій ХШ — Максимиліану I (□лань
бреве) 815, 324.

»ג 7. Лаурео — Комо (атѵіві) 604.
»ג 13. Комо — Мороне 298.
» 17. Лаурео — Комо (awisi) 604.
» 20. Григорій ХШ — Н. Хр. Радзивиллу 535.

Ноябрь 12. Комо — Мороне 298.
Декабрь — Григорій ХШ — Ст. Баторію (нланъ

бреве) 817.
מ 21. Григорій ХШ — А л ьф о н су  Д’Эсте 572.



1Б77 ГОДЪ.

— Мороне — Лаурео 187.
Февраль 26. Лаурео — Комо 56.
М&ртъ 4. Лаурео — Коме 56.

» 10. Ст. Варшевицкій — Комендоне 31.
מ 10. Лаурео — Комо 57.
» 20. II. Хр. Радзивиллъ — Григорію ХШ 578.

Апрѣль б. Лаурео — Комо 59.
и 25. Лаурео — Комо 59.

Май 18. Григорій ХШ — Ст. Баторію 575.
» 18. Комо — Н. Хр. Радзивиллу ЗІЗ, 324, 

575.
» 18. Григорій ХШ — Н. Хр. Радзивиллу 574.
מ 25. Комо — Лаурео 188, 310, 

324.
ІЮНЬ 9. Лаурео — Комо 58.
Іюіь 12. Лаурео — Комо 59.

» 28. Лаурео — Комо 59.
Октябрь 8. U. Хр. Радзивиллъ — Комо 578.

» 30. ГригоріЙ XIII — В. Протасевичу 577.
מ 80. Григорій ХШ — Н. Хр. Радзивиллу 577.
מ 80. Григорій XIII — Ст. Баторію 576.

Ноябрь 3. Лаурео — Комо 57.
» 8. Лаурео — Комо 57.
מ 16. Комо — Лаурео 187.

Декабрь (?) Комо — Альб. Радзивиллу 578.Ср.стр. 
313. 324.

ע (?) Комо — Н. Хр. Радзивиллу 578. Ср. стр. 
313, 324.

ע 22. Лаурео — Комо 57.
מ 28. Комо — Лаурео 26, 187, 

811, 324.
מ 28. Комо

1578

— Лаурео (второе) 

ГОДЪ.

187.

Январь 13. Лаурео — Комо 58.
» 21. Лаурео — Комо 58.

Февраль 11. Лаурео — Комо 58.
>ג 13. Н. Хр. Радзивиллъ — Григорію XIII 59, 53ζ.
מ 23. Юр. Радзивиллъ — Грнгорію ΧΠΙ 579.
» 24. Н. Хр. Радзивиллъ — Григорію XIII 579, 583, 

586.
Мартъ 20. Лаурео — Комо 58.
Апрѣль Григорій XIII — 60 лицамъ (см. ихъ пе- 

речень на стр. 815— 
317) 315, 324.



Апрѣдь 9. Григорій XIII — Юр. Радзивиллу 583.
9 9. Григорій XIII — Н. Хр. Радзивиллу 582.
9 9. Григорій XIII — Ст. Баторію 26.
» 12. Григорій ХШ — Калигари 150.
9 30. Григорій ХШ — Юр. Радзивиллу 535.
9 80. Григорій XIII — Н. Хр. Радзивиллу 535, 583,

686.
Май 3. Комо — Н. Хр. Радзивиллу 818, 314,

324, 684.
9 3. Комо — Альб. Радзивиллу 813, 324,

684.
9 7. Калигари — Комо 58.

Іюнь Григорій XIII — Юр. Радзивиллу (планъ 
бреве) 317, 324,

585.
9 — Григорій XIII — Н. Хр. Радзивиллу 

(планъ бреве) 317, 324,
585.

9 — Ф. Тальдуччи — Гра*у Делла Пенна 59.
9 10. Калигари — Комо 58.
9 10. Калигари — Сэга 26.
9 23. Григорій ХШ — Юр. Радзивиллу 535.
9 23. Григорій ХШ — Н. Хр. Радзивиллу 586.

Августъ(!.?) Калигари — Комо 61.
9 2. Комо — Калигари 189.
מ 3. Лаурео — Комо 58.
9 6. Калигари — Комо 60.
9 9. Порція — Комо 321.
9 9. Поссевинъ — Комо 586.
9 13. А. Станевскій — Комендоне 31.
9 23. Ф. Зборовскій — Комендоне 31.
9 25. Калигари — Комо 60.
9 28. Лаурео — Комо 26, 57.
9 29. Комо — Ор. Маласпина 322.

Сентябрь27. Лаурео — Комо 57.
Октябрь 8. Комо — — 301.

9 80. Калигари — Комо 60.
Ноябрь — Григорій XIII (per le cose di Saetia) (планъ бреве) 317.

9 — Поссевинъ —  Боккападули 317, 324.
9 1. Лаурео —  Комо 57.
9 3. Калигари —  Комо 60, 61.
9 10. Калигари —  Комо 59, 61.
9 10. Ан. Зборовскій —  Комендоне 31.
9 20. А. Станевскій — Комендоне 31.
9 21. Калигари — Комо 59.
9 30. Як. Типоцій — Іоанну Борджіа 207.

Декабрь 2. Км. Чернобыльскій — Я. Замойскому 59.



6 3 0 ОПИСЬ ПОЛЬСКОЙ НУНЩАТУРЫ XVI ВѢКА.

Декабрь 5. Η. Хр. Радзивиллъ — Комо 534.
» 5. Н. Хр. Радзивиллъ — Комендоне 586.
» 8. Калнгари — Комо 58, 60.
מ 15. Лаурео — Комо 57.
» 27. Комо — Калигари 191.
» 28. Комо — Калигари 189, 190.
מ 29. Калнгари — Комо 58.

1579 г о д ъ .
— Я. Замойскій — Калигари (3 письма) 91.

Январь 3. Комо — Калигари 61, 62, 306.
» 5. Калигари — Комо 91, 269.
» 14. Лаурео — Комо 57.
» 24. Комо — Калигари 61.
>ג 29. Калигари — Комо 112.

Февраль 3. Лаурео — Комо 57.
» 3. Калигари , — Комо 112.
מ 10. Калигари — Комо 93, 102,

106, 112.
» 11. Калигари — Комо 103.
» 14. Комо — Калигари 306, 587.
>ג 19. Лаурео — Комо 56.
» 19. Калигари — Комо 112.
מ 26. Калигари — Комо 104.
» 28. Комо — Сэга 307.

Мартъ 12. А. Станевскій — Комендоне 31.
» 14. Комо — Поссевину 307.
>ג 21. Калигари — Комо 107.
» 21. Поссевинъ — Комо 208.

Апрѣль 4. Комо — Поссевину 307.
» 5. Калигари — Комо 92.
» 7. Калигари — Комо 111.
מ 11. Комо — Калигари 62, 103.
» 17. Калигари — Комо 111.
מ 28. Комо — Калигари 62, 103.

Май 1. Комо — Поссевину 103, 205,
307.

מ 2. Комо — Поссевину 301, 324.
Μ 2. Комо — Калигари 301, 324.
מ 5. Поссевинъ — Комо 208.
» 15. Калигари — Комо 112.
» 22. Калигари — Комо 111.
» 23. Комо — Н. Хр. Радзивиллу 313, 325,

534.
ІЮНЬ 10. Комо — Калигари 63.

» 11. Поссевинъ — Комо 208, 270.
» 12. Калигари — Комо 92,108,112.



Іювь 13. Калигари — Комо 270.
» 13. Комо — Калигари 62.
а 14. Калигари — Комо 271.
» 17. Калигари — Комо 112.
» 20. Комо — Калигари 318, 325.
» 26. Поссевинъ — Комо 208.
מ 26. Лавр. Готусъ — Калигари 93.
מ 27. Комо — Поссевину 206.
» 29. Комо — — 301.

Іюль 3. Комо — — 801.
» 3. Ст. Баторій — К. Борромейскому 94.
מ 3. Калигари — Комо 93, 94.
מ 4. Комо — Болоньетти 301.
מ 8. Поссевинъ — Комо 208.
w 10. Калигари — Комо 93, 104.
» 10. Калигари — Сага 94.
» 10. Мартин ел ли — Калигари (2 письма) 91, 94.
מ 13. Поссевинъ — Комо 272.
» 14. Мартинелли — Калигари 96.
» 14. Калигари — Комо 107.
» 17. Мартинелли — Калигари 96.
ע 17. Калигари — Комо 95.
מ 18. Комо — Калигари 301.
» 24. Калигари — Комо 104.
» 27. Калигари — Комо 107.

Августъ 4. Ст. Баторій — Калигари 104.
» 8. Комо — Калигари 62,306,325.
מ 10. Калигари — Комо (простая депеша) 94,104,105.
מ 10. Калигари — Комо (шифръ) 104, 105.
מ 14. Калигари — Комо 96. .
» 16. Калигари — Комо 96.
ע 22. Комо — Калигари 62,306,325.
מ 27. Калигари — Комо 90, 109.
>ג 30. Подканцлеръ литовскій — В. Протасевичу 97.
» 81. Ор. Маласпина — Комо 398.
»ג 31. Универсалъ Ст. Баторія 97.

Сентябрь 4. Калигари — Комо 97.
מ 6. Калигари — Комо 98.
מ 8. Калигари — Комо (простая депеша) 98,104,105.
» 8. Калигари — Комо (шиФръ) 104, 105.
» 12. Б. Гербестъ — Калигари 123.
» 13. Калигари — Комо 98, 109.
>ג 13. Поссевинъ — Ст. Баторію 272.
מ 14. Ал. Барановскій — (Калигари) 92.
מ 15. Поссевинъ — Комо 208.
» 18. Калигари — Комо 110.
>ג 19. Калигари — Комо 99.



Сентябрь 22. Калигари — Комо 100.
» 24. Калигари — Комо (шифръ) 104, 105.
» 24. Калигари — Комо (простая депеша) 271, 272.
מ 25. Калигари — Комо 274, 276.
» 26. Комо — Калигари 62,306,326.
» 28. Поссевинъ — Комо 207, 275.

Октябрь 1. Комо — Ор. Маласпина 307.
» 4. Калигари — Комо 100, 104,

105.
» δ. Калигари — Комо 100, 104,

106.
» 8. Калигари — Комо 101, НО.
מ 9. Поссевинъ — Григорію XIII 207.

• », 10. Комо — Ор. Маласпина 301, 308,
320, 325,
399.

>> 14. Поссевинъ — Григорію XIII 207.
» 15. Калигари — Комо 101.
» 17. Комо — Калигари 26, 306,

807, 325.
מ 80. Калигари — Комо 92,101,2761.
» 81. Комо — Калигари 62, 306,

307, 325.
Ноябрь 2. Калигари. — Комо 101.

» 7. Комо — Поссевину 205, 801,
307.

» 15. Калигари — Комо 101.
» 16. Поссевинъ — Комо 276.
» 17. Ор. Маласпина — Комо 399.
» 17. Калигари — Комо НО.
1> 21. Поссевинъ — Калигари 276.
» 23. Калигари — Комо 91.
» 25. Калигари — Комо (2 депеши) 101, 110,

277.
25. Поссевинъ — Калигари 193.

» 28. Комо — Калигари 62,278,28а
Дек&брь — Григорій XIII — Ст. Баторію (планъ

бреве) 818, 325.
» 2. (4.1) Смоленскій воевода — Я. Замойскому 114.
» 5. Комо — Ст. Баторію 307, 313,

325.
» 12. Комо — Калигари 62.
М 14. Калигари — Комо 108.
מ 16. П. Скарга — Калигари 109.
» 26. Калигари — Комо 102.
מ 28. Калигари — Комо 91.



1680 годъ.
Январь 1. Калигари — Комо 112, 119,

120.
» 2. Калигари — Комо 113.
я 6. Иванъ Грозный — Ст. Баторію (8 грамоты) 113.
מ 12. Калигари — Комо 535.
я 16. Калигари — Комо 114, 120,

283.
מ 31. Калигари — Комо 120.

Февраль 9. Калигари — Комо 119.
я 9. Ст. Баторій — Дожу Н. Да Понте 588.
я 10. Григорій ХШ — Юр. Радзивиллу 589.
я 13. Поссевинъ — Комо 208.
я 14. Поссевинъ — Комо 209.
מ 18. Калигари — Комо 120, 123.
מ 20. Комо — Юр. Радзивиллу 301, 305,

325, 589.
я 23. Ор. Маласпина — Комо 400.

Мартъ — Ст. Баторій — Подьск. сенаторамъ 115.
Я 2. Поссевинъ — Комо 209.
Я 12. М. Латерна — Фр. Суньеру 114.

(Sabbato ante
Laetare)
Я 19. Калигари — Комо 283.
я 25. Поссевинъ — Комо 209.
Я 28. Калигари — Комо 114, 122.

Апрѣль (2.) Ст. Баторій — Калигари 115.
Я 7. Калигари — Комо 114.
я 15. Калигари — Комо 114.
я 16. Калигари — Комо 121.
я 1(26.) Лука Гнѣзненскій — (Фр. Суньеру) 113.
я 30. Комо — Калигари 62, 306.
я 80. Комо — Ст. Баторію 325.

Май 2. Калигари — Комо 121.
я 6. Калигари — Ст. Баторію 121.
я 18. Калигари — Комо 121.
я 14. Комо — Поссевину 205, 307.
я 23. Калигари — Комо 124.

Ьонь 2. Калигари — Комо 124.
я 12. Калигари — Комо 115.
я 18. Н. Хр. Радзивиллъ — Комендоне 589.
я 20. П. Скарга — Калигари 125.

Іюль 13. Калигари — Комо 283.
я 16. Комо — Поссевину 206.
я 28. Калигари — Комо 124.
я 28. Г. Фабій — Калигари 124.



Августъ — Иванъ Грозный — Рудольфу II 209.
9. Поссевинъ — Іоанну Ш 209.

» 9. Калигари — Комо 122.
» 14. Калигари — Комо 284.
מ 16. Ор. Маласпина — Комо 401.
מ 20. Калигари — Комо 115.
מ 20. Поссевинъ — Калигари 209.
и 23. Ор. Маласпина — Комо 401.
מ 26. Калигари — Комо 121.
מ 28. Калигари — Комо 121.
>ג 31. Калигари — Комо 115.

Сентябрь 6. Ст. Баторій — Польск. сенаторамъ 115.
ע 7. — — А. Чекки 115.

״ (12). Б. Гербестъ — Калигари 113.
» 17. Калигари — Комо 122! 124.
» 20. Ор. Маласпина — Комо 402.
» 23. Калигари — Комо 116.
» 26. Калигари — Комо 117.

Октябрь 15. Ев. Воловичъ — — 117.
и 19. Калигари — Комо 118.
» 25. Комо —  — 313.

Ноябрь 4. Калигари — Комо 118.
» 10. Калигари ---- Комо 118.
» 27. Калигари — Комо 118.

Декабрь 1. Колнгари — Комо 118, 123.
ע 28. Ст. Варшевицкій — Калигари 61.
» 31. Комо — Калигари 301.
מ 31. Комо — Болоньеттн 301.
» 31. Калигари — Комо 

1581 годъ.

112.

Январь 1. Калигари — Комо 132.
ע 7. Комо — — 802.
ע 11. РудольФъ II — Ивану Грозному 214.

Февраль 2. Ст. Баторій — Григорію XIII 801.
Ю 4. Комо — Ор. Маласпина 802,

808,
807,
325.

מ 9. Б. Гербестъ — Калигари 138.
» 17. Комо — Болоньеттн 62.
>נ 25. Комо — Ор. Маласпина 302,

307,
325.

805,
308,

» 28. Калигари — Комо 186.
Мартъ 4. Комо — Поссевину 801, 807.

» 4. Комо — Болоньеттн 803,
320,

806,
326.



артъ 4. Комо — Калигари 84, 302,
S03, 306, 
807, 825.

ю 6. K0110 — Дандини 303, 311,
323, 326.

>נ 6. Комо — Сэга 803, 307, 
326.

» 6. Комо — Лаурео 803, 307,
323, 326.

» 11. Комо — Ор. Маласпина 308, 326.
» 11. Комо — Калигари 62, 302,

306, 326.
» 18. Калигари — Комо 186.
>ג 14. А. Пельховскій — Болоньетти 139.
У) 15. Григорій XIII — Рудольфу II 26, 180.
>נ 15. Григорій XIII — Ст. Баторію (2 бреве) 26, 130.
ע 15. Григорій XIII —  Эрцгерцогу Эрнесту 180.
מ 15. Григорій XIII —  Іоанну III 130.
» 15. Иванъ Грозный —  Ст. Баторію 185.
>ג 18. Григорій XIII —  Поссевину 312, 326.
מ 18. Комо —  Дж. Маласпина 809, 326.
» 18. Комо —  Калигари 62.
ע 20. Комо —  Сэга 307, 326,
» 25. Комо —  Калигари 62, 802,

.326 ,306
» 27. Комо Поссевину (5 инструк- 

цій) 126, 303,
.326 ,319

» 31. Комо —  Поссевину 206.
>ג 31. Пав. Бокса —  — 138.
арѣль 1. Комо —  Н. Хр. Радзивиллу 303, 826,

590.
ע 1. Комо —  Ор. Маласпина 307, 826.
» 1. Комо —  Калигари 61, 62, 182, 

302, 306,
326.

JD 3. Комо — Сэга 303, 307,
327.

» 6. Калигари —  Комо 186.
מ 12. Григорій XIII —  Ст. Баторію 26.
» 14. Поссевинъ — Комо 128.
ע 15. Ст. Баторій — Калигари 184.
מ 15. Комо — Калигари 327. Ср. 17 

апр. 1581 г.
מ 16. Калигари — Комо 137.
>ג 17. Комо — Калигари 302, 306, 

307, 827.



Апрѣль 17. Комо — Болоньетти(инструкція) 304, ЗОв,
319, 327.

9 17. Комо — Кампеджи (инструкція) 306, 327.
9 19. Поссевинъ — Д. Канобіо 214.
9 21. Ст. Баторіб — Ивану Грозному 185.
9 21. Я. Боруковскій — Калигари 135.
9 22. Комо — Болоньетти 61, 306.
9 22. Комо — Калигари 62, 302,

306, 327.
9 22. Гршгорій ХШ — Я. Замойскому 311.
9 25. Калигари — Комо 184.
9 27. Калигари — Комо 137.

Май 1. Я. Гербестъ — Калигари 133.
9 6. Поссевинъ — Комо 128.
9 9. Калигари — Комо 132.
9 12. Проѣзжая грамота Ст. Баторія Поссевину и Шеврвтну 137.
9 12. Ст. Баторій —  Калнгари 113, 137.
9 13. Я. Боруковскій — Калигари 137.
9 15. Поссевинъ —  Ивану Грозному 211.
9 15. Калигари —  Поссевину 219.
9 15. Калигари —  Комо 138.
9 20 Калигари — Комо 133.
»נ 27. Калигари — Комо 138, 284.
מ 29. Я. Боруковскій —  АннЬ Польской 219.
9 29. Ст. Баторій — Аннѣ Польской 219.

ІЮНЬ 14. Болоньетти —  Комо 133.
9 17. Калигари —  Комо у 139.
9 21. Калигари —  Комо 135, 140.
9 24. Поссевинъ —  Комо 212, 284,

286.
9 27. Калигари —  Комо 138.
9 29. Иваиъ Грозный — Ст. Баторію 194.

Іюль 5. II. Скарга —  Калнгари 138.
מ 8. Григорій XIII —  Калигари 26.
9 8. Комо — Калигари 62.
9 9. Поссевинъ —  Ивану Грозному 211.
9 9. Болоньетти —  Комо 133.
» 9. Болоньетти —  Комо 136.
9 15. Комо —  Калигари 61, 806.
9 15. Донесеніе Кампана, составлен, со словъ Хр. Держека 71.
9 19* Болоньетти — Комо 133.
9 21. Поссевинъ — Болоньетти 81, 82.
9 22. Комо — Поссевину 206.
9 23. Калигари — Комо 136.
מ 27. Калигари — Комо 139.
9 27. Болоньетти — Комо 133.
9 27. Болоньетти — Гваставиллани 422.



Августъ — Поссевинъ — Ивану Грозному 74.
מ 1. М. Латерна — П. Скаргѣ 139.
» 10. Калигари — Комо 73, 140.
» 15. Я. Замойскій — Болоньетти 140.
» 18. Юр. Радзивиллъ — Ст. Баторію 72, 535.
» 20. Юр. Радзивиллъ — Григорію XIII 591.
» 28. Калигари — К. Борромейскому 591.

Сентябрь— Ивавъ Грозный —у Дожу Н. Земонту (Н.
да ІІонте) (65),75,214.

» — Царевичъ (Іоаннъ) — Григорію XIII 75, 214.
» — Иванъ Грозный — Дожу Н. Земонту (вто-.
/ рая грамота) 75, 214.

» ־־־* Иванъ Грозный — Григорію XIII 75, 214.
» — Иванъ Грозный — Григорію ХПІ (вторая) 75, 214.
» — Поссевинъ — Комо 75.
» 1. Дж. АрдольФо — Кл. Аквавива 219, 285.
» 8. Калигари — Комо 26,132,141.
מ (9.) Калигари — Еп. познанскому 534.
» 13. Ст. Баторій — (Поссевину?) 80.
מ 17. Аѵтіві (ex castris) 71.
» 22. Avvisi 71.
» 29. Болоньетти — Гваставиллани 423.

Октябрь 7. Поссевинъ — Болоньетти 82.
» 9. Поссевинъ — Ивану Грозному 74, 211.
» 9. Поссевинъ — Санта Кроче 75.
» 11. М. Латерна — Л. Маджіо 220.
מ 16. Поссевинъ — Болоньетти 82.
מ 20. Поссевинъ — Іоанну Ш 211.
» 20- ־23. Поссевинъ — Болоньетти 82.
» 20. Григорій XIII — Юр. Радзивиллу 592.
» 22. Поссевинъ — Ивану Грозному 211.
» 23. Иванъ Грозный — Поссевину 211.
מ 25. Болоньетти — Комо 136.

ע 29)?(. Кампанъ — Комо 74.
» 30. Кампанъ — Комо 217.

Ноябрь 6. Поссевинъ — Болоньетти 75.
» 9. Поссевинъ — Комо 212.
» 14. Ст. Баторій — Ивану Грозному 212.
מ 14. Поссевинъ —  — 214.
מ 14. Поссевинъ — Болоньетти 82, 85, 86.
» 15. Поссевинъ — графу Понту Делагарди 76.
» 16. Поссевинъ — Ивану Грозному 211.
מ 16. Поссевинъ — Болоньетти 82.
» 17. Поссевинъ — Іоанну III 76.
» 20. Поссевинъ — Болоньетти 82.
» 20. Поссевинъ — Комо 212.
» 23. Поссевинъ — Комо 196.



оябрь 2В. Болоньетти — Гваставиддани 424.
п 27. Болоньетти — Гваставиллани 424.
מ 27. П. Скарга — Болоньетти 139.
» 28. Поссевинъ — Воеводѣ новгородскому 76.
» 28. Поссевинъ — Комо 212, 286.
» 28. Юр. Радзивиллъ — Болоньетти 592.
» 29. Поссевинъ — Болоньетти 80.
экабрь 9. Комо — Болоньетти 306.
» 15. Кампанъ — Комо 220.
» 17. Поссевинъ — Комо 213.

17.. Поссевинъ — Болоньетти 82.
18. Ст. Баторій — Поссевину 196. ѵ
20. I. Гербестъ — (Я. Замойскому) 211.
24. Болоньетти — Комо 132.

1682 годъ.
Гнварь 3. Комо — Кампеджи 322.

л> 6. Комо — Болоньетти 302, 327.
» 6. Поссевинъ — Болоньетти 82.
» 6. Поссевинъ — Комо 212.
0 7. Фулиньо — Болоньетти 72, 404.
» 8. Болоньетти — Комо 141.
» 10. — — Болоньетти 72, 405.
» 11. Фулиньо — Болоньетти 405.
» 13. Поссевинъ — Аннѣ Польской 77, 211.
מ 13. Поссевинъ — Комо 212.
» 14. Поссевинъ — Комо 212.
מ 14. Поссевинъ — Ст. Баторію 77, 195.
» 14. Поссевинъ — Болоньетти 82.
» 19. Я. Замойскій — Калигари 211.
» 19. Я. Замойскій — Поссевину 211, 404.
» 20. Комо — Бономи 302, 309, 

327.
מ 20. Комо — Поссевину 77, 302, 

303, 327.
מ 21. Поссевинъ — Я. Замойскому 211.
» 23. Болоньетти — Комо 141, 142.
מ 23. Д. Алеманни — Болоньетти 405.
» 28. Я. Замойскій — Ст. Баторію 404.
» 23. Я. Замойскій — Поссевину 211.
» 28. Ан. Станевскій — Комендоне 81.
מ 29. Болоньетти — Комо 142.
Μ 29. Я. Замойскій — Поссевину 77.
מ 31. Я. Замойскій — Поссевину 195.

>евраль 1. Григорій ХШ — Юр. Радзивиллу _ 592.
מ δ. Григорій XIII — — 312.
מ 7. Б. Гербестъ — Поссевину 142.



— Комо 404, 405.
— Кампеджи 303, 309,

327.
— Поссевину 77, 217,

299, 302,
303, 327.

— Болоньеттн 302, 327.
— Комо 406.
— Комендоне 31.
— Григорію XIII 67,129,212,

215, 217.
— Григорію ХШ 217.
— Григорію ХШ (проѣз-

жая) 129, 217.
— Дожу венеціанскому 217.
— Дожу венеціанскому

(проѣзжая) 217.
— Эрцгерцогу Карлу 129.
— Поссевину 196.
— Ивану Грозному 72.
— Болоньеттн 302, 327.
— Кампеджи 303, 310,

327.
— Болоньеттн 62, 302,

327.
— Болоньеттн (второе) 62, 327.
— Комо (атуіві) 406.
— Болоньеттн 302, 328.
— Мадруцдо 303, 308,

328.
— Григорію ХШ 536.
— Григорію ХШ 130.
— Аннѣ Польской 130.
— Андрею Баторію 130.
— Я. Замойскому 130.
— Фарнезе 130.
— Кл. Аквавива 130.
— Кампану 130.
— Еп. плоцкому 130.
— Кл. Аквавива 128.
— Іоанну Ш 78.
— Королевѣ шведской 78.
— Юр. Радзивиллу 534.
— Комо 408.
— Комо 64, 142.
— Комо 142.
— Болоньеттн 80.

евраль 10. Болоньеттн
9 10. Комо

ע 17. Комо

9 17. Комо
9 19. Болоньеттн
» 20. К. Таккетти

Мартъ — Ивавъ Грозный

» — Царевичъ (Ѳеодоръ)
» — Иванъ Грозный

9 — Иванъ Грозный
» — Иванъ Грозный

» — Иванъ Грозный
9. 6. Анна Польская
9 17. Ст. Баторій
9 24. Комо
9 24. Комо

Апрѣль 7. Комо

9 7. Комо
9 11. Болоньеттн
9 14. Комо
9 14. Комо

9 17. Ст. Баторій
9 28. Ст. Баторій
9 28. Ст. Баторій
9 28. Ст. Баторій
9 28. Ст. Баторій
9 28. Ст. Баторій
9 28. Ст. Баторій
9 28. Ст. Баторій
9 28. Ст. Баторій
9 28. Поссевинъ
9 28. Поссевинъ
9 29. Поссевинъ

Май 1. Ст. Баторій
9 1. Болоньеттн
9 27. Болоньеттн
9 29. Болоньеттн
9 30. Поссевинъ

יו* »



Іюяь 12. Болоньеттн — Комо 408.
»ג 19. Поссевинъ — — 214.
מ 23. Комо — Болоньеттн 62.
>ג 23. Комо — Поссевину 196, 197, 

299, 302, 
303, 328.

» 24. Болоньеттн — Комо 408.
Іюль 6. Поссевинъ — Комо 213.

» 6. Григорій ХШ — Кн. Я. Острожскоыу 328.
» 7. Комо Губернатору г. Милана —י 195, 328.
)) 7. Комо — Мадруццо 303, 308, 

328.
» 7. Комо — Кампеджн 303, 310, 

328.
І> 7. Комо — Поссевину 302, 303, 

328.
מ 11. Болоньеттн — Комо 143.
מ 14. Поссевинъ — Комо 213.
» 23. Комо — Сэга 807.

Августъ 11. Комо — Поссевину 302, 303, 
328.

>ג 11. Комо — Феррери, кард, верчел- 
лійскому 303, 328.

» 11. Комо — Колонна 303, 328.
» 11. Комо — Губернатору г. Милана 303.
מ 14. Болоньеттн — Комо 423.
מ 15. Болоньеттн — Гваставиллани 423.
» 15. Болоньеттн — Комо 409.
» 18. Комо — Савелли 310, 328. 

Ср. 20 авг. 
1582 г.

» 20. Комо — Савелли 302, 303, 
310.

» 24. Камн&нъ — Комо 143.
מ 27. Болоньеттн — Комо 417.

Сентябрь י 1. Болоньеттн — Комо 143.
ע 13. Болоньеттн — Комо 143, 418.
מ 14. Камнанъ — Болоньеттн 82, 143.
מ 20. Болоньеттн — Комо 143.
» 22. Комо — Бономи 309, 328.
» 23. Ст. Баторій — Дожу Н. Да Понте 592.
מ 29. Комо — Мадруццо 308, 328.

Октябрь 1. Григорій XIII — Ивану Грозному 84.
» 6. Комо — Бономи 309, 328.
» 22. Болоньеттн — Комо 419.

Ноябрь 4. Болоньеттн — Комо 419.
» 5. Болоньеттн — Гваставиллани 423.



Ноябрь 6. Ст. Баторій — Я. Бонкомпаньи 693.
מ 7. Е. Ваповская — Болоньетти 143.
» 16. Поссевинъ — Комо 213.

Декабрь 7. Болоньетти — Комо 143.
0 8. Поссевинъ — Ивану Грозному 82.
У) 10. Болоньетти — Комо 143.
» 18. Поссевинъ — Комо 213.
» 14. Ст. Карнковскій — Я. Бонкомпаньи 404.
מ 14. Ст. Карнковскій — Комо 404.
х> 17. Болоньетти — Комо 143.
л> 29. РудольФЪ П — Капитулу Гранской

מ 80. Ст. Баторій
церкви 

— Комо
146.
404.

מ 80. Болоньетти — Комо 141.

1688 годъ.
Поссевинъ — Комо (3 письма) 221.

— Кн. К. ОстрожскіЙ — Поссевину (2 письма) 221.
Январь 3. Поссевинъ — Болоньетти 82.

» 3. Болоньетти — Комо 144.
» 6. Ст. Баторій — Григорію ХШ 594.
מ 7. Болоньетти — Комо 144, 146.
מ 7. Ст. Баторій — Я. Бонкомпаньи 594.
» 15. Комо — Поссевину 206.
» 20. Болоньетти — Комо 144, 146.
מ 22. ГригоріЙ ХШ — Н. Хр. Радзивиллу 312, 328,

594.
מ 24. Поссевинъ — Болоньетти 82.
ע 28. Болоньетти — Алекс. Болоньетти 84, 330,

.355 ,331
מ 29. Универсалъ Ст. Баторія 84.

Февраль 4. Поссевинъ — Болоньетти 82.
» 12. Комо — Болоньетти 62.
מ 13. Поссевинъ —  Комо 82.
» 20. Болоньетти — Алекс. Болоньетти 81, 84, 330,

.361 ,334
Мартъ 9. Болоньетти — Комо 145.

מ 20. Болоньетти — Комо 145.
Апрѣль 5. Болоньетти — Комо ѵ 145.

» 9. Болоньетти — Комо 145.
מ 26. Поссевинъ — Комо 221.

Май 3. Поссевинъ —  — 83.
» 4. Поссевинъ — Болоньетти 82, 83.
» 4—7(?) Поссевинъ — — 83.
ע 7. Комо — Болоньетти 62.
» 14. Комо — Поссевину 206.
>ג 15. Камаанъ — Болоньетти 145.



Май 28. Болоньетти — Комо 145.
Іюнь 5. Ал. Войтъ — Поссевину 221.

»נ 11. Болоньетти — Комо 145.
» 16. Юр. Радзивиллъ — Ст. Баторію 536.
» 25. Комо — Болоньетти 62.
»ג 25. Болоньетти — Комо 145.

ІЮЛЬ 5. Болоньетти — Палеологу 82.
» 6- ־־8. Болоньетти — Комо 145.
»נ 6. Григорій ХШ — Кн. Яну Острожскому 312.
» 8. Болоньетти — Алекс. Болоньетти 81, 84, 330,

331, 339.
» 8. Болоньетти —  Комо 145.
מ 9. Поссевинъ —  Комо 145.
>ג 16. Поссевинъ —  Комо 145.
>ג 16. Комо י —  Болоньетти 62.
׳» 22. Поссевинъ —  Я. Замойскому 197.
» 23. Болоньетти —  Комо 146.
» 27. Болоньетти —  Алекс. Болоньетти 81, 84, 330,

.375 ,342
Августъ 6. Болоньетти — Комо 146.

»נ 8. Нодали —  Поссевину 222.
» 9. Болоньетти — Комо 145.
מ 14. Болоньетти — Комо 145, 146.
ע 20. Болоньетти — Комо 145.
מ 27. Болоньетти — Комо 144.

Сентябрь— Б. Гербесть — (Провиндіалу іезуитск. 
ордена въ Австріи) 221.

ע 2. Болоньетти — Комо 287, 296.
»נ 8. Болоньетти — Комо 145.
о 3. Комо — Болоньетти 62.
» 8. Комо — Бономи 309, 328.
»נ 4. Ѳ. Сальясъ —  Кл. Аквавива 131.
»נ 5. Кн. К. Острожскій —  Поссевину 195.
»נ 10. Комо —  Болоньетти 62.
»ג 17. Болоньетти —  Комо 146.

Октябрь 1. Болоньетти — Комо 145.
»נ 8. Болоньетти —  Комо 292.
» 10. Дж. Маласпина —  Комо 322.
» 13. Б. Гербесть —  (Болоньетти) 145.
» 14. Болоньетти —  Комо 147.
» 15. Болоньетти —  Комо 145.
»נ 22. Комо —  Болоньетти 62, 295.

Ноябрь — Альб. Радзивиллъ —  Венецианскому Совѣту 
Десяти 595.

>ג 7. Болоньетти —  Комо 147.
מ 8. Палеологъ —  Болоньетти 146.

מ 10 )?( Дж. Маласпина —  Комо 322.



Ноябрь 12. Комо — Болоньетти 62, 296.
» 24. Болоньетти — Комо 145.
» 26. Комо — Калигари 304, 328.

Декабрь 2. Я. Замойскій (?) — ad Dom. Вогветішп 222.
» 7. Болоньетти — Комо 145.

9. Поссевинъ — Болоньетти 82.
» 16. Комо — Ст. Баторію 312, 329,

מ 17. Комо — Поссевину
596.
197.

» 20. Болоньетти — Комо 144.
и 29. Поссевинъ — Болоньетти 82.

1684 годъ.
Юр. Радзивиллъ — Григорію ХШ  (докладъ) 536.

Январь 1. Болоньетти — Комо 148, 149.
» 8. Болоньетти — Комо 148.
מ 22. Болоньетти — Комо' 149.

Февраль 4. Поссевинъ — Болоньети 81, 82.
מ 7. Кампанъ — (Поссевину?) 224.
»ג 10. Болоньетти — Комо 149.
j» 11. Комо — Поссевину 196.
» 15. Хр. Казимірскій — Поссевину 223.
» 17. Поссевинъ — Ст. Баторію ־ 130.
» 26. Кампанъ — Болоньетти 89.

Мартъ 3. Комо — Болоньетти 62.
ע 15. Болоньетти — Кампану 89.
» 17. Комо — Болоньетти 62.
»ג 17. Комо — Поссевину 305, 329.
מ 20. Поссевинъ — (Эрцгерцогу австрійск.?) 197.

Апрѣль 8. Кампанъ — Ст. Баторію 88.
»נ 4. Кампанъ — Болоньетти 88.
» 7. Комо — Поссевину 305, 329.
מ 7. Болоньетти — Кампану 89.
» 11. Поссевинъ — Комо 198.
Μ 12. Поссевинъ — Д. ПфеЙФвру 198.
Μ 17. Гродицкій — Поссевину 224.
» 17. Болоньетти — Кампану 88, 89.
מ 19. Подали — Поссевину 224.

20. Болоньетти — Комо 149.
» 21. Комо — Кампеджи 310, 329ь
w 21. П. Хр. Радзивиллъ — Григорію ХШ 536.
מ 22. Поссевинъ — Герцогу баварскому 198.
» 27. Комо — Болоньетти 62.
» 27. Болоньетти — Комо 149.
Μ 29. Болоньетти — Комо 149.
>ג 30. Поссевинъ — Комо 89.

Май 7. Юр. Радзивиллъ — Комо 597.



Май 14. Поссевинъ — Я. Замойскому 89.
» 14. Болоньетти — Комо 149.

15. Поссевинъ — Комо 224.
» 16. Болоньетти — Комо 149.
מ 22. Поссевинъ — Герцогу баварскому 198.
ע 26. Комо — Бономи 309, 329.
» 29. Я. Замойскій — Прссевину 224.
» 81. Камн&нъ — Болоньетти 88, 89.

Іювь 16. Болоньетти — Комо 149.
16. Поссевинъ — Комо 223.

» 18. Болоньетти — Комо 149.
)) 20. Болоньетти — Комо 149.
» 23. Поссевинъ — Болоньетти 86.
ע 23. Поссевинъ — Я. Замойскому 224.
» 27. Болоньетти — Комо 149.

Іюль 3. Кампанъ — Болоньетти 89.
» 7. Поссевинъ Герцогу баварскому —־ 198.

Августъ 2. Н. Хр. Радзивиллъ — Болоньетти 597.
» 6. Болоньетти — Комо 149.
מ 10. Болоньетти — Комо 149.
» 10. Н. Хр. Радзивиллъ — Болоньетти 597.
ע 11. Григорій XIII — Царю Ѳеодору 127.
А) 11. Комо — Поссевину 199.
» 18. Комо — Поссевину 196.
ע 18. Комо — Болоньетти (2 письма) 62.
מ 24. Болоньетти — Комо 148, 149.
» 25. Комо — Поссевину 199.
>ג 28. Болоньетти — Комо 149.
»> 29. Поссевинъ — Комо 196.

Сентябрь 29. Комо — Поссевину 199, 206,
305, 329.

Октябрь 20. Комо — Поссевину 205.
מ 23. Поссевинъ — Комо 199.
» 27. Григорій ХШ — Ст. Баторію 26.
» 27. Григорій ХШ — Юр. Радзивиллу 598.
» 80. Бономи — Комо 322.
מ 31. Болоньетти — Комо 149.

Ноябрь 15. Кампанъ — Болоньетти 149.
>ג 15. Нодали — Поссевину 224.
» 24. Комо — Поссевину 199.

Декабрь 4. Н. Хр. Радзивиллъ — Григорію ХШ 536.
» 5. Н. Хр. Радзивиллъ — Болоньетти 536.
» 24. Поссевинъ — Комо 223.
מ 31. Юр. Радзивиллъ — Болоньетти 536.

1585 годъ.
Я 11 парь 9. Буойя — Комо . . 148.
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Февраль — Поссевинъ — Комо 196.
» 9. Григорій ХШ — Н. Хр. Радзивиллу 536.
>ג 18. Болоньеттн — Комо 149.
מ 14. Болоньеттн — Комо 149.
»ג 16. Н. Хр. Радзивиллъ — Григорію ХШ 536.
מ 16. Комо — Болоньеттн 62, 306.
» 16. Комо — Поссевину 205.
ע 26. Болоньеттн — Комо 27, 148.
»נ 28. Поссевинъ — Рудольфу П 131.

Марть 14. Поссевинъ — Ст. Баторію 200.
» 15. К&мпанъ — Болоньеттн 89.

Апрѣль 16. Бубйя — Комо 27,150,321.
Май 3. Буойя — Комо 150.

д 7. Буойя — Коллегіи кардиналовъ 150.
מ 15. Анна Польская — Буойя 150.
>ג 28. Буойя — Рустикуччи 150.

Іюль 2. Поссевинъ — Буойя 150.
מ 6. Буойя — Рустикуччи 150.

Августъ 7. Ст. Баторій — Поссевину 200.
» 16. Буойя — Рустикуччи 151.
>ג 27. Поссевинъ — Герцогу баварскому 200.

Сентябрі Ст. Баторій — Русскому народу 201.
Октябрь 13. Буойя — Рустикуччи 151.
Ноябрь 5. Ст. Баторій — Поссевину 201.

>ג 21. Буойя — Рустикуччи 150.

1686 годъ.
Январь 7. Аццолино — Поссевину 201.

» 13. Буойя — Рустикуччи 150.
Мартъ 28. Ст. Баторій — Поссевину 201.
Апрѣль ? Поссевинъ — Ал. Барановскому (?) 78.

» 15. Ст. Баторій — Андрею Баторію 201.
19. Аццолино — Поссевину 201.

Май 30. — — Капуа 152.
Іюнь 8. Письмо изъ Вильвы — Поссевину 201.
Августъ 7. Поссевинъ — Аццолино 201.
Сентябрь 6. Аццолино — Капуа 162.

» 21. Поссевинъ — Аццолино 201.
л 26. Аццолино — Капуа 152.

Октябрь 18. — — Капуа 154.
Ноябрь 15. Сикстъ V — Ст. Баторію 27.

» 15. Сикстъ V — Польск. дигнитаріямъ 192.
Декабрь 19. Буойя — Аццолино 507.

1687 годъ.
Январь 10. Сикстъ V — Польск. дигнитаріямъ 192.

» 17. Монтальто — Капуа 152.



Январь 17. Аццолино — Капуа 152.
Февраль 1. Буойя — Аццолино 507.

» 14. Капуа — Монтальто 507, 508.
Мартъ 21. Монтальто — Капуа 507.

21. Монтальто — Буойя 507.
Апрѣль 6. Аццолино , — Поссевину 26.

» 6. Монтальто — Поссевину 153.
» 6. Монтальто — Капуа 153.
» 15. Капуа — Монтальто 508.
» 18. Сикстъ V — Польск. дигнитаріямъ 192.
» 22. Гомолинскій — (Поссевину) 154.
» 24. Капуа — Монтальто 510.

Май — Поссевинъ — Аццолино 201.
»נ 8. Еп. пьяченцскій — Капуа 154.
» б. Поссевинъ — Гомолинскому 158.
JD 12. П. Черниковскій — Капуа 508, 518.
» 12. Капуа — Монтальто 511.
» 16. Юр. Радзивиллъ — Капуа 508, 512,

513.
» 16. Капуа — Монтальто 512.
» 29. Поссевинъ — Аццолино 202.

Іюнь 1. Капуа — Соликовскому 427.
מ 1. Капуа — Монтальто 512.
)> 2. Капуа — Монтальто 514.

9. Капуа — Монтальто 515.
» 12. Юр. Радзивиллъ — Капуа 508, 516,

517.
» 16. Капуа — Монтальто 516.
и 20. Капуа — Монтальто 516.
» 23. Капуа — Монтальто 519.
1> 29. Капуа — Монтальто 520.

Іюль 11. Сиксть У — Петру, воев. молдав^ 428.
» 22. Капуа — Монтальто 520.
מ 28. Капуа — Монтальто 521.

Августъ 4. Капуа — Монтальто 522.
» 7. Капуа — Монтальто 525.
» 12. Капуа — Монтальто 155, 297.
מ 16. Капуа — Монтальто 528.
» 22. Капуа — Брути 429.

Сентябрь б. Брути — Капуа 429.
» 24. Ливонское духовенство — Капуа (два прошенія) 158.

Октябрь 3. Ливонское духовенство — Капуа (прошѳніе) 158.
Ноябрь 7. Капуа — Монтальто 155, 164,

507.
» 7. Я. Збаражскій — Капуа 158.
ע 21. Ст. Карнковскій — Капуа 158.

Декабрь 2. П. Мышковскій — Капуа 158.



Декабрь 12. Капуа — Монтальто 529.

1688 годъ.
— Архіеп. львовскій — Капуа 166.

Январь 1. Петръ, воев. мол д. — Сиксту У 429, 430,
433, 446.

1. Петръ, воев. молд. — Капуа 429.
» δ. Петръ, воев. молд. — Соликовскому 429.
» 14. Брути — Капуа 430.
» 14. Брути — Сиксту У 430.
» 14. Брути — Монтальто 430.
а 19. Капуа — Монтальто 158.
» 28. Капуа — Монтальто 158.

25. Капуа — Монтальто 531.
Февраль 25. Гослицкій — Капуа 158.

» 25. Соликовскій — Капуа 431.
» 26. Соликовскій — Сиксту У 431.
Л> 29. Соликовскій — Монтальто 431.

Мартъ 7. Кампанъ — Кл. Аквавива 459.
» 9. Капуа — Монтальто 158.
» 16. Ст. Красннскій — Капуа 158.
מ 19. Капуа — /Монтальто 158.
ע 28. Капуа — Монтальто 155, 158.

Апрѣль 5. Капуа — Петру, воев. молдав. 429.
» 5. Капуа — Брути 429, 430.

5. Капуа — Соликовскому 431.
» 7. Капуа — Монтальто 431, 433.
מ 21. Фр. Пастись — Кл. Аквавива 431.
» 27. Горожане г. Львова — Сиксту У 165.
» 28. Горожане г. Львова — Монтальто 165.

Май 12. Сикстъ У — Воеводѣ трансильванск. 432.
>ג 14. Поссевинъ — Капуа 158.
» 20. Сикстъ У — Воеводѣ молдавскому 433.

21. Монтальто — Капуа 433.
Іюнь 1. Петръ, воев. валашскій — Сиксту У 158.

מ 1. Петръ, претендентъ на
Валахію — Я. Замойскому 433, 436.

» 1 (?)· Петръ, претендентъ на
Валахію — Ип. Альдобрандини 436.

1. Петръ, претендентъ на
Валахію — Капуа 436.

1. Фр. Сивори — Капуа 438.
» 1. Рустикуччи — Капуа 438.
מ 1. Лаурео — Капуа 439.
D 8. Соликовскій — Капуа 439.
>ג 8. Капуа — Монтальто 440.
» 10. Юр. Радзивиллъ — Сигизмунду Ш 154.



Іюнь 13. Каауа — Монтальто 44а
מ 22. Капуа — Монтальто 439, 440.
» 26. Капуа — Монтальто 440.

Августъ 4. Капуа — Монтальто 441.
» 6. Монтальто — Капуа 440.
ע 6. Капуа — Монтальто 441.
מ 8. Капуа — Монтальто 155, 297.
и 18. Капуа — Монтальто 155.
» 19. Ип. Альдобрандини — Монтальто 507.
» 28. Брути — Капуа 440, 446.

Сентябрь 5. Капуа — Монтальто 156.
» 6. Ип. Альдобрандини — Монтальто 166.
» 6. Капуа — Монтальто 440.

7. Informatio saper negotio Moldavico 440.
7. Ст. Варшевицкій — Капуа 441, 446.

מ 10. Монтальто — Капуа 441.
« 24. Петръ, воев. молд. — Кампану 441.
» 30. I. Кбнигъ — Кл. Аквавива 442.

Октябрь 1. Монтальто — Капуа 152.
ע 3. Петръ, воев. молд. — Капуа 446.
» 8. Петръ, воев. молд. — Сиксту V 446.
מ 5. Я. Замойскій — Ип. Альдобрандини 166.
» 12. Капуа — Монтальто 459.
» 14. Капуа — Монтальто 446, 459.
» 16. Георгій Могила — Капуа 446.
» 15. Георгій Могила — Сиксту У 447.
и 22. Ст. Варшевицкій — Ип. Альдобрандини 447.
» 24. Ст. Варшевицкій — Кампану 450.
מ 24. Капуа — Монтальто 459.
מ 29. Монтальто — Капуа 441.

Ноябрь 9. Ст. Варшевицкій — Ип. Альдобрандини 454.
)) 10. Іеренія Могила и Брути — Сиксту У 455.
» 10. Іеремія Могила и Брути — Ип. Альдобрандини 456.
מ 10. Іеремія Могила и Брути — Капуа 455.
מ 15. Ст. Варшевицкій — Капуа 456.
ע 26. Брути — Капуа 459.
» 26. Монтальто — Капуа 446, 459.
מ 27. Ст. Вартевицкій — Кл. Аквавива 459.
Конецъ
Ноября Записка по поводу введенія новаго календаря 465.

Декабрь — Брути — Ип. Альдобрандини 469.
» ־— Брути — Монтальто 467.
» 9. Капуа — Монтальто 471, 496.
» 9. Amoldo топ der Вау — Капуа 159.
» 14. Соликовскій — Сиксту V 469.
» 14. Соликовскій — Монтальто 469.
ע 14. Капуа — Монтальто 156, 469.



Декабрь 15. Богданъ, претендентъ

9 24.
на Молдавію 

Монтальто
— Сиксту V
— Капуа

470.
459.

Январь 7.

158Θ годъ*
Монтальто — Капуа 474.

9 14. Монтальто — Капуа 469, 471,

9 15. Капуа — Монтальто
474.
471, 475.

9 21. Монтальто
Монтальто

— Соликовскому 477.
מ 21. — Капуа 471, 475.
» 22. Капуа — Монтальто 472, 475.

Февраль 2. Господарь Молдавіи — Подданнымъ-католикамъ 472.
» 5. Письмо изъ Бендзина — Ип. Альдобрандини 474.
» 9. И п. Альдобрандини . — Монтальто 507.
9 9. Капуа — Монтальто 471, 474.
9 12. Капуа — Монтальто 471, 474,

9 19. Капуа — Монтальто
476,
471,

477.
475,

9 25. Монтальто — Ип. Альдобрандини
477.
507.

9 25. Монтальто — Капуа 475.
9 26. Брути — Капуа 475.
9 26. Брути — Кампану 472, 476.

Марть 11. Монтальто — Капуа 476.
9 18. Монтальто — Капуа 477.
9 23. Бицарри — Каоуа 158.
9 25. Монтальто — Капуа 477.
9 27. Капуа — Монтальто 155, 156,

Апрѣль 9. Соликовскій — Монтальто
158.
477, 481.

9 13. Капуа — Монтальто 477, 480.
9 16. Капуа — Монтальто 480.
9 24. Андр. Баторій — -  Монтальто 477.
9 24. Андр. Баторій — Сиксту У 477.
9 25. Монтальто — Капуа 475:
9 25. Капуа — Монтальто 155, 478.

Май — Капуа — Монтальто 476.
9 1. Соликовскій — Капуа 478.
9 20. Монтальто — Капуа 480.
9 26. Капуа — Монтальто 481, 483.
9 27. Монтальто — Капуа 481, 483.
9 29. Капуа — Монтальто 508.
9 30. Капуа — Монтальто 483.

Іюнь 10. Монтальто — Капуа 482.
9 12. Монтальто — Капуа 482.
9 26. Капуа — Монтальто 480, 483.



Іюль 1. Монтальто — Капуа 483.
מ 9. Капуа — Монтальто 483, 486.
מ 27. Монтальто — Капуа 463.
>נ 81. Кампанъ — Кл. Аквавива 484.

Августъ 2. Капуа — Монтальто 482.
מ 6. Капуа — Монтальто 156, 485,

486.
ע 12. Монтальто — Капуа 486, 507.
» 19. Сикстъ V — Соликовскому 486.
» 19. Монтальто — Капуа 486.

Сентябрь 15. Н. Хр. Радзивиллъ — Сиксту V 165, 533.
» 18. Капуа — Монтальто (простая

депеша) 483, 506.
מ 18. Капуа — Монтальто (шифръ) 506.
מ 23. Монтальто — Капуа 486.

Октябрь 5. Соликовскій — Монтальто 487.
ע 5. Соликовскій — Сиксту У 487.
מ 20. Ст. Карнковскій — Сиксту X 165.
מ 31. Брути — Капуа 487.

Ноябрь 3. Капуа — Монтальто 486.
10. Ник. Хр. Радзивиллъ — Сиксту V 165, 533.

מ 23. Капуа — Монтальто 486.
» 28. Капуа — Монтальто 486.

Декабрь 2. Капуа — Монтальто 483.
» 13. Соликовскій — Сиксту Л" 487.
» 13. Соликовскій — Монтальто 487.
» 17. Капуа — Монтальто 487, 488.
» 17. Монтальто — Н. Хр. Радзивиллу 533.

15ΘΟ годъ.
Январь 1. Капуа — Монтальто 487, 488.

» 8. Капуа — Монтальто 487, 488.
מ 17. Я. Замойскій — Капуа 154.

Февраль 3. Монтальто — Капуа 488.
» 10. Монтальто — Капуа 488.
ע 18. Капуа — Монтальто 156.
JD 26. Капуа — Монтальто 157.

Мартъ 1. Брути — Кл. Аквавива 488.
» 5. Брути — Капуа 491.
» 11. Капуа — Монтальто 156, 488.
ע 14. Брути — Капуа 492.
» 18. Капуа — Монтальто 488.
» 31. Монтальто — Капуа 153.

Апрѣль 5. Сикстъ V — Епископамъ Анастас!ю
и Григорію 492.

ע 5 и 7. Сикстъ V — Сигизмунду ПІ 493, 494.
מ 9. Капуа — Монтальто 156.



АпрѣльІО, 12. Сикстъ У — Я. Замойскому 493, 494.
» 17. Сикстъ У — Рудольфу П 493.
» 24. Сикстъ V — Андрею Баторію 494.
» 24. Сикстъ У — Эрцгерцогу Эрнесту 494.

24. Сикстъ V — Капуа 493, 494.
» 26. Капуа — Монтальто 498.
מ 25. Н. Хр. Радзивиллъ — Монтальто 165, 533.

מ
25.
25.

Юр. Радзивиллъ 
0. Іоаннъ изъ Шенго-

— Сиксту У 533.

Фена (Кёнигъ) — Кл. Аквавива 496.
» 80. Капуа — Монтальто 498.

Май 8. Сикстъ V — Капуа 192,
497.

494,

Іюнь — Московскіе бояре — Польск. сенаторамъ 160.
מ — Царь Ѳеодоръ — Сигизмунду Ш 160.
ע 2. Монтальто — Капуа 498.
» 17. Капуа — Монтальто 155, 164.
מ 20. Капуа — Брути 491.
» 21. Монтальто — Капуа 152.
ע 25. Капуа — Монтальто 498.

ІЮЛЬ 10. Капуа — Монтальто 498. •
Августъ 4. Сикстъ V — Сигизмунду Ш 192, 534.

» 4, Сикстъ V — Капуа 192, 534.
» 4. Монтальто — Капуа 499.
» 8. Капуа — Сан-Клементе 499.
»ג 17. Сигизмундъ Ш — Сиксту У 501.
» 20. Капуа — Монтальто 501.
>ג 24. Брути — Монтальто 502.
מ 25. Капуа — Монтальто 502.
מ 28. Монтальто — Капуа 152.

Сентябрь 6. Брути — Капуа 503.
מ 6. Капуа — Монтальто 155,

503.
499,

>נ 14. Капуа — Монтальто 507.
>נ 22. Монтальто — Капуа 503.
» 25. Н. Хр. Радзивиллъ — Монтальто 165.

Октябрь 80. Капуа — Монтальто (простая де-
пеша) 603.

» 30. Капуа — Монтальто (шиФръ) 508.
Декабрь 8. Монтальто — Капуа 152.

»נ 17. Капуа — Монтальто 508.
»ג 20. Сфондрато — Капуа 152.

16Θ1 годъ.
— Сан-Клементе — Еп. вроцлавскому 159.
— Переписка Ф. Инделли — съ Сан-Клементе 159.
— Переписка Капуа — съ Сан-Клементе 159.



Январь 18. Брути — Григорію XIV 504.
» 18. Брути י — Сфондрато 504*
מ 21. Капуа — Монтальто 505.
מ 22. Брути — Монтальто 505.

Мартъ 25. СоликовскіЙ — Григорію XIV 505.
» 26. Ф. Инделли — Сан-Клементе 159, 505.

Апрѣль 4. СоликовскіЙ — Григорію ХІУ 505.
» 29. Капуа — Сфондрато 27, 155.

Іюнь 15. Воевода СтеФ&нъ, мит-
рополитъ Анастасій
и еп. ГригоріЙ молд. — Григорію ХГѴ 505.

>ג 18. Капуа — Сфондрато 155.
Августъ 24. — — Капуа 152.
Сентябрь 27. — — Капуа 154.

15Θ2 годъ.
Мартъ 5. — — — 164.
Іюль 10. Дж. Маласпина — — 27, 172.
Ноябрь 15. Дж. Маласпина — Ч. Альдобрандини 178.

» 30. Дж. Маласпина — Клименту ѴШ 
1

173.

15Θ3 годъ.
Январь 22. Дж. Маласпина — Ч. Альдобрандини 173.
Февраль 6. Дж. Маласпина — Ч. Альдобрандини

(2 письма) 174.
18. Дж. Маласпина — Ч. Альдобрандини 174.

» 28. Дж. Маласпина — Ч. Альдобрандини f74.
Май 14. Дж. Маласпина — Ч. Альдобрандини 175.
Іюнь 8. Дж. Маласпина — Ч. Альдобрандини 176.
Іюль 21. Дж. Маласпина — Ч. Альдобрандини 176.
Августъ 5. Дж. Маласпина — Ч. Альдобрандини 177.
Ноябрь 14. Дж. Маласпина — — 177.
Декабрь 8. Дж. Маласпина — — 179.

1594 годъ.
Мартъ 9. Дж. Маласпина — — 172.

1659 годъ·
Январь 5. Видони — Джуліо Роспильози 151.
Ноябрь 15. Михаилъ, король поль-

скій — Александру ѴП 192.
Декабрь 22. Видони — Джуліо Роспильози 151.

1 6 6 4  ГОДЪ.

Январь 22. Пиньятелли — Джуліо Роспильози



1665 годъ·
Декабрь 80. Пиньятедли — Джуліо Роспильози 

1672 ГОДЪ·

151.

Іюнь 15. Рануцци — Палуцци-Альтьери 151.
Декабрь 28. Рануцци 

А. Кржицкій, еп. перемышль־

— Палуцци-Альтьери

Везъ даты·

151.

скій (1624—1527) — I. А. Пуллеони. Ср. выше,
15 ноября 1562 г. 41.

Шесть писемъ Портико изъ Люблина 43.
Поссевинъ — Ст. Баторію 65.
Письмо изъ Кракова 67.
М. Латерна — — 80.
Поссевинъ — Болоньетти (6 писемъ) 86, 87.
Кампанъ — Болоньетти 88.
Письмо безъ конца 88.
В. Протасевичъ — — 89.
Болоньетти — Алекс. Болоньетти 89.
Записка касательно ливоискихъ дѣлъ 89.
Письмо, писанное рукою Кампана, безъ подписи 89.
Б. Гербестъ — См. 12 сентября 1580 г. 113.
Л. Гнѣзненскій — См. 26 апрѣля 1580 г. 113.
Хр. КазимірскіЙ — ־— 146.
-Сапѣга — Ев. Воловичу 148.
ГраФъ д’Оливаресъ — Капуа 159.
Донесеніе Держка 210.
Ό. Шевригинъ
Сильвестръ, патріархъ алек-

— Ивану Грозному 210.

сандрійскій 
Іеремія, патріархъ константи-

— Кн. Острожскому 222.

нопольскій — Кн. Острожскому 222.
Портико — Папѣ (записка) 289.
Болоньетти — Алекс. Болоньетти. Ср. 20 Фев-

раля 1583 г. 330.
Записка Скарги 404.
Болоньетти, листокъ безъ заглавія 423.
Сигизмундъ Ш — Петру, воеводѣ молдав. 440.
Соликовскій — Капуа 469.
Господарь молдавскій — Подданнымъ-католикамъ 472.
М. Радіотъ — Сиксту У 481.
ОтеФанъ, претенд. молд. — Капуа 500.



Н. Хр. Радзивиллу. См. выше,
28 мая 1579 г. 584

Ео. познанскому. См. выше,
9 сентября 1581 г. 534

Юр. Радзивиллу 588
Юр. Радзивиллу 586

— 604

Комо

Калигари

Папа
Папа
Бонджьованни



У к а з а т е л ь  л ичны й и ге о гр а ф и ч е е к Ій .

Предварительное замѣчаніе. Имена, писанныя латинскими 
буквами, расположены прнмѣнительно къ нижеследующему про- 
изношенію:

са какъ ка
che » хе
cha » ху
ci· » ДИ
cl מ κι
со » ко
сг » кр
cz » ч
gi » ги
g“ מ гн
h » X
j מ і
ph » ф
sch >נ ш
z מ 3

«Архивы и библиотеки» и «Издаеія» выдѣіены въ особый 
группы и помѣщены въ самомъ концѣ указателя.



Бонелли, кардиналъ, 152, 187, 227— 
228.

Aliato (Marienbarg), гор., 195.
Allemagna, си. Герматя.
Aloisio, padovano, 240.
Альбсртранди, Явъ, историкъ, 113, 236, 

239, 606.
Альбертъ Фридрихъ, электоръ бранден- 

бургскій, 540.
Альдобрандини, Иа., си. Aldobrandini, 

И а полить.
Альдобрандини, Петръ, кард., 172, 175.
Альдобрандини, Чинтіо, си. Aldobran- 

diao, Cinthio.
Альтаипъ (d7Altemps), кард! 188, 606.
Amalteo, Attilio, секретарь, 300.
Анастасій, еп. иолдавскій, 493, 505.
Англія, гос-во, 449, 490.
Андрей, св., еп. цесарекаппадокійскій 

101..
Андрей (Габсбургъ), сынъ эрцгерцога 

Фердинанда, брата импер. Максимы- 
ліана ІГ, кардиналъ съ 13 сентября 
1576 г., 570.

Андрей Ивановичъ (Andrea, d. Andreaa), 
секретарь, 231, 244—247, 250.

Анна Австрійская, жена Сигизмунда Ш , 
178.

Анна, дочь шведскаго короля Іоанна П І 
(principessa), 416.

Анна, королева польская, инфанта, 81, 
77, 115, 116, 118, 130, 150, 154, 163, 
164, 196, 211, 219, 815, 351, 392, 393, 
406, 410, 418, 420, 509—511, 516, 522, 
525, 526, 528, 571, 572.

Антоніо, мессеръ, 361.
Антоновичъ, Зах. (Zacharias Antonoviz), 

посолъ, 272, 274, 275І
Арагона, кард., 192.
АрдольФо, Джіованни, іезуитъ, 219,285.
Argenti Gio: Battista, секретарь, 506.
Argenti, Matteo, секретарь, 506.
Ареццо, нунцій, 6, 7, 11.
Аркетти, нунцій, 7, 8, 10, 11.
Арменія, обл., 109.
Арнольдо, медикъ, 251, 254, 255.
Архипелагъ, море, 291.

-А^ббасъ I, Великій, шахъ псрсидскій 
(1586—1628), 181.

Абрагаиъ, историкъ, 608.
Авиньонъ, область, 164.
Австрія (Austria, Domini Austriaci), 9, 

35, 222, 492.
Агапитонъ, еп. иолдавскій, 445, 457.
Адріанъ УП, папа, 611.
Азія, страна, 266.
Азовское иоре (palude Meotide), 181,261,

264.
Аэовъ, порть, 181.
Ayron armeno, путешественникъ, 129.
Академія наукъ, Краковская, 588.
Академія наукъ, Румынская, 427.
Аквавива, Клавдій, генералъ Іезуит. 

ордена (19 апр. 1581 — 31 янв. 1615), 
82, 128, 130, 181, 173, 219, 285, 336, 
349, 362, 365, 387—389, 431, 432, 489, 
441—446, 450, 459, 461, 465, 466, 484, 
485, 488—491, 496, 497.

Акинфіевъ, Андрей (intemuncius), 518.
Аламанни (Алеманни), Доменико, mastro 

di сисіпа, посолъ, 409, 410, 412,414— 
416, 419.

Албанія, страна, 443.
Alba Regale, см. ШтуЛ-Вейссенбургъ.
Alba Russia, см. Бѣлоруссія.
Albertrandi, J., историкъ, см. Альберт· 

ранди.
Aldobrandini (Aldobrandino, Oldobran- 

dini), Ипполить, кард., легатъ, позже 
папа Климентъ VIII, 4,16,27,94,154, 
166, 167, 435 — 438, 440, 447, 450, 
454—458, 460, 461, 463, 464, 467, 469, 
474, 475, 490, 507.

Aldobrandino, Cinthio, кард., 172—177.
Александровская слобода (Alexandriana 

curia), 252, 253, 256.
Александръ Великій, царь, 262, 263.
Александръ, вел. князь литовскій, 37.
Александръ, господарь молдавскій, 

отецъ СтвФана, 493 — 495, 497, 501,
504.

Александръ VI, папа, 242.
Александръ YU, папа, 192.
Алессандрини (Алессандрино), иначе:



Баторій, СтеФанъ, воевода трансиаьван- 
скій, король польскій, 26, 27, 31, 49, 
60, 53, 69—62, 65, 66, 68—73, 75—78,
80,82,84, 85, 88, 92—96, 97, 99—102, 
104—121, 123—125, 130, 181, 133— 
140, 142—144, 146, 149, 161, 168, 169, 
171, 177—179, 181, 189—192, 194— 
196, 198—201, 210,212—214,219,220, 
223, 269—273, 275, 277, 281, 287, 289, 
299, 301, 307, 312, 313, 815, 317, 318, 
323, 825, 329,332—337,341,843—345, 
347, 349, 852, 353, 356, 858,359, 361— 
371, 874—881, 385, 387—389, 393— 
395, 399—421, 423, 424, 470, 501, 507, 
508, 511, 526, 584—536, 575, 577, 588, 
589, 591—594, 596, 604. ̂

Башкинъ (Вавкіп), Ѳеодоръ, вѣроучн- 
тель, 258, 257.

Becanus, М., іезуить-миссіонеръ, 464.
Бекеагь (Becches), Каспаръ, трансиль- 

ванецъ, 95.
Бенвенуто (Benvenuti), аудиторъ, 6,7,11.
Бендзинъ, мѣСтн., 172.
Бенедиктъ ХШ, папа, 5.
Бенедиктъ XIV, папа, 5, 191.
Бергамо, гор., 492.
Bereetie (Брестъ Литовскій), гор., 468, 

469.
Берладъ (Berlat), гор., 445.
Берлинъ, гор., 540.
Вегвопа (иынѣ Bersohn), крѣпость, 117.
Бицаррн (Spiao Bizarri), 158.
Bianca Rnssia, см. Бѣлоруссія.
Бовіо, см. Буойя.
Богданія (Bugdania), область, 482.
Богданъ, претендентъ на Молдавію, 470, 

471, 481, 482, 486.
Богемія (Воетіа), страна, 89, 402.
Богушекъ, Альб., плѣнный, 253.
Воу, топ der, Arnoldo, 159.
Боккападули (Boccapadulias), секретарь, 

236, 301, 314, 317, 324, 432.
Бокса, П., іезуитъ, 188.
Болградъ, гор., 614.
Болоньетти, Алекс., брать нунція, 81, 

84, 86, 89, 330, 355, 361, 871, 374, 375, 
382.

Askerad, мѣстн., 195.
Asserat (Ашераденъ), укрѣпл., 117.
Астрахань, гор., 9, 105.
Аугсбургъ (Augnsta), гор., 213, 214, 607.
АсЫвтав, капитанъ, 417.
Апдолнни (Аццолино), кард., 26, 152, 

201, 202, 506.
Ашераденъ, см. Asserat
Аѳанасій (Ofanasius), плѣнный, 98.
Аѳанасій (Ofanasei, Ophanarius), 255.

Б аварія  (Ватіега), гос-во, 83, 343, 344, 
375, 376,379, 380.

Бака (J. Bacas), Иванъ, посланвцъ, 168, 
172.

Бакау (Васоѵіа), гор., 9, 10, 445, 468.
Баласса, Андрей, 146.
Baldi, Al., Флорентинецъ, 41.
Балтійское море, 261, 263, 264, 266, 267.
Банья (Bagnia), гор., 445.
БарановскіЙ, Альбертъ (Войцехъ), вел. 

секретарь, подканцлеръ коронный, en. 
первмышльскій, 78,92,155,165, 343— 
345, 349, 377, 380, 388, 418.

Barbianus, Vestrius, секретарь, 495,498.
Бари, герцогство, 182, 239, 613.
Bartzius, іезуитъ, 485.
Баръ (Ваг), гор., 266.
Барятинскій, ГеоргіЙ, 253, 255.
Баторій (casa Fatori), Фамилія, 508, 520, 

527, 528.
Баторій, Андрей, племянникъ короля 

СтеФана, кард., 130, 164, 168,178, 201, 
214, 335, 349, 363, 364, 368, 888, 389, 
434, 477, 478, 494, 495, 497, 498, 501,
502.

Баторій, Балтасаръ (Baldessar, Baldis- 
sar), племянникъ короля СтеФана, 407, 
419—421.

Баторій, КриштоФЪ, брать короля Сте- 
Фана, воевода трансильванскій (ум. 
1581 г.), 136, 140,315, 406.

Баторій, Сигизмундъ, племянникъ ко· 
роля СтеФана, воевода трансильван- 
скій (1581 — 1598), 154, 164, 178, 349, 
351, 388, 392, 432, 434—438, 477, 478, 
496.



кретарь, посл&нникъ къ крымскому 
хану, 269, 270, 273, 345, 381, 382.

Брунсбергъ (Brandbcrga, Branebergh, 
Braumsberga, Braansberga, Brans- 
berga, Brusberga), гор., 7, 81, 82, 88, 
90, 93, 158, 202, 208, 213, 271, 272, 
284, 285. 511.

Brusberga, см. Брунсбергъ.
Брути (Bruti, Bruto), Вареоломев, алба- 

нецъ, 159, 165, 427—433, 439, 442, 
444—446, 448—453, 455—464, 467— 
469, 471. 472, 474, 475, 476, 478—481, 
483, 485 — 488, 491, 492, 498, 499, 
502—505.

Брути, Георгій, см. Брути, Варѳоломей, 
474.

Брути. сынъ Варѳоломея Брути, 430,475, 
476, 478, 480, 481, 483, 488, 492, 499,
503.

Bugdania, см. Богдкнія.
Бугь, южный (Ніраиів), рѣка, 265.
Buda, гор., 119, 120.
Букарештъ, гор., 9, 427.
Булгаковъ, Ив. Юр., кн., воевода нов- 

городскій, 76.
Буойя (Бовіо), В., ди, еп. камеринскій, 

нунцій, 4, 26, 27, 148, 150, 151, 201, 
321, 507, 598.

Быковскій, Павелъ, 253.
Бѣлое озеро (Lago Bianco), 231.
Бѣлоруссія (Alba Buesia, Віапса Russia), 

обл., 8—12.
Бѣльскій (Bielscias), перебѣжчикъ, 219, 

249.
Бялобржескій, Мартынъ, еп. каменецкій, 

316.

В алахія  (Yalacbia, У. Superiore (442), 
Vallachia, Walachia seu Moldavia in- 
feriore, 464), обл., 9, 49, 52, 141, 146, 
179, 180, 205, 221, 222, 241, 266, 427, 
428, 433, 436, 437, 442, 443, 445, 449, 
464, 477, 500, 501,503, 611—615.

Валентинъ (іезуитъ?), 222.
Вальтеллина (ѴаН01іпа), 0бл., 344, 380.
Ваповская, Екатерина, 143.
Варадинъ, гор., 466.

Болоньетти, Альбертъ, еп. масскій, нун- 
цій, кард., 3, 16, 26, 27,61—64, 72,75, 
76, 78, 80—90, 132, 133, 136, 139— 
146, 148—150, 198, 210, 269, 287,292, 
295, 296, 301—304,306, 312, 319—322,
326—328, 330—897, 404—406, 417, 
418, 421—423, 533, 536, 592, 596, 597.

Болонья, гор., 58, 84, 132,861, 374, 382, 
422.

Бона, см. Сфорца.
Бонджьованни, Б., еп. камеринскій, нун- 

цій, 182—187, 600, 602—604.
Бонелли, Микеле, кард., см. Алессан- 

дрини.
Вопег, Seweryn, каттелянъ краковскій, 

174.
Бонкомпаньи (duca di Sora), Дж., 305, 

567—570, 593, 594.
Бонкомпаньи (card. Sancti Sixti, nepos 

papae), Филиппо, кард., 404, 570, 571.
Бономи, Дж. Фр., еп. верчеллійскій, ви- 

зитаторъ, нунцій, 302, 822, 327—829, 
369, 370, 372, 374, 383.

Boratinskj, см. Барятинскій.
Боргезе, кард., 304.
Борджіа, Іоаннъ, посолъ испанскій, 207.
Boristen, см. Днѣпръ.
Boromweki, см. Барановскій, Альб.
БорромейскіЙ, Карлъ (di Santa Prassede), 

кард., 17, 40, 94, 183, 184, 591, 600.
Вогвеѵіиз, королевскій комиссаръ, 222.
Боруковскій, Янъ, подканцдеръ кОрон- 

ный (97j см. опечатки), 135, 187, 219, 
409.

Бостановъ, гонецъ, 47, 48.
Бранденбургъ, обл., 52, 540.
Bransberga (Braunsberga), см. Брунс- 

бергъ.
Braslavia, см. Бреславль и Друя.
Браунтвейгъ (Brunschvicum), 540.
Бреславль (Вроцлавъ, Braslavia, Vratis- 

Іаѵіа), гор., 9, 25, 71, 137, 202, 266.
Bressa, см. Брестія.
Брестъ (Bresza), гор., 145, 147, 529, 530.
Бресшія (Bressa), гор., 492.
Bresza, см. Брестъ.
Броневскій (Brugnieski), Мартынъ, ce-



358, 360, 484, 482, 586, 588, 590, 592, 
595, 596, 604, 610, 611, 613.

Вержбшцсій (Wierzbicki), Викторииъ, еп. 
луцкій, 152,165, 316*

Вержбовскій, Ѳ. Ф., историяъ, 57, 182, 
187.

Верона, гор., 22, 492.
Верчеллійскій, еп., см. Феррери.
Вершховскій (Wiescboweki), 138.
ВестФалія, обл., 263.
Видони, еп. лодійскій, нунцій, 151.
Внльгельмъ Y Благочестивый, герцогъ 

баварскій, 126, 163, 198, 200, 379.
Вильва, гор., 7,10, 22,43, 60, 62, 68, 70, 

72, 73, 76, 77, 92—101, 107—112,114, 
118,122—124, 138, 135—140,143,145, 
149, 150, 156, 198—201, 205, 208, 219, 
220, 238, 270—272, 274, 275, 277, 284, 
285, 289,350, 351,386, 390, 392, 404г- 
406, 485, 514, 545, 551, 561—563, 565, 
571, 579, 585, 591, 592, 597, 599, 606.

Уіпсітаііо, 229.
Висконти, Антоніо, нунцій, 8, 11.
Висконти, А л ь ф о н с ъ , нунцій, 172.
Висковатый (WiscoYati), 263, 255.
Витебскъ, гор., 71.
Vitovia, иѣстн., 433.
Виченца (Уicentia), гор., 492, 572.
Вишневецкая, Елизавета (Гальшка) ч 

Е в ф и и ія , княжна, 6 8 6 .
Владиміръ (Yoldimirio nobile тозсотііа), 

125.
Влади міръ Андреевичъ, квязь стариц- 

кій, брать Ивана Грознаго, 245, 253.
Владиміръ Волынскій (Vladimiria), гор., 

10.
Владиславъ I, король іпведскій, 151.
Владиславъ Ш, король пальскій, дядя 

короля Яна Альберта, 611.
Владиславъ УП (1490— 1516), король 

венгерскій, 611.
Воейковъ, Богданъ (?), интернунцій мо- 

сковскій, 345, 381, 382.
Война (Woyna), Фамилія, 163.
Войтъ (Woit), Ал., 221.
Волга, рѣка, 181, 243.
Yoldimirio, см. Владиміръ.

42*

Waradnisky (WaradyrisJri), см. Воротын- 
скій.

Вармія (Эрмеландъ), епархія, 10.
Варна, крѣп., 611.
Варшава (Уагваѵіа, Varsovia), гор., 2, 11,

 27, 30, 32, 42*,י 48, 48, 54, 68, 72, 82,
,116 ,113 ,107-111 ,103—101 ,93 ,92 
,136 ,134 ,138 ,181 ,124—122 ,119 ,118 
,157 ,155 ,151 ,149 ,147 ,142 ,141 ,137 
,233 ,232 ,230 ,229 ,220 ,213 ,174 ,178 
,297 ,284 ,288 ,277 ,276 ,251 ,242 ,235 
,424—421 ,419 ,417 ,409 ,405 ,386 ,348 
,498 ,487 ,486 ,484 ,479 ,478 ,429 ,428 
,589 ,537 ,583 ,516 ,515 ,504—502 ,499

593.
Варшевицкій, 31.
Варшевицкій, Отанисл., ректоръ лю- 

блинской коллегіи, 61, 89, 92, 165, 
189, 211, 441, 442, 446, 447,450, 454— 
456, 458, 459, 465, 484, 485, 561,
565.

Варшевицкій, ХристоФ., посолъ въ Шве- 
цію, 77, 78, 186, 407, 415, 417. 

Varschleius, Gregoriue, іезуитъ, 496. 
Василій Великій, от. церкви, 278—280. 
Васильевскій, В. Г., нсторикъ, 72. ‘
Васильевъ, Тишина, посолъ, 131.
Yaslui (Уавіаі, Vaslo, Ѵавіие, Vaslain), 

capitanato, 440, 442,445,472, 473,475, 
476.

Велевиакій, іезуитъ, 224.
Велижъ (Уіеіів, Ѵііівсіа), крѣп., 115,116, 

219.
Великіе Луки, крѣп., 67,69,71,72,115— 

117, 134, 213, 219, 252.
Венгрія (Hungaria, Ungaria, Ungheria)5 

обл., 41, 49, 83, 104, 120, 132, 145’ 
177, 178, 198, 197, 213, 228, 241, 352, 
370, 393, 400—402, 439, 449, 611. 

Vengrow, нѣстн., 48.
Венденъ (Venda), гор. 59, 60, 89, *90, 

207, 506.
Венеція (Venetia, Venetiae, Vinegia), 

гор., республика, 21,24, 58, 74, 81,86, 
112, 126, 128, 129, 132, 138,148, 158, 
213, 214, 227, 248, 266, 283, 288, 291, 
300, 301, 303, 310, 332, 383, 354—356,



Гданскъ, гор., 209.
Гевара и Падилья (П. Sancho de Gueyara 

у Padilla), губериаторъ города Ми- 
дана, 195, 302, 303, 328.

Gedano, си. Данцигъ.
Гедиминъ, вел. князь,' 80.
Гедройцъ, Мельхіоръ, князь, еп. жмуд- 

скій (самогитскій), 92, 156, 162, 169, 
170, 316.

Гейденштейнъ, авторъ, 68, 69.
Гейдеръ-паша, беглербей, 499.
Гейльсбергъ, посел., 24.
Геллеспонтъ, море, 445.
Генрихъ Ш, Анжуйскій, король поль- 

скій, Французскій, 25, 37, 38, 44—46, 
49—54, 113, 240, 258—267, 314, 508, 
535, 540—544, 546, 548, 555.

Генуя, городъ, 286.
Георгій Могила, см. Могила, Георгій.
Гербестъ, Венедикта, іезуита, 113, 123, 

138, 142, 145, 221.
Гербестъ, Янь, 133, 211, 313.
Гербуртъ, Станы славь, каштелянъ 

львовскій, 316.
Германикъ, 356.
Германія (Allemagna, Germania), гос-во, 

11, 82, 42, 52, 91, 104, 105, 181, 132,
167, 202, 263, 800, 806, 808, 318, 851,
380, 392, 398, 399, 401, 402, 439, 449,
464, 465, 490, 506, 530, 581, 604, 606,
607, 612.

Гессенъ (Неввіа), обл., 541.
Giappone, си. Японія.
Giezca, Giorgio, cittadino Dantiscano, 276.
Giovita, см. Paradego.
Giuvina, см. Двина.
Глорьэ, Чезаре (Caesar Glorierius, Cesare 

Gloiierio), секретарь, 301, 311, 312, 
554, 557, 594, 595.

Глубокое, посел., 71.
Глѣбовичъ, Янь, каштелянъ минскій, 

воевода троцкій, 169, 170, 509.
Gniselfi, см. ГозельФн.
Гнѣзно (Gnesna), гор., 9, 192,600.
Гогель, Генрихъ, посолъ цесаря к ъ  

царю, 519, 520.
Годуиовъ, Ст. Вас., боярияъ, 519—521.

Волковыскъ (Уоікотівко), гор., 516—520.
Воловичи, Фамилія, 163.
Воловичъ, ЕвстаФІй, каштелянъ трок- 

скій и виленскій, подканцлеръ и канц- 
леръ литовскій, 94, 95, 97 (см. опе- 
чатки), 117, 147, 148, 169, 170.

Воловичъ, Николай. 423.
Волынскій, Петръ Иван., воевода, 98.
Волынь, обл., 178, 198.
Вольборъ (Yolborio), гор., 550.
Вольскій, Николай, еп. холмскій, 182.
Воранскій, И., 172.
Воронецкій, Яковъ, еп. кіевскій^ 524,

525.
Вороничъ, иѣсти., 140.
Воротынскій (Waradnisky, Waradyriski), 

249.
Wrante, гора, 445.
Yratislaria, см. Бреславль.
Вроцлавъ, см. Бреславль.
Высоцкій, іезуитъ, 143.
Вѣна (Уіеппа), гор., 25, 31, 33, 43, 83, 

85, 104, 138,188, 148, 213, 219, 302, 
369, 373, 374, 393, 394, 399, 604.

Вяземскій, Афанасій, кн., 252, 254, 255.
• Вязьма (?Laniee), гор., 252.

Gr&et&nue. Honoratas, dominus, 567—571.
* Гази-ГиреЙ П (1588—1608), ханъ крым-

скій, 174.
Galatia, епархія, 185.
Галацъ (Galatia), гор., 445.
Галиція (Русь), обл., 50, 165.
Gallia, см. Франиія.
Гальярди (Gaghardi), famigliare, 356.
Гальярди (Galiardus Achilles), іезуигь, 

580.
Г&рабурда, Михаилъ, посолъ, 77, 163, 

168, 170.
Gar&mpi, преФектъ архива, нунцій, 7,8, 

81, 320. ^
Гаэтано, кард., 152.
Гваньини, писатель, 254, 255.
Гваставиллани, кард., 144, 331, 338,342, 

343, 355, 360, 361, 373, 376, 422—424.
Гвоздевы (Grosdovie, Hwosdowie, Hwoz- 

dzowie); братья, 253, 255.



ГозельФИ, Вин 
285. 

ГозельФИ, Зал 
сЬагіа), 284־ 

ГозельФИ, Лук 
ГозельФИ, Сті 

(Gniselfi), 29 
Гозій, Станиса 

24, 38, 189,
608. 

Голицынъ, Иі 
никъ русска 
Венденомъ, 

Гоѵолевскій, с 
Гоиолинскій, С 
Гонорій Ш, па 
Gonzaga, Егсоі 

манту анскій 
Городокъ (Gro 
Горынскій (Но 

. ГослицкіЙ, Лаі 
каменецкій, 
415, 524. 

Готландъ (Gott 
419.

Гранъ (Strigon 
Gratz, герц-сті 

506. 
Граціани, А. й 

секретарь, 2 
44, 50—54, 1 
550.

Греція, страна 
Григорій, еп. к 
ГригоріЙ (Greg׳ 
Григорій ІУ, π 
Григорій IX, π! 
Григорій ХШ, 

58, 59, 66, € 
102, 110, 118 
187, 141, 147 
194, 198, 200 
228, 239, 240 
281,286,288,

301, 305—30׳
321, 332—Si 
350—358, 85



Dorotea, contess», р»І»1тл. 266.
Drwieto, см. Друя. *
Дрезденъ, гор., 7.
Друя (Drwieto, Braalavia), 71.
Дубно, гор*, 197-
Дубровскій, 252.
Dolski, Ian (?), вел. подскарбій коров- 

ный (Vketbesaariero, tbesariere), 420,
526.

Дунаевъ (Danaiorias), оосел., 450, 469.
Дунай (Danubine), рѣка, 25,119,120, 141, 

445, 615.
Дунннъ Вольскій, Петръ, еп. плоцкій, 

92, 111, 112, 180, 165, 801, 315, 358, 
359, 395.

Дурнни, нунцій, 8, 11.
Д’Эсте, кард., 338, 371.
Д’Эсте, Альфонсъ, герцогь Фвррарскій, 

572, 573.

ЗЕ&вгеній IV, папа, 185.
Европа, 227, 427, 610.
Eggeniug, Iacobas, 464.
Египетъ, страна, 265.
Езершце (Озерище, Ieserizza, Iesierisca, 

Iezierzisce), мѣстн., 68, 70, 72, 117, 
249, 250, 252.

Екатерина, королева шведская, 78, 223, 
286, 410, 411, 413, 416, 418.

Екатерина Австрійская, жена Си- 
гизмунда П Августа, короля поль- 
скаго, 612.

Екатерина П, имп., 2.
Екатерина Медичи, королева Француз- 

ская, 41, 45.
Elbinga, см. Эльбингъ.
Елецкій, Дмитрій, кн., посолъ въ 

ІІолыпу, 213, 419—421.
Елизавета, королева англійская, 93, 453.

Ж м удь (Samogitia, Samogizia), епархія,
10, 43, 156, 157, 162, 588, 593.

Заволочье (Zabloto, Zarloce, Zarolok), 
крѣпость, 68, 70, 117, 118, 139, 219.

Зайцевъ (Zai$cow, Zaigczow), Петръ, 
опрнчннкъ, 253, 255, 257.

дворѣ цесаря («вѣнекій»), 1571—
1577 гг., 54—57, 808, 821, 323, 563.

ДельФино, Заккарія, еп. лезинскій (Le- 
tina), нунцій при дворѣ цесаря, 1561— 
1565 гг., 184.

Дембиньскій, проф., 18, 40—42, 600.
Дембиньскій, Валентинъ, каттеляяъ 

краковскій, 316.
Demisciano Ceremixza, см. Черемненновъ.
Демьяиовъ, Аѳанасій, дьякъ, 77.
Де Претисъ, библіотекарь, 1, 2,5,16,18, 

28, 153, 181, 182, 308.
Держекъ (Dzierzeck), ХристоФоръ, по- 

сланецъ, 71, 133, 2Ю.
Дерптская провин идя (Tarpatenee рготіп- 

сіа), 263.
Дерптъ (Derpato, Torpato), гор., 82, 149, 

156, 162, 198, 200, 219, 222, 385, 348, 
362, 887, 407.

Джеріо, венеціаиецъ, пріоръ, 248, 249.
Джіованни, Антояіо (Gio: Antonio, Таг- 

taro), посолъ татарскій, 287, 289. См. 
Дизеневичъ.

Джустиніани (Giastiniano), кард., 269, 
270.

Дзизеневнчъ, А., си. Дизеневичъ.
Дзялыньскій, авторъ, 70.
Дзялыньекій, Янь, воевода хелиинскій 

(кульмскій), 316.
Дизеневичъ (Дзизеневичъ), Антоній (Dzi- 

ziemewicz, Ioannes Antonius), посолъ 
татарскій, 207, 272, 274, 275. См. 
Джіованни, Антоніо.

Динабургъ, гор., 196, 220.
Дисна, гор., 104, 138, 139.
Дмитрій В&сильевичъ, 252.
Днѣпръ (Boriitene), рѣка, 119, 265, 266, 

614.
Днѣстръ (Nister, Tyras), рѣка, 266, 445.
Dobrowna, заиокъ, 134.
Дольфино, Дж., см. ДельФино.
Donato, авторъ грамматики, 280.
Донъ (Tanai, Tanais), рѣка, 181,243,261, 

614.
Дорогобужъ, гор., 145.
Дорогостайскій, Николай, воевода полоц- 

кій, 124, 169.



Zoberciam, гор., 445.
Золотая Орда, 614.
Зундъ, проливъ, 266.
Зюзинъ, Василій Григорьевичъ, двора- 

нинъ, 77, 129.

И в ан ъ  городъ (Ivauograd), 417.
Иванъ Мих&йловичъ, секретарь, 253.
Изабелла, см. Екатерина, королева швед* 

ская.
Инделли, Фабій, каноникъ, 159, 505.
Индія, страна, 271, 346, 383.
Иннокентій IX, папа, 4.
Инохоса (Хинойоса), историкъ, 21.
Исмаилъ II (1576— 1577), шахъ персид- 

скій, 299.
Исаанія (Ispagna, Spagna), гос-во, 39,62, 

102, 103, 137, 185, 412, 586, 588, 604,
613.

Цстрія, обл., 492.
Италинскій, посланникъ, 12.
Италія, страна, 22, 25, 27, 70, 108, 185, 

189, 229, 266, 321, 333, 338, 347—349, 
351, 359, 373, 374, 386, 389, 392, 427, 
434, 480, 490, 511, 549, 564, 568, 607.

Iado, Valentinus, іезуитъ, 496.
Iasdovo, villa, 420.
Iamburgo (Iamgrod, Ямбургъ), гор., 9,417.
Iasi (Iassium), см. Яссы.
Іавіоѵіес, мѣстн., 451.
Іавіоѵесіив, Nic., 450.
ІавотеасЬі, дворянннъ, 482.
Іеремія П (1572—1585), патріархъ кон- 

стантинопольскій, 86,88,145,149,166, 
201, 221, 222, 310, 340, 431.

Іеремія Могила, мнтрополитъ молдав- 
скій, 165.

Іегіи, Андрей, еп. вроцлавскій, 159, 165.
Іеронниъ, капитанъ, 392.
Іеронимъ, от., Францисканецъ, 451, 452, 

490, 491.
Іеронимъ, Ал., см. Hieronymus Alexan- 

der.
Іерусалнмъ, гор., 305, 537.
Ignatiue, секретарь молдавского госпо- 

даря, 473.

Залэнскій, Станнславъ, ксендзъ, исто- 
рикъ, 206.

Замойская, Анна, сестра вел. канцлера, 
157.

Замойская, Кристина, жена Ява, сестра 
Юр. Радзивилла, 588.

Замойскій, Янь, вел. канцдеръ польскій, 
59, 61,77,89—92,94,95,100,104—106, 
111, 113—115, 117, 120, 121, 130, 136,
140—142, 153, 154, 165—167, 176, 
177, 178, 194, 195, 197, 210, 211, 224, 
270—272, 277, 281, 311, 333, 334, 337, 
341, 343, 344, 350—352, 359, 362, 377, 
378, 380, 390, 391, 393, 401, 404, 406, 
407, 409, 412,416,420, 421,433, 435— 
437, 450, 451,460, 470, 484, 485, 491— 
494, 497, 498, 500—502, 508—512, 
522, 525—528, 531, 588.

Zamospnocte, замокъ, 97.
Замосцье (Zamoscie, Zamoscium), 166, 

167, 450, 456.
Запольскій Ямъ, деревня, 63, 76, 141, 

194, 399.
Zarnoucium, гора, 445.
Zatbomar, см. Сатмаръ.
Zatmaren, см. Сатмаръ. ·
Збаражскій, Я., 158.
Зборовскіе (Sboroski), Фамнлія, 509, 512, 

522, 525—528.
Зборовскій, 540.
Зборовскій, Андрей, маршалокъ надвор- 

ный коронный, 31, 68, 70, 317, 521, 
527, 534, 560, 561,

Зборовскій, Петръ, воевода сендомир- 
скій, посолъ въ Турціи, 612.

Зборовскій, Филиппъ, 31.
Зборовскій, ХристоФоръ (Christoforo Sbo- 

говкі), 515.
Зборовскій, Янъ, 31.
Зебржидовскій, Касперъ, воевода калнш- 

скій, 66, 316.
Земонтъ, Николай, дожъ венещанскій, 

см. Да ІІонте.
Зѳнковичъ, Феликсъ, канцлеръ, 38.
Zeret, гора, 445.
Зиккель, историкъ, 15.
Zitzavia, metropolis Moldaviae, 445.



Казимірскій, ХрИСТОФОрЪ, К&НОНИКЪ, 

146, 223.
Казиміръ 111, король, 610, 611, 614.
Калигари, Дж. -Андрео, аротонотарій, 

60. бертннорскій, нунцій, 3, 15, 16,25, 
26, 57—63, 73, 84, 90—94, 98, 101— 
109, 111—113, 119, 122—124, 132— 
141, 150, 172, 189, 191, 193, 208, 209, 
211, 219, 269—281, 283, 284, 289, 
301—306, 311, 315, 317, 319, 321,
324—328, 338, 341, 351, 353, 373, 391, 
396, 398, 400, 423, 533—535, 582, 583, 
587, 588, 591.

Калишь, гор., 89.
Сатепіа, посол., 473.
Camenizza, см. Каменеиъ.
Каменецъ (Camegniz, Camenizza, Kami- 

піек), крѣп., 9, (473?), 492, 498.
Камерино, гор., 392.
Camillo, signore, 355.
Кампавъ (Кампана, Кампани, Сатрапа, 

Gio. Paolo Campani, Campano), Павелъ, 
провинціалъ польскихъ іезуитовъ, 71, 
74, 82, 85—89, 180, 143—145, 149, 
217, 218, 220, 224, 336, 350, 365, 384, 
390, 439, 441^442, 443, 447, 450, 452, 
456, 459—461, 464, 465, 472, 474, 476, 
484, 485, 496,497.

Кампеджи, нунцій венеціанскій, 302,
״ 303, 306, 309, 322, 323, 327—329.

Campense, Alberto, 129.
Кайдія, о-въ, 432, 466.
Канобіо, Дж. Баттиста, секретарь папы, 

184, 186, 214, 300, 812, 314, 318.
Capo d’I8tria, обл., 430, 468.
Капуа, Аннибалъ, ди, архіеп. неаполи- 

танскій, нунцій, 4, 16, 17, 27, 152— 
155, 157—160, 164, 172, 191, 192, 202, 
297, 427, 429—431, 483, 435, :436,
438—441, 446, 455—461, 464, 469— 
472, 474—483, 485—488, 490—494, 
497—508, 513, 514, 517—519,521,534.

КараФФа, А л ь ф о н с ъ , кард., 602.
КараФФа, Карлъ, кард., 23,599, 601, 602.
Carliski, полякъ, 415.
Карлъ IX, король Французскій, брать 

Генриха ПІ, 264, 547.

Ioannes Antonius, см. Дизеневичъ.
Іоаппев Fedorowicz, дворянияъ, 98.
Ioannes Gregorij, воевода, 98.
Іоаннъ Ш  (Sveco, re di Suetia), король, 

75, 76, 78, 96, 102, 103, 111, 118, 122, 
130, 136, 164, 173, 197, 201, 208, 209, 
211,213,246,247,263, 270,272, 285,

י 301, 313, 343, 354, 375, 383,397,404—
418, 420, 527.

Іоаннъ IY Грозный (Mosco, Moscho, Mos- 
cus, Moschus, Moscovita, Mosoovito, 
magnus Moscoviae dux, gran duca di 
Moscovia), царь, 30, 32—36, 38, 43, 
45—49, 53, 55, 60, 61, 65, 67, 69, 71—
78,82,84, 87, 90, 92—96, 99—102, 
104—106, 109, 112—122, 127—129, 
133, 134, 136, 146, 149, 168—172, 184, 
186, 190, 191, 193—195, 199, 200, 
208—217, 219, 220,227,229—238,241, 
243—254, 256, 257,259—265,267,273, 
298, 303, 305, 308, 309, 315, 318, 324, 
343, 850, 352, 375, 390, 393, 398—402, 
405—408, 411, 416—421. 424, 588, 
599, 604, 605, 607, 612—615.

Іоаннъ Австрійскій, 342, 375.
Іоаннъ Златоустъ, 278, 280.
Іоаннъ Іоанновичъ, царевичъ, 75, 214, 

215, 217, 230,252.
Іоаннъ Казиміръ, король польскій, 151.
ІоасаФъ П, патріархъ Константинополь- 

скій, 184, 185.
ІовИта (Iovita), см. Paradego.
Іоганн ъ ΥΠ, герцогъ мекленбургскій, 

612.
Іоганн ъ  Георгъ (1571—1598), маркграФЪ 

бранденбургскій, герцогъ прусскій, 
512, 540.

Іорги, историкъ, 427.
іо с и ф ъ ,  монахъ, 54.
Iulai, Martinus, іезуитъ, 442.
Iussoila, Ioannes, Ф и н л я н д е ц ъ , 198.
Iustus (Iusto), Raab (Rabbus, Rabus, 

Rullo), іезуитъ, 440,442,450, 456,459, 
460, 489, 490,496.

К азаки (область), 52.
Cazimiriensis, capitaneus, 540.



К а р л ъ , эрцгерц 
309, 822, 826. 

К арлъ . Борромеі 
Карлъ. 

Карнковскій, 0  נ
(вроцлавскій), 
142, 1δ8, 16δ, 
364, 387. 389, 
510, 511, 514 
550, 560. 

КаспіЙское море: 
Кассини, гр&Фъ, 
Кастелли, Джан 

скій, нунцій, к 
Castello Bolognee 
Катена, писателі 
КаФа (Caffa) го!

279, 283—290, 
Kelzeneis, capitai 
Кельеъ (Colonia), 

506.
Кельце, гор., 222 
Кёнигъ, изъ Ш< 

поѵіапив, Schei 
Schonovianue, ! 
440, 442, 446, 
496,497. 

Керделинъ (Kerd 
Kierssulma, см. 3 
Керчеескій прилі 
Кетлеръ, герцо 

1587 г.), 268, 5 
Кнверова Горка 

419.
Киликія (Cilicia), 
Килія, гор., 614. 
Кипріанъ, еп.

виленскій, 316. 
Кипріанъ, еп. hoj 
Кипріанъ, монах 
Кишка (Kiska), f  
Кіевъ (Kijoyia, К 
Claadiopolis, см. 1 
Клаузенбургъ (( 

461, 466. 
Кленке (Кленкъ, 

посолъ, 193, 2І



Крымскій полуостровъ, СМ. Крьисъ.
Крымъ (Tartaria), страна, ханство, 14, 

63, 91, 112, 113, 119, 125, 144, 146, 
157, 207, 209, 269—272, 274г-277, 
279, 283—289, 291, 293, 295—297,
445.

Кулмъ, Chetmno (Сиіша), гор., 9.
Курбскій, Андрей, кн., 245.
Курляндія, обл., 8, 263.
Kartic, Nicolaus, іезунтъ, 496.
Куявія (Сиіатіа), об д., 9.

ILago Віапсо, сх. Бѣлое озеро.
Landan (нынѣ Linden), крѣп., 117.
Laniee, см. Вязьма.
Лансакъ (Laneacb), агентъ Француэскій, 

540.
Lasca, см. Ласскій.
ЛасскіЙ (Laechy, Lasca), Войцехъ (Аль- 

бертъ), воевода сѣрадзскій, 104, 105, 
301, 308, 320, 398, 399, 418, 540, 541, 
570.

Латерно, Мартинъ, іезуигь, 80, 114, 139, 
147, 22а.

Lathoeinio, математик!», 123.
Laurentius Magnus, Gothus, 93·
Лаурео, В., ей. мондовскій (moBtisrega- 

118), нунцій въ Шотландіи, Савойѣ и 
Полыпѣ, 3, 15, 25, 26, 44—46, 48, 51, 
53—60, 187, 189, 190, 239, 299, 310, 
317, 318, 321, 323, 324, 326, 439, 543, 
544, 548, 551—553, 557, 558, 561—
566.

Левъ X, папа, 21, 611, 613.
Ледовитый океанъ, 261.
Лейпаигъ (Lipsia), гор., 540.
Ленневарденъ (Lenuart), укрѣаденіе, 

117.
Леновскій (Lenoski), cognato di Cotcoviz, 

34—35.
Lenuart, см. Ленневарденъ.
Ленци, Лор., мессеръ, Флорентинецъ, 

372. ‘
Leoni, Ulisse, зять Болоньетти, 355,361.
Leopoli, см. Львовъ.
Лепанто, мѣстн., 119, 272, 273.
Lepusna, мѣстн., 430.

Contarini, Alessandro, каждіотъ, 272, 
273.

Contarini, Giovanni, кандіотъ, 272,273.
Кончини, кавалеръ, граФъ Делла Пенна, 

агентъ, 59.
Копенгагенъ (Сорепаѵіа), гор., 102.

'  Копорье, 220.
Корженевскій, авторъ, 13, 38, 54, 62.
Коркуновъ, М., издатель, 71.
Костка, Петръ, еп. хелминскій (кульм- 

скій), 85, 316.
Костка, Станиславъ, 81.
Костка, Янь, воевода сандомирскій, 316.
Кострома, гор., 252.
Косцелецкій, Л., еп. перемышльскіЙ, 55, 

165, 189, 315,534.
Kotkievicius, см. Ходкѣвичъ, Янь.
Cotquevisci (Cotcoviz), см. Ходкѣвичи.
Kotnar (Cothnari, Kotnaria), гор., 443, 

445, 472.
Краковъ (Сгасоѵіа), гор., 9, 24—27, 32, 

40, 42, 44, 49, 51, 52, 58—60, 67, 82, 
89, 92, 130, 133, 136, 138, 146, 147, 
150, 151, 155, 169, 177, 179, 185, 222, 
224, 267, 269, 287, 292, 297, 321, 336, 
339, 340, 345, 361, 362, 364-367, 
372, 381, 439, 440, 454, 456, 457, 459, 
467, 527, 529, 530, 531, 546, 549, 550, 
602, 604.

Красинскій, Ст., 158.
Красинскій, Францйшекъ, еп. краков- 

скій, 551.
Сгавіаи, гор., 7.
Краузе, авторъ, 250.
Крейцбургъ, гор., 220.
Кремзиръ, гор., 25.
Krzeczkowski, J., переводчикъ, 606.
Криспинъ, св., 37.
Криспіанъ, св., 37.
Cricius, Andreas, еп. переиышльскій, 41.
Кромеръ, Мартинъ, еп., коадъюторъ 

вархскій, 142, 316, 608.
Кротовскій (Erotoszyn; Скротошинъ — 

въ ІІам. Дипл. Сн.), Янь, воевода 
иновроцлавскій (Innovladislaviensis), 
231, 244, 245,250.

Croezyni, Фамилія, 163.



daza), вице-король неапохитанскій, 571, 
572.

Лоре дань Пьетро, дожъ венеціанскій, 
ум. 3 мая 1570 г., 227, 243.

Lorena, см. Лотарингія.
Лорихь, Андрей, камергеръ, шведскій 

посолъ, 63, 102, 103, 118, 301.
Лотарингія, обл., 54, 265.
Лувэнъ (Lovanio). гор., 232.
Лука, алемянникъ 3. ГозельФи, 297.
Лука Гнѣзненскій, іезуитъ, 113.
Lncas, T a tii filios, 98.
Лукка (Lucensia), гор., 590.
Лукомль, поселеніе, 71.
Лупкъ (Luceoria), гор., 10, 197, 608.
Львовъ (Leopoli), гор., 7,9,149, 165, 288, 

291, 450, 460, 470, 472, 600, 608.
Любекъ (Lubeca, Lubek), гор., 138, 213,

265.
Lttbin, villa, 243.
Люблинъ, гор., 43, 143, 199, 239, 240, 

447, 450, 454—456, 458, 460, 461, 465, 
468 (capitano di Lubliao), 517, 518.

Любовичъ, Η. H., историкъ, 211.
Людовикъ, бернарджнецъ, 123.
Людовикъ, король венгерскій, 611.
Лютеръ, Мартинъ, реформатор!», 374.

Afagnani, пнсецъ А. Болоньетти, 371.
Magno, см. Магнусъ.
Магнусъ (Magno), брать датскаго короля 

Фредерика И, владѣтель о-ва Эзеля, 
48, 247, 251, 263.

Магометъ П, Завоеватель (1451—1481), 
султанъ турецкій, 610.

Магометъ Гирей П, Жирный (1577— 
1584), ханъ крымскій, 105, 118, 146, 
209, 219, 270, 273, 275, 276, 284—286, 
289, 297.

Магометъ Ходабенде V (1577—1585), 
т а х ъ  персидскій, 93, 105, 108, 273, 
299, 318.

Маджіо (Maggio dOtranto), Франциска- 
нецъ, 220, 240, 271—274,276, 277, 
283 (?), 287—297.

Maggiore (Маг), 266. ,
Мадридъ, гор., 154.

Lesniowolski, Магсіп, каштелянъ под- 
ляшскій, 157, 502.

Leschk, Adamas, чехъ, 221.
ЛжедимитріЙ I (Demetrius magnus Mosco- 

viae dux), 195.
Ливонецъ (Livoneee) современникъ A. Б0- 

лоньетги, 342—345, 375—380.
Livonia (J{HB0HCKifi край), обл., 10, 30, 

47—50, 52, 53, 59, 69, 77, 81, 82, 84, 
88, 89, 92, 96, 101, 102, 118, 139, 142, 
143, 145, 151, 156, 171, 173, 191, 196, 
197, 200, 213, 217—223, 247, 263, 264, 
332, 335, 343—345, 347—349, 358, 
362, 369, 375—377, 380, 385, 387, 388, 
404—408, 410—413, 417, 418, 515, 
531, 534, 536, 588, 593.

Ливъ (Liw), мѣстн., 48.
Lino, предприниматель, ^97.
Липпомани, посланникъ, 348, 387.
Липпоманъ, Алоизій, еп. веронскій, 

нунціЙ, 21—23, 599—601.
Lipsia, см. Лейппигъ.
Литва (вел. кн-во Литовское, Gran da- 

cato di Lituania, Lithuania, Litthuania, 
Lituania, Litwania), вел. кн-во, 33, 34, 
36, 38, 43, 47, 61, 88, 90, 91, 108, 109, 
117, 123, 139, 141, 145, 147, 157, 162, 
163, 168, 170, 171, 187, 197, 199, 201, 
213, 240, 247, 253, 257, 264, 266, 409, 
415, 467—469, 509, 510, 512—516,
518—520, 523, 529, 531,540, 542— 
544, 546, 549, 550, 552, 554, 561, 565, 
567, 574, 578, 588, 590, 592—594, 599, 
600, 611.

Лнтта, Лоренцо, нунцій, 2, 6, 8, 11.
Л и ф л я н д ія  (Lifflendieches Land), 217.
Лихачевъ, H. П., историкъ, 65, 217.
Ліонъ (Lione), гор., 586, 604.
Long4val, герцогъ, 539.
Lovanio, см. Лувэнъ.
Ловать, рѣка, 71.
Ловичъ (Lovitii, Loviz, Lowiczij), гор., 22, 

24, 165, 540, 541, 548, 599.
Ломбардія, область, 492.
Ломжа, гор., 591.
Ломеллини, Бенедиктъ, кард., 567.
Лопесъ (Don Ifiigo Lopez Hurtado de Men-



Мелецкій, Николай, воевода подольскій, 
96, 99, 101, 122, 123, 316.

Mielinaki (Mielqcki), Alexander, ea. ин- 
ф л я н тск ій  (венденскій), 348, 349, 387, 
388.

Мельникъ, гор., 37.
Ментовати, Κ., еп. сатріанскій, нунцій 

польскій, 23, 601, 602.
Meotfde palude, см. Азовское море.
Мерей, Анна, 146.
Меркуріанъ, Эверардо, генералъ Іезунт. 

ордена, 123, 562.
Метцъ (Mecz, Metis, Metz), гор., 540— 

542.
Micbele Cipriotto, 486.
Micovia, см. Мѣховъ.
Микулияскій, Вас. Иван., воевода, 98.
Мііаио, область, <492.
Миланъ, гор., 21, 604.
Миллеръ, агентъ, 145.
Миръ (Міг, Mhir, Mirrh, arx Myrense), 

помѣстье, 533, 587, 590.
Mysia inferior (Valachia), область, 449.
Митава, гор., 220.
Michael, eques, 484.
Михаилъ, король польскіЙ, 192.
Михаилъ Родіотъ, 481,482.
Михаилъ Темрюковичъ, шуринъ Ивана 

Грознаго, 252.
Михалковъ, Андрей, посолъ, 92.
Михна II, господарь валатскій (1578— 

1583, 1585—1591), 427, 438, 489, 464.
Могила, Георгій, митрополитъ сочавскій, 

441, 445—447, 457, 467, 469.
Могила, I., митр., см. Іеремія Могила.
Могила, Іеремія, марталокъ, брать ми- 

трополита, посланецъ, 433, 455, 456, 
467, 472, 475.

Могилевъ (Mohilovia), гор., 10.
Молвяниновъ, Яковъ, посолъ руоскій, 

181, 142, 195, 213, 218, 302, 309, 310, 
333, (347), 849, 350, 359, (885), 390, 
394.

Молдава (Moldavia, Moldau), рѣка, 443.
Moldavia (provincia, principatus), гос-во,

9, 14, 59, 104, 141, 143, 146, 158, 154, 
157, 159, 161, 164, 165, 168, 172, 179, ·

Мадруцци, Мадруццо (Madruccio), кард., 
легатъ, 137, 302, 303, 308, 328, 352, 
382, 394.

Мазовія (Masovia, Massovia), область, 
410, 588, 593.

Македонія, область, 262.
Макі&велли, «нѣкій», 132.
Максимиліанъ I, ими., 29,32, 34—36,48, 

50, 54, 55, 58, 168—171, 184, 308, 311, 
315, 824, 537, 540, 569,570,610, 612—
614.

Максимилі&нъ, брать Рудольфа II, эрц- 
герцогъ австрійскій, 164, 179, 509, 
510, 512, 515, 519, 520, 524^-530.

М&л&сшша, Джерм&нико, еп. сансевер- 
скій, нунцій полыжій, 27, 172, 178, 
309, 322, 326.

Маласпина, Ораціо, протонотарій, нун- 
цій при императорѣ, 106, 137, 301, 
302, 305, 307, 308, 320, 322, 325, 326, 
898—403.

Mamonicius, 77.
Маньо, см. Магнусъ.
Маньяни, см. Magnani.
Марескотти, нунцій, 7.
Marienburg, гор., 195.
Марини, Гаэтано, архивистъ, 23, 192.
Марини, Марино, архивистъ, 17.
Марія Опо&ртъ, королева шотландская, 

163.
М&гса, область, 492.
Марко Поло, путешественник!!, 129.
Мартинелли, Ант., секретарь, 91, 94— 

96.
Марчелдъ II, папа, 21.
МасальскіЙ, Тимоеей, 252.
Mattei, кард., 459.
M&tteucci, «commissario de Pessercito 

ecclesiastico in Francia», 164.
Mediomontanus, Ioannes, іезуитъ, 496.
Mediterraneo, см. Средиземное море.
Медичи, см. Екатерина.
Miedzirzecz, мѣстн., 540.
Мелетій Пигасъ, патріархъ александрій- 

скій, 176.
Мелецкая, Елизавета, жена воеводы по- 

дольскаго, 122, 123.



Огісотіо (Orzechowski, Stanislaw, т е л -
тель?), 185.

Орсини (Ursinae Fraadseus), кн^ 570.
Орсини (Ursinus Latmus), кн., 569, 570.
Орша (Orsa), гор., 135.
Оско (Oscho), докторъ, 116.
Островъ, крѣность, 193.
Ostrogothis, обл., 209.
Острогъ, гор., 195, 340.
Острожскій, Александр!», кн., брать во- 

лынскаго воеводы, 174.
Острожскій (Ostrovia), Кон. Кон., кн., вое- 

вода кіевскій, 81, 83, 84, 87,107, 108, 
143, 148, 149, 173—175, 195, 221— 
223, 303, 330, 339—342, 521, 525,
527.

Острожскій, Константинъ, кн. (Соа віап- 
tinas, dax Ostroriae), сынъ воеводы 
кіевскаго, 198, 339.

Острожскій (Dostrova), Янушь, кн., 
каштелянъ краковскій, воевода во- 
лынскій, 89, 108, 115, 143, 146, 157, 
174—177, 197, 198, 228, 312, 328, 339, 
340, 512, 521.

Острожскіе, кн., Фамилія, 62,89,107,144, 
145, 149, 150, 198, 205, 221, 224, 339.

Остророги, Фамилія, 511.
Остророгъ, 153.
Остророгь, Ст., 511, 512.
Осцикъ, Григорій, заговорщикъ, 68, 1249 

125.
Отранто, гор., 273, 289.
Ofanasei (Ophanasias), см. Аеанасій.
Ocieski, Jan (grancancelliere), в. канцдеръ 

коронный, 186.
Очаковъ (Ocbiakoff), укрѣпл., 265.

П авелъ, апостолъ, 289, 292, 383, 384.
Паведъ I, им ם ер., 12.
Павелъ ГО, пана, 567.
Павелъ ГѴ, папа, 21—23, 601.
Павелъ У, папа, 3, 15.
Павелъ, бискупъ абовскій (?), шведскій 

посолъ, 246.
Павловскій, Станислав!», еп. оломуцкій, 

посолъ нмп. Рудольфа П въ Полыпѣ, 
526, 528.

Нодали (Natati), Ѳома, медикъ, 151, 198, 
222—224.

Норвегія, обл., 102, 264.
Norimberga, см. Нюрибергъ.
Nuova Raesia, см. Новороссія.
Нѣдецкій, А., Патрицій, секретарь, 317. 
Нюрнбергъ (Norimberga), гор., 586.

Оболенскіе-Прозоровскіе, братья, 253. 
Оболенскій, М. А., кн., историкъ, 59. 
Овчина, Дм., кн., 252.
Огинскій, князь (quel Litaano), послан- 

никъ польскій, 515.
Озерище, см. Езерніце.
Ока, рѣка, 36.
Olanizzo, см. Olmuz.
Оливаресъ, д’, граФЪ, нспанскій посолъ, 

159.
Олика, мѣстн., 544, 546, 547, 549, 550, 

565, 567, 575—578, 581-584, 586, 
588—594, 596, 597.

Olmuz (Olmuzzo), гор., 82, 136, 200, 338, 
372, 373.

Опалиньскій, Андрей, маршалокъ корон- 
ный, 134, 317, 525, 526.

Ордена духовные:
Августинцы, 9.
Базнліане, 6, 9.
Бенедиктинцы, 9.
Бернардинцы, 122, 123, 274, 439, 440,

446.
Доминиканцы, 292, 293, 296.
Іезуиты, 6, 9, 12, 60, 71, 106,110,122, 

124, 156, 161, 162, 168, 285, 287, 
351, 354, 365, 369, 371, 372, 391, 
392, 396, 397, 440, 442, 444, 446,
447, 468, 476,484, 485, 489, 490, 
496, 535, 565,580,581, 586 Ц 110, 
111, 222, 278—280, 285, 286, 465.

Картезіанцы (Certosini), 9.
Ливонскій, 42, 50.
Мальтійскій, 6, 12, 102.
Францисканцы, 107, 289, 290, 292, 

293, 296, 297, 428, 430, 439, 468 || 
274, 288, 291—293, 295, 334, 362, 
430, 439.

Цистерціапцы, 9.



Вал&хію (Petras Demetrias, Yalachi&e 
palatinus), 433, 436, 477, 478.

Петръ УІ, Хромой (1586— 1591), госпо- 
дарь молдавскій, 158, 164, 427—433,
439—442, 446, 447, 450—455, 457, 
460, 464, 469—475, 479, 480, 486— 
492, 498, 501—503.

Печерскій монастырь, 212.
Пивовъ, Ром. Мих., 77.
Пильтенъ (Pilten), гор., 8.
Пинскій староста, 82.
Пинскъ (Ріпвко), гор., 10.
Пиньятелли, Антоніо, еп. ларисскій. нун- 

цій польскій, 151.
Пирлингъ, П., историкъ, 13, 18, 67, 128, 

196, 206, 210, 211.
Піатти, кард., 152.
Pietroburgo, см. Петербургъ.
Пій ІУ, папа, 23, 24, 182-186, 281, 313, 

603, 604.
Пій У, папа, 28, 29, 227—239, 252, 313, 

607—610, 614.
Пій VI, папа, 11.
Піотровскій (Piotzozowski), J., 196.
Plescovia, см. Псковъ.
Плоцкъ (Plosko), гор., 10.
Подкова, казакъ, 59.
Podloechi, sig. (воевода поддятскій? См. 

Niesiecki, Herbarz Polski, I, 206), 487.
Поддяхія, 061., 409.
Подолія, обл., 52, 146, 166,265, 445,491, 

611, 612.
Подоскій, Лука, препозитъ гнѣзвенскій, 

посолъ при вѣнскомъ дворѣ, 80, 316, 
400—402.

Познань, гор., 10, 24, 51.
Поллацола, Дж., 597.
Поло, см. Марко Поло.
Полоцкъ (Plozco, Polocko, Polosco, Polo- 

tia), гор., 9, 62, 68—71, 96—100, 102, 
105, 109, 110, 113, 114, 116, 118, 124, 
125, 134, 135, 138, 139, 156, 162, 252, 
281, 307, 313,608.

Польша (Польское королевство, Polonia, 
qnesto regno, regno di Polonia, repu- 
blica, respublica), 2, 5, 7, 11, 14, 15, 
22—27, 30, 32, 33, 35—38, 40, 42—47,

Падуя (Padoa, Patavina), гор., 112, 202, 
492, 565, 590, 591.

Paesi Bassi, см. Нидерланды.
Палеологь, архіеп., 145, 146.
Палеологъ, свящ., 82, 340—342.
Палеотто, кард., 355.
Палестина, страна, 303, 589.
Паддавичини (Palavicinus, Fabricius), 

священникъ, 455, 457.
РаШапо, di, герцогъ, 599.
П&льярино, секретарь, 42, 43, 227—229, 

238.
Par&dego, Giovita (Iovita, Іовита), доми- 

нинанеігь, 295, 296.
Ларижъ, гор., 13, 153, 541, 542, 586, 

604.
Pastis, Fr., монахъ, 432.
Paulini, Stattilio (?), секретарь, 467.
Паудуччи (Paolucci), Камиллъ, eo. ико- 

нійскій, нунцій польскій, 5.
Пахоловичъ, С., секретарь, 71.
Пацы (Расіі), Фамилія, 163.
Пацъ (Pacovius), Николай, еп. кіевскій, 

169, 170.
Пацъ (Pacovius), ІІавелъ, каштелянъ ви- 

тебскій, 170.
ПельховскіЙ, предать, 139, 142.
ІІеремышль (Premislia), гор., 10, 359, 

391, 608.
Иеретти (Perettus), Ал., кардиналъ, 432.
Переяславль, гор., 252.
Перн&у (Рогпо), 218.
Pernestain (Вратиславъ изъ Пернштейна, 

канцлѳръ чешскій), 25.
Persius, Florisanctiae, свящ., 299, 300.
Персія, гос-во, 74, 105, 119, 181, 216, 

262, 815, 445.
Петелтгь, Ѳома (Дружина Пантелѣе- 

вичъ), дьякъ, посолъ, 419—421,519— 
521.

Петербургъ (Pietroburgo), гор., 6, 7, 9, 
11, 12, 65.

Petra, гор., 445.
Петраковъ, гор., 23, 32, 52.
Петрашка, воевода, 143, 146, 222.
Петръ, апостолъ, 388, 384, 452, 463.
Петръ (Черчелъ Ш), претендентъ на



Пресбургъ (Posonio, Possonio), гор., 83, 
221, 370, 376.

Prete, Іапі, государь Эѳіопіи, 381.
Пржеадѣцкій, Ал., историкъ, 601, 603, 

604, 608.
Przerqbski, Ian (R. vicecancelliere), под- 

канцлеръ коронный, 182.
Princio, 432.
Пропаганда, см. Конгрегація Про па- 

ганды.
Протасевичъ, Валеріанъ, еп. виленскій, 

45, 89, 92, 95, 97, 108,169, 305, 316, 
534, 535, 544, 550, 554—556, 558— 
560, 574, 577, 589.

Pransky, 540.
Пруссія (Stati, Domini Pruasiani), гос-во, 

9, 11, 24, 49, 52, 131, 148, 191, 208, 
375, 406, 512, 588, 593, 612.

Прутъ, рѣка, 451.
Псковъ (Ріевсотіа), гор., 69, 71, 72, 75— 

77, 86, 96, 100, 101, 113, 136,196,212, 
214, 218, 220, 252, 287, 408, 423, 424.

Palleoni, I. Ant., баронъ, 41.
Пултускъ (Pultovia), гор., 82, 89, 111, 

200. 213, 214, 389.
Путео (Puteo, dei Pozzo), Ант., архіеп. 

въ Бари, нунцій при имдераторѣ, 154, 
158, 172.

Пушкивъ, Иванъ, посолъ, 419, 420.
Пфейферъ, Давидъ, 198.

Р авенна (Ravena), еаархія, 492.
Радзивиллъ (Dux Lituanus, Ragiyil, Ra- 

quii), Альбертъ, брать Сиротки, 313, 
324, 535, 558, 562—564, 567—571, 
575, 576, 578, 584, 595, 596.

Радзивиллъ, Екатерина, жена Николая 
Рудаго, урожд. Томицкая, 107.

Радзивиллъ, Елизавета, жена Сиротки, 
урожд. Шидловецкая, 552.

Радзивиллъ, КриштоФЪ, сынъ Рудаго, 
каштелянъ трокскій, 107, 125.

Радзивиллъ, Николай, сынъ Рудаго, 107.
Радзивиллъ, Николай, РудыЙ, на Бир- 

жахъ, воевода виленскій, 35, 36, 41, 
55, 96, 107, 116, 169, 170, 509, 515, 
536, 539, 542, 558, 563,. 566.

49—53, 57—60, £3, 64, 67, 74, 78, 81, 
90,91, 94, 102—106, 111,114, 117, 
126, 128, 130—133, 136, 138, 141, 142, 
145, 148—150, 152—155, 158, 164, 
166—168, 170—173, 176—179, 181, 
182, 184, 187—192, 198, 210, 213, 218, 
221, 224, 228, 229, 231, 237, 240—243, 
246, 249—251, 258—261, 263, 265— 
267, 269, 270, 275, 283, 284, 294, 297, 
300, 302—304, 306, 310, 312, 315, 319, 
321, 381, 337, 339, 343, 349, 350, 352, 
353, 355, 357, 369, 374,385, 390,392— 
395, 398—402, 404, 405, 408—410, 
417, 418, 419, 423, 430, 433, 435, 436, 
445, 446, 448, 449, 453, 455, 457, 467, 
469—471, 474, 476, 478, 482, 484, 490, 
493, 490—499, 501, 502, 506, 509, 510, 
513—515, 517—524, 526, 530, 540, 
542—544, 647, 550, 551, 553, 571— 
573, 575, 576, 587—589, 593, 594, 
600—604, 606—615.

Померанія, герцогство, 52, 249.
Ponto (Понтусъ де ла Гарди), 413.
Рогпо, см. Пернау.
Портико, В., протонотарій, нунцій, 3, 17, 

24, 25, 28—31, 34, 42—44, 189, 227,
229—243, 247, 248, 251, 539.

Порція (Portia), В., нунцій въ Германіи, 
308, 321.

Ровопіо (Possonio), см. Пресбургъ.
Поссевинъ, Антоніо, іезуитъ, 4, 11—13, 

16, 18, 26, 61—65, 67, 72—91, 96,102, 
103, 107, 111—113, 121, 122, 125— 
134, 136—142, 144, 145, 150, 153, 154, 
158, 193—202, 205—214, 216—224, 
269—272, 274—276, 284—289, 291, 
299, 301—308, 305, 307—310,312, 313, 
317, 319, 320, 324, 826—356, 359, 
362—373, 375—397, 399, 404, 408, 
423, 424, 484, 485, 496, 511, 534, 586, 
592.

Pohtia, 462.
Прага, гор., 86, 89, 136—138, 154, 155, 

158—160, 172, 197—199, 202, 208, 
214, 221, 223, 224, 242, 302, 321, 322,
398—402, 454, 456, 467, 482, 540, 
586.



14, 15, 17,20, 2 2 ,25 ,42 ,55 ,58 , 61, 
71, 75, 81, 93, 102, 103, 106, 110, 112, 
113, 120, 121, 131, 134, ІЗб-т-188,
141—143, 153, 154, 157, 159—161,
164, 165, 168, 172, 173, 181— 189, 192, 
195, 200, 201, 205, 206, 210, 220, 221, 
227—231, 233—236, 243, 274, 278, 
281, 284—286, 295—297, 310,314, 318, 
332, 333, 335, 336, 340, 343, 344,
347—350, 353—356, 358, 359, 362, 
363, 367, 370, 374,376—378, 385— 
387, 389—391, 395, 396, 398, 399, 419, 
423, 425, 429, 430, 432, 433, 436,
438—441, 443, 452, 458, 459, 468, 470, 
471, 474—476, 478, 479, 481—483,
487, 491, £94—496, 498, 499, 508, 514, 
517, 524, 534—536, 538, 544, 546, 548, 
552, 554, 557—562, 564—566, 571, 
573, 575—580, 582—586, 590, 595— 
598, 604, 605.

Родіотъ, си. Михашгь Родіотъ.
Родосъ, о-въ, 166.
Roznovueki, Gia., 512.
Розражевскій,Іеронимъ, препозитъ плоц- 

кій, еп. куявскій, 316, 364, 370.
Рокита, проповѣдиикъ, 244,245.
В ота Moldayi&e, см. Вотап.
Вот&п, гор., 445, 446, 453, 473.
Вотапіа, си. Roman.
Романовъ, Никита, бояринъ, 77.
Romanas, см. Roman.
Романья, обл., 492.
Rossano (Rosano), герцогство, епархія, 

239, 323.
Россія, гос-во, 6, И , 12, 29, 31, 32, 34, 

36, 37, 40, 42, 43, 46, 58, 59, 62, 63, 
67, 91, 12% 133, 141, 142, 164, 166, 
167, 184, 190, 217, 218, 248, 302.

Ростовскій князь, 252.
Ростовъ, гор., 252.
Rotundas, Augustinus, преторъ, 317.
Руджіери, Джуліо, нунцій, 24, 28, 40, 

607—611, 613, 614.
РудольФЪ II, ими., 26, 75, 104, 105, 108, 

126, 130, 131, 146, 154, 159, 176—180, 
192, 198, 208, 209, 213, 214, 218, 302, 
337, 341, 347, 352, 368—870, 385, 388, 

43

Радзивиллъ, Николай ХристоФоръ (Си־ 
ротка), 45,55, 58, 59,149,165,169,303, 
312—314, 317, 320, 323—326,328,519, 
532, 583, 535—543, 545—551, 554, 
557—559, 561, 563—567, 570, 571, 
573—579, 581—594, 597.

Радзивиллъ, Николай Чѳрный, отецъ Си- 
ротки, 532, 552, 573.

Радзивиллъ, Софья, (ур. Глѣбовичъ), 
жена Николая, воеводы Новогрод- 
скаго, 107.

Радзивиллъ, дочь предыдущей (ихъ 
б ы л о  двѣ: Екатерина и С о ф ь я ), 107.

Радзивиллъ, Станиславъ, брать Сиротки, 
534, 558, 562—565, 571, 592.

Радзивиллъ, Юрій, коадъюторъ и еп. ви- 
леискій, кард., 45, 72, 73, 89, 147,154, 
156, 162, 164, 172, 187, 192, 301, 305, 
310, 312, 316, 317, 324, 325, 346, 382, 
404—г406, 417, 508, 512-514,516— 
520, 523, 524, 526, 532—536, 544, 546, 
548-550, 552—560, 562—567, 571— 
572, 574—580, 583, 585, 586, 588, 589, 
591—594, 596—598.

Радзивилды, Фамилія, 125, 162, 163,165, 
314, 526, 532, 574.

Radzieoviensis c&pitaneus, 250.
R&quil, си. Радзивиллъ, Альбертъ.
Рангони, Кл., ей. реджійскій, нунцій,27.
Рануцци, архіеп. даміетскій, пунцій, 151.
Расковичи (Raekovicj), мѣстн., 71.
Расьна, мѣстн., 31.
Raciqz (Raciaz), мѣстн., 154.
Рачинскій, 540.
Raudniceusie (Radymno?), нѣстн., 89.
Ребибъ, кард., «di Pisa», 23, 601.
Ревель (Revaglia. Revalia, Rivalia), гор., 

. 100, 164, 220, 247, 251, 263, 412, 506.
Регенсбургъ, гор., 187, 298.
Решка (Reeki), монсиньоръ, 332, 356.
Ржевскій, Елизарій, посланникъ, 516.
Ржевскій, Матв. Иван., воевода, 98.
Рига, гор., 9, 12, 30, 41 ,72 ,78 ,89 , 99, 

100, 128, 130, 149, 198, 247, 335, 347, 
348, 362, 385—387, 405, 407, 417.

Римини (Rimini), епархія, 323.
Римъ, гор., прав-во, гос-во, 2, 4, 11, 12,



Sassonia, см. Саксонія.
Sassone, barone, 200.
Saseone, nobile, 213.
Сатмаръ (Sachmar, Sacmar, Zatbomar, 

Zatmaren), крѣпость, 201, 368, 399— 
402.

Сауіи, A., нунцій, 310,323,324, 511,
512.

Swarce, мѣстн. ,61.
Svierzno, мѣстн., 7.
Свіязевъ, дьякъ (gli ambaaciatori dei 

Moscovita), 516.
Себежъ, гор., 71.
Севержъ, Siewierz (Severia), гор., 530. 
Severia, см. Севержъ.
Олимъ II, султанъ турецкій, 119, 191, 

243, 246, 612, 615.
Сененьскій, Збигнѣвъ, каштелянъ са- 

ноцкій, 540.
Сениньскій, Іоаннъ, архіеп. львовскіЙ,

315.
Сераковскій, Янь, воевода ленчи цкій,

316.
Серебряный (Serebrni), Петръ, 253. 
Sececovia (Sieciecb6w), монастырь, 87. 
Sivori, Franco, 433, 438.
Сигизмундъ I, король польскій, 611,613. 
Сигизмундъ II Августъ, король оольскій, 

22—25, 29, 31, 32, 34, 37, 41—43, 48, 
50, 82, 178, 182, 184, 186, 227, 228,
230—237, 239—247, 249—253, 255, 
257, 266, 267, 410, 412, 415, 418, 497, 
587,600, 601, 604, 607—609, 611—
615.

Сигизмундъ III, принцъ шведскій, ко- 
роль польскій (Sveco), 152, 154, 155, 
159, 160, 163, 164, 173—175, 177, 180, 
181, 192, 201, 413—416, 440, 442, 450, 
451, 454, 455, 457, 460, 465, 467, 470, 
482, 488, 493—495,497—502, 506,509,
513, 521—531, 534.

Сикстъ, св. (Santo Sixto), 489.
Сикстъ У, папа, 27, 152, 153, 156, 157, 

164— 166, 179, 191, 192, 201, 297, 313, 
323, 428—439, 441, 442, 444, 446— 
450, 452, 455, 457—460, 462, 467— 
470, 473—477, 479—484, 486—494,

393, 394, 398—402, 493, 497, 506, 510, 
516, 517, 519, 520.

Raaiecki, Mart., схоластикъ, 316.
Rassia (Русская Польша), обл., 123, 148, 

167, 173, 197, 198, 221, 266, 267, 312, 
340, 445, 511, 588, 593, 599, 612, 619.

Russia inferiore, см. Южная Русь.
Рустикуччи, кард., госуд. секретарь, 

28—30, 150, 152, 187, 227—231, 233, 
234, 240, 251, 438.

Русь Ю жна^ см. Южная Русь.
Русь (Галиція), 165.
Руффо (Ruffo, АІоІвіо), архіеп. апамеЙ- 

скій, нунцій вѣнскій, 2.
Рыкачевскій, историкъ, 305, 603, 604.
Рѣчь Лосполитая, см. Польша.

Sabo, ▼illa, 445.
Sabellas, кард., 568, 569.
Савелли, С., нунцій, 303, 323, 328.
Savignano, Aurelio, секретарь, 300.
Саксонія (Saesonia), гос-во, 9, 51, 83, 

264, 265, 540.
Sachmar, см. Сатмаръ.
Sacmar, см. Сатмаръ.
Салерно, гор., 571.
Салуіщо, нунцій, 7, 8.
Сальясъ, Ѳома, іезуить, 81, 131, 132.
Samogizia, см. Жмудь.
Sandivoins, см. ЧарнковскіЙ.
S. Giacomo di Galitia, см. Яго ди Компо- 

стелья.
Сан-Клементе (D. Giuglielmo de S. Cie- 

mente), посланникъ Филиппа II при 
дворѣ цесаря и (въ 1587 г.) въ Полыпѣ, 
159, 160, 172, 499, 522, 526, 527.

S. Nicold, порть, 93.
Сан-Северино, кард., 277, 498.
Санседони (Sansedonio Giulio), 348, 387.
Санта Кроче, еп. червійскій, нунцій, 75, 

306, 321, 322, 440.
Сапѣга, Левъ, подканцлеръ литовскій, 

посолъ, 148, 200.
Сапѣги (Sapiechae), Фамилія, 163.
Саратовъ, гор., 9.
Сардъ, Бенедиктъ, 81.
Sarmatia, страна, 480.



СоликовскіЙ, Адальбертъ, брать архі- 
епископа, 480.

Соликовскій, архіеп. львовскій, 76, 142, 
166, 166, 347, 386, 387, 427—431, 433, 
439, 448, 460, 465, 466, 458, 459, 466, 
469, 472, 476, 477, 478, 480, 481, 483, 
486—488, 505, 524.

Соіиманъ II Велнкодѣпяый, султанъ ту- 
рецкій, 119.

Ооломонъ, царь іудейскій, 411.
СоФроній, У, датріархъ іерусадішскій, 

166.
Социнъ, Ф. (Socino), основатель соци- 

ніанства, 337, 369.
Spacciani, Севаге, еп. иоварскій, нунцій 

нспанскій, 154.
Spagna, ск. Испанія.
Spinola, Фамвдія, 174.
Spiawski, Іап(?), воевода вратисдавскій 

(ср. SmerzyAeki), 82.
Средиземное море (Mediterraneo), 266.
Stanerio (Stanieweky), Alb., каноникъ, 31.
Станисдавъ, еп. вдадисдавскій, 315.
Stanislans, aulicus, 98.
Старчевскій, издатель, 66,74,253.
Ствгеборгъ, Stegeborg (Stegburgium), 

гор., 209.
Stempelio (casa dei). 88.
Стенчица (Stesrijca), гор., 566.
Stephanovia, гор., 451.
СтеФаиъ, господарь вадашскій, 610.
ОгеФанъ, сынъ Александра, претен- 

дентъ, воевода нолдавскій, 192, 493— 
495, 497, 498, 500—502, 504, 505.

Стокгодьхъ (Stocholma, Stocolma, Sto- 
соітіо), гор., 93, 179, 181, 207, 219, 
272, 275, 285, 413, 418.

Страсодьдо «младшій», Памф., нунціб, 
182.

Стрѣшневъ, Иванъ, дьякъ, 77.
Strigonia, см. Грань.
Стюартъ, см. Марія.
Судейовъ, гор., 25, 32, 38, 455, 458.
Суньеръ, Фр., провинціалъ іезуитовъ въ 

Иодьшѣ (1574—1580), 94, 95, 106,107, 
114, 123, 124.

Суша (Sueea), крѣпость, 101.
43*

497—499, 501—504, 506, 510—514, 
521, 523, 533,534.

Silano (L. Jan. Silanas), убитый по при- 
казу Нерона, 356.

Сидезія (Slesia), обл., 104, 191, 197, 201. 
202.

Silorina (?), гор., 445.
Сндьвестръ, патр. александрійскій, 222.
Симонета, кард., 41.
Сншшепа, Фр., еп. въ Фодиньо, нунцдй 

польскіі, 4.
Синай, гора, 173.
Sinam basba (Si пап* Ваша), первый ви-

зирь, 471, 485.
Сирдето, кард., 277, 608.
Сицкій (Sdczkj), 255, 257.
Сіена (ея губернаторь), гор., 132.
Scala, гор., 491.
Скарга (Jobannes), 549.
Скарга, Петрь, іезуитъ, 107, 109, 113, 

123—125, 138, 139, 142, 147, 160, 161, 
208,404, 484, 565.

Скардеддато, Андрей Дудичъ, еп. ф ю нф -  

кирхенскій, 39.
Skorzaticz, Shneon, aulicae, 98.
Scromo, см. Askerad.
Скротошинъ, см. Кротовскій.
Славковъ, гор., 159, 446, 471, 472, 474.
СдавянскіЙ Югъ, 141, 143, 144, 146.
Stalewa, z, Jan, воевода брестскій, 316.
Сдупецкій, Станисдавъ, каштедянъ дю- 

белъскій (D-nas Liubelsky), 540.
Слуцкая, Екатерина, княгиня, 62, 143, 

20в, 317.
Слуцкіе, сыновья кн. Юрія Ю-ча, 122.
Сдуцкій, кн., 144, 145, 149.
Слуцкій, ГОрій Юр., кн., 36, 122, 317, 

339.
Smerzyrielri, Piotr (?), воевода вратислав- 

скій (ср. Splaweki), 82.
Смоленскъ, гор., 10, 47, 102, 135, 219.
Снятынь, гор., 169.
Собѣюскій, Войцѣхъ (Альбертъ), еп. пе- 

ремышльскій, 315.
Содерини, братья, 337, 367, 368.
Соколъ (Sochol, воскоі), крѣп , 97, 99— 

101.



Торвезундъ, гор., 193, 276.
Торжокъ (Тогвк), гор., 252, 253.
Торопецъ, гор., 69, 70.
Torpato, см. Дерптъ.
Торунь, гор., 604.
Торчелло, см. ДельФино.
Тоішѳ, гор., 443,
Transalpina, обл., 431.
Транснльванія, обл., 52, 81, 82, 88, 104, 

126, 131, 132, 169, 178, 192, 220, 
221, 274, 338, 349, 356, 370, 372, 373. 
387, 888, 392, 399, 400,402,430,433— 
435, 437, 438, 448—446, 448, 449, 457, 
461, 464, 465, 475—478, 484, 490, 496, 
588, 593.

Тревизанъ (Trevisani), от., 354, 397.
Trento, см. Тридентъ.
Трещакъ (Trzecziak), брать Бисковатого, 

253, 255.
Тридентъ (Trento), гор., 41,183,185, 602.
Троекуровъ ־ ЯросАавскій, Ѳ. М., кн.,

519—521.
Турияъ, гор., 25.
Туровль, гор., 97.
Tarretini, Chr., секретарь, 300.
Тургеневъ, см. H. R. Monumenta (изда- 

нія).
Тургеневъ, А. И., собиратель докумен- 

товъ, 17.
Турція (Imperium Ottomanum, Magnus 

imperator turearum, Турецкая и мне- 
рія, Тигсо), гос-во, 52, 53, 73, 92, 104, 
119, 128, 141, 143, 144, 146, 227, 241, 
308, 398, 423, 430, 435, 442, 463, 480, 
491, 609—612, 614, 615.

Тускулумъ, мѣстн., 295, 296.
Тылицкій (Туііскі), Петръ, еп. хедмин- 

скій, 165.
Тышкевичи (Tiszkiewici), Фамилія, 163.
Тютчевъ, Матв. (aulicus), 98.

Udnarhelmus, Petrus, іезуитъ, 496.
Украйна (Ukraina, U. Polacca, U. Russa), 

обл., 8, 9, 12, 52.
Умань (Human), гор., 8.
Ungaria (Ungheria), см. Бенгрія.
Урбанъ УП, папа, 152, 503.

Sfir, мѣстн;, 95.
Сфондрато, кард., 152,155,158, 164,504.
Сфораа, Бона, королева, 410.
Сэдъ, Фил., еп. пьяченцскій, нуяцій, 26, 

94, 154, 303, 307, 323, 326, 327.

ГГ*аврическій полуостровъ, см. Крымъ.
Tacchetti, Camillo, провинціалъ, 31.
Талвашъ (Talwos), Николай, castellanus 

Minskj, capitaneus Samogitiae, посолъ, 
230, 244, 245, 250, 536, 542.

Тальдуччи, Фил., агентъ, 59, 392.
Tamas, villa, 445.
Tanais, см. Донъ.
Тарновскій, Янъ, подканцлеръ корон- 

ный, 177, 178.
Тарновъ, гор., 223.
Tartaria, си. Крымъ.
Taslau, деревня, 445.
Татары (область татаръ), 52, 241.
Таубе, писатель, 250.
Taurico Chersoneso, см. Хврсонесъ.
Тверское великое княжество (GrossfOr- 

stenthum Twerskoi), 2)4, 215.
Тверь (Twerra), гор., 252, 253.
Тедальдм, Дж., купецъ, 210.
Тейнеръ, архивистъ, 13, 17, 18, 29, 40, 

45, 139, 153, 165, 167, 183, 193, 195, 
196, 205—207, 242, 404, 426, 439, 440, 
469, 470, 505.

Тенчинскій, Андрей, воевода бѣлзскій 
каштелянъ («capitaneus») краковскій, 
316, 464.

Теичинъ (Thenczin), гор., 540.
Тибръ (Tiber), рѣка, 448.
Тильзитъ (Tilsa), гор., 9.
Тильмансъ (Tilmans, Th.), Ф л ам ан д ец ъ , 

232.
Тинецъ (Tinez), мѣстн., 367, 372.
Тииоцкій, Яковъ, секретарь шведскаго 

короля, 207, 313.
Toletius, р., 538.
Tokutum, гор., 445.
Tolosano (Tolosanus), абб&тъ, реФ еренда- 

рій, 166, 467.
Томицкій, Янъ, к а ш т е л я н ъ  гнѣзненскій, 

540, 541.



Фридерикъ II, король датскій (1559— 
1588), 101, 268, 343, 375, 417.

Фулиньо, Л., секретарь, 72,142,148,404, 
405.

Фуниковъ, Николай, 253.

Hwosdzowie (Hwozdzowie),CM. Гвоздевы.
Gbelma, см. Холмъ.
Негіотіит, гор., 445.
Херсонесъ Таврическій (Taurica Cherso- 

пево), гор., 269, 274, 286, 615.
Hieronymus Alexander, 299.
ffinojosa, см. Инохоса.
Хіосъ (Chio), о-въ, 443, 461.
Hipanis, см. Бугъ.
Ходкѣвичи (Chodkievicii, Cotcoviz, Cot- 

quevisci), Фамилія, 35, 55, 163.
Ходкѣвичъ, Юрій, вел. маршалокъ ли- 

товскій, 317.
Ходкѣвичъ (Kotkievicius), Янъ, каште- 

лянъ виленскій, староста жмудскій (са- 
pitanens Samogitiae), 169, 170, 539.

Холмъ (Chelma), 9.
Horlue, поселеыіе, 472.
Хотинъ (Hotinium), гор., 445.
Хрущовъ, Лукьянъ, гонецъ (internuntio), 

419.
Ниш ап, см. Умань.
Hungaria, см. Венгрія.
Нив, гор., 445, 472.
Chusanus, Ant., іезуитъ, 464.

Оііісіа, см. Киликія.
Ciprianus, см. Киоріанъ.
Циро (Сіго), аббатъ, посолъ, 25, 243,

399—401.
Цицѳровъ, писатель, 411, 415.
Цыгане, см. Philistaei.

Ozarnavice, см. Черновицы.
Чарнковскій, ВоЙцѳхъ Сендзивой, 

граФъ, каштелянъ мендзиржецкій, 
540.

Чарнковскій (Сегпіковкі), Петръ, каште- 
лянъ познанскій, gfentilhuomo Polacco, 
pocilator Lublinensis, посолъ, 316,508, 
515, 517, 519.

Урбанъ УШ, папа, 3.
Ursinus, см. Орсини.
Ursinus, Fr., см. Орсини.
Усвятъ (Usath), укрѣпл., 69, 72, 116.
U8man, Giorgio, оружейный мастеръ, 

116.
Усунъ-Хасанъ, шахъ персидскій, 610.
Уханьскій, Павелъ, посолъ въ Римѣ и 

Константннополѣ, 112, 453.
Уханьскій, Яковъ, архіеп. гнѣзненскій, 

39, 40, 42, 118, 190, 315, 525, 587. _

Ф абиш ъ, писатель, 303.
Фабій, Г., донъ (G. Fabius), канелл&нъ, 

124, 139, 140.
Фаброни, Дж., капелланъ, 338, 372, 373.
Phckrao, дер., 445.
Фарнезе, Ал., кард., 130, 187, 551,· 566,

600.
Фарнезе, Оттавіо, герцогъ пармскій, 200.
Фаэнца, гор., 372.
Феликсъ, о., духовникъ, 122, 123.
Фердинандъ, эрцгерцогь, 163, 506.
Феррери, Гвидо, еп. верчеллійскій, ле- 

гатъ, 302, 303, 328, 838.
Филип пъ П, король мсоанскій, 102, 137, 

166, 170, 182, 319, 519, 522, 610, 613.
Philistaei (Sigani), 443.
Финляндія, обл., 93, 209, 218.
Фирлей (дочь), 138.
Фирлей, Николай, воевода краковскій, 

509, 511, 512.
Фирлей, Николай, каштелянъ бѣчскій, 

сынъ воеводы, 316.
Fistenberg (нынѣ Festen), крѣпость, 117.
Фландрія, обл., 102, 119, 843, 344,377— 

380.
Флоренція, гос-во, 21, 41, 59, 333, 860.
Follina, гор., 358.
Фольетга (Foglietta), монсиньоръ, 98,100.
Форстенъ, Г. В., историкъ, 211.
ФранкФуртъ на Майнѣ, гор., 540.
Франкфуртъ на Одерѣ, гор., 44, 51, 541.
Франція, гос-во, 21, 36, 37, 50, 51, 262, 

263, 265, 412, 490, 548 (Gallia).
Франчески (Francescbi), епископъ, 45, 

46.



&зель, о-въ, 220, 26В.
Эльбингъ (Elbinga), гор., 112.
Эрнестъ, герцогъ баварскій, электоръ 

кельнскій, 506.
Эрнестъ (Hernesto), эрцгерцогъ австрій- 

скій (arciduca), 35, 36, 130, 154, 163, 
168, 170, 197, 239, 494, 497, 512, 515, 
525—528.

Эрцгерцогь австрійскій (?), 197.

Ю ж н ая  Русь (Еаввіа inferiore), обл., 340.
Юлай, см. Іаіаі.
Юлій II, папа, 21.
Юлій III, папа, 21, 611.
Юрьевъ-Захарьинъ, Ник. Роман. (Georgij 

Zacharinam), бояринъ, 77.
Юссоила, см. Іп880і1а.
Юстусъ, см. Iuetas.

Ягелоны (Jagelone, Jagelonio),p0Ab, 413,
513.

Яго ди Компостелья (S. Giacomo di Gali- 
tia), святой, 588.

Ядо, см. Iado.
Яздово, см. Iasdovo.
Язловецкій, см. Iasloveciue.
Язловецъ, см. Іааіотіес.
Язовецкій, см. ІавотевсЬі.
Яковлевъ, Ив. Петр., бояринъ, воена- 

чальникъ, 251.
Ямбургь, см. Iambargo.
Янкола (Янкуль, Giaeala, Giaacnla; 

Иванъ Подковаръ), воевода молдав- 
скій, 143, 419, 421, 470.

Янъ-Альбертъ (Альбрехтъ), король поль- 
скій, 611.

Японія (Giappone), страна, 604.
Ярославль (сѣверный), гор., 252.
Ярославль (южный), гор., 60, 88, 142.
Яссы (Іаві, Iassiam), гор., 430—432, 445, 

451, 472, 489, 491, 492, 497.

Оеодоръ Іоанновичъ, царевнчъ, царь, 86, 
87, 125—128, 152, 154, 158, 160, 168, 
171, 173, 176, 178, 180, 181, 199—201, 
224, 510, 512—617, 519—521, 623— 
529, 531.

Чарнковскій, Станмславъ Сендэавой, 
граФъ, брать Войцеха, 587.

Чарторижскій, кн., 12.
Чекки, А., медикъ, 115, 116.
Черемисиновъ, Дмитрій (Demisciano Се- 

remizza), 69, 70.
Черниковскій, см. Чаряковскій, П.
Чернобыльскій, Кмита, 59.
Черновицы (Czarnavice), гор., 451.
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За время печатанія настоящей «Описи», ватиканскій фондъ  

Польской нунціатуры пополнился новыми томами; изъ нихъ 
шесть: 83 А, 240 А, 355—358 занесены въ каталогьДе Пре- 
тиса, остальные четыре еще нѣть, именно: тт. 5 В («Belazione 
di Polonia» 1570-хъ годовъ), 27 В («Polonia anno 1587 al 1591») 
и два тома совсѣмъ безъ нумераціи, пріобрѣтенные Архввомъ въ 
Февралѣ 1905 года. Одинъ изъ нихъ содержитъ регесты писемъ 
государственнаго секретаря къ вундію Салуццо, съ 27 октября 
1784 г. по 29 ноября 1788 г.; другой— тоже регесты, но де- 
пепгь польскихъ нунціевъ на имя кардинала Антонеллн (есть 
впрочемъ письма и къ другинъ лицамъ), съ 14 ноября 1787 г. 
по 9 апрѣля 1794 г. Такимъ образомъ общее число нундіатур- 
ныхъ томовъ съ 605 (сравн. выше стр. 1) слѣдуетъ повысить 
до 615.

Е . Ш м у р л о .
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40 16 Litt. Lith.
42 11 декабрь сентябрь 1573
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50 21 М. А. А. М.
51 12 сн. 47 7
59 10 сн. 23 сентября 21 октября 1)
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